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דפוס , להב" בע"מ, תל-אבים, רחה' המסגר 60, טל. 336564 


געווידמעט מיין ליבער פרוי שולמית 


מאַרטין בובער און אברהם יהושוע העשל 


ראַנד-באַמערקונגען וועגן צוויי רעליגיעזע דענקער 


עס איז א מערקװוערדיקער פאַקט, אַז פון זינט דער צוייטער 
וועלט-מלחמה האָבן די גרעסטע השפּעה אין דער וועלט פון געדאַנק 
געהאַט די רעליגיעזע דענקער. גראָד אין דער צייט, ווען די ויסג- 
שאַפט האָט געמאַכט די גרעסטע דעראָבערונגען און יעדער האָט 
געפילט וי טעכניק און טעכנאָלאָגיע באַהערשן דאָס מענטשלעכע לעבן, 
האָבן רעליגיעזע דענקער מיט אַ מאָל געפונען אַן אָפּקלאַנג אַפילו 
ביי מאָדעונע מענטשן. צווישן זיי דאַרף מען אַרױסהײבן די נעמען 
פון די אַמעריקאַנער רײינהאָלד ניבור און פּאַול טיליך, דעם פראַנצויז 
זשאַק מאַריטען, און דעם מערב-יאײראָפּעער קאַרל באַרט. 

דער יידישער דענקער מאַרטין בובער שטייט אין איין ריי מיט 
די דאָזיקע נעאָיטעאָלאָגן. נאָך מער -- די פּראָטעסטאַנטישע, די 
קאַטױלישע דענקער אָנערקענען, אַז בובער האָט זיי באַװירקט, און 
זיי אינספּירירט און זיי געהאָלפן שאַפן נייע קאָנצעפּציעס. 

דאָ קומען אויף צוויי גרויסע רעטענישן: 

וי קומט עס, אַז די אַטאָמישע עפּאָכע זאָל פירן צו אַן אויפשטייג 
פון טעאָלאָגיע. בעת מיר זיינען שוין צענדליקער יאָרן געווען גע- 
װוינט, אַז טעאָלאָגיע געהערט כלומרשט צום באַנעם פון מיטלעלטער, 
אַז עס איז דורכאויס אַן אַלטמאָדישע סיסטעם, װאָס האָט ניט צו טאָן 
מיטן היינטיקן לעבן, 

די צווייטע רעטעניש איז געווען בובערס גרויסע השפּעה אויף 
קריסטלעכע דענקער, דער פאַקט ואָס זיי האָבן געפונען אין אים 
אַזאַ גרויסע מענטשלעכע נאָענטקייט. אויף די ביידע מאָמענטן לױנט 
זיך אָפּצושטעלן נאָך איידער מען באַטראַכט דעם תוך פון מאַרטין 
בובערס אַנטויקלונג, 


חיים ב עז 


די גרויסע השפּעה פון רעליגיעזע דענקער ביים הייגטיקן טאָג, 
זייער פּאָפּולאַריטעט, נעמט זיך ניט דווקא פון זייערע רעליגיעזע 
שריפטן, װוי פון דעם נייעם אופן וי זיי באַהאַנדלען סאָציאַלע פּראָב- 
לעמען און וי זיי האָבן אויפגענומען דעם קריזיס אין לעבן פון דעם 
היינטיקן יחיד, 

די טעאָלאָגישע שריפטן פון ניבור, מאַריטען, זיינען װייניק באַ- 
קאַנט צװוישן ברייטן עולם און ווערן װײניקער געלייענט. אָבער די 
שריפטן, װוּ זיי רעדן וועגן היינטיקן מענטשן, װעגן אַבסורד און 
פאַרצווייפלונג װאָס מוזן פאַרכאַפּן דעם דענקענדיקן מענטשן -- דאָס 
האָט געקראָגן אַ גרויסן אָפּקלאַנג און אַ טיפע פאַרשטענדעניש. 

עס ווייזט זיך אַרױס, אַז די אידעען פון 19טן און 20סטן יאָרהוג- 
דערט, װאָס טראָגן נאָך אויף זיך דעם חותם פון אָפּטימיזם, פון 
גלויבן, אַז דער מענטש קען אַלץ בייטן און אַז דער גורל ליגט דורכאויס 
אין זיינע אייגענע הענט, האָבן זיך היפשלעך אױסגעװועפּט און האָבן 
פאַרלאָרן זייער איבערצייגנדיקע קראַפט. צוויי וועלטימלחמות, דער 
טעראָר, די פאַרשעמונג פון מענטשלעכער פרייהייט, װאָס זיינען גע- 
קומען צזאַמען מיט די רעװאָלוציעס, האָבן אַרײנגעבראַכט אַ מער 
טראַגישן באַװוּסטזײין וועגן דעם מצב פון מענטשן און פון דער גע" 
זעלשאַפּט בכלל אין אונדזער היינטיקער צייט, 

די מאָדערנע פילאָסאָפיע ביי װויליאַם דזשעימז, דזשאָן דיוּאי און 
בערטראַנד ראָסעל אין געווען צו האָפּערדיק, צו אָפּטימיסטיש און 
האָט ניט געזען די גרויסע סכנות און די טראַנישע ברירות, וועלכע 
שטייען פאַרן מענטשן, 

מאַריטען, ניבור, טיליך און בובער, הגם טעאָלאָגן, האָבן זיך ניט 
באַזעצט אויף אַ העלפאַנטבײין-טורעם און באַטראַכט פון אויבן דעם 
מענטשן אין דעם קאָסמאָס. זיי האָבן אויפגענומען קאָנקרעטע פּראָב- 
לעבען -- די פּראָבלעם פון מאַכט און סאַציאַלן יושר; דער מענטש 
און זיין מיטמענטש, דער נאָענטסטער:; דער יחיד און די הערשאַפט 
פון צייטגייסט ; די אילוזיעס און גוזמאות פון אינדיווידואַליזם: דער 
אמתער און דער פאַלשער קאָלעקטיוויזם. 
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אויף די װועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


דער נעאָרקאַטאָליק זשאַק מאַריטען האָט געשריבן איינע פון די 
שאַרפסטע אַרױסטרעטונגען קעגן אַנטיסעמיטיזם, ערב דעם אויסברוך 
פון דער צווייטער וועלטימלחמה. ניבור האָט געשריבן א בוך ועגן 
דער איראָניע אין דער אַמעריקאַנער געשיכטע און געװאָרנט קעגן דעם 
נאַיָוון גלויבן פון די װאָס זיינען אויסן צו טאָן גוטס. רעפאָרמירן די 
געזעלשאַפט און ווייסן ניט וויפל רשעות און שלעכטס עס וירקט נאָך 
אין דעם יחידימענטש, אין דער געזעלשאַפט, בכלל אין דעם מענטש- 
לעכן לעבן. 

די דאָזיקע װוערק האָבן אין די אָנהייב-זעכציקער יאָרן געהאט אַ 
גרויסע ווירקונג גראָד ביי די אַװאַנגאַרד-גרופּעס און אינטעלעקטועלע 
אַקאַדעמישע שיכטן פון דער אַמעריקאַנער באַפעלקערונג. דעם ייִדישן 
דענקער -- מאַרטין בובער -- האָבן זיי אויפגענומען וי אַ גלייכן צו- 
זאַמען מיט מאַריטען, ניבור און טיליך. בובער האָט נאָך אַ געוויסע 
מעלה : דאָס איז זיין שריפטשטעלערישער טאַלאַנט, דער לירישער טאָן 
כון זיין שרייבן, דער איידעלער פּאַטאָס, 

דער מקור פון בובערס סאָציאַלן און רעליגיעזן געדאַנק איז אַן 
אינעװייניקסטער, ער קומט פון זיין אייגענער נשמהוועלט. עס איז 
דער זעלבער מקור װאָס רודערט אויף דעם פּאָעט, דעם קינסטלער און 
דעם נאַװעליסט. ביים בראשית פון בובערס מחשבה שטייט א מין 
לירישער אימפּולס, אַ יחידישע איבערלעבונג, וי זי איז געשטאַנען 
צוקאַפּנס ביי יצחק לייבוש פּרֹץ, אָדער ה. ליוויק. ער שיידט זיך 
שטאַרק אָפּ פון די טראַדיציאָנעלע זיילן פון ייִדישן רעליגיעזן גע- 
דאַנק. ביי יענע איז ייִדישקייט און רעליגיעזע פילאָסאָפיע געוען 
פאַרבונדן מיט הלכה. די הלכה איז פעסטגעשטעלט, אויסגעפורעמט, 
און אַ מוז פאַר דעם יחיד און פאַר דעם כלל, 

אַפילו ח. נ. ביאַליק, ניט געקוקט אויף דעם װאָס ער איז אין זיין 
סאַמע תוך געווען קודם-כל אַ פּאָעט, האָט ער אָבער אין זיין עסיי 
,הלכה און אגדה" געגעבן דעם אױיבךראָן דער הלכה. ער האָט אַנ- 
דערש ניט געקאָנט באַנעמען דעם רעליגיעזן געדאַנק, 

מאַרטין בובערס געדאַנקעןגאַנג אין זיין גאַנצער פילאָסאָפישער 
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היים ב עז 


באַהאַװונטקײט, אויפנעמענדיק גרויסע געביטן פון ייַדישן ויסן און 
טראַדיציע, איז דאָך -- אַגדה. ער אַנטפּלעקט פאַר אונדז דעם פרייען 
גייסט פון מענטשן װאָס הערט זיך צו צו זיין אייגענעם קול, און 
געטרויט אים. עס איז סוףיכליסוף דער באַװוּסטזיין, אַז דער יחיך- 
מענטש איז די איינציקע כלי, װאָס קען אויפנעמען ברוכשטיקער פון 
לעבן און געפינען אין זיי באַטײט און כווגה. 

די מעלה פון בובערן, וי אַ דענקער, איז באַשטאַנען אין דעם, 
װאָס ער האָט באַהאָפטן צוויי געביטן: דעם מאָדערנעם געדאַנק, די 
דערגרייכונגען פון די סאָציאַלע װיסנשאַפטן אין צװאַנציקסטן יאָרהונ- 
דערט, צוזאַמען מיט די אוצרות פון דער טראַדיציאָנעלער ייִדישקייט 
פון תנ"ך, פון חסידות, און פון מאָדערנעם ייִדישן קולטורירענעסאַנס 
אין ישראל, 

אין חסידות האָט ער געפונען דעם באַװוייז, אַז נאָך אין 18טן און 
9טן יאָרהונדערט האָט זיך געקאָנט פונאַנדערװאַקסן אַן אויטענטישע 
רעליגיעזע באַוועגונג געבויט ניט אַזױ אױף דאָגמע, נאָר אויף דער 
אינעװוייניקסטער איבערלעבונג פון מענטשן, 

מאַרטין בובערס פילאָסאָפיע שפּאַרט זיך אָן אויף דריי זיילן : 

א) תנ"כישע ייִדישקייט, ב) די װעלט פון חסידות און ג) דער 
מאָדערנער מערב-אײראָפּעיַשער געדאַנק. עס פעלט אין זיין אַרט דענ- 
קען לחלוטין די תלמודישע ייִדישקייט, די הונדערטער יאָרן פון ייַדישן 
לעבן אין צייט פון מיטלעלטער -- דער קול פון סורא און פּומבדיתא, 
די ייַדישע מאַרטירערשאַפט דורך דורות. אָט דער פערטער יסוד פעלט 
אין בובערס לערע. מיט דעם אפשר קען מען דערקלערן פאַר װאָס 
צווישן ייִדישן עולם גופא האָט מאַרטין בובער געהאַט אַזאַ קנאַפּע 
השפּעה, פאַר װאָס זיינע װערק האָט מען, למשל, ניט איבערגעזעצט 
אויף ייִדיש, אויסער איין אַרבעט וועגן סאַציאַלע אוטאָפּיעס, 

מאַרטין בובער איז יאָרנלאַנג, וי אין זיין צייט משה העס, ד"ר 
הערצל, ש. אַניסקי, געווען אַ ,פאַרפרעמדטער" ייִד. עס איז געבליבן 
אַ מאָמענט פון פרעמדקייט. אַפילו נאָך דעם וי ער האָט צענדליקער 
יאַרן באַפּרוכפּערט דעם ייִדישן געדאַנק מיט זיינע ווערק, 
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עסייען לייענען זיך וי די עסייען פון אַזעלכע װעלט-פּאָעטן, װוי רילקע, 
ווערלען, פאָן האָפמאַנסטאַל און טאָמאַס מאַן. צװישן י. ל, פּרץ, 
ה. לייוויק, י. אָפּאַטאָשו, יעקב גלאַטשטײן און דעם פּשוטן פאָלק אין 
ניט געשטאַנען קיין שום מחיצה, כאָטש זיי זיינען אַלע געווען ניט 
װייניקער מאָדערן אין אויסבליק, װוי בובער. צווישן דעם גרויסן דענ- 
קער, װאָס זיין טויט האָט אַרױסגערופן גרויס טרויער אין מדינת 
ישראל און אין דער וועלט, און דעם פאָלק שטייט אַ מאָדנע ניט אויפ- 
געקלערטע מחיצה. דאָס װאָס די פּראָטעסטאַנטישע און קאַטױלישע 
דענקער האָבן אים אַזױ ברײטהאַרציק אויפגענומען, אין אין אַ גע- 
וויסער מאָס אפשר דערפאַר, ווייל זיי האָבן דערפילט, אַז ביי בובערן 
פעלט דער עלעמענט פון דער פּרושים-יידישקייט. ער אַליין האָט זיך 
באַצײיכנט, וי אַברהם יהושוע העשל האָט דערקלערט, ניט פאַר א 
ייִדישן נאָר פאַר אַן אוניווערסאַלן דענקער. די ייַדישקייט פון די פּרו" 
שים איז אָבער שיער ניט צוויי טויזנט יאָר געװען די היסטאָרישע 
פּאָרעם פון אונדזער ייִדישן רעליגיעזן געדאַנק, 


מאַרטין בובער איז געווען אַ שינגייסט; זיינע פילאָסאָפישע 


ב 


מאַרטין בובער האָט פאַרמאָגט גרויס פאַרשטענדעניש פאַר דעם 
תנ"כישן ייַדן, װאָס שטייט ביים בראשית פון אונדזער פאָלקס-געשיכטע. 
דורך זיינע װערק הערט מען דעם לויטערן קול פונעם נביאישן אומרו, 
דעם ליידנשאַפטלעכן באַגער נאָך דערקענטעניש. | 

בובערס אידעאַל איז ניט דער דענקער אויפן שטייגער פון פּלאַטאָ, 
װאָס קען רוּיִק באַטראַכטן די וועלט און דאָס מענטשלעכע לעבן מיטן 
כוח פון געלייטערטן פאַרשטאַנד, אויפבויען פאַר זיך די וועלט פון 
מענטשלעכן וויסן און פון חכמה. וי אַ ייִדישער דענקער נעמט בו" 
בער אויף די טראַגיק און די קאָנפליקטן פון לעבן וי אַן עול, פון 
וועלכן דער מענטש קען זיך ניט באַפרײען. זיין אידעאַל לגבי דעם 
גריכישן טיפּ דענקער איז דער נביא פון שטרײט און יסורים, װווי עס 
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זיינען געווען ירמיהו און ישעיהו. דער נביא קען זיך ניט באַפרייען 
פון דער אחריות פון זיין צייט און פון די קאָנפליקטן, וועלכע שטייען 
פאַר אים, 


דער נביא ווייסט זיין שװאַכקײיט לגבי די, װאָס אין זייערע הענט 
ליגט די מלוכישע מאַכט און פּאָליטישער כוח. זיין אַ נביא ביי אַ פאָלק 
הייסט קאָנפּראָנטירן מאַכט מיט אָנמאַכט. דאָס איז זיין שליחות און 
דאָס איז אויך זיין אמתער גייסטיקער כוח. דער גריכישער דענקער 
פּלאַטאָ האָט געמיינט, אַז דער מענטש ברענגט אין זיין נשמה זכרונות 
פון אַ פּערפעקטער וװעלט און אַ שלימותדיקע פאַרשטענדעניש פון 
מענטשלעכן לעבן. די נשמה פון מענטשן בענקט און רייסט זיך אַרײנ- 
צוברענגען אמת און שיינקייט אין דער ווירקלעכקייט, װאָס רינגלט 
דעם מענטשן אַרום, 


דער נביא ווייסט אָבער אַז דער מענטש איז ניט פּערפעקט, אַז 
עס געוועלטיקן אין אים כוחות װאָס קענען אים אַראָפּפירן פון גלייכן 
װעג: אַז דאָס װאָרט פון מענטשן קען זיין לויטער און זינדיק: אַז 
זיין נשמה איז צעשפּאָלטן און צעווייטיקט. און דאָך איז דער מענטש 
באַשאָנקען מיטן כוח װאָס ער קען שטיין ביים אָנהייב פון אַ נייעם 
בראשית. די נביאישע שליחות -- זאָגט מאַרטין בובער -- מאַכט 
מעגלעך דעם וידערגעבורט פון מענטשן און פון פעלקער, װאָס װי 
שפּעט ער זאָל ניט פאַרווירקלעכט וװוערן, איז אָבער דעם נביאס װאָרט 
אַליין אַ ‏ בראשית פאַר אַ וייטערדיקער אַנטװיקלונג, 


מאַרטין בובער, וי אַ דענקער װאָס איז דורכגענומען מיט די 
קאַנפליקטן פון 20סטן יאָרהונדערט, ברענגט דאָ אין תוך צום אויס- 
דרוק זיין רעװאָלוציאָנערן אַני מאַמין, װאָס מיר טרעפן אים נאָך פריער 
ביי משה העס אין דעם ווערק ,רוים און ירושלים". די װעלט -- זאָגט 
משה העס -- איז נאָך ניט באַשאַפן געװאָרן. די פיזישע װעלט -- יאָ, 
אָבער ניט די וועלט פון מענטשן, פון געזעלשאַפט. פון אירע איני 
סטיטוציעס און פון דער מענטשלעכער מאָראַל. די וװועלט מוז דער 


מענטש אַליין באַשאַפן, 
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דער רעװאָלוציאָנערער אימפּעט ביי מאַרטין בובערן האָט געפירט 
צו דעם, אַז ער זאָל אַרױסװײזן אַזאַ גרויסן אינטערעס פאַר די װוערק 
פון פּרודאָן, לאַנדאַוער, ראָזאַ לוקסענבורג, און אויך קאַרל מאַרקס, 


איינע פון די גרונט-פּראָבלעמען פון זיין פּילאָסאָפּיע איז די באַ- 
נייונג פון דער געזעלשאַפט. לגבי דעם פּאָליטישן פרינציפּ, װאָס מוז 
אָנװענדן אַלערלײ פאָרמען פון מאַכט און באַצװינגענדיקן כוח, שטעלט 
בובער אַרױס דעם פּרינציפּ פון , געמיינשאַפט?, װאָס איזן געבויט אויף 
דעם יסוד פון דיאַלאָג. דאָס איז די דערקענונג פון איין מענטשן דורך 
דעם צווייטן. די ,איך"- און , דו"-שייכות, די נאָענטקייט פון מענטש און 
מענטש, מענטש און באַשעפער, געבויט אויפן פּרינציפּ פון אהבה. מיר 
בלייבן אָפט שטיין פאַרװוּנדערט פאַרן געדאַנקען-גאַנג פון דעם גרויסן 
דענקער, װאָס איז הן אַ רעליגיעזער פילאָסאָף, הן אַ סאַציאַלער דעג- 
קער, װאָס איז דורכגענומען מיט די קאָנפליקטן פון אונדזער אייגענעם 
יאָרהונדערט, 


מאַרטין בובערס קול קלינגט עד היום אויפמונטערנדיק און דער" 
הויבנדיק. עס איז אַן אויטענטישער קול פון אונדזער פאָלקס-באַװוּסט- 
זיין. בובער פאַרמאָגט אָבער אויך מענטשלעכע גרענעצן, ווייל די היס" 
טאָרישע און סאָציאַלע באַזע, אין וועלכער ער האָט זיך אַנטװיקלט, איז 
געווען דאָס מערב-אייראָפּעישע ייִדנטום. שיער ניט א פאַרדאַרטער 
צווייג פון אונדזער פאָלקס-לעבן, 


ביי מאַרטין בובער לעבט די ליבשאַפט פון ישעיהו, עס פעלט דער 
ליידנשאַפטלעכער און טראַגישער לעבנסוועג פון רבי עקיבא און די 
וועלט פוֹן די תנאים, דער מאַרטירער-גאַנג פון די קדושים פון װאָרמס 
און מאַינץ, די ייִדישקייט פון ווילנער גאון. זיין דיאַלאָג מיט זיין צייט, 
מיט אונדזער פאָלקס-גורל האָט דעריבער ניט אויפגענומען דעם פולן 
היסטאָרישן שטראָם פון אונדזער לעבן. עס איז אַ ,שמאָלע סטעזשקע" 
-- וי ער אַלײין רופט עס אָן, הגם א שיינע און אַן אייגענע, באַלױכטן 
דורך דער נשמה-שיינקייט פון אַ לעבן װאָס ער האָט געווידמעט זיין 
פאָלק און דעם גאַנצן מענטשן-כלל, 
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ג 


עס איז פאַראַן ביים ברייטן עולם אַ געפיל, אַז אין ייִדיש דערשיי- 
נען ביכער בלויז פון פּאָעטן אָדער נאָװעליסטן, עס פעלן אָבער ביכער 
װאָס זאָלן האָבן צו טאָן מיט פאָרשונג, מיטן ייִדישן געדאַנק, געשיכטע 
און דאָס גלייכן. דער איינדרוק איז, פאַרשטייט זיך, אַן איינזייטיקער. 
עס גייען אַרױס פון צייט צו צייט ביכער אויפן געביט פון פאָרשונג. 
מיר װועלן אָנרופן בלויז עטלעכע פון זי : אַברהם יהושוע העשלס צוויי 
בענד וועגן חסידות און די פיר בענד פון ד"ר מאַקס וויינרייכס לעבנס- 
ווערק וועגן דער געשיכטע פון דער ייִדישער שפּראַך. צו לייענען ד"ר 
וויינרייכן דאַרף מען זיין אַ מתמיד און אַ בקי. מען דאַרף קענען דעם 
ענין שפּראַך-פאָרשונג. די פיר בענד שטעלן מיט זיך פאָר די וויכטיק- 
סטע דערגרייכונג אויפן געביט פון ייִדישער פילאָלאָגיע. 

דאָס בוך פון אַברהם יהושוע העשל ועגן חסידות קען לייענען 
יעדער איינער װאָס האָט אַן אינטערעס אין ייַדישקייט און אין חסידות 
בפרט. העשל דערציילט אין זיין אַריינפיר צו די צוויי בענד, אַז אַ 
לעבנלאַנג האָט ער זיך געװאַקלט צווישן די צוויי ריכטונגען אין חסי- 
דות : די ריכטונג פון בעל שם טוב און די ריכטונג פון רב מענדל פון 
קאָצק. ער זאָגט, אַז ער האָט געפילט אין זיין נשמה אַ מין געראַנגל 
פון די צוויי השפּעות. דער בעש"ט האָט געלערנט רחמים, אהבה, פאַר- 
שטענדעניש אַפילו צו די סאַמע פּראָסטע מענטשן. דער קאָצקער איז 
געווען אַ שטראָפער, אַ זוכער פון אמת. ער האָט געװאָלט דעם מענטשן 
אויפהייבן אין זיינע מידות און, ווען עס איז נייטיק שטרענגקייט, זאָל 
זיין שטרענגקייט ! מען זאָגט, אַז מער וי אַ צענדליק יאָר האָט זיך דער 
קאָצקער רבי דערווייטערט פון זיינע חסידים, געטריבן פון זיך די, װאָס 
פלעגן קומען. צום סוף האָט ער אַלין פאַרניכט זיינע כתבים, 

מיט היינטיקע ווערטער װאָלט מען געקענט זאָגן, אַז לגבי דעם 
אָפּטימיזם פון בעש"ט שטייט פאַר אונדז אַנטקעגן דער טיפער פעסימיזם 
פון רב מענדל פון קאָצק, װאָס האַלט, אַז אין מענטשן איז פאַראַן 
אַ סך בייז. מען קען זאָגן, אַז פאַר יעדן מענטשן פון אונדזער היינטיקן 
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טרויעריקן יאָרהונדערט, װאָס איז פול מיט אַנטױישונג אין אידעאַלן 
שטייט די זעלבע פּראָבלעם: וועלכער נייגונג אין זיך זאָלן מיר גיכער 
געטרויען: דעם גלויבן פון בעש"ט, אַז דער מענטש איז בטבע גוט, 
אָדער דעם גלויבן פון קאָצקער, װאָס האָט פון זיינע חסידים געריסן 
פּאַסן, ווייל די טבע פון מענטשן אַליין איז גיכער צו טאָן שלעכטס 
איידער גוטס, 


העשלס צוויי בענד זיינען אַ װוּנדערבאַרע אַנטאָלאָגיע פון חסידות, 
סיפּורים וועגן פאַרשיידענע חסידישע רביים, זייערע תורות, און דאָך, 
נאָך דער הנאה װאָס איר האָט ביים פאַרענדיקן די צוויי בענד פון העשל, 
פילט איר, אַז ער האָט ניט פאַר זיך און ניט פאַר אונדז קלאָר געמאַכט 
וועלכן וועג אין לעבן זאָלן מיר אויסקלייבן, 

ד"ר העשל האָט אויסער די צוויי בענד אויך אָנגעשריבן אויף 
ענגליש אַן ענלעך ווערק, װוּ ער האָט פאַרגליכן דעם קאָצקער רבין 
מיט דעם דענישן טעאָלאָג קירקעגאַרד. הגם דאָס בוך האָט אינטערע- 
סאַנטע געדאַנקען און וויכטיקע אינפאָרמאַציעס, ברענגט עס וידער 
ניט קיין ענטפער אויף דער פראַגע, װאָס העשל האָט געשטעלט זיך 
אַליין ; אין תוך איז דאָס ביים היינטיקן טאָג אפשר די ויכטיקסטע 
גורל-פראַגע װאָס שטייט היינט-צויטאָג פאַר יעדן דענקענדיקן מענטשן 
אין אַ יאָרהונדערט ווען די וויכטיקסטע אידעען און שטרעבונגען פון 
8טן און 19טן יאָרהונדערט האָבן באַנקראָטירט, 


אין יאָר 1921, צום סוף פון דער ערשטער וועלטימלחמה, האָט דער 
באַרימטער ייִדישער שרייבער יוסף אָפּאַטאָשו אָנגעשריבן אַ ראָמאַן 
אונטערן נאָמען , אין פּוילישע וועלדער". אין דעם ראָמאַן האָט אָפּאַטאָשו 
צװישן אַנדערע געשילדערט רב מענדל פון קאָצק. איר האָט ביים 
לייענען דעם ראָמאַן דאָס געפיל, אַז אין ייִדישן לעבן פון יענער 
צייט איז געווען אַזױ פיל עלנט און נױט, אַז די השפּעה פון דער 
פּוילישער קולטור איז שוין געװאָרן אַזױ שטאַרק, אַז דער קאָצקער האָט 
זיך דערווייטערט פון זיינע חסידים ממש אויס פאַרצווייפלונג. לייענענ- 
דיק דעם ראָמאַן היינט דוכט זיך אייך אויס, אַז אָפּאַטאָשו האָט אויס- 
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געדריקט אין יענער צייט די שטימונגען פון פּעסימיזם, װאָס האָבן זיך 
גענומען באַװײזן ביי אַ צאָל שרייבער אין דער וועלט-ליטעראַטור, 


די ערשטע וועלטימלחמה, װאָס האָט אומגעבראַכט אַזױ פיל הונ- 
דערטער טויזנטע יונגע לעבנס, האָט שוין דעמאָלט געוויזן װי שװאַך 
עס איז אונדזער ציויליזאַציע און אַז אַלץ קען צזאַמענברעכן -- 
מאָראַל, אָנשטענדיקײיט און פּאָליטיק, מענטשלעכע גוטסקייט, די באַ- 
ציונג פון מענטש צו מענטש. רבי מענדל פון קאָצק האָט אָפּאַטאָשו 
אויסגענוצט וי אַ געשטאַלט צו ווייזן, אַז די שטימונג פון אָפּגאַנג און 
אַנטושונג האָט מען שוין געקענט פילן אין אונדזער אײַיגענער סביבה, 
אין ייִדישן לעבן העט פריער. 


מען קען פרעגן: װאָס האָט געשטויסן אַברהם יהושוע העשל צו 
שרייבן די לעצטע יאָרן פון זיין לעבן דאָס בוך וועגן קאָצק 1 איז דאָס 
אַ פאָרשאַרבעט 1 זיינען די צוויי בענד פּשוט אַן אַנטאָלאָגיע פון חסיי 
דות ? ווען מען לייענט פּראָפּעסאָר העשלס אַרבעט, פילט מען, אַז ער 
אַליין איז אויך אַ מענטש מיט אַ טאָפּלטקײט און אַ צעריסנקייט אין 
זיין נשמה. עס װאָלט ניט געװען צו װוײט אַװעקצוגײן פון דרך הישר 
און זאָגן, אַז ד"ר העשל האָט אַלײן איבערגעלעבט אַ קריזיס ניט נאָר 
אין זיינע געדאַנקען נאָר אַ קריזיס אין זיין נשמה-לעבן. 


אויסער פּראָפּעסאָר פון ייִדישער עטיק אין ייַדישן טעאָלאָגישן סעמל- 
נאַר פאַר רבנים, איז ער אויך געווען אַ מיליטאַנטישער קעמפער פאַר 
מענטשנרעכט. ער איז געווען פון דער גרופּע אינטעלעקטואַלן, גע- 
לערנטע, רבנים, גייסטלעכע פון אַנדערע אמונות, וועלכע זיינען גע- 
װאָרן טעטיק אין די פאַרשיידענע מאַרשן און פּראָטעסט-ידעמאָנסטראַ 
ציעס קעגן דער אונטערדריקונג פון דער נעגער-באַפעלקערונג אין די 
דרוםישטאַטן, אויך קעגן דעם װאָס אַמעריקע האָט געפירט אַזאַ מלחמה- 
פּאָליטיק אין װויעטנאַם. מיר ווייסן, אַז די גרופּע אינטעלעקטואַלן, ליי 
בעראַלן זיינען די לעצטע יאָרן שטאַרק אַנטױשט געװאָרן. די מילי- 
טאַנטישע נעגעריגרופעס, למשל, האָבן פאַקטיש זיי אָפּגנעצאָלט מיט 
אימדאַנקבאַרקײט און אָפט מאָל מיט שינאה פאַר דער גרויסער מענטש-" 
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לעכער פריינדשאַפט, װאָס זיי האָבן אַרױסגעװיזן. און װאָס האָט דער 
קאַטולישער גייסטלעכער בעריגען געזאָגט וועגן ישראל? 

מיר פילן כװואַליעס פון אַ נייעם פעסימיזם: צי קען מען געטרויען 
דעם מענטשן, צִי זיינען געזעלשאַפטלעכע רעפאָרמען גענוג, צי מוזן 
מיר ניט אונטערנעמען שטאַרקערע מיטלען אויפצוהייבן דעם יחידי 
מענטש? 


וי אַ ייִדישער דענקער, האָט פּראָפּעסאָר העשל גענומען זוכן דעם 
ענטפער אין אַ גרויסער באַוועגונג װאָס האָט זיך אָנגעהויבן ביי זיין 
אייגענעם פאָלק, ער װאָלט געקאָנט, װי פּראָפּעסאָר גרשם שלום, גיין 
צו די משיח-באַוועגונגען ביי ייִדן. פאַקטיש צו דער באַוועגונג פון די 
פאַלשע משיחים, װאָס זייער סוף איז געווען אַ טראַגישער, וי דער סוף 
פון שבתי צבי, 

פּראָפּעסאָר העשל איז געגאַנגען צו אַ מער פּאָזיטיווער דערשיינונג, 
ער איז געגאַנגען צו אַ גרויסער פאָלקס-באַװעגונג, װאָס האָט אויפגע- 
הויבן אין אוקראַיִנע, אין גאַליציע, אין פּױלן דאָס אָרעמע ייִדישע פאָלק 
און אים געגעבן אַ נייע האָפענונג -- חסידות. דאָ האָט פּראָפּעסאָר 
העשל אַװעקגעשטעלט די צוויי גרויסע געשטאַלטן אין זייערע וועלט- 
באַנעמען: דעם בעל שם טוב, וי אַ פאַרקערפּערוגנ פון גוטסקייט און 
רחמים; און דעם קאָצקער -- וי דעם גרויסן שטראָפער און מאָנער, 

לאָמיר איבערגעבן געוויסע שטריכן, װאָס העשל ברענגט אַרױס 
וועגן ביידע רביים. ער שרייבט: דער בעש"ט איז געווען צוגעלאָזן צו 
אַלעמען. ער האָט געזוכט ייִדן ; ער איז געפאָרן פון שטאָט צו שטאָט, 
פון דאָרף צו דאָרף, כדי מקרב צו זיין אַפּילן פּראָסטע לייט. דער בעש"ט 
האָט געהאַלטן אַז ייַדישקייט דאַרף מען פילן, ליב האָבן, זיך מחיה זיין 
מיט דעם. דער בעש"ט דערנענטערט מענטשן צו זיך און ער איז מתפּלל 
פאַר יעדן ייִַדן. 

דער קאָצקער רבי -- ר' מענדל, -- זאָגט פּראָפּעסאָר העשל, האָט 
געהאַלטן, אַז רחמנות איז אַ סימן פון אָרעמקײט און שװאַכקײט. גע- 
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מיינט האָט ער דערמיט גייסטיקע אָרעמקײט און שװאַכקײט. עס איז 
אָנגענומען ביי ייִדן, אַז דער עיקר איז רחמנות, גאָט אין דער דער- 
באַרעמדיקער טאַטע, און עס איז גוט אַזױ. ר' מענדל אָבער האָט גע- 
האַלטן, אַז עס איז ניט גוט אַזױ, װאָרעם רחמנות איז אַן אָפּווייכונג 
פון אמת. האָבן רחמנות הייסט גיין אויף פּשׂרות, קאָמפּראָמיסן, פירן די 
וועלט אויף דעם יסוד פון אמת, הייסט פירן אַלץ לױטן מידת הדין 
גערעכטיקייט, ניט רחמנות. אין קאָצק פלעגט מען איבערזאָגן די ווער- 
טער פון אַן אַנדער חסידישן רבין, אַז לעבן אין דער וועלט איז אַזױי 
וי גיין אויפן שאַרף פון אַ מעסער -- פון איין זייט אין דאָס גיהנום, 
פון דער צווייטער זייט איז דאָס גיהנום, און אין דער מיטן איז דער 
וועג פון לעבן. די גרויסע סתירה איזן װאָס דער מענטש איז קראַנק, 
זיין קראַנקײט אין פאַלשקייט, דער גאַנצער מענטש דאַרף האָבן א 
רפואה. מען דאַרף מקריב זיין אַלצדינג פאַרן אמת, 


ליידער, האָט דער ליבער און טייערער פּראָפּעסאָר העשל, װאָס 
האָט אָנגעשריבן אויסער די צוויי בענד וועגן חסידות, אויך א ווונדער- 
באַרע היסטאָרישע אָפּהאַנדלונג וועגן פּױלישן ייִדנטום, ניט דערלעבט 
צו דערטראַכטן זיך ביזן סוף און אפשר אָנשרייבן אַ דריטן באַנד, גע- 
בויט אויף זיין אייגענער לעבנס-דערפאַרונג. אין בוך װאַקלט ער זיך 
צווישן די צוויי גרויסע געשטאַלטן פון חסידות. ער שרייבט : 


,;אין מיין גאַנץ לעבן האָבן געקאָכט אין מיר די ווערטער פון קאָצ- 
קער רבין. הגם ניט תמיד מסכים געווען, האָב איך אָבער אַלע מאָל 
געפילט זיין מעכטיקן שטויס. מיין גאַנג איז ניט געווען גרינג, אָבער 
טראַכטנדיק וועגן דעם קאָצקער רבין, פלעגט אַלץ ווערן אי שואכער 
אי גרינגער". 


,כימוז זיך מודה זיין, אַז מיין גאַנץ לעבן װאַקל איך זיך צווישן 
זיין אַ חסיד פונעם דרך בעל שם טוב, אָדער פון דעם דרך פון קאַצקער 
רבין. פאַראַן מאָמענטן אין מיין לעבן -- זאָל מיר דער השם יתברך 
מוחל זיין מיין חוצפּה -- ווען איך טראַכט און פיל וי אַ קאָצקער 
חסיד. די גייסטיקייט פונעם בעל שמס דרך שפּיגלט זיך אָפּ אין אַ סך 
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פןו מיינע ספרים. אָבער אויך דאָס אָנשרײבן דעם דאָזיקן ספר איז אַ 
נויטווענדיקייט פון מיין לעבן", 

,כ'בין דער לעצטער פון אַ דור, -- ענדיקט אַברהם יהושוע העשל 
-- אפשר דער לעצטער ייַד פון װאַרשע, װאָס זיין נשמה לעבט אין 


מעזשביזש און מיין מוח אין קאָצק". 
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לװאָנעל טרילינג -- דער קריטיקער און דער מענטש 


אֹ 


די פיר פראַגמענטן פון די אײיליקע פאַרצייכענונגען, װאָס איך 
מאַך איצט דאָ, זיינען אויסן צו װאַרפן אַ ליכט און עפּעס אויפקלערן 
אינעם שאַפן און עצם מהות פון לײאָנעל טרילינג. טרילינג איז געווען 
אַ באַדײטנדיקע פיגור הן אין דער אַקאַדעמישער װעלט און הן אין 
דער אַמעריקאַנער ליטעראַטור-קריטיק. זיין טוט -- דעם 6טן נאָוועמ- 
בער 1975, אין עלטער פון 70 יאָר -- האָט ווידער געמאַכט אַקטועל אַ 
צאָל פּראָבלעמען אין שייכות מיט זיין שאַפן. 

ערשטנס, וי ווייט איינגעבירגערט איז דער אַנגלאָזייַדישעךר עריי- 
בער אין דעם אַמעריקאַנער קולטור-לעבן? באַטראַכט מען אים שױן 
וי אַן אייגענעם, אַן אינעװייניקסטן, אָדער שטייט ער האַלב אין 
דרויסן 1 מיט אַנדערע װערטער, צי געהערט טרילינג און סאָל בעלאָו 
און דעלמאָר שװאַרץ און אוירווינג האַו צום הױיפּטישטראָם פון דער 
ליטעראַרישער טראַדיציע אָדער איז זייער וועג נאָר אַ שמאָלער שטעג ז 
עס קומט אויך אויף די פראַגע, אויב זייער פאַרמעסט איז יאָ געווען צו 
פאַרנעמען אַ צענטראַל אָרט אין דער אַמעריקאַנער ליטעראַרישער 
וועלט, וי אַזױ האָבן זיי דאָס געהאָפט צו דערגרייכן? 

עס איז ניט געווען קיין נייע דערשיינונג: פון זינט דער פראַנ- 
צויזישער רעװאָלוציע פון 1789 זיינען ייִדן אַרײנגעטראָטן אין די 
פּראָפּעסיעס, אין דעם פּאָליטישן לעבן און האָבן אויך צוגעטראָגן צו 
דעם אינטעלעקטועלן לעבן פון די פעלקער צוישן וועלכע זיי האָבן 
געלעבט, 

דאָס איז געשען הן אין פראַנקרייך און ענגלאַנד הן אין אַ גרע- 
סערער מאָס אין דייטשלאַנד, און ניט דווקא אין די יאָרן פון דער 
װײימאַרירעפּובליק. די סאָציאַלע ראָלע פון אַזעלכע גלענצנדיקע פאָרי 
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שטייער, װאָס יידן האָבן אַרױסגעגעבן, וי לודוויג בערנע, היינריך 
היינע (1797--1856) און אַנדערע, איז געווען קלאָר. זיי זיינען געווען 
ניין זאָגער. זיי האָבן באַשטרײט די רעשטן פון דער אַלטער אָרדענונג 
און פון די באַדריקנדיקע פּאַליטישע רעזשימען. זיי האָבן אויפגעדעקט, 
װוי דאָס האָט געטאָן משה העס, קאַרל מאַרקס, פערדינאַנד לאַסאַל, און 
אין דער נייער צייט געאָרג לוקאַטש, די עוולות און אומגערעכטיקייטן 
פון דער נייער געזעלשאַפטלעכער און אינדוסטריעלער אָרעדנונג, זיי 
זיינען אַרױסגעטראָטן וי אָפּאָנענטן קעגן דעם נייעם קלאַס, די בור" 
זשואַזיע, װאָס האָט נאָכן צזאַמענברוך פון פעאָדאַליזם פאַרנומען 
דעם אױבנאָן אין דער געזעלשאַפט, 

צוֹ די באַנײער, אויב נישט ניין-זאָגער, האָט אויך געהערט זיגמונד 
פרויד און אַלבערט איינשטיין. פרוידס באַציָונג צו ייִדן און ייַדישקייט 
איז געשטאַנען אויפן ראַנד פון זיינע אינטערעסן, הגם וי אַ גרויסער 
פאַרשטייער פון דער מענטשלעכער נשמה, האָט ער געװוּסט, אַז דער 
מענטש טאָר ניט פאַרלייקענען זיין מהות און זיין מענטשלעכן איך. 
ביי איינשטיינען איז פּאָרגעקומען אין לויף פון די יאָרן אַן עװאָלוציע. 
אָנגעהױבן וי אַ פאַרפרעמדטער, איז ער שפּעטער געװאָרן בפירוש א 
נאַציאָנאַלער ייָד. װוי ווייט די דאָזיקע דערשיינונג פון ייַדן, וועלכע 
האָבן פאַרנומען אַן אָרט אין סאַמע צענטער פון אינטעלעקטועלן לעבן, 
איז צומאָל געווען דערווידער, קומט, למשל, אומגעריכט אַרױס אין 
די שריפטן פון אַמעריקאַנער עסיייסט מאַקס איסטמאַן אין זיין נאָך-י 
טראָצקיסטישן פּעריאָד, ווען ער שרייבט וועגן אַלבערט איינשטיין און 
פרוידן. באַזוכנדיק אויף דער עלטער אַלבערט איינשטיינען אין זיין 
היים, אין אוניווערסיטעט פון פּרינסטאָן, שרייבט מאַקס איסטמאַן, אַז 
איינשטיין האָט אין זיינע אויגן אויסגעזען וי אַ בהמה, װאָס מעלה- 
גירהט מיט מאַטעמאַטישע פאָרמולעס. דאָס איז נאָר אינטעלעקטועלע 
רשעות. אויך פון פרוידס בײיטראָג צום מאָדערנעם געדאַנק און פאַר- 
שטיין די מענטשלעכע נשמה האַלט ער לגמרי נישט. דער נעגאַטײ 
וויזם מצד דעם רעװאָלוציאָנערן מאַקס איסטמאַן איז כאַראַקטעריסטיש 
פאַר דער אמתער באַציָונג אין געוויסע קרייזן צו ייִדן, וועלכע זיינען 
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געקומען מיט זייער טאַלאַנט און זיך געשטעלט אין די פאָדערשטע 
רייען, אין דעם אַװאַנגאַרד פון דער מאָדערנער מערב-אײראָפּעישער 
און אַמעריקאַנער קולטור. וי לאַנג װעט מען בכן דולדן די היינטיקע 
יודישע ליטעראַרישע ,עסטאַבלישמענט?", װאָס האָט פון די מיטן פופ- 
ציקער יאָרן גענומען דאָמינירן גרויסע שטחים פונעם קולטורילעבן אין 
די אַמעריקאַנער צפון-שטאַטן, איז אַן ערנסטע פּראַגע, 

די אַלע פראַגעס און נאָך פיל אַנדערע מוזן אויפקומען ווען מען 
באַטראַכט די ראָל פון אַזאַ השפּעהדיקן קריטיקער און שרייבער, וי עס 
איז געווען לײאָנעל טרילינג. עס װעט אויך קלאָר ווערן, אַז יעדער פון 
די דאָזיקע פּעַרזענלעכקייטן האָט געמוזט באַזונדערס אַרױסברענגען אַ 
שטריך, װאָס זאָל זייער שאַפונג מאַכן אַקטשועל און באַדײיטונגספול פאַר 
זײער היסטאָרישער עפּאַכע. 


ב. 


וועגן דער צייט, אין וועלכער לײאָנעל טרילינג האָט אָנגעהױבן 
אין דער אַמעריקאַנער ליטעראַטור, דערוויסן מיר זיך וויכטיקע פּרטים 
פון דער אױטאָביאָגראַפיע פון נאָרמאַן פּאָדהאָרעץ א"נ ,מעיקינג איט", 
7, פּאָדהאָרעץ איז שוין יאָרן לאַנג דער רעדאַקטאָר פון השפּעה- 
דיקן אַנגלאָיייִדישן זשורנאַל ,קאָמענטערי?, ער איז אין יענע אאָרן 
געווען אַ סטודענט ביי פּראָפּעסאָר טרילינג אין קאָלאָמביע-אוניווערסי- 
טעט און שפּעטער, זיין פּערזענלעכער פריינד. דאָס װאָס פּאָדהאַרעץ 
זאָגט, איז שייך פאַר דער גאַנצער גרופּע ייִדישע נאָװעליסטן און קרי- 
טיקערס, וועלכע האָבן זיך באַװיזן אין די פערציקער און פופציקער 
יאָרן פון אונדזער יאָרהונדערט און האָבן אַרױסגעשטעלט די תביעה, 
אַז זיי האָבן אַ רעכט צו פאַרנעמען אַן אָרט אין דער אַמעריקאַנער 
ליטעראַטור, דאָס זענען געווען ייִדישע אינטעלעקטואַלן פון צווייטן און 
דריטן דור הי-געבוירענע, און זיי האָבן געפילט, אַז זייער אָרט מוז 
ניט דווקא זיין אויף די ראַנדן פון אַמעריקאַנער קולטורילעבן. מיט 
דער צייט איז עס טאַקע אַזױ געשען, ווייל דאָס זיינען געווען מענטשן 
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פון גרויסן טאַלאַנט, װי סאָל בעלאָו, אַלפרעד קייזין, לײאָנעל טרי- 
לינג און פיל אַנדערע. אָט וועגן דעם פּראָצעס פון קענען אַריינטרעטן 
וי גלייכבאַרעכטיקטע אין אינטעלעקטועלן און ליטעראַרישן לעבן פון 
אַמעריקע שרייבט פּאָדהאָרעץ: 
,אַפילו אַזױ שפּעט וי אין יאָר 1952 איז געווען פאַרשפּרײט, צום 
ווייניקסטנס צווישן ייִדן, (?) דאָס געפיל, אַז יעדע שייכות מיט ייַדיש- 
קייט טראָגט אויף זיך די סימנים פון װוּלגאַריטעט און אַ דוחק אין 
דער נייטיקער קולטיווירונג. שרייבן נאָװעלן, װאָס זיינען געבויט אויף 
דער דערפאַרונג פון אימיגראַנטישן לעבן אין די גרויסע שטעט, האָט 
מען געפילט, אַז דאָס הייסט באַשרײיבן עקזאָטיק. ס'איז אויך נישט 
געווען קיין רעספּעקטאַבעלער סטיל אין ענגליש, אויסער דעם װאָס 
עס האָבן פעסטגעשטעלט די ,װאַפּסן", ד"ה ווייסע אַמעריקאַנצר פּראָ- 
טעסטאַנטן. יעדער פאָרעם פון שרייבן קומט אָן שווער, אָבער שרייבן 
מיט איין קליינעם חלק פון דיין נשמהילעבן, װאָס אין געכאָװעט 
געװאָרן אין די פאָלקשולן פון אַמעריקע און אין די אוניווערסיטעטן, 
װאָס זייער ציל איז געווען צו אַמעריקאַניזירן דעם פרעמד-געבוירענעם, 
האָט באַטײט אַזױ וי איינער זאָל זיך לאָזן אין אַ וועטגעלויף מיט אַ 
פוס, װאָס מען האָט אים אָפּגעשניטן". פּאָדהאָרעץ באַקלאָגט זיך: 
;װאָס האָט דער אַנגלאָיייַדישער שרייבער געקענט טאָן מיט די אַנדערע 
טיילן פון זיין נשמה-לעבן, זיינע ייַדישע דערפאַרונגען, זיין לעבן אין 
אַ ייִדישער סביבה, װאָס האָט נאָך אין יענער צייט געשמעקט מיט 
מזרח-אײיראָפּע, מיט צוגעהעריקייט צו אַ 'נידעריקערן" געזעלשאַפט- 
לעכן קלאַס אין די גרויסע שטעט! װאָס האָט דער טאַלאַנטפולער 
שרייבער געקענט טאָן, אַז זיין קול זאָל קלינגען עכט אַמעריקאַניש און 
זאָל זיין פאַרבונדן מיט דער אַנגלאָדסאַקסישער טראַדיציע, אַז ער זאָל 
זיין אַ שרייבער, װאָס שטייט אין צענטער פון אַמעריקאַנער קולטור- 
לעבן -- טייטן אין זיך אַלצדינג, װאָס געהערט ניט צו די 150 יאָר 
אַמעריקאַנער דערפאַרונג, כדי מ'זאָל דיך אָננעמען װי אַ דורכאויסיקן 
אַמעריקאַנער ?* 
| לײאָנעל טרילינג, װי עס וייזט אויס, איז דורכגעגאַנגען דעם 
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וועג בשלום, אָבער מסתמא אויך מיט גרויסע שװעריקייטן. ער איז 
געווען דער ערשטער ייד אין קאָלאָמביע-אוניווערסיטעט פון העם דע- 
פּאַרטמענט פון ענגלישער ליטעראַטור, וועלכער האָט באַקומען אַ גע- 
זיכערטע שטעלע און דעם נייטיקן אַקאַָדעמישן סטאַטוס וי אַ פולער 
פּראָפּעסאָר. לײיעאָנעל טרילינג, װוי אַ קריטיקער, האָט מיט זיך פאָרגע- 
שטעלט אַן עכט און אויטענטיש קול פון דער אַנגלאָיסאַקסישער און 
אַמעריקאַנער טראַדיציע. נישט בלויז איז ער געווען אַ גרויסער בקי 
אין אַלע תקופות פון דער ענגלישער ליטעראַטור, נאָר ער האָט אין 
זיין גאַנצן שרייבן און ווירקן געזוכט צו פאַרפעסטיקן אין דער נייער 
אַמעריקאַנער ליטעראַטור די טראַדיציע פונעם גרויסן בריטישן קריטי- 
קער מעטיו אַרנאָלד. באמת איז דאָס װיכטיקסטע בוך פון טרילינגן 
זיין גרויס װערק וועגן מעטיו אַרנאָלד, װאָס וועגט אפשר אַריבער אין 
איכות װי אַ פאָרשאַרבעט זיינע אַנדערע װערק, וועלכע שטעלן מיט 
זיך פאָר זאַמלונגען פון עסייען און רעפעראַטן. טרילינגס סטיל איז א 
פליסיקער, הגם זיין געדאַנקעגאַנג איז אַ גאַנץ קאָמפּליצירטער. 
ס'איז פאַראַן אַ סך איידלקייט און ראַפינירטקייט אין זיין אופן פון 
שרייבן. ער איז אַ געדאַנקלעכער און פילאָסאָפירנדיקער קריטיקער, 
ער איז קיין מאָל ניט האַרב אָדער אָנגרייפעריש. אין אַ תקופה װאָס 
האָט זיך געשטעלט קעגן טראַדיציע, װאָס האָט שאַרף קריטיקירט 
אַפּילו די דאָקומענטן פון די באַגרינדער פון אַמעריקאַנער אומאָפּי 
הענגיקייט, האָט ער שטאַרק געהאַלטן פון היסטאָרישער טראַדיציע. 
וי עס איז געווען דער שטייגער ביי שרייבער און אינטעלעק- 
טואַלן, סיי אין ענגלאַנד און סיי אין די פאַראייניקטע שטאַטן, איז 
לייאָנעל טרילינג געווען אַ גוטער קענער פון דער אַנטיקער ליטעראַ- 
טור אויף גריכיש און לאַטײן. די אַנטיקע װועלט, אירע פּאָליטישע אי- 
דעען פון דעמאָקראַטיע און אויך די אידעען-וועלט פון די גריכישע 
טראַגיקער און פילאָסאָפן, זיינען אים געווען זייער נאָענט און ער 
איז אין דער דאָזיקער וועלט געווען זייער באַהאַװנט. דאָס 
| זיינען אַלץ געווען די סימנים, װאָס זיינען נייטיק געווען צו פאַרנע- 
מען דעם נייטיקן אָרט וי אַן ,אייגענער" אין דער אינטעלעקטועלער 
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און אַקאַדעמישער וועלט פון אַמעריקע, הגם וי אַ מענטש איז ער 
אויך געווען א פיגור אין דער ליטעראַרישער באָהעמע פון די מיטן 
דרייסיקער און פערציקער יאָרן. 

די אָנהײיב פופציקער יאָרן זיינען געווען קריטישע פאַר דער לי- 
טעראַטור אין די פאַראײיניקטע שטאַטן. די שרייבער און קריטיקער 
האָבן דערזען נייע מעגלעכקייטן אין דער אַנטװיקלונג פון דער אַמערי- 
קאַנער געזעלשאַפּט. מען האָט אַזױ וי אַנטדעקט אַ װעלט, װאָס האָט 
כלומרשט פְריִער ניט עקסיסטירט, ווייל מען האָט געקוקט אויף אַלץ 
מיט פאַרברוגזטע און קריטישע אויגן. די ,נייע? וועלט איז געווען 
אַמעריקע, װאָס איר שיינקייט און אירע דעמאָקראַטישע טראַדיציעס 
האָבן פּלוצלינג באַקומען חן אין די אויגן פון אַמעריקאַנער אינטע- 
לעקטואַלן, אויפן דור שרייבער פון די דרייסיקער יאָרן האָבן געווירקט 
די גרויסע האָפּענונגען פון דער אָקטאָבער-רעװאָלוציע. לײאָנעל טרי- 
לינג האָט זיך ניט געפילט דורכאויס באַקװעם מיט דעם גייסט פונעם 
דאָזיקן ,ערשטן"* דור ייַדישע שרייבער אין דער אַמעריקאַנער ליטע- 
ראַטור. ערשט אין די פערציקער און פופציקער יאָרן, ווען דער געזעל- 
שאַפטלעכער קלימאַט האָט זיך געביטן, איז טרילינג געװאָרן דער נאַ- 
טירלעכער פירער, בעיקר איז דאָס געשען אין די פופציקער יאָרן. די 
סיבות פאַר זיין גיכן אויפשטייגן זיינען געווען קלאָרע. ער איז געווען 
אַ קריטיקער פון דער ערשטער מדרגה, און איצט האָט ער געפילט, אַז 
דער קולטורעלער צענטער מוז ניט דווקא זיין די באָהעמישע סביבה 
פון ,גרעניטש ווילעדזש". ער האָט געפילט, אַז די אַקאַדעמישע אַט- 
מאָספער:אין די אוניווערסיטעטן איז מער צװזאָגנדיק. אַן ענלעכער פּראָ- 
צעס איז אין יענער צייט אויך פאָרגעקומען אין דער ייִדישער ליטע- 
ראַטור, ווען ייִדישע שרייבער האָבן געזאָגט יאַ אויף דער טראַדיציע 
פון זייער אייגענעם פאָלק. דאָס, װאָס טרילינג האָט געזאָגט נאָכן טוט 
פון עליאָט קאָהן אין 1959, האָט מען געקאָנט זאָגן וועגן אים אַלײן 
;ער האָט פאַרמאָגט -- האָט טרילינג געזאָגט -- אַ חוש צו פילן די 
פאַרבינדונג, װאָס עקסיסטירט צװוישן די פאַרשײידנאַרטיקע און סתירות- 
דיקע פאָרמען פון אַ קולטור-שטייגער; ער האָט אויך געזען די פאַר- 
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בינדונג צװישן דעם סאַמע פּשוטסטן אין אונדזער טאָגיטעגלעכן לעבן 
און די העכסטע דערגרייכונגען, צו וועלכע דער מענטשלעכער גיײסט 
האָט געקאָנט אַרויפקלעטערן? 

וועגן דעם אופן וי אַזױ טרילינג האָט געלעבט, קאָן מען אויך, 
צום טייל, באַקומען אַ בילד פון פּאָדהאָרעצעס אױטאָביאָגראַפיש בוך. 
דערפאַר איז דאָס אפשר דער ויכטיקסטער מקור, װאָס אין ביז איצט 
באַקאַנט, װוּ מיר קריגן אַ בליק אויף דעם אינטימען לעבן, וי אַזױ 
טרילינג האָט זיך נוהג געווען אין זיין פּריװואַטן לעבן. פּאָדהאָרעץ דער" 
ציילט : 

,טרילינג האָט מיך געקענט נאָך פון די צייטן, ווען איך האָב 
שטודירט אין קאָלאָמביע-אוניווערסיטעט, און שפּעטער האָבן מיר זיך 
דורכגעשריבן במשך פון אַ פּאָר יאָר, אָבער איך בין קיין מאָל ניט 
געווען ביי אים אין דער היים. איך האָב אויך ניט געטראָפן זיין פרוי. 
פאָרנדיק מיט דער באַן דורך פאַרשיידענע ניימאָדישע און פאַרמעג- 
לעכע פאָרשטעט, האָב איך זיך געפילט אַ ביסל פאַרלוירן... איך האָב 
געטראָגן אַ ביליקן זומער-אָנצוג, װאָס איך האָב געקויפט נאָך דעם 
וי איך בין געקומען אַהיים פון ענגלאַנד, אַ ווייס העמד און אַ שניפּס. 
ווען די באַן איז אָנגעקומען צו דער סטאַנציע פון דעם שטעטעלע 
װעסטפּאַרט און זי האָט זיך אָפּגעשטעלט, האָב איך פּלוצעם באַגריפן, אַז 
איך בין צו שיין פאַרפּוצט פאַר אַ זונטאָגדיקן ויזיט אין אַ רעזאָרט- 
פּלאַץ ביים ים. פאַר װאָס בין איך ניט אָנגעטאָן מער ספּאָרטמעסיק? 
אפשר זאָל איך אַראָפּנעמען דעם שניפּס ? עס ווייזט אָבער אויס, אַז איך 
האָב אין גאַנצן ניט פאַרשטאַנען די פירונג פון װעסטפּאָרט און אויך 
דעם כאַראַקטער פון דער טרילינגימשפּחה, איך האָב זייער װײיניק גע- 
װוּסט וועגן געלט און פאַרדינסטן. מיינע באַגריפן וועגן די זאַכן האָבן 
געשטאַמט פון מיינע יוגנט-ײיאָרן, װאָס איך האָב פאַרבראַכט אין אָרע- 
מען בראָנזוויל. איך האָב מיר פאָרגעשטעלט, אַז אַ פּראָפּעסאָר פון 
קאַלאָמביע, װאָס שרייבט אויך ביכער, מוז זיין אַ מער אַדער וייגי- 
קער פאַרמעגלעכער מענטש, און דאָ האָב איך געטראָפן די טרילינגס 
ניט אין אַ גרויסן אוֹן רייכן הויז, נאָר אין אַ קליין שטיבל אַ פּאַר 
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גאַסן אַװעק פון יסיברעג. די גאַנצע אַטמאָספער איז געוען ניט- 
פאַרמעל, אַלץ איז צוגעגאַנגען גרינג און צו מיין איבערראַשונג, אַפילן 
באָהעמיש. קיינעם האָט ניט געאַרט צי איך טראָג אַ שניפּס, צי איך 
נעם אים אַראָפּ. עס איז געווען אַן אַטמאָספער, אין וועלכער איך האַב 
געקענט ריידן פריי, כאַפּן אַ שווים אין ים און שפּעטער שמועסן ביי 
אַ פּאָר 'מאַרטיניס! ? 


גי 


איינע פון די וויכטיקסטע פאַראינטערעסירונגען פון לײאָנעל טריי 
לינג, װוי אַ קריטיקער, איז געווען די לערע פון פּסיכאָאַנאַליז און איר 
באַשאַפּער, זיגמונד פרויד (1856--1928). אין דער פּסיכאָאַנאַליטישער 
פּראָפעסיע האָט מען אויף טרילינגן געקוקט וי אױף אַן אייגענעט 
מענטשן. אין 1955 האָט אים דער ,ניו-יאָרקער פּסיכאָאַנאַליטישער אינ- 
סטיטוט" פאַרבעטן צו האַלטן די יערלעכע לעקציע אָפּצוצײיכענען 
פרוידס געבוירן-ײיאָר. אַן ענלעכן כבוד האָט אַ מאָל באַקומען דער נאַ- 
וועליסט טאָמאַס מאַן צו פרוידס אַכציק-יעריקן געבוירן-טאָג, 


לײאָנעל טרילינגס באַקאַנטשאַפט מיטן פּסיכאָאַנאַליז איז אַ טיפע- 
רער און מער קריטישער וי פון טאָמאַס מאַן. אין תוך פּרוװוט לייאָי 
נעל טרילינג צונויפברענגען און קאָנפראַנטירן צוויי טראַדיציעס -- 
די גרויסע טראַדיציע פון דער אַנגלאָיסאַקסישער דיכטונג, װאָס האָט 
אַלע מאָל פאַרמאָגט אַ געוויסע אינטעלעקטועלע דימענסיע, און האָט 
אויך פאַרשטאַנען די טונקלקייט פון דער מענטשלעכער נשמה -- 
אירע שאָטנס און ניט נאָר דאָס ליכט, װאָס מען געפינט אין יעדן 
גרויסן ווערק. פון דער אַנדערער זייט האָט אָבער טאָמאַס מאַן אויפ- 
גענומען פון פרוידן די אידעע פון מיטאָס, וי אַזױ ער באַװירקט דאָס 
לעבן און די מעשים פון מענטשןן. אין זיין רעדע פאַררופט זיך טאָ- 
מאַס מאַן בעיקר אויף אַן אַרטיקל אין דעם פּסיכאָאַנאַליטישן זשורנאַל 
,אימאַגאָ? און ניט דווקא פון פרוידן. אָבער אין זיין טרילאָגיע ,,יוסף 
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און זיינע ברידער" האָט מאַן באַװיזן װי טיף פרוידס השפּעה איז גע- 
ווען אויף זיין שאַפן, 

טאָמאַס מאַן שילדערט, למשל, דעם ווידערגעבורט פון יוספן, ווען 
ער ווערט אַרײנגעװאָרפן אין גרוב און פילט וי דער טוט שטייט אים 
פאַר די אויגן. דורך דעם, װאָס יוסף לעבט איבער די טױט-אַנגסטן 
איידער די ישמעאלים ראַטעװען אים, ווערט ער ניי-געבוירן, ער פאַר- 
לירט די פריערדיקע שטריכן פון זיין כאַראַקטער, װוי גאווה און האָפער- 
דיקייט. ביי לײאָנעל טרילינג קומט דער פּסיכאָאַנאַליז אַרױס מער אַ 
פילאָסאָפישיקריטישער. ער ווייס ווּ פרויד פאַרשטייט די טבע פון 
שרייבער און װוּ ער פאַרשטייט זי ניט, אין וועלכע דימענסיעס 
פרויד איז אַן אייגענער אין דער גרויסער טראַדיציע פון דער פּאָעטי- 
שער און קינסטלערישער שאַפונג און װווּ ער איז בעיקר אַ דרױיסנדי. 
קער, הגם זיינע װיסנשאַפטלעכע אויסגעפינסן זיינען פון גרויסן ווערט, 

שרייבנדיק אין יאָר 1955, ווען די לערע פון פּסיכאָאַנאַליז איז נאָך 
ניט אַזױ שטאַרק אָנגעגריפן געװאָרן און מאָדיפיצירט געװאָרן װי 
ביים היינטיקן טאָג, זאָגט לײאָנעל טרילינג אַזױ: 

,קיינער, װאָס רעדט וועגן דעם אַז פרוידס אידען זיינען שוין 
איינגעפעסטיקט אין לעבן, קאָן ניט פאַרגעסן, אַז זיי זיינען אין תוך 
נייע אידעען. כאָטש עס דוכט זיך אויס, אַז אַלע פאַרשטײיען זיי, זיינען 
דאָס נאָך אַלץ אידעען, װאָס זעען אויס אויסטערליש און זיינען אַנ- 
דערש פון אונדזער געוויינלעכן אופן טראַכטן. זיי רופן במילא אַרױס אַ 
ווידערשטאַנד צו זיך". טרילינג באַדױערט, וי וייניק מען נעמט 
פרוידן אויף פון דער ערשטער האַנט, און דאָך, זאָגט דער קריטיקער, ווען 
מיר קערן זיך אום צו פרוידס ווערק און פאַרטיפן זיך אין דעם װאָס 
ער האָט געזאָגט, דערפילן מיר זייער בראשיתדיקע קראַפט, אָבער 
אויך די שווערקייט, די אַגרעסיווע אַנדערשקייט און נייטיקייט. מיר 
פיל, אַז מיר האָבן נאָך ניט אָנגעהױבן צו פאַרשטײן, װאָס פרױיד 
האָט אונדז געװאָלט פאַרטרױען און װאָס ער האָט אַנטדעקט אין אוו 
דזער נשמהילעבן. 

לײיאָנעל טרילינג מיינט, אַז פאַר אַ שרייבער איז ויכטיק דער 
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פאַקט, װאָס יעדע קינסטלערישע שאַפונג, צי עס איז דיכטונג, צי 
פּראָזע, הייבט אַרױס דעם באַגריף פון דעם מענטשלעכן איך און זיין 
באַזונדערקייט. אין יעדער אַנטװיקלטער געזעלשאַפט -- זאָגט טרילינג 
-- איז די ליטעראַרישע שאַפונג בכוח אויפצונעמען דעם כאַראַקי 
טער פון מענטשלכן איך, זיין נשמהילעבן, זיינע ליידן, קאָנפליקטן 
מער אינטענסיוו וי דער אַלגעמײנער קולטורישטייגער איז גענייגט 
אויפצונעמען. עס הייסט, אַז די ליטעראַטור האָט אַ באַזונדערע שפּײ 
רעוודיקייט און סענסיטיווקייט פאַרן מענטשן. זי פאַרשטײט אים בע- 
סער, זי ברענגט טיפער צום אויסדרוק דעם מחות פון מענטשן איידער 
מיר געפינען דאָס אויף די אַנדערע געביטן פון דער מענטשלעכער 
ציוויליזאַציע (װוי פּאָליטיק, װיסנשאַפּט, אָדער טעכנאָלאָגיע), 

ביי טרילינגן פאַרנעמט זייער אַ גרויס אָרט פרוידס אַנאַליז וועגן 
דער שייכות פון דעם יחידימענטש און דער ציוויליזאַציע, דעם לעבנס- 
שטייגער אָדער, װאָס די אַנטראָפּאָלאָגן רופן היינט צו טאָג אָן ,קולי 
טור". פרויד האָט דערזען די טראַגישע אַספּעקטן פון דער דאָזיקער 
שייכות. כדי צו זיין גייסטיק געזונט און אויסגעשטימט מיטן לעבן 
מוז דער מענטש אָננעמען פאַר גוט און פאַר װויל די פאָדערונגען 
פון דעם אַרום, פון זיין קולטורישטייגער אין דער סביבה. און דאָך 
פילט זיך דער מענטש געפּענטעט, ער רעװאָלטירט פון דער טיפעניש 
פון זיין נשמהילעבן, ער קען ניט זיין צופרידן. די געזעלשאַפט 
העלפט אים אויספורעמען זיך וי אַ מענטש, אָבער זי אונטערדריקט 
אויך אַ סך פון זיין ביאָלאָגישן לעבן. לײאָנעל טרילינג מיינט, אַז צו 
זען און צו שילדערן אָט די סתירותדיקייט איז אויך די טראַדיציע פון 
דער ליטעראַרישער שאַפונג במשך פון אַלע דורות און במילא זעט ער 
אין דעם אַ נאָענטקייט צװישן ליטעראַטור און פּסיכאַָאַנאַליז, 

אין אַ לענגערער עסיי, װאָס טרילינג האָט געשריבן צווישן 1940 
און 1947, אָפּגעדרוקט אין זיין בוך עסייען ,דהי ליבעראַל אימעדזשי- 
ניישאָן", רעדט ער ועגן פרוידן וי דעם אַנטדעקער פון אומבאַ- 
װוּסטזיין,. אין תוך איז דאָס איינע פון די גרויסע אנטדעקונגען, װאָס 
טיילט אָפּ פרוידן פון די דענקער פון 18טן יאָרהונדערט, וועלכע האָבן 
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הויך אַװעקגעשטעלט דעם כוח פון מענטשלעכן פאַרשטאַנד און וויסן, 
הגם דיכטער האָבן פון אומבאַװוּסטזיין געװוּסט שוין לאַנג. עס איז 
פאַראַן אַ חכמה און אַ גוטסקייט, פּונקט וי עס זיינען פאַראַן טונקעלע 
באַגערן, װאָס באַהערשן דעם מענטשן, וועלכע שטאַמען דורכאויס פון 
דעם אומבאַװוּסטזיין. סיי דאָס שעפערישע און סיי דאָס צעשטערעריי 
שע ווערן צומאָל דאָמינירט פונעם דאָזיקן לעבנס-כוח, 

טרילינג סומירט זיין עסיי מיט דעם ווייטערדיקן אויספיר: ,ווען 
מיר טראַכטן וועגן דעם אָפּטימיזם, װאָס צייכנט אויס די תקופה פון 
הומאַניזם, זעען מיר, אַז אירע דענקער האָבן צו פּשוט פאַרשטאַנען 
דאָס לעבן הן אין פּאָליטישן אַספּעקט און הן אין דער פילאָסאָפיע. 
פרוידס גרויסער אויפטו באַשטײט אין דעם, װאָס ער האָט געזען די 
פאַרשײדנאַרטיקײט און פאַרוויקלטקייט פון דער מענטשלעכער טבע 
און במילא די אַלערלײי מעגלעכקייטן, וועלכע זיינען אָפן פאַר דעם 
מענטשן. טרילינג גיט צו, אַז געוויסע השגות, װאָס פרויד האָט אַרײ1- 
געבראַכט, פאַרמינערן אַ שפּאָר ביסל די געוויינלעכע פאָרשטעלונגען, 
װאָס פריערדיקע דורות האָבן געהאַט וועגן דער חשיבות פון מענטשן; 
פרויד האָט אויך פאַרמאָגט אין זיך אַ צו גרויסע שאַרפקייט פון זאָגן 
זאַכן, און דאָס קאָן אונדז צומאָל וויי טאָן. נאָר דער מענטש וי פרויד 
האָט אים געשילדערט, מיינט טרילינג, איז אַ באַשעפעניש, װאָס פאַר- 
מאָגט מער חשיבות און קאָן אַרויסרופן מער אינטערעס צו זיך וי די 
אַנדערע מאָדערנע פילאָסאָפישע און פּסיכאָלאָגישע סיסטעמען שיל- 
דערן אים. דער מענטש איז ניט פ9שוט: דער מענטש איז אױך ניט 
פשוט גוט, ער פאַרמאָגט עפּעס א גיהנום אין זיך. װאָס שטעלט אין 
געפאַר די ציוויליזאַציע, וועלכע ער האָט אויפגעבויט. ער האָט אַ כוח 
הדמיון און ער באַגערט צומאָל מער פאַרגעניגן און באַפרידיקונג וו 
דאָס לעבן קאָן אים געבן. נאָר פאַר יעדער זאַך, װאָס ער דערגרייכט, 
מוז ער שווער באַצאָלן, עס אין א מאָדנער קאַטאָװעס און אַ שפּיל. 
דער יחיד מוז זיך צומאָל אונטערגעבן און אַן אַנדערש מאָל מוז ער 
רעװאָלטירן. צומאָל איז דער סוף פון דעם דאָזיקן געראַנגל אַ טראַגי 
שער, אָבער דער מענטש איז באַשאַפן געװאָרן מיט אַ נשמה, װאָס 
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קאָן ליב האָבן און ניט נאָר אַרױסװײיזן אַגרעסיע און דעם באַגער 
צו הערשאַפט. טרילינג פאַרענדיקט מיט דער באַמערקונג, אַז ,ווען 
מען לייענט פרוידן. פילט מען וי וייניק ציניזם עס איז פאַראַן אין 
זיין גאַנצן געדאַנקען"גאַנג. מען פילט אויך, אַז ער עפנט אויף ברייטע 
האָריזאָנטן פאַר די, װאָס ווילן אים אויפנעמען אױיפריכטיק, הגם 
קריטיש?. 


די 


ווען לײאָנעל טרילינג האָט זיך באַװיזן װי אַ קריטיקער אין דער 
אַמעריקאַנער ליטעראַטור, האָבן געװוירקט עטלעכע גרונטישטרעבונ- 
גען. די השפּעה פון פּסיכאָאַנאַליז און די אידעען פון דער אָקטאָבער- 
רעװאָלוציע אויף דער ליטעראַטור זיינען געװאָרן קענטיקע. עס האָט 
אויך גענומען ווירקן אַ נײיער ליטעראַטוריקריטישער מעטאָד, װאָס 
איז אויפגעקומען צו ערשט אין רוסלאַנד, אין אַן ערך 1913 -- דער 
פּאָרמאַליסטישער מעטאָד. נאָך דער אָקטאָבער-רעװאָלוציע האָט די 
סאָוועטישע קריטיק זיך געמוזט אָפּזאָגן פון דעם דאָזיקן מעטאָד פון 
אַנאַליזירן אַ ליטעראַרישע שאַפונג. דעם פאָרמאַליום האָט מען גע- 
נומען באַטראַכטן נאָך דער אָקטאָבער-רעװאָלוציע פאַר אַ דעאַקציאַנערן 
מעטאָד, ווייל ער גיט זיך אָפּ בעיקר מיט די פאָרמעלע אַספּעקטן פון 
אַ ליטעראַרישן װערק -- זשאַנער, אוניװוערסאַלע און טיפּיש-ליטעראַ- 
רישע מאָטיוון. גראַם, אַליטעראַציע אין דיכטונג אד"גל. אין אַמעריקע 
האָט דער מעטאָד אָנגעהױבן באַקאַנט צו ווערן א"ג ,נייע קריטיק", די 
פּיאָנערן פון דעם קריטישן מעטאָד אין די פאַראײיניקטע שטאַטן זיינען 
געווען דער טשעך, פּראָפּעסאָר רינעי וועלעק, און דער דיכטער און 
נאָװועליסט װאָרען. אויך דער פּאָעט און קריטיקער עלען טײיט, װאָס 
זיין בוך ,ריזאָן אין מעדנעס" (דער שכר פון שגיעון) האָט געמאַכט א 
גרויסן רושם. טרילינג האָט זיך ניט געװאָלט אידענטיפיצירן דורכאויס 
מיט דער שיטה פון די נייע-קריטיקער. ער האָט זיך ניט געװאָלט אָפּי 
זאָגן פון דעם אָנגענומענעם היסטאָרישן מעטאָד פון באַטראַכטן אַ 
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װוערק, ווייל ער האָט געהאַלטן, אַז איטלעכס װערק איז אַ ,היסטאָרי- 
שער פאַקט". ער ואַרפט פאָר, למשל, טייל אַמעריקאַנער נאָװעליסטן, 
אַז זייערע שאַפונגען זיינען מער אַן אָפּשפּיגלונג פון לעבן, בעת די 
אײיראָפּעישע נאָװעליסטן פאַרמאָגן אין זייערע ווערק אַן אַרויספאָדערונג 
און זוכן צו באַװירקן די סאָציאַלע ווירקלעכקייט. טרילינג גייט אַזױ 
ווייט וי באַרעכטיקן פּאָליטישע טענדענצן, אויב נאָר זיי פאַרמאָגן אַן 
ערנסטע קינסטלערישע געשטאַלטונג. ער שטעלט זיך אָפּ אױף דעם, 
אַז די גרויסע אַנגלאָיסאַקסישע דיכטער פון די פאַרגאַנגענע יאָרהונ- 
דערטער זיינען ניט געווען גלייכגילטיק צום פּאָליטישן לעבן פון 
זיײיער תקופה. בכלל האַלט ער, אַז אַפילו די, װאָס האָבן פאַרטראָטן אַ 
קאָנסערװאַטיווע שטעלונג, האָבן אויך געװוירקט וי אַ פאַקטאָר צו 
שטויסן עס זאָל אויפקומען אַן אַנטקעגנגעזעצטע פּאָליטישע אידעע. 
אידעישקייט אין דער ליטעראַטור -- און דאָס באַטײט אַן אינטעלעקטוע- 
לער און אַקטיווער קאָמפּאַנענט הן אין דיכטונג, הן אין פּראָזע -- 
באַטראַכט טרילינג פאַר זייער וויכטיק. ער זאָגט, למשל: 

,יעדע ליטעראַטור איז היסטאָריש אין דעם זינען, װאָס זי איז 
על פּי נויט קלאָר וועגן איר אייגענער פאַרגאַנגענהײט. אויב דאָס אין 
ניט אַלע מאָל אַ באַװוּסטזיניקער פּראָצעס, איז דאָס באַװוּסטזײן פון 
טראַדיציע דאָך אַלע מאָל פאַראַן. די שאַפונג פון יעדן דיכטער ווירקט 
שטאַרק, ווייל זי איז אין עצם פאַרבונדן מיט די שאַפונגען פון פריער- 
דיקע דורות. זי איז הן אַ המשך און הן אַן אָפּנײג; דאָס װאָס מיר 
רופן אָן אָריגינעלקייט איז בעיקר אַ ספּעציעלע און אָריגינעלע שייכות 
צו דער טראַדיציע?, ער פאַררופט זיך צום טייל אױיף ט. ס. עליאָט. 
עליאָט האָט געהאַלטן, אַז די שייכות פון דעם דיכטער צו דער טראַ- 
דיציע ענדערט די טראַדיציע גופא. אין אַ ביסל אַ גוזמאדיקער פאָ- 
רעם האָט ער אױסגעדריקט דעם געדאַנק אַזױ: יעדע נייע גרויסע 
פּאָעטישע שאַפונג בייט דעם ראַנג און די חשיבות פון אַלע װערק, 
װאָס זיינען פריער געשאַפן געװאָרן. טרילינג מיינט, אַז די נייע קרי- 
טיקער, וי עלען טייט און די אַנדערע, האָבן זיך בעיקר אָפּגעגעבן 
מיט לירישער דיכטונג און ניט אױסגעפּרװוט זייער מעטאָד אויף 
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דער קינסטלערישער פּראָזע. פאַר טרילינגן זיינען וויכטיקער געוען 
די גרויסע פּראָזעיװערק און די װערק פון דער מאָדערנער דראַמע. 
דאָך האָט ער אין די נאָכבאַמערקונגען צו די דיכטער, וועלכע ער 
האָט אַרֹיינגענומען אין דער אַנטאָלאָגיע פון דער װעלט-ליטעראַטור, 
באַװיזן אַ פיינעם חוש פאַר דעם אַנאַליז פון דיכטונג. בעיקר אין דאָס 
געקומען צום אויסדרוק אין זיין זאַמלונג עסייען א"נ , דהי אָפּאָוּזינג 
סעלף? (1955). וועגן דעם אָבער װעט אויסקומען צו ריידן אין אַ װוייי 
טערדיקן אַרטיקל. | 
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4 


דער אַמעריקאַנער ליטעראַטור-קריטיקער לײאָנעל טרילינג איז 
געווען זייער אַן ערנסטער און קאָמפּליצירטער דענקער צװישן די 
שרייבער פון 20סטן יאָרהונדערט. ער איז געװוען פּונקט אַזױ אַ מאָ- 
ראַליסט און פּאָליטישער דענקער, װי ער איז געווען אַ ליטעראַטור- 
קריטיקער און ליטעראַטוריפאָרשער,. עס איז נייטיק צו שטעלן די 
פראַגע װי אַזױ האָט די גרופּע אַנגלאָײיַדישע שרייבער פון די 
פערציקער יאָרן געהאָפט צו װערן אַ טייל פונעם הױפּטשטראָם אין 
דער אַמעריקאַנער ליטעראַטור? װאָס שייך טרילינגען מוז מען זאָגן 
אַז ער האָט עס דערגרייכט דורך דעם װאָס ער האָט קאָנפּראָנטירט 
די וויכטיקע אידעישע פּראָבלעמען פון אונדזער היסטאָרישער תקופה. 
ער האָט דאָס ניט געטאָן דירעקט, נאָר אַלע מאָל דורך דעם אַנאַליז 
פון גרויסע קונסטווערק, ליטעראַרישע שאַפונגען, וװעלכע ער האָט 
באַטראַכט וי טיפּיש פאַר זייער עפּאָכע. 

במשך פון די פיר צענדליק יאָר פון זיין שאַפן האָט ער אין זיינע 
קריטישע עסייען אויפגענומען די ווייטערדיקע פּראָבלעמען: די שייכות 
פון פרוידס לערע וועגן פּסיכאָאַנאַליז צו ליטעראַטור: די אויסווירקונג 
פון דער אָקטאָבערירעװאָלוציע; די אַנטױשונגען ווען פרייהייטלעכע 
אידעען קריגן די געשטאַלט פון אַ טאָטאַליטאַרן רעזשים: ער האָט 
אויך אין די שפּעטע זעכציקער און זיבעציקער יאָרן געזען דעם קריזיס 
פון מאָדערניזם אין דער ליטעראַטור און אין לעבן דאָס איז געווען 
די שווערסטע און די ביטערסטע תקופה פאַר אים וי אַ דענקער און 
ליטעראַטוריקריטיקער. הגם טרילינג האָט אַלע מאָל געשריבן מיט 
איידלקייט און דורכאויסיקן דרך-ארץ וועגן אַלע אידעישע שטרעמונגען, 
וועלכע האָבן באַקומען אַן אויסדרוק אין דער ליטעראַטור, האָט ער 
אַפּאָנירט דעם טעאַטער און די ליטעראַטור פון אַבסורד, די מאַניע פון 
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סעקס און איבערהויפּט דעם אופן וי די נייע ליטעראַטור האָט גע" 
וירקט אויף דעם געזעלשאַפטלעכן לעבן. 

די אַװאַנגאַרד-באַװעגונגען, װאָס זיינען אויפגעקומען אין די 
זעכציקער יאָרן, האָבן ביי אים אַרויסגערופן די סאַמע טרוױעריקסטע 
און מעלאָנכאָלישסטע געדאַנקען -- טרויעריק ביז צום עקסטרעם; ער 
האָט דערפילט, אַז די ליטעראַטור און קונסט בכלל קאָנען ברענגען 
שאָדן דער געזעלשאַפט: דאָס קאָן געשען וען ליטעראַטור װערט 
באַהערשט פון שגעון פון עקסטרעמען אינדיװידואַליזם, אָדער ווען זי 
באַרעכטיקט מאַכט און טאָטאַליטאַרע פּאָליטישע רעזשימען. מען מוז 
דעריבער אונטערשיידן, צום ביײשפּיל, טרילינגס ערשטע זאַמלונג 
עסייען, װאָס איז דערשינען אין אָנהייב פון די פערציקער יאָרן א"ג 
.דהי ליבעראַל אימעדזשיניישאָן", פון זיין זאַמלונג קריטישע אַרבעטן 
א"נ ,בעיאַנד קאָלטשור? (אויף יענער זייט פון דער קולטור), װאָס איז 
אַרױס אין יאָר 1965, 

אין תוך האָט זיך אין מיטן פון די זעכציקער יאָרן געביטן ניט 
טרילינג דער קריטיקער, נאָר די וועלט אַרום אים. עס זיינען אויפגע- 
קומען די אידעען פון ניי-לינקיזם, וועלכע האָבן פאָרויסגעזען משיחס 
צייטן, אויב עס װעלן פולשטענדיק צוזאַמענברעכן אַלע געזעלשאַפט-י 
לעכע נאָרמען און אַלע ביזיאיצטיק קולטור-דערגרייכונגען. דאָס האָט 
ביי אים נאָר געקענט אַרויסרופן די זעלבע ביטערע געפילן, וי די 
װאָס קומען צום אויסדרוק ביי פּלאַטאָן אין זיין ,,רעפּובליק", װוּ ער איז 
גרייט געווען צו פאַרטרייבן פון דער אוטאָפּישער געזעלשאַפט די פּאָעטן, 
ווייל ער האָט געזען װי קונסט נעמט דינען דעם צוועק פון דיקטאַטור, 
הערשאַפט, ברוטאַלער מאַכט אָדער דעם אַבסאָלוטן ניהיליזם. 


2 


אויפן מיטנוועג צװישן לײאָנעל טרילינגס ערשטער זאַמלונג 
עסייען, װאָס לייגט גרויסע האָפענונגען אויפן ליבעראַליזם, פּלוראַ- 
לישקייט פון אידעען, הומאַניזם און די פּעסימסיטישע עסייען פון זיין 
לעצטער תקופה, געפינט זיך זיין זאַמלונג עסייען ,דהי אָפּאָוזינג סעלף". 
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ס'איז שווער צו פאַרטייטשן אויף ייִדיש דעם אַמביואַלענטן נאָמען 
פון טרילינגס בוך, װאָס קאָן הייסן ,דער יחיד וי אַ נין-זאָגער? 
אַדער אפשר דער ,איינצלנער מענטש און זיין אױטאָנאָמע רעכט" 
די רעכט װאָס געהערט צו דעם עיקר מהות פון מענטשן. בעת די 
באַשאַפער פון דער אַמעריקאַנער דעקלאַראַציע פון אומאָפּהענגיקײט 
האָבן גערעדט ועגן נאַטירלעכע רעכט, װאָס יעדער מענטש פֿאַר- 
מאָגט, האָבן זיי זיך סומך געווען אויף א גרונטגעדאַנק פון זשאַן 
זשאַק רוסאָ, פון זיין בוך ,דער סאָציאַלער קאָנטראַקט". ביים אָנ 
הייב פון דער געזעלשאַפט האָבן, לױט רוסאָן, יחידים געשלאָסן אן 
אָפּמאַך מיטן סוּווערען, און דורך דעם האָבן זיי אים אָנגעפאַרטרױט 
די פּאָליטישע מאַכט. אָבער די אמתע מאַכט געהערט תמיד צום פאָלק. 
לײאָנעל טרילינג לויבט זייער שטאַרק פרוידן דערפאַר װאָס ער האָט 
אַזױ קלאָר באַװויזן, אַז די רעכט פון יחיך שטעקן אין דעם סאַמע 
ביאָלאָגישן מהות פון מענטשן און באַשטימען זיינע באַציונגען מיט 
דער געזעלשאַפט. אָט דער ביאָלאָגישער יסוד איז לוט טרילינגן א 
מער זיכערער וי די פיקציע פון דעם כלומרשטן סאַציאַלן קאַנטראַקט, 

ווען מען אַנאַליזירט די עסייען פון זיין בוך , די אָפּאָוזינג סעלף?, 
זעט מען לײאָנעל טרילינג, דעם קריטיקער, אין זיין סאַמע האָפענונגס- 
פולער תקופה. זיין השפּעה גרייכט הן אין דער ליטעראַטור, הן אין דער 
אַקאַדעמישער וועלט. דאָך פילט מען, אַז אין תוך װאָלט ער באַדאַרפט 
זיין אַ דענקער און שרייבן זיינע עסייען וי אַנרי בערגסאָן אָדער וי 
סאַנטאַיאַנא האָט געשריבן, הגם זיין געביט פון פאָרשונג און פון 
קאָמפּעטענץ איז געווען ליטעראַטור. טרילינג האָט באַהבה גענומען 
אויף זיך דעם עול און זי דיסציפלין פון ליטעראַטור-קריטישן מע- 
טאָד װי אַ באַװאָרעניש און דאָך קאָן מען זיך ניט באַפרײיען פונעם 
געפיל, אַז זיין נייגונג איז בטבע א פילאָסאָפישיעטישע, און ערשט 
נאָך דעם אַ ליטעראַרישיעסטעטישע. אין אַ געוויסן זין דערמאַנט טרי- 
לינג מער אין די גרויסע רוסישע קריטיקער פון 19טן אָרהונדערט 
איידער אין אַזעלכע גרונטלייגער פון דער מערב-אײראָפּעישער לי- 
טעראַרישער קריטיק וי עס אין געווען סענט-בעו. 
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אין זיין צווייטער זאַמלונג עסייען איז לײיאָנעל טרילינג אַ פרוידיאַ- 
נער,. באמת שטייט ער אונטער דער וירקונג פון פרוידס זייער א 
שפּעט ווערק, װאָס דער באַשאַפער פון פּסיכאָאַנאַליז האָט פאַרעפנט- 
לעכט נאָך דעם ערשטן וועלטיקריג א'נ ,די ציװויליזאַציע און די 
װאָס זיינען מיט איר אומצופרידן". טרילינגן אינטערעסירן ניט די 
אַנדערע מאָמענטן פון פרוידס טעאָריע, וי דער עדיפּוסיקאָמפּלעקס, 
דער אַנאַליז און דער סימבאָליזם פון חלומות. װי אַן אַקאַדעמיקער 
האָט שוין טרילינג גוט געװוּסט, אַז דאָרט װוּ פרויד שאַפט זיך מיט 
קולטור-אַנטראָטאָלגישע סברות, געהערט ער שוין ניט צו דעם הופּט- 
שטראָם פון אַקאַדעמישן געדאַנק. טרילינג אין געווען אַ פרוידיאַנער 
אין דעם זינען, װאָס ער האָט געזען, אַז הן די דורותדיקע טראַדיציע 
פון דער ליטעראַטור, אָנגעהױבן פון די גריכישע טראַגיקער, הן פרוידס 
פּסיכאָלאָגישער אַנאַליז, ווייזן אױף דעם קאָנפליקט פון דעם יחיך 
מיט דער געזעלשאַפט. עס איז ניט סתם אַזױ א פילאָסאָפישער וויכוח 
ווער עס איז גערעכט אָדער ווער עס מוז זיין דער באַשטימענדיי 
קער פאַקטאָר. ביידע זיינען גערעכט. 


ווען איר לייענט דעם ייִדישיפראַנצויזישן סאָציאָלאָג, עמיל דירק- 
היים, האָט איר דאָס געפיל, אַז די מענטשלעכע מאָראַל און דער לעבנס- 
פיר ווערן דורכאויס באַשטימט און באַרעכטיקט פון דער געזעלשאַפט. 
דעריבער איז דירקהיים געווען אַנטציקט פון די נאַציאָנאַלע און פּאַט- 
ריאָטישע יום-טובים און מנהגים. דעריבער האָט ער אויך צוגעשריבן 
די סיבה פון זעלבסטמאָרד צו דעם פאַקט, װאָס דער מענטש פאַלט 
אַרױס פון זיין סביבה, פון זיין געזעלשאַפטלעכן קלאַס און דערפילט 
זיך פרעמד און עלנט. אַ מענטש קאָן ניט לעבן אַלײן און קאָן ניט 
אַליין אויסקלייבן די ברירות אין לעבן. הן דאָס שטייגן העכער, הן 
דאָס פאַלן נידעריקער פירן צו גייסטיקע קריזיסן און נשמה-פּין. אין 
דירקהיימס סאַציאָלאָגיע אין ניטאָ קיין דערקלערונג פאַרן מענטשן 
װאָס רעװאָלטירט קעגן די אַלטע מידות, װאָס אין אומצופרידן מיטן 
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אלטן געזעלשאַפטלעכן שטײגער און מוז אױיסטרעטן אַ נייעם װעג 
אין לעבן. 

פרויד האָט אָט די סתירה פון יחיד און געזעלשאַפט געזען. אויך 
טרילינג, ווען ער שרייבט אין זיינע עסייען וועגן די שאַפונגען פון 
קיטס, הענרי דזשיימס, דיקענס, טאָלסטאָי, פלאָבער, אָרװעל און אַגי 
דערע, זעט ער אַלע מאָל די סתירות און דעם קאָנפליקט. וי אַ קריטי- 
קער פון אַ הויכער מדרגה, זעט ער אויך אַנדערע דימענסיעס, ריין 
קינסטלערישע, פון יעדער ליטעראַרישער שאַפונג. זיין געדאַנק איז דאָך 
שעפעריש און פאַרשײידנאַרטיק, אָבער אומעטום קערט ער זיך אום 
צו פרוידס גרונטיגעדאַנק. ער פירט נאָך ניט אין יענע יאָרן קיין 
מלחמה מיט דעם מאָדערניזם. טרילינגס רבי און פאָרגייער, מעטיו אַר- 
נאָלד, האָט אַלײין באַטראַכט די שטרעבונג פון מאָדערניזם וי אַ פֹּאַ- 
זיטיווע און אַ קעמפערישע, הן אין לעבן, הן אין דער ליטעראַטור, 

דער אַמעריקאַנער קריטיקער אַלפרעד קייזין האָט אין זיין גרויסן 
קריטישן ווערק וועגן דער אַמעריקאַנער ליטעראַטור אונטערן נאָמען 
;אַן נייטיוו גראַונדס?" (אויף היימישן באָדן), 1942, אָנגעהויבן מיט אַ 
גרויסער ציטאַטע פון מעטיו אַרנאָלד וועגן מאָדערניזם. 

אַרנאָלד זאָגט אין דער ציטאַטע, אַז וװוּ מען זאָל ניט װאַרפן אַן 
אויג, פילט מען אין די פאַרשיידענע ליטעראַטורן פון אײיראָפּע, אַן 
דער נייער מענטש שטעלט זיך אַנטקעגן אַלטמאָדישע השגות און 
פירונגען, װאָס באַדריקן אים, און מעטיו אַרנאָלד זעט אין דער ליטע- 
ראַטור אַ גרויסע באַנײוּנג און אַ גרויסע האַפענונג פאַרן מאָרגן 
ניט אומזיסט איז איינע פון די ליטעראַרישע פיגורן, וועגן וועלכער 
מעטיו אַרנאָלד שרייבט מיט אַ סך ליבשאַפט, געווען דער גרויסער 
ליריקער און ניין-זאָגער, היינריך היינע. 

שוין אין זיין הקדמה צו דער זאַמלונג א"ג , דהי אָפּאָוזינג סעלף" 
פאררופט זיך טרילינג אויף אַ שטעלע אין העגעלס .פילאָסאָפיע פון 
געשיכטע", װױּ ער רעדט וועגן אַליענאַציע, ד"ה פאַרפרעמדונג (דער 
מאַנוסקריפּט פון קאַרל מאַרקסן וועגן דעם זעלביקן ענין איז נאָך ניט 
געווען באַקאַנט. טרילינג האָט בכלל ניט קאַנפראַנטירט די מאַרקסיס- 
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טישע טעאָריע פון ליטעראַטור). טרילינג זאָגט, אַז הגם ער איז ניט 
קיין העגעליאַנער, האַלט ער, אַז העגעל איז געווען אַ גוטער פּאָליטי- 
שער באַאָבאַכטער און ער האָט באַשריבן די אַנטװיקלונג פון דער 
קולטור אין זיין תקופה, און ער האָט אויך פאַרשטאַנען די מאַכט פון 
דער דאָזיקער קולטור. מען מוז די גאַנצע צייט געדענקען אַז דער 
טערמין קולטור ווערט אין דער װיסנשאַפט היינט דערפינירט אַנדערש 
וי אין געוויינלעכן שפּראַךיגעברױך. קולטור באַטײיט ציװיליזאַציע, 
װאָס נעמט אַריין לעבנסישטייגער, פּאָליטיק, די באַציונגען צוישן 
געזעלשאַפטלעכע שיכטן אד"גל. העגעל רעדט דער ערשטער װעגן 
אַליענאַציע, װאָס דער יחיד אין דער מאָדערנער צייט האָט זיך צו דעם 
דערטראַכט, כדי צו קאָנען אױסשפּילן זיין גורל און כדי צו קאָנען 
פאַרווירקלעכן זיין אייגענעם מהות. עס איז אָבער ניט קיין גרינגעף 
דרך, אַליענאַציע מוז פאַרשאַפן דעם מענטשן פּיין, יסורים, ווייל די 
קולטור-ציװוליזאַציע איז א כוח װאָס באַהערשט דאָס לעבן, און מחוץ 
איר קאָן דער יחיד ניט האָבן קיין קיום. העגעל רעדט ועגן דעם 
גרויזאַמען פּרינציפּ פון דער מאַכט, װאָס די קולטור, די ציװיליזאַציע 
פֿאַרמאָגט איבערן מענטשן. 

וי גרױיזאַם דער שטייגער קען זיין, זעט מען װען ער װערט 
פאַרװאַנדלט אין אַ טאָטאַליטאַרן פּאָליטישן רעזשי=. דעם ענין באַ- 
האַנדלט טרילינג אין דער עסיי ,דזשאָרדזש אָרװעל און די פּאָליטיק 
פון אמת". דאָס איז די איינציקע ליטעראַטוריקריטישע עסיי אין דער 
זאַמלונג, ווױּ טרילינג טרעט דירעקט אַרױס קעגן סטאַליניסטישן קאַי 
מוניזם וי א דערדריקנדיקע פּאָליטישע סיסטעם. דזשאַרדזש אָרװעל 
איז געווען א בריטישער נאַװעליסט, װאָס האָט זיך אָנגעשלאָסן וי אַ 
פרייוויליקער צו קעמפן אין שפּאַניע אין צייט פון בירגער-קריג. ,גיט 
אָפּ כבוד קאַטאַלאַניע?, הייסט זיין נאַװעלע, װוּ ער באַשרײבט זיינע 
אייגענע איבערלעבונגען װי אַן אַנטײלנעמער אין שפּאַנישן בירגער" 
קריג. אָרװעל איז פאַרװוּנדעט געװאָרן אויפן שלאַכטפעלד און האָט 
זיך אַ געוויסע צייט געפונען אין אַ שפּיטאַל אין באַרצעלאַנע. זיין 
ביטער דערפאַרונג אין די יאָרן פוֹן שפּאַנישן בירגערקריג האָט אַה 
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וועלן געוויזן דעם גאַנצן אַבסורד פון די פּאָליטישע פאַרהעלטענישן 
אין יענעם מעלאַנכאָלישן לאַנד, ער איז געווען פון די גאָר ערשטע 
צוֹ באַשולדיקן דעם סאָוועטישן רעזשים, אַז ער איז געװען שולדיק 
אינעם דורכפאַל פון דער רעװאָלוציע אין שפּאַניע; צוליב פּאָליטישע 
סיבות האָט סאָוועט-ירוסלאַנד ניט צוגעשטעלט גענוג געווער, אַמוניציע 
און פּראָװיאַנט צו די קעמפערישע באַטאַליאַנען, װאָס זיינען געווען 
צונויפגעשטעלט פון רעװאָלוציאָנערע, אַנאַרכיסטיש-סינדיקאַליסטישע 
גרופּעס. אָרװעל זעט ניט נאָר דעם בראַוװון קאַמף פון שפּאַנישן פאָלק 
קעגן זיינע באַדריקערס, נאָר אויך דעם פאַרראַט פון אַ גרויסער פֹּאַ- 
ליטישער מאַכט, װאָס קאָן ניט פאַרטראָגן קיין אָפּאָזיציאָנעלע פּאַר- 
טייען און אידעאָלאָגיעס. 

הגם טרילינג מיינט ניט אַז אָרװעלס נאָװעלן פאַרמאָגן אין זיך 
וועלכע ניט איז סימנים פון ,געניאַליטעט". שטעלט ער זיי אָבער זייער 
הויך, ווייל זיי פאַרמאָגן די מידה פון זאָגן דעם אמת, און דאָס ווערט 
אַלץ שװערער, מיינט דער קריטיקער, אין דער היינטיקער תקופה, 
בעיקר בעת רעװאָלוציאָנערע קאָנפליקטן | 

טרילינג באַקלאָגט זיך אויף אַ גאַנצער ריי גרויסע מערב-אייראָ- 
פּעישע שרייבער, װאָס האָבן געהאָלפן דעם סטאַליניזם דורך דעם 
װאָס זיי האָבן ניט געװאָלט זען די ווירקלעכקייט. טרילינג רעכנט צו 
צו די פאַרשווייגער בערנאַרד שאָו און ה. ג. װעלס, װאָס האָבן ניט 
געזען דאָס אָנקומען פון פאַשיום און האָבן ניט געזען די ווירקלעכ- 
קייט פון סאָװועטישן רעזשים. דער קריטיקער זאָגט אַז דאָס שטאַמט 
פון זייער נייגונג צוֹ זען אַלץ דורך אבסטראַקטע באַגריפן. 

איינער פון די גרונט-חסרונות פון דער מערב-אײראָפּעישער איו- 
טעליגענץ איז געװען װאָס זי האָט ניט פאַרשטאַנען די געפאַר פון 
אַבסאָלוטער מאַכט, צו וועלכער דער מענטש קען זיך דערטראַכטן; 
די אַבסאָלוטע מאַכט, װאָס װיל זיך ניט רעכענען מיט די באַדינגונגען 
פון לעבן, װאָס שטייט מחוץ דעם שטראָםס פון געשיכטע און פון ווירק. 
לעכקייט, אֹיז געװאָרן די גרעסטע סכנה אין 20סטן יאָרהונדערט. דער 
מאָדערנער, מערב-אײראָפּעישער אינטעלעקטואַל האָט צומאָל ניט 
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ליב געהאַט און בפירוש ניט פאַרטראָגן דעם אמת. לײאָנעל טרילינג 
שעמט זיך ניט דאָס צו זאָגן וועגן די גדולייהדור אין דער מערב-איי- 
ראַפּעישער ליטעראַטור פון די מיטך-דרייסיקער אאָרן. אָבער ארי 
װעל האָט אין 1927 זוכה געווען צו דערזען די וירקלעכקיט אין 
שפּאַניע. די לאָיאַליסטישע אַרמײען װאָלטן געקענט זיגן קעגן פראני 
קאָן, וען ניט דער פאַרראַט לגבי די בראַװע קעמפער פון באַרצע- 
לאָנע און אויפן פראָנט פון אַראַגאָן. 


4 


ווען מען פאָרשט אַ װיכטיקן שרייבער אין דער װעלט-ליטעראַטור 
וועלכער שטאַמט פון יידן, מוז אויפקומען די פראַגע: אין װאָס דריקט 
זיך אויס זיין שייכות צו ייִדן און ייִדישקייט? עס איז באַרעכטיקט אַן 
אַנדער פּראַגע: וי אַזױ האָט דער שרייבער זיך אָפּגערופן אוֹיף די 
אויפטרייסלענדיקע געשעענישן און אויף די קאַטאַסטראָפעס, וועלכע 
זיינען באַפאַלן אונדזער פאָלק? דער ענין װי אַן אַספּעקט אין לײאָנעל 
טרילינגס שאַפן פעלט לגמרי. אין אַ גרויסער מאָס איז אין דעם שול- 
דיק זיין דרך פון שרייבּן בכלל. ער רעאַגירט זעלטן דירעקט. אין א 
פּאַר ערטער פון זיינע עסייען געשריבן אין די פערציקער יאָרן װאַרפט 
זיך דורך דאָס ואָרט אוישויץ. דאָס איז אַ מין אָנזאָג און אַ רמן 
אויף דער צייט, אין וועלכער מיר לעבן אַלע און װאָס מוז אונדז צוויג- 
גען צו פאַרטראַכטן זיך איבער די קאָנסעקװענצן פון אוישוויץ. עס 
דערשיינט אָבער נאָר אומגעריכט ביים באַהאַנדלען אַנדערע ליטעראַ- 
רישע ענינים. טרילינגס שייכות צו ייַדישקייט קען מען אָבער דאָך 
דאָקומענטירן, 

דער קריטיקער פאַרמאָגט אַן עסיי וועגן דעם באַװױסטן בויטישן 
פּאָעט ווירדסוווירט, וועלכער האָט דורכגעמאַכט אין זיין לעבן 
צוויי תקופות -- די ערשטע אַ קאָנװענציאָנעלע, אין וועלכער ער האָט 
גאָרניט מחדש געווען, הגם ער האָט פאַרנומען אַ פאַרהעלטנישמעסיק 
השוב אָרט אין דער ליטעראַטור. די צווייטע תקופה שטעלט מיט זיך 
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פאָר אַ מין באנייונג און אָפּפרישונג, װוּ זיין נוסח שרייבן ווערט מער 
אָריגינעל, אין תוך איז אָבער דער דיכטער פאַרבליבן אַ שרייבער װאָס 
האָט פאַרהערלעכט, לויט טרילינגען, די אַלטמאָדישע מידות טובות 
פון לעבן -- פשטות, דעם באַגער נאָך רו, און די מאָראַלישע אַחריותן 
װאָס אַ מענטש טראָגט צו זיינע נאָענטע. די עסיי וועגן דעם בריטישן 
דיכטער רופט ער אָן .וווירדסוווירט און די ראַבאַיס?. 

אין דער עסיי שטעלט ער אַנטקעגן די װעלט-אָנשױונג פון דעם 
בריטישן דיכטער פון אָנהייב 19טן יאָרהונדערט מיט דער יידישקייט 
פון די פּרושים, וי זי קומט צום אויסדרוק אין ספר פרקי אָבות. 

עס ווייזט אויס, אַז װי אַ יוגנטלעכער, האָט טרילינג זיך גע- 
לערנט אין אַ רעליגיעזער שול יידישקייט. די תפילות אין סידור און 
אין מחזור, איבערגעזעצט אויף ענגליש, האָבן אים וײניק גערירט, 
דערציילט ער. דערפאַר פלעגט ער בלעטערן און אַרײנקוקן אין די 
פּרקי אָבוֹת, װאָס האָבן געשטימט מיט זיין שטענדיקער נייגונג צו 
פילאָסאָפירן און פאַרטראַכטן זיך וועגן מאָראַלישע השׂגות װאָס זיינען 
נוגע דעם מענטשן. עס וװערט קלאָר פון סאַמע אָנהייב, אַז טרילינג 
זעט ניט אין די רייד פון די תנאים עפּעס װאָס זאָל שטימען מיטן 
מאָדערנעם גייסט װאָס באַהערשט זיין דור. עס פעלט דאָרטן, באַקלאָגט 
ער זיך, די מיליטאַנטישקײט פון גייסט אין אונדזער קולטור-שטייגעך. 
מען מערקט אַ גלייכגילטיקייט צו העראָישע מעשים. עס ברענט דאָרט 
ניט קיין פייער פון אומצופרידנקייט. אונדזער גאַנצע מערב-קולטור, 
שרייבט טרילינג, איז באַהערשט פון דער אידעע, אַז דער מענטש מיט 
זיין מוט און זיין איך-באַװוּסטזיין קען בייטן די תנאים פון לעבן 
און פאַר דעם איז נייטיק די אָנװוענדונג פון מאַכט. 

טרילינג באַטראַכט דאָס וי אַ הױפּטשטריך פון אונדזער קולטור- 
שטייגער -- אָט אַזױ שטעלט זיך די ליטעראַטור פאָר דאָס גייסטיקע 
לעבן און שטרעבן פון דעם יחידימענטש. געוויס פירט דאָס צומאָל 
צו עקסטרעמע מעשים און אַפילו גװאַלדיטאַטן. טרילינג פאַררופט 
זיך אויף דעם ענגלישן דיכטער, ט. ס. עליאָט, וועלכער זאָגט אַז מיר 
טראָגן אין זיך אַ בענקשאַפט אָדער שפּילן אַ ליבע, צום וינציקסטן 
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אין דער ליטעראַטור, ,מיט דער פאַנטאַזיע פון טויט'. דאָס ניט זיין 
אין גובר דאָס זיין. ליידן און טױט זײנען צומאָל די אופנים דורך 
ועלכע אַ מענטש קען אויפנעמען דעם אמת פון לעבן סיי וווירדס- 
וווירט און סיי די תנאים, װאָס מיר הערן זייערע רייד אין פּרקי אָבוֹת, 
שטייען לגמרי אויף אַן אַנדערן שטח פון זען די ווירקלעכקייט פון 
לעבן און פון דעם מענטשנס אחריות אין לעבן. 

טרילינג ווייזט אַרױס אַ געוויסע סימפּאַטיע פאַר דער פאַרגאַנ-י 
גענער ייִדישער וועלט, װאָס שטייט אַזױ אין סתירה, װוי ער מייגט, 
צום געמיט פון היינטיקן גייסטיק אויפגערודערטן מענטשן דאָס איז 
אפשר ביי אים דאָס איינציקע קערנדל פון זיין ייִדישקייט, הגם ער 
זעט אַז די גרונט-אידעען אין דער ליטעראַטור פון זינט דעם רע- 
נעסאַנס זיינען אין סתירה מיט דער טראַדיציאָנעלער ייִדישקייט, דווקא 
אין דער עסיי דערפילט מען װי שווער עס איז פאַר איינעם װאָס אין 
אויפגעװאַקסן אויף דעם קולטורישטייגער פון דעם מאָדערנעם אַמע- 
ריקאַנער לעבן און בכלל פון מאָדערניזם אויפצונעמען ייִדישע טראַ- 
דיציע, 

עס איז ניט אָן באַדייטונג דער פאַקט װאָס טרילינג האָט אין זיין 
אַנטאָלאָגיע פוֹן דער װעלט-ליטעראַטור אַרײינגענומען פראַגמענטן פון 
די גריכישע טראַגיקער, אָבער גאָרניט פון תנ"ך אָדער פון ספרי 
תהילים. מען דאַרף ניט זיין קיין גרויסער בקי צו וויסן, אַז אויך די 
תנאים האָבן געװוסט פון קאַמף און מאַרטירערשאַפט, פון גייסטיקן 
מוט און דאָס איז געקומען צום אויסדרוק ניט נאָר אין טױט פן רבי 
עקיבאן דורך דער באַצװינגענדיקער רוימישער מאַכט. כדי דאָס צו 
פאַרשטיין און באַנעמען װאָלט טריילנג און זיין גאַנצער דור געדאַרפט 
האָבן מער וויסן 'פון דער ייִדישער טראַדיציע, פון דער ייִדישער גע- 
שיכטע און אויך קענען דאָס מאָדערנע ייִדישע לעבן 

טרילינג איז בכן הן אַן אייגענער, און הן אַ פאַרפרעמדטער. דאָס 
איז עפּעס אַ גור װאָס איז באַשערט פאַר יעדן װאָס האָט דורך דער 
גאַנצער מי פון זיין גייסטיקער ארבעט געמוזט ברענגען צום אויסדרוק 
די טראַדיציע פון אַ נייער קולטור, דער אַמעריקאַנישער, װאָס איז 
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פּאַר אים געווען אַן אַקט פון בראשית. לײאָנעל טרילינגס , אָבות? זייי 
נען בעיקר געווען מעטיו אַרנאָלד, און די גרויסע דיכטער און פּראָי 
זאַיקער פון דער אַנגלאָיסאַקסישער ליטעראַטור. מיט זיי האָט גע" 
פיבערט זיין נשמה: דורך זיי האָט ער אויסגעפונען די סודות פון 
מענטשלעכן צער און זיך געלערנט די גרויסע אחריות, הן צו דער 
געזעלשאַפט און הן צו דעם יחידימענטש. בי 

אין איין אָרט דערמאָנט טרילינג, אַז אָפט טרעפט מען אין דער 
נייער ליטעראַטור דעם אימאַזש פון אַ תפיסה, וי אַ באַצײיכענונג פון 
דער היינטיקער ווירקלעכקייט. דער מענטש איז געבונדן, די געזעל- 
שאַפּט און די היסטאַרישע תקופה גיבן ניט דעם מענטשן קיין מעג- 
לעכקייט צו אַנטװיקלען אַלע זיינע פאַרבאָרגענע כוחות און ברענגען 
צום אויסדרוק דעם פולן דראַנג צום לעבן. דאָס איז דער משפּט און 
דאָס איז דער גזר, װי לײאָנעל טרילינג האָט אים געזען; נאָר דער 
מענטש מוז שלום מאַכן מיט דער וירקלעכקייט, אַנדערש קען ער 
ניט זיין שעפעריש. וי אַזױ שלום צוֹ מאַכן און דאָך אויפהיטן די 
אויטענטישקייט פון זיין מהות וי אַ יחיד, וי אַ מענטש װאָס איז באַ- 
שאָנקען מיט פאַרשטאַנד, קוראַזש, װאָס איז הן אַ בעלישכל און הן 
אַ בעל-דמיון, האָט ער זיך געלערנט ביי זיין גרויסן רבין זיגמונד 
פרויד, | 
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סאַלושעניצונט בוך אַרכיפּעלאַג-גולאַגֿ" 


)1956 == 1918( 


אֹ 


עס ליגט פאַר מיר דער רוסישער אָריגינאַל פון אַלעקסאַנדער 
סאָלזשעניצינס בוך ,אַרכיפּעלאַגיגולאַג" (1956-1918), װאָס איז מיט 
אַ קורצער צייט צוריק דערשינען אין פּאַריז. דער איינדרוק, נאָכן 
דורכלייענען דאָס װוערק פון איבער זעקס הונדערט זייטן, איז אַ דער- 
שיטערנדיקער. די טעמע איז ניט קיין נייע -- די צװאַנגילאַגערן, די 
תפיסות, דאָס לעבן פון די פּאָליטישע אַרעסטירטע, די משפּטים און 
דאָך װוערט איר אויפגעציטערט. איר דערוויסט זיך וועגן אַ צווייטער 
וועלט, וועלכע לעבט אין שאָטן פון דער כלומרשט נאָרמאַלער וועלט 
פון סאָװועטישן בירגער. דער אַרכיפּעלאַג גולאַג רירט אָן מיליאַנען 
מענטשן, צווישן צוועלף און פופצן מיליאַן. וועגן דעם בוך איז שווער 
צו שרייבן, שווער צו שווייגן און עס איז נאָך שװוערער אויפצונע" 
מען װאָס סאָלזשעניצין דערציילט וי אַ וירקלעכקייט און ניט וי 
עפּעס אַ קאָשמאַר, 

אַלעקסאַנדער סאָלזשעניצין איז אין דער צייט פון צווייטן וועלט- 
קריג געווען אַ קאַפּיטאַן פון אַרטילעריע פון דער רויטער אַרמײ. ער 
האָט זיך געפונען אויפן דייטשישן פראָנט. זיין אַרעסט איז געקומען 
פּלוצלינג, אומגעריכט, ווייל ער האָט אין עטלעכע בריוולעך צן זי- 
נעם אַ פריינד אויף דעם אוקראַיַנישן פראָנט געשריבן א פּאָר שאַרפע 
ווערטער וועגן ,דעם מאַן מיט די װאָנצן װאָס זיצט אין קרעמל". 

אין איינעם אַן אומגליקלעכן טאָג, בעת דער מלחמה, האָט מען 
אים אריינגערופן צו זיין קאָמאַנדיר, וועלכער האָט ביי אים צוגענומען 
דעם רעװאָלװער, אָפיצירן פון דעם קאָנטרישפּיאַנאַזש האָבן גלייך 
אַראָפּגעריסן זיינע מיליטערישע אָפּצײיכענונגען, אים אַרעסטירט און 
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חיים בעז 


אין איין רגע איז ער פון אַ סאָװועטישן אָפיציר געװאָרן איינער פון 
דער אַנאָנימער מאַסע -- מיליאָנען פאַרשיקטע, געמשפּטע און ניט" 
געמשפּטע, וועלכע מען האָט געפירט מיטן עטאַפּ פון איין תפיסה אין 
דער צווייטער, אַזש ביז די סיבירער וועלדער, אין קוילן-גרובן אין די 
צװאַנגילאַגערן. פאַרמשפּטן אויף 15-710 יאָר איז געווען א קלייניקייט, 
ווייל יעדער איינער האָט געפילט די סכנה, אַז די אמתע געפאַר איז 
פּשוט דערשאָסן צו וערן און קיינער װועט ניט ויסן ווּ זיין געביין 
געפינט זיך, 

ניט אומזיסט רופט אויס סאָלזשעניצין אין זיין בוך: , שװאַך איז 
דער מענטש !* ווייל ניט נאָר דער איינצלנער, נאָר די מיליאַנען, װאָס 
מען האָט געפירט אונטער אַ קאָנװאַי, דערנידעריקטע, דערשלאָגענע, 
זיינען געווען אָנמעכטיק אין זייער שפלן מצב. צווישן די אַרעסטירטע 
האָבן זיך געפונען וויכטיקע סאָוועטישע געלערנטע, אינזשעניערן, אַר- 
מיי-אַפיצירן, שרייבער, פּאַליטישע פירער װאָס זיינען אַרײנגעפאַלן 
אין אומגנאָד, אויך געוועזענע רויט-אַרמײער, קעמפער אויף די פראָנטן. 

סאָלזשעניצין שטעלט עטלעכע מאָל די פראַגע: פאַר װאָס האָט 
קיינער ניט אַרױסגעשטעלט קײן װידערשטאַנד? פאַר װאָס האָט מען 
זיך געלאָזט פּײיניקן און פאַר װאָס האָט מען געשויגן? דאָס זיינען דאָך 
אָפּט מאָל געווען מענטשן -- זאָגט ער -- װאָס האָבן אָקערשט מיט 
געווער אין האַנט געקעמפט פאַר זייער פאָטערלאַנד. זיין ענטפער 
איז אַ פאַרשײדנאַרטיקער. ,דו קענסט קעמפן -- שרייבט סאָלזשעני- 
צין -- ווען הינטער דיר שטייען מענטשן אין קאַמף, ווען דו האָסט 
מיטקעמפער פון רעכטס און פון לינקס. דאָ -- ביסטו איינער אַלײן, 
און װי קענסטו דאָ אַרױסשטעלן אַ װידערשטאַנךד," 

צווייטנס, גלייבט יעדער איינציקער אַז אפשר איז ער אַליין טאַקע 
אומשולדיק. ער איז אַרײנגעפאַלן על-פּייטעות, אַבער די אַנדערע זייי 
נען מסתמא שולדיק. ווייטער איז אַזױ: עס איז פאַראַן אַ סיסטעם פון 
דערנידעריקן מענטשן, פון באַשולדיקן אים דורך װאָכן און װאָכן פון 
אױיספאָרשונג, דורך אַלערלײ פאָרמען פון פּייניקונגען, כלומרשט ,איי- 
דעלע" און ברוטאַלע, פיזישע און גייסטיקע. און צום סוף וירקט די 
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אויף די וועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


האָפּענונג -- װאָס מוז לעבן ביי יעדן מענטשן -- אפשר װעט מען 
אים באַפרײיען, די רעגירונג, למשל, װעט פּראָקלאַמירן אַן אַמנעסטיע, 
זאָל זיך די מלחמה ענדיקן און סטאַלין, דער פאָטער פון די פעלקער, 
וועט באַפרײען אַלעמען פון די תפיסות און פון די לאַגערן: זאָל נאָר 
קומען דער און דער יאָרטאָג פון דער אָקטאָבערירעװאָלוציע און מען 
וועט אַװודאי אַרױסלאָזן די אַרעסטירטע. 

סאָלזשעניצין שרייבט: ,עס האָט זיך אויסגעדוכט, אַז אַפּילו דער 
פרילינג װועט רופן מענטשן צו באַרעמהאַרציקײט, דער פרילינג װאָס 
װעט קומען נאָך אַזאַ גרויזאַמער מלחמה. מיר האָבן געזען אַן מיך זי" 
נען אַ טייל פון מיליאָנען װאָס מען פירט אין פאַרשיקונג און אַנדערע 
מיליאָנען געפינען זיך שױין אין די לאַגערן. עס קען דאָך ניט זײין, אַז 
אַזזי פיל מענטשן זאָל מען איבערלאָזן אין טורמעס נאָך דעם ,גרעסטן 
וועלט-נצחון". דאָס האַלט מען אונדז בלויז אַ ביסל אָנצושרעקן, מיר 
זאָלן דאָס געדענקען אויף ווייטער. פאַרשטייט זיך, אַז עס װעט קומען 
די גרויסע אַמנעסטיע און מען װעט אונדז אַלעמען לאָזן פריי. איינער 
האָט זיך ממש געשװאָרן, אַז ער האָט געלייענט אין די גאַזעטן אַז 
סטאַלין, ענטפערנדיק אַן אַמעריקאַנער קאָרעספּאָנדענט, (דער נאָמען 
געדענקט זיך ניט) האָט געזאָגט: ,נאָך דער מלחמה װעט ביי אונדז 
דערקלערט ווערן אַזאַ אַמנעסטיע, װאָס די װעלט האָט נאָך ניט געזען? 
אָט די קלאַנגען האָבן אָפּגעשװאַכט אונדזער וילן. צום טייוול, האָבן 
די אַרעסטירטע געטראַכט, לאָמיר אונטערשרייבן די דאָקומענטן, דאָס 
הייסט, די באַשולדיקונגען װאָס זיינען ניט געשטויגן און ניט געפלויגן, 
עס איז סיי-ווידסיי ניט אויף לאַנג.. אָט די האָפענונג אַז מען װעט 
מוחל זיין, האָט קיין מאָל ניט פאַרלאָזט די גרויע װענט פון די 
תפיסות". 

צװישן די מיליאָנען, וועלכע זיינען געשיקט געװאָרן אין די לאַ- 
גערן און וועלכע סאָלזשעניצין האָט געטראַפן אין די װאַגאַנען, אין די 
תפיסות, האָבן זיך געפונען הונדערטער טױזנטער סאָוועטישע זעלנער, 
וועלכע זיינען אַרײנגעפאַלן אין געפאַנגענשאַפּט צו די דייטשן, בי 
אַלע פעלקער פירט זיך, אַז קריגס-געפאַנגענע לאָזט מען אָפּ צוריק צו 
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זייערע משפחות, צו זייערע פרויען און קינדער. דער סאָװועטישער 
רעזשים האָט אָבער באַשטימט: קוים ביסטו אַרײנגעפאַלן אין געפאַנ- 
גענשאַפט -- דארף מען דיך אַװעקשיקן אין אַרבעטסילאַגערן אויף 
0 יאָר. עס מאַכט ניט אויס, װאָס די שולד האָבן געטראָגן די 
פּאָליטישע פירער אין קרעמל, װאָס די אַרֹמײ האָט אָפּֿט ניט געהאַט 
גענוג אַרטילעריע, אַװיאַציע, קוילן, באַשפּײיזונג; ממש מיליאָנען גע- 
פאַנגענע רויט-אַרמײער זיינען ביים סוף פון צווייטן וועלט-קריג אַװעק- 
געשיקט געװאָרן וי אַרעסטאַנטן אין די צװאַנגיאַרבעטס-לאַגערן. 


סאָלזשעניצין שילדערט די פאָרמען פון דערנידעריקן דעם מענטשן. 
אַפילו ווען מען האָט די אַרעסטירטע געפירט אין באָד אַריין זיך װאַשן, 
האָט זיי דער בעדער טיטולירט: ,קומט אַהער, קומט אַריין, הערן פאַ- 
שיסטן !* אָדער ווען מען האָט געמאַכט אונטערזוכונגען פון די אַרעס- 
טאַנטן, האָט מען זיי געהייסן אױסטאָן זיך נאַקעט אין קעלט און אין 
פראָסט, 


אַזאַ אָנקלאַגע װי עס מאַכט סאָלזשעניצינס בוך אויפן סאַוועטישן 
רעזשים איז נאָך ניט באַקאַנט אין דער װעלט-ליטעראַטור. אַזאַ פאָרעם 
פון דערנידעריקן, פון פאַרמשפּטן מיליאָנען מענטשן איז נאָר א פאַקט 
פון אונדזער אייגענעם טרויעריקן צװאַנציקסטן יאָרהונדערט אין דעם 
לאַנד פון די גרעסטע רעװאָלוצאָנערע האָפענונגען. 


סאָלזשעניצינס בוך דאַרף איין מאָל פאַר אַלע מאָל אָפּשטעלן אַלע 
וויכוחים צווישן פּסיכאָלאָגן און געלערנטע: פאַר װאָס די ייִַדן אין די 
געטאָס האָבן זיך געלאָזט פירן צום טויט? צװישן די פּאָליטישע 
אַרעסטאַנטן אין די סאָוועטישע לאַגערן האָבן זיך געפונען ממש מיליאָ- 
נען יונגע קרעפטיקע מענטשן, קעמפער אויף די פאַרשיידענע פראָנטן, 
מיטגלידער פון דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ, מיליטאַנטע קאָמוניסטן 
וועלכע האָבן געפירט אַן אונטערערדישע אַרבעט אין די לענדער פון 
מערב-אייראָפּע --- און איצט האָבן זיי געפאָלגט און ניט געשטעלט 
קיין װידערשטאַנד, דאָס איז דער טרויעריקער סך-הכל וי אַזױ א פֹּאַ- 
ליטישער רעזשים קען ברעכן דעם מענטשן. 
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היות מיר רעדן וועגן יידן, איז וויכטיק צו דערמאָנען, אַז אין בוך 
װאַרפן זיך דורך פאַרשיידענע יידישע נעמען. מערסטנס צװישן די 
אַרעסטאַנטן, אָבער אויך צװוישן די אױספאָרשערס. אין דעם לעצטן 
קאַפּיטל שילדערט סאָלזשעניצין אויף זייער אַ סימפּאַטישן אופן זיין 
באַגעגעניש מיט אַ יונגן ייִד, וועלכן ער האָט געטראָפן אויף דער פאַר- 
שיקונג אין אַ מין שפּיטאָל אָדער אַמבולאַטאָריע. זיין נאָמען איז גע- 
ווען באָריס גאַמעראָוו. ער איז געווען אױסגעדאַרט און זיין פּנים געל, 
זיין אָנטועכץ -- אַן אַלטער שינעל, אַן אויסגעריבענער. אין צייט פון 
קריג איז גאַמעראָוו געווען אַ סערזשאַנט אין אַן אָפּטײילונג פון אַנטי 
טאַנקיסטן אין דער רויטער אַרמײ. ער איז פאַרװוּנדעט געװאָרן אויפן 
פראָנט און אין זיינע לונגען האָט זיך אַנטװיקלט אַ טובערקולאָז, 


די אַרמײייאַדמיניסטראַציע האָט אים פאַרשריבן וי אַן אינװאַליד 
און אָפּגעלאָזט אַהיים, עס איז אָבער געווען נאָך דער מלחמה. די נשמות 
פון די מענטשן זיינען געווען אויפגערודערט, פלענט ער זיך צונויפ-י 
קלייבן מיט אַנדערע יונגע מענטשן און מען האָט געשמועסט ועגן 
דעם ,וי אַזױ װעט דאָס לעבן אויסזען אין דער נאָענטער צוקונפט". 
דאָ האָבן אים די מלוכה-אָרגאַנען געכאַפּט, ווייל גאַמעראָווס פאָטער 
האָט מען שוין אין יאָר 1927 אַרעסטירט און מען האָט אים אָדער פאַר- 
פּייניקט אין טורמע, אָדער דערשאָסן. דער גורל האָט אַזױ וי גע- 
שטויסן דעם זון אויפן זעלבן וועג וי זיין פאָטער, 


אויף דער אױספאָרשונג האָט זיך דער יונגער ייד און פאַרװוּנדע- 
טֹטֶר רױיט-אַרמײער געהאַלטן וירדיק און האָט אַפילו פאָרגעלייענט 
פאַר די אױספאָרשער טייל פון זיינע לידער. סייווייסיי אין גאַמע- 
ראָוון האָט סאָלזשעניצין דערקענט איינעם פון די מענטשן װאָס דער 
רעזשים האָט ניט געקנט גייסטיק ברעכן.. דער יונגער ייַד גאַמעראָו, 
װאָס איז געבוירן געװאָרן אין 1923, שוין אונטערן סאָוועטישן רעזשים, 
איז געווען אַ רעליגיעזער מענטש. ער האָט געהאַט זיינע אייגענע 
מיינונגען און האָט אויך מער געװוּסט וועגן דעם װאָס עס טוט זיך אין 
דער מערב-וועלט, 
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מען קען זאָגן, אַז סאָלזשעניצין איז פון אַן אויסגעמושטירטן סאָ- 
וועטישן מענטשן ערשט דורך די יאָרן פון לאַגער און טורמע געװאָרן 
אַ מענטש -- אַ טראַכטנדיקער, אַ פילנדיקער; דווקא אין די טורמעס, 
דערציילט ער, האָט ער זיך באַגעגנט מיט די פיינסטע מענטשן, מיט די 
װאָס האָבן נאָך געטראַכט, װאָס האָבן נאָך געטראָגן אין זיך די ירושה 
פון דער גרויסער רוסישער קולטור פון פאַר די אָקטאָבעריטעג. 

די אַרבעטס-לאַגערן און די תפיסות זיינען געװאָרן די נייע שול, 
װאָס האָבן אים דערצויגן צו זיין אַ שרייבער, צו זיין אַ. קעמפער, צו 
קענען אַרױסטרעטן קעגן דעם פּאָליטישן רעזשים און צו זיין דאָס װאָס 
ער איז געװאָרן -- אַלעקסאַנדער סאָלזשעניצין -- עפּעס אַן אוניקום 
אין דער געשיכטע פון מער וי אַ האַלבן יאָרהונדערט נאָך דער אַק- 
טאָבערירעװאָלוציע. 


ב 


סאָלזשעניצין שילדערט די אומפאַרשטענדלעכע סאָוועטישע פאָ- 
רעם פון יוסטיץ װוּ דער מענטש ווערט באַטראַכט שולדיק, וי נאָר ער 
ווערט אַרעסטירט און עס איז ערשט זיין אויפגאַכע צו באַװייזן, אַז ער 
איז אומשולדיק. מענטשן ווערן אָבער אויך אַרעסטירט ניט נאָר אינ" 
דיווידועל, נאָר אויך לויט קאַטעגאָריעס, אויב אין אַ געוויסער צייט 
ווערן זיי באַטראַכט װי שונאים פון דעם נייעם רעזשים, װוי למשל, 
אינזשענירן, שרייבער, מיליטערישע פירער, הויכגעשטעלטע פירער פון 
דער קאַמוניסטישער פּאַרטײ, קולאַקן-פּוערים, | 

סאָלזשעניצין רעכנט אויס 21 פאָרמען פון דערנידעריקן און פּײ 
ניקן די באַשולדיקטע בעת דער אױספאָרשונג אין דער תפיסה. דער 
מענטש, װאָס ער זאָל ניט האָבן געווען פריער, -- צי ער איז געווען 
אַ פּשוטער זעלנער, אַ פּויער צי אַ קאָמוניסט אין דער העכסטער אָנפֿי 
רונג, ווערט ער הפקר און זיין ווילן ווערט געבראָכן. סיי-ווי-סיי שרייבט 
דער באַשולדיקטער אַליין אונטער דעם דאָקומענט, אין וועלכן ער 
ווערט באַשולדיקט אין פאַרשיידענע אַקטן פון כלומרשטן שפּיאָנאַזש, 
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פאַרראַט, טעטיקייט קעגן דער מלוכה. ער האָט שוין ניט די מענטשי 
לעכע כוחות זיך אַנטקעגנצושטעלן, | 

סאָלזשעניצין, דער פריערדיקער קאַפּיטאַן פון אַרטילעריע און אַ 
מענטש װאָס איז דורכגעגאַנגען אַ מיליטערישע שול, ברעכט פּונקט אַזוי 
צוזאַמען, ווייל דער תפיסהניק ווייסט וי אָנמעכטיק ער איז. דער שרייי 
בער דערציילט, אַז זיין אױיספאָרשער האָט לגבי אים גראָד ניט אָנִי 
געווענדט קיין שום ברוטאַלע מיטלען פון פּייניקונג, װי מען האָט עס 
געטאָן לגבי הונדערטער טויזנטער אַנדערע. ער שרייבט: ,מיין אויסי 
פֿאָרשער האָט ניט אָנגעװענדט קיין שום פּייניקונגען --- בלויז שלאָפי 
לאָזיקײיט (די אױיספאָרשונגען װוערן געפירט אין די נעכט). ער האָט 
מיך בלויז אָנגעשראָקן און אויך באַנוצט לגבי מיר אַלערלײ שקרים -- 
מעטאָדן װאָס זיינען, דוכט זיך ,געזעצלעך". איינע פון די באַדינגונגען 
איז אַלע מאָל געווען: דער אַרעסטאַנט טאָר ניט דערציילן וועגן דעם 
אופן וי אַזױ עס זיינען געפירט געװאָרן קעגן אים די אױספאָרשוני 
גען. אַזאַ צוזאָג מוז ער אויך געבן, ווען ער זיצט אָפּ צען-פופצן אָדער 
צװאַנציק יאָר". דעם קאַפּיטל דריי פון זיין ,אַרכיפּעלאַגיגולאַג?" ענ- 
דיקט סאָלזשעניצין מיט די ווייטערדיקע װערטער וועגן די גורל פון 
רוסישע מענטשן און וועגן זייער גייסטיקן צושטאַנד: ,אונדזער גע- 
וווינהייט צו פאָלגן און דינען, אונדזער איינגעבויגענער רוקן האָט 
אונדז ניט געגעבן קיין מעגלעכקייט אָפּצזאָגן זיך אָדער אַנטקעגנ- 
שטעלן זיך קעגן די באַנדיטישע מעטאָדן, מיט וועלכע מען האָט אונדז 
געצווונגען אויף אײיביק צו אָפּװישן (אויף רוסיש: , באַגראָבן") דעם 
צמת וועגן אונדזער גורל! מיר האָבן פאַרלאָרן יעדע מאָס פרייהייט, 
מיר ווייסן ניט אַפילו װוי צו באַשטימען װווּ זי הייבט זיך אָן און װוּ זי 
ענדיקט זיך. מיר זיינען אַן אַזיאַטיש פאָלק. מען נעמט ביי אונדז, מען 
נעמט, מען נעמט אָט די אונטערשריפטן וועגן דעם, אַז מיר וועלן ניט 
פאַרשפּרײטן אַלץ װאָס איז מיט אונדז געשען. מיר זיינען שוין ניט 
זיכער צִי האָבן מיר דאָס רעכט צו דערציילן וועגן געשעענישן פון 
אונדזער אייגענעם לעבן". 

סאָלזשעניצין, װי אַ גרויסער שרײבערינאָוועליסט און -- אין 
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דעם פאַל -- פּאָליטישער , פּאַמפלעטיסט? אין העכסטן זינען פון װאָרט, 
דערציילט יאָ וועגן דעם גורל פון זיין אייגענעם לעבן, וועגן זיין אי 
גענער פאַרשיקונג. עס איז אַן אויסגעשריי קעגן דער אַכזריות קעגן 
אַ גרויסן פאָלק מיט אַ גרויסער הומאַניסטישער טראַדיציע, װאָס האָט 
געפונען אַן אויסדרוק אין זיין ליטעראַטור. ביים איצטיקן מאָמענט איז 
דאָס שוין ניט דאָס איינציקע ווערק. דער ענין קומט אויך צום אויסי 
דרוק אין די צוויי בענד מעמואַרן פון נאַדיעזשדאַ מאַנדעלשטאַם, דער 
אַלמנה פון דעם גרויסן רוסישן דיכטער -- דעם ייִד, װאָס איז אומי 
געקומען אין די לאַגערן -- אָסיפּ מאַנדעלשטאַם. אין פּאַריז איז לעצטנס 
דערשינען אַ װערק אין רוסיש פון דעם נאָװעליסט און קריטיקער אַנ- 
דרעי סיניאַווסקי ; ער איז פינף יאָר געווען פאַרשיקט אין די לאַגערן 
איצט איז ער אַ פּראָפּעסאָר אין דעם אוניווערסיטעט פון סאָרבאָן. קיין 
איינס פון די װערק, װאָס זיינען פון הויכן קינסטלערישן און דאָקו- 
מענטאַרן ווערט, פאַרמאָגן אָבער ניט די לײדנשאַפט, די ביטער: 
ניש, דעם טאַלאַנט װאָס סאָלזשעניצין וייזט אַרױס אין דעם בוך: 
אַרכיפּעלאַגיגולאַג", איר מוזט אים גלייבן, ווייל איר הערט זיך צו צו 
דִי אינטימסטע שמועסן, װאָס מענטשן פירן צװישן זיך, וען זײ זיצן 
הינטער גראַטעס פון אַלערלײ סאָוועטישע טורמעס. 

וועגן זיין אייגענער אױספאָרשונג אין טורמע דערציילט סאָלזשע- 
ניצין אַזױ: , מיין אױספאָרשער האָט זיך שטאַרק באַשעפטיקט מיטן 
טעלעפאָן. אָט האָט ער געקלונגען אַהיים צו זיין פרוי, אַ בליק טוענדיק 
אויף מיר, אַז די גאַנצע היינטיקע נאַכט װעט ער זיין פאַרנומען מיט 
דער אױספאָרשונג. זי זאָל אים ניט דערװאַרטן ביז מאָרגן פרי. מיין 
האַרץ פאַלט איין. הייסט עס אַ פאַרהער אויף דער גאַנצער נאַכט? 
אָבער באַלד טעלעפאָנירט ער אויף אַן אַנדער נומער צו זיין געליב- 
טער און זאָגט איר, אַז ער װעט קומען צו איר אויף דער נאַכט. ווערט 
מיר גרינגער אויפן האַרצן -- איך װעל דאָך קענען אַ ביסל צומאַכן אַן 
אויג. אַזױ פירן זיי זיך. אַנדערע שטעלן סתם פּוסטע פראַגעס, כדי 
צו דערוויסן זיך װוי מען לעבט אין דער ברייטער וועלט. זיי פרעגן זיך 
נאָך וועגן די פראָנטן, וועגן די דייטשישע טאַנקען, וועגן די אײיראָפּעל- 
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שע לענדער, ווּ דער אַרעסטאַנט איז אפשר געווען, וועגן מאַגאַזינען 
מיט אויסלענדישע סחורות, ועגן אויסלענדישע שאַנדהייזער און 
אַלערלײ באַגעגענישן מיט לוסטיקע פרויען. 

לויטן געזעץ-קאָדעקס, דאַרף אויף דער אױספאָרשונג אַכטונג געבן 
אַ פּראָקוראָר, אָבער װוײיניק האָבן זוכה געווען דערצו, 

און אָט איז אַ בילד פון דעם וי סאָלזשעניצין באַשרײיבט איינעם 
פון זיינע פאַרהערן: ,עס זיצט דער אָפיציר קאָטאָו, א רוּיַקער, אַ 
זאַטער ; אַ בלאָנדין --- און זיין פּנים האָט גאָר קיין אויסדרוק ניט. עס 
איז ניט שלעכט און ניט גוט. ער זיצט הינטער אַ טיש, גענעצט אוג- 
טער און קוקט אַריין אין מיינע דאָקומענטן אַ 15 מינוט פאַר דעם 
האָט ער זיך מיט זיי באַקענט. מיט גלייכגילטיקע אויגן פול מיט פויל- 
קייט גיט ער מיך אַ פרעג צי איך האָב עפּעס צוצוגעבן צו די באַװייזן" 
(דאָס הייסט באַווייזן קעגן אים אַליין -- דעם פאַרמשפּטן). סאָלזשע- 
ניצין שרייבט: ,געדאַרפט װאָלט ער ביי מיר פרעגן צי האָב איך 
טענות וועגן דעם וי די אױספאָרשונג ווערט געפירט, צי מען האָט ניט 
אונטערגעדריקט מיין ווילן און באַגאַנגען אומגעזעצלעכקייטן. נאָר 
אַזעלכע זאַכן פרעגן מער ניט די פּראָקוראָרן? 

אָט איז דאָס הויז פון מיניסטעריום מיט טויזנטער צימערן, שרייבט 
סאָלזשעניצין, מיט ספּעציעלע װאַגאָנען און תפיסות, און לאַגערן צע- 
שפּרײיט איבערן גאַנצן לאַנד, און אַלע עקזיסטירן זיי נאָר צוליב דעם 
װאָס די געזעצלעכקייט װערט פאַרגװאַלדיקט. סאָלזשעניצין ווייסט, אַז 
דאָ װעלן ניט העלפן קיין טענות און קיין אָפּפרעג. ער האָט ביים 
פאַרהער בלויז געבעטן, אַז מען זאָל אים ניט באַשולדיקן אין פּונקט 
1 פון דעם קאָדעקס. דער פּונקט האָט אים באַשולדיקט, אַז ער האָט 
געהערט צו אַ גרופּע. אַן אָרגאַניזאַציע, בעת סאָלזשעניצין האָט בלויז 
געשריכן בריוולעך צו זיין חבר אויפן אוקראַיַנישן פראָנט. ער האָט 
דעם דאָזיקן פונקט געװאָלט אַראָפּנעמען, װאָרעם געהערן צוֹ אַ גרופּע 
פאָדערט נאָך אַ גרעסערע שטראַף. | 

,דער אױספאָרשער -- דערציילט סאָלזשעניצין -- האָט נאָך א 
מאָל דורכגעקוקט די דאָקומענטן, אָפּגעאָטעמט און פונאַנדערגענומען 


53 


החיים ב עז 


די הענט: , פאַרשטײסט ניט, איין מענטש איז אַ מענטש -- האָט ער 
געזאָגט -- אָבער צוויי זיינען שוין מענטשן". און אַנדערטהאַלבן 
מענטשן זיינען אַן אָרגאַניזאַציע? -- גיט צו סאָלזשעניצין, 

דער אױספאָרשער האָט אַ קוועטש געטאָן אַ קנעפּל און די װאַך 
איז געקומען אים אָפּצופירן צוריק אין זיין טורמע-קאַמער. סאָלזשעני- 
צין דערציילט, אַז ער האַט פּראָטעסטירט ביי אַ געלעגנהייט, אַז ער 
האָט אויסגערופן: , איר האָט ניט געפירט מיין אויספאָישונג װי עס 
געהערט צו זיין", אָבער מען האָט אים באַלד געװאָרנט, אַז אוב ער 
װועט באַשטײן, װעט מען אָנהײיבן די אױיספאָרשונג פון אָנהייב אָןְ. מען 
וועט אים פאַרשיקן אין אַזאַ אָרט, פון װאַנען ער װעט שוין קיין מאָל 
ניט קומען צוריק". 

,אָנהייבן פון אָנהײב אָן -- שרייבט סאָלזשעניצין -- עס איז שוין 
גרינגען צו שטאַרבן, וי אָנצוהייבן אַלץ פון אָנהײיב אָן. פון דעסטוועגן 
(אַפילן אין די ערגסטע באַדינגונגען) זעסטו פאָרויס פאַר זיך עפּעס 
אַ שטיקל לעבן. ווער האָט געקאָנט וויסן -- װאָס פאַר אַ לעבן? און דאַן 
-- די אַנדערע ברירה. און בכלל לוינט זיך ניט צו ווערן אין כעס, און 
אויפגערעגט. פון דעם איז אָפּהענגיק וי אַזױ דער אױספאַרשער וועט 
אָנשרײבן דעם באַשולדיקונגס-אַקט. איך האָב אונטערגעשריבן. אויך 
די באַשולדיקונג װאָס שייך פּונקט עלף פון קאָדעקס. איך האָב ניט 
געװוּסט װאָס פאַר אַ ספּעציעלע שטראָף קומט פאַר דעם. צוליב דעם 
פּונקט עלף, שרייבט סאָלזשעניצין, בין איך פאַרמשפּט געװאָרן אויף 
קאַטאָרגע, דאָס הייסט צװאַנגיאַרבעטסילאַגער. צוליב דעם פּונקט עלף 
בין איך נאָך מיין באַפרײונג אָן קיין שום אורטייל פאַרמשפּט געװאָרן 
אויף אײיביקער פאַרשיקונג. און אפשר נאָך בעסער: אָן דעם אורטייל 
װאָלט איך ניט אָנגעשריבן דאָס דאַזיקע בוך: ,אַרכיפּעלאַג-גלאַג, 
8 -1956", 

סאָלזשעניצין האָט געבראָכן דעם צװאָג פון שטומקײט, װאָס 
ווערט אַרױפגעלײגט אױף יעדן אַרעסטאַנט, אַפילו נאָך דעם װי ער 
ווערט באַפרײט. דער מענטש, װאָס קערט זיך אום פון פאַרשיקונג, איו 
שױן ניט דער זעלביקער מענטש. אין סאָװועט פאַרבאַנד איז איצט 
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פול מיט אַזעלכע מענטשן װאָס זײײנען דורכגעגאַנגען דעם גיהנום פון 
אַרעסט, פון איספאָרשונג און פון פאַרשיקונג, 


ג 


דער הויפּטיטעזיס פון דער באַשולדיקונג אויף דעם פּאָליטישן 
רעזשים באַשטײט ניט נאָר אין דעם װאָס אַ וועלכע 1512 מיליאָן 
מענטשן האָבן זיך געפונען אין פאַרשיידענע טורמעס, אַרבעטס-לאַגערן, 
אויף פאַרשיקונג, אַז צווישן זיי האָבן זיך געפונען פּראָפּעסאָרן, איב- 
זשענירן,. סאָציאַלידעמאָקראַטן, סאָציאַל-רעװאָלוציאָנערן, קאָמוניסטן 
פון די מערב-אײראָפּעיַשע לענדער, וועלכע זיינען געלאָפן קיין רוס- 
לאַנד זיך ראַטעװען פון פאַשיזם אין דייטשלאַנד און איטאַליע. אין דִי 
לאַגערן האָבן זיך געפונען פאַקטיש פאָרשטײער פון אַלע שיכטן פון 
דער סאָוועטישער געזעלשאַפט. 

די גרעסטע אָנקלאַגע קעגן דעם סאָװעטישן רעזשים באַשטײט אין 
דעם, אַז דאָס איז געווען ניט נאָר די שולד פון , איין מענטשן מיט די 
װאָנצן", װאָס איז געזעסן אין קרעמל, נאָר אַז די פאַרפאָלגונגען און 
די אומגעזעצלעכקייטן האָבן זיך אָנגעהויבן נאָך אין דער צייט פון 
דער אָקטאָבער-ירעװאָלוציע. די דאָזיקע באַשולדיקונג איז פון אַ סאָ- 
וועטישן מענטשן פריער ניט געמאַכט געװאָרן אָבער סאָלושעניצין 
פּרוװוט עס דאָקומענטירן מיט אויסצוגן פון לענינס בריוו צו מאַקסים 
גאָרקין, דורך דעקרעטן וועלכע זיינען אַרױסגעגעבן געװאָרן, דורך 
לענינס פּאָליטישע אָפּהאַנדלונגען וועלכע געפינען זיך אין די אָפיציעלע 
סאָוועטישע אױיסגאַבעס. ער אַטאַקירט אין תוך די גרונטיאידעע פון דער 
דיקטאַטור פון פּראָלעטאַריאַט, פון יעדער דיקטאַטור אָן מענטשלעכקייט 
און אָן רחמים, 

פאַרשטייט זיך, מוז ניט יעדער איינער מסכים זיין מיט אַלע 
פּאָליטישע טעזיסן פון סאָלזשעניצינס וערק. עס איז, למשל, אַ גרויסע 
פראַגע דער גאַנצער ענין װלאַסאָווצעס. אין דער צייט פון דער צויי" 
טער וועלטימלחמה האָבן די דייטשן אָרגאַניזירט אַן אַרמײ פון נייני 
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ציק טויזנט קאָזאַקן, װאָס זאָלן קעמפן קעגן זייער סאָװועטישן פאָטער- 
לאַנד, אונטער גענעראַל װלאַסאָװו, אַ געוועזענער קאָמאַנדיר פון דער 
רויטער אַרמײ, האָבן זיך געפונען קאָרפּוסן פון אַ פּאָר הונדערט טויזנט 
מענטשן. דאָס, זאָגט סאָלזשעניצין, האָט ניט פּאַסירט אין דער וועלט- 
געשיכטע, אַז אַזױ פיל זעלנער זאָלן װועלן קעמפן קעגן זייער אייגענעם 


פאָטערלאַנד, 


:; 


סאַלזשעניצין רעכנט אויס די פאַרשידענע פּסיכאָלאָגישע און פיי 
זישע מיטלען, וועלכע פלעגן װערן אָנגעװוענדט ביי די אױספאָר- 
שונגען פון די פּאָליטישע אַרעסטאַנטן, ער רעכנט אויס 21 פאָרמען פון 
באַװוירקן און פּועלן ביים אַרעסטאַנט ער זאָל זיך פאַקטיש אַליין פאַר" 
משפּטן,. דער שרייבער ענדיקט דעם מאָדנעם חשבון מיט די װערטער: 
ברודער מיינער, ניט משפּט די װאָס זיינען געווען שוואך גענוג און 
אונטערגעשריבן מער וי זיי װאָלטן געדאַרפט... װאַרף ניט אין זיי קיין 
שטיין, 


די מילדע פאָרמען פון ווירקן זיינען: א) אויספרעגן די אַרעס-י 
טאַנטן דורך די נעכט. אַ מענטש װאָס איז ניט אױסגעשלאָפן, װאָס 
האַלט זיך קוים אויף די פיס, האָט ניט קיין װילנסקראַפט און איז 
נאָכגעביק. ב) איבערצייגן אויף אַ כלומרשט פריינדלעכן אופן : דו זעסט 
דאָך, אַז דו וועסט סיי-ווי דאַרפן פאַרשיקט וערן. נאָר אויב דו װעסט 
זיך אַמפּערן דאָ אין דער תפיסה, וועסטו פאַרלירן דאָס געזונט. 
פאָרסטו אָבער אין לאַגער, װעסטו האָבן פרישע לופט, זען די זון -- 


איז בעסער גלייך אונטערצושרייבן. עס איז לאָגישער אַזוֹ... 


צו די קאָמוניסטן, פּאַרטייימענטשן רעדט מען אַנדערש: אױב 
אין לאַנד זיינען פאַראַן חסרונות און מען הונגערט אַפילו, דאַרפט 
איר, וי אַ באָלשעװיק, אַליין באַשטימען. קען מען דען זאָגן, אַז אין 
דעם איז שולדיק די גאַנצע פּאַרטײ, די סאָוועטישע מאַכט! פאַר- 
שטייט זיך, אַז ניט. דעריבער דאַרפט איר אַרױסװײזן גענוג מענלעכ- 
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קייט און נעמען די שולד אויף זיך. און דער אַרעסטאַנט נעמט אויף 
זיך די שולד, 

די מער גרױזאַמע מיטלען ביי דער אױספאָרשונג נעמען אַריין 
אַזעלכע אַכזריותן ווי, למשל: מען פרעגט אױס, מען פּייניקט דורך 
די נעכט. דער אַרעסטאַנט טענהט אַלץ, אַז ער איז אומשולדיק, ביו 
ער דערהערט געשרייען פון אַ צוייטן צימער, -- די קולות פון 
אַ פרוי. דער אױספאָרשער זאָגט אים: דיין פרוי איז אויך אַרעסי 
טירט, נאָר איר ווייטערדיקער גורל איז אָפּהענגיק פון דיר, וי אויפי 
ריכטיק דו װעסט זיין מיט אונדז. אָט הער וי מען פרעגט זי אויס 
אין שכנותדיקן צימער. און אין צווייטן צימער אויף אַ רעקאָרױדי 
מאַשין הערט מען פּלאַטעס פון אַ פרוי װואָס שרייט און וויינט. עס 
הייסט אַ טיפּישע פרוי. װוי קען זיך דער אַרעסטאַנט װידערשטעלן 
ווען מען זאָגט אים, אַז מען װעט ניט נאָר אים אַליין נאָר אויך אַלע 
זיינע ליבסטע -- די פרוי, די קינדער -- פאַרשיקן? אָדער מען וועט 
קאָנפיסקירן די דירה, אין וועלכער אַן אַלטע מאַמע וװוינט, און מען 
װועט זי אַרױסװאַרפן אויף דער גאַס, 

און װאָס איז װעגן אױסטאָן נאַקעט און הייסן זיי װאַרטן שעהן" 
לאַנג, אָדער ברענען זייער לייב מיט אָנגעצונדענע סיגאַרעטן! דערצו 
קומען צו אַזעלכע מיטלען וי האַלטן אין קאַרצער, דאָס מיינט אין 
איינצלקאַמער, װוּ דער מענטש וערט אויסגעמאַטערט אי פון הונגער 
און אי פון קעלט. ווער האָט דעם כוח אויסצורעכענען אַלע 21 
פּייניקונגס-מיטלען ? 

סאָלזשעניצין מיינט, אַז אַ פערטל מיליאָן סאָװועטישע בירגער 
זײנען געווען באַשעפטיקט דורך דער סאַָוועטישער מאַכט װי איס. 
פּאָרשער, פּראָקוראָרן, ען"-קאַיווע-דע-אַגענטן, ריכטער, טורמע-היטער, 
זעלנער װאָס האָבן געפירט באַנען מיט די אַרעסטירטע, אויפזעער 
איבער די אַרבעטס-לאַגערן -= אַזש בין די הויכע פּאַליציי באַאַמטע 
און מיניסטאָרן 
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צו וועלכן זשאַנער אין דער ליטעראַטור קען מען צורעכענען 
סאָלזשעניצינס בוך? עס איז ניט קיין נאָװעלע, עס איז יאָ אַ מעמר" 
אַריסטיש ווערק, װאָס גיט איבער זיינע פּערזענלעכע איבערלעבונגען, 
אָנגעהויבן מיטן אַרעסט אויפן פראָנט אין מזרח-דײיטשלאַנד,. עס איז 
אויך מער וי אַ פּאָליטישער דאָקומענט. אין א געוויסן זין איז דאָס 
אַ היסטאַרישע אויספאָרשונג און אַן אָנקלאַגע פון אַ גרויסן קינסטלער 
און מאָראַליסט, 

אינעם בוך , אַרכיפּעלאַגיגולאַג?" איז פאַראַן אַ גרויסע מאָס אינ" 
טימקייט. געוויסע טיילן לייענען זיך וי מעמואַרן פון אַמאָליקע רעװאָ- 
לוציאָנערן אין צאַרישע תפיסות. סאָלזשעניצין װוענדט זיך דירעקט 
צום לייענער, װי צו אַ נאָענטן מענטשן און הייסט אים אורטיילן 
און הייסט אים צו פאַרטראַכטן זיך ועגן דעם גורל פון מיליאָנען 
פון זיין פאָלק, װאָס לעבן אין אַ מין וועלט װאָס איז ניט טאָג און ניט 
נאַכט און װוּ אַלע מאָסן פון הומאַניטעט און געזעצלעכקייט פאַרי 
שווינדן, דאָס אין אַ וועלט, װאָס װערט אױסבאַהאַלטן, הגם אירע 
נעצן זיינען צעשפּרײט איבער גאַנץ רוסלאַנד; פאַרהערן ווערן געפירט 
טאָג און נאַכט. ספעציעלע באַנען גייען דורך די נעכט. דעם געליטענעם, 
אַפילו נאָך דער באַפריוּנג, אין פאַרווערט עפּעס צו דערציילן װעגן 
דער דאָזיקער געהיימער גיהנום-וועלט, אין וועלכער ער האָט זיך גע 
פונען 10--15 און 20 יאָר. 

צוזאַמען מיט די פּאָליטישע אַרעסטאַנטן שיקט מען אונטער 
דעם זעלבן קאָנװאָי די קרימינעלע פאַרברעכער: גנבים, מערדער. 
זייער מערכה איז אַ גרינגערע אונטער דער סאָוועטישער סיסטעם. 
דער פּאָליטישער רעזשים האָט פאַר זיי ניט קיין מורא. אָבער די 
קרימינעלע פאַרברעכער ווערן באַלד די באַלעבאַטים איבער די פֹּאַי 
ליטישע אַרעסטאַנטן,. מען גנבעט צו יעדן ווערטפולן חפץ, װאָס די 
פּאָליטישע אַרעסטירטע פאַרמאָגן: באַקלײדונג, דאָס ביסל שפּייז, 
װאָס די משפּחה פון אַרעסטאַנט שיקט צו. אויסער דעם פּאַליטישן 
טעראָר הערשט נאָך אַ טעראָר מצד די קרימינעלע פאַרברעכער. 
יענע ווייסן אויך וי צו אַנטלױפן פון די לאַגערן וי אַזױ צו װערן 
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אַפילו אויפזעער איבער די אַרֹעסטאַנטן. אַפילו דער מיליטערישער 
קאָנװאָי איז צו זיי פריינדלעכער. סוף-כל-סוף זיינען זיי בלויז פאַרי 
ברעכער און ניט קיין ,פאַררעטער? פון פאָטערלאַנד, 

די קרימינעלע פאַרברעכער דאַרפן ניט דורכגיין אַלע שווערע 
אױיספאָרשונגען. מען פאָדערט ניט פון זיי זיי זאָלן אַרױסגעבן זייערע 
פאַרבינדעטע. אין פאֵל פון די פּאַליטישע אַרעסטירטע און פאַרמשפּטע 
שפּילט אַ גרויסע ראָלע דער קאָדעקס נומער 11, אַז מען האָט געהאַט 
פארבינדעטע, אַז עס איז געווען א פאַרשווערונג, 

צווישן די אַרעסטירטע געפינען זיך אויך פרויען. זייערע יסורים 
זיינען נאָך גרעסער וי פון די מאַנסבילן. פאַר אַ פרוי געפינען זיך 
אין לאַגערן, הייסט זיין אויסגעשטעלט צו די ערגסטע פאָרמען פון 
דערנידערונג און פּייניקונג. 

סאָלזשעניצין רופט אָן זיי בוך ;א פּרוּוו פון אַ קינסטלערישער 
פאָרשונג?. װאָס שייך קינסטלערישן זשאַנער, מוזו מען דאָס בוך 
באַטראַכטן וי איינעם פון דעם נייעם מין אַקטועלע ביכער, װאָס די 
מאָדערנע נאָוועליסטן אין די פאַראייניקטע שטאַטן און אין אַנדערע 
לענדער אין אײיראָפּע, האָבן געשריבן: קינסטלערישע שילדערונג, 
פּערזענלעכע איבערלעבונג, היסטאָרישע פאָרשונג און פּאַליטישער 
רעפּאַרטאַזש ווערן פאַרבונדן אין איינעם. 

װאָס פאַר אַ ווירקונג װעט דאָס בוך האָבן אויף דער עפנטלעכער 
מיינונג אין אַמעריקע, לאַטיין-אַמעריקע און אײיראָפּע, װעט מען ערשט 
וויסן ווען דאָס װוערק װועט דערשיינען אין איבערזעצונג אין די וועלט- 
שפּראַכן : ענגליש, פראַנצויזיש, איטאַליעניש און שפּאַניש. די קאַי 
פּיטלען, װאָס די זשורנאַלז און צייטונגען האָבן ביז איצט געדרוקט 
האָבן ניט געקאָנט איבערגעבן די פולע דערשיטערנדיקע וירקונג, 
װאָס דאָס בוך מאַכט. 


* 


סאָלזשעניצינס מערכה אין דער סאָוועטישער ליטעראַטור איז שוין 
אַ לענגערע צייט ניט געװען קיין גוטע. עס אין באַװוּסט, אַז אין 
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נאָוועמבער 1966 האָט דער סעקרעטאַריאַט פונעם פאַרבאַנד פון סאָ- 
וועטישע שרייבער באַהאַנדלט סאָלזשעניצינס מאַנוסקריפּט פון זיין 
ווערק ,ראַקאָװי קאָרפּוס?. אין יענער צייט איז נאָך געווען מעגלעך 
אַ מער פרייער אויסטויש פון מיינונגען, הגם אין אַ געשלאָסענעם 
קרייז פון שרייבער. ביי יענער באַראַטונג האָט מען געקאָנט הערן 
הן לויב און הן שטרענגע װאָרענונגען לגבי סאָלזשעניצינען. 

די באַרימטע סאָוועטישע דיכטערין בעלאַ אַכמאַדולינא האָט מיט 
גרויס פרייד זיך געװוענדט צו סאָלזשעניצינען: , איר זייט אַ װווּנדער- 
לעכער מענטש. מיר װעלן תפילה טאָן צו גאָט פאַר אייך, פאַר אייער 
געזונט און פאַר אייער לעבן" 

דער באַװוּסטער שרייבער קאַװערין האָט גערעדט ועגן דער 
הויכער מדרגה פונעם נייעם ווערק, וועגן דער אינערלעכער פרייהייט, 
וועגן דער שטרעבונג אַרויסצוברענגען דעם אמת, װאָס קומט צום 
אויסדרוק אין סאַלזשעניצינס נאָװעלן, ער האָט באַזונדערס אָנגע- 
מערקט די שרייבערישע פעיקייט צו שילדערן מענטשן מיט פאַר- 
שיידענע מדרגות פון בילדונג און אויך מיט אַ פאַרשײידענער מאָראַ- 
לישער קראַפט צו קענען שטיין פּניםיאל-פּנים מיטן טױט. ער האָט 
געהאַלטן, אַז קינסטלעריש האָט סאָלזשעניצין געהאַט פאַר זיך אַ שווע- 
רערע אויפגאַבע וי די, פאַר וועלכער עס איז געשטאַנען לעוו טאָלסטאַי 
אין זיין װערק ,דער טױט פון איװאַן איליטש". נאָך איינער האָט 
גערעדט וועגן דער דערשיטערנדיקער ווירקונג, װאָס דאָס װערק מאַכט 
און וועגן דער אויסערגעוויינלעכער קינסטלערישער קראַפט פון מחבר, 

אָבער דער באַװוּסטער און פּאָפּולערער שרייבער מ. א. שאָלאָכאָװ 
האָט אויסגערופן : דער מענטש איז אַראָפּ פון זינען! ער איז ניט קיין 
שרייבער ! ער איז אַז אַנטײסאַװעטישער מענטש און א פאַרלוימדער! 
דער שרייבער א. א. סורקאָוו האָט דעם שמועס אַזױ סומירט: די שאַפוו- 
גען פון סאָלזשעניצינען זיינען פאַר אונדז געפערלעכער װי דאָס װאָס 
באָריס פּאַסטערנאַק האָט געשריבן פּאַסטערנאַק איז געווען אָפּגעריסן 
פון לעבן. אָבער סאָלזשעניצין האָט דעם טעמפּעראַמענט פון אַ קעמפער. 
ער איז אַ מענטש פון אידעען און איז פאַרבונדן מיפן לעבן 
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דער באַשלוס איז געווען: ניט צו דרוקן סאָלזשעניצינס װערק און 
אַרױסטראָגן אַן ערנסטע װאָרענונג קעגן אים, 


עס שטעלט זיך די פראַגע: װי איז פאַר אַלעקסאַנדער סאָלזשעני- 
צינען מעגלעך געווען צו באַווייזן זיך אין דער סאָוועטישער ליטע- 
ראַטור און אָפּצודרוקן זיין ערשטע וויכטיקע נאָװועלע אין יאָר 1962 
אונטערן נאָמען איין טאָג אינעם לעבן פון איװואַן דעניסאָוויטש". 
עס איז באַקאַנט, אַז אַ גרויסן חלק אין דעם האָט געהאַט דער באַ- 
רימטער רוסישער דיכטער און רעדאַקטאָר פונעם זשורנאַל נאָװי מיר, 
אַל,. טװאַרדאָווסקי. ער האָט זיך פאַראינטערעסירט מיט סאָלזשעני- 
צינען און אים שטאַרק געשטיצט. גאָר אַ גרויסן חלק האָט געהאַט 


ניקיטאַ כרושטשאָו, װאָס האָט דעמאָלט געפירט דעם קאַמף קעגן 
סטאַליניזם און דעם ,קולט פון דער פּערזענלעכקייט? 


דעם 25סטן פעברואַר 1956 איז פאָרגעקומען דער צװאַנציקסטער 
צוזאַמענפאָר פון דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ. ביי יענעם צוזאַמענפאָר 
האָט כרושטשאָװו אַזױ גערעדט: , פאַקטן באַװוייזן, אַז סטאַלין האָט ביין' 
װיליק אויסגענוצט זיין אומבאַגרענעצטע מאַכט.. סטאַלין האָט באַשאַפן 
דעם באַגריף פון 'שונא פון פאָלק'". 


גאָט די קאָנצעפציע האָט מיט זיך געבראַכט, אַזן מאַסן מענטשן 
זאָלן דערשאָסן װערן, מענטשן װאָס זײנען געווען אין גאַנצן אומ' 
שולדיק. סטאַלין האָט אָנגעווענדט אױסעראָרדנטלעכע מעטאָדן פון 
רעפּרעסיעס קעגן גרויסע מאַסן פון פאָלק". 


דאָס בוך פון סאָלזשעניצינען האָט געהאָלפן כרושטשאָוון אין 
קאַמף מיט זיינע קעגנערס -- די געאָיסטאַלאַניסטן 


2 


וועגן סאָלזשעניצינס לעבן זיינען ניט באַקאַנט קיין סך פאַקטן 
לויט איין אינטערוויו, איז ער געבוירן געװאָרן אין יאָר 1918, וי 
אַ קינד האָט ער געלעבט אין ראָסטאָוו אויפן דאָן,. ער האָט שוין דע- 
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מאָלט געזען װי מען האָט געטריבן דורך די גאַסן פּאַרטיעס אַרעס- 
טאַנטן קיין סיביר. דאָס האָט געמאַכט אויף אים אַ שטאַרקן רושם. אין 
יאַר 1941 האָט ער פאַרענדיקט דעם פיזישימאַטעמאַטישן פאַקולטעט 
(מיט אויסצייכענונגען) אינעם אוניווערסיטעט פון זײן אייגענער 
שטאָט. גלייכצייטיק במשך די זומער-חדשים האָט ער צוויי יאָר שטו- 
דירט געשיכטע, פילאָסאָפיע און ליטעראַטור אין מאָסקװער אינסטיטוט. 
ווען די מלחמה איז אױיסגעבראָכן איז ער מאָבליזירט געװאָרן. ער האָט 
געקראָגן אויסצייכענונגען פאַר אַרױסװײזן העלדישקייט בעת די 
שלאַכטן. זיין אַרעסט איז געקומען אומגעריכט. אַ חודש האָט מען אים 
געשלעפּט איבער פאַרשיידענע תפיסות, שפּעטער האָט מען אים פאַר- 
משפּט אויף אַכט יאָר אַרבעטסילאַגער און נאָך דעם, אָן קיין שום 
משפּט, אויף אייביקע פאַרשיקונג, 


אין איין צייט האָט מען אים אַריבערגעפירט אין דעם לאַגער 
,קאַראַגאַנדאָ?, דאָרטן האָבן זיך געפונען קוילןיגרובן. די אַרעסטאַנטן 
האָבן געטראָגן נומערן אויפן שטערן, אויף דער ברוסט, אױף דער 
פּלײיצע און אויף די קני. סאָלזשעניצינס נומער איז געווען 232. ער 
האָט געאַרבעט ביים בויען הייזער. בעת זיין פאַרשיקונג אין סאָלזשע- 
ניצין קראַנק געװאָרן אויף , קאַנסער? און מען האָט אים געשיקט קיין 
טאַשקענט זיך היילן, 


עס איז באַקאַנט, אַז פאַרן אַרעסט האָט ער שוין געהאַט אַ פרוי, 
אָבער כדי זי צו ראַטעװען פון פאַרפאָלגונגען האָט ער זי אָפּגעגט. 
ערשט אַ דאַנק דעם צװאַנציקסטן צוזאַמענפאָר פון דער קאָמוניסטישער 
פּאַרטײ, איז ער מיט הונדערטער טױזנטער אַנדערע באַפרײט געװאָרן. 
ער איז געװאָרן אַ לערער פון פיזיק אין אַ מיטלשול אין דער שטאָט 
ריאַזאַן. ער האָט געפירט אַן אָפּגעזונדערט לעבן, געלבט אָרֹעם און 
זיך ערשט געקאָנט איינקויפן לייטישע מלבושים, ווען ער האָט אָפּגע- 
דרוקט אין זשורנאַל ,נאָװי מיר? זיין נאָוועלע , איין טאָג אינעם לעבן 
פון איוואן דעניסאָװיטש?. 


אין אַן אינטערוויו מיט אַ סלאָװואַקישן שרייבער אין 1967 האָט ער 
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געזאָגט, אַז ,די ליטעראַטור מוז שטין מיט די וועלכע לײדזן. דער 
שרײבער טראָגט אַ פאַרפליכטונג צו זיין אײגענעם 'איך, צו זין 
געוויסן און אויך לגבי דער געזעלשאַפט. דער גורל פון אַ שרייבער 
איז אַ שווערער. ער דאַרף זיין גרייט, אַז מען זאָל קעגן אים באַגײן 
אומגערעכטיקייטן. ער מוז אָבער פאַרמאָגן אַ היײיסן גלויבן אינעם כוח 
פון מענטשלעכן װאָרט*. 
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די ליטעראַטור פון אַ פאָלק הויבט זיך אָן מיט לידער, באַלאַד, 
דערציילונגען און נאָװעלן,. ליטעראַטוריקריטיק און ליטעראַטוריפאָר- 
שונג קומט אויף היפּשלעך שפּעטער. אויך אין דער ייִדישער ליטעי 
ראַטור האָט זיך דער זשאַנער פון ליטעראַטור-קריטיק אַנטװיקלט 
ערשט דעמאָלט, ווען עס האָט זיך אָנגעהױיבן אַ יידישע פּרעסע, ווען 
עס האָבן גענומען דערשיינען חודשישריפטן, פּערטליאָרישריפטן און 
עס האָט זיך בכלל אַנטװיקלט אַ ייִדישע פּרעסע. די דאַטע פון 100 
יאָר ייִדישע פּרעסע קען מען אויך באַטראַכטן וי די דאַטע פון זינט 
עס איז אויפגעקומען די ייִדישע ליטעראַטור-קריטיק, 

אין אָנהײיב האָט קריטיק באַטײט בעיקר ביבליאָגראַפישע פאַר- 
צייכנונגען וי זיי האָבן זיך געדרוקט אין ,קול מבשר", מיט לענגערע 
באַמערקונגען וועגן וויכטיקערע ביכער. שפּעטער איזן אויפגעקומען 
אַ וויכוח וועגן דעם װאָס עס דאַרף מיט זיך פאָרשטעלן די ייִדישע 
ליטעראַטור. דער קוק אין אָנהײב איז בעיקר געווען, אַז די ליטעראַטור 
דאַרף אַריינברענגען װיסן און בילדונג צװישן פאָלק. זי דאַרף אים 
דערנענטערן צו דער אײראָפּעישער קולטור און צו דעם מאָדערנעם 
וויסן פון דער נייער היסטאָרישער תקופה. עס האָט אויך געװירקט 
אַ געזעלשאַפּטלעך-פּאָליטישער מאָמענט. די נייע ליטעראַטור, האָט 
מען געהאָפּט, װעט אויפװעקן די פאַרשלאָפּענע כוחות פון פאָלק און 
אים מאַכן גרײט אָנצוהויבן דעם קאַמף פאַר זײנע מענטשלעכע און 
יידישע רעכט. 

אין די ערשטע צענדליק יאָר איז דעריבער נייטיק געווען בכלל 
אויפצוווייזן און אויפקלערן, אַז אַ נייע ליטעראַטור ביי אונדזער אַלטן 
פאָלק איז אויפגעקומען. אַלע האָבן געװוּסט אַז עס זיינען פאַראַן 
ילדישע כיכער און ספרים. מען האָט געװוּסט פון דעם זיידן ר' מעג- 
דעלען, פון י. ל. פּרצן, מ. ספּעקטאָרן און שמעון פרוג. דער ערשטער 
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דור פּיאָנערןדקריטיקער, װי בעלימחשבות, שמואל ניגער, האָבן גע- 
דאַרפט באַפעסטיקן דעם רעיון, אַז דאָס זיינען ניט סתם קיין איינצלנע 
טאַלאַנטפולע שרייבער, װאָס האָבן אָפּגעדרוקט מער געראָטענע אָדער 
ווייניקער געראָטענע װערק, נאָר אַז דאָ גייט די רייד וועגן אַ ליטע- 
ראַטור, און דאָס איז שוין גאָר אַ נייע קאָנצעפּציע. 


בעל מחשבות (1924-1873) 

דער באדייטנדיקסטער קריטיקער פון דער ייִדישער ליטעראַטור 
ביים אָנהייב פון צװאַנציקסטן יאָרהונדערט איז געװען בעלימחשבות, 
װואָס זיין אמתער נאָמען איז געווען ד"ר איסידאָר (ישראל) עליאַשעו. 
זיינע יונגע יאָרן האָט ער פאַרבראַכט אין אַ מוסר-ישיבה אין גראָבין, 
קורלאַנד, װאָס ר' ישראל סאַלאַנטער האָט געגרינדעט. בעלימחשבות 
האָט שפּעטער באַשריבן די שטרענגע פרומקייט, אין וועלכער מען האַט 
די יונגע ישיבהיבחורים דערצויגן און זיי געלערנט זוכן כוונה הן אין 
תפילה און הן אין לעבן. שפּעטער האָט ער באַקומען אַ גוטע וועלט- 
לעכע בילדונג אין אַ רעאַליגימנאַזיע אין דער שוייץ און האָט נאַך 
דעם שטודירט אין די אוניווערסיטעטן פון היידעלבערג און בערלין, 

הן אין דער שווייץ און הן אין דײיטשלאַנד האָבן זיך געפונען 
אויסלענדישע קאָלאָניעס פון יידישע סטודענטן, וועלכע זיינען געקומען 
פון רוסלאַנד און פון פּױלן. זיי זיינען געוען אָרגאַניזירט אין פאַר- 
שיידענע פּאָליטישע קלובן און פאַראיינען. די סטודענטישע יוגנט איז 
געווען שטאַרק באַװירקט און אויפגערודערט פון דעם פרייהייטס- 
קאַמף װאָס האָט זיך פאַרשטאַרקט אין רוסלאַנד קעגן צאַריזם, אבער 
אויך פון דעם מאָדערנעם נאַציאָנאַליזם, װי ער איז געקומען צום אויס- 
דרוק אין ציוניזם און אין דער געשטאַלט פון ד"ר טעאָדאָר הערצל 
(1860--1904). 

אין יאָר 1897, אויפן ערשטן ציוניסטישן קאַנגרעס אין באַזעל, 
האָט זיך דער יונגער בעלימחשבות באַקענט מיט הערצלען און יארן- 
לאַנג איז ער געשטאַנען אונטער זיין השפּעה. ער האָט הערצלען אַנגע- 
רופן ,דער מענטש מיט א קעניגיטרוים, װאָס האָט זיך באַװיזן אין 
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אונדזער פינצטערן ייַדישן וועלטל". ער האָט זיך אָפן מודה געווען, אַז 
ד"ר הערצל האָט אַרײנגעטראָגן ליכטיקייט אין זיין אידעישן װעג. 
ווען הערצל איז געשטאָרבן, האָט ער זיך דערפילט ממש וי אַן אֹבל. 
בעלימחשבות שרייבט: ,איך האָב אויסגעמיטן די גערטנער װווּ מען 
שפּילט מוזיק, איך האָב פון דאָס ניי אַנטפּלעקט די אַלטע ברעגעס 
ביים טייך ניעמאַן, װוּ איך פלעג יונגערהייט פירן שפּאַצירן מיין אומעט 
און טרויער, מיינע פּראָטעסטן צו גאָט און צו לייטן, מיין צער און 
עגמתיגפש, מיינע חלומות און דאגות". 

פון די גרויסע שרייבער פון זיין דור האָט אויף אים געװוירקט 
דער באַרימטער רוסישער פּראָזע-שרײבער און דראַמאַטורג, אַנטאָן 
טשעכאָװ. דער לירישער און סקעפּטישער געמיט פון מעלימחשבותן, 
זיין אָפּטע מעלאַנכאָליע האָט אים זייער דערנענטערט צו טשעכאָון. 
אֲגב זיינען ביידע, הן טשעכאָוו און הן בעלימחשבות, געווען מעדי- 
צינער, 

בעלימחשבות האָט אָנגעהויבן צו שרייבן אױף רוסיש און 
דייטש און איז אַריבער צו שרייבן אויף יידיש אין יאָר 1895. אָבער 
ערשט אין יאָר 1900 האָט ער זיך גענומען דרוקן, און גאַנץ אָפט, אין 
דער זייער חשובער װאָכנשריפט, דער יוד, װאָס איז אַרױס אין רוסלאַנד, 
בעלימחשבותעס ערשטע אַרבעטן זיינען געווען קורצע דערציילונגען, 
פּעליעטאַנען און עסייען. קריטיק האָט ער אָנגעהױבן שרייבן ערשט 
שפּעטער, אָבער ער האָט אַלע מאָל אויפגעהיט דעם איידעלן לירישן 
טאָן, 

בעלימחשבות האָט פאָרויסגעפילט די גרויסע פּאָליטישע און סאַ- 
ציאַלע ענדערונגען, וועלכע װעלן באַלד פאָרקומען אין זיין אייגענער 
לעבנסצייט. אָט דער באַװוּסטזיין, אַז ער שטייט ביים שיידוועג, הן 
אין אַלגעמײנעם פּאָליטישן און הן אין ייִדישן געזעלשאַפטלעכן לעבן, 
האָט צוגעגעבן אַן אַקטועלקײט צו זיין ליטעראַרישער קריטיק. קוקג" 
דיק אין רעטראָספּעקט אין יאָר 1922, האָט בעל-מחשבות אַזױ גע- 
שריבן וועגן יענער תקופה פון זיין שאַפן : ,די ניינציקער יאָרן ביז די 
ערשטע צענדליקער פון 20סטן יאָרהונדערט זיינען געווען עפּאַכאַלישע 
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(עפּאָכעימאַכנדיקע -- ח. ב.). זיי זיינען געווען יאָרן פון אַ גרויסן 
מענטשלעכן װוּקס, אויך פון ייִדישן פּלוצלינגדיקן װוּקס. די נשמות 
זיינען אַראָפּ מיט אַ פאַרטיקער ירושה".. 

אַ גרויסע השפּעה איף בעלימחשבותן האָט געהאַט ד"ר חיים 
זשיטלאָװסקי 1943-1865). אַן ענלעכע השפּעה האָט זשיטלאָווסקי 
אויך געהאַט אויף ש. אַנ--סקי. דעם באַשאַפער פון דיבוק. עווער 
ווייס? -- האָט געשריבן בעלימחשבות -- ,אפשר האָב איך אַ סך צו 
פאַרדאַנקען דעם טשיקאַװען דאָקטער, װאָס איך בין געװאָרן אַ שטיקל 
ליטעראַט ביי ייִדן". בעלימחשבות דערציילט: , צום ערשטן מאָל אין 
מיין לעבן האָב איך געהערט אין יאָר 1898 די װוּנדערבאַרע ווערטער 
פון אַן אָנערקענטן, הויך געשעצטן און געלערנטן מענטשן.. אַז דייטש 
און רוסיש זיינען זיינע ,ברױט-שפּראַכן, און ייִדיש זיין 'האַרצ 
שפּראַךי ". 

די גרונטיגעדאַנקען פון בעלימחשבותעס ליטעראַטוריקריטישן 
מעטאָד זיינען געווען, װי ער האָט געמיינט: א) דער קריטיקער מוז 
האָבן אַן אָביעקטיוון צוגאַנג צו דעם װערק, כדי דעם שרייבער אָרנט- 
לעך אָפּצושאַצן. דער קריטיקער האָט דאָס געפיל פאַר דאָס עכטע, 
פאַרן גאָלד פון אמתער קונסט. מען מעג פיינט האָבן דעם שרייבער, 
דעם פּאָעט, װי אַ מענטש, עס מעג אים אֲפילוֹ זיין דערװוידער דער 
אופן פון זיין שאַפן, ער מוז אָבער ריכטיק רעאַגירן. ב) די אויפ- 
גאַבע פון דער ניייאויפגעקומענער ליטעראַטוריקריטיק ביי יידן איז 
,דערשפּירן די טיפע װאָרצלען פון נאַציאָנאַלן איך. 

בעלימחשכות זאָגט וועגן זיך, אַז ער גראָבט זיך מער אין דער 
פאָלקס-פּסיכאָלאָגיע און מאַסן-לעבן, און דערמיט איז ער אייגנטלעך 
אַ נאַציאָנאַלער קריטיקער. פון דעם שטאַנדפּונקט האָט ער געשריבן 
זיינע אַרטיקלען אין 1904 ווען שלום-עליכמען אין הצופה און אין 
הזמן. פון דעם שטאַנדפּונקט האָט ער געלויבט דעם זיידן, מענדעלע 
מוכר-ספרים (1825--1917), ווייל אים האָט אינטערעסירט ניט אַזױ 
דאָס לעבן אַליין, װי ,די ייַדישקייט װאָס געפינט זיך איין אין לעבן". 
שלום יעקב אַבראַמאָװיטש (מענדעלע) האָט מיט אַ טיפ, קלאָרן 
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בליק געזוכט דאָס פּינטעלע ייִך, דאָס װאָס איז שווערער פון אַלץ צו 
כאַפּן. ,דאָס פּינטעלע פון איטלעך פאָלק, וי אויך דאָס פּינטעלע ייַך 
באַשטײיט פון טויזנט קלענערע פּינטעלעך". ג) די אױפגאַבע פון א 
קריטיקער אין זיין תקופה האָט ער געזען אויך וי פון איינעם, וועל- 
כער דאַרף אויפהייבן די חשיבות פון דער ייִדישער ליטעראַטור וי א 
גרויסן אַקט פון שעפערישקייט און פון באַנײונג אין ייַדישן לעבן 
ליטעראַטור אין זיין צייט האָט פאַרמאָגט ניט נאָר אַן עסטעטישן, נאָר 
אויך אַ גרויסן נאַציאָנאַלן און געזעלשאַפטלעכן ווערט, 

יעדער אַניימאמין פון אַ קריטיקער איז הן אַ הילף אין זיין יי 
טערדיקן ליטעראַרישן שאַפן און הן אַ שטערונג אויפצונעמען װערק 
װאָס גייען ניט אַרונטער אונטער דער סכעמע אידעען, וועלכע דער 
קריטיקער האָט פאָרמולירט. 

בעלימחשבות איז אין זיינע קריטישע אַרבעטן צומאָל אָנגע- 
פילט מיט נעגאַטיוױיזם לגבי דעם ייִדישן מאַסױילעבן אין רוסלאַנד און 
פּולן. ער איז קעגן ,די טביהס, װאָס לעבן מיט אַ טויטער פאַרגאַנגענ- 
הייט און די מנחסימענדלס װאָס לעבן וי די ווערעם". , אויב די ילדלי 
שע מאַסע באַשטײט פון מנחם מענדלען און טביה דער מילכיקער" 
פרעגט בעל-מחשבות, ,טאָ אויף װאָס קענען מיר שוין האָפן 1", 

אין פּערספּעקטיוו פון מער וי אַ האַלבן יאָרהונדערט, זעט אויס 
דער שטאַנדפּונקט פון בעלימחשבותן אין דעם פּאַל דורכאויס א ניט- 
גערעכטער. די שפּעטערדיקע קריטיקער, וי שמואל ניגער, שלמה ביקל, 
יעקב גלאַטשטײן און אַנדערע, האָבן דווקא געזען אין מנחם-ימענדלען 
ניט נאָר דעם סימבאָל פון ייִדישן האַנדל און װאַנדל, נאָר אויך די 
אייגנאַרטיקע ייִדישע רירעוודיקייט, די המצאות פון אַ מענטשן אין 
נויט צו געפינען אַלע מאָל עפּעס אַן אויסוועג אין לעבן. מנחם מענדל 
פאַרמאָגט פליגל און אַ כוח-הדמיון, װאָס מען טאָר ניט אונטערשאַצן. 
ער איז לגמרי ניט קיין נעגאַטיווער טיפ, 

בעלימחשבות האָט אויך אין גאַנצן ניט באַמערקט די קינסטלע- 
רישע אַספּעקטן פון דעם וערק, אין וועלכן שלום-עליכם האָט נאַכגע- 
מאַכט דעם שטייגער פון די אַלטע ייִדישע בריוונשטעלערס און איז 
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געווען בכוח אַריינצוגעבן אַזױ פיל הומאָר אין די צוויי טיפּן -- מנחם 
מענדל און זיין ווייב, שיינע שיינדל. בעלימחשבות װאָלט אויך לגמרי 
פאַרקוקט ה. לייוויקן וי אַ גרויסן דיכטער, ווייל ער האָט אים פון 
אָנהײב געקענט נאָר פון די ,סיבירער לידער". ערשט ווען דער קריי 
טיקער האָט זיך באַקענט מיט ליוויקס דראַמאַטישער און אידעען- 
רייכער פּאָעמע ,דער גולם" ;האָט ער אים ריכטיק אָפּגעשאַצט. די 
סיבירער לידער זיינען אָבער געווען אַ לעבעדיקער אָנזאָג פון א גייעם 
ליטעראַרישן טאַלאַנט, װאָס האָט זיך געוויזן אין אונדזער ליטעראַטור, 
נאָר אין דעם קריטיקערס סכעמע פון עסטעטישע וערטן האָבן זיך די 
סיבירער לידער ניט אַרײנגעפּאַסט, 

פון דעסטוועגן מוז מען אָנערקענען די גרויסע וויכטיקייט פון דעם 
קריטיקערס שריפטן פאר דער ייִדישער ליטעראַטור,. ער האָט געקרוינט 
זי ײַדישע ליטעראַטור װי אַ גרויסע נאַציאָנאַלע שאַפונג. ער האָט 
צוריק אויפגעלעבט אַ כמעט פאַרגעסענעם מענדעלע מוכריספרים און 
אים דערקלערט וי אַ קלאַסיקער אין דער ייִדישער ליטעראַטור. ער 
האָט מיט גרויס פרייד און פאַרשטענדעניש אויפגענומען חיים נחמן 
ביאַליקס שׂאַפונג, בעיקר די גרויסע פּאָעמע ,אין דער שחיטה-שטאָט". 
בעלימחשבות האָט אויך אַנאַליזירט וי אַ גוטער קולטור-אַנטראָפּאָלאָג 
דעם כאַראַקטער פון די דריי ייַדישע שטעטלעך -- ביי י. ל, פּרץ, ביי 
שלום אַש, און ביי א. מ. ווייסענבערגן. זיין ליטעראַרישע קאַריערע 
איז אַ פּאָר מאָל איבערגעריסן געװאָרן בעת די יאָרן פון דער ערשטער 
וועלטימלחמה און אויך אין די טעג פון דער רוסישער רעװאָלוציע. 
זיינע קריטישע אַרבעטן האָבן געהאַט אַ ווירקונג אויך אין די פאַר- 
אייניקטע שטאַטן, ווייל ער האָט זיך געדרוקט אין דעם ניװריאָרקער 
,מאָרגען-זשורנאַל", ,די צוקונפט", און אויך אין אַנדערע שריפטן, 


שמואל ניגער (1955-1883) 

ש, ניגער (פּסעװדאָנים פון שמואל טשאַרני) איז במשך פון יאָרן 
מיט רעכט געװאָרן אַ פאָטער-געשטאַלט אין דער ייִדישער ליטעראַטור, 
ער איז געווען ניט נאָר אַ ליטעראַטור-קריטיקער, נאָר אויך אַ ליטעראַ- 
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טור-פאָרשער. זיין מאָנאָגראַפיע, ,די ייַדישע ליטעראַטור און די לע- 
זערין", ווילנע 1912, שטעלט מיט זיך פאָר אַ פּיאָנערישע אַרבעט. ער 
ווענדט אָן מאָדערנע מעטאָדן פון קריטישער פאָרשונג אױיף אַלטע 
ייִדישע טעקסטן, וי תחינות. שמואל ניגער פירט אויס, אַז אין פאַרגלייך 
מיט די מאַנסבילשע תפילות, איז די תחינה לירישער, קאָנקרעטער און 
אויך האַרציקער. דער ייִדישער טעקסט, אין די פאַלן װוּ עס איז פאַראַן 
אַ פּאַראַלעלער לשוןיקודשדיקער טעקסט, איז ס'רוב לענגער, ווייל די 
ייִדישע פרוי מוז אויסטייטשן צו וועמען זי טוט תפילה (,צו גאָט, דעם 
גאָט פון אירע עלטערן, אאַיוו) און פאַר וועמען זי בעט (,פאַר די 
ליבע קינדער"). מיר טרעפן אַזױנע אויסדרוקן װי: ,די מוטער שרה 
זאָל פאַר אונדז בעטן בשעתן משפּט". ,אונדזער מוטער רבקה זאָל 
בעטן פאַר אונדזער פאָטער און מוטער, אַז זיי זאָלן זיך ניט חלילה 
אָפּשײידן פון אונדז". אין דער תפילה ווערט צומאָל דערמאָנט דער 
נאָמען פון דער בעטערין (, פּלונית בת פּלונית"). 

שלום אַש האָט נאָך פריער כאַראַקטעריזירט דעם כאַראַקטער פון 
דער תחינה אין זיין נאָװועלע ,ר' שלמה נגיד": ,ר' שלמה, דערציילט 
אַש, האָט געזאָגט זיין קאַפּיטל תהילים, נאָר זי האָט ניט געזאָגט פונעם 
תהילים, זי האָט געזאָגט אירע אייגענע װערטער". זאָגן אייגענע 
ווערטער איז אַן אופן פון אינטימער באַהעפטונג מיטן בורא עולם און 
אויך אַ שטויס און אַן אָנרעגונג פאַר ליטעראַרישער שאַפונג. גליקל 
פון האַמעלן (1646--1724), די ייִדישע פרוי, װאָס איז געבוירן געװאָרן 
אין האַמבורג, האָט אַנגערופן איר שרייבן ,מעשהנען". 

בכלל האָט שמואל ניגער אין די שפּעטערדיקע יאָרן, ווען עס זיי- 
נען שוין דערשינען די וויכטיקע ליטעראַטוריהיסטאָרישע אַרבעטן 
פון מאַקס עריק (1898--1927) און שפּעטער פון מאַקס ויינרייך 
(1894---1969), פאַרטראָטן אַן אייגנאַרטיקן שטאַנדפּונקט פאר יענער צייט, 
די כוונה פון די ייַדישע ליטעראַטור-פאָרשערס אין די מיטן צװאַנציקער 
און דרייסיקער יאָרן איז געווען צו ווייזן, אַז די באַרימטע נאָװעלן פון 
דער רענעסאַנסיתקופה, װאָס זיינען איבערגעשאַפן געװאָרן אויף ייִדיש, 
וי דאָס בבא-בוך, שטעלן מיט זיך פאָר אַ העכערע ליטעראַרשע מדרגה 
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וי די ייִדישע מוסר-יספרים פון אַ שפּעטערדיקער תקופה. אין די פּאָע- 
'טישע שאַפונגען פון אליהו בחור און אַנדערע פילט מען די דערנענ- 
טערונג צו דער מערב-אײראָפּעישער ליטעראַטור, און דאָס האָט מען 
אין דער ליטעראַטוריפאָרשונג באַטראַכט וי אַ פּאָזיטיווע און פּראָגי 
רעסיווע דערשיינונג. עס האָט געוויזן װי עס ווערט אָפּגעשװאַכט די 
ייִדישע אָפּגעזונדערטקײיט פון דער וװועלט און וי עס שטאַרקט זיך 
דאָס באַהעפטן זיך מיט דער אוניװערסאַלער קולטור פון די אייראָ- 
פּעישע פעלקער. לויט ש. ניגערן איז אויסגעקומען פאַרקערט, אַז דווקא 
די מוסר-ליטעראַטור, צוליב איר אינטימקייט, ייַדישלעכקייט און פאַרי 
װאָרצלטקײט אין דער ייִדישער טראַדיציע, האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט 
דעם אמתן שורש פון וועלכן עס האָט זיך געקענט אַנטװיקלען אַ רייכע 
און פאַרשײידנאַרטיקע ייִדישע ליטעראַטור, 


דער וויכוח האָט געדויערט עטלעכע צענדליק יאָר, ביז עס איו 
דערשינען ד"ר מאַקס וויינרייכס גרויסע אַרבעט אין פיר בענד ועגן 
דער געשיכטע פון דער יידישער שפּראַך (1973). וויינרייך האָט אין 
תוך אָנגענומען די קאָנצעפּציע, װאָס שמואל ניגער האָט פאָרמולירט 
מיט אַזױ פיל צענדליק יאָר פריער. ער איז געגאַנגען אַזױ ווייט וי 
צו באַשאַפן אַ כמעט נייעם באַגריף פאַרן רעליגיעזן ייִדישן לעבן -- 
דרך הש"ס. דער דרך הש"ס האָט ניט נאָר באַשאַפן אַ ליטעראַטור, נאָר 
האָט באַשאַפן די שפּראַך גופא, וי אַן אײגנאַרטיקן אויסדרוק פון 
ייִדישן לעבן, פון ייַדישע השגות און ייִדישער פּקחוֹת. 


בכלל האָט שמואל ניגער זיך אַנטקעגנגעשטעלט יענע טענדענצן 
אין דער ייִדישער ליטעראַטור, װאָס האָבן אָפּגעװאָרפן דעם ייִדישן 
אַמאָל און אַפילו די נאָענטע פאַרגאַנגנהײט, װי די פּאַסיקע טעמאַטיק 
פאַר אַ רעװאָלוציאָנערער תקופה. ער איו צוליב דעם שאַרף אַרױס- 
געטראָטן קעגן דעם טאַלאַנטפולן נאָװעליסט, דוד בערגעלסאָן, וועלכער 
האָט אין 1926 -- אין זשורנאַל ,אין שפּאַן"' -- דערקלערט אַז אין 
אונדזער תקופה פון רעװאָלוציאָנערן איבערבוי, האָט דער אַלטער 
לעבנשטייגער קיין באַטרעף ניט, דער גרונט געדאַנק פון בערגעלסאָנען 
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איז געווען, אַז די אָפּגעגאַנגענע תקופה קען נאָר אין דער פאָרעם פון 
מעמואַרן קומען צום װאָרט. זי האָט, הײיסט עס, ניט קײן אײגענעם 
קינסטלערישן ווערט. 

ביזן יאָר 1918, דאָס הייסט, ביז דער אָקטאָבערירעװאָלוציע אין 
רוסלאַנד, האָט זיך געשאַפן מער אָדער ווייניקער אַן איינהייטלעכער 
נוסח פון ייִדישער ליטעראַטוריקריטיק. בדרך כלל איז דער צוגאַנג 
געווען אַ נאַציאָנאַליאײגנטימלעכער. איבערהויפט אין דאָס געשען 
נאָך דער דורכגעפאַלענער רעװאָלוציע אין רוסלאַנד פון 1905, ווען 
עס האָבן זיך פאַרשטאַרקט די נאַציאָנאַלע שטרעבונגען אין אַלֶע 
שיכטן און גרופּירונגען פון ייִדישן פאָלק. אויך דעמאָלט זיינען געווען 
אונטערשיידן אין אינטערפּרעטירן ייִדישע שרייבער, וועלכע האָבן 
שפּעטער פאַרנומען אַ חשוב אָרט אין דער ייִדישער ליטעראַטור, אָדער 
זיינען אַפילו באַטראַכט געװאָרן װי קלאַסיקער, 

הן בעלימחשנות און הן שמואל ניגער האָבן מיט גרויס פאַרי 
שטענדעניש אויפגענומען די שאַפונגען פון דעם זיידן, ר' מענדעלען. 
כעל-מחשבות האָט אָבער ניט פאַרשטאַנען די , מענדעלע" געשטאַלט 
װאָס שלום יעקב אַבראַמאָװויטש האָט באַשאַפן. אים װאָלט ליבער 
געווען, ווען דער שרייבער רעדט דירעקט צו זיינע לייענער און ניט 
דורך דער פאַרמיטלונג פון עפּעס אַ יידן אַ מוכר-ספרים, װאָס פאָרט 
אַרום מיט זיין וועגעלע איבער ייִדישע שטעטלעך און דערפער: דער 
ר' מענדעלע פאַרקויפט סידורים, מחזורים, בענטשערלעך און ארבע- 
כּנפותלעך פאַר קינדער. ערשט שמואל ניגער האָט אױפגעויזן אַן די 
,מענדעלע"-געשטאַלט איז אפשר די גרעסטע שעפערישע דערפינדונג 
ביים זיידן ער האָט באַנוצט פאַר דער המצאה דאָס װאָרט מאַסקע, 
געמײנט האָט ער אין תוך דעם טערמין , דראַמאַטיס פּערסאָנאַ". ערשט 
ר' מענדעלע האָט געקענט פאַרמאָגן די טבע פון באַװונדערן גאָטס 
וועלט, די נאַטור, ווען ער פלעגט פאָרן מיט זיין שקאַפּע אין װואַלך 
אדער, פון דער אַנדערער זייט, אַרײנזאָגן ביון זיבעטן ריפ און זיך 
שפּעטער פאַרענטפערן, אַז ,ניט דאָס בין איך אויסן 

מיר זעען בכן, אַז עס מוז פאַרלויפן אַ געוויסע צאָל יאָרן ביז די 
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קריטיקער אין אַ ליטעראַטור הויבן אָן צו פאַרשטיין איר אייגנטימ- 
לעכקייט און אויך די באַזונדערע אויפטואונגען פון אירע גרױסע 
מייסטער. פון דער אַנדערער זייט האָט שמואל ניגער, שרייבנדיק אין 
אַ תקופה ווען עס האָט שוין געװווירקט יצחק לייבוש פּרץ, געקענט זאָגן 
, מילדן מוסר" דעם זיידן, אַז דאָס גאַנצע יידישע לעבן איז ניט געווען 
קאַבצאַנסק. י. ל. פּרץ האָט שוין געזען, האָט ניגער אויפגעוויזן, כאַראַק" 
טערן, פּערזענלעכקייטן און אַפילו העראָיישע געשטאַלטן אין ייִדישן 
אַמאָל. און דאַן האָט אויך ש. ניגער אין זיין אָנהייביתקופה, ד.ה, 
פאַר 1912, ניט פולשטענדיק אויפגענומען אַ שטייגער שלום-עליכמען. 
שלוםיעליכם איז ניט געווען גענוג , מאָדערן" פאַרן דור פון ש. ניגער, 
א. ווייטער און שלום אַשׁ. בעלימחשבות האָט געקוקט אױיף טביה 
דעם מילכיקן וי אויף אַ פּראָסטן ישובניק, אַ דאָרפס-ייד. בעלימחשבות 
האָט צו רעאַליסטיש אויפגענומען שלוםיעליכמען און ניט פאַרי 
שטאַנען אַלע דימענסיעס פון טביהן וי א ייַד און אַ מענטש. גראָד 
נאָך דער אָקטאָבער-ירעװאָלוציע, שרייבנדיק וועגן טביה דעם מילי 
כיקן אין פּעטערבורג, איצט לענינגראַד, האָט שמואל ניגער דערזען 
די פולע גרויסקייט פון זיין געשטאַלט, ניט נאָר זיין תמימות, נאָר די 
פאָלקס-חכמה װאָס שטעקט אין זיינע רייד. שמואל ניגער איז געװאָרן 
דער אמתער אויסטייטשער פון שלום-עליכמען װי אַ גרויסן קינסטלער 
װאָס איז אײיגנאַרטיק און אפשר איינמאָליק אין דער ליטעראַטור 
פון אַ פאָלק, 

די אַקטאַבער-רעװאָלוציע האָט אַרױסגעבראַכט פון איין זייט אַ נייע 
גרופּע טאַלאַנטירטע יידישע שרייבער (אויף אוקראַיַנע) וי דער נסתר, 
דוד האַפּשטײן, דאָברושין, לייב קװויטקאָ, אֲשֶׁר שװאַרצמאַן, און אנ- 
דערע. די רעװאָלוציאָנערע תקופה האָט אָבער געשאַפן אַן אײינבראַך 
אין דער יידישער ליטעראַטור-יקריטיק. די נייע סאָוועטישע קריטיקער 
וי משה ליטװאַקאָו, אין זיין בוך , אין אומרו", באַנד 2, מאָסקװע 
6, האָבן געבראַכט צום אויסדרוק נייע פּאַליטישע טענדענצן און 
נייע ווערטן. זיי האָבן אויך געשטעלט אונטער אַ ספק דעם דור 


שרייבער, װאָס איז פריער געשטאַנען אױבנאָן אין דער ליטעראַטור. 
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אַפילו י. ל. פּרץ, שלום אַש און, פון די נייע, יוסף אָפּטטאָשן און 
ה. לייוויק זיינען באַגעגנט געװאָרן צומאָל מיט אומפריינדלעכער 
קריטיק. די איראָניע פון דער סיטואַציע איז געווען, װאָס די פאַר-י 
טיידיקער פון דעם נייעם פּאָליטישן אניימאמין אין דער ליטעראַטור- 
פאָרשונג און ליטעראַטור-קריטיק זיינען אַליין פריִער אָדער שפּעטער 
אומגעקומען אין די פאַרשיידענע פּאָליטישע רייניקונגען. איינער 
פון די ערשטע איז געווען משה ליטװאַקאָוו (1875--1927). די טויט- 
דאַטע איז ניט קיין דורכאויס זיכערע. אין דעם מאָמענט הויבט זיך 
אָן דער באמת היסטאָרישער פאַרדינסט פון שמואל ניגער, וועלכער 
האָט אָנגעהויבן צו פירן אַ קאַמף: 

א) אויפצוהיטן די הומאַנסטישע וערטן און טראַדיציעס אין דער 
ייִדישער ליטעראַטור און זי אָפּהיטן פון דער ווירקונג פון דער נייער 
סאָוועטיש אָריענטירטער ליטעראַטור-קריטיק, 

ב) במשך פון עטלעכע צענדליק יאָר האָט שמואל ניגער אוג- 
טערגעשטראָכן דעם זעלבשטענדיקן װערט פון ליטעראַטור וי אַן 
אויסדרוק פון פאָלקסשאַפן, היסטאָרישער טראַדיציע און נאַציאָנאַלער 
אייגנטימלעכקייט, 

ג) ער האָט אַרױסגעהױבן דאָס רעכט פון דעם דיכטער און נאָװע- 
ליסט וי אַ יחיד אויסצודריקן פריי זיין װעלטבאַנעם, זיין אײיגנאַר- 
טיקייט וי אַ שעפער, און זיך נישט דאַרפן אונטערװאַרפן פּאַליטישע 
דאָקטרינען, 

עס איז נישט געווען קיין גרינגער קאַמף. עס האָט אָבער אָפּגע- 
ראַטעװעט די ייִדישער ליטעראַטור, וועלכע שמואל ניגער האָט באַ- 
טראַכט וי אַ װעלט-יליטעראַטור, אומאָפּהענגיק פון דעם וועלכע פּאַלײ 
טישע גרענעצן עס זאָלן ניט צעטיילן די ייִדישע ישובים אין אַ רעװאָ- 
לוציאָנערער תקופה, 

אין 1907, ווען שמואל ניגער האָט אָנגעהויבן צו מאַכן די ערשטע 
פאַרצייכענונגעז אין זיין טאָגבוך,. װאָס איז ערשט דערשינען יאָרן 
נאָך זיין טוט, אין 1973, פאַרצייכנט ער אַזױ: 

,אין אונדזער ליטעראַטור ווייזן זיך נייע קרעפטן, גרויסע צִי 
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קליינע, אָבער נייע, פרישע און אײגנאַרטיקע. יעדער האָט איר 
גלאַנץ, איר װאָרט, איר שמייכל; יעדער האָט איר נשמה, פּער-י 
זענלעכקייט.. * 
די גרונטישטרעמונג ביים סוף פון 19טן י"ה איז בדרך כלל 
געווען אויפקלערונג, השכלה, ניט די אויפקלערונג אויפן שטייגער פון 
די בערלינער משכילים, נאָר די אויפקלערונג װאָס איז געגאַנגען האַנט 
אין האַנט מיט דער דערװאַכונג פון נאַציאָנאַלע און סאָציאַלע באַװע- 
גונגען ביי ייִדן. שמואל ניגער האָט געהאַלטן אַז מענדעלע מוכר 
ספרימס נאָוועלע, די קליאַטשע? (1872), האָט מיט זיך פאָרגע- 
שטעלט אַ מין נאַציאָנאַלן מאַניפעסט פון די ייִדן אין רוסלאַנד. עס 
איז נאָך געווען ערב דעם אויפקום פון די נאַציאָנאַלע אידעאָלאָ- 
גיעס, אָבער דער גרונטגעדאַנק פון דער ,קליאַטשע?, אַז ייִדן דאַרפן 
זיך ניט איינקויפן זייערע בירגעררעכט דווקא דורך נאָכטאָן די 
פירונגען פון זייערע שכנים, אַז זיי דאַרפן זיך ניט כלומרשט ,ציוויי 
ליזירן", און ערשט נאָך דעם װועט מען זיי געבן גליײיכבאַרעכטיקונג, 
דאָס איז געווען אַ נייע שטעלונג װאָס מענדעלע מוכר ספרים האָט 
אַרײנגעבראַכט אין דער ייִדישער געזעלשאַפט. פריער האָט ער קריי 
טיקירט , די גרויסע ייִדישע טאָרבע", די אָרעמקײט אין די שטעט 
און שטעטלעך, ער האָט באַדױערט, װאָס יידן זיינען אָפּגעריסן פון 
דער וועלט און פון דער ווירקלעכקייט, אין דער ,קליאַטשע* האָט ער 
אָבער שטאָלץ געפאָדערט רעכט פאַר דעם יַדן, וי אַ מענטש װאָס 
עס קומט אים על פּי דער טבע אָן קיין שום פאַרענטפערונגען 
די ייִדישע ליטעראַטוריקריטיק ביים אָנהייב יאָרהונדערט האָט 
דעריבער געשפּילט אַ וויכטיקע ראָל, ווייל זי האָט געהאָלפן שאַפן 
דעם נייעם באַװוּסטזײין פון מאָדערנעם ייַדן, אים געגעבן אַ נייע 
חשיבות און געלערנט אים, אַז פאַר זיינע מענטשלעכע און יידישע 
רעכט מוז ער פירן אַ פּאָליטישן און געזעלשאַפטלעכן קאַמף. 
פון דעם איז פאַרשטענדלעך פאַר װאָס שמואל ניגער און בעלי 
מחשבות האָבן בעיקר אויפגענומען יענע גרויסע שאַפונגען אין דער 
ילידישער ליטעראַטור, װאָס האָבן באַקרעפטיקט דורך קינסטלערישע 
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ווערק דעם נייעם היסטאָרישן באַװוּסטזײן. די ייִדישע קויטיק האָט 
זיך אויך װאַרעם אָפּגערופן אױף יענע שרייבער, וועלכע האָבן גע" 
שילדערט די סאָציאַלע קאָנפליקטן אין ייִדישן לעבן, װי למשל, 
א. מ. ווייסנבערג, דוד פּינסקי און דוד בערגעלסאָן. אָבער די שרייבער 
וועמען די ייַדישע ליטעראַטוריקריטיק האָט באַזונדערס אויסגעצייכנט 
זיינען געווען י. ל. פּרץ, שלום עליכם, שלום אַש, ח. נ. ביאַליק, י. אָפּאַר 
טאָשו (איבערהויפּט זיינע היסטאָרישע ראָמאַנען), יעקב גלאַטשטײן 
און אהרן צייטלין. די קריטיק האָט אויך מיט אַ סך פרייד אויפגענומען 
דעם צווייטן און דריטן דור שרייבער, װאָס זיינען געקומען נאָך די 
קלאַסיקער, וי דער נסתר, דוד האָפשטײן, משה קולבאַק, אפרים 
אויערבאַך, ש. האַלקין, קאַדיע מאָלאָדאָווסקי, אברהם סוצקעווער, חיים 
גראַדע, מנחם באָריישאָ, מאַני לייב, מאיר שטיקער, י. מעצקער און 
פיל, פיל אַנדערע. 


די ייִדישע ליטעראַטוריקריטיק האָט גוט אויפגענומען אַזעלכע 
וערק װי שלום אַשס ,קדוש השם', װאָס האָט געשילדעט דאָס 
ייִדישע לעבן אויף אוקראַיִנע בעת די גזירות ת"ח ות"ט, ,דער תהילים- 
ייד" און די טרילאָגיע ,,מאָסקװע, פּעטערבורג און װאַרשע?. די טרילאַ- 
גיע פון אַשן איז געווען איינער פון די גרויסע פאַרמעסטן אין דער 
נייער ייִדישער ליטעראַטור, װאָס האָט געשילדערט אַלערלײ געזעלי 
שאַפּטלעכע שיכטן, די וויכטיקסטע אידעלשע גרופּירונגען אין ייִדישן 
לעבן בעת דעם ערשטן פערטליאָרהונדערט פון אונדזער אייגענער 
תקופה, 


אַ גרויסן רושם האָט אין די צװאַנציקער יאָרן געמאַכט דער היס- 
טאָרישער ראָמאַן פון יוסף אָפּאַטאָשו, ,אין די פּוילישע וועלדער". 


די גרעסטע באַװוּנדערונג אין דער ליטעראַטור-קריטיק האָבן 
אַרוסגערופן די שאַפונגען פון ה. לייוויק, װאָס האָט דורך זיין דראַי 
מאַטישער פּאָעמע ,דער גולם" (1921) דערגרייכט אַ נייע פּאָעטישע 


אױיסדרוקסקראַפט. לייוויקס ,גולם" איז אַ װענדפּונקט אין דער גע- 
שיכטע פון דער נייער ייִדישער ליטעראַטור, 
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ב. ריווקון (1945-1884) 


אַ באַדײיטנדיקע פיגור אין דער אַמעריקאַנער ייִדישער קריטיק 
איז במשך פון יאָרן געװען דער ליטעראַטוריקריטיקער, ב. ריווקין. 
צווישן זיינע מעלות דאַרף מען אויסרעכנען זיין גוטע באַקאַנטשאַפט 
מיט דער ייִדישער טראַדיציע און מיט דער אַמעריקאַנער ליטעראַטור. 
ב. ריווקין האָט במשך פון זיין לעבן פאַרעפנטלעכט אַ צאָל לענגערע 
קריטישע אַרבעטן, בעיקר אין זשורנאַלן, וועגן ה. לייוויקן, י. אָפּאַטאָשון, 
מאַני לייבן און משה לייב האַלפּערין, דער גרעסטער טייל פון זיינט 
כתבים איז אָבער געבליבן ניט פאַרעפנטלעכט ביי זיין לעבן און 
ערשט נאָך זיין טױט זײנען דערשינען ניין בענד פון זיינע געזאַמלטע 
שריפטן. 


ב. ריווקין האָט װי אַ קריטיקער געזען אין דער ייִדישער ליטע- 
ראַטור עטלעכע גרונט-אידעען: א) די משיח- און דערליזונג אידעע, 
װאָס ער האָט זי געטראָפן אין די װערק פון די בעסטע יידישע פּאָעטן 
און אויך נאָװועליסטן, ב) דער געדאַנק וועגן דעם פּלוראַליסטישן כאַי 
ראַקטער פון דער אַמעריקאַנעד קולטור און במילא, וועגן דער חשיבות 
װאָס די ייַדישע ליטעראַטור װועט מעגלעך אויף להבא קענען פאַרמאָגן 
אין דעם גײיסטיקן שאַפן פון דער דעמאָקראַטישער אַמעריקע. די משיח- 
אידעע האָט ביי אים פאַרמאָגט ניט נאָר אַ נאַציאָנאַלן פּרצוף, נאָר 
אויך אַ סאַציאַלן. דאָס האָט געשטימט מיט דער צייט וען ער האָט 
געווירקט -- די יאָרן פון גרויסן עקאָנאָמישן קריזיס אין די דרייסיקער 
יאָרן אין די פאַראײיניקטע שטאַטן און אויך מיט דער גרויסער נויט, 
אין וועלכער דער שריפטשטעלער אַליין האָט זיך געפונען. ג) אַ הױיפּט- 
אידעע אין זיין גאַנצן קוק אויף דער ייִדישער ליטעראַטור איז געווען. 
אַז זי שטעלט מיט זיך פאַר אַ מין יידישע טעריטאַריע פון גײסט, 
עפּעס װאָס אברהם סוצקעווער האָט, מיט יאָרן שפּעטער, אין אַ ליך 
צנגערופן , גייסטיקע ערד". ב. ריווקין האָט ערנסט געגלייבט, אַז ביי 
אַ פאָלק װוי אונדזערס קען ליטעראַטור פאַרנעמען דאָס אָרט, װאָס 
אַ טעריטאָריע פאַרנעמט נאָרמאַל ביי אַ געוויינלעך פאָלק. די דאָזיקער 
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לעצטע אידעע האָט אים געפירט צו עקסטרעמע אויספירן און פּאַראַ- 
דאָקסן. 


אין זיינע גרעסערע קריטישע אַרבעטן קען מען אַלע מאָל געפיי 
נען ווערטפולע עלעמענטן פון אַנאַליז, אויך אַ פאַרשטענדעניש פאַר 
אַ צאָל ייִדישע שרייבער, בעיקר פאַר ה. לייוויקן. זיין אידעישער אַני- 
מאמין איז פאַר אים אָבער געווען אַ שטערונג אויפצונעמען אָביעק- 
טיוו אַלע דערשיינונגען פון דער ייִדישער ליטעראַטור. װאָלטן זיינע 
ווערק פאַרעפנטלעכט געװאָרן ביים לעבן, װאָלט ער זיכער געווען א 
באַדײיטנדיקער ייִדישער קריטיקער מיט אַ השפּעה אױף אונדזער 
ליטעראַטור. היינט-צו-טאָג מוז מען זיי קריטיש אָפּשאַצן און דעם 
ליטעראַרישן אַנאַליז דאַרף מען אָפּשײדן פון זיין אידעישן אַניימאמין. 
די ווערטפולסטע עסיי וועגן ב. ריווקין האָט פאַרעפנטלעכט דער דיכ- 
טער אליעזר גרינבערג (,צוקונפט", מערץ, 1973). 


נחום-ברוך מינקאָוו ,(1958-1893) 


צו גאָר אַן אַנדער קאַטעגאָריע ייִדישע ליטעראַטוריקריטיקערס 
און פאָרשערס האָט געהערט נחום-ברוך מינקאָוו. ער איז געווען הן אֵן 
אײיגנאַרטיקער דיכטער, הן אַ קריטיקער פון אַ הױכער מדרגה. די 
קריטיק װאָס עס שרייבט אַ דיכטער פאַרמאָגט עפּעס אייגנטימלעכס. 
פּלוצלינג דערהערט איר פאַרפלאַכטן אין די קריטישע קאָמענטאַרן די 
מחשבות פון אַ שרייבער וועגן זיין אייגענעם אופן שאַפן אָדער וועגן 
מהות פון שאַפן בכלל. נ. ב. מינקאָוו איז געווען איינער פון די גרינ- 
דער פון דער ליטעראַרישער גרופּע ,אינזיך" (1920), צו וועלכער 
עס האָבן אויך געהערט יעקב גלאַטשטײן, א. גלאַנץילעיעלעס און 
אַנדערע. ער איז אויך געווען איינער פון די ערשטע לערער פון ייִדיי 
שער ליטעראַטור אין אַן אַמעריקאַנער אוניווערסיטעט (,ניו-יסקול פאָר 
סאָושעל ריסוירטש" אין ני-יאָרק). 


אין 1927 איז דערשינען נ. ב. מינקאָווס גרויס און זייער ווערט- 
פול בוך ייִדישע קלאַסיקער-פּאַעטן? אין וועלכן ער באַהאַנדלט די 
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ייָדישע דיכטער שמעון פרוג, י. ל. פּרץ, אַברהם רייזען, מאָריס 
ראָזענפעלד און יהואָש. נ. ב. מינקאָוו האָט זיך אויך אויסגעצייכנט וי 
אַ פאָרשער אויפן געביט פון ייִדישער ליטעראַטור-יגעשיכטע דורך די 
ווייטערדיקע װערק: ,זעקס ייִדישע קריטיקער" (1950): ,גליקל 
האַמלען" (1952) ; און , פּיאָנערן פון דער ייִדישער פּאָעזיע אין אַמע-י 
ריקע", דריי בענד (1956). מינקאָוו האָט ספּעציעל געמאַכט אַ גרויסע 
אָנשטרענגונג זיך אויסצולערנען און פאַרשטײין אַלט-ייַדיש, כדי ער זאָל 
קענען, װי אַ מאָדערנער קריטיקער, שרייבן אַ פאָרשונג וועגן אליהו 
בחור (1462--1549) און זיין גרעסערער פּאָעטישער שאַפונג, דאָס 
.בבא בוך". די פאָרשונג איז דערשינען 1950. די געשטאַלט פון אליהו 
בחור, װאָס איז פון איין זייט געווען אַ פּיאָנער פון ייִדישער דיכטונג 
אין 16טן יאָרהונדערט און פון דער אַנדערער זייט, איינער פון די 
גרעסטע קענער פון דער העברעישער גראַמאַטיק און אַ נאָענטער 
פריינד און לערער פונעם קאַרדינאַל עדידזשיאָ דע װויטערבאַ, וועמען 
ער האָט געלערנט לשון-קודש און אויך קבלה, האָט אים שטאַרק פאַר- 
אינטריגירט. פאַרליבטקייט אין װאָרט, װאָרטיעקספּערימענט און באַ- 
נייונג -- דאָס זיינען געווען די גרויסע אויפטוען פון די ליטעראַרישע 
גרופּעס קאאינזיכיסטן" און ,יונגע?. אָבער ביי די ,אינזיכיסטן" האָט 
אויך געשפּילט אַ ראָלע דער סאָציאַלער און נאַציאָנאַלער באַװוּסטזײן 
און אויך אַקטועלקײט. אין איינעם פון זיינע עסייען, אָפּנעדרוקט אין 
זשורנאַל ,געדאַנק און לעבן" (יולייאויגוסט 1946) שרייבט מינקאָו 
אַזױ: 
,מיר זיינען איצט עדות פון זוכענישן -- יידישקייטיזוכע- 
נישן, און מיר בענקען נאָך יענע קװאַלן, װאָס האָבן גענערט 
דאָס לעבן פון דער מוסריתקופה אין אונדזער ליטעראַטור. מיר 
בענקען און זוכן די דאָזיקע קאַנאַלן, אָבער מיר זיינען פּראַי 
דוקטן פון אַ סך גילגולים. איך ווייס ניט וי מיר װעלן געפינעז 
דאָס װאָס מיר זוכן. איד ווייס ניט צי מיר װעלן עס בכלל גע- 
פינען. און אוב יאָ -- פיל איד, אַז מיר וועלן זיי ניט געפיי 
נען אין די פריִערדיקע פורעמס און אין די פריִערדיקע אַטי 
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מאָספערעס. דערווייל זיינען זיי פאַר אונדז גרויסע בענקשאַפטן, 
און גרויסע בענקשאַפטן אין דער ליטעראַטור זיינען קװאַלן, 
װאָס קענען אָפּפרישן און ברענגען נייעם נחת". 


נ. ב. מינקאָוו רעדט פון אַ תיוירונג?, װאָס זוכט און פירט צו 
ייִדישקייט, 


פון זיינע דריי בענד וועגן די סאָציאַלע דיכטער אין די פאַר. 
אייניקטע שטאַטן איז דער ערשטער באַנד דער ווערטפולסטער, וייל 
אין אים פאַרנעמען אַ גרויס אָרט די פּיאָנערן פון דער ייִדישער דיכ" 
טונג אין אַמעריקע, וי מאָריס ווינטשעווסקי, מאָריס ראָזענפעלד, דוד 
עדעלשטאַט, יוסף באָװושאָװער. אין די צוויי אַנדערע בענד באַגעגענען 
מיר שוין בעיקר די עפּיגאָנען פון דער סאָציאַלער תקופה אין דער 
ייִדישער דיכטונג. די קריטישע אַרבעטן וייזן אָבער, אַז סאַציאַלע 
ייִדישע דיכטונג איז ממש געװוען אַ באַװעגונג ביים סוף פון 19טן 
יאָרהונדערט און ביז דעם אויפקום פון די נייע ליטעראַרישע גרופעס 
ערב דעם אויסברוך פון ערשטן וועלטקריג. נ. ב. מינקאָוו האָט פאַר- 
שטאַנען זייער גוט די פאָרמען פון אַקאַדעמישער קריטיק און אויך, 
צום טייל, פון די רוסישע פאָרמאַליסט"קריטיקער. ריידנדיק וועגן 
י. ל. פּרץ, שטעלט ער זיך אָפּ נישט נאָר אױיף זיין אידעעןוועלט 
אָדער פּאָעטישע פאָרמען, נאָר בעיקר אויף דעם װאָס פּרץ האָט געזוכט 
צו באַשאַפן אַו אײגענעם ייִדישן נוסח פאַר אונדזער ליטעראַטור. ער 
דריקט זיך אויס וועגן דעם אַזױ: 


;פּרץ, שרייבט מינקאָוו, דער שטרעבנדיקער צו יעדן מעג" 
לעכן הויכן מצב, האָט געמוזט איינזען, אַז ניט אײיראַפּע פעלט, 
ייִדיש פעלט, עברי פעלט + און רייסנדיק זיך צו אײיראָפּע, האָט ער 
געהאַלטן אין איין אַרײנברענגען ייִדיש, אַ פּאָעטישן ייִדיש, װאָס 
זאָל דינען אַלס עברי : ווערטער פאַר די פאַרבאָרגענע דימענסיעס 
הינטער דער ווירקלעכקייט. זיין באַרײיכערטער ייִדיש טראָגט 
דערפאַר דעם שטעמפּל פון דער ביבל". 
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זי"ר שלמה ביקל (1969-1896) 

ד"ר שלמה ביקל איז געווען איינער פון די באַדײטנדיקסטע און 
שעפערישסטע קריטיקער אין דער ייִדישער ליטעראַטור, בעיקר אין 
די פופציקער און זעכציקער יאָרן. ער האָט געהערט שױן צו דער 
נאָךיקלאַסישער תקופה. זיין ערשט בוך, ,אין זיך און אַרום זיך", איז 
אָפּגעדרוקט געװאָרן אין בוקאַרעשט, רומעניע אין 1936, װוּ ער איז 
געווען אַן אַדװאָקאַט במשך פון זעכצן יאָר (1922--1938). די אַנדערע 
ביכער זיינען שוין דערשינען אין דער װעלטשטאָט ניו-יאָרק, װוּ ער 
איז אָנגעקומען אין 1929, אָדער אין תליאָביב. ד"ר ביקלס שרייבן 
האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט אַ זיווג פון הויכער מערב-אײראָפּעישער 
קולטור געפאָרט מיט ייִדישער טראַדיציע און ייַדישער לומדות. אַ 
גרויסע השפּעה האָט אויף אים געהאַט חסידות. שלמה ביקל אין אין 
זיין שרייבן בעיקר אַן עסײיַסט, דאָס הייסט, יעדע קריטישע אָפּהאַנדי 
לונג פאַרמאָגט אין זיך די עלעמענטן פון מעדיטירן, אַ שפּראַכלעכע 
געצירטקייט און אַ נאַציאָנאַליעטישן, ניט נאָר אַן עסטעטישן אַנאַליז 
פון װוערק. צווישן די אָפטע באַגריפן װאָס מען טרעפט אין זיין עסיילס- 
טישער פּראָזע איז דער באַגריף ייד-בענקשאַפט. די צוויי װיכטיקסטע 
ביכער פון זיין קריטישער פּראָזע, װאָס זיינען אַרױס, הייסן ‏ ,שרייבער 
פון מיין דור?, (באַנד איינס, 1958, באַנד צוויי, 1965). מיט אָט די 
שרייבער פון זיין דור האָט זיך דער קריטיקער דערפילט פאַרבונדן 
אויפן אינטימסטן אופן און מיט זיי האָט ער געטײילט, וי שלמה ביקל 
האָט עס געזאָגט, ,דעם אינעװוײניקסטן אמת פון אַ פאָלק, דעם אמת 
וועגן זיין גייסטיקער געטריישאַפט צו זיך און וועגן זיין ווילן צו בלייבן 
ביים אייגענעם היסטאָרישן איך". | 

אין זיינע גאָר ערשטע אַרבעטן איז שלמה ביקל געווען בעיקר אַ 
רעגיאָנעלער שרייבער. ער האָט געשריבן וועגן דער גרופּע נייע אויפי 
געקומענע און טאַלאַנטירטע יידישע דיכטער און נאָװעליסטן, וועלכע 
ער האָט געקענט אין בוקאַרעשט און טשערנאָוויץ. זיין קריטיק איז 
דעריבער אָפט מאָל אינטימע קריטיק. ער מוז דעם שרייבער קענען פון 
דער נאָענט וי אַ מענטש און אויך זיין געמיט, כדי צוצוקומען נענטער 
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צו זיין שאַפונג און צו זיין ווערק. די ייִדישע גאַליציע און רומעניע 
האָבן אַרױסגעגעבן פון זיך אַ צאָל קרעפטיקע ייַדישע שרייבער, װוי 
איציק מאַנגער, דעם משליםישרייבער י. שטיינבאַרג, דעם נאַװעליסט 
משה אַלטמאַן און פיל אַנדערע. וועגן זיי האָט ער געשריבן מיט גרויס 
ליבשאַפט. אין אַ גרויסער מאָס האָט ער באַפעסטיקט די פּאָזיציע פון 
יענע שרייבער אין אונדזער ליטעראַטור און זיי געגעבן אַ חשיבות, 
װאָס זיי האָבן פריער ניט פאַרמאָגט. שפּעטער האָט ער געשריבן וועגן 
אַלע וויכטיקע ייִדישע פּראָזאַיקער און דיכטער: מאַני לייב, מלך 
ראַװיטש, יעקב גלאַטשטײן, רחל קאָרן, שמואל האַלקין, אליעזר גרין- 
בערג, יוסף רובינשטיין, י. באַשעװיס און אַנדערע, 

אין דער ילדישער ליטעראַטור ביים אָנהייב פון יאָרהונדערט האָט 
געהערשט אַ מין ,ליטווישע העגעמאָניע". פון דער ליטע זיינען געקו- 
מען די משכילים, די גרויסע לוֹמדים, די בער פון מאָדערנע נאַ- 
ציאָנאַלע און סאָציאַלע באַועגונגען און אויך די פאָפּולערע פאָלקס- 
שרייבער, וי אייזיק מאיר דיק, אדג"ל. ד"ר שלמה ביקל האָט גע- 
האָלפן פנאַנערנעמען די גרענעצן פון דער יידישער טעריטאָריע, אַזױ 
אַז אונדזער ליטעראַטור אין געװאָרן פאַרשײדנאַרטיקער און פילקאָי 
ליריקער. שׂלמה ביקל באַנוצט זיך װי א קריטיקער מיט אײגנאַרטיקע 
קריטישע מעטאַפאָרן. זיין לשון און זיינע קריטישע מעטאַפּאָרן האָט 
אַנאַליזירט גענויער חיים בעז אין זיין בוך עסייען: ,שרייבער און 
ווערק" (1971). דער דיכטער און קריטיקער יעקב גלאַטשטײן האָט אַזױ 
אויפגענומען שלמה ביקלס שאַפן: ,ער איז אַן עסיייסט, און אַז מ'לייענט 
אַדורך זיינע ביכער, דערשפּירט מען, אַז מ'האָט אייגנטלעך געלייענט 
די עסיייסטישע ביאָגראַפיע פונעם נייעם יידן, שוין מיטן לשון פון 
זיינע געדאַנקען, מיט דעם צוגעגרייטן מאַטעריאַל. שלמה ביקל מאַכט 
אונדז קלאָרער דעם גײיסטיקן גאַנג פון אַזאַ מין יידן, װאָס האָט אויף 
זיין אייגענעם שטייגער אַנטװיקלט אַ טיפע ייִדישע עקשנות? 

אין זיינע שאַפונגען, מוז מען צוגעבן, פילט מען אָבער ניט נאָר 
גײיסטיקע יידישע עקשננות, נאָר אױיך פיינעם שרייבערישן טאַלאַנט. 
זיין לעצטע מאָנאַגראַפיע װאָס ער האָט געשריבן איז געווען וועגן דעם 
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דיכטער אַברהם סוצקעווער, איינער פון די סאַמע אָריגינעלסטע און 
קאָמפּליצירטסטע אַװאַנגאַרד-דיכטער אין אונדזער ליטעראַטור, 


אברהם טאַבאַטשניק (1976-1901) 


די ערשטע צוויי פּיאָנערן-קריטיקער זיינען געווען גרעסערע בעלי- 
דעות אין דער ייַדישער ליטעראַטור און פאַרמאָגט אַ שטאַרקערע 
השפּעה אויף איר אַנטװיקלונג וי די שפּעטערדיקע קריטיקער, זי 
האָבן געשריבן אין אַ תקופה, ווען דער זשאַנער פון ליטעראַרישער 
קריטיק האָט פאַרמאָגט מער חשיבות וי ער פאַרמאָגט היינט צו טאָג 
אין דער ליטעראַטור. דאָס איז געװען אַ דערשיינונג ניט נאָר ביי 
ילדן, נאָר אויך אין דער אײראָפּעישער ליטעראַטור און אין די פאַר- 
אײיניקטע שטאַטן. באמת שרייבט מען איצט אַפילו אין די פאַראייי 
ניקטע שטאַטן װעגן דעם, אַז די אַמעריקאַנער ליטעראַטוריקריטיק 
לעבט איבער אַ צושטאַנד פון ירידה, הגם די ביאָגראַפיעס פון שרייי 
בער, די פּובליקאַציעס פון זייער בריוו, אד"גל פאַרנעמען אַ ויכ- 
טיק אָרֹט. ניט פאַרמאָגן קיין פולשטענדיקע דעה מיינט אָבער לגמרי 
ניט ניט האָבן קיין השפּעה און ניט באַרײכערן די ליטעראַטוריקרי-. 
טישע קאָנצעפּציעס וי אַזױ אויפצונעמען די ייִדישע ליטעראַטור אויף 
א נייעם אופן, 


נאָך די דריי, פיר גרויסע נעמען איז אויפגעקומען אַ ריי וויכטיקע 
עסיייסטןיקריטיקער, וועלכע האָבן פאַרטייטשט די מאָדערנע שטרע- 
מונגען אין דער ייִדישער ליטעראַטור און אַרױסגעהױבן די אייגנטימי 
לעכקייטן פון די נייע שרײבער, וועלכע האָבן זיך באַוװויזן אין 
דער נאָריקלאַסישער תקופה. איינער פון די קריטיקער איז געוען 
א. טאַבאַטשניק, אַ לאַנגײאָריקער תושב אין ניװײיאָרק. ס'איז אַ גרויסער 
שאָד געווען, װאָס די זאַמלוננ פון זיינע גרעסערע קריטישע אַרבעטן, 
אונטרן נאָמען , דיכטער און דיכטונג", איז דערשינגען ערשט אין 
יאָר 1965, אַ פּאָר יאָר פאַר זיין טויט, הגם ער האָט פאַרעפנטלעכט 


קירצערע מאָנאָגראַפיעס במשך פון אַ צענדליק יאָר. טאַבאַטשניק איז 
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געווען אַ קריטיקער פון אַ הויכער מדרגה, מיט באַקאַנטשאַפּט אין עט- 
לעכע ליטעראַטורן -- דער ייִדישער, רוסישער, אַמעריקאַנער און העב- 
רעישער. אין תוך דאַרף מען אים באַטראַכטן װוי דעם קריטיקער פון 
דער אַמעריקאַנער ליטעראַרישער גרופּע ,יונגע", וי מאַני לייב, זישאָ 
לאַנדױ, א. שטאָלצענבערג. מאיר שטיקער א"א, 

עס איז אַן אומגלייבלעכע דערשיינונג, װאָס עס האָט געקענט 
אויפקומען אַ גרופע דיכטער-סימבאָליסטן אין דער ייִדישער אַמעריקע 
אין צייט פון ערשטן וועלטיקריג און עס האָט געדאַרפט געדויערן אַ 
פּאָר צענדליק יאָר, ביז עס זאָל זיך ווייזן אַזאַ באַדײטנדיקער קריטי- 
קער װי א. טאַבאַטשניק, װאָס זאָל זיי קענען אַזױ ריכטיק אָפּשאַצן 
ליטעראַריש-קריטיש אַנאַלאַזירן, און באַװוייזן זייער גרויסן צושטייער 
צו אונדזער ליטעראַטור. דאָס װאָס בעלימחשבות און שמואל ניגער 
האָבן געטאָן פאַר מענדעלע, שלום-עליכם, י. ל. פּרץ, ה. לייוויק, א. 
צייטלין און שלום אַש, האָט א. טאַבאַטשניק אויף אַן אַנדערן און 
אײיגנאַרטיקן אופן געטאָן פאַר די שרייבער פון זיין דור, װי ,די 
יונגע?. 

איינער פון די וויכטיקע מקורים צו פאַרשטיין טאַבאַטשניקס קוק 
אויף ייִדישער ליטעראַטור איז זיין רעפעראַט פון יאָר 1950 ביים 
ייִדישן פּעןיקלוב א"נ , טראַדיציע און רעװאָלט אין דער ייַדישער 
פּאָעזיע" (פאַרעפנטלעכט אין זיין בוך ,דיכטער און דיכטונג"). 

טאַבאַטשניק באַטראַכט די מאָדערנע באַוועגונגען אין דער ייִדישעד 
דיכטונג און האַלט, אַז די נייע שטרעמונגען האָבן אויך ייַנגער גע- 
מאַכט, און געגעבן אַ מער מאָדערנע געשטאַלטונג דעם עלטערן דור 
דיכטער. ער ברענגט וי אַ ראיה יהואָשן, א. ליעסין און ה. רױזנבלאַט, 
ער ווייזט אָן אויף אַ מערקװערדיקן קפיצת-הדרך, װאָס די מאָדערנע 
ייִדישע דיכטונג איז דורכגעגאַנגען. אין אַן ערך פופציקיזעכציק יאָר 
האָט די ייִדישע ליטעראַטור דערגרייכט װאָס אין אַנדערע ליטעראַ- 
טורן װאָלט עס געדויערט דריי מאָל אַזױ לאַנג. ער האַלט אַז אין א 
ליטעראַטור זיינען טראַדיציע און רעװאָלט ניט קיין סתירה איינע צו 
די אַנדערע. די שפּאַנונג צווישן זיי איז נייטיק כדי צו באַשאַפן די 
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דינאַמיק פאַר דער אַנטויקלונג פון נייע ליטעראַרישע פאָרמען. וי 
אַלע קריטיקער, האָט א. טאַבאַטשניק הויך געשטעלט די ייִדישע פּאָע- 
זיע וי אַ נאַציאָנאַלישעפערישן כוח. , פּאָעזיע, האָט ער געשריבן, איז 
אפשר דאָס איינציקע שטיקל טרייסט, װאָס אונדז אין נאָך געבליבן. 
די ייִדישע פּאָעזיע -- איר גאַנג, איר אַנטװיקלונג, אירע דערגרייי 
כונגען -- דאָס איז דאָך אונדזער ייַחוס, אונדזער נס". דער קריטיקער 
שטרייכט אונטער די גרויסע ווירקונג, װאָס עס האָט געהאַט אין דער 
באַוועגונג פון ,די יונגע?" דוד איגנאַטאָו (1885--1954), איינער פון 
די הויפּטיפירער פון דער נייער ליטעראַרישער באַוועגונג. 

עס איז אפשר א פּאַראַדאָקס, װאָס שייך דער ייִדישער קריטיק, 
װאָס זי זעט די מאָדערנקייט פון דער נייער גרופּע דיכטעריסימבאָ- 
ליסטן אין דעם װאָס זיי קערן זיך אום צו די אַלטע ירושה-קװאַלן. 
;עס אין אַ צוריקקער, מיינט טאַבאַטשניק, צן דער רעליגיעזער פאַני 
טאַזיע פון ייִדישן מענטשן צו זיין עקואַלטירטן טרױער און חדווה, צו 
זיין משיח-בענקשאַפט און גאולה-מיטאָס". מאַכנדיק אַ סךיהכל פון די 
דערגרייכונגען פון די מאָדערנע פּאָעטן -- מאַני לייב, זישאָ לאַנדױ 
און אַנדערע -- זאָגט ער אַזױ: ,מאָריס ראָזענפעלד האָט געזונגען: 
'אויף אַ ווערבע, אויף אַ שטומער / הענגט דער חלום פון מיין אומה". 
די מאָדערנע ייִדישע פּאָעטן האָבן דעם חלום אַראָפּנענומען פון דער 
שטומער ווערבע און אים געגעבן לשון און אויסדרוק. | 

ניט צונויפגערעדטערהייט און אין גאַנצן אומאָפּהענגיק איינע פון 
די אַנדערע, קימען די פאָרשטייער פון דעם נייעם דור קריטיקער צו 
דער זעלבער מסקנא אין װאָס אייגנטלעך עס איז באַשטאַנען דער אויפ- 
טו פון די ,יונגע" לגבי די פריערדיקע סאָציאַלע דיכטער, װי למשל, 
דוד עדעלשטאַט, מאָריס ווינטשעווסקי און יוסף באַװשאַװער. א. טאַ- 
באַטשניק מיינט, אַז דאָס איז געווען ביי די נייע פּאָעטן דאָס שטרעבן 
צום ייִדישׁן נוסח, בילד און אימאַזש. ער האַלט, אַז די אמתע שעפער 
פון אַ קינסטלערישער טראַדיציע אין אונדזער פּאַעזיע זיינען געװוען 
ניט די קלאַסיקער, וי ביי אַנדערע פעלקער, נאָר די מאָדערניסטן, 
ניט די אָבות, נאָר די זין און אייניקלעך. 
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היים בע 


אַ גרויס אָרט אין דער קריטיק פון א. טאַבאַטשניק פאַרנעמט דאָס 
אָפּשאַצן די מוזיקאַלישקײט פון דער פּאָעטישער שורה און פון פערז, 
די שלימות פון דער פּאָעטישער רעטאָריק. דער קריטיקער לױבט, 
למשל, דעם דיכטער מאַני לייב פאַר דער ווייטערדיקער מעלה װאָס ער 
רעכנט אויס: , די אומקאָמפּראָמיסלעכקײט, דאָס היטן זיך פון אַ פּאָע: 
טישער פּגימה אין דער סטרוקטור פון ליד, דאָס ניט װועלן איינגיין אויף 
עפּעס װינציקער, וי בלויזן אויף דעם עקזאַקטן, מעלאָדישן און לויטערן 
װאָרט, װאָס ציײיכנט אױיס די סאָנעטן וי בכלל מאַני לייבס בעסערע 
לידער". 

א. טאַבאַטשניק האָט אויך געשריבן וועגן דעם עלטערן דור 
שרייבער, װאָס טייל פון זיי זיינען געווען זיינע מיטצייטלער, װי 
יהואש און ה. לייוויק. זיין צוגאַנג צו זייערע שאַפונגען איז געווען 
אַן אָריגינעלער און בעיקר אַן עסטעטישער, הגם װי אַ קריטיקער 
האָט ער פאַרשטאַנען אַז ביי אַזא דיכטער וי לייוויק איז די מאָראַלישע 
אויסווירקונג פון זיינע לידער און די גרויסע קינסטלערישע קראַפט 
ניט מעגלעך געווען אָפּצוטײלן. דאָך לויבט ער די מעלאָדישקייט און 
די ריטמישקייט, װאָס העלפן ה. לייוויקן צו באַשאַפן, װאָס ער רופט אָן 
,דאָס באַצווינגענדיק בילד". װאָס שייך דעם דיכטער יהואש, זעט 
ער נישט קיין הויכע פּאָעטישע קװאַליטעט אין דער ערשטער און 
לענגערער תקופה פון זיין שאַפן, נאָר ערשט אין דער לעצטער תקופה, 
ווען ער האָט געשריבן לידער פול מיט טראַגישן באַװוּסטזיין. מיט 
אַ טיף דורכגענומענעם געפיל פון אַנטוישונג, ווען דער דיכטער זעט 
שאָטנס אויף דער שװעל, װאָס זיינען נאָר שאָטנס פון פאַרגיין און 
פון אומקום. 


אלועזר גרינבערג (1977-1896) 

צווישן די קריטיקער װאָס די ייִדישע אַמעריקע האָט אַרױסגע- 
געבן, פאַרנעמט גאָר אַ באַזונדער און אײיגנאַרטיק אָרט אליעזר גריו- 
בערג. קודםיכל איז ער געווען אַ דיכטער פון פיל ביכער פּאָעזיע 
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וועלכע ער האָט פאַרעפנטלעכט. זיינע דריי מאָנאָגראַפיעס -- משה 
לייב האַלפּערן אין ראַם פון זיין דור (1942); ה. לייוויק (1961) און 
יעקב גלאַטשטײנס פרייך פון ייִדישן װאָרט" (1964) ווייזן די השפּעה 
פון דעם קריטישן מעטאָד, װאָס עס האָט זיך אַנטװיקלט אין די פאַרי 
אייניקטע שטאַטן און צייכנט זיך אויס גאָר באַזונדערס מיט עטלעכע 
גרונטשטריכן: א) אַ גענױיען אַנאַלין פון פּאָעטישן טעקסט, די 
אימאַזשן פון דיכטער, זיינע אײיגנאַרטיקע פּאָעטישע איינפאַלן. ב) דורך 
אַרײינברענגען פּאַראַלעלן און קאָנצעפּציעס פון אַנדערע ליטעראַטורן 

די סיבה פון דעם איז געווען, ווייל די נייע גרויסע ריכטונגען אין 
דער ליטעראַטור, װוי דער סימבאָליזם, עקספּרעסיאַניזם, אדג"ל האָבן 
אָנגערירט די ליטעראַטורן פון אַלע פעלקער. ס'איז דעריבער וויכטיק 
געווען צו זען די אײיגנאַרטיקע געשטאַלטונג פון די זעלבע ריכטונגען 
אין דער נאַציאָנאַלער ליטעראַטור ביי יידן. בדרך כלל פילט מען 
אָבער אויך ביי גרינבערגן די השפּעה פון דער גרויסער טראַדיציע, 
װאָס די ייִדישע ליטעראַטור האָט שוין באַשאַפן און אירע דערגרייי 
כונגען פון זינט בעלימחשבותן. די זעלבע פּאָעטישע קװאַליטעט װאָס 
שלמה ביקל רופט אָן ,ייִדן-בענקשאַפט" קען אליעזר גרינבערג אָנרופן, 
ווען ער שרייבט ועגן יעקב גלאַטשטײנען, ,ײדישער קלימאַט". ער 
שטרייכט אונטער, למשל, אַז יעקב גלאַטשטײן איז הן אַ מאָדערנער 
דיכטער און הן אַ ייִדישער און ער זוכט אויפצוקלערן אין װאָס ביידע 
עלעמענטן באַשטײען. ביידע קריטיקער האָבן אַנטװיקלט די קאָנצעפּ- 
ציעס אומאָפּהענגיק איינע פון די אַנדערע. 

אליעזר גרינבערג שרייבט: ,באַלד ביים אָנהייב איז פון גלאָט- 
שטיינס סאַמע ערשטע לידער אױיפגעגאַנגען אַ יידישנאַציאַנאַלער 
אַראָמאַט... ער איז אַלע מאָל געווען עמפינדלעך (שפּירעװדיק) צום 
ייִדישן קלימאַט און צו ייִדישע געשעענישן" 

גרינבערג פּרוּווט אָפּלײיקענען, אַז גלאַטשטײן האָט װען עס אין 
זיך צוריקגעצויגן פון דער װועלט, הגם ער האָט אין 1928 אַנגעשריבן 
זיין באַרימט ליד ,אַ גוטע נאַכט דיר וועלט". פאַרקערט, ער מיינט אַז 
יעקב גלאַטשטײן האָט גאָר די ייִדישע וועלט אַװעקגעשטעלט אין סאַמע 
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צענטער פון דער גרויסער וועלט.. דאָס װאָס אַנדערע קריטיקער װאָלטן 
אָנגערופן ,סאַציאַלע מאָטיוון" אין דיכטערס שאַפן, רופט גרינבערג 
אָן אויף אַ מער ייִדישלעכן אופן, ציטירנדיק דעם פּאָעט, י. י. סיגאַל: 
,אין דער שיינקייט פון גלאַטשטײנס פּאָעטישן טאָן אין פאַראַן אַן 
אָנזאָג פון עפּעס זייער גוטס, חסידימדיקס". וי ביי אַלע פריערדיקע 
קריטיקער, פאַרנעמט אויך ביי דעם מאָדערניסט אליעזר גרינבערג 
אַ גרויס אָרט דער װוערט פון נאַציאָנאַלער טראַדיציע, וועלכע מוז אָבער 
זיין פאַרבונדן מיט די אוניװערסאַלע שטרעבונגען פון אונדזער היינ- 
טיקער תקופה. טאַקע וועגן יעקב גלאַטשטײנען זאָגט ער: ,ער, דער 
דיכטער, איז ווייט-ווייט ניט קיין פרעמדער אין דער גרויסער דרויסג- 
דיקער וועלט. מען דערפילט אָבער פון זיינע לידער, אַז ער איז מיט 
אַלע רמ"ח אברים טיף פאַרװאַרצלט אין ייִדישן לעבן". 

וי אַ שרייבער, װאָס פאַרשטײט אַלײין זייער גוט דעם סוד פון 
פּאָעטישער שאַפונג, ווייזט ער אָן מיט רעכט וי אַזױ דאָס אינטעלעק- 
פועלע און עמאַציאָנעלע ווערן פאַרשמאָלצן אין די שאַפונגען פון יעקב 
גלאטשטיין, 

ניט געקוקט װאָס גרינבערג האָט געשריבן אַ האַלבן יאָרהונדערט 
נאָך דעם װי בעלימחשבות האָט אָנגעהויבן זיין ליטעראַרישע טעטי- 
קייט, איז אָבער אויך ביי אים פאַראַן די באַדערפעניש זיך איינצו- 
שטעלן פאַר דער חשיבות פון דער אייגענער פאָלקסשאַפונג. זיין מאָנאַי 
גראַפיע וועגן גלאַטשטײנען ענדיקט ער, אַז מען װאָלט יעקב גלאַט- 
שטיינען וי אַ דיכטער געקענט אַװעקשטעלן אַקסל צו אַקסל צווישן די 
שרייבער פון די רייכסטע און נאָרמאַלסטע ליטעראַטורן. זיין באַדײיט 
פאַר דער ייִדישער ליטעראַטור איז גאָר אַ געהױבענער, מיינט ער. 
,מיט אים זעט אויס אַנדערש די ייִדישע ליטעראַטור. אָן אים װאָלט זי 
אויך אויסגעזען אַנדערש? 

זיין מאָנאָגראַפיע װועגן משה לייב האַלפּערן הויבט אליעזר גרינ- 
בערג אָן מיט אַ. ציטאַטע פון רילקע: ,די עסענץ פון קונסט איז אַן 
אומענדלעכע איינזאַמקײיט און מ'קען זי ניט באַנעמען מיט אַזי ווייי 
ניק װי מיט קריטיק, בלויז מיט ליבע קאָן מען זיך צו איר דערי 
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גרונטעווען, זי דערגרייכן און זי אויפריכטיק אורטיילן". א. גרינבערג 
האָט געשריבן װעגן װוײניק ייִדישע שרײבער, אָבער װעגן די װאָס 
ער האָט געשריבן, האָט ער עס געטאָן מיט גרויס ליבשאַפט, װאָס איז 
בײ אים דער יסוד אויך פון קריטישער פאַרשטענדעניש. 

דער קריטיקער האָט געפּרװוט אַריינברענגען אויך אַ ניאַנס, 
װאָס שטאַמט פון זיין אייגענער אַמעריקאַנער קולטוריסביבה. ער צי- 
טירט פון די רייד פון ראַלף װאַלדאָ עמערסאָן, אין וועלכע ער מאַכט 
א דעקלאַראַציע פון אינטעלעקטועלער אומאָפּהענגיקייט פאַר די שרייי 
בער אויפן נייעם קאָנטינענט, אַן אומאָפּהענגיקייט ניט נאָר אין 
אינהאַלט, נאָר אויך אין פאָרעם. ער וייזט זיי אָן װי װיכטיק עס 
איז, אַז זיי זאָלן פאָרשן און אינספּירירט ווערן פון דער אייגענער 
סביבה און ניט פון די ווייטע אינזלען דריי טויזנט מייל איף יענער 
זייט ים. די מאָנאָגראַפיע װעגן משה ליב האַלפּערן האָט באַויזן 
אליעזר גרינבערגס גרויסע באַקאַנטשאַפט מיט די װיכטיקסטע פּאַע- 
טישע שאַפונגען פון דער װעלט-ליטעראַטור. דאָס האָט אים געגעבן 
צומאָל אַ נייע פּערספּעקטיוו און דאָס האָט געמאַכט זיינע מאָנאָגראַ- 
פיעס גאָר באַזונדערס ווערטפול. זיי קענען דינען וי דער אָנהייב 
פון אַ נייעם קריטישן זשאַנער, וועלכער איז פריער ניט מעגלעך 
געווען און אויך אפשׂר ניט נײיטיק געווען, וען עס האָט געװירקט 
אַזאַ ‏ שטאַרקע ירושׂה פון רוסיש-פּוילישן ייַדנטום, וועלכע האָט באַ- 
שטימט די גרונטשטריכן און גרונטישטרעבונגען אין אונדזער ליטע- 
ראַטור. 
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וועגן טייל מאַטיוון אין דער דיכטונג פון די יירישע 
שריילבער-עולים אין ישראל 


אֹ 


ייַדישע שרייבער, װאָס האָבן זיך געראַטעװעט פון דעם פייער פון 
צווייטן וועלט-קריג, זיינען דורך נסים אַרױס פון געטאָס, אָדער דורכ- 
געמאַכט דעם שווערן װאָגלװעג פון מאָסקװע און װאַרשע קיין ירושי 
לים און תליאָביב, שאַפן ווייטער אױיף דער ערד פון ישראל. זייער 
דיכטונג װוערט באַװירקט פונעם נייעם פּייזאַזש. עס נעמט ווירקן ניט 
נאָר דער ארץ-ישׂראלדיקער היינט, נאָר אויך די אַלטע תנ"כישע ירושה 
װאָס מען פילט נאָך אַזױ לעבעדיק אױף דער אַלטינײער ערד פון 
ישראל, 

די דיכטער װאָס זיינען געקומען פון מאָסקװע און שפּעטער פון 
װאַרשע, וי : בינם העלער, דוד ספאַרד, יוסף קערלער, זיאַמע טעלעסין, 
הירש אָשעראָװיטש, רחל בױמװאָל זיינען דורך דעם געװאָרן מער 
קערנדיקע דיכטער. זייער פּאָעטישע רעטאָריק האָט באַקומען אַ מער 
פאַרטיפטע איגנאַרטיקײט. ירושלים עיר הקודש, די מקובלים פון צפת, 
דער הר סיני און די בערג פון יהודה האָבן אין דער נייער ישׂראל- 
דיכטונג געהאָלפן בייטן דעם פּאָעטישן קלימאט, 

דורך זיין אַנטאָלאָגישער זאַמלונג ארץ ישראל אין דער יידישער 
ליטעראַטור (תליאביב, 1961) האָט דער דיכטער מרדכי יפה באַויזן 
װאָס פאַר אַ וויכטיקער לײיטמאָטיוו ישראל איז געווען אין דער יידיי 
שער פּאָעזיע במשך פון דריי דורות. די רעװאָלוציאָנערע טעג, דער 
אויפקום פון אַ נייער סאָוועטישער ליטעראַטור האָבן אין איין צייט 
געשטעלט אין שאָטן די דאָזיקע פּאַעטישע שאַפונגען. דער ישראלי 
מאָטיוו האָט אָבער אָפּגעקלונגען ביי די װיכטיקסטע שרייבער אין 
אונדזער ליטעראַטור. מען מוז דערמאָנען ניט נאָר אַזעלכע פאָלקס- 
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שרייבער, װי: אליקום צונזער און אַברהם גאָלדפאַדען, נאָר אױיך 
אַזעלכע דיכטער, װי: ש. פרוג, מאָריס ראָזענפעלד, יהואָש, ח. נ. 
ביאַליק, אַברהם רייזען, ה. לייוויק, אפרים אויערבאך, קאַדיע מאָלאָ- 
דאָווסקי, יעקב גלאַטשטײן, אַהרן צייטלין. אין די שפּעטערדיקע יאָרן -- 
חיים גראַדע, איציק מאַנגער, מאיר שטיקער, רחל קאָרן און אַנדערע, 
װאָלט ארץ ישראל ניט געװען אין דער ייִדישער ליטעראַטור, װאָלט 
די ייַדישע ליטעראַטור ניט געקאָנט געפינען פאַר זיך אַ היים אין 
ישראל, 

אַפּילן אין הירש גליקס , פּאַרטיזאַנער-הימען", געשאַפן אין ווילנער 
געטאָ, איז פאַראַן די שורה , פון גרינעם פּאַלמען-לאַנד ביז ווייטן לאַנד 
פון שניי? -- דאָס איז די עמאָציאָנעלע גאַמע פאַר די ייִדן אַפילן אין 
די געטאָטעג, 

דער ייִדישער שרייבער, בעיקר דעד פּאָעט, בעת ער איז פון 
געטאָ, אָדער בכלל פון נע-ונד געקומען קיין ישראל, האָט געפילט, אַז 
ער קומט מיט אַ גרויסער אויטענטישער ירושה, אַז ער דאַרף ביי זיך 
ניט זיין געפאַלן, אַז אין קאַמף פון די פּוילישע ייִדן אין װאַרשע און 
פון די ווילנער ייִדן האָט אָפּגעקלונגען דער זעלבער היסטאָרישער 
רוף, וי פון מסדה און פון אַלטן ירושלים. באַזונדערס קען מען גע- 
פינען דעם היסטאָריש-העראָישן מאָטיוו אין די שאַפונגען פון דעם 
יויִדישן דיכטער-פּאַרטיזאַן פון די ווילנער וועלדער אַברהם סוצקעווער, 


דאָס רעכט פון דער ייִדישער דיכטונג צו שאַפן אין דעם היסטאָ- 
רישן לאַנד פון ייִדישן פאָלק האָט סוצקעווער מאָטיװוירט אַזױ: 


,ס'איז פאַראַן אַן עלעמענטאַרער אמת, װאָס קיינער װעט אים ניט 
קענען אָפּפרעגן : אויב א ייִדישער שרייבער האָט געקענט שאַפן אין 
דער גאָרער וועלט, אין אַלע באַדינגונגען, אין געטאָ און אין טורמע -- 
פאַר װאָס זאָל ער ניט קענען און ניט טאָרן שאַפן אין דער פרייער 
ייִדישער מדינה ? אויף וועלכער אַנדער שפּראַך, אויסער ייִדיש, קאָן 
קינסטלעריש געשילדערט ווערן דער קאַמף און אומקום פון די ייִדן אין 
לעצטן צענדליק? אויף דער זעלביקער שפּראַך, מיט וועלכער מיר 
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זיינען אומגעקומען, מיט דער זעלביקער שפּראַך האָבן ייִדישע שרייבער 
דאָס רעכט אויפצוקומען, און טאַקע אין ישראל! 

,פאַר אַ ייִדישן שרייבער איז ישראל היינט-צויטאָג דאָס סאַמע 
היימישסטע לאַנד. ס'איז צום נאָענטסטן צו זיינער אַמאָליקער היים. 
העברעיש און ייִדיש זיינען די צוויי אויגן פונעם ייִדישן פאָלק, װאָס 
לעבט און שאַפט מיט איין נשמה? 

אין יאָר 1966, איז אַרױס אין תל-אָביב די אַנטאָלאָגיע פון ייָדיש- 
שאַפן אין ישראל א" װאָרצלען, צונויפגעשטעלט פון אַרֹיה שמרי. 
ועדט דאָרטן דער צונויפשטעלער וועגן זעקס צענדליק ייִדישע שריי- 
בער אויף דער ערד פון ישראל. צו זיי זיינען שפּעטער צוגעקומען 
די ייִדישע שרייבער פון פּױלן און סאָװעטן-פאַרבאַנד, װי יוסף קערי 
לער, רחל בױמװאָל, זיאַמע טעלעסין, עלי שעכטמאַן און אַנדערע. די 
זעקס מנינים ייִדישע פּאָעטן און דערציילער, וועגן וועלכע אַריה שמרי 
רעדט, האָבן צװוישן אַלע אַנדערע שװעריקייטן פון איינאָרדענען זיך 
אין לאַנד, אויך דורכגעלעבט דעם , צער פון ייִדיש" 

אַריה שמרי, אַלײן אַ מאָדערנער דיכטער, רעדט וועגן ,דרייסטע 
טענער, וועגן אַ שפּראַך װאָס באַנײיט זיך, וועגן ייִדיש וי אַ פּאַזיטיוון 
און שעפערישן כוח". ער רעדט ועגן פאַלפאָלקישער ליבשאַפט? און 
וועגן דעם, אַז אין שאַפונגען פון די ייַדישע שרייבער איז אויך ,אויפ- 
געזונגען געװאָרן דאָס ליד פון אַלע ייִדישע שבטים אין לאַנד". פאַרי 
שטייט זיך, אַז דער נאָענטסטער שבט איזן דער אַשכנזישער, װאָרעם 
ער איז דער רוב מנין ורוב בנין פון ייַדישן פאָלק, 

גאָר אויסטערלישע זאַכן האָבן פּאַסירט מיט ייִדישע שרייבער 
אויפן וועג קיין ישׂראל. דער וועג האָט אַ מאָל געקאָנט געדויערן מער 
וי אַ צענדליק און אפשר צוויי צענדליק יאָר, װי עס איז געווען דער 
פאַל מיטן דיכטער איציק מאַנגער. די צווייטע וועלטימלחמה האָט אים 
פאַרכאַפּט אין לאָנדאָן, די שטאָט איז באַשאָסן געװאָרן פון דייטשישע 
ראַקעטן, זי איז געווען וי באַלאַגערט און האָט דעמאָלט אַרױסגעװיזן 
דעם גרעסטן מוט אינעם קאַמף קעגן נאַציזם און פאַשיזם. מאַנגער 
דערציילט וועגן יענע יאָרן, אַז ער האָט געלעבט וי אַ שנאָרער, װאָס 
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האָט אויסגעבעטלט אַ ציגאַרעט. מאַנגער, װאָס איז געווען איינער פון 
די באַליבטסטע פּאָעצטן אין פּױלן, האָט זיך געפילט אַזױ עלנט און פאַר- 
ביטערט, אַז ער האָט שוין אָנגעשריבן אַן עפּיטאַף פאַר זיין מצבה... 

שפּעטער האָט איציק מאַנגער פאַרבראַכט מער וי אַ צענדליק יאָר 
און דער װעלטשטאָט ניװו-יאָרק. אָבער ער האָט דאָ ווײיניק געשאַפן 
אַרומגעדרײט זיך װוי אויף אַן עולםיהתוהו. ערשט ווען ער איז געקומען 
קיין ישראל, האָט ער געפונען, װי ער האָט געװאָלט, זיינע פּוילישע 
ייִדן, װאָס האָבן אים נאָך געקענט פון װאַרשע און פון בוקאַרעשט. 

דאָס אומגלייבלעכע איז אָבער דער בפירושער פאַקט װאָס איציק 
מאַנגער איז אין אַ קורצער צייט אַזױ שטאַרק באַליבט געװאָרן ביים 
יונגן צבריעולם. ניט נאָר האָט מען ליב באַקומען זיינע לירישע און 
פאָלקסטימלעכע לידער אין דער העברעישער איבערזעצונג, נאָר אויך 
אין ייִדישן אָריגינאַל, 


שטאַרק צוגעהאָלפן האָט דער פאַקט, װאָס אין ישראל זיינען איג- 
סצעניזירט געװאָרן זיינע ,מגילהילידער? און דאָס טעאַטערישטיק 
האָט אויסגענומען ביים ברייטן עולם. איציק מאַנגער האָט קיין ישראל 
צוריקגעבראַכט אַ נשמהדיקע פאַרבינדונג מיטן אומגעקומענעם פּױילן 
וי אַ דיכטער האָט ער עס געטאָן ניט דורך באַװײינען דעם חורבן, נאָר 
אין אויפלעבן די שיינקייט, דעם חן פון דעם יידישיפּױלישן פאָלקס- 
פּרימיטיון. 

װאָס זיינען איציק מאַנגערס מגילה-מאָטיוון? אַ באַהעפטונג פון 
דער אַלטער מעשה פון דער מגילה, פון אירע העלדן אסתר, מרדכי און 
אַחשװרוש, צוזאַמען מיטן לעבזדשטייגער פון ייִדישן פּױלן. ער ברענגט 
דעריבער אַריין אין דער מגילה אַ נייעם העלד -- דעם שניידעריונג 
פאַסטריגתא, װאָס איז הייס פאַרליבט אין אסתר המלכה. איר פילט 
דעם ייִדישן קרעכץ און איראַינע. איר פילט דעם תמימות פון ייִדיש- 
פּױילישן פאָלקסליד, אויך דעם פּאַראַדאָקס און דעם קאַפּױער פון דער 
מאָדערנער אײראָפּעישער ליריק, אַרײינגעפּאַסט אין דעם אַלטן איני 
האַלט פון דער ייִדישער מגילה, 
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ביים קומען אין מדינת ישראל האָט מאַנגער אַזױ געשריבן: 


כ'האָב זיך יאָרן געוואַלגערט אין דער פרעמד, 

איצט פאָר איך זיך װאַלגערן אין דער היים. 

מיט אײן פּאָר שיך, איין העמד אויפן לײב, 

אין דער האַנט דעם שטעקן, װי קען איך זיין אָן דעם! 


כיװעל ניט קושן דיין שטיב װי יענער גרויסער פּאָעט, 
כאָטש מיין האַרץ איזן אויך פול מיט געזאַנג און געװיין. 
װאָס הייסט קושן זדיין שטױב? איך בין דיין שטױב. 
און װוער קושט עס, איך בעט אייך, זיך אַלֵיין? 


כיוועל שטיין פאַרגאַפט פאַר דעם כנרת בלֵוי 

אין מיינע בגדי דלות אָנגעטאָן 

אַ פאַרואָגלטער פרינץ, װאָס האָט געפונען זיין בלו, 
און בלוי אין זיין חלום פון תמיד אָן 


כ'וועל ניט קושן דיין בלױ, נאָר סתם אַזױ, 

װי אַ שטילע שמונה עשרה װעל איך שטיין -- 
װאָס הײיסט קושן דיין בלױי, איך בין דיין בלוי, 
און װער קושט עס, איך בעט איײך, זיך אַלין! 


כיוושל ניט קושן זיין זאַמז, ניין און צען מאָל נן 
װאָס הײסט קושן דיין זאַמד? איך בין דיין זאַמד, 
און ער קושט עס, איך בעט אײך, זיך אַלײן? 


ב 


ביים אָנהייב פון דער ייִדישער דיכטונג פון ישראל שטייען צוויי 
פּאָעטן: יוסף פּאַפּיערניקאָוו און אורי צבי גרינבערג. פּאַפּיערניקאָװ 
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איז דער דיכטער װאָס האָט יאָרן לאַנג אָפּנעלעבט אויף די בוידעם" 
שטיבלעך פון תליאָביב. ער האָט זיך פאַרטרויט פאַר מענטשן אַז 
ישראל איז אַ טייער לאַנד פאַר אַ דיכטער, מען קען גרינג לעבן אין 
אָרעמקייט?. דער צווייטער איז דער מאָדערניסט און פוטוריסט אורי 
צבי גרינבערג, װאָס האָט געהערט צו דעם דריילינג די ,כאַליאַסטרע?, 
אַ ליטעראַרישע גרופע אין װאַרשע אין די צװאַנציקער יאָרן פון 
איצטיקן יאָרהונדערט. די אַנדערע זיינען געווען: פּרץ מאַרקיש, מלך 
ראַװיטש און שפּעטער איז צום דריילינג צוגעשטאַנען דער פּראָזע- 
שרייבער י. י. זינגער (דער עלטערער ברודער פון י. באַשעװיס- 
זינגער). 


פוֹן אורי צבי גרינבערגן איז פאַרבליבן די ישראל-פּאָעמע , אַ בריוו 
פון דער מאַמען". דאָס איז אַ טיפּישער בריוו פון ,די טייערסטע פון 
אַלע פרויען -- די ייִדישע מאַמע". דער זון איז אַ חלוץ און מסתּמא 
טריקנט ער די זומפּן פון לאַנד, װאָס שרייבט אַ מאַמע פון פּױלן 


װאָס בענקט נאָך איר זון 1 די ייִדישע מאַמע שרייבט , מיט גוטס אין 
די הענט": 


,נױט אין ארץיישראל, דחקות און עלנט 

שטייט אין היגע גאַזעטן אַזױ אַלץ געשריב, | 
איז קום זשע צוריק, פיל געשעצטער און אײנציקער זון 
די שטוב װאַרט אַזױ אויף דיין קומען 

און די כלים אין שטוב זיינען טרויעריק זײער און זייער, 
װאָס דו ביסט ניטאָ. 

און דער עיקר װאָס איכ'ל דיך פרעגןן, 

נו װאָס איז דער תכלית ? 

ווייטער אַזױ אָט.. ס'שטײט ניט די צײײיט אױף אײן אָרט. 
װען װעסטו האָבן אַ היים און אַ ווייב-און-קינד. 

אַ מענטש מוז זיך עפּעס דערלעבן, 

צו עפּעס דערווערבן. 

מיינסט, אַז דאָס לאַנד װעט אָן דיר זיך ניט בױען?" 
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וי באַקאַנט, איז אורי צבי גרינבערג אַריבער אויף העברעיש און 
איז געװאָרן איינער פון די גרויסע מייסטערס פון דער מאָדערנער 
העברעישער פּאָעזיע. 

בכלל, מוז מען זאָגן, אז א ייִדישישרייבער האָט כדי זיך איינצו-י 
לעבן אין ישראל געמוזט אַרױסװײזן דאָס, װאָס שלום אַשׁ רופט אָן 
,טאַלאַנט צו ישראל", ד"ה אַ פעיקייט אויפצונעמען דאָס שעפערישע 
און ניט נאָר די נעגאַטיווע שטריכן פון אַ לעבן װאָס קומט איף און 
בויט זיך. 

,-- איך האָב שטענדיק געהאַט אַ 'טאַלאַנט' צו ארץיישראל -- 
רעדט נח, אַ העלד אין שלום אַשס אַ דערציילונג, אַ ייד אַ סוחר װאָס 
פירט איצט אַן אַקער -- נאָך פון קליינערהייט אָן, ווען איך בין נאָך 
געווען אַ משורר ביים בערדיטשעווער. -- אַ טאַלאַנט! װאָס היײיסט 
אַ טאַלאַנט? 

-- יאָ, עס זיינען דאָ מענטשן, װאָס האָבן אַ טאַלאַנט צו ארץ- 
ישראל, למשל, אַ באַראָן ראָטשילד, נאָר דער באַראָן איז דאָך אַ גרוי- 
סער מענטש און אַ רייכער מענטש, האָט ער אַ גרויסן און רייכן 
טאַלאַנט צו ארץיישראל. איך בין אַ קליינער מענטש און אַן אָרעמער 
מאַן, האָב איך מיר א קליינטשיקן און אַן אָרעמען טאַלאַנט צו ארץ- 
ישראל". 


ייִדישע שרייבער זיינען ניט געווען קיין קליינע מענטשן און 
זיינען ניט געקומען קיין ישׂראל וי גייסטיקע אביונים. זיי זיינען גע- 
קומען מיט דעם געפיל, אַז ייִדישע שרייבער זיינען די טרעגער פון אַ 
גרויסער ליטעראַרישער און קולטור-ירושה, דערפאַר האָבן זיי געקאָנט 
אויסקעמפן פאַר זיך אַ געוויסע פּאָזיציע פון חשיבות אין ישׂראל, 


דער ייחוס פון אַברהם סוצקעווערן איז געווען ,ווילנער געטאָ? 
דער ייִחוס פון יוסף קערלערן איז געווען זיין ביטערער קאַמף מיט 
דער סאָוועטישער מאַכט צו קענען עולה זיין קיין ישראל און שאַפן 
וי אַ פרייער מענטש. דער ייִחוס פון יוסף פּאַפּיערניקאָװן איז געווען 
זיין אמת גרויסע ליבע און געטרײישאַפט צו ישראל ווען ער איז גע- 
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ווֹען אַ חלוץ. דער ייחוס פון דעם דיכטער אליעזד קאַליר איז, װאָס ער 
האָט געקאַנט אַזױ שרייבן וועגן די טאַטעס פון ישראל: 


,זאָגט מיר נאָר, איר טאַטעס פון ישׂראל, 
אױיסגעפּרוּװוט אין פיין און פּלאָגן, 

אינעם צער פון מקריב זיין די קינדער -- 
װי זשע קאָנט איר טראָגן אויפן זינען 
אַזאַ ‏ אומגליק, אַזאַ שווערן, 

און אַ שטיקל טריסט פאַר זיך געפינען, 
ניט דורך װאָרט און ניט דורך טרערן? 
איר, די פאָטערס, היינטיקע אַברהמס, 
װאָס געפירט האָט יעדער איינעך 

שטיל זין אײגן קינד צו דער עקידה, 
אָן שום װאָרט פון באַװײינעךר -- 

לערנט מיך דעם סוך.." 


ביי אַברהם סוצקעווערן אין הויז האָט מען יאָרןדלאנג געקאַנט 
זען די סימנים פון דער געטאָיװילנע. דאָ איז געהאָנגען זיין יודן" 
נומער, דערנעבן די בילדער פון די אומגעקומענע חברים, דאָ איז גע- 
ווען צוגעשלאָגן מיט אַ נאָגל דאָס בלעכל מיטן אויפשריפט אױיף פּו" 
ליש , סוצקעווער", װאָס ער האָט מיטגענומען פון זיין חרוב גע- 
װאָרענער דירה. 

די ייִדישע דיכטער האָבן געקענט וייטער שאַפן און אויפנעמען 
אין זיך ישראל, ווען זיי האָבן ניט פאַרגעסן אין זיך דאָס, װאָס זיי 
האָבן פריער דורכגעלעבט, פריַער דורכגעליטן, ווען אין זייער לייב 
האָבן נאָך געװייטיקט אַלע יסורים פון חורבן און נעיונד. סוצקעווערס 
גרויסע פּאָעמע וועגן סיני איז דעריבער ניט קיין מלחמח"ליד, נאָר עס 
איז אַ ליד פון שלום. 

דעם דיכטער אַברהם לעווס ברכי נפשי איז גרויס מיט דער אַלטער 
ייִדישער טראַדיציע. אַ. לעוו, װאָס איז געקומען קיין ישראל מיט פיר 
צענדליק יאָר צוריק, טענהט זיך אויס מיטן אַלטן ייִדישן גאָט, וי 
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איוב האָט זיך אַ מאָל אויסגעטענהט, נאָר מיר פילן אַ ברענענדיקע ליבע 
ביי דעם מאָדערנעם ייִדישן דיכטער צום האַר און באַשעפער פון אַלע 
וועלטן. אין ישראל, צווישן די בערג פון יהודה און דעם מדבר פון סיני, 
קאָן דער מענטש גיכער דערפילן זיין שטויבקייט און אָנמענטיקײט, 

יאָ, דער ייִדישער דיכטער, װאָס קומט קיין ישראל, קען ניט און 
טאָר ניט פאַרגעסן זיין לעבן ביז ער האָט באַטראָטן דאָס נייע היימ" 
לאַנד,. אין דעם שטעקט טאַקע זיין אַנדערשקײט, אין דעם שטעקט 
זיין מענטשלעכע און דיכטערישע עשירות, װאָס ער האָט דורכגע- 
לעבט -- קריג, פאַרוויסטונג, רעװאָלוציע, װאָס ער איז אויסגעווען אין 
אַלע העקן און אין אַלע וועלט-שטעט, װוּ ער האָט זיך געװאַלגערט אויף 
אַלע וועגן און דעריבער פאַרשטײיט ער דעם מצב פון דעם סאַמע שפלן 
און געפאַלענעם. דער ייִדישער דיכטער האָט אויך אין זיין נשמה 
איבערגעלעבט דעם גרעסטן גלויבן אין סאָציאַלער און מענטשלעכער 
באַפרייונג, און די גרעסטע אַנטוישונגען, 

די איבערלעבענישן, סיי יחידישע און סיי פאָלקישיקאָלעקטיוע, 
האָבן אַרױסגענומען די ייִדישע ליטעראַטור פון איר אַמאָליקער באַ- 
גרענעצטקייט, פון איר דלת-אמותדיקייט. זי פאַרמאָגט היינט אַן אוני- 
װוערסאַלן באַטײט. עס רעדט אין אירע לידער און אין אירע מאָנוני 
גען דער געפּײניקטער מענטש פון 20סטן יאָרהונדערט -- דער ייד 
פון אונדזער טרויעריקן און האָפערדיקן יאָרהונדערט, 

ווען יוסף קערלער איז געקומען אין מדינת-ישראל פון סאַוועט- 
רוסלאַנד און איז מער באַקאַנט געװאָרן אין דער ייִדישער וועלט, האָט 
מען צוליב פּאָליטישע סיבות איבערגעדרוקט בעיקר זיינע לידער פון 
שנאה און פּראָטעסט. עס זיינען וייניקער באַקאַנט זיינע שטילע לֵיי 
דער, װוּ דער פּראָטעסט אין אפשר שטאַרקער און װירקנדיקער, -- 
זיי האָבן אַ גרעסערן קינסטלערישן און דויערנדיקן ווערט. צו די 
פּאָעמעס געהערט זיין ליד, װוּ אַ פאַרמשפּטער אין אַן אַרבעטסילאַגער 
שרייבט אַ בריוו צו זיינע נאָענטע. פאַרשטייט זיך, ער מוז שרייבן ' 
קודטיכל, אַז ער אַרבעט און עס איז אים גוט און ער שיקט גרוסן 
צו זיין פרוי. נאָר ווען ער שרייבט, אַז ער בענקט נאָך זיי, ווערן די 
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בריוו דורך דעם צענזאָר פאַרהאַלטן, ווייל בענקען איז שיער ניט אַן 
אַנטי-רעװאָלוציאָנערער און אַן אַנטיימלוכישער סענטימענט פאַר אַ 
מענטשן, װאָס איז פאַרשיקט געװאָרן, און איז געװאָרן אַ ניטימענטש, 
דאָס געשװאָרענע רעכט פון מענטשן צוֹ בענקען נאָך נאָענטע, -- ווֹע- 
מען האָט געקענט איינפאַלן, אַז אַזא רעכט מוז מען אויך געזעצלעך 
באַװאָרענען ? 

ווער קען שרייבן אַזעלכע לידער און אויסדריקן אַזעלכע מחשבות, 
אוב ניט דער מענטש װאָס האָט אַליין געטראָגן די תפיסהימלבושים, 
װאָס לאַגערניקעס האָבן געמוזט טראָגן. און אַזױ קומט אויך אויף אַ 
מערקװוערדיקן אופן צום אויסדרוק דער ריס צװישן דורות און די 
נאָענטקײט צװישן דורות אין די לידער פון דער דיכטערין רחל בוימ- 
װאָל װאָס איז מיט דריי יאָר צוריק עולה געווען פון סאָװועטן-פאַרי 
באַנד מיט איר מאַן דעם דיכטער זיאַמע טעלעסין און איר קעמפע- 
רישן זון, דעם דיסידענט יוליוס טעלעסין. עס איז גענוג בלויז צו ציי 
טירן דאָס ליד פון דער מאַמען צו איר זון, כדי צו זען, אַז דאָס ליד 
שטאַמט ניט פון קיין שׁוֹם אויסגעקליגלטער מחשבה, אַז דאָס איז די 
ווירקלעכקייט פון אונדזער אייגענער תקופה. 


וויג ל י ד 


וען כ'װאָלט מיין דערװאָקסענעם זון געקענט, 
אַזזי װי קינדווייז, פאַרוויגן 

װאָלט איך אים צודעקן מיט די הענט 

און זינגען שטיל אים א ניגון: 


-- אונטערן בעט -- דיינע לאַנגע שיך, 
אויפן הענגער -- דין גרויס היט?.. 

דוד װײסט דען, װאָס הייסט ליב האָבן דיך! 
דערקלערן עס כ'האָב ניט קיין מיטל, 


99 


חיים ב עז 


די שיך און דיין היטל װוײיסן פון דִיר 

אַ סך איצט מער, װי דיין מאַמע, -- 

דוד נעמסט זי מיט זיך אױיף יעדן שפּאַציר, 
און מיט מיר ביסטו זעלטן צוזאַמען 


פאַרדריסט מיך, װוי קען עס דען ניט פאַרדריסן, 
נו זאָג שוין אַלײן, מיין שוייגער! 

דאָס װאָס אַ מאַמע וויל אַלצדינג וויםן, 

איז ליבשאַפט, און ניט קיין נייגער, 


א מאַמע איז פּונקט װי אַ קינד: זי קװועלט -- 
גענוג איר אַ װאָרט פאַרװאַרפן 


איך דאַרף ניט האָבן קיין זאַך אין דער װעלט -- 
איך דאַרף נאָר, אַז דו זאָלסט מיך דאַרפן 


מײן גרױס קינד אין דעם גרויסן בעט, -- 
שלאָף! עס זינגט דיר אַ ניגון 


דיין קליינע מאַמע, עס איז שוין שפּעט, 
נאַר קיינער קומט זי ניט ויגן 


ג 


עס װעט זיין באַזונדערס וויכטיק אױסצופאָרשן וי אַזױ עס 
האָבן אויפגענומען דאָס ישראל-לעבן די ייִדישע שרייבער, װאָס זיינען 
נאָך פאַרבליבן אין פּוילי נאָכן צווייטן וועלטקריג, גלויבנדיק, אַז- מיקען 
אויף אַ ביתיהקברות אויפבויען אַ ניי ייִדיש לעבן. זיי זיינען ווייטער 
געווען גרייט צו גיין אין שפּאַן, האָפּנדיק, אַז פּױלן װעט געבן אַ מעג- 
לעכקייט די יידן צו אַנטװיקלען ווייטער זייער קולטורילעבן. װער 
פריִער און װער שפּעטער האָבן זיי געמוזט דערזען די פּאַליטישץ 
ווירקלעכקייט און נאָך דעם זיינען געקומען די קאַטאַסטראָפאַלע יאָרן, 
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אויף די וועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


ווען די שארית הפּליטה פון פּוילן איזן אויך פאַרטריבן געװאָרן פונעם 
לאַנד פון ייִדישן חורבן און אומקום, 

צווישן די װאָס זיינען באַצייטנס אַװעק איז געווען דער דיכטער 
בינט העלער ; צווישן די װאָס זיינען שפּעטער אַװעק -- דוד ספאַרד 
און אַנדערע. אויסער יעדן אַנדערן ליטעראַרישן אינטערעס פאַרמאָגן 
די לידער פון יענע דיכטער אויך אַ שטומען וויי און אַנטױשונג און 
פאַרביטערונג. אַװודאי געפינט מען אין זייערע לידער פרייד פון זייער 
נייעם אײינװאָרצלען זיך אין לעבן פון ישראל. אָבער מען קען ניט 
אױיסװואָרצלען די זכרונות פון אַ פריערדיקן לעבן און זכרונות פון אַ 
קינדהייט װאָס איז אַװעק, אַפילו ווען דאָס איז אַ ,טרערנפלעק איף 
געלע תחינהיבלעטער" און אַ זיפץ, װאָס מען קען ניט פאַרגעסן, וי 
בינם העלער שרייבט. 


דער ייִדישער דיכטער אין ישראל איז באַהערשט פון אַ שעפעריי 
שער זיכערקייט, אַז דאָס נייע ליד װעט מוזן קומען. אָבער דאָס איז 
נאָר אַ מין גנאָד װאָס די נייע ישראליווירקלעכקייט קען אַרױסװײזן 
צום פּאָעט װאָס האָט געפונען אַ היים נאָך אַזױ פיל יאָרן װאָגל. בינם 
העלער פרעגט: 


װוּ איז דאָס נייע ליך? -- | 
דאָס נייע ליד וװועט קומען, קומען. 
אין גאָרטן פון מיין ייַדיש לשון בליט 
די שפע פון ישראלדיקע בלומען. 


אַוודאי איז מיר נאָעוט נאָך דער ווינט 

װאָס יאָגט אַרום די װאָלקנט איבער וועגן. 

נאָר פון דער בלאָקײט װעט ניט װערן בלינד 
מיין אויג, װאָס איז געװױנט צו שנײי און רעגן. 


ס'וועט ביישטיין מיך מיין מאַמעס אַלטער זכות -- 
אַ טרערנפלעק אויף געלע תחינה-בלעטער. 
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החיים בעז 


איך װאַרט איצט אױיף איר זיפץ, װי אױף אַ גרוס, 
און דאָס געזאַנג װעט קומען שפּעטער. 


דער דיכטער בינם העלער רעדט אויך צו דעם אַלטן ייִדישן גאָט, 
ער זאָגט: 
מיין גאָט, דיין הונדערטמאַליקער געפינער 
האָט זיך אַלין פאַרלוירן. 


איך האָב געזוכט דיך אין זי פרעמדע לענדער, 
גערופן דיך אין ליבשאַפט און אין צאָרן, 

און דיין געשטאַלט אַזױ פיל מאָל געענדערט -- 
פון ברענענדיקן דאָרן 


דער דיכטער רעדט וועגן די ,אויסגעלערנטע און פּוסטע װער- 
טער", וועלכע זיינען ביי אים, אין די פריערדיקע יאָרן, געװאָרן נייע 
תפילות. ער דאַנקט דעם האַר פון די וועלטן, װאָס ער האָט אים צום 
צווייטן מאָל פאַרטריבן פון גודעדן -- אים דעם נייעם אָדם פון אַ רע- 
װאָלוציאָנערער תקופה, און פון זיינע , אויסגעדוכטע פריידן איז איצט 
ניט פאַרבליבן קיין סימן". וי אַן אמתער דיכטער געפינט בינם העלער 
זיין טרייסט אין װאָרט. ער רופט די טרייסט , ברענענדיקע לידער. 
בינם העלער ענדיקט זיין ליד ,די ערדשאָל" מיט די ווערטער : 


איך קער זיך אום צום מידברדיקן שײטער, 
צום ווילדן קוסט פון ברענענדיקע לידער. 
מיין גאָט, באַפעל מיר לעבן וייטער 

און זוכן ווידער. 


בינם העלערס דיכטונג ווערט געהאָלפן אויך פון אַ לייכטן הומאָר 
און איראָניע, װי מען זעט עס אין זיין ליד ,די פייגל, די פייגל" 
עס איז װיכטיק צו דערמאָנען, אַז די יידישע ליטעראַטור אין 
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אויף די וועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


ישראל האָט אויך אַרױסגעגעבן אַ צאָל טאַלאַנטירטע פרויעןידיכטע- 
רינס, װי: רקודה פּאָטאַש, רחל פישמאַן, אַסיאַ,. רבקה באַסמאַן, מלכה 
לאָקער, שפרה ווערבער. רחל פישמאַן איז אַן אַמעריקאַנער-געבױרענע 
װאָס לעבט אין אַ קיבוץ און איר עיקר-מאָטיוו אין לעבנספרייד, זון, 
דער מענטש װאָס זוכט גליק, די פרייד מיטן ישראל-הימל. רקודה 
פּאָטאַש האָט גוט באַהערשט דעם סטיל פון דער ייִדישער באַלאַדע- 
פאָרעם, ווען זי האָט פּרעכטיק געשילדערט אין אירס אַ פּאָעמע, וי די 
מוטער רחל קומט פאַרשטעלט צו דער אָרעמשאַפּט פון מאה שערים 
טרייסטן אַ ייִדישע מאַמע, װאָס איר זון איז געפאַלן אין שלאַכט, 


מאַמע רחל איזן אין ניסן"-נעכט פאַרטרויערט; 
אין ניסרנעכט, ווען ס'גרינען זיך די קברים, 
נעמט זי די פאַטשיײלע איבערן קאָפףּ 

און לויפט אין מאה-שערים.. 


זי האָט אין קאַפטן אירן אַזאַ גרויס שליחות! 

מען זאַרף נישט בפּועל ממש אױסזאָגן איר ייִחוס.. 
פעלדער אויסגעמאָלט אין העל און טונקל גרין 
פרעגן מיט גרעזעלעך: װוּהין? 


קלאַפּט די מאַמע רחל אין אַ שױב 

צו גאָלדע פּיניעס, צו דער אַלטער טױב, 

זי האָט אַן אייניקל אין חברון-שלאַכט פאַרלוירן, 
און אַ צוייטן קען איר טאָכטער נישט געבױירן -- 
וויל זי איר זאָגן נאָר איין װואָרט: 

זי הײליקט איצט דאָרט זיין אָרט.. 

עפנט מאַמע רחל שטיל די טיר, 

גאָלדע פּיניעס װיינט פון שלאָף -- 

גיט זי אַזאַ סאַמעטענעם ריר 

מיט אַן אַלף און מיט אַ תוה. 
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חיים בְעַז 


ס'שאַרעט שוין דאָס האַרץ פון מאה שערים, 

גאָלדע פּיניעס דערציילט איר ווּנדערלעכן חלום: 
-איר קינד, איר קינד װעט זיכער זיין גענעזן 

די מאַמע רחל אין אין מיטן נאַכט בי איר געוועזן.. 


מיט װאָס קען מען אונטערציען דעם סךיהכל ועגן די נייע מאָ- 
טיוון אין דער ייִדישער דיכטונג אין ישראל? 

די טאַלאַנטירטע דיכטערין רבקה באַסמאַן זאָגט אונדז פאַרטרױט 
אין אירס אַ ליך : 


דורות קוקן שטילערהיט 
אַרײן אין מיינע שױב. / 
װען די זון איז שוין ניטאָ, 
און אין צימער איז גראָ, 
שװעבן זײ װי טױיבן 


די דורות מאַכן פולער און קערנדיקער רבקה באַסמאַנס דיכטונג. 


מיר מוזן זאָגן אַ דאַנק דער השגחה, װאָס האָט געראַטעװעט די 
ייִדישע שרייבער פון פייער און אומקום און זיי באַשװוירן ווייטער 
צו לעבן, ווייטער צו שאַפן און ווייטער צו זינגען דאָס ייִדישע ליד 
וועגן דער װאָר און דעם חלום פון אונדזער לעבן. 
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ידיכטונג, מאַסקע און סימבאֵָל ביי דריל דיכטער; 
ה. ליווויק, ריינער מאַריא רילקע 
און אַלעקסאַנדער בלאָק 


טאָגבור-פאַרצייכענונגען פון ווינטער 1960 


2טער פעברואַר 1960 


בלעטערט מען ה. לייוויקס ניי בוך פּאָעזיע : ,לידער צום אייביקן" 
(1960) דערפילט מען אין זיין שאַפן, װי נאָענט ער איז סיי צו די 
סימבאָליסטן און סיי צו די מעטאַפיזישע דיכטער. ביי לייוויקן נעמט 
איר אויף אַ ליריש געפיל, אַ שטראַל, װאָס האָט זיך דורכגעשלאָגן 
פון אַן אַנדער װועלט -- קבלה, מיסטיק, די װעלט פון אר"י הקדוש, 
פון צפת און פון פּראָג; אָבער אויך די וועלט פון סיבירער שנייען 
תפיסה-גראַטעס און איינצליקאַמער. פון זעלבן מקור שטאַמט אױיך 
לייוויקס סימבאָליזם. איר פילט אַלץ מער דעם גרויסן פרוכפּעריקן 
כוח הן פון טראַדיציע, הן פון אַקטועלער ווירקלעכקייט. ביידע קענען 
אויפוועקן און באַפּרוכפּערן דעם מענטשלעכן שאַפונגסגייסט. אָט 
אַזױ מוזן מען אפשר זען די צויי פּאָלוסן פון דיכטערישן שאַפן -- 
דער מענטשלעכער , איך", אַן אויפגערודערטער, אַן אויפגעלויכטענער, 
און די פאָלקישע טראַדיציע, צוזאַמען מיט דער איצטיקייט, וי זיי אַנט- 
פּלעקן זיך אין אימאַזש, כוונה און קינסטלערישן פורעם, 

לייוויק וי אַ סימבאָליסט איז מער ,אַנגאַזשירט? געזעלשאַפטלעך, 
וי די מערב-אײיראָפּעישע סימבאָליסטן, 

ענלעכס מוז מען זאָגן וועגן רוסישן דיכטער אַלעקסאַנדער בלאָק, 
בלאָק װויל די ,סאַנקציע? פון פאָלק; ער ווייס, אַז אין זיין אַלײנקײט 
איז ער ניט אַלײן. עס איו פאַראַן אַזאַ כוח, װאָס הייסט ,פאָלקסי 
נשמה" -- עס איז ריין, אמתדיק, באַגערט נאָר גוטס. וי אַנדערש 
קלינגט עס, ווען איר פאַרגלייכט אים מיט די פראַנצויזישע סימבאָ- 
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ליסטן, װאָס פילן ניט אין דער קראַנקער וועלט קיין שום היילנדיקן 
כוח פון מענטשלעכער טראַדיציע, װאָס זאָל זיין נאָענט, װאָס זאָל 
געבן עפּעס אַ פורעם פון אַ קינסטלערישער געשטאַלט. | 


* 


איך טראַכט, צי קען מען פאַרגלייכן לייוויקן מיט ריינער מאַריאַ 
רילקע, עס זיינען פאַראַן באַריר-פונקטן. קודם כל איז עס די פאָטער- 
פּראָבלעם }; ביידע דיכטער האָבן אַ לעבױלאַנג געפילט דעם אַנטאַי 
גאָניזם -- אַ לײידנשאַפטלעכער, אַ פּייניקנדיקער -- צו זייערע טאַטעס. 
ביי לייוויקן גייט דער געראַנגל זיינער מיטן טאַטן דורך אַלערלײ 
מדרגות: צו ערשט פילן מיר אים אין זיינע לידער, ממש מיט די 


הענט אָנצוטאַפּן, קלאָר, ממשותדיק -- פון סאַמע אָנהייב, װי אַ סתירה, 
* 


רילקע שטייט העכער פון די פראַנצויזישע סימבאָליסטן, שין 
צוליב דעם, װאָס אין זיין איינזאַמקײט און פרעמדקייט אין דער 
װעלטשטאָט פּאַריז איז ער דאָך בכוח אױסצוטראַכטן אַ געשטאַלט 
(אין מיטלעלטער װאָלט עס געהייסן אַ פיגוראַ). דורך דער מאַסקע פון 
דער געשטאַלט רעדט ער, פיבערט ער, אַנטבלױזט ער זיך און ווייזט 
זיך אין אַלערלײ פּאַראַדאָקסן. די ,,פיגוראַ" איז די געשטאַלט פון אַ 
יונגן דענישן נאָבלמאַן, װאָס קומט אין פּאַריז און לעבט אין דער 
שטאָט אַ פאַרפרעמדטער, אַן אױסגעװואָרצלטער אויפן ראַנד פון װאַנ- 
זין ; פּאַריז, די שטאָט פון רייץ און לעבן, זעט אויס אין זיינע אויגן, 
וי די שטאָט פון קראַנקײט, פון טויט; נאָך ערגער, דער טוט איז דאָ 
ניט קיין אינדיווידועלער, פאַר יעדן איינציקן אַנדערש א באַשערטער, 
נאָר אַ דרויסנדיקער, אַ פרעמדער טױט, אַ מעכאַנישער. דער טױט 
איז, װי דאָס לעבן אין דער גרויסער שטאָט, אַ באַרױבטער פון יעדער 
אייגנטימלעכקייט, 
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װוּ איז דער פּאָעט רילקע אין זיין פּראָזעיװערק וועגן יונגן דענישן 
נאָבלמאַן ? װוּ גיט רילקע איבער זיינע אייגענע איבערלעבונגען און 
װווּ מאָלט ער אַ געשׂטאַלט, אַ כאַראַקטער ? צי מעג מען זאָגן, אַז רילקע 
איז מאַלטע לאורידס בריגע, אַז עס איז פאַראַן אַזא דורכאויסיקע אויסי 
גלייכעניש ? ניין,,. מען קען ניט זאָגן. דאָס װאָלט געהייסן פאַרבייגיין די 
אַלע סתירותפולע און פאַרוויקלטע שייכותן, װאָס קומען אויף צווישן 
אַ דיכטער, אַ שרייבער און די געשטאַלטן, װאָס ער באַשאַפּט. ערשט 
ווֹען מען פאָרשט דעם שרייבערס בריוו, טאָגבוך-פאַרצײיכענונגען און 
מען פאַרגלייכט זיי מיטן שרייבערס פוליפאַרענדיקטע שאַפונגען, קען 
מען עפּעס אויפנעמען פון דער שייכות, קען מען עפּעס פאַרשטיין וועגן 
דעם פּראָצעס פון שאַפן. 

פאַר װאָס דאַרף מען דעם פּראָצעס פאַרשטיין 1 זאָל מען זאָגן, כדי 
צו געניסן בעסער פונעם װערק! מיר דוכט, אַז ניין: דאָס איז ניט 
נייטיק, כדי מיר זאָלן קענען הנאה האָבן פון אַ ווערק און אַפילן באַ- 
הערשט ווערן פון אַ ווערק. עס מישט זיך אַװדאי אַריין אַן אַנדער 
תשוקה ביים מענטשן -- אויף יענער זייט פון קינסטלערישן געניסן -- 
זי געהערט אַװודאי אויך צו אונדזער נשמה-לעבן. איז די נייגעריקייט 
אַן אינטעלעקטועלע, אַ פּסיכאָלאָגישע, האָט זי צו טאָן מיט קונסט- 
אַנאַליז, מיט אוױיספאָרשן דעם שאַפונגסיפּראָצעס, דעם קינסטלעריש 
טעכנישן מאָמענט ? דאָס דאָזיקע וויסן קען פון דעסטוועגן דאָך פאַרי 
מיידן געוויסע נאַיװוע קריטישע פאָדערונגען, א נאַיָוון ליטעראַטור- 
קריטישן צוגאַנג. דער צוגאַנג אידענטיפיצירט פולשטענדיק דעם שריי- 
בער אוֹן דעם טעמפּעראַמענט, לעבן, די אַרױסזאָגונגען פון זיינע כאַ- 
ראַקטערן און געשטאַלטן, ס'איז ניט אַזױ פּשוט, גאָרניט אַזױ פּשוט. 


8 
אין די ביאָגראַפיעס פון די דריי דיכטער ה. לייוויק, ריינער מאַ- 
ריאַ רילקע און אַלעקסאַנדער בלאָק קען מען דערפילן אַ מאָמענט פון 


קריזיס אין זייער לעבן. כ'האָב געלײיענט זייערע לידער, זייער פּראָזע, 
גאָר אַנטפּלעקעריש זיינען פאַר מיר געווען זייערע בריוו און נאָטיץ- 
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בֵּיכער. פון לייוויקן פאַרמאָגן מיר דערווייל נאָר זיין אױטאָביאָגראַפיש 
ווערק א"נ ,אויף צאַרישער קאַטאָרגע? | | 
| = אין יעדן שרייבערס לעבן טרעפן מיר אַ מאָמענט פון קריזיס. 
אין װאָס באַשטײט ער? 

קודםיכל די צייט, ווען דער קריזיס באַװײזט זיך, דאָס איז זייער 
וויכטיק. אַ קריזיס, װאָס הייבט זיך אָן אין דער קינדהייט מיט עפּעס 
אַ טראַומאַטישער איבערלעבונג באַהערשט אַלע דרי. 

ביי אַלעקסאַנדער בלאָק איז דאָס דער טאָג, ווען מען פירט אים 
אַוועק אין שול. עס איז אַ מיליטערישע שול. פאַרן יונגן צאַרטן קינד 
איז דער טאָג פול מיט שווערע איבערלעבונגען. 

ביי רילקען זיינען די ערשטע טראַומאַטישע איבערלעבונגען די 
קינדער-קראַנקײטן. עפּעס אַן אומהיימלעך געפיל פון גרויל באַהערשט 
אים אין די שעהען פון פיבער. 


* 


צוויי מאָמענטן אין לעבן פון די דריי דיכטער: דער מאָמענט פון 
געבוירן ווערן װי אַ דיכטער אין פולער רעבעלישקייט און אַ שפּע- 
טערדיקער מאָמענט פון אויפנעמען אין זיך די וועלט און שלום מאַכן, 
נאַיאָען דאָס לעבן. ביי יעדן פון די דריי דיכטער זיינען די מאָמענטן 
פאַראַן, עס הייסט, מיר מוזן זוכן דעם מקור פון צוויי קריזיסן --- דעם 
קריזיס פון קינסטלער- אָדער דיכטער-געבורט און דעם קריזיס פון 
שעפערישן אויפשטייג און דאָס דערגרייכן רו, ניט אָלימפּישע רו, נאָר 
מענטשלעכע, 

ביי ה. לייוויקן מערקן מיר דעם דראַמאַטישן איבערגאַנג אין די 
לידער פון דענווער סאַנאַטאָריע. עס זינגט אַרױס אַ נייע פריידיקייט, 
אַ נייע באַיאָונג פון לעבן. עס איז פאַראַן אַ מערקווערדיקער מאָמענט 
פון הומאַניזירונג אין נשמהילעבן פון דיכטער. אין בוך לידער, װאָס 
לייוויק האָט געשריבן אין דענװער-סאַנאַטאָריע איז פאַראַן הן האַ- 
פערדיקייט, הן אומרו, הן באַרוטקײט. דאָס שלימותדיקע װוערק פון דעם 
פּעריאָד איז ,די באַלאַדע פון דענװער-סאַנאַטאָריע?. לייוויק שילדערט 
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די גסיסה און דעם טוט פון אַ יונגן פּראָלעטאַריער, און דאָך שילי 
דערט ער זיך אַלין. זיך אַלײן שילדערט ליוויק אויף צוויי אופנים, 
סיי װוי דעם פּאָעט, װאָס פיגורירט אין דער באַלאַדע, דעם חולה, 
װאָס דער גוֹטער גורל האָט אים באַשערט צו בלייבן לעבן, סיי אין 
דעד פּאַעטיזירטער געשטאַלט פון שטאַרבנדיקן נתן ניומאַן. 

דאָס איז ניט דאָס איינציקע מאָל, װאָס לייוויק נוצט דעם שטיי- 
גער פון אַ פּאָעטישער מאַסקע, אין מיטלאַלטערלעכער רעטאָריק -- 
,פיגוראַ? ; אין בוך לידער ,אַ בלאַט אויפן עפּלבױם" פאַראײיניקט זיך 
לייוויק און ווערט איינגעשטאַלטיקט מיט ר' לוי יצחק פון באַרדיטשעוו. 
ס'איז אַ נייע דין-תורה מיט גאָט, ס'איז אַן אייביקע דיןיתורה צווישן 
דעם באַשאַף און דעם באַשעפער. אויך אין ה. לייוויקס דראַמאַטישער 
פּאָעמע ,דער גולם" פילן מיר דעם ידעראַנאַנד צװוישן דעם מהר"ל 
און דעם גולם. צי איז ניט אין דעם פאַראַן אַ שפּראָץ פון דעם אַלטן 
װידעראַנאַנד צװישן פאָטער און זון? 


ַ* 


;אַ הויכער, אַז ער גייט אַריין אין אַ נידעריקער טיר, דאַרף ער 
איינבייגן דעם קאָפּ" -- אַזױ זאָגט דער מהר"ל צום גולם, יעדע טיר 
איז צו נידעריק; יעדער מענטש מוז איינבייגן אין לעבן דעם קאָפּ, 
ווייל די שליחות איז צו קליין פאַרן מענטשן. דער מהר"ל האָט באַ- 
שאַפן דעם גולם, נאָר כדי אָפּצווענדן פון די ייִדן די סכנה פון עלילת- 
דם. דער גולם האָט געדאַרפט זיין אַ מכשיר און ניט מער. דער גולם, 
װי יעדער באַשאַף, װי נאָר ער אין אַרױס פון דער טונקלקייט צום 
לעבן, האָט דערפילט נייע כוחות, נייע באַגערן און בענקשאַפטן. ער 
דערזעט דעם רבינס טאָכטער, לאהלען, און עס געפעלן אים אירע 
פייערדיקע האָר. ער ווייס ניט, אַז װענט מעגן פאַרצאַמען דעם וועג 
פון מענטשן; ער וייס ניט, אַז דער באַשאַפענער מון אָננעמען די 
קאָנווענציעס פון זיין תקופה, פון זיין סביבה און דעם גזר פון דעם, 
װאָס האָט אים באַשאַפן, 

אין מיטן פון דער דראַמע נעמען מיר מיטפילן ניט אַזױ מיטן 
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מהר"ל, נאָר מיטן גולם, מיט זיין עלנט, זיין שרעק. אויך ער, דער 
גולם, װויל ניט שטאַרבן, װי ער װאָלט געטראָגן דעם צלם פון מענטש 
און במילא דעם צלם-אלהים. דער גולם פאַרשטייט ניט די אומפריינד- 
לעכקייט פון די פּראָגער ייִדן; ער פאַרשטײיט ניט הלמאי זיי לאַכן פון 
אים, ער פאַרשטײיט ניט, אַז מיט זיין אומנאַטירלעכער מאַסיווער פיגור, 
איז ער ביי זיי לעפּיש, הייסט ער גולם. האָט ער דען געהאַט די ברירה 
אויסצוקלייבן זיין אייגענעם פּרצוף-פּנים+ . 

דער מענטש איז מער װי די שליחות, װאָס װוערט אים אָנגעטרױט, 
װי דאָס ווינקעלע, װאָס איז אים באַשערט אין לעבן: אַ מאָל איז די 
שליחות מער פונעם מענטשן דאָס איז די טראַגעדיע פון מהר"ל. 

עס זיינען פאַראַן די אויסדערװויילטע, װאָס זייער שליחות שטייגט 
אַריבער די מעגלעכקייטן פונעם מענטשן. קיינער קען זיי ניט דערפילן, 
מקיים זיין. דער מענטש קען נאָר דורך קידושיהשם הײליקן דעם נאָ- 
מען, ווייזן זיין גרייטקייט און זייןן מענטשלעכע גרייטקייט. רבי 
עקיבא, למשל, איז פון די געבענטשטע. ער שטאַרבט אין יסורים, ער 
מוז קעמפן קעגן דער מאַכט פון רוים מיט דער מעכטיקייט פון אַן אַנ- 
דער קאַטעגאָריע -- לגבי מלכות-זדון שטעלט ער אַרױס מלכות-שמים. 

דעם מהר"לס ועלט איז שוין אַן אַנדערע. ער איז סיי אַ המשך 
פון ייַדישער טראַדיציע, סיי אַן אײינבראָך מיט איר. אַן איינבראָך ? יאָ. 
מיר דוכט, אַז דורכן מהר"ל רעדט שוין דער מענטש פון רענעסאַנס: 
עפּעס פון דעם נייעם איינשטעל רייסט זיך דורך. אין װאָס דריקט זיך 
עס אויס? | 

4 | 


סיי אין ריינער מאַריאַ רילקעס, סיי אין ה. לייוויקס שאַפן פילן 
מיר דעם מאָמענט פון פּחד. אַלערלײ פּחדים רינגלען אַרום דעם מענטשן, 
מיר פילן דאָס אין דער דראַמאַטישער פּאָעמע ,דער גולם", סיי אין די 
רייד פון תנחומען, סיי אין די רייד פון גולם. די אַטמאָספער איז תמיד 
פון סכנה און פון אומהיימלעכקייט. 

אין רילקעס , פאַרצייכענונגען? איז די סכנה, דער פּחד, אַן אנ" 
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דערער, װי ער קומט אָפּט צום אויסדרוק ביי לייוויקן. און אַ מאָל איז 
ער דווקא דער אייגענער. שטאַמט דער פּחד פון דער אימהדיקער צייט, 
אָדער שטאַמט ער פון אינעװייניק פונעם נשמהילעבן פון מענטשן? 

פאַראַן אַ פּחד, װאָס שטעקט אַרױס פון מענטשן, פון זיינע קינ" 
דערײיאָרן באַהערשט ער אים. האָט ניט זיגמונד פרויד גערעדט ועגן 
עראָס און טאַנטאָס (עראָס -- ליבע און טאַנטאָס -- טױיט)? בי 
פרוידן איז דאָס געווען קלינישע װיסנשאַפּט, ביי רילקען איז דאָס 
קינסטלערישע געשטאַלטיקונג; מיר ווערן אַליין דורכגענומען פונעם 
פּחד. דער דיכטער ברענגט די צוויי כוחות אַרױס נוצנדיק דעם סטיל 
פון פּאַראַדאָקס און אויפלעבנדיק פאַר אונדז די אַטמאָספער פון פראַנ- 
צויזישן סימבאָליזם, 

מען קען רילקען ניט אויפנעמען נאַקעט, אוממיטלבאַר: מען מוז 
פרלֶער פאַרשטיין דעם קינסטלערישן מאַנער פון באָדלערן, ווערלענען, 
כדי צו וויסן, װוּ איז די גרענעץ צװישן דערפאַרונג און סטיליזירטער 
געשטאַלטיקונג. 

רילקע אַלײן האָט עס פאַרשטאַנען, ווען ער האָט דערקלערט דעם 
פּױלישן איבערזעצער, למאַי ער האָט בריגען, דעם העלד פון זיין 
נאָװועלע, געמאַכט פאַר אַ דענער. וי אַ דענער װעט ער דעם גע- 
שפּענסט אויפנעמען וי אַ ווירקלעכקייט (אָפּקלאַנגען פון שעקספּירס 
,האַמלעט?!). 


9סטער פעברואַר 1960 


װאָס איז די ווירקונג פון אַ קולטור-ישטייגער און פון אַ היסטאַ- 
רישער עפּאָכע 1 איך טראַכט, אַז דער זעלבער סימבאָליזם, װי א לֵי-" 
טעראַרישער דרך, װירקט אַנדערש אוֹיף רילקען און אויף אַלעקסאַנ- 
דער בלאָק. פאַרשטײיט זיך, אַז קודם כל זיינען גילטיק די פּערזענ- 
לעכע אונטערשיידן. מען פילט אָבער כסדר די צוויי השפּעות, ערשטנס, 
פון אַ ליטעראַרישער טראַדיציע און צווייטנס, פון אַ היסטאָרישער 
עפּאָכע און פון אַ קולטור-ישטייגער, 


111 


חיים בעז 


די רוסישע דיכטונג איז אַלע מאָל געווען פאָלקסטימלעך. עס איז 
ניט געווען און עס איז ניט מעגלעך געווען אין דער רוסישער דיבטונג 
אַזאַ מאַנער, וי ביי די מעטאַפיזישע דיכטער אין ענגלאַנד. די נאָענט- 
קייט מיטן פאָלק, די אויסגעבונדנקייט מיטן שטייגער פון פאָלקסי 
אויסדרוק, האָט ניט מעגלעך געמאַכט עס זאָל ווערן גילטיק אַזאַ צו 
מאָל ,ביכערישע", ,אויסגעקליגלטע? און לאַטײניזיגריקע שפּראַך װוי 
ביי מילטאָן, דאָן א"אַ. פאָלק איז אין דער רוסישער ליטעראַטור אַלע 
מאָל אַ גרויסער און מעכטיקער כוח, צו וועלכן דער שרייבער האָט 
געזוכט צו שטעלן זיך װאָס נענטער. , פאָלק? און ניט ,נאַציע": פאָלק 
און אַלע אַטריבוטן, װאָס קומען מיט דעם: קודם פאָלקסטימלעכקייט 
-- ,נאַראָדנאָסט?, 


ווידער האָט אויף דער דיכטונג געווירקט די היסטאָרישע עפּאָכע, 
אַ תקופה פון גרויסע סאָציאַלע אומווען און רעװאָלוציאָנערע אויפ" 
ברויזן. דער רעװאָלוציאָנערער צייטגייסט האָט אָנגערירט אויך די סימ- 
באָליסטן; עס זיינען ניט מעגלעך געווען די שטימונגען פון נאָר אָפּי 
גאַנג, פון אַ מין ,נאָך אַלעמען? פון זוכן בלויז ,ריינע" פּאָעזיע, אָן 
דער צומישונג פון , לעבן", 


דער אייגענער סימבאַליסטישער נוסח האָט באַטײט עפעס אַני 
דערש ביי אַלעקסאַנדער בלאָק און ביים ענגלישן דיכטער יעיטס, ביי 
רילקען און ביי ווערלענען, 


און דער ייִדישער דיכטער, װאָס קען מען זאָגן וועגן אים ! אויך 
אין דער ייִדישער ליטעראַטור פילן מיר די גרויסע השפּעה פון דער 
קולטור-טראַדיציע ; זי איז ניט-פאַרגלײכלעך רייכער וי דער איר" 
לענדישער פאָלקלאָר, צו וועלכן יעיטס האָט זיך געמוזט וענדן. די 
פאַרשיידענע טראַדיציעס (תנ"ך, אַגדה, מוסר-ליטעראַטור) דאַרף מען 
אױספאָרשן. גראָד דעמאָלט ווען מען פאַרגלייכט די זעלבע דערשייי 
נונג אין פאַרשיידענע ליטעראַטורן מוז מען זען די אַנדערשקײט. 
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פאַר װאָס מוז מען פילן אינעם מהר"ל, דעם רב פון פּראָג, אַ ניצוץ 
פונעם רענעסאַנס-ימענטש ? מען פילט אים אין דער גרויסער איינשטע- 
לעניש זיינער צו װעלן באַשאַפן! אַ שטערבלעכער, װאָס פאַרמאָגט די 
העזה צו נעמען אויף זיך דעם באַשאַף פון אַ לעבעדיקן וועזן -- מעג 
ער זיין ניט מער וי דער גולם, װאָס דאַרף ראַטעװען די ייִדן פון 
פּראָג, איז אַן אויסטערלישע דערשיינונג! 

צווייטנסט, דער מאָמענט פון ווירֹקן דורך אן אינסטרומענט -- 
אזזסמזת אט פטעם -- אַלעבעדיק געצייג אין געשטאַלט פון אַ גולם, 
װאָס איז די פאַרקערפּערונג פון כוח. די אַטמאָספער פון באַשאַפונג איז 
אין ה. לייוויקס , גולם" מיטלאַלטערלעך, פול מיט פּחד און מיט אַ גע- 
פיל פון חרטה, אָבער דער אַקט און דאָס געמיט, פון וועלכן עס װאַקסט 
אַרױס, איז דאָס געמיט פונעם רענעסאַנסימענטשן, דאָס געמיט פון 
האָפערדיקייט, | 

דער מהר"ל ליידט פון אַ שטריך פון האָפּערדיקײיט לגבי דעם 
באַשעפער -- ניט נאָר באַשאַפט ער דעם גולם, ניט נאָר ברענגט ער 
אַרױס לעבן פון אַ שטיק ערד און ליים -- ער קערט אויך אום אַ לעבן, 
װאָס איז באַשאַפן געװאָרן, צו אײיביקער רו, צום ניט-זיין 
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איך האָב זיך מער אַרײנגעלײענט אין לייוויקס ניי בוך לידער: 
;לידער צום אײביקן". לייוויק איז גערעכט: ער פילט, אַז ער פאַרי 
ענדיקט דעם עיגול און קומט צום אָנהייב -- דעם מענטשלעכן און 
אויך פּאָעטישן אָנהײיב. אַ סך פון די לידער דערמאָנען דאָס בראשית- 
געמיט, מיט וועלכן לייוויק האָט אָנגעהױבן שרייבן. װוּ איז לייוויקס 
דראַמאַטישקײט, האָפערדיקײיט, װאָס האָט געקאָנט ריידן אויפנעמענדיק 
איין מאָל דעם קול פון יצחק און א צוייט מאָל פון איוב? ווּ איז 
דער דיכטער, װאָס האָט געקענט זיך פילן אַ טראָט פון דער עקדה און 
װאָס האָט געפילט אין זיך אַזױ פיל געשטאַלטן? איצט באַקלאָגט זיך 
לייוויק, אַז ער האָט זיין אייגענע געשטאַלט פאַרלוירן. נאָר אין דעם 
ליד וועגן יונה הנביא אין אינגעווייד פונעם דג דערפילט דער דיכי 
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טער ווידער דעם כוח צו זיין מער, װוי דער שװאַכער , איך" -- פול 
מיט פּחדים, 

עס פעלט אים די גבורה צו באַהעפטן זיך מיט די שטראַלנדיקע 
דראַמאַטישע , מאַסקעס* אָדער פּערסאָנאַ דראַמאַטיס, װאָס ער האָט אַ 
לעבן-גאַנג געשאַפן. דערפאַר אַנטפּלעקט זיך אין די לידער אַן ,, איך" אַ 
לירישער, אַ ניט-פאַרשטעלטער, ניט-באַװאָפנטער פון קונסט-המצאות. 
מיר דערקענען ווידער די ערשטע טריט, די אומזיכערקייט, די ציטער- 
דיקייט און די נאַקעטקײט, װאָס ראַנגלט זיך צװישן פּאָעטישער גע- 
שטאַלטיקונג און ווירקלעכקייט. לייוויקס גרויסקייט ווייזט זיך אַרו'ס 
אין ביידע ספערן, הן אין דראַמאַטישן, הן אין לירישן. 


* 


איך האָב געלייענט ביים פיינעם דיכטער און עסיייסט אליעזר 
גרינבערג (,, צוקונפט?, אַז ה. לייוויק האָט װײיניק מחדש געווען, װאָס 
שייך פּאָעטישן סטיל. איך געדענק ניט -- גאָרניט אָדער וייניק -- 
נאָר דער איינדרוק איז סיי וי געװוען, אַז לייוויק האָט זיך ניט אויס- 
געצייכנט מיט נייע פּאָעטישע אויפטוען, װאָס שייך פּאָעטישער שפּראַך, 
דיקציע אד"גל 

צי קען אַ גרויסער דיכטער באַשאַפן גרויסע פּאָעטישע ווערק און 
ניט מחדש זיין עפּעס אין דער פּאָעטישער דיקציע? צי אין עס מעג- 
לעך? עס װאָלט דעמאָלט געשטעלט געװאָרן אונטער אַ ספק בכלל די 
נייטיקייט פון שפּראַכלעכע חידושים. מען װאָלט געקאַנט זאָגן: דער 
אמת גרויסער שרייבער קומט און נעמט פונעם גרייטן ווערטער-פאַר- 
מעגן, פון די גרייטע סטילפאָרמען און נוצט זיי פאַר זיינע נייע גע- 
שטאַלטיקונגען, 

עס איז אָבער דאָך ניט אַזױ; ניט אַזױ צוליב דעם, ווייל יעדער 
גרויסער שעפער איז מחדש, אַפילן ווען מען מערקט עס ניט. ער איז 
מחדש אין א נייעם גבול. ער נעמט איבער פון דער פּאָעטישער טראַ- 
דיציע, דאָס הייסט פונעם גרייטן: עס איז אַ סוד פון זיין געניאַלײ 
טעט, וי פּעיִק ער איז איבערצונעמען פון גרייטן און װוערן דער טרע- 
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גער פון דער קאָלעקטיווער פּאָעטישער טראַדיציע. דאָס איז אויך אַן 
אופן פון מחדש זיין, נאָר דער דיכטער קלייבט זיך אויס זיין אייגע- 
נעם גבול פון באַרײכערן און פאַראייגענען די פּאָעטישע רעטאָריק, 
אָפּט מאָל דערזעען מיר ניט דעם ספּעציפישן פּאָעטישן גבול, װוּ 
דער דיכטער האָט אַריינגעגעבן זיין אייגענעם אויפטו, ווייל ער האָט עס 
געטאָן מיט אַזױ פיל מאָס און טאַקט, אַז מיר פילן גאָרניט דעם חידוש, 
דאָס איז ניט צום שאָדן פון דער דיכטונג. אַן אַנדערש מאָל זיינען מיר 
פּשוט בלינד און זעען ניט אַלע פלאַכן, בעסער געזאָגט, אַלע טיפקייטן, 
אַלע דימענסיעס, װוּ דער דיכטער האָט צום שטאַרקסטן רעקאָנסטרײַרט, 
מחדש געווען. ה. לייוויקס חידושים געהערן צום גבול, װאָס די מערב- 
אײיראָפּעישע קריטיק פלעגט אָנרופן -- אינעװײיניקסטע פאָרעם. 


גנ 


ה, לייוויקס גרעסטער כוח איז די דראַמאַטישע פאַרוואַנדלונג. זיין 
דערציילערישע פּראָזע צייכנט זיך װײניק אויס. פאַר דערציילונג, 
שילדערונג האָט לייוויק װײיניק געמיט. זיין קראַפט איז די דראַמאַטישע 
פאַרװואַנדלונג, סיי אין ליד, סיי אין פּראָזע. אין װאָס דריקט זי זיך 
אויס ? אין דעם כוח צו זען די וועלט אין קאָנפליקט, אין זען די האַנד- 
לונג פאַרטײילט אין אַ װױדעראַנאַנד פון כאַראַקטער, קאַנפליקט פון 
אידעע און פון מענטשלעכן געוויסן, 


לייוויק קען געשטאַלטן די קאָנפליקטן און ווייזן אונדז װוּ דער 
װידעראַנאַנד איז אמת און װאָרהאַפטיק, און װוּ ער איז נאָר אַ קאָנ- 
ויענציאַנעלער און איז ניט קיין שטאָף פאַר דראַמאַטישער דיכטונג. 


וי אַ דוגמא קען מען נעמען לייוויקס דראַמע ,שמאטעס". דאָס 
ווערק איז געשריבן וי אַ רעאַליסטישע דראַמע, נאָר ביים לייענען די 
דראַמע האָט איר כסדר דאָס געפיל, אַז דאָרט װוּ דער רעאַליזם איז 
גובר, איז דאָס װערק שוין היינט צו טאָג היפּשלעך פאַרעלטערט; 
דאָרט װווּ דער פּאָעטיש-דראַמאַטישער סימבאַליזם באַהערשט די דראַ- 
מע, װערט זי ווידער אמתדיק און װאָר. 
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די דראַמע באַװועגט זיך אַרום אַ שטרייק, װאָס ברעכט אויס אין 
אַ פאַבריקל פון שמאַטעס. דער העלד פון דער דראַמע, מאַזע, אין צו 
ערשט אַ פּאַסיװער פאַקטאָר. ער שטייט אָן אַ זייט לגבי די, װאָס רע- 
װאָלטירן קעגן זייער נידעריקער מענטשלעכער מדרגה פון שמאַטעס- 
סאָרטירער, און װאָס זייער אָרעמע מלאכה ברענגט זיי ניט גענוג אויף 
דער אויסקומעניש פאַר ווייב און קינדער. מאַזע שטייט מן הצד פונעם 
גאַנצן קאָנפליקט, ווייל ער זעט ניט, אַז זייער רעװאָלט אין כדאַי, 
ער זעט די גרעסערע דערנידעריקונג פון זייער לעבן, װי דער אָרעמער 
לוין, װאָס זיי באַקומען. די עוולה קען מען ניט פאַרגיטיקן מיט צו" 
טיילן די באַלמעלאָבעס נאָך אַ פֹּאָר גראָשן יעדן טאָג. די גרויסע עוולה 
באַשטײט דערין, װאָס די מענטשן גופא ווערן פאַרװאַנדלט אין שמאַ- 
טעס, 


מיט דער נייער אַקצענטירונג, מיט איבערשטעלן דעם טראָפּ פון 
פאָדערן חשיבות און ניט נאָר באַלױנונג, ווערט לייוויקס דראַמע אני 
דערש פון אַ געוויינלעכער פּראָלעטאַרישער דראַמע. זי קען דורך דעם 
דערגרייכן אַ העכערע דראַמאַטישע אויסווירקונג; זי רעדט וועגן דער 
ווערדע פון מענטשן און דעם שטרייט זי אויפצוהיטן. וי אומחשוב 
עס זאָל ניט זיין דער מענטשלעכער מעמד, צו וועלכן איינער קאָן 
אַראָפּזינקען -- מענטש אַליין באַטײט חשיבות, 

לייוויקס דראַמאַטישע װוערק טיילן אַ געוויסע שותפות מיט די 
ווערק פון די גרויסע טראַגיקער. מיר זעען עס קודם כל אין דעם, װאָס 
לייוויק קען אונדז ווייזן דעם פּראָצעס פון ווערן. פאַר דעם באַדאַרף 
ער אַלע מאָל האָבן אַ דראַמאַטישע פיגור, װאָס זאָל אין אונדז עפּעס 
קענען אָנצינדן. דאָס קען זיין אַ מאָל אויך א סיטואַציע, װאָס קען 
דאָס געוויינלעכע פאַרואַנדלען אין ניט-געוויינלעכן, דאָס קאָנװענ- 
ציאָנעלע אין אמתן, דאָס צופעליקע אין אײביקן. דאָס פילן מיר אין 
זיינע דראַמעס ,דער גולם", ,אַ חתונה אין פערנװאַלד", אין ,דער 
מהר"ם פון ראָטענבורג", און אַ סך אַנדערע. 


* 
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אַ דראַמע מוז מען זען אויפגעפירט אויף דער בינע, דאָס הייסט 
געשפּילט פון לעבעדיקע שוישפּילער. די ווערטער מוז מען טועם זיין 
און הערן פון דער בינע אַראָפּ. יעדן קאָנפליקט מוז מען פילן אין די 
גרענעצן פון דער צײיט, װאָס די דראַמע טײילט אויס. אָט אין דעם 
צײיטאָפּשניט, ניט װייניקער און ניט מער, מוזן מיר אויפנעמען די דראַ- 
מאַטישע האַנדלונג, 


מיינע אויגן האָבן זיך ממש געעפנט, איך האָב דערזען נייע אַס- 
פּעקטן פון לייוויקס דראַמאַטישער באַגאַבונג, ווען איך האָב זיך צוגע- 
קוקט, װי אַ טייל פון אַ טעאַטעריעולם, און אויפגענומען לייוויקס 
דראַמאַטישע שאַפונגען, 


דו לעבסט איבער פון דאָס ניי עפּעס איבערראַשנדיקס, ווען דו 
זעסט די דראַמע געשפּילט אויף דער בינע, מיט אַלע איבערגאנגען, 
אויפטריטן, אין דעם טעמפּאָ װוי דער דראַמאַטורג האָט אַלץ פאַרי 
טראַכט, און ניט אָפּהענגיק פון דיינע פּערזענלעכע לייען-געװווינהייטן. 


ווער זיינען די טרעגער פון דער דראַמאַטישער האַנדלונג? אָנגע- 
הויבן פון די אַנטיקע גריכן און אַריינגערעכנט שעקספּירן, זיינען עס 
מענטשן פון הויכן שטאַנד. זיי זיינען די טרעגער פון טראַגישן און 
אויך פון דראַמאַטישן קאַנפליקט. דער קעניג עדיפּוס, דער פּרינץ האַמ- 
לעט, דער קעניג ליר... זיי זיינען מענטשן, װאָס קענען שטורעמען קעגן 
גורל, ווייל זיי פאַרמאָגן אויך די מאַכט פון זייער הויכער געזעלשאַפט- 
לעכער פּאָזיציע. וי קומען אַרײין סתם פּשוטע מענטשן, װאָס דאָס לעבן 
האָט זיי ניט באַשאָנקען מיט קיין שום דרויסנדיקער באצייכענונג פון 
העכערקייט ? די דעמאָקראַטישקײט פון לייוויקס שאַפן, זיין טיפן או- 
ניװוערסאַלן הומאַניזם זעט מען ערשט אין זיינע סאַציאַלע דראַמעס. 
איך ווייס, אַז דאַ קומט אַרײין דער דראַמאַטישער מאָמענט, װאָס מען 
קען אָנרופן די ברירה פון פרייהייט און אומפרייהייט, אפשר גאָר די 
פרייהייט פון אוױיסװאַל, פון באַשטימונג. לייוויק ווייזט, אַז אויך אין ניי 
דעריקסטן מצב, אין וועלכן דער מענטש קען זיך געפינע, איז די 
ברירה פאַראַן. ס'ווערט דורך דעם געשאַפן די מעגלעכקייט פון אַ 
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ברירה צו זיַן מענטש אָדער אונטערגעבן זיך און דורך דעם בלייבן 
נאַר עפּעס אַ חומר, אַ שטאָף, אַ מאַטעריע. 


* 


װאָס פאַר רילקען איז געווען די איבערלעבונג אין דער ועלט- 
שטאָט פּאַריז, איז פאַר לייוויקן געווען די איבערלעבונג אין תפיסה 
און קאַטאָרגע, אין ביידע פאַלן איז פאַראַן אַן אָפּזונדערונג -- סיי ביי 
רילקען און סיי ביי לייוויקן. נאָר ביי לייוויקן איז די אָפּשײדונג אַ 
פיזישע, אַרױיפגעצװוּנגען פון דער בייזער מאַכט, פון אונטערדריקונג. 
דאָך איז געווען אַן אַקט פון ברירה אויך אין דעם פאַל פון לייוויקן, 
װאָס איז געגאַנגען אין תפיסה צוליב רעװאָלוציאָנערער טעטיקייט. אין 
תוך, װאָלט סאַרטר געזאָגט, האָט לייוויק אַלײין אויסגעקליבן צו ליידן 
די יסורים פון טראָגן קייטן, לייוויקס רעװאָלוציאָנערישקײט, זיין בונט 
קעגן די פאַלשקייטן פון לעבן, איז באַשטימט געװאָרן ניט נאָר פון 
זיין אומרויַקער נאַטור, װאָס האָט געגאַרט נאָך יושר און גאולה, נאָר 
אויך פון אַליין-באַשטימונג. ביידע דיכטער האָבן געזען דעם אָפּגרונט 
פון לעבן : דעם צער, דעם טוט, די קראַנקייט פון נשמה און פון לייב, 
די קראַנקײט, װאָס פאַרקרימט, צעפרעסט און פאַרשעמט דאָס לעבן 
ביידע דיכטער האָבן געזען אַ היילנדיקע קראַפט. יאָ, אין װאָס האָבן 
ביידע געזען אַ היילנדיקע קראַפט ? 


-ביי אַלע דריי דיכטער, לייוויק, רילקע, אַלעקסאַנדער בלאָק, קומט 
נאָך יאָרן פון אומרו אוֹן אויפרודערונג די גרויסע קינסטלערישע שפע. 
ביי ה. לייוויקן איז דאָס דער ווייטערדיקער וועג: 


א) אין די לידער, װאָס לייוויק האָט געשריבן אין דער דענווער- 
סאַנאַטאָריע לויכט-אויף אַ נייער פּאָעטישער כוח, אַ מער ליכטיקער, 
צום לעבן געווענדט. איר פילט װייניקער נשמה-צעריסנקייט און מער 
דיכטערישע גאַנצקייט, נשמה-רו, די וויכטיקסטע פּאָעטישע שאַפונג 
איז, װי עס ווייזט אויס, ,די באַלאַדע פון דענװעריסאַנאַטאָריום". פון 
אַלע לידער רעדט אַרױס די העכסטע מאָס הומאַניטעט, 


118 


אויף די וועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


ב) אין די טעג פון חורבן און אומקום ווערט ה. לייוויק דער גרויי 
סער באַװיינער פון נאַציאָנאַלן בראָך. זיין בוך , אין טרעבלינקע בין 
איך ניט געווען" גיט אויסדרוק צו דעם דיכטערס געפילן פון חרטה 
און שולד, װאָס ער האָט ניט געטיילט דעם גורל פון אומגעקומענעם 
פוילישן יידנטום, 

ג) אינעם פריערדיקן בוך לידער ,אַ בלאַט אויף אַן עפּלבױים" פילן 
מיר אַ װוּנדערלעכן פּאַנטעיזם, װאָס באַהערשט לייוויקס גאַנצע פּאָע- 
טישע שאַפונג. 


6סטער מערץ 


איך לייען די בריוו פון לו אַנדרעאַס סאַלאָמע צו רילקען און פיל 
אין איין מאָמענט אַ גרויסע ענדערונג. די בריוו באַקומען אַן אַנדער 
דערהייבנדיקע קװאַליטעט. איך פיל אין זיי די קינסטלערישע גע- 
שטאַלטונג. דאָס געפיל מערק איך ביי ביידן. צו ערשט ביי רילקען, 
וועלכער שרייבט פון פּאַריז וועגן דער שטאָט פון עלנט און טויט, וועגן 
זיינע אַנגסטן... שפּעטער פיל איך די זעלבע קינסטלערישע קװאַליטעט 
אין לו אַנדרעאַס סאַלאָמעס בריוו. איבערהופּט נאָך דעם, וי זי לייענט 
רילקעס בוך ויִעגן דעם סקולפּטאָר ראָדען, 

װאָס איז געשען 1 די ווייטקייט פון יאָרן, וועלכע זיינען אין צווישן 
פאַרלאָפן, א געוויסע אָביעקטיװיטעט, אַ מאַנגל אין ,ליידנשאַפט"? 

די ערשטע בריוו צװוישן ביידע פאַרליבטע זיינען געווען ליידג" 
שאַפטלעך, רעאַל און קאָנװענציאַנעל (1897), ניט נאָר דערפאַר ווייל 
רילקע איז געווען יינגער, נאָר ווייל זיי זיינען בריוו, ווייל דאָס , גרוי- 
סע", פון װאָס זיי ואַקסן אַרױס איז דאָס לעבן ממש, רױ, ניטיגע- 
צוימט. זיי זיינען ,ווערקצייג" צו עפּעס, װאָס איז אַנדערש וי קונסט 
-- ליבע, טרעפונג, נאָענטקייט. די בריוו זיינען, װי טויזנטער אַנדערע 
בריוו, ווירקלעכקייט, אָן מאָס, אָן קינסטלערישער שפּאַנונג און ווירי 
קונג -- העכטסנס דאָקומענטן, 

אמת, אויך אין פּאַריז רעדט רילקע צו אַ מענטשן, וועלכן ער האָט 
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ליב. ס'איז שוין אָבער דערינערונג, דאָס לעבן נעמט שוין אָן קאָנטורן 
פון געשטאַלטונג. אַנדרעאַט סאַלאָמע דערפילט, אַז זיי זיינען מער וי 
בריוו, זיי זיינען פראַגמענטן פון אַ שאַפונג, װאָס גייט אױף ביים 
דיכטער, כדי שפּעטער צו וערן די נאָװעלע אין די פאַרצייכענונגען 
פון מאַלטע לאַורידיס בריגע... 

מאַלטע בריגעס פאַרצייכענונגען זיינען מער וי רילקע. זיי זיינען 
אַ קונסטשאַפונג -- דער דיכטער שטייגט אַריבער זיך אַליין, ער רעדט 
דורך דער מאַסקע פון געשטאַלט און כאַראַקטער. די בריגעיגעשטאַלט 
איז אַ קינסטלעריש אָרגאַניזירנדיקער פאַקטאָר. אויך וירקט דער 
נייער סטיל, װאָס רילקע האָט זיך געלערנט ביי באָדלערן און ביי 
ווערלענען, 


געוויס זיינען די בלעטער פונעם טאָגבוך ווירקלעכקייט, נאָר שוין 
אַן אַנדער ווירקלעכקייט, אַ מער דערהויבענע, סטיליזירטע. די פאַרי 
צייכענונגען (דאָס הייסט די נאָוועלע) פאַרמאָגן אַ געוויסע פורעמענ- 
דיקע און ניט נאָר באַשרײבנדיקע שייכות צו דער ווירקלעכקייט. זי 
זיינען רילקע און מער וי רילקע; מער וי רילקע און וייניקער וי 
ער. רילקע אַליין גייט דורך אַ דראַמאַטישע פאַרװאַנדלונג אין די צען 
יאָר, װאָס ער , שווייגט". דאָס שווייגן הייבט זיך אָן באַלד מיטן פאַר- 
ענדיקן די נאָוועלע וועגן עלנטן דענישן נאָבלמאַן אין דער פאַרפרעמד- 
טער, טויטער שטאָט. רילקע געפינט זיך וידער אין די עלעגיעס און 
אין די געזאַנגען פון אָרפעוס. 


דאָס ברענגט אויפן געדאַנק די פראַגע וועגן דעם דיכטער, װאָס 
שרייבט ,נאַקעטע לידער" און װאַרפט אַראָפּ די מאַסקע. דער דיכטער 
איז דעמאָלט דורכאויס ליריקער אָן יעדן עפּיש-דראַמאַטישן צומיש. 
נאָר צי איז ניט דער דיכטער אַלע מאָל פאַרפּאַנצערט אין זיינע פּאָע- 
טישע בגדי מלכות, פאַרשטייט זיך, אין זין פון קינסטלערישקיט? 
וי דער ריטער צום טורניר, קומט דער דיכטער אין מאָמענט פון שאַי 
פונג מיט שפּיז און פּאַנצער אויפן פלינקן פערד, מיט אַ יום-טובדיקן 
ציר און אַפילו זיין אומעט איז ,, מונטערער אומעט", וי אַלעקסאַנדער 
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בלאָק האָט עס אָנגערופן. אויך רילקע רעדט פון אַזאַ שפּאַנונג, אַ 
געמיש פון אומעט און פרייד, מעלאַנכאָליע און דערהייבונג. 


: 


איך פרעג צִי האָב איך אָנגערירט דעם אמתן לײייוויק?! דעם דיכ" 
טערס שאַפונג װי יעדע שאַפונג, וי די װעלט און דאָס לעבן אַלײן, 
זיינען אַזױ ניט באַשטימט און, אַזױ פאַרשיידן, רייך אין מעגלעכ- 
קייטן, אַז יעדער פון אונדז כאַפּט נאָר אויף איינדרוקן, סיטואַציעס.. 
יעדער בויט זיינע אייגענע בריקן און שאַפט זיך זיין וועלטבילד פון 
דער ווירקלעכקייט און פון דער פּאָעטישער וירקלעכקייט פון אַ 
שרייבער, 

ביים שאַפן זיך דאָס בילד גייען מיר אַרױס פון דער הנחה און 
פון דער זיכערקייט, אַז מיר טרעטן אויף אמתן באָדן, אַז װאָס מיר 
זעען איז געזען. עס קען גאָר אַנדעױש ניט זיין ! מיר מוזן די זיכערקייט 
פאַרמאָגן, אַנדערש וי קען מען לעבן און װי קען מען שאַפן 1 און דאָך 
איז יעדער וויסן אַ תנאַיװויסן און יעדער לעבן איז אויך אַ פּרוּוו ביז 
דער לעצטער רגע צו באַשײדן, װאָס איז דער טייטש פון דעם אַלע- 
מען, װאָס רעגט אונדז אָן. 

אין לייוויקן, װי אין אַ גרויסן דיכטער, איז פאַר יעדן פון אונדן 
באַשערט אויך אַרױסצוהײיבן נאָר די מאָמענטן, װאָס מיר זיינען זוכה צו 
דערזען. װאָס איז דער זכות ? װעט דען העלפן, אַז מיר ועלן פרעגן ? 
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דאָס עקספּערימענטירן מיט נייע פּאָעטישע פאָרמען האָט אַרײנגע- 
בראַכט אין דער מאָדערנער יידישער דיכטונג אַ באַלאַדעיפאָרעם, װאָס 
לייקנט דאָס רוב פון אירע פאָרמעלע סימנים, נאָר נעמט און כפלט איין 
עלעמנט אירן -- שוידער. אַנגסט, שוידער איז אַן איבערלעבונג פון 
מאָדערנעם מענטשן. נאָר דאָס געפיל פון גראָטעסק און אומהיימלעכן, 
די שוידער-שטימונג קומט צום מענטשן ניט פון דרויסן, פון אַ ,טעות- 
ליכט? אַ , בלאָנדזשע-ליכט? (איציק מאַנגער) נאָר פון אין זיך, פון א 
באַצװוּנגענער נשמה-געשפּאַנטקײט. יעקב גלאַטשטײן האָט אין אַלע 
זיינע נאָװאַטאָרישע פּרווון אויך עקספּערימענטירט מיט אַ נייעם מין 
באַלאַדעיאוסדרוק. דאָס ליד ,אַ פאַרזיגלטער בריוו" (1926, , פון מיין 
גאַנצער מי", זי 249) פאַרמאָגט קאָנצענטרירט די פולע שוידער- און 
אַנגסטיאיבערלעבונג. די געשטאַלטן און רעקויזיטן זיינען אַלע פון 
דער באַלאַדעיװעלט: דער טויטער בריווטרעגער און דער פאַרזיגלטער 
בריוו,. דאָס מיידל, װאָס גייט אין מיטן נאַכט אַראָפּ פון איר געלעגער 
אָפּנעמען דעם בריוו, ,מיט אַ שווייגנדיקער האַנט". די צייט איז, װוי 
תמיד אין דער באַלאַדע, שפּעטע נאַכט. די שטימונג אין פון אַנגסט 
געמישט מיט שטילער פייערלעכקייט אוֹן דערװאַרטונג: ,דער יום" 
טוב קומט אַלע מאָל שפּעט צו איר אין הױז, אָבער פאָרט ניט אומ- 
זיסט געװאַרט?. אומגעריכט איז די ווענדונג פון דער באַלאַדע, װוּ 
דער דיכטער דערציילט וי דאָס מיידל 

האַלט אַזױ אַ ווייל דעס פאַרזיגלטן בריוו 

און לײגט אים ניטיגעעפנט אין איר טויטן אַרכיו. 
צום סאַמע סוף קומט די באַלאַדעמעסיקע באַרויקונג, דאָס איינשטילן 
די אויפגערודערטע שטימונג, װאָס מאַכט אונדז אָבער נאָך מער פאַר-י 
ווונדערט : דאָס מיידל װערט ניט , בלייכער, בלייכער?", זי פאַרשווינדט 
ניט אין נאַכט, דער טויט האָט ניט טריומפירט, פאַרקערט, 
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זי לײגט זיך צוריק אין בעט, לעשט אױיס דאָס װאַקסענע ליכט. 
און קוקט אין דער פינצטער אָו שרעק אױף זיין געזיכט. 


די באַלאַדע-פאָרעם פאַרענדיקט גאָרניט: װאָס ס'איז דערציילט איז 
אַ פּנים ניט קיין איינמאָליקע געשעעניש. די באַלאַדע לאָזט אונדז 
איבער אין אומקלאָרקײיט : מיר ווייסן אַפילו ניט אויף וועמענס געזיכט 
דאָס מיידל קוקט; אויפן געזיכט פון איר געליבטן, פונעם בריווטרע- 
גער, פון טויט? מסתמא איז עס פון איר האַרצנסיגעליבטן; לוט דער 
איינשטעלונג פון דער שוױדער-באַלאַדע אין דאָס ,בלאָנדזשעיליכט" 
אין מענטשן, ניט אין דרויסן פון אים; פּונקט װי דאָס אמתע ליכט, 
דאָס נשמה-ליכט, איז אין מענטשן 
די אױיסגעטראַכטע װעלט פונעם מענטשן איז זיין אמתע וועלט, 
זי איז זיין גואל און זיין אָפּשרעקער. אין גלאַטשטײנס ליד ;אַ תפילה" 
(1926, , פון מיין גאַנצער מי", ז' 290) זאָגט שוין דער דיכטער: 
דו האָספ אי מיך, 
אי דאָס װאַסערל, װאָס שפּיגלט אָפּ מיך, 
אויסגעטראַכט -- 
אין אַ נעפּלנאַכט. 
אַ זײיפנבלאָז האָסטו מיך אױף דער וועלט אַראָפּגעשיקט, 


אויך דער דיכטער פאַרמאָגט אַ פונק פון געטלעכן חוזק און 

קאַטאָװעס, ,אַ גליענדיקע קויל פון זיין שפּאַס". (,שבח", 1929, , פון 
מיין גאַנצער מי", ז' 320). אַן אױיסטראַכטעניש איז דער גאַנצער באַ- 
שאַף, מיר הערן דאָס דורכן מויל פון ר' נחמן בראַצלאַװער: 

װאָס איז דען די וועלט? 

אַן איינבילדעניש, אַ פאַרבלענדעניש. 

אַ רגעדיקע פאַרביייקייפ. 

אַן אויסגעטראַכטע נישט:זייקייט 


די וועלט קען זיך זיין אן איינבילדעניש, אָבער די אימהס, װאָס 
באַפאַלן דעם מענטשן, דער שוידער, װאָס קוועלט פון אינעװוייניק, איז 
ניט קיין אויסדוכטעניש, ער איז אמת! 
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אין דער סעריע לידער , פון קינדעריצימער", מיט וועלכע גלאַטי 
שטיין האָט אָנגעהױבן זיין בוך ,יידישיטייטשן", שילדערט ער אייו 
רגע אין דער פאַרצויבערטער װעלט פון אַ דרײיצןײיאָריקער, און וי 
אַזױ אימה פאַרבינדט שרעק און זיסע געהיימניש. 


זי איז אַלײן און ער װעט זי באַװאַכן 

װען עס װעט קומען דער צאַרטװילדער װאָלף? 
דער צאַרטװילדער װאָלף איז האָריק 

און זיינע אױגן זײינען גרינע פליגן. 

ער איז אַזאַ גוטשלעכטער װאָלף, 

אַזאַ וואַרעמער געהיימפולער ואָלף, 


װאָס גלאַטשטײן װי אַ מאָדערנער דיכטער האָט געזוכט צו באַי 
שאַפן אין זיין ליד, איז די צונויפפּאָרונג פון סתירות, די באַהעפטונג 
פון ,צאַרט" און ,ווילד", ,שטראָף" און ,חסד", .גוט" און ,שלעכט", 
;נאָענט" און שווייט". ניט נאָר דער װאָלף איז אַ ,גוטישלעכטער" 
,צאַרט-װילדער", אויך גאָטס גענאָד, װאָס קומט צו אונדז איז אַ 
.שטראָף-חסד". דאָס גאַנצע לעבן אונדזערס, מיר אַלע זיינען אין דער 
טיפסטער פאַרבאָרגעניש אַזױ. די איינטיילונג אױיף יאָ" און ניין" 
איז אַ קאָנװענציאָנעלע איינטיילונג. דער דיכטער זוכט צו זען די 
וועלט און דעם מענטשנס נשמה-לעבן אויף יענער זייט פון ,יאָ" און 
,ניין", ,צאַרט? און ,,ווילד", ,שטראָף" און .חסד". ער קומט צו אַ מין 
ערכ-בראשית פון אונדזער נשמהיוועלט. די שױידעריבאַלאַדע דעקט 


אויף איין ווינקעלע פון אונדזער געפילוועלט. 


* 


| = אין גאַנצן אויף אַן אַנדער אופן, אויפנעמענדיק מאָמענטן פון 
לעבנסישטייגער און סביבה -- רעאַליזם, בויט יעקב גלאַטשטײן זיין 
פּאָעמע ,שיני --- מייק". עס איז אַ מין שטייגער-באַלאַדע, ווייל דאָס 
גראָטעסק-אומגלייבלעכע, די צעצװייוּנג שטעקט אין לעבנסישטייגער, 
אין קאָלעקטיוון נוסח פון אַ לעבן. ס'איז די געשיכטע פון אַ ייִדישן 
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פאַרבדעכער-יונג, װאָס איז אױיסגעװואַקסן אויף דער ניוײיאָרקער אָרע- 
מער איסט-סייד ביי פרומע טאַטע-מאַמע; אין זיין מלוכה פון צוועלף 
גאַסן האָט ער געהערשט און געקיניגט: ער איז געװען אַ ,מלך און 
באַפעלער?, בעת זיין פרומער טאַטע האָט מיט האַלביבלינדע אױגן 
געקנעלט מיט קינדער פון אַ פאַרפעטסטן ספר א"ב. איצט, אַז ער 
שלאָפט אין אַ בראָנדזענעם ארון, זיינען די גראָטעסקע סתירות פון זיין 
לעבן אויפגעריסן, אָפן. 


די שרעק און דער היטעך, דער מלך און געביטער 

פון אַרום צוװועלף גאַנצע בלאָק 

ליגט אויסגעפראַנטעוװועט און שלאָפט. 

דער מאַמעס שייטל יאָמערט אים נאָך אַ זכות, 

ער האָט אַלטע טאַטע מאַמע 

ניט געלאָזן פאַקן מענטשן צו לאַסט, 

אָבער דעם טאַטנס באָרד אין פאַרשעמט אױף די עלטערע יאָרן 


גלאַטשטײן האָט אין , שיני-מייק? אויפגענומען דעם נוסח ניט פון 
דער אײיראָפּעיִשער, נאָר פון דער אַמעריקאַנער פאָלקס-באַלאַדע. 

די אַמעריקאַנער שטייגער-באַלאַדע -- כאָטש זי האָט ניט קיין סך 
מוסטערן, פאַרמאָגט דאָך אַ כאַראַקטעריסטישע פאָרעם. די באַלאַדע 
באַזינגט דעם ניטיקאָנװענציאָנעלן בראַװאַדעיהעלד, װאָס טרעט אַרױס 
קעגן דער איינגעצוימטער, ענגער סביבה און וייזט אַרױס גבורה און 
גרויסקייט. זיין בראַװאַדע גייט אָבער געפּאָרט מיט אומגעזעצלעכקייט ; 
זיין לעבן און כאַראַקטער פאַרמאָגן עלעמענטן סיי פון פאַרברעכע- 
רישקייט, סיי פון מילדקייט; ליבע, ראָמאַנטישער רייץ, פּונקט וי 
שוידער און אכזריות, גייען געפּאַרט: זיין סוף איז אַ פּלוצלינגדיקער, 
טראַגישער. אויפן העלד געפינט די באַלאַדע אַ זכות: ער איז געווען 
כאַעוולט פון לעבן, ער האָט ערלעך און הייס געליבט, זיין לעבן האָט 
פאַרמאָגט װאַגונג! אין דער ייִדישער שטײגעריבאַלאַדע ביי גלאַטי 
שטיינען קומט צו דעם צו נאָך אַ זכות: כיבודיאביואם, ער האָט געי 
זאַרגט וועגן טאַטע-מאַמע אויף דער עלטער! 
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װאָס עס וירקט קינסטלעריש-דראַמאַטיש, איז די סתירותדיקייט 
פון זיין לעבן, װאָס אין איין מענטשלעך האַרץ זאָל לעבן די טױב און 
די שלאַנג. דער נוסח פון דער שטייגער-באַלאַדע שטרייכט אונטער די 
געשטאַלט פון דער האַרצנסיגעליבטער, שיין, אומשולדיק און געטריי 
ביזן סוף. 


וויפל מוט פאַרמאָגט אַזאַ דינער קערפער, 
וויפל קראַפט אין פאַרשלאָסענע ליפן, 
וויפל עקשנות אין שטאָלצע פיס 

צו קומען שוייג, שװיגן, שװײגן 
צוקאָפּנס דעם שוייגנדיקן קאָפֿ. 

לאָזט זי צו צום בראָנדזענעם ארון! 

אָ, אויף איר גליענדיקן לעבן 

איז ער געווען דער אײדלמאַן, 

דער רייטנדיקער ריטען.. 


גלאַטשטײן געפינט אין העלד אַן אייגענע ייִדישע נשמהיגעשפּאַנט- 
קייט און טאָפּלקײט, אין דער זעלבער פרומער ייִדישער היים זאָל אויס- 
װאַקסן אַזא שטיק ייִדישע פרעמדקייט, אַז פון יראה זאָל אַרױסװאַקסן 
טומאה, 


דער מאַמעס פאַרזשאַװערטע בענטשלײיכטער, 

דער אָרעמער שבת אין הױיז, 

די פייכטע ווענט, 

דעם טאַטנס באָרד און דער מאַמעס שײטל, 

האָבן זי דען געװוּסט, אַז אונטער איין דאַך 

װוינט אַ קיניג, 

װאָס האָט געקיניגט און קיניגט, געשאַלט און געװאַלט, 
ביז ער איז געפאַלן פון שונאס האַנט. 


דער טיפּישער נוסח פון דער שטייגער-באַלאַדע האָט אַרױסגעװיזן 
דרךיארץ צום בראַװאַדעיהעלד. פאַראַן אַ פייערלעכקייט, אַ באַזינגען 
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און אַ קרוינען, פאַראַן אויך פאַרגעבונג. דער טויט קויפט אויס און 
פאַרגיט, 

װאָס די שטייגער-באַלאַדע באַזינגט, איז דעם װוּנדער פון א 
מענטשנס לעבן, דעם אייגענעם קער און ווענד, די מרידה קעגן איינגע- 
שטעלטן : אין דער קליינקייט פון דער מלוכה איז פאַראַן אַפילו א 
נשמה-גרויסקייט, אין איין אָרט פרעגט דער דיכטער: 


װי אַזױ האָט ער אויסגעחלומט זין מלוכה, 
װי אַזזי האָט ער געװוועלטיקט? 

װי אַזי געהערשט? 

װי אַזזי האָט ער פאַראונטערטעניקט, 

װי אַזױ פאַריאָכט? 


צום שבח פון באַלאַדעיהעלד איז אויך, װאָס ער קען , אויסחלומען 
אַ מלוכה". דאָס איז דער ליריש-ראָמאַנטישער מאָמענט, װאָס קומט צו 
צו דער פּראָטעסט-שטימונג פון אַ פאַרלוירן לעבן. די שטײיגער-באַלאַדע 
ווערט דורך דעם סאָציאַלע דיכטונג, 

אין גלאַטשטײנס באַלאַדעינוסח קומט נאָך צו דער טאָן פון איראָ- 
ניע, אָבער אַן איינגעשטילטער, אַן איינגעהאַלטענער: אויך, ווער ווייס, 
אַ שטילע טרער אויף אַ שטיק חרוב און דעפאָרמירט ייִדיש לעבן 


די אָבות, די פרומע ואַסעריטרעגער און פאַרגרעבטע 
גאָטספאָרכטיקע קצבים, 

זיײינען פאַרבליבן אויף די בית-עלמינס פון יענער זייט. 

האָבן זײ זיך ניט געמיט, 

װען דער טאַטע מיט די רויטע אױגן האָט בהרחבהדיק 

באַזעצט דעם דלות אין הוין מיט זיין געזאַנג -- 

אוי, שולחן -- אַ טעיבל און כסא -- אַ טשער, 


די טיפישע באַלאַדע שילדערט ניט קיין כאַראַקטער, זי מאָלט 
מענטשלעכע ליידנשאַפטן, זי איז פול מיט נקמה ; די שטייגער-באַלאַדע 
פאַרמאָגט סיי פאַרגעבונג, סיי שילדערונג פון כאַראַקטער, זי מאָלט 
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אויך סביבה. אויב דאָס ייִדישע לעבן פאַרמאָגט ניט קיין זכות-אָבות, 
אין אונטערגעשניטן און אונטערגעהאַקט אָן װאָרצלען, איז אָבער אויך 
די סאָציאַלע ווירקלעכקייט אַרום, װי דער דיכטער וייזט, אַ גרויע, אַ 
דערדריקנדיקע און אַ געמיינע: | 


שווערע שלעפּשיפן שניידן דאָס קױטיקע װאַסער, 
שטינקענדיקער רױך פאַרסאַזשעט די דעכער 
אויף די הייזער פון דעם פּיצל וועלט. 


דאָ, אויף דעם דאַך האָט ער דאָך דעם חלום פון זיין קיניגרייך 
דערזען ‏ 

די באַלאַדע באַזינגט דעם אומעטיקן חלום, דעם ,טעות-חלום" פון 
אַזאַ אױסגעטראַכטן און מאָדנעם קעניגרייך! 


8 


אַ נייע פאָרעם פון אַ ייִדישער באַלאַדע האָט געשאַפן די נאָךי 
חורבן-ליטעראַטור. אין קיין שום מענטשלעכער תקופה איז ניט געווען 
אַזױ פיל גרוזאַמקײט, שױידער און אומקום. װי האָט דער ייַדישער 
דיכטער געקענט אויפנעמען די ווירקלעכקייט פון יענער תקופה? 
איין אופן קומט צום אויסדרוק אין דער חורברבאַלאַדע, װאָס 
ברענגט אַרױס אומגעריכט אין דער באַלאַדעיסטרוקטור דעם מאָמענט 
פון טרייסט, פון היילנדיקער מענטשלעכער טרייסט, 
אין דעם ליד ,אוהל פּרץ" שילדערט ה. לייוויק װי יצחק לייבוש 
פּרץ װאַנדערט אַרום אַ פאַרטויערטער איכער דער ייִדישער װאַרשע, 
װאָס איז איצט אָבער אַ שטאָט אָן ייִדן. פּרץ װוערט דער באַװיינער פון 
די אומגעקומענע. דער טראַגיזם פון אומקום װוערט אין דער באַלאַדע 
געמילדערט דורך דעם, װאָס עס איז פאַראַן כאָטש איינער, װאָס 
באַװײינט און באַקלאָגט די אומגעקומענע. דער באַלאַדעיקעון פונעם 
ליד איז די געשטאַלט פון פּרצן, װאָס גייט אַרױס פון זיין אוהל און 
לאָזט זיך צוריק אין דער שטאָט, װאָס האָט אַ מאָל געלעבט. (דאָס אומ" 
קערן זיך פון די טויטע צווישן די לעבעדיקע איז אַן אָפּטער באַלאַדעי 
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מאָטיוו). דאָס גרויזאַמע איז אָבער, ניט נאָר װאָס די לעבעדיקע זיינען 
שוין טױיט, נאָר װאָס זייער טוט איז געקומען אָן באַװײינער און אָן צו 
מאָל ברענגען די אומגעקומענע צו קבר ישראל, דעם דיכטערס קלאָגן 
אויפן טוט פון די פאַרגאַזטע און אומגעבראַכטע ייִדן איז דער אויס- 
לייזנדיקער מאָמענט, עס איז דורכאויס אין דער טראַדיציע פון אַ פאָלק, 
װאָס האָט געפּרוּװט לינדערן יעדע מענטשלעכע נױיט און יעדן צער 
דורך אַלערלײ פאָרמען פון זאָרג, ליבע און נאָענטקײט. 


די זעלבע מאָטיוון ווערן אויך איבערגעחזרט אין לייוויקס ליך, 
װאָס דערציילט וי מענדעלע מוכר-ספרים, פאָרנדיק מיט זיין קליאַטשע 
און וועגעלע קיין קאַבצאַנסק, דערזעט פּלוצלינג דעם חורבן פון שטעטל, 
װאָס ער האָט אַ מאָל געשילדערט. אויך דאָ װערט דער זיידע פון דער 
ייִדישער ליטעראַטור, דער אַמאָליקער מוסר-זאָגער און שטראָפער, דער 
גרויסער מקונן פון מוראדיקן ,נישטאָ?. ביי א. טאַבאַטשניקן קומט דער 
אייבערשטער אַליין אַראָפּ זיך שפּילן מיט די קינדער פון געטאָ. אין 
אַן אַנדער ליד קומט חייםינחמן ביאַליק באַװײינען דעם גזר, 


אַ חורבױיבאַלאַדע איז אין תוך חיים גראַדעס פּאָעמע ,ליכט" 
(1956). זי פאַרמאָגט די געשטאַלט פונעם ברענגער פון טרייסט, װאָס 
ווייזט זיך צום מענטשן אין דער שעה פון פּיין. אין גראַדעס פּאָעמע 
איז דאָס אַ יונגע פרוי, װאָס ער האָט איבערגעלאָזט אין פייער פון 
קריג בעת ער אַלײן איז אַװֹעק װאַנדערן אין דער פרעמד. איצט ווען 
ער איז ווייט און פאַרװאַגלט, ווייזט זי זיך צו אים אין דער שעה פון 
נויט. דאָס איז דער ייִדישער שטייגער פון דער באַלאַדע: זיין יונגע 
פרוי קומט אים היילן, טרייסטן, באַשיצן, און ניט װי דער שטייגער 
פון דער עולמשער באַלאַדע -- אים מאַניען און נעמען צום ראַנד פון 
אומקום, 

די באַלאַדע פאַרמאָגט אַ נייעם פּאָעטישן ציײיטמאָטיוו: די טראַגיק 
פונעם דור, װאָס איז פאַרפרעמדט געװאָרן פון זיין פאָלקס גלויבן און 
טראַדיציע ; גלייכצייטיק ווירקט דער מאָטיוו פון שולד, חרטה און 
באַדױער. דער שולדמאָטיוו שלאָגט זיך דורך גלייך ביים אָנהײיב ; 
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אין דער היים בי איר טאַטן געבענטשט װאָלט זי ליכט, 
אין דער הײם בי איר טאַטן דעם פרומען; 


געקומען בין איך און האָב זי אומגעריכט 
אין אַ װועלט אָן אַ שבת גענומען 


מיײין װועלט האָט פון אַלע פיר זייטן געברענט, 
איך האָב זי אין פייער פאַרלאָזן.. 


ער האָט זי פאַרלאָזן, אָבער זי קומט איצט פון פייער און ברענגט 
אים די ליכט פון איר שבת, װאָס ער האָט פון איר צוגענומען. די 
שאָטנס אויף די װענט װערן ליכט-שאָטנס! איר באַריר איז מילד, 
אירע פינגער זיינען ליכט! דאָס אַלץ געשעט ווען דער קראַנקער 
פיבערט אין דער פרעמד, אַ פאַרגעסענער, אַ פאַרװאָרלאָזטער. 


אויפן דיל אין אַ פינצטערער שטוב אין דער פרעמו, 
גײט אַ שיין מיר אַריבער די אויג, 

איך זע, װי זי שװעבט אין לבניקער העמדך 

מיט צװוײי ליכט אין די הענט אויסגעבויגן. 


און ריין איז דאָס פלעמל-שיין, צאַרט וי דאָס גאָלך 
פון דעם װויץ, ווען אין מזרח נעמט העלן 

זז קוקט זיך אין צימער אַרום, װי זי װאָלט 

געזוכט װוּ די ליכט אויפצושטעלן 


נאַר אין שטוב איז ניטאָ קיין טיש, ניט קיין בעט, 
און ניטאָ אױיך קיין טרייסט פאַרן קראַנקן 

װאָס ליגט אויפן דיל א פאַרקראַמפטער און זעט, 
װי די ליכט אין די הענט אירע צאַנקען 
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די ליכט-שאָטנס ציטערן אס אױיף דער װאַנט, 
ס'ווערט פינצטער. אַ פליגל אַ גרינגער 

לאָזט מילד זיך אַראָפּ אויף מיין פנים -- איר האַנט, 
און ליכט זײנען איצט אירע פינגער. 


(, אָפּקלײיב", יאַנואַר 1951, ז' 99) 


חיים גראַדעס פּאָעמע פאַרמאָגט אַ ריי רעטאָרישע און פאָרעם- 
מאָמענטן, װאָס זיינען גאָרניט מעגלעך געווען אין דער עולמשער 
באַלאַדע: קודם איז דאָס דער ,איך"-עלעמענט, די נאָענטע, אינטימע 
שייכות פון דער געשעעניש מיטן דערציילער פון דער באַלאַדע. אין 
דער טיפּישער באַלאַדע מוזן דער דערציילער שטיין אין גאַנצן פון 
דרויסן פון דער דראַמאַטישער האַנדלונג. ווייטער איז דאָס דער עלע- 
מענט פון שולד און באַדױערן; די עולמשע באַלאַדע פילט זיך ניט- 
שולדיק פאַר קיין שום גרױזאַמקײט. פאַרקערט, דער גרױילי און 
שוידער-מאָמענט איז תמיד אַרײינגעװועבט אין דעם גאַנצן באַלאַדע- 
געוועב. צום סוף קומט דער ריין ייַדישער מאָטיוו פון שבת-ליכט, אַן 
אָנזאָג אויף אַ װועלט פון פרידן, ווען די מלחמה ברענט, אַ דערמאָנונג, 
אַ זכר פון היים און משפּחהדיקייט ווען דער מענטש איז פאַרװאָגלט. 
ווידער אַ מאָל זעען מיר וי ביי א ייִדישן דיכטער װערט איבערגע- 
שטאַלטיקט אַן אינדיווידועלע דיכטערישע פאָרעם און עס באַקומט זיך 
אַן אײגנאַרטיקער פּאַעטישער נוסח. עס בינדט זיך אַן אינדיווידועלער 
חיים גראַדעינוסח מיט אַ ניייגעשאַפענער ,אינעװייניקסטער פאָרעם". 
דער דיכטער פאָלגט אויס דעם זעלבן שטייגער, װאָס כמעט אַלע 
ייִדישע דיכטער זיינען ריין אינטויטיוו דורכגעגאַנגען ביים איבער- 
שאַפז און פאַרייִדישן די עולמשע באַלאַדע. 

חיים גראַדעס לעקסיק פאַרמאָגט אין דער באַלאדע, אויפן שטיי" 
גער פון דער נייער דיכטונג, װאָרט-בינדונגען, װאָס זיינען אין תוך 
סתירותדיק ; זיי זיינען נאָר ווירקלעכקייטן פון אונדזער געפילוועלט. 
ביי גראַדען איז דאָס דער צונויפפּאָר: ליכט-שאָטנס! (,די ליכטישאָטנס 
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ציטערן אויף דער װאַנט"). ס'איז פון דעם זעלבן מין וי לייוויקס: 
,לעבעדיק ביסטו און טויט!* (,אַלע וערק, ב' 1, זי 109), אָדער 
יעקב גלאַטשטײינס: שטראָף:חסד. דער בראַצלאַװער בעט זיך ביי גאָט: 


פאַר װאָס זאָלסטו מיך נישט שלאָגן, 
מיט אַלץ צו ביסלעך באַלױנען 

פון דיין אומענדלעכן שטראַָף- חסד? 
פון דיין גרויסן שטראָף-שפייכלער? 


(,פון מיין גאַנצער מי", זי 176) 


,ליכט-שאָטנס", ,,שטראָףיחסד", די מעגלעכקייט צו טראָגן אין זיך 
דעם זוימען פון לעבן און טוט צװאַמען; געהערן צום שטייגער פון 
דער מיטלעלטערלעכער מיסטישער דיכטונג. עס איז מערקווערדיק, װאָס 
די מאָדערנע ייִדישע דיכטונג האָט די דאָזיקע סתירותדיקייט אויפגענו" 
מען דורכאויס אויף אַ זעלבשטענדיקן און אייגענעם אופן. יעדע תקופה 
פוֹן צערודערונג און שוידער ברענגט, ווייזט אויס, צו דעם מערקווער- 
דיקן זיווג פון אַזעלכע סתירות. דער עולמשער באַלאַדעיפאָרעם זיינען 
זיי פרעמד; זיי זיינען צו ראַפינירט און אינטעלעקטועל פאַר דער 
טאַנץיבאַלאַדע : די ייִדישע חורבן-באַלאַדע האָט זי אָבער אויפגענומען. 


* 


אַ נייע ווענדונג אין דער חורבן-באַלאַדע דערגרייכט אַ. סוצקעווער 
דורך באַנוצן מיטאָס, וי אַן עלעמענט פון זיין שאַפונג. עס ווערט אָפַּי 
געשאַפן די קאַטעגאָריע פון צייט און אָרט. דאָס ייַדישע עופעלע פון 
ווילנער געטאָ, װאָס שווימט אויף דער קריע אייז, בעת די מאַמע טרינקט 
זיך, ווערט פּלוצלינג, אין סוצקעווערס ליד, איינס מיטן שקלאַפנקינד 
משה, װאָס איז אויך געשװוּמען צום אומקום און איז אָבער געװאָרן 
דער באַפרייער פון זיין פאָלק. 
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די סיטואַציע ווערט געשילדערט אין סוצקעווערס באַלאַדע גרוי- 
זאַמער וי אין חומש. יוכבד און איר טאָכטער מרים בלייבן שטיין ביים 
נילוס, טרויעריק און פאַרקלעמט, אָבער די מוטער פון ווילנער געטאָ 
זינקט צום אָפּגרונט, און די כװאַליעס פאַרדעקן זי, בעת דאָס קינד 
טראָגט זיך אויף אַ קריע אייז, 


אין אַלע פאַלן שיינט אַרױס פון דער חורבבאַלאַדע אָדער דער 
עלעמענט פון אומגלייבלעכער האָפענונג און טרייסט, אָדער דער עלע- 
מענט פון ברענגער פון טרייסט, אָדער גאָר פּשוט דער עלעמענט, װאָס 
עס געפינט זיך איינער, װאָס באַװײינט כאָטש די אומגעקומענע. דאָס 
מאָל איז עס שוין ניט קיין אליחו הנביא, וי אין דעם ייִדישן פאָלקלאָר, 
נאָר אַן אנדער געשטאַלט פון דער היינטצייטיקער װעלט, װאָס איז 
באַליבט געװאָרן ביים פאָלק, 


פון די פריִער געבראַכטע באַטראַכטונגען קען מען זען וי די 
אוניװוערסאַלע באַלאַדע האָט געמוזט אויסגעפורעמט וװערן ועדליק 
דעם געמיט און די מאָראַלישע השׂגות פון דעם ייִדישן פאָלקסשטייגער, 
עס האָבן אויך געװוירקט די פירנדיקע אידעען פון דער היסטאָרישער 
תקופה, -- דער מאָטיוו פון סאָציאַלן פּראָטעסט און אין דער תקופה 
פון חורבן -- דער מאָטיוו פון טרייסט, װאָס דאָס פאָלק האָט געזוכט, 
אין דער פורעמונג איז גאָר ניטאָ קיין שום אויסערגעוויינלעכס. דער 
נאַציאָנאַלער כאַראַקטער פון די פעלקער האָט תמיד אַרױפגעלײגט אַ 
שטעמפּל אויף דער דיכטונג און אויף דער ליטעראַטור בכלל. װאָס 
שייך דער עולמשער באַלאַדע, האָט קעגן איר גרונטשטימונג ווידערי 
שפּעניקט דאָס געפיל, אַז עס איז ניט לית זין ולית דיין, אַז אין דער 
וועלט איז פאַראַן נאָך איין כוֹח, װאָס געװעלטיקט און אַז קיין שום 
אַנדערע כוחות קענען ניט זיגן אין אַ וועלט, װאָס האָט זיך ביי איר 
באַשאַף באַפרייט פוז תוהו ובוחו. 
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וי אַ באַזונדערן טיפּ באַלאַדע מוז מען פאַררעכענען די סאָציאַלע 
באַלאַדע-פּאָעמע. לייוויקס ליד , די באַלאַדע פון דענװוער-סאַנאַטאָריום" 
געהערט סיי מיט דעם פאַרנעם, סיי לויט דער פאַרשײדנאַרטיקײט פון 
פּאָעטישע מיטלען מער צו דעם זשאַנער פּאָעמע, וי באַלאַדע. לוט 
דער דעפיניציע איז אַ פּאָעמע אַ לענגערע פּאָעטישע שאַפונג, מיט אַ 
ברייטן פאַרנעם, װאָס נעמט איר טעמאַטיק פון פאָלקס פאַרגאַנגענהײט, 
די פּאָעמע באַזינגט מאָמענטן פון שטרייט, העלדישקייט, מוט, נסיונות. 
לייוויקס פּאָעמע איז אָבער אויך אַ באַלאַדע, סיי לויט דער גרונשטי- 
מונג, סיי לויטן געפיל, 

די ליטעראַטור ביי יעדן פאָלק האָט אַנדערש געמאָלן דעם טראַדײי 
ציאָנעלן העלד און געפונען אַנדערע מידות טובות אין זיין כאַראַקטער. 
די מאָדערנע ליטעראַטור האָט איבערגעריסן מיט דער טראַדיציע, אַז 
דער מאָטיוו פון אַ נסיונותיפול דראַמאַטיש לעבן געהערט צו מענטשן 
פון דער פאַרגאַנגענהײט. אָט האָט לייוויק גענומען דעם העלד פאַר זיין 
,באַלאַדע פון דענװוער-סאַנאַטאָריום" ניט פון פאָלקס פאַרגאַנגענהײט, נאָר 
דווקא פון זיין היינט. די נאָענטע רעװאָלוציאָנערע װאָר האָט דעם 
העלד נתן ניומאַן פאַרטרױלעך איבערגעגעבן דער וועלט און דעם 
לעבן און געזאָגט: זיי אַ קעמפער ! זיין לעצטן געפעכט איז אים אָבער 
באַשערט געווען צו פירן אין , לאַנד פון טובערקול", און זיין גרעסטער 
פאַרמעסט איז אים געווען באַשערט ניט מיט דער אומגערעכטיקייט, 
דער אונטערדריקונג, דער שנאה -- נאָר מיט דעם טױט אַלײן! 


די גאַנצע אַטמאָספער פון דער פּאָעמע טראָגט אין זיך דעם אָפּשין 
פון אַ קעמפערישער און העראַָיִשער עפּאָכע. 


דער סיפּור המעשה פון דער פּאָעמע איז אַ ביז גאָר פּשוטער, אַזױ 
אַז דער דיכטער פאַרענטפערט זיך אין אָנהײיב ,דערציילן איז אין דער 
אמתן ניטאָ װאָס" און פון דעסטוועגן פאַרמאָגט די פּאָעמע איבער 
הונדערט סטראָפן, ס'איז די דערציילונג וועגן דעם טױט פון אַ יונגן 
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יידישן פּראָלעטאַריער, װאָס שטאַרבט פון טובערקולאָז אין דענווער- 
שפּיטאָל, ס'ווערט דערציילט נאָר אַ קורצער פראַגמענט פוי זיינע 
יסורים. ס'ווערט ניט געשילדערט די אומרעכט פון דער ועלט, זיין 
פאַרגעסנקייט פון דער וועלט, די גרוזאַמקײט פון טױט -- פון דעם 
װאָלט נאָר געקאָנט ווערן אַ ראָזענפעלדיש ליד. נתן ניומאַן שטאַרבט 
ניט פאַרגעסן און ניט אַלײין. מענטשלעכע גוטסקייט רינגלט אים אַרום, 
פאַראַן די קראַנקןישװעסטער, װאָס ,אירע הענט, װי קושנדיקע ליפַּן" 
נעמען אַרום דעם שטאַרבנדיקן חולה. פאַראַן זיין שוועסטער און די 
יונגע פרוי, װאָס ער האָט ליב (אין דער פּאָעמע ווערט געבראַכט זיין 
לעצטער בריוו צו איר). פאַראַן דער ברענגער פון טרייסט, דער שכן, 
דער דיכטער פון דער פּאָעמע, װאָס איז אויך א קראַנקער און אַ לייד1- 
דיקער אין סאַנאַטאָריום. אין די שמועסן צווישן דיכטערישכן און דעם 
יונגן נתן װאַכן אויף און ווערן װי לעבעדיק אין דער מחשבה די 
געשטאַלטן פון שפּינאָזען און היינען, אויך טרייסטברענגער. און דער 
עיקר -- די געשטאַלט פונעם ווונדערלעכן דיכטער דוד עדעלשטאַט, 
װאָס האָט אין זעלבן דענװערישפּיטאָל געלעבט, געליטן און שפּעטער 
האָט מען אים מקבר געווען אויפן קליינעם דענווערער בית-עולם. 

ניט דער טוט וערט באַװיינט. ס'ווערט באַזונגען דער מענטש, 
די הייליקייט פון זיין לעבן! סווערט געשילדערט די באַשערטקײט 
פון טוט און דער מוט אים צו באַגעגענען אָן הכנעה. סווערט גע- 
שילדערט די פריידיקייט פון לעבן אין די רגעס ווען יעדע רגע קען 
מען ציילן און וועגן, און אפשר דערפאַר האָט זי באַטײט און װאָג. 
דאָס איז די דראַמע װאָס איין גרויסער פראַנמענט אירער אין די 
פּראָצעסיע פון טויט, זיין דערנעענטערן זיך, זיין װאַרטן, זיין קומען, 
זיין נצחון. דאָס אָרֹט פון דער דראַמע איז דער שפּיטאָל -- דער גוף 
פון יונגן העלד איז ,, געשמידט צום בעט" אָבער ניט זיין נשמה. די 
וועלט פאָכעט אַרום אים מיט אירע פליגל. די דרויסנדיקע וועלט קודם, 
נאָך רייכער איז די אינעװייניקסטע וועלט, װאָס איז מער וי יסורים -- 
די וועלט האָט אויך שיינקייט, חשבון, און מדרגות פון שטייגן, זי האָט 
נסיון און דערגרייכונג, 
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לעבן ווערט פאַר אונדז געשילדערט אין דער שפּאַנונג פון די, 
װאָס אין צימערןיצעל פון דער סאַנאַטאָריע קעמפן אויס יעדער רגע אין 
געפעכט צווישן לעבן און אומקום, 

די פּאָעמע פאַרמאָגט קענטיקע שטריכן פון ראָמאַנטיציזם -- די 
מאָטיוון פון ליבע, ליידן, נצחון דורך אומקום. דער העלד שטייגט ניט 
אין נצחון, נאָר אין אומקום -- דאָרט דערגרייכט ער די סאַמע דער- 
הייבנקייט און לויטערקייט. ראָמאַנטיש איז אוֹיך די גאַנצע אָנגעגליטע 
אַטמאָספער, ווייטער איז עס דער ,איך" -- אַ דערהייבענער, אַ זעלבסט- 
באַװוּסטער וועגן זיין פאַרפייניקטער מענטשלעכער ווערדע, אַ האָפערדי- 
קער, אויסדערװוײילטער ; ביז דער לעצטער רגע וויל ער ניט פאַרלירן זיין 
באַװוסטזײן פון דעם, װאָס ער איז -- מענטש אין גסיסה אָבער אויך 
מענטש פון שטאָלץ. פון דער רעװאָלוציאָנערער העראָיִק און קאַמף- 
סביבה שטאַמט דער מאָמענט פון קרבן, מוט, אויך די חשיבות פון 
לעבן, און דער כמעט אױיסגעהאַלטענער רעאַליזם. 

מיט דעם גאַנצן טאָן פון ראָמאַנטיק, ליריזם, ווייכט די פּאָעמע פון 
פאַנטאַסטיק. מיר פילן דעם אָטעם פון דער ווירקלעכקייט, אַ גרויליקע, 
אימהדיקע, ניכטערע, אָבער דאָך יום-טובדיקיפייערלעכע. די איידלקייט, 
די נשמה-דערהייבנקייט באַזיגט די מאוימדיקע וירקלעכקייט פון 
יסורים, גסיסהיבעט, צעשיידונג און פון די פּיינען, װאָס צעפרעסן נתן 
ניומאַנס גוף. די נשמה בלייבט ריין און גאַנץ ביז דער לעצטער רגע. 
קיין זאַך וװוערט ניט פאַרסענטימענטאַליזירט. װאָס עס געשעט איז ניט 
קיין אילוזיע פון לעבן, קיין סימבאָל, קיין אַלעגאָריע, נאָר טאַקע לעבן 
אַלין! 

דאָס באַלאַדעמעסיקע אין דער פּאָעמע איז דאָ די צעצווייונג פון 
דער מענטשלעכער נשמה. פאַראַן אַ כוח, װאָס איז שטאַרקער וי דער 
מענטש, אַ כוח פון ניט-דאַיַקײט, װאָס האָט דעם צװאַנג איבערן מענטשן, 
אַ כוח ניט פון לעבן, נאָר פון אומקום, דער מענטש ווערט זיך קעגן 
דער מאַכט, אָבער סוף-כליסוף קערט ער זיך אום צום באַשערטן 

ערשט ,די באַלאַדע פון דענװער-סאַנאַטאָריום?" וייזט וי אַ 
מאָטיוו קען פאַרגייסטיקט וערן. דעם מאָטיוו האָבן דערשפּירט אַ סך 
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גרויסע גייסטער אין דער וועלט. ביי פרוידן זיינען דאָס די כוחות פון 
עראָס און טאַנטאַס, די אייביקע כוחות פון ליבע, ליידנשאַפט, גאַרונג 
און טויט, אומקום. 

די פּאָעטישע סטרוקטור פון דער באַלאַדע איז ביז גאָר אינטערע- 
טאַנט. אין איר זיינען פאַראַן מאָמענטן פון אָדע, פון דראַמאַטישן דיאַ- 
לאָג, פון לירישער מעדיטאַציע, פון עפּישער דערציילונג. אַ וויכטיק 
אָרט אין דער סטרוקטור פון דער פּאָעמע פאַרנעמט א בריוו, װאָס נתן 
נוימאַן שרייבט צו זיין האַרצנס-געליבטער, עס איז כמעט װי אַ פּאַע- 
טישע פאָרטאָ, דורך וועלכער מיר דערוויסן זיך אין אַ קריטישן מאָ- 
מענט דאָס סאַמע פאַרבאָרגנסטע און איידלסטע פונעם העלדס נשמה- 


דער דיכטער-דערציילעף אין אויך א טייל פון דער באַלאַדע; ער 
איז אַרײנגעװעבט אין דער גאַנצער דראַמאַטישער האַנדלונג, ניט נאָר 
מעדיטירט ער ביים אָנהײיב וועגן דעם װערט פון אַ מענטשנס לעבן 
יואָס אונדזער היסטאָרישע תקופה האָט דערפירט צו נישט און גאָר- 
נישט; ניט נאָר פאַרטרױט ער אונדז אין אַ דערציילערישער אָדעימעי 
סיקער פאָרעם וועגן די יוגנט-יאָרן פון דעם צום קאַמף באַשערטן און 
צום בעט פאַרמשפּטן באַלאַדעיהעלד, דער דיכטער איז אין דער האַנד- 
לונג, ער איז אַלײן א לײידנדיקער דיכטער אין דער סאַנאַטאָריע, אין 
די סאַמע ליידן און פּיין-פּראָצעסיע: דער דיכטער איז כסדר אַ שותף 
אינעם דיאַלאָג. װווּ נתן ניומאַן איז דער ,איך", איז דער דיכטער-שכן 
-- דער אויפנעמענדיקער ,דו". ער כאַראַקטעריזירט זיך וי נתן ניומאַן 
זעט אים, דער דיכטער איז אויך אַ פאַרטרױטער אין דער מיסטעריע, 
ער ווייס אַלע גסיסה-סודות, ווי אַן אינעװייניקסטער, ניט וי קיין 
צוקוקער. צװוישן דעם דיכטערישכן און דעם יונגן חולה קומט אױיף אַ 
גרויסע מענטשלעכע פאַרבונדנקייט, מער וי פריינדשאַפט -- אַ בונד 
פוֹן אָפּגעשײדטע -- פאַרטרויטע אין אַ גרויסער לעבנס-געהיימניש. גיו" 
מאַן איז אָפּט מאָל אַ מאַסקע פאַרן דיכטער אַלײין. דער באַלאַדןדהעלד 
איז דראַמאַטיש אַ גילגול פונעם דיכטער: די שייכות צווישן פּאָעט און 
זיין דראַמאַטישער מאַסקע-געשטאַלט איז זייער אַ קאָמפּליצירטע (זען 
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לייוויקס ליד : ,אַ מענטש יאָמערט? פון דער סעריע -- ,לידער צו דער 
באַרמהאַרציקער שוועסטער"). נאָר איינס פילן מיר דורך דער גאַנצער 
פּאָעמע -- ביידן איז באַשערט אַן אַנדער גורל -- עס איז דער גורל 
פון די צוויי וווּנדער-קריגער, װאָס איינער איז פאַרמשפּט אומצוקו- 
מען אין געפעכט, און דעם צווייטן האָט דער גורל אויפגעהיט וי אַן 
עדות פון פּיין און יסורים. דער גאַנצער אופן, וי די באַלאַדע ווערט 
דערציילט, ווערט פון אָט דעם אױסגאַנגספּונקט באַװירקט. 

,די באַלאַדע פן דענווער-סאַנאַטאָריום? איז אי פּאָעמע, אי באַ- 
לאַדע. די אָפּגעשײדטקײט און אָפּגעזונדערטקײט פון פּאָעטישע פאָרמען 
איז אין דער ייִדישער ליטעראַטור כמעט וי ניט-גילטיק, זי ווערט 
בכלל קנאַפּ גילטיק אין דער מאָדערנער דיכטונג. די פאָרמען פון קלאַ- 
סישן אַלטערטום, איבערגעפורעמט דורכן רענעסאַנס און דער ראָמאַנ- 
טיק, װערן אין דער ייִדישער ליטעראַטור אַנדערש אױסגעשטאַלטיקט, 
די באַלאַדע פאַרמאָגט איראָניע און סאַטירע (פרצעס ,מאָניש?, 
טרייסט (אַ. סוצקעווער) ; עפּישע, דראַמאַטיטע און לירישע מאָמענטן 
באַהעפטן זיך אין ייִדישן ליד. אין ה. לייוויקס פּאָעמעיבאַלאַדע וועגן 
דער דענװער-סאַנאַטאָריע ווערט אָפּגעשאַפט די גרונטימחיצה צװישן 
זיי,. דער באַלאַדעיהעלד געהערט ניט צו דער װונדעריגעשיכטע פון 
פאָלקס אַמאָל, נאָר צו זיין סאָציאַלן היינט, צו אַ דור ! אַ נייער מענטש 
פון אונדזער אייגענער צייט ווערט באַזונגען, באַװוּנדערט, זיין לעבן 
געהייליקט ‏ און ווידער וערט אָפּגעשאַפט די גרענעץ צװישן דער 
פאָעטישער פונקציע פון עפּישן -- צו באַװוּנדערן און פון דראַמאַטישן 
-- מיטצוליידן (לעסינג). דאָס עפּישע און דראַמאַטישע ווערן אויסגע- 
מישט און באַהאָפטן. מיר באַװוּנדערן און מיר ליידן מיט. און דאָך איז / 
אין דעם פאַראַן ,אינעװייניקסטע פאָרעם", געבונדנקייט ‏ 

די באַלאַדע איז אַ גרויס וװערק פון אַ ייִדישן דיכטער, געשריבן 
אין אַ קריטישער צייט, ערב דער קאַטאַסטראָפע. זי פאַרמאָגט די װווּג- 
דערלעכסטע מענטשלעכקייט; זי איז די שענסטע פרוכט פון הומאַניזם 
פון פאַרשעמטן צװאַנציקסטן יאָרהונדערט. דאָס געפיל פון דעם אָנקו- 
מענדיקן גרויל איז שוין פאַראַן, מיר הערן דאָס אין אָנהײב, װווּ דער 
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דיכטער וויל אונדז אַריינפירן אין דער מיסטעריע פון איין מענטשנס 
לעבן און אומקום, 

שפעטער ווערט אַלץ אַ גרויס געזאַנג צום פאַרפּײניקטן מענטשן, 
װאָס אין תפיסה, אין צימערליצעל פון שפּיטאָל. אין אַנגסט פון אַלע 
פּיינען שמייכלט דאָך זיין מענטשלעכע קלוגשאַפט, האָפערדיקײט, גוטס- 
קייט, שטאָלץ און באַשײדנקײט -- זי זיינען אַלע די אױסשטראַלונג, 
די אַטריבוטן פון דער הייליקייט, װאָס הייסט מענטש. | 

אין אַ װעלט ערבימאָרד און אומקום, אין די טעג פון נאַצישן 
פאַשיזם, װאָס האָט צעטראָטן מיט די פיס מענטשלעכע ליבשאַפט, 
רעכט, גלויבן, מאָלט דער דיכטער די הייליקייט פון איין מענטשנס לעבן 
דורך דעם, װאָס ער ברענגט אונדז נעענטער און וייזט אונדז דעם 
גאַנג צום טויט, דורך וועלכן ,אַ נתן ניומאַן", ,גלאַט אַ מענטש אַזֹי? 
האָט זיך געזעגנט מיט דער וועלט, 
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ליד און גראָם 


עס איז די אָנגענומענע מיינונג, אַז דער גראָס דינט בעיקר דער 
וווילקלינגעוודיקייט, די שיינקייט פון שפּראַך רעדט צו אונדז שטאַרי 
קער, ווען זי ווערט דורכן גראַס אויסגעטיילט און באַטאָנט. די פונקציע 
פון גראַם איז בכן אַ לירישע און איז זייער נאָענט צו מוזיק, 


אַן אַנאַליז פון מאָדערנער ייִדישער דיכטונג ווייזט, אַז דער גראַם 
קען פאַרמאָגן אויך אַנדערע פונקציעס: פּסיכאָלאָגיש קען די ווירקונג 
זײַן ניט בלויז אַ לירישע, נאָר אויך אַן איראָנישע, אַ דראַמאַטישע און 
אַ סאַטירישיגראָטעסקע. סטרוקטוריש קען דער גראַם העלפן אָפּצן 
שליסן, צוזאַמענשליסן און צו אַקצענטירן באַטײטיקע פראַגמענטן פון 


ליד און דאָס ליד וי אַ גאנצקייט, 


יעדער כלל פאַרמאָגט אָבער אַ קעגױיכלל. פּונקט װי דאָס לירישע 
װוירקט דורך באַהעפטונג, װוירקט דאָס גראָטעסקע און איראָנישע מיט 
קאָנטראַסטן, מיט וידעראַנאַנדן. דער ניט-סימעטרישער גראַם, װאָס 
קומט אַ מאָל אומגעריכט און ניט-דערװאַרט, איז דעמאָלט דער סאַמע 
עפעקטיווער. עס קען אַ מאָל אויך טרעפן, אַז אַ דיכטער זוכט צו דער- 
גרייכן דעם שטאַרקסטן עפעקט ניט דורך באַטאָנען, נאָר דורך פאַר- 
שאָטענען דעם גראַם, און אויך ער איז מצליח. ווייטער קען דער 
איינגעגעבנסטער עפעקט צו מאָל דערגרייכט װערן מער דורכן אַסאָ- 
נאַנס וי דורכן גראַם, 


בדרך כלל איז אַזױ: דאָס שטילע לירישע ליד פאַרטײלט דעם באַ- 
טייט און די שטימונג גלייך איבער דער שורה, דאָס סוף-װואָרט איז 
ס'רוב ניט קיין סך שטאַרקער וי דער אָנהייב. די עיקר-פונקציע פון 
גראַם איז פון איין זייט אָפּצושליסן די סינטאַקטיש פאַרענדיקטע שורה 
אָדער דעם סטראָף, און פון דער אַנדערער זייט צזאַמענצושליסן דאָס 
ליד וי אַ גאַנצקײט, 
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די פונקציע פון אָפּצושליסן קענען מיר זען אױף יעדן איינציקן 
געגראַמטן סטראָף : : 


צינד אָן דער מאַמעס בענטשליכטער די צװײ 
ביים פענצטער, וועלכער קוקט אַרױס צום פעלז, 
און לייכטן זאָל זיך צנועהדיק אַריס 
דער שבת קודש איבער גאָר דער וועלט. 
(י. י. שװאַרץ) 


די ווערטער , פעלד" און , וועלט?" העלפן צו פאַרענדיקן און פאַרי 
רונדיקן א רעיון, | 

די פעיקייט פון גראַם צװאַמענצושליסן מערקן מיר באַזונדערס 
קלאָר ביי , טריאָלעטן?, , טערצינען" און ,סאָנעטן", װוּ די פאָרעם 
איז אַ מער קאָמפּליצירטע און געבונדן,. דער גראַס פאַרמאָגט אַן אויפ- 
בויערישע, אַרכיטעקטאָנישע פונקציע. מיר װאָלטן געקענט ברענגען וי 
אַ דוגמא די טערצינען און טריאָלעטן פון א. לעיעלעס (, ראָנדאָס און 
אַנדערע לידער", 1926), די סאָנעטן-רינגען פון מאַניילייבן, ה. לייוויק, 
א. צייטלין נ. ב. מינקאָוו און מ. ז, טקאַטש -- אין זיי אַלע איז דער 
גראַם אַ טייל פון דער אַרכיטעקטור, 

די באַזונדערע פעיקייטן, װאָס דער גראַם פאַרמאָגט, שטאַמען פון 
זיין גרונט-פעלקייט צו אַקצענטירן. אין דיכטונג פון אַ דראַמאַטישן כאַ- 
ראַקטער באַקומט די דאָזיקע אייגנשאַפט אַ זעלבשטענדיקן ווערט. 

די דראַמאַטישע איבערלעבונג פאָדערט מער אויפרודערנדיקע 
ווערטער, װי דאָס שטילע לירישע ליד, מער שניידנדיקע, װאָס הילכן 
אָפּ שטאַרקער און שטילן זיך אַזױ גיך ניט איין. ווען זיי װוערן פאַרי 
קנאָטן אין גראַם, ווירקן זיי גאָר באַזונדערס שטאַרק, | 

מיר פילן דאָס אין יעקב גלאַטשטײנס ליד , רויך" (,, פון מיין גאַנ- 
צער מי", זי 194). 


דורכן קרעמאַטאָריע"קױימען . 
קרױזט אַרױף אַ ייד צום עתיק יומין. 
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און װי נאָר דער רויך פאַרשװוינדט, 
קנוילן אַרױף זין װוײב און קינד. 


און אויבן אין די הימלישע הייכן, 
װויינען, בענקען הײליקע רױכן 
גאָט, דאָרט װוּ דו ביסט דאָ, 

דאָרט זיינען מיר אַלע אויך נישטאָ. 


חוץ דעם געדאַנקלעך-פּאָעטישן תוכן פון ליד, װאָס באַװײינט דעם 
גרויסן נישטאָ, זינגען די װערטער סוףישורה זייער באַזונדערע שירה, 
אַקצענטירנדיק אין קאָנטראַסטן די װעלט וי זי מוז זיין און די װועלט 
פן אומקום, װאָס מיר האָבן איבערגעלעבט, 


אַקעגן דעם עתיק יומין, װאָס האָט געגרונטפעסטיקט װעלט און 
אייביקייט שטייט אַ קרעמאַטאָריע-קוימען, װאָס ברענגט אום און פאַר" 
ניכט; אַקעגן הימלישע הייכן -- הײיליקע רויכן. און ווייב און קינד ווערן 
קעגנגעשטעלט די אימהדיקע װוערטער -- רויך פאַרשװינדט. און וו 
אַ ווייגעשריי צו דער שורה ,גאָט, דאָרט װוּ דו ביסט אײיביק דאָ", דאָס 
איינציקע װאָרט --- ,נישטאָ? 


אין די גראַמען האָט דער דיכטער אַריינגעלײגט די באַטײיטיקסטע, 
שטאַרקסטע תוך-ווערטער, זיי זאָלן חוץ דער לאָגיק, בילדערישקייט, 
דורך זייער אַקצענטירונג ווייזן דעם אימהדיקן קאָנטראַסט און שוידער, 


דער גראַם איז דאָס בכוח צו טאָן, ווייל וי אַ באַזונדערס אַקצעג- 
טירט װאָרט פאַרמאָגט ער זיינע אייגענע אַסאָציאַציעס, װאָס הילכן אָפּ 
לענגער, אַקצענטירן, באַגלײיטן און פאַרשותפותן עלעמענטן פון באַ- 
טייט, דער גראַם ווירקט לענגער און אָפּט מאָל אומאָפּהענגיק פון לאָ- 
גישן, סינטאַקטישן באַטרעף; ס'איז אַ נייער באַטײטיקער עלעמענט פון 
דיכטערישער השפּעה. 
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װאָס קאָן מען זוכן אין שעפערישן גראַם? קודם-כל זיין פולע צו" 
נויפגיסונג מיט דער שטימונג און מיט דער כוונה פון ליד, עס זאָל זיין 
פון איין מאַטעריע, וי די גאַנצע שאַפונג, 

צי ווירקט אָבער דער גראַם וי אַן אײינצלװאָרט, װאָס גראַמט זיך 
מיט אַן אַנדער איינצלנעם װאָרט? אַ סך מאָל בפירוש אַזױ, אָבער 
ניט אַלע מאָל און ניט אומעטום אַזױ. דער גראַם סוף-שורה שטייט אָפט 
ניט אַלײן, ער קומט מיט אַן ענגן קאָנטעקסט, װאָס ווערט געשאַפן פון 
געגראַמטן װאָרט צוזאַמען מיט נאָך איין װאָרט אָדער צוויי. מיר האָבן 
דאָס געזען טיילווייז אין יעקב גלאַטשטײנס ליד, מיר װעלן דאָס נאָך 
בולטער זען אַנאַליזירנדיק מאַנײלײיבס ליד ,דיין ליכט? (,לידער און 
באַלאַדן", באַנד 1). 


ניט אין דעם גרױיען שטױב פון דײנע קלוגע ספרים, 
און ניט אין דיינע הײײליקע און שײנע קברים, 

נאָר אין דיין גרויסן גורלס האַרטן אָנגעזיכט 

האָב איך דערזען דיין ליכט. 


און אין מיין מאַמעס אַלטע לײדנדיקע אױיגן, 

װוען זי האָט בענטשנדיק די דאַרע הענט פאַרבויגן 
פאַר אירע ליכט פון שבת אױיף מיין קינדס געזיכט, 
האָב איך דערזען דיין ליכט. 


כדי צו פאַרשטיין די פונקציע פון גראַם סיי אין גלאַטשטײנס, סֵיי 
אין מאַניילײבס ליד, מוז מען אָפּטרעטן פון דער השגה, אַז עס גראַמט 
זיך איין װאָרט מיט אַ צווייטן װאָרט. אָפּט מאָל גראַמען זיך גאָר אין 
זייער באַטײטיקער פונקציע װערטער-פּאָרן. אין מאַני לייבס ליך 
גראַמען זיך : 


קלוגע ספריםס / ליידנדיקע אויגן קינד אָנגעזיכט 
שיײינע קברים הענט פאַרבויגן דיין ליכט 


דער דיכטער האָט ניט אַרײנגעלײגט דעם תוך-יבאַטײט אין סאַמע 
לעצטן, קלינגענדיקן װאָרט נאָר אין די װערטער-פּאָרן (אָפט מאָל קו- 
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מען זיי וי אַן אַדיעקטיו פּלוס סובסטאַנטיוו אָדער אַדװערב ‏ אויך אין 
פאַרקערטן סדר). 


די גראַמען זאָגן אונדז עפּעס באַזונדערס לויטן קאָנטעקסט -- 
,קלוגע ספרים" און ,שיינע קברים" זיינען ביי מאַנײלײבן פאַרניינעג- 
דיקע קאַטעגאָריעס, וועלכע ער שטעלט אַנטקעגן ,ליידנדיקע אויגן" 
, דאַרע הענט פאַרבויגן" און , דיין ליכט". דער דיכטער פאַרשטייט דאָ 
אַוודאי דאָס ליכט פון דערקענונג, דאָס ליכט, װאָס מאַכט קלאָר דאָס 
לעבן און דעם באַשײד, 


פּונקט וי דיכטונג קען וירקן דורך דראַמאַטישן, גראָטעסקן 
אַלע מאָל באַטאָנען דעם גראַם, אַזױ קען זי אויך ווירקן דורך פּאַר- 
שאָטענען דעם גראַם, אים מינימיזירן און אַפילו אים אין גאַנצן אָפּי 
שאַפן (פרייער פערז). אַפילו ביי גרויסע דיכטער איז דער גראַס 
אָפט מאָל נאָר אַ דערביייקער ניט-אַקטיווער עלעמענט פון ליד. אויף 
וויפל דיכטונג איז ניט געבונדן דווקא צום גראַם, האָט געוויזן דער 
ווייסער פערז, װאָס האָט דערגרייכט פּאָעטישן אויסדרוק דורך אַנדערע 
מיטלען, צווישן זיי אויך קלאַנגיסימבאָליק. 


אַ ליד, װאָס אַברֹהם רייזען האָט געשריבן אין גראַמען, אָבער 
דעם גראַם כמעט אין גאַנצן פאַרווישט, איז גראָד דאָס זייער רירנדיקע 
ליד ,דער שטויב פון דער וועלט". 


דער שטױב פון דער װעלט איז געפאַלן איף מיר, 
און קראַנק בין איך, קראַנק; , 

די ליבע -- זי װעלקט טיף אין האַרצן בי מיר, 
אין קאָפּ -- דער געדאַנק. 


און װער קען מיך הײלן? ניטאָ אַזאַ ‏ מענטש, 
ניטאָ אַזאַ לאַנד, 

און װאָלסטן דעם הימל דערגרייכן געװאָלט -- 
װי קורץ איז דיין האַנט|.. 
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דער דיכטער דערגרייכט אַ הויכע פּאָעטיטע מדרגה דורך צימצום, 
דורך אונטערשטרייכן די נּרעסטע פּשטות פון קלאַנג. ער אַקצענ- 
טירט נאָר דורך איבערחזרן װוערטער: קראַנק, ניטאָ. אין דעם צימצום 


פון ווערטער טיילן זיך אויס און קלינגען אָפּ די ווערטער: 
שטיב, װועלט, קראַנק, ליבע, װועלקט, ניטאָ. 
דאָס איז אַ שטייגער פון נוצן דעם גראַם דורך כמעט ניט נוצן 


+= 


אים, פאַרשאָטענען אים. 


ה. לייוויק נוצט אין די סיבירער לידער אָפט די טעכניק פון שטעלן 
דעם גראַם אין שאָטן. אין ליד , שטילער", איינס פון די סיבירער לי- 
דער, מערקן מיר, נאָר אין ערשטן פערז, די אָנלאָדונג פון באַטײט צום 
סוף-שורה. צום סוף-ליד קומט דאָס פאַרשאָטענען דעם גראַם. אַנשטאָט 
גראַס נוצט דער דיכטער דאָס נאָכאַמאָליאיבערגעחזרטע װאָרט: דורך 
װייניקער קלינגעוודיק מאַכן דאָס ליד שטרייכט ער נאָך מער אונטער 
די קנאַפּקײט פונעם באַגער צו װעלן לעבן און שטרייטן. 


געגראַמטע ווערטער, פּונקט וי אַלע אַנדערע װערטער, קריגן 
זייער באַטײט בעיקר אין קאָנטעקסט; אָן דער פולקייט פון אינהאַלט, 
טױונג און סיטואַציע, פעלט זיי יעדער פון די שטריכן, װאָס זיינען 
נייטיק צו באַשאַפן באַיאָונג, באַטאָנונג, אָבער אויך איראָניע, און 
גראָטעסק, 
די טבע פון גראָטעסק דריקט זיך אויס אין אומגעריכטע, מאָדנע 
גראַמען. משה קולבאַק האָט אין ליד ,אַ באַל", געבויט אויפן תנכישן 
,מנה, מנה תקל ופרסין", אַזױ געגראַמט: 
די פּויקן פאַרטויבן דעם טיפן געויין פון די פידלען, 
און ס'גראָבן די בעסער, וי אַלטע קברנים מיט פינצטערע רידלען.. 
די גראַמעז פידלען מיט רידלען זיינען מעגלעך נאָר צוליב דעם 
עפעקט פון גראָטעסק; דאָס איז געװען דעם דיכטערס כוונה, אָבער 


דער גראַם בכלל ווירקט, ווייל עס װוירקט דער אימאַזש -- פידלער וי 
אַלטע קברנים. ווייל דאָס גאַנצע ליד איז געבויט איף גראָטעסקע 
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אַליטעראַציעס און אַסאָנאַנסן : -- די וועלט איז אַ פאַלשע, אַ שטייפע, 
אַ גראָטעסקע } 


און ס'טאַנצן שטייף-רעקיקע הערן, וייסיזיידענע דאַמען 
העל, העלער און העלער.. 
און ס'מישן זיך דאָרשטיק צזאַמען 
שואַרץדפלאַמיקע װאָנצן און ציינדלעך צעבליטע, 
געגלעקלטע לאָקן, 
די שניפסן, די שיכלעך געשניצטע, 
די בליציקע בליקן 
און זאָקן... 


אינטערעסאַנט, אַז טייל שורות אין קולבאַקס ליד גראַמען זיך 
בכלל ניט, דאָס איז דערפאַר, ווייל די גראַמען װאָלטן נאָר געשטערט 
-- דער עיקר באַטײט ליגט אין קרעשטשענדאָ פון די ווערטער -- 
לאַכן, פּלױידערן, שרייען, טאַנצן! 


עס לאַכן קלאַרנעפן, 

עס פּלױידערט דער צימבל 

עס שרייען די מעשענע טעלער. 

און ס'טאַנצן שטייף-רעקיקע הערן, ווייס-זיידענע דאַמען. 


דער עפעקט װאָלט פאַרשאָטנט געװאָרן פון גראַם, מיידט אים 
בעסער דער דיכטער אויס אין גאַנצן. | 

דעם עפעקט פון גראָטעסק אין אַן אַנדער סביבה, אויך דעקאַי 
דענטיש און צו מעלאַנכאָליע פאַרמשפּט, זעען מיר אין יעקב גלאַט- 
שטיינס ליד ,דערמאָנונג", דער דיכטער שילדערט די אָפּגעפרעמדט- 
קייט צװוישן די טאַטעס און די זין אין די פאַראייניקע שטאַטן, דאָס 
האַװעניש, די ליידן און ווּנדערלעכע געטרײשאַפט פונעם דור אי 
מיגראַנטן, און וי אַ קאָנטראַסט, -- די קאַלטע העפלעכקייט, ייִדישע 
אָפּנעפרעמדטקייט, צירלעך-מאַנירלעכקײיט, פונעם דור היגעבוירענע 
אַסימילירטע זין, 
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אַ שטיק לעבנספּראָזע זוכט דער דיכטער צו געבן דעם שימער 
פון דיכטונג. וויפל ליריזם קען, מישטיינס געזאָגט, זיין אין , פּריװועטן?, 
,אויפשטעל-בעטן? 

דאָך איז גלאַטשטײן מנצח אַלע גראָקײיטן, װאָכעדיקײט, און צום 
סוף לייכט אויף די שכינה פון עכטער פּאָעזיע. 

דאָס ליד גיט איבער אין ערשטן טייל די מחשבות, דערמאָנונגען, 
װאָס קומען אויף ביים דיכטער אויפן וועג צום ,היסטאָריקער בן שנייי 
דער", אין צווייטן טייל די באַגעגעניש, אין דריטן, גאָר קורצן טייל, 
דעם דיכטערס דערמאָנונג דעם זון. 

אין דעם ליד מערקן מיר אַ המצאה פון דער מאָדערנער דיכטונג 
-- דעם ניט-סימעטרישן גראַם, װאָס זוכט זיך אָפּ אומגעריכט, ניט- 
דערװואַרט. פון דעם שטאַמט זיין באַזונדערע ווירקונג. געוויינטלעך 
באַשאַפּט דער גראַם אַן עלעמענט פון דערװאַרטונג. דער גראַם באַ- 
שאַפט אי אַ געשפּאַנטקײט, אי אַ באַפרידיקונג און באַרויקונג; דער 
ניטיסימעטרישער, אומגעריכטער גראַם -- דערפרייט באַזונדערס, ווייל 
ער האָט אַ ספּעציעל לאָגיש-פּאָעטישע כוונה, גאָר באַזונדערס אונטער- 
צושטרייכן דעם באַטײט, ס'רוב דעם איראַנישן און איראַניזירנדיקן 
באַטײט, 

רעדנדיק וועגן זיין נאַגעגעניש מיטן היסטאָריקער בן שניידער, 
װאָס װוינט 


.פאַרדאָרפט אין אַ העק 
װוּ אַ ייד איו ניט געשטױגן, ניט געפלויגן, 
אָן אַ פלעק פון אַ שול, אַ תלמוד'תורה, אַפילו אַ סינאַגאָגע. 


שילדערט דער דיכטער אַזױ די גאַנצע פאָרקומעניש: 


.ער האָט מיך פריילעך באַגעגנט מיט זיין בולדאָג 
און מיך אויפגענומען פּאַראַדיש. 

און אַז מיר זײנען געזעסן ביים מאָלציײיט דעם זאַטן, 
האָב איך דעם היסטאָריקער דערמאָנט, 
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אַז ער האָט יאָרצײט נאָכן טאַטן, 
און ס'קומט דעם אָרעמען 
איסט-סיידער שניידער -- אַ קדיש. 


מערקט אייך וי אָפּגערוקט, אומגעריכט עס זיינען די גראַמען 
פּאַראַזדיש---קדיש, זאַטן--טאַטן. אין דעם אייגנטלעך שטעקט זייער כוח, 
דער כוח פון סוגעסטיע, וי אַן אויסער-סינטאַקטישער מיטל פון פורע- 
מען דאָס איראָנישע און גראָטעסקע געמיט פון ליך. 

אין ביידע לידער, ביי זייער גאַנצער אַנדערשקײט, איז פאַראַן אַ 
מאָדנע ווייטע נאָענטקײיט. זיי װאָלטן ניט דערפילט זייער פּאָעטישע 
שליחות ווען ניט אַ געוויסער ברענפּונקט, אַ מאָמענט פון אויפטרייס- 
לונג -- ביי גלאַטשטײנען איז דאָס, ווען דער גאַסט זאָגט אָן דעם היס- 
טאָריקער בן שניידער וועגן דעם טאַטנס יאָרצײט, 

מיט דעם װערט פּלוצעם צוריק אַרײינגעבראַכט דער עלעמענט פון 
עכטקייט און װאָרהאַפטיקײט. ביי קולבאַקן איז דאָס דער מאָמענט 
ווען -- 


עס װײזט זיך אַ האַנט -- 

אַ האַנט צעקרימט פון אַרבעט, פאַרשמידט אין אַ קײט, 
לייגט אויסעט די אותיות פון בלוט אויפן װאַנט: 

טויט.. 


דער עלעמענט פון אָנזאָג, װאָס קערט איבער אַלץ קאַפּױער או 
מאַכט דאָס קאַפּוערדיקע עכט, איז דער ברענפּונקט אין ביידע לידער. 
אין גראָטעסקן באַהאַלט זיך אָפט ניט קיין קאַטאַװעס-שפּיל, נאָר אַ 
מאָראַלישע אומרויקייט,. דער גערעכטער משפּט איבער פאַלשן אפּי 
שטאַרבנדיקן, אומעכטן. 
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קלאַנג-מאָלערײ איז אַ פענאָמען און באַקאַנט אין דער דיכטונג איז 
ער שוין לאַנג. אַליטעראַציע און אַסאָנאַנס זיינען אין דער פּאָעזיע 
א סך פריִער פונעם גראַם. אין געוויסע היסטאָרישע פּעריאָדן איז קלאַנג- 
מאָלערײי געווען זייער אַ באַליבטער קונסטמיטל ביי פּאָעטן זי איז 
אָבער אָפט געווען צו געדיכט און סוף-כליסוף האָב די פּאָעטן אָנגע- 
הויבן זיך מיט קלאַנגימאָלערײ אָפּגעבן זעלטענער. דאָך איז זי נאָך 
אַלץ אַ וויכטיקער באַשטאַנדטײל פון דיכטונג. 


די פּאָעטישע שאַפונג צייכנט זיך אויס מיט דעם, װאָס זי פאַרמאָגט 
עטלעכע פּלאַסטן באַטײט. דער באַטײט, װאָס אַנטפּלעקט זיך פאַר אונדז 
אָפן און קלאָר אין די געבונדענע געאָרדנטע רייד װוערט פאַרשטאַרקט 
און אויסגערונדיקט דורכן גראַם, װאָס גיט אַן אייגענע אָנצוהערעניש 
אויף שייכותן פון געפיל און מחשבה. אַ מאָל העלפט, למשל, דער 
גראַם אונטערצושטרייכן די לירישע אָדער איראָנישע, די דראַמאַטישע 
אָדער סאַטירישע ווענדונג פון ליד. עס איז אָבער פאַראַן, ווייזט אויס, 
נאָך אַן עלעמענט אין ליד, װאָס ניאַנסירט דעם באַטײט, װאָס לעבט 
סיי איבערגעפלאָכטן מיט די אַנדערע ליד-יעלעמענטן, סיי זעלבשטענדיק. 
דאָס איז די קלאַנג-אַסאָציאַציע פון קרובישע באַטײטיקע ווערטער אין 
ליד, װאָס שאַפן אַן אייגענע קרובישאַפט, אַ סוגעסטירנדיקע, אָנװוינקענ- 
דיקע גאַנצקײט, | | 


די זעלביקע קלאַנגען, װאָס חזרן זיך אָפט איבער, האָבן דעם כוח 
צו ווירקן אויף אונדז פּסיכיש, ווידער צו באַהעפטן רעגונגען פון 
באַטײיט און געפיל. דאָס דריקט זיך אויס קודם אין אַזעלכע װאָרטשאַ- 
פונגען, באַהעפטן, אָדער צונויפפּאָרונגען, וי ביי מאַני-לײיבן -- ווינטער- 
ווייען, ציינער-צייכנס; ביי לייוויקן -- כהונה-הענט, שטורעם-טריט, גליק. 
געטראַנק, צימער-צעל, ווירבל-װינט; ביי סוצקעווערן --- װוּנדער-וועל- 
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דער, הונגער-גוף, בענקשאַפט-װאָלקן; ביי מאַנגערן -- ווינט-פאַרווייטן, 
ערב-אָװנטיק, שנאה-שטערן א"אַ. די זעלבע ווירקונג פאַרמאָגן די מאַני- 
לייבישע -- שטילע שאָטנס; איציק מאַנגערס--- שלענגלט זיך שטיל; 
א. מ. דילאַנס -- דיינע שװאַרצע האָר, מין שװאַרצער, שװאַרצער 
טרויער, און ה. לייוויקס -- שניי פאַרשנייט אונדז. 


די ווירקונג איז דאָ אַ פאַרשטענדלעכע און קלאָרע. אָפט מאָל װוערן 
די קלאַנגלעך געבונדענע װוערטער אָפּגערוקט, וי אין מאַנײלײיבס ליך 
,איך בין דער וויינריב". דאָרט בינדן זיך ניט נאָר וויינריב.. ווילדער, 
נאָר אויך דורך דעם לעצטן ר-קלאַנג די װערטער: קעלטער, רױטער, 
וילדער, און אַפּילו פענצטער און אַרױף. 


די קלאַנגעןישפּיל איז אַ טייל פון מאַניילײבס פערז, עס איז אַרײיג- 
געבויט אין זיין װאָרטינוסח, 


אין בין דער וויינריב דער וװוילדער, 
גײ אױף בי דעם פּלױט פון דיין הויף, 
קלעטער אַ רױטער, אַ ווילדער, 


ביז דיינע פענצטער אַרױיף.. 


דער בשותפותדיקער קלאַנג הילכט אָפּ און צעמענטירט די ווערטער 
פון ליד און בינדט זיי באַטײטיק, דערפילנדיק די זעלבע קלאַנגלעכע 
פונקציע וי פון גראַם, ד"ה די פונקציע צו פאַררונדיקן, פאַרבינדן דעם 
פערז סיי אין זיין באַטײטיק-לאָגישער ווירקונג, סיי אין זיין עמאָציאָ- 
נעלער ווירקונג, 


די קלאַנגלעכע שיינקייט באַצירט איטלעכע גרויסע פּאָעטישע 
שאַפונג. אָפט מאָל איז זי אַ רמז בכלל אויף דער טיף פון פּאָעטישן 
כוח פון דיכטער, װוי ער האָט זיך אַנטפּלעקט אין ליד. ביי א. ליעסינען, 
אַ שטייגער, שטראַלט די שיינקייט אַרױס אין די באמת איינגעגע- 
בענע פּאָעטישע שאַפונגען, װי למשל, אין דער פּאָעמע ייִדיש", בעת 
זי פעלט אין די רעטאָרישע לידער, 
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וועגן דער װוּנדער-געשטאַלט -- ייִדיש -- װאָס באַװײיזט זיך צו אים 
פול מיט ליבע און גענאָד, זאָגט ער: 


זי פלעגט אין פאַרטאָגן אין שטילע 
מיט ציטער מיט צאַרטן אַרײ, 

אַ פליסטער פון עפּעס אַ תפילה, 
אַ שימער פון עפעס אַ ש"ײן 


דער דיכטער זוכט אין דעם ליד אַן ענגערע באַהעפטונג פון 
װאָרט מיט װאָרט, רעיון מיט רעיון. די גאַנצקײט, דורכגענומענקייט 
פון דער איבערלעבונג װיל ער מיט אַלע מעגלעכע װאָרטמיטלען 
אויסדריקן. דעריבער די באַיאָענדיקע גראַמען (אג, בד) אין זייער 
צונויפגיסונג שטילע-תפילה און אַרײן-שיין נאָך טיפער וירקט די 
קלאַנגיסימבאָליק דורך די פּאָרן: 

ציטער מיט צאַרטט, פליסטער.. תפילה, שימער פון.. שײף 

שפּעטער קומען די אַדיעקטיוישע באַצייכענונגען: 

..אויגן 

מיט װייכן פאַרטרוילעכן ליכט. 

און די גאַנצע װוּנדערלעכע אָרנאַמענטירונג, װווּ שיינקייט העלפט 
שטאַרקן דעם אמת פון דער איבערלעבונג, 

דער דיכטער רעדט פון בלוטפיינט, װייטיק'געשרײ, האַרטנעקיק 
פאָלק, און פאַרקערט פון -- װווּנדער-באַריר, חן פון תחינות, דעם װוּנדער 
פון ווילן און וויי און דעם אין תוך סתירותדיקן ,װיסט װילדן חן". 

צו דעם קומט צו אין ליד ,ייִדיש" דער אַלטער פאַרמעג פון דער 
שפּראַך גופא, װאַס דער דיכטער האָט געשעפּט מיט דער פולער האַנט: 
טייטש-חומש, לעבןלאַנג, ענויים און פּיין, וויסט און פאַרשװעכט און 
די נייישאַפונג: דונערן אָפּקלאַנג. 

אין דער גאַנצער קלאַנג-ימאָלערײ איז קיין רמז ניטאָ פון אימיטירן 
די נאַטור, חוץ אפשר דונערן אָפּקלאַנג. עס גייט דאָ אַ סך מער אין 
אויפדעקן די אינעװייניקסטע טבע און שאַפן אַ מער אָנרעגנדיקע שייכות 
צווישן די ווערטער וי דער סינטאַקס קען געבן. דאָס איז דער כוח פון 
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נסתר לגבי נגלה. דאָס איז די שייכות, װאָס מיר דערפילן צװישן 
חן און תחינה, צווישן ווילן און וויי און דעם װוּנדער װאָס פאַרבינדט זיי. 

װאָס האָט אונדז געוויזן דער אַנאַליז ? 

די אַסאָנאַנסן און אַליטעראַציעס זיינען ניט אָרנאַמענטיק, אין זי 
ליגט אַ כוח צו פאַרבינדן, סוגעסטירן, באַהעפטן, מחוץ די גרענעצן פון 
לאָגישער װאָרטשטעלונג און סינטאַקס-שייכותן פון געפיל און רעיון, 
װאָס מאַכט דיכטונג אַנדערש פון ניט-דיכטונג. 

חוץ די רעגונגען, באַשײדן, װאָס אַנטפּלעקן זיך צו אונדז אין 
די בילדער, מעטאַפאָרן פון דיכטער, און די קאַדענצן און ריטמען 
פון ליד, ווירקט נאָך דער גראַם, דער אַסאָנאַנס און די אַליטעראַציע. 
דער גראַם קען וירקן סיי וי אַ צונויפשליסנדיקער באַיאָענדיקער, 
אינטערגרירנדיקער פאַקטאָר און אויך וי אַן אָפּלאַכנדיקער, איראָ- 
ניזירנדיקער עלעמענט. די גראָטעסקע ווירקונג פון גראַם איז גרינגער 
צו דערפילן, װי די באיאָענדיקע און מיטשטימענדיקע. ס'איז שועי 
רער צו זען די טבע פון דער מער אָפטער ווירקונג פון לירישן און 
דראַמאַטישן גראַם, װאָס שייך באַטײט, איידער פון דעם גראָטעסקן 

דאָס דעקט נאָך אָבער ניט אויף אַלע שיכטן פון פּאָעטישן 
באַטײט. אויך דער אַסאָנאַנס און די אַליטיראַציע האָבן אַ באַהעפטנ- 
דיקע ווירקונג, אויך זיי װאַרפן זייער אייגענע נעץ אין לירישן ליד, 
װאָס כאַפּט אַרום פראַגמענטן פון ליד, נאָענטע און וייטע, דער" 
װאַרטע און אומגעריכטע, בינדט זיי און באַטאָנט זײיער אייגענעם 
ניגון, װאָס זיי זינגען אַריין אין ליד, 

עס איז די טבע פון װאָרט און ווערטער, אַז זייער שיינקייט און 
זייער ווירקונג שטאַמט ניט פון זייער אַלײנקײט, אָפּגעזונדערטקײט, 
נאָר גראָד פון זייער באַהעפטונג, קאָנטעקסט, אַרומרינגלונג, קעגני 
שטעלונג און מיטשטעלונג אין דער מסיבה פון אַנדערע װערטער. 

קאָנטעקסט גיט באַטײט. מיר זיינען אָבער געווינט בעיקר צו 
לאָגישן קאָנטעקסט, װאָס װערטער באַקומען א דאַנק גראַמאַטיק 


און סינטאַקס. פאַראַן נאָך א צווייטער קאָנטעקסט, אַ ניט-ראַציאָנעלער, 


סופּראַלאָגישער, אין וועלכן ווערטער ווערן אויך אויסגעבונדן און פֿאַר- 
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שותפותט דורך אַסאָנאַנסן און אַליטעראַציעס. אַסאָנאַנסן און אַליטע- 
ראַציעס זיינען אויך ווערקצייג פון פּאָעטישן באַטײט. 

די ,ניט-יבאַגרייפלעכע? פּאָעטישע שיינקייט אין לירישן ליד באַי 
שטייט אין דער צונויפגעפלאָכטנקייט, אויסגעבונדנקייט פון מער וי 
איין שיכט באַטײט, װאָס װערט אונדז גנעדיק און יעדער מיט זיין 
אייגענער שיינקייט און חן אָנגעטרױט. מיר ווערן געפּלעפט פון דער 
פולקייט פון באַטײטן, װאָס ריידן צו אונדז. 

דאָס װאָס די ווירקונג קומט ניט גראַמאַטיש-יסינטאַקטיש, נאָר 
קלאַנגלעך, שאַפט דער גאַנצן חן; זי דריקט אויס נאָך אַן אייגנשאַפט 
פון אונדזער פּסיכיק, װאָס איז עלטער, מסתמא, וי די, װאָס קומט צום 
אויסדרוק אין דער קאָאָרדינירטער, פול געאָרדנטער לאָגישער שפּראַך; 
אין דיכטונג איז זי אויפגעהיט, ווירקט און גיט צו נאָך אַ צויבער צו 
אַלע חנען, מיט וועלכע דיכטונג דערפרייט אונדז. 
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אַמעריקאַנער מאָטיוון אין דער יידישער ליטעראַטור 
די קורצע סקיצע איז אַ סטענאָגראַמע פון אַ רעדע װאָס דער מחבר 
האָט געהאַלטן ביים סימפּאָזיום פון דער ,,צוקונפט", וועלכער איז גע- 
ווען געווידמעט 200 יאָר ייִדיש לעבן אין אַמעריקע. די ענינים וערן 
אויספירלעכער באַהאַנדלט אין דעם מחברס בוך , שרייבער און ווערק", 


תליאביב 1971,. 


עס איז געװאָרן הונדערט יאָר פון זינט עס איז דערשינען אין די 
פאַראייניקטע שטאַטן, אין יאָר 1877, דאָס ערשטע ביכעלע לידער אין 
צוויי שפּראַכן, ייַדיש און העברעיש. דאָס וויכטיקסטע ליד איז ,דער 
פּאָלנישער תלמידיחכם אין אַמעריקע". דאָס ביכעלע אין קלין, די 
גרייס פוֹן אַ בענטשערל. דער מחבר, צבי סאָבאָל, האָט געשריבן אין 
אַ דייטשמערישן ייִדיש. דער פּאָעטישער טאַלאַנט װאָס סאָבאָל האָט 
פאַרמאָגט איז געווען א גאַנץ באַגרענעצטער. ער איז געווען אַ משכיל 
און האָט פאַרמאָגט די אַלטע ייִדישע טבע פון אַרײנזאָגן, צבי סאָבאָל 
קריטיקירט דאָס היגע ייִדישע לעבן, די שלעכטע מערכה פונעם תלמיד- 
חכם אין אַמעריקע. ער ווייזט אויך אָן אויף דעם קידערווידער פון 
אַ פּאָליטישער סיסטעם, װאָס גיט דעם מענטשן פרייהייט אָבער באַזאַרגט 
אים ניט מיט ברויט, 

אויף אונדזער היינטיקן ייִדיש װאָלטן אַװדאי אַזױ געקלונגען 
צוויי שורות פון סאָבאָלן: אין קעשענע האָב איך מסתמא ניט קײן 
סענט, / אָבער מיין זון קען װערן אַ פּרעזידענט. 

די זעלבע ליבע טבע פון אַרײנזאָגן האָט אויך פאַרמאָגט דער 
העברעיש-ייִדישער דיכטער יהודה ליב גאָרדאָן. ער אין אַלײן פאַר- 
בליבן אין דער אַלטער היים, אין רוסלאַנד. ער האָט אָבער געוויד- 
מעט איינס פון זיינע לידער זיין בן-עיר פון שטעטל האָמעל, ד"ר געצל 
זעליקאָװיטש. זעליקאָװויטש איז אַװעקגעפאָרן אין די אַכציקער אאָרן 
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זוכן גליק אין אַמעריקע און איז געװאָרן אויף אַ קורצער צייט אַן 
אינסטרוקטאָר פון עגיפּטאָלאָגיע אין דעם אוניוועורסיטעט פון פילאַ- 
דעלפיע. שרייבט יהודה לייב גאָרדאָן אין יאָר 1887 אַזאַ שיר צו זיין 
נאָענטן פריינד : 


צו ד"ר ג. זעליקאַװיץ 


איבערן ים דעם טיפן 
ביסטו אַװועקגעפאָרן, 
פּראָפּעסאָר פון היראָגליפן 
אין אַמעריקע געװאָרן. 


װאָלט ניט געווען דען בעסער, 
דו װאָלסט געבליבן אין זאַמעט, 
און אַנשטאָט פּראַפעסאָר, 
געװאָרן אַ מלמד 


דו װאָלסט געווען דאַן זיכער 
מיט דיין שטיקל עולם הבא, 
און װאָלסט געװאָרן גיכער 
אין גרויסער שול אַ גבאַי 


איצט קאָנסטו אין קורצער צייט 
פאַרגעסן אונדזעד לשון, 

און פאר דיין ייִדישקיט 

גיב איך ניט אַ גראָשן 


דאָרום וויל איך היינט דיר שענקען 
דאָס ביכל מיט די גראַמען 
דו זאָלסט װוייניקסטנס געדענקען 
דעם לשו פון דיין מאַמען 
1897 


חיים בעז 


מיר װעלן איצט מאַכן אַ גרויסן קפיצת-הדרך און אויסהערן אַ 
מיינונג וועגן אַמעריקע פון גאָר אַן אַנדער מקור, - 

דער בריטישער אַנטראָפּאָלאָג גרעגאָרי בײיטסאָן האָט אין זיין בוך 
,די אַמעריקאַנער" זיך אויסגעדריקט, אַז צוויי סימבאָלן זיינען כאַראַק- 
טעריסטיש פאַר אַמעריקע; די סטאַטוע פון פרייהייט, װאָס איז דער 
סימבאָל פון מוטערלעכער גוטסקייט, װאָס זאָגט, ,קומט צו מיר, איר 
פרעמדע און פאַרשטויסענע !* דאָס איז די אַמעריקע, װאָס איז גרייט 
זיך צו טיילן מיט אַל דאָס גוטס מיט די פרעמד-געבוירענע, פאַרשטױיי 
סענע און אָרעמע. דער צווייטער סימבאָל, זאָגט בײטסאָן, איז אַנקל 
סעם, דער מאַן מיטן הויכן צילינדעריהוט און שפּיציקן בערדל, מיט 
די געשטרייפטע הױזן, אויסגעוועבט אין פּאַטריאָטישע קאָלירן. ער 
האַלט זיין פינגער אויסגעשטרעקט צו אייך און זאָגט: ,גי אין קריג צו 
באַשיצן דיין לאַנד, גיב פון דיין אָפּגעשפּאָרטן גראָשן, פאָלג אויס די 
געזעצן װאָס איך האָב אויסגערופן". עס איז אַ געשטאַלט און אַ סימבאָל 
פון מאָנונג, פון אױטאָריטעט און ניט פון ליבשאַפּט און פרייגיביקייט. 

עס איז אַזױ געשען, אַז פון זינט דעם אָנהייב פון ערשטן וועלט" 
קריג ביז דעם אויפקום פון פאַשיזם אין אײיראָפּע, װאָס נעמט אַרום אַ 
תקופה פון אַ פערטלײאָרהונדערט, האָט זיך אין אַמעריקע גענומען 
אַנטװיקלען אַן אויטענטישע ליטעראַטור, הן אין דיכטונג, הן אין פּראָזע, 
װאָס האָט געזוכט אָפּצושפּיגלען די אַמעריקאַנער ווירקלעכקייט. בעת 
די ייִדישע דיכטונג פון סוף 19טן יאָרהונדערט און אָנהייב 20סטן, ביי 
מאָריס ראָזענפעלד, דוד עדעלשטאַט, יוסף באָװושאָװער, מאָריס וויני 
טשעווסקי, אַברהם ליעסין איז געווען אַ דיכטונג פון פּראָטעסט קעגן 
די אוממענטשלעכטע באַדינגונגען אין די פאַבריקן, אַ פּראָטעסט קעגן 
דער עקספּלואַטאַציע פון מענטשן, זיינען די נייע ריכטונגען אין דער 
ייִדישער ליטעראַטור געווען אויסן אויך צו באַזינגען אַמעריקע, צו זען 
די גוטהאַרציקײט פון דעם אַמעריקאַנער יענקי, װי דאָס האָט געשיל- 
דערט, למשל, א. ראַבאי אין זיין נאָװעלע , הער גאָלדענבאַרג". אַפילו 
די נאַװועלע פוז דוד איגנאַטאָו, , אין קעסלגרוב", שילדערט ניװו-יאָרק 
וי אַ פאַנטאַסטישע שטאָט מיט אַ סך צויבער. די הויכע געביידעס, די 
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שטראָמען מענטשן װאָס ציען זיך איבער די גאַסן צו דער אַרבעט רופן 
ניט אַרױס ביי דוד איגנאַטאָוון אַ געפיל פון אַנגסט אָדער פרעמדקייט. 

ביי איגנאַטאָוון, ,,אין קעסלגרוב", איז פאַראַן אַ געפיל פון באַװוּג- 
דערונג פאַר דעם גרױיס-ישטאָטישן שטייגער און פאַר די נייע, פאַנ- 
טאַסטישע אויפטוונגען פון דעם מענטשן דאָ אויף דעם נייעם קאָנ- 
טינענט. מאַני לייבס פּאָעמע ,עוועניו בי" פאַרמאָגט אַ דין מעלאַנכאַ- 
לישן צויבער. ס'איז באמת ניװוײיאָרק. דער אורבאַניזם איז געווען איי- 
נער פון די שטריכן, הגם ניט דער סאַמע ויכטיקסטער, הן ביי דער 
גרופּע װאָס האָט זיך גערופן ,יונגע", הן ביי דער גרופע װאָס האָט 
זיך גערופן , אינזיך". צו די ,יונגע?" האָבן געהערט דוד איגנאַטאָו, 
מאַני לייב, זישאָ לאַנדױ, דילאָן; צו די , אינזיכיסטן" -- יעקב גלאַט- 
שטיין, אַ. גלאַנץילעיעלעס, נחום ברוך מינקאָוו און אַנדערע. וועגן 
אַמעריקע האָט אויך געשריבן פּרעכטיקע לידער בעריש ויינשטיין. ער 
האָט צו קיין ליטעראַרישער גרופּע ניט געהערט. 

אַ וויכטיקע פיגור אין דער ייִדישער ליטעראַטור, איז געווען י. י. 
שװאַרץ. שוין אין די , שריפטן", װאָס איז געווען דער אָרגאַן פון דער 
גרופּע ,יונגע", געפינען מיר זיינע אַן איבערזעצונג פון װאָלט װיטמאַנס 
פּאָעמע. די פערזן זיינען קרעפטיק און האָבן אַרײנגעטראָגן אַ נייעם 
ריטם פון מונטערקייט אין דער ייִדישער פּאָעזיע. זיין גרעסערער אוים- 
טו איז אָבער די לענגערע עלעגיע, ,דער ביתיעולם אױף טשעטהעם 
סקווער", אין וועלכער ער מעדיטירט שטייענדיק ביי די קברים פון די 
ערשטע ייִדן, װאָס זיינען אָנגעקומען קיין ניייאַמסטערדאַם, טייל אַנט- 
לאָפּענע פון גזירות און רדיפות, אַנדערע פון מאַראַנענטום און איני 
קוויזיציע. אין דער עלעגיע פון י. י. שװאַרץ קומט צום ערשטן מאָל 
דער היסטאָרישער באַװוּסטזיין פון ייִדישער געבונדנקייט מיטן נייעם 
קאָנטינענט, 

די דאָזיקע עלעגיע איז געווען אַ נייער קער און אַ נייע ווענדונג 
אין דער ייִדישער דיכטונג, װאָס האָט שפּעטער געפירט צו זיין גרע- 
סערן װערק, , קענטאָקיי, װאָס שילדערט דעם ייַדן מיטן פּאַק אויף 
דער פּלײיצע, וועלכער לאָזט זיך אין די פרעמדע דרום-ישטאַטן, אין 
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די יאָרן פונעם בירגער-קריג און וי אַזױ דער פרעמדער הייבט ביס"י 
לעכווייז אָן צו ווערן אַ תושב. דאָס מערקװוערדיקע איז, אַז דער בונד 
פון פאַרשטענדעניש צװוישן די אייניקלעך פון די פּוריטאַנער און דעם 
אָרעמען ייִדן, פאַרװאָגלט פון זיין היים, איז די ביב?, אָט דער אַלטער 
אייביקער ספר. , קענטאָקי" איז אַן עפּאָס און אַן אידיליע, הגם בלויז 
טיילן װעלן בלייבן װי מוסטערן פון שלמותדיקער דיכטונג אין דער 
ליטעראַטור, (די גאַנצע זאַך איז צו לאַנג און פאַרמאָגט ניט דעם 
פאַעטישן כוח פאַר אַזאַ גרויסן געביי). ווייל עס איז בשעתו געווען 
אַזאַ נייעס און אָפּפרישונג אין דער ייִדישער דיכטונג, איז כדאַי צו 
ברענגען כאָטש אַ פראַגמענט פון דער לענגערער פּאָעמע. מיר װעלן 
ברענגען דעם טייל פון , קענטאָקי", װוּ דער פאַרװאָגלטער ייד ווערט 
פאַרבעטן זיך זעצן צום שיש און עסן דעם מאָלצייט מיט די בנייבית. 
נאָר דער ייד באַדאַנקט דעם ,יענקי" פאַר זיין הכנסת-אורחים, און ער 
דערקלערט אים אַז אַפּריער מוז ער דאַװענען, לויבן גאָט. י. י. שװאַרץ 
שרייבט : 


האָט (דער ייַד) זיך איינגעװיקלט אין דעם טלית, 
אין גרויסן טלית מיט די שװאַרצע פּאַסן, 

זיך אָנגעטאָן אין די פירעקנדיקע קעסטלעך 

מיט הענגענדיקע שװאַרצע רימענדלעך -- 

איז מאַן און װײב און קינד געבליבן שטײן 
פאַרװױּנדערט און פאַרגאַפט. דער מאָדנער מענטש 
האָט אומגעקערט זיך מיטן פּנים צו דער װאַנט, 
פאַרמאַכט די אויגן זינע, און מיט ברען 

געוויגט, געוויגט דעם בײנערדיקן גוף. 

דערנאָך האָט ער פון ס'ניי די הענט געואַשן 

האָט װידער אָפּגעזאָגט אַ קורצע תפילה -- 
ערשט דאַן גענומען איינברעכן דאָס ברויט. 

יצום פלייש אַפילו זיך נישט צוגערירט. 

געזעסן מיטן היטל אױפן קאָפּ, 
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און האָט געטונקט דאָס שװאַרצע בריט אין מילך. 
האָט זיך דער בעל'הבית מיט אים צערעדט, 
געחידושט זיך אויף אַלע װוּנדערלעכע זאַכן 
װאָס ער האָט דאָ צום ערשטן מאָל דערזען 
ער איז, זאָגט ער, שוין אויסגעווען אַ וועלט -- 
און נישט געזען, און נישט געהערט אַזױנס. 
דעם בגד מיטן פּאַס פאַרשטײט ער נאָך, 
נאָך װאָס אָבער די קעסטעלעך מיט די רימענס, 
און דאַװענען אַלע יַדן פּונקט װי ער? 
אױף דעם האָט זיך דער יײַך צעשמײכלט שטיל: 
אַ פרומער ייד, האָט ער דערקלערט, באַדאַרף 
צו טאָן וי ס'שטייט אין אַלטן טעסטאַמענט, 
וי גאָט האָט מאָזעסן זין קנעכט באַפוילן. 
האָט זיך דער גי נישט אויפגעהערט צו חידושן, 
געהאַלטן אין איין טענהן, אַז ער האָט 
ביז היינט צו טאָג אַזעלכעס נישט געהערט. 
און וען עס איז געקומען נאָך דער סעודה, 
און ס'האָט דער ייַדך געשלאָסן זיינע אוגן, 
גענומען ווידער שעפּטשען שטילערהיט -- 
דאָ האָט דער גױ צום ווייב זיינעם געװוּנקען: 
אַ פרומער מאַן, ער האַלט נאָר אין איין דאַװוענען 
עס איז מערקװערדיק אַז יעקב גלאַטשטײן האָט אין זיין בוך 
לידער, װאָס איז אַרױס אין די צװאַנציקער יאָרן, פאַרמאָגט שוין די 
ערשטע טיפּישע אַמעריקאַנער-ײיַדישע באַלאַדע. ס'איז בפירוש געשריבן 
אינעם נוסח פון דעם מין אַמעריקאַנער דיכטונג װוּ עס ווערט גערימט 
די װאַגונג פון העלד, זיין דרייסטקייט, זיין ריינע ליבע, הגם ער איז 
פעיק אויף מאָרד און ברוטאַלקײט. דער העלד איז אַ ייִדישער ,גענגי 
סטער? אויף דער איסט-סייד פון ניוײיאָרק, װאָס איז דערמאַרדעט גע- 
װאָרן. זיין אומגליקלעכער פאָטער איז אַ מלמד, װאָס גייט פון שטוב צי 
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שטוב, נעבעך, און לערנט מיט קינדער אַלף-בית. וי אַלע פון דעם מין, 
שפּילט זיך דער גענגסטער מיט טויבן, װאָס ער האָדעװעט אויפן דאַך. 
אָט דער קאָנטראַסט פון אַ פרומער ייִדישער שטוב און פון דער 
גענגסטער-געשטאַלט, דאָס שילדערן די אונטערװועלט װאָס רייסט זיך 
אַריין אין די דלת-אמות פון דער ייִדישער געטאָ אויף דער איסט-סייד -- 
דאָס איז אויך געווען אַ נייס אין דער ייִדישער דיכטונג. אין דער פּראָזע 
האָבן, אויסער ראַבאָי, געשילדערט דאָס אַמעריקאַנער יידישע לעבן 
י. אָפּאַטאָשו און שלום אַש, און אויך שלום-עליכם. שלום אַשס ראָמאַ- 
נען , קיין אַמעריקע?, ,די מוטער", ,אָנקל מאָזעס", , איסט ריווער" 
זיינען אַ מין היסטאָרישיקינסטלערישער דאָקומענטאַציעימאַטעריאַל 
פון דער גרויסער בהלה, די גרעסטע איבערװאַנדערונג אין ייַדישן לעבן, 
ווען אַ פּאָר מיליאָן ייַדן האָבן פאַרלאָזט זייערע שטעט און שטעטלעך 
פון מזרחיאײיראָפּע און אָנגעקומען אַהער אין דעם גאָלדענעם לאַנד. 
ביסלעכווייז זעען מיר וי אַזױ די ייִדישע ליטעראַטור שטעלט זיך 
איין ניט נאָר פאַר דער קריוודע פון דעם ייִדן, נאָר אויך פאַר דער 
קריוודע פון דעם באַעװלטן מענטשן בכלל, צי ער איז אין די דרום- 
שטאַטן דער נעגער, וי דאָס טוט, צום ביישפּיל, י. אָפּטאַטאָשו אין 
זיין דערציילונג ,לינטשעריי?, אָדער צי ער איז א פּאָליטישער רעבעל, 
וי דאָס טוט ה. לייוויק אין דער פּאָעמע ,סאַקאָ און װאַנזעטי". עס 
איז אַ שטאַרקער אויסגעשריי קעגן באַדריקונג, מאָרד און אומגערעכ- 
טיקייט. עס איז נישט אַזױ אַ פּראָטעסט קעגן אָרעמקײיט און סאָציאַלן 
עלנט, נאָר קעגן די מער עיקרדיקע עוולות װאָס אַפילו אַ פרייע דע- 
מאָקראַטיע קען באַגיין לגבי דעם מענטשן, אים צו הענגען, ווייל די 
קאָליר פון זיין הויט איז ברוין, אים צו טויטן דורך אַן עלעקטרישן 
שטראָם, ווייל זיינע אידעען, דוכט זיך אויס, אַז זי שטעלן מיט זיף 
פאַר אַ סכנה קעגן דער רו און זאַטקײט און צופרידנקייט און דער שלווה 
פון לאַנד. אין די שאַפונגען שטייגט דער ייַדישער שרייבער אַריבער 
די ,עטנישע? גרענעצן און רעדט וי דאָס אויטענטישע קול פון געי 
וויסן. קורץ, מען װאָלט אין אַ לענגערער פאָרשונג געקענט דאָקומענ- 
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טירן וי אַזױ אין אַן ערך אַ פערטלײאָרהונדערט, צווישן 1914 און 


100 


אויף די וועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


9, קומט אויף אַן אויטענטישע ייִדישע ליטעראַטור, װוּ די אַמע- 
ריקאַנער ווירקלעכקייט ווערט געשילדערט, װווּ מעגלעך מיט סימפּאַטיע, 
װוּ נייטיק מיט פּראָטעסט און מאָנונג, װי מיר טרעפן זי ביי אָפּאַטאָשון 
און לייוויקן. מען װאָלט געקענט צורעכענען נאָך שרייבער, װאָס האָבן 
די אַמעויקאַנער סצענע געשילדערט, וי ז. ליבין, ברוך גלאַזמאַן, דוד 
פּינסקי, און משה נאַדיר. אויך אַברהם רייזען, ב. באָטװיניק, ב. י. ביא- 
לאָסטאָצקי, ב. דעמבלין, משה דלזשנאָווסקי און ש. אַפּטער. 

װאָלט די צייט געווען אַ רויַקע, װאָלט די טענדענץ געװאָרן אַ 
הערשנדיקע אין דער אַמעריקאַנער-ייַדישער ליטעראַטור. ייִדישע שרייי 
בער, פּונקט וו ידי אַמעריקאַנער, װאָלטן זיך אָפּגערופן אויף דעם באַ- 
רימטן רוף פון דעם גרויסן אַמעריקאַנער דענקער, ראַלף װאַלדאָ עמער- 
סאָן, אַז מען זאָל שילדערן דאָס אָרטיקע לעבן, אַן מען זאָל ניט זיין 
אָפּהענגיק פון די , אינדזלען", װער וייסט וויפל חונדערטער מיילן 
הינטער ימען, אונדזערע ,אינדזלען" זיינען געװוען פּױלן, גאַליציע, 
ליטע און רוסלאַנד. אָבער די וועלט-געשיכטע און די ייִדישע געשיכטע 
האָבן אַנדערש באַפױלן. די וויסטע בשורות ועגן דער ,קרישטאָל- 
נאַכט?, די נייעס וועגן פאַרברענען ייַדישע ספרים און ספריתורהס און 
אויך בתי-מדרשים, וועגן צװאַנגילאַגערן, דער גאַנצער אויפקום פון 
פֿאַשיזם און נאַציזם, די אױיסראָטונג פון מזרח-אײראָפּעיַשן ייַדנטום, 
האָבן געצווונגען אזא שרייבער וי ה. לייוויק צו שרייבן ,כבוד דער 
געלער לאַטע", די דראַמעס ,דער אויפשטאַנד אין װאַרשעװער געטאָ", 
;אַ חתונה אין פערנװאַלד? און האָבן געבוירן אַלע חורבן-לידער װאָס 
פילן אָן די פּאָעזיע-ביכער פון יעקב גלאַטשטײן, אפרים אױיערבאַך, חיים 
גראַדע, מלך ראַװיטש, אליעזר גרינבערג, רחל קאָרן און אַנדערע. 

און אָט פּאַסירן אַלערלײ קוריאָזן אין דער פּאָעטישער רעטאָריק. 
ביי די דריי אינזיכיסטןידיכטער, יעקב גלאַטשטײן, נ. ב. מינקאָווּ און 
א. לעיעלעס, טרעפט מען אין זייערע ערשטע לידער אין אָנהייב 
צװאַנציקער יאָרן דעם אימאַזש , שטראַלנדיקע", למשל, ,שטראַלנדיקע 
שיפן", , שטראַלנדיקע האַרבעריקן", ,שטראַלנדיקע ימען". דער אי- 
מאַזשׂ איז אַ בלייכער און גאָרניט זאָגנדיקער. דער ערשטער אין די 
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חורבן-יאָרן האָט יעקב גלאַטשטײן געפונען פאַר דעם אימאַזש די פּאַסי 
קע געשטאַלטיקונג, ווען ער האָט געשריבן וועגן די , שטראַלנדיקע 
ייִדן" װאָס גייען צו זייער אומקום, אָס אַלע זיינען זיי געשטאַנען ביים 
באַרג סיני, ווען די תורה איז געגעבן געװאָרן דעם פאָלק ישראל. און 
וי קען אַ תורה לעבן אֶן אַ פאָלק, אָן לעבעדיקע ייִדן. אַ בלאָנדזשענ- 
דיקער און אין אָנהייב ניט ווירקעװודיקער אימאַזש האָט פלוצלינג גע" 
פונען זיין תיקון. 
3 


מיר האָבן מיט אַ כוונה אויסגעקליבן אין אונדזער באַטראַכטונג 
ניט נאָכצוגײין דעם כראָנאָלאָגישן מעטאָד, נאָר אויסטיילן די תקופה 
צוװישן 1914 און אַן ערך 1929, קודםיכל, און ערשט שפּעטער זיך 
אומקערן צו דער תקופה פון די אַרבעטערידיכטער, צו דער רעװאָי 
לוציאָנערער דיכטונג פון טיף 19טן יאָרהונדערט, ווען אַמעריקע האָט 
דורכגעמאַכט איר אינדוסטריעלע רעװאָלוציע, 

עס איז אַלע מאָל געווען אין דער ייִדישער דיכטונג פון אַמעריקע 
אַ טאָפּלקײט בעתן אויפנעמען די ווירקלעכקייט אויפן נייעם קאָנטײ 
נענט: ה. לייוויק, מאָריס ראָזענפעלד, דוד עדעלשטאַט פאַרטרעטן די 
טראַגישע וויזיע לגבי אַמעריקע, אַזױ למשל, ה. לייוויק אין דער דראַמע 
,שמאַטעס?, הגם אויך ער גלייבט אין דעם כוח פון מענטשן מתקן צו 
זיין דעם סדר-העולם. א. גלאַנץילעיעלעס איז דער פיליבאגייסטערטער 
דיכטער פאַר אַמעריקע, הן װי א ווירקלעכקייט, הן וי אַ סימבאָל פון 
ייִדישער האָפענונג, | 

אויפן גאַנצן פאַרלויף פון דער אַנטװיקלונג פון דער ייַדישער ליי 
טעראַטור אין אַמעריקע האָבן אָבער געווירקט די געשטאַלטן פון די 
דריי ראשונים פון דער אַרבעטער-דיכטונג: מאָריס ראָזענפעלד, יוסף 
באָװוושאָװוער און דוד עדעלשטאַט. אַפילו די װאָס האָבן קעגן זיי רעװאָל- 
טירט, וי מאַני לייב, זיינען פון זיי צומאָל באַװירקט געװאָרן. 

מיר װעלן גאָר בקיצור אָנװאַרפן עטלעכע שטריכן וועגן די אַרי 
בעטער-דיכטער, וועגן דעם גאָר באַזונדערן רושם װאָס מאָריס ראָזענ- 
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פעלדס לידער האָבן געמאַכט אין זיין צייט קען מען דרינגען פון דעם, 
װאָס עס האָט געשריבן פּראָפּעסאָר לעאָ וינער אין זיין באַקאַנטער 
;געשיכטע פון דער ייִדישער ליטעראַטור אין 19טן יאָרהונדערט?". אין 
זיין װערק, געשריבן אויף דער ענגלישער שפּראַך, אָנערקענט דער 
האַרװאַרד-פּראָפּעסאָר ראָזענפעלדן װי דעם באַדײיטנדיקסטן ייִדישן 
דיכטער אין די פאַראייניקטע שטאַטן. ער פירט אויס זיין לענגערע עסיי 
אויף דעם אופן : 

,אױף דעם גורל פון אַ רוסישן יידן איז אין סוף 19'טן יאָרהון" 
דערט אויסגעפאַלן צו זען און צו מאָלן דעם גיהנום מיט אַזעלכע 
פאַרבן, װאָס זיינען נישט בנמצא געװען זינט דאַנטען (אין דער 
,געטלעכער קאָמעדיע"). אַבער דאַנטע האָט געשילדערט דעם גיהנום 
פון יענער װעלט און ראָזענפעלד מאָלט דעם גיהנום פון דער װעלט, 
דעם גיהנום װאָס ער האָט ניט בלוין באַזוכט, נאָר װוּ ער האָט אויך 
יאָרן לאַנג געלעבט". 

אַזױ פרי וי אין יאָר 1899 איז דערשינען אַן אָפּהאַנדלונג פון 
פיליפּ קראַנצן וועגן דעם שנײידער-פּאָעט : 

,געפּלאָגט זיך אין די שװויצשעפּער און געאַרבעט וי אַ שניידער, 
האָט מאָריס ראָזענפעלד אַ יאָר פופצן געאַרבעט שווער מיט דער 
נאָדל און אייזן פון באַגינען ביז שפּעט אין דער נאַכט און געלעבט 
אין אייביקער דחקות. גאַנץ אָפט ממש געהונגערט מיט זיין געזינד 
אין די אָרעמסטע און ענגסטע דירות פון ניװ-יאָרקער געטאָ. אָבער די 
נאַטור האָט אים באַשאַפן אַ דיכטער, און ווען ער האָט נאָר געקענט, 
האָט ער זיך גענומען פאַר דער פעדער. די בילדער און געשטאַלטן זיינען 
געווען אַזױ טרויעריק און פינצטער וי זיין אָנגעװײיטיקטע נשמה. ער 
האָט ניט געקענט ניט שאַפן; ער האָט ניט געקענט אַנטשװיגן װוערף" 

היינט-צו-טאָג מוז מען צוגעבן, אַז זיין נשמה האָט פאַרמאָגט ניט 
נאָר טרויער און פינצטערניש, נאָר אויך אַ לירישן געמיט, אַז עס קלינ- 
גען נאָך אָפּ אין זיי צומאָל די פריידיקע קלאַנגען און דערינערונגען 
פונעם פישערדאָרף, װוּ ער איז אויפגעװואָקסן וי אַ קינד. מען מוז אויך 
דערמאָנען מאָריס ראָזענפעלדס נאַציאָנאַלע לידער, װוּ ער איז עכט, 
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װוּ מען פילט אַ שטאָלצן באַװוּסטזײין פון ייִדישקייט און געטרײישאַפֿט 
צו דער אומה. די בעסטע מעמואַרן וועגן מאָריס ראָזענפעלדן האָט גע- 
שריבן דער נאָוועליסט און דראַמאַטורג לעאָן קאָברין. די בעסטע 
פֿאָרשאַרבעטן -- קלמן מרמר און נחום ברוך מינקאָוו. 

די צוויי דיכטער װאָס זיינען באמת אָנערקענט געװאָרן וי פּראָ- 
לעטאַרישע דיכטער, זיינען געווען דוד עדעלשטטאַט, אַ געוויסע צייט 
דער רעדאַקטאָר פון די , פרייע אַרבעטער שטימע", און יוסף באָוושאָ 
ווער, װאָס האָט פאַר דער ייִדישער בינע איבערגעזעצט שעקספּירס 
דראַמע ,דער סוחר פון ווענעדיק" אינ , שײלאָק". עס אין צו באַ- 
װוּנדערן װוי ביידע. דיכטער, װאָס האָבן געװירקט אין דער ליטעראַטור 
בלויז אַ וועלכע זעקס-זיבן יאָר און זיינען אַזױ פרי אַװעק פון דער 
וועלט, האָבן אַזאַ גרויסע השפּעה געהאַט. דוד עדעלשטאַט איז גע- 
שטאָרבן צוליב דער פּראָלעטאַרישער קרענק, שוינדזוכט, זיין מצבה 
שטייט אין דענװעריסאַנאַטאָריום, און יוסף באָוושאַוער איז אַװעק, ווייל 
די ביטערע נויט האָט אים גייסטיק צערודערט און צעטומלט, און ער 
האָט פאַרענדיקט זיינע יאָרן אין אַן אַנשטאַלט פאַר גייסטיק קראַנקע, 
װוּ ער האָט געלעבט וי ער האָט אין אַ ליד פאָרױסגעזאָגט: ,אַ גע 
שטאָרבן לעבן". 

די פאָרשונג וועגן די פּראָלעטאַרישע דיכטער איז אַ גרויסע און 
זייער אַ פאַרשיידנאַרטיקע, אָבער מיר קענען הײינטיצויטאָג אָביעקטי- 
ווֹער און פולשטענדיקער אָפּשאַצן זייער ווערט אַפילו ווען זײײיער 
פּאָעטישע רעטאָריק איז זייער הינטערשטעליק. דער סאָוועטישער קרי- 
טיקער, נ: אויסלענדער, האָט ביי ביידע דיכטער געפילט די אַטמאָספער 
פון גרויסע האָפענונגען און גרויסע פאָרגעפילן; דעם אומגעצוימטן 
אומגעשטילטן און אומבאַגרענעצטן גלויבן אין דער צוקונפט. דער דיכ- 
טער ב. י. ביאַלאָסטאָצקי האָט ביי יוסף באַװשאָװער ספּעציעל אָפּגע- 
שאַצט דאָס באַזינגען די שעפערישקייט און די דערגרייכונג פון מענטש- 
לעכער אַרבעט, די חשיבות פון אַרבעט װאָס קומט צום אויסדרוק אין 
זיין פּרעכטיק ליד : ,הייב אויף דיינע אויגן, אַ פאָלק / װאָס דו ביסט 
אַזױ עלנט און אָרעם". | 
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| = היינט-צו-טאָג װאָלטן מיר אפשר אַרױסגעהױבן דעם מאָטיוו פון 
פאַרפּרעמדונג אָדער אַליענאַציע, װאָס מיר טרעפן ביי מאָריס ראָזענ- 
פעלדן, ווען ער רופט אויס: ,עס רוישן אין שאַפּ אַזױ ווילד די מאַשי- 
נען / אַז אָפּט מאָל פאַרגעס איך אין רויש ווער איך בין". מיט ווייטיק 
קלינגט די ווייטערדיקע שורה ,,מיין איך װערט דאָ בט?, איך װער אַ 
מאַשין". דאָס איז דער פּראָטעסט פון דעם מענטשן קעגן דער טעכנאַ- 
לאָגיע, קעגן איר מאַכט און באַדריקונג, װאָס האָט נאָך היינט ניט 
אויפגעהערט. 


מיר קומע! צום סוף פון אונדזער קורצער באַטראַכטונג. ווען עס 
קומט אויף אַ ליטעראַטור, קומען אויך אויף אירע קריטיקער. ביים אָנ- 
הייב פון יאָרהונדערט זיינען זיי אין די פאַראייניקטע שטאַטן געווען 
דער אַדװאָקאַט בודיאַנאָוו (בודין), ד"ר חיים זשיטלאָווסקי, יעקב מילך, 
אַב קאַהאַן, פיליפּ קראַנץ, פּראָפּי לעאָ ווינער ; און דער אַריגינעלסטער 
איז אפשר געווען לעאָניך מאָיסיעיעוו, װאָס איז געווען אויך אַן אינ" 
זשעניר און אַ בויער פון בריקן אין דער שטאָט ניװײיאָרק. ער האָט 
געשריבן אונטערן פּסעװדאָנים מ. לעאָנטיעװ. אין מאַי 1905 האָט לעאָנ- 
טיעוו אין זשורנאַל ,צוקונפט" אָפּגעדרוקט אַן אַרטיקל, און אָט װאָס 
דער קריטיקער זאָגט: 


,די ייִדישע פּאָעזיע איז אַ פאָלקסדיכטונג, געשריבן פון די װאָס 
שטייען נאָענט צום איינפאַכן פאָלק... די ייַדישע שפּראַך איז א פאָלקס- 
שפּראַך וועלכע האָט ניט לאַנג צוריק באַשאַפן אירע ליטעראַרישע 
פאָרמען. ניט פיל צייט איז פאָריבער זייט די אינטעליגענטע קינדער 
פון ייִדישן פאָלק פלעגן אַ ואָרט ייִדיש ניט קאָנען און נאָך מע 
ניט ועלן אויסרעדן, און זאָגאַר איצט נעמט די גרעסטע צאָל פון די, 
וועלכע לעזן אירגענד אַ װעלט-שפּראַך, קיין זאַך געדרוקט אין ייַדישע 
בוכשטאַבן אין די הענט ניט אַרֹיין.. נאָר אין די לעצטע צייטן, באַ- 
איינפלוסט פון די מעכטיקע שטראָמען, וועלכע ווירקן איצט אין דער 
גרויסער מאַסע פון ייִדישן פאַלק, האָט זיך דורכגעבראַכן ביי דער 
ילִדישער אינטעליגענץ דער באַװוּסטזײן פון דער גרויסער וויכטיקייט 
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פון אַ פאָלקס-שפּראַך און אַ פאָלקס-ליטעראַטור. װי אַנדערש קענען 
די אַלע מיליאָנען שלאָפּנדיקע נשמות אויפגעוועקט ווערן ל" (ז' 299). 

די ייַדישע ליטעראַטור האָט געהאָלפן אויפװועקן פאַרשלאָפענע 
נשמות, אויפוועקן אין זיי סאָציאַלן באַװוּסטזײן און נאַציאָנאַלע שטרע- 
בונגען, לערנען זי מענטשלעכע חשיבות, דערנענטערן זיי צו דער 
מערב-אײיראָפּעישער און אַמעריקאַנער קולטור און צו זייער אייגענער 
היסטאָרישער טראַדיציע. 

די ייַדישע ליטעראַטור האָט אין אַן ערך הונדערט יאָר דערפילט 
אַ גרויסע נאַציאָנאַלע שליחות. אַזאַ ליטעראַטור קען מען ניט פּאַררע- 
כענען וי אַ דערשיינונג, װאָס האָט פאַרענדיקט איר היסטאָרישע שׁליי 
חות, װאָס געהערט נאָר צו דער װעלט פון אונדזערע פאָטערס: זי 
געהערט צו אונדז און צו דער אײביקער ירושה פון אונדזער עם-עולם. 
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אברהם וואַלט-ליעסין 
(1872---1938) 


1 


אין 1972 איז אויסגעפאַלן דער הונדערטסטער געבוירן-יאָר פונעם 
גרויסן ייִדישן דיכטער אַברהם ליעסין. די ייִדישע קולטור-וועלט האָט 
אָפּגעמערקט די דאַטע מיט ליטעראַרישע אָװנטן, אַרטיקלען אין דער 
ילִדישער פּרעסע אד'גל. פאַר דעם זשורנאַל ,די צוקונפט" האָט דער 
נאָמען ליעסין גאָר אַ באַזונדערע באַדײיטונג. ער איז געווען דער רע" 
דאַקטאָר פון ,די צוקונפט" במשך פון אַ פערטל יאָרהונדערט, פונעם 
יאָר 1913 ביז 19238. ליעסין האָט דאָרט אָפּגעדרוקט זיינע װויכטיקסטע 
פּאָעטישע שאַפונגען. ער האָט אויך געמאַכט ,די צוקונפט" פאַר א 
ליטעראַרישע אַכסניה פאַר די סאַמע פּראָמינענטע און אָנערקענטע 
יידישע שרייבער. אַ דאַנק ליעסינען האָט ,די צוקונפט" אין אַ גרויסער 
מאָס געענדערט איר כאַראַקטער, 


א) דער זשורנאַל, װאָס האָט די ערשטע עטלעכע יאָר בעיקר גע- 
דרוקט פּאָפּולערע אַרטיקלען צו בילדן און אויפקלערן די יידישע אַרי 
בעטער, איז געװאָרן אַ שריפט, װוּ די אַמעריקאַנער ייִדישע ליטעראַטור 
אין אירע בעסטע יאָרן פון אויפבלי האָט געפונען אַ נעסט. 


ב) אין דער אַמעריקאַנער סביבה, װוּ עס האָט נאָך היפּשלעך גע" 
ווירקט דער קאָסמאָפּאַליטיזם, האָט א. ליעסין אַרײנגעבראַכט די נאַציאַ- 
נאַלע אידעע, און דורך זיינע שאַפונגען געװועקט דעם ייִדישן היסטאַי 
רישן באַװוּסטזיין, 


ג) דער זשורנאַל איז אויך געװאָרן אַ טריבונע פארן ערנסטן 
ייִדישן געדאַנק אויף אַלע געביטן: פּאָליטיק, געזעלשאַפט, ייִדישע היס- 
טאָריע און ליטעראַטור-פאָרשונג. 
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די פאַרגאַנגענע יאָרגענג פון ,די צוקונפט" שטעלן מיט זיך אויך 
פאָר אַ רייכן אוצר פון מעמואַרן-ליטעראַטור, איבערהױפּט פון דער 
רעװאָלוציאָנערער באַוועגונג אין רוסלאַנד. וי ווייט דער זשורנאַל 
האָט געביטן זיין כאַראַקטער נאָך דעם וי ליעסין האָט איבערגענומען 
די אָנפירונג, זעט מען, ווען מען בלעטערט די ערשטע יאָרגענג פון 
,די צוקונפט". אויך ביז ליעסינען. זיינען די רעדאַקטאָרן און מיט" 
אַרבעטער געווען פאַראַנטװאָרטלעכע און חשובע בילדונגסטוער, וועל- 
כע זיינען בלב ונפש געווען איבערגעגעבן דער אויפקלערונג און דער 
טאַרשפּרײיטונג פון סאָציאַלע אידעען. װי האָט עס געקאָנט זיין אבי 
דערש, ווען מיר דערמאָנען די נעמען פון פיליפ קראַנץ, מאָריס ווינ- 
טשעווסקי, אַלעקטאַנדער האַרקאַװי א"א ? דאָך האָט מען אין די ערשטע 
יאָרגענג פון ,די צוקונפט" געדרוקט וייניק אָריגינעלע ייִדישע לי- 
טעראַטור. ביים סוף פון 19טן יאָרהונדערט זיינען אין די פאַראייניקטע 
שטאַטן ניט געווען קיין גאָר באַדײטנדיקע ייִדישע שרייבער-טאַלאַנטן 

,די צוקונפט" האָט אין איין נומער אָפּגעדרוקט מאָריס ראָזענ- 
פעלדס צוויי באַרימט-געװאָרענע לידער, וועלכע זיינען געװאָרן קלאַ- 
סיש אין דער ייִדישער ליטעראַטור. איין ליד הייבט זיך אָן מיט די 
שורות : 


אַ זזנעלע גאָר פיין". 


,איך האָב אַ קליינעם ײַנגעלע, 


דאָס אַנדערע ליד הייבט זיך אָן מיט די װערטער: 
געס רישן אין שאַפּ אַזױי ווילד די מאַשינען.. 


ביידע לידער שטעלן מיט זיך פאָר אַ דורכברוך אין דער אַמעריקאַנער 
ייִדישער דיכטונג װאָס שייך זייער פּאַעטישער שיינקייט און פאָלקס- 
טימלעכקייט. אין איין ליד רופט מאָריס ראָזענפעלד אויס וועגן דער 
פאַבריק : 


,מיין איך װוערט דאָ בטל, 
איך װער אַ מאַשין, 
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אויף די וועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטהר" 


| דאָס איז געווען אין גאַנצן אַ נייער גאַנג אין דער פּראָלעטאַרישער 
דיכטונג. דער דיכטער באַקלאָגט זיך װאָס זיין מענטשלעכקייט װערט 
פאַרשעמט, זיין ,איך" וװוערט חרוב און ניט נאָר װאָס די אַרבעט איז 
ביטער-שווער. צוליב אומפאַרשטענדלעכע טעמים האָט מען אין די 
ווייטערדיקע עלף נומערן פון זשורנאַל מאָריס ראָזענפעלדן מער ניט 
געדרוקט. אונטער ליעסינס רעדאַקציע װאָלט אַזױנס ניט מעגלעך 
געווען. דער נייער צוגאַנג צו שרייבער איז אָבער ניט אָנגעקומען גרינג, 
ניט אומזיסט שרייבט ז. שניאור אין ,די צוקונפט" (מערץ, 1926) : 
,פאַר אונדז אַלעמען איז ליעסין אַ מוסטער פון מוט, פון אויסדויער און 
שטענדיקן קאַמף פאַרן ריינעם ליטעראַרישן װאָרט אַזױ וי פאַרן וועלט- 
אמת". דערביי שטעלט זיך ז. שניאור אָפּ אויף אַן אַנדער שטריך פון 
דעם דיכטערס כאַראַקטער -- דער הייסער פּאַמפלעטיסט, דער לייךן- 
שאַפטלעעכר פּאָעט אין אין לעבן אָפּט מאָל געווען א שוייגער. 
בעיקר, אַ שווייגער אויף דער עפנטלעכער טריבוגע. (מען פלעגט ליעסי- 
נען אָפּט רופן צו גרויסע פאָלקס-פאַרזאַמלונגען, ביי שטרייקן; קע- 
נענדיק פון שריפט זיין הייסן טעמפּעראַמענט און זיינע אָנגעגליטע 
ווערטער האָט מען געקענט מיינען ווער ווייס װאָס פאַר אַ רעדנער ליע- 
סין איז געווען. ליעסינס באַרוף איז געווען פון אַ שרייבער און ניט 
פון אַ רעדנער.) ז. שניאור שילדערט אים זייער ריכטיק: ,גיכער איז 
א. ליעסין א שווייגער. ער זעט אַלץ און הערט אַלץ, נאָר איר באַ- 
מערקט עס ניט. דער אָפּקלאַנג פון דאָס געהערטע און געזעענע דער" 
קענט איר מיט אַ צייט שפּעטער אין זיין שרייבן, עס אין שון אַן 
אַלטער כלל -- אַלע פייגל װאָס גייען שלעכט אױף דער ערך, - 
פליען הויך". 


2 


עס זיינען געווען דריי תקופות אין ליעסינס לעבן און שאַפן. מען 
מוז זיי קלאָר פאַרשטיין כדי צו באַנעמען די פאַרשײדנאַרטיקײט פון 
זיין פּערזענלעכקייט און זיין אויפטו אין דער ליטעראַטור, עס איז פאַראַן 
אַ בולטע אַנטװיקלונג אין ליעסינען וי אַ דיכטער און אַ מענטש. די 
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װאָס האָבן געקענט ליעסינען אין די לעצטע יאָרן זיינען ניט קיין 
באַגלױבטע עדות פאַר די ערשטע יאָרן פון ליעסינס דערשיינען -- הן 
אין דער ליטעראַטור און הן אין דער רעװאָלוציאָנערער באַװעגונג. 
ערשט פון די מעמואַרן פון אַזעלכע שרייבער וי דוד קאַסעל, בן-אַדיר, 
פראַנץ קורסקי, מ. מ. ראָזענבוים, אסתר פרומקין און אַנדערע, קען 
מען זיך אױיסמאָלן אַ בילד פון דעם יונגן ליעסין. 

אָט ערשט האָט ער פאַרלאָזן די ישיבה און איז אַרײנגעצױגן 
געװאָרן אין דער וועלט פון רעװאָלוציאָנערע אידעען און מעשים. ער 
איז דורכגעגאַנגען, װי אַלע קומענדיקע רעװאָלוציאָנערן, די שול פון 
די ,אַרבעטער-קרייזלעך", װוּ מען האָט די יונגע אַרבעטער און ווויל- 
לערנערס אויפגעקלערט וועגן דאַרװיניזם, רעװאָלוציע, פּיסאַרעװס 
נעגאַטיווער שטעלונג צו שיינער ליטעראַטור, דעם רעװאָלוציאָנער 
לאַװראָווס אידעען וועגן רעװאָלוציע אד"גל. דאָס אָרט, װוּ ליעסין 
האָט אַנטװיקלט זיין געזעלשאַפטלעכע טעטיקייט און באַקומען אָנערי 
קענונג, איז געווען מינסק, און די צייט איז געווען דער מיטן פון די 
ניינציקער יאָרן. 

דוד קאַסעל שרייבט: ,יעדע (אַרבעטער)-פאַרזאַמלונג האָט זיך 
פאַרענדיקט מיט װאַלטס אַ ליד. אויך די לידער האָט ער דעקלאַמירט 
אָן שום עפעקטן, פּשוט, אַפּילו גרוי ; אָבער די מוזיק, דער ריטעם, די 
פייןיגעצייכנטע בילדער האָבן דורכגענומען די גרויקייט, וי די זון 
רייסט דורך אַ װאָלקן. דער עולם איז געבליבן שטיין אַ פאַרכאַפּטער, 
אַ פאַרצאַפּלטער, מיט אָפענע מיילער און ברייט אויפגעריסענע אויגן. 
דאָס איז געווען דער סאַמע יום-טובדיקסטער מאָמענט פון דער פאַרי 
זאַמלונג?, 

ליעסינס לידער האָט מען אויך געזונגען, איבערהויפּט דאָס ליריש- 
ראָמאַנטישע רעװאָלוציאָנעער ליד װאָס איז באַקאַנט געװאָרן מיט 
די ווערטער: 


גאין לאַנד װוּ עס קייקלט די לענאַ 
איר מעכטיקן וװאַסער, דעם קאַלטן." 
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אויף די װועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


וועגן ליעסינס פעיקייט צו ווירקן אויף יונגע מענטשן זאָגן עדות 
די ווערטער פון דער באַקאַנטער בונדישער און שפּעטער קאָמוניס- 
טישער טוערין אסתר פרומקין, װאָס זי האָט געדרוקט איר אַרטיקל 
וועגן ליעסינען אין אָנהייב צװאַנציקער יאָרן. אסתר איז שון אין 
די 90ער יאָרן געווען באַקאַנט מיט די װערק פון מענדעלען, דינעזאָן 
און ספּעקטאָר. זי זאָגט אֲַפילו, אַז ליעסינס לידער האָבן זיך ניט 
געקאָנט פאַרגלייכן מיט ראָזענפעלדס, רייזענס, אָדער מיט די לידער 
פון רוסישן פּאָעט נעקראַסאָו. זי דערציילט אָבער, אַז ליעסינס 
פּאָעטישע שאַפונגען האָבן פאַר איר געעפנט אַ נייע װעלט, װאָס 
ערשט שפּעטער האָט זי פאַרשטאַנען זייער באַטײט. זי שילדערט 
ליעסינען פון יענער צייט: 

,און דאָ קומט װאַלט-ליעסין מיט זיינע ייִדישע רעװאָלוציאָנערע 
לידער -- שיינע, מעלאָדישע, אמת-פּאָעטישע, באַגײיסטערטע לידער 
וועגן קאַמף, וועגן מאַרטירער און העלדן. אָט שטייט ער פאַר מיר, 
ניט קיין הויכער, שלעפּעריש אָנגעטאָן, אין זיין אַלטן אָפּגערײ 
בענעם געלן מאַנטל, וועלכן ער פלעגט, דוכט זיך, קיין מאָל ניט 
אױסטאָן. און זיינע בלויע אויגן פינקלען. און ער לייענט, ער לייענט 
זיין ניי ליד, און איך הער זיך צו, און איך ווייס אַליין ניט װאָס עס 
טוט זיך מיט מיר. איך האָב זיך ניט אָפּגעגעבן קיין דיך-וחשבון 
פאַר װאָס ווירקן אויף מיר אַזױ די דאָזיקע לידער". 

אַברהם ליעסין איז געקומען אין דער אַרבעטער-באַװעגונג נאָך 
איידער עס איז געגרינדעט געװאָרן אין רוסלאַנד דער ייִדישער אַרי 
בעטער-בונד. ער האָט אַנטװיקלט אַן אייגענע ייִדישע רעװאָלוציאָנערע 
שיטה, װאָס איז געווען מער נאַציאָנאַל געשטימט, װאָס האָט גערופן 
צו גיין אַרבעטן און פירן אַן אויפקלערונגסיאַרבעט דווקא צװישן 
ייִדישע אַרבעטער, ניט לאָזן די ייִדישע באַלמעלאָכעס אויף הפקר. 
ליעסין-װאַלטס שיטה האָט געװאָלט פאַרבינדן ייַדישע אויסלייזונג 
צוזאַמען מיט פולער מענטשלעכער באַפרייונג, 

דער היסטאָריקער שמעון דובנאָוו שרייבט וועגן דעם אויף דעם 
אופן : , דאָס װאָס גיט צו אַ באַזונדער חן ליעסינס אידעישער פּאָעזיע, 
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איז זיין הייסער נאַציאָנאַלער געפיל. אין ,דִי צוקונפט" פון 1923 האָט 
ליעסין אָט. די שטימונגען אַזוֹי כאַראַקטעריזירט: ;אָט די ייִדיש- 
נאַציאָנאַלע און סאָציאַליסטישימעסיאַנישע שטימונגען זיינען געווען נאָר 
מיינע שטימונגען, וועלכע זיינען ביי די אַרומיקע װילד פרעמד געווען?. 
דובנאָוו גִיט צו אַ באַמערקונג צו דער דאָזיקער ציטאַטע: ,איך 
געדענק גוט יענע צייטן און קען באַשטעטיקן דֶעם היסטאָרישן אמת 
פון ליעסינס ווערטער". 


3 


ווען ליעסין איז אין יאָר 1896 געקומען אין די פאַראייניקטע 
שטאַטן, האָט ער דאָ געפונען גאָר אַנדערע געזעלשאַפטלעכע און 
פּאָליטישע באַדינגונגען, וי אין צאַרישן רוסלאַנד. דאָ האָבן געווירקט 
דריי באַדײטנדיקע דיכטערישע פּערזענלעכקייטן, וי מאָריס ראָזעני 
פעלד, דוד עדעלשטאַט און יוסף באָװושאָװער. דאָ זיינען שוין אַרױס 
ייִדישע צייטונגען און װאָכנשריפטן, ייִדישע אַרבעטער האָבן געפירט 
אַ קאַמף קעגן ,סװעטשאַפּ" און קעגן די שרעקלעכע לעבנסיבאַדינ- 
גונגען, - | | 

מען האָט ליעסינען אויפגענומען אין די אַרבעטעריקרײיזן מיט 
אַ סך װאַרעמקײט. ער איז געװאָרן איינער פון די ערשטע מיטאַרי 
בעטער פון ניייגעגרינדעטן ,פאָרװוערטס?" און ער האָט זיך באַטײליקט 
אין דעם קאַמף קעגן דע ליאָן. אויף ליעסינס גורל פלעגט געוויינלעך 
אויספאַלן צו שרייבען פּעליעטאָנען אין פאַרבינדונג מיט ייִדישע יום" 
טובים: ראשיהשנה, פּסח אדג"ל. ליעסין פלעגט געוויינלעך אָנווייזן 
אויף די גרויסע מאָראַלישע װוערטן װאָס געפינען זיך אין דער יידי- 
שער טראַדיציע. ער פלעגט שילדערן דעם אַלטן לעבנסישטייגער מיט 
ליבשאַפט און פאַרערונג. דאָך קען מען געפינען אין איינעם אַזאַ פעל- 
יעטאָן וועגן ראשיהשנה געשריבן אין די ניינציקער יאָרן אַ פּלוצעמ- 
דיקע באַמערקונג, װאָס שטימט אין גאַנצן ניט מיטן געדאַנקעןגאַנג 
פון דעם מחבר : , פאַרשטײט זיך, װעט קומען אַ צייט ווען נאַציאָנען 
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און רעליגיאָנען װועלן פאַרשװוינדן". צי האָט עס אַריינגעשריבן די האַנט 
פון דעם רעדאַקטאָר װאָס האָט שוין ניט געקאָנט פאַרטראָגן אַזױ פיל 
פאַרליבטקייט אין דעם אַלטן שטייגער ! | 

סיי-ווי-סיי ליעסין האָט שוין דעמאָלט אַרױסגעװיזן די גרונט- 
שטריכן פון זיין כאַראַקטער, וועלכע האָבן זיך שפּעטער אויסגעפורעמט: 

א) אַ לײדנשאַפטלעכע רעװאַלוציאָנערע עקשנות װאָס האָט ניט 
געקאַנט פאַרטראָגן די פאַרשעמונג פון מענטש, די אָרעמקײט, די פֿאָליי 
טישע קאָרופּציע און אונטערדריקונג ; 

ב) אַ פאַרהערלעכונג פון מאַרטירערשאַפט, װאָס וייזט דעם 
מענטשנס גרייטקייט צוֹ שטאַרבן אויף קידוש השט, אָדער פאַר יעדער 
אַנדערע רעװאָלוציאָנערער אידעע. 

ג) אַ ביטערע איראָניע און סאַרקאַזם װאָס איז אין אָנהײב גע" 
קומען צום אויסדרוק, בעיקר, אין די לידער פון זיין מינסקער פּעריאָד, 
אין די פאַראייניקטע שטאַטן האָט דער דאָזיקער שטריך געפֿונען אַן 
אויסדרוק אין זיינע פּאָלעמישע אַרטיקלען װאָס זיינען בעיקר געווען 
פּאָליטישע פּאַמפלעטן, 

דער ליטעראַטור-קריטיקער ב. ריווקין ווייזט אָן, אַז א. ליעסין האָט 
במשך פון 20 יאָר ניט געשריבן קיין דיכטונג אין די פאַראייניקטע 
שטאַטן (, די צוקונפט", מערץ, 1926), 

דאָס איז אין אַ געוויסער מאָס אַ גוזמא, אָבער דאָך אמת. דאָס 
דאָזיקע שווייגן איז אומפאַרשטענדלעך, סיידן מען זאָל אָננעמען, אַז װוי 
א נאַציאָנאַלער דיכטער האָט ליעסין במשך פון צוויי צענדליק יאָר ניט 
געפונען קיין גייסטיקע היים און קיין סביבה פאַר זיין פּאָעטישער נשמה 
יתירה אין די פאַראייניקטע שטאַטן, 

ערשט נאָכן קומען פון די ,יונגע" אין דער אַמעריקאַנער ליטעראַ- 
טור און פון דער גרופּע ,אין זיך", נאָך דעם װי עס איז אַנטשטאַנען 
די פּלעיאַדע שרייבער, נאָװעליסטן און דיכטער, װוי: ה. לייוויק, שלום 
אֵש, מאַני לייב, יהואש, ד"ר חיים זשיטלאָווסקי, ד"ר א. קאָראַלניק, 
ש. ראָזענפעלד, -- האָט זיך געשאַפן אויך פאַר ליעסינען אַ מעגלעכ- 
קייט צו באַנײען זיין אַלטן פּאָעטישן דרך. עס איז געקומען צום אויס- 
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דרוק אין דער ייִדישער דיכטונג דער אַלטער ליעסין פון די אַמאָליקע 
מינסקער יאָרן, אָבער באַפּאַנצערט מיט די נייע שיינקייטן, װאָס די 
מאָדערנע ייִדישע דיכטונג האָט געהאָלפן שאַפן 

אין דער מעמואַרן-ליטעראַטור זיינען אויפגעהיט אַ צאָל באַשרײ- 
בונגען פון דער גרויסער אָרעמקײט, אין וועלכער ליעסין האָט געלעבט 
די ערשטע יאָרן פון זיין קומען דאָ אין לאַנד. דער אַרבעטער-פידער 
מאַקס פּיין דערציילט אין דעם אַפּרילינומער ,די צוקונפט" (1919) : 

,עס זיינען געווען צייטן, ווען ער (ליעסין) האָט געלעבט אין 
דחקות און גרויסער נויט... מיר איז אַ מאָל אין אַ פרימאָרגן אויסגע- 
קומען אַרויפצוגיין צו ליעסינען אין צימער. ער האָט דאַן געוווינט, 
אויב איך האָב קיין טעות ניט, אין טשערי סטריט, אין איינעם פון די 
אָרעמסטע טענעמענט-הייזער. מען האָט געדאַרפט שנעל האָבן דעם 
עדיטאָריעל, װאָס ער האָט געשריבן. איך בין איבערראַשט געװאָרן 
פון דעם בילד פון אָרעמקײט װאָס איך האָב דאָרטן געזען. ליעסין 
איז דאַן געווען נאָך ניט פאַרהייראַט. אין אַ קלײנעם צימער, אין 
וועלכן די גאַנצע מעבל איז באַשטאַנען פון אַ בעט, זיינען אויפן דיל 
געווען אָנגעװאָרפן ביכער און בראָשורן. אַפילו קיין טישל איז דאָרטן 
ניט געווען. ליעסין, האַלב-אָנגעטאָן, איז געשטאַנען אויף די קני, די 
בעט האָט אים געדינט וי אַ שרייבטיש, און ער האָט געשריבן דעם 
עדיטאָריעל מיט אַזאַ חשק און באַגײסטערונג, אַזױ װי דאָס װאָלט אים 
מיליאָנען אַרײנגעבראַכט, 

אַזױ איז ליעסין מיט אונדז געווען די גאַנצע צייט. מיר האָבן 
קיין מאָל ניט מורא געהאַט צו פאַרלירן אים, ווייל ער האָט ערגעץ 
אַנדערש גאָרניט געקענט גיין. ער װאָלט מעגלעך גאָרניט געקאַנט 
לעבן אין אַן אַנדערער אַטמאָספערע?. 

ליעסינס אמתער שעפערישער טאַלאַנט האָט אויפגעשיינט, ווען 
ער האָט געשריבן זיינע פּאָעמעס וועגן ייַדישער מאַרטירערשאַפט, ווען 
ער האָט אויפגעלעבט פאַר אונדז די געשטאַלטן פון דער וייטער 
ייִדישער פאַרגאַנגענהײט אָדער פון דער נאָענטער רעװאָלוציאָנערער 
קעגנװאַרט. די פּאָעמעס -- ,רבי עקיבא", ,הירש לעקערט", ;יידיש" 
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-- זיינען צווישן זיינע קרוינווערק. מיט דער אייגענער ליבשאַפט און 
פאַרערונג װי ער האָט געשריבן ועגן די תנאים האָט ער געקאָנט 
שרייבן וועגן די פּיאָנערן פון דער אַרבעטער-באַװעגונג, צו וועלכע 
ער האָט געטראָגן אַן אינטימע נאָענטקײט, עס איז כדאַי צו ברענגען 
אַ פראַגמענט פון ליעסינס פּאָעמע ,די פּיאָנערן"; כדי צו זען װי טיף 
פֿאַרװאָרצלט ער אין געווען אין דער רעװאָלוציאָנערער באַװועגונג, 


איר גײט אין אַ גרױען, געהימען פּאַרטאָג 
אַרױיס מיטן רױטן לאַמטערן; 

איר טוט אין דעם חושך אַ זאָג: 

זאָל ליכטיקער װוערן! 


און ליכטיקער װערט דורכן נעפּל, מען זעט 
דעם אָפּשײן אַרום דעם צעשפּרײטן: 

עס טראָגט זיך אַ ליכט-עסטאַפעט 

אין פייערדיק-רויטן. 


דער אָנזאָג פון גאולה װואָס וועקט און דערהויכט! 
און װוּ נאָר דאָס ל"כט טוט זיך וייזן, 

צערײיסט עס דעם בלײ א באַלױכט 

אַלץ גרעסערע קרייזן 


איר גייט אױיף די אָרעמסטע בוידעמס אַרױף, 
איר לאָזט זיך אין קעלערס אַרונטער, 

און אומעטום גײט מיט אייך אויף 

די האָפענונג מווטער. 


אין דער אמתן איז אַברֹהם ליעסין ערשט אין די פאַראייניקטע 
שטאַטן געװאָרן דער באדייטנדיקער דיכטער װאָס ער איז געווען אין 
דער ייִדישער ליטעראַטור. אין זיינע זכרונות דערציילט אַברהם ליעסין 
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(,די צוקונפט", סעפּטעמבער 1920) : ,צו זיין אַ ייִדישער ליטעראַט האָב 
איך נאָך אין יענער צייט (געמיינט די ניינציקער יאָרן -- ח.ב.) ניט 
געטרוימט. שטודירט האָב איך אין די קלאַסיקער פון פּאָליטישער 
עקאָנאָמיע --- אַדאַם סמיט, דעיוויד ריקאַרדאָ און פריער נאָך -- דעם 
,קאַפּיטאַל*" פון קאַרל מאַרקס". 

עס איז אמת, אַז אין זיין יוגנט האָט ליעסין פאַרפאַסט שירים 
אויף העברעיש און אויף ייִַדיש. ער האָט גוט געקענט די רוסישע 
קלאַסיקער און די העברעישע שרייבער פון דער השכלהיתקופה. ער 
האָט אָבער כמעט גאָרניט געװוּסט פון דער ייַדישער ליטעראַטור, צוליב 
איזאָלירטקײיט און אויך צוליב אַ געוויסער גאווה. פון דער אַנדערער 
זייט האָט ליעסין ביי זיין אייגענער משפּחה קיין שום אַנערקענונג 
פאַר זיינע פּאָעטישע שאַפונגען ניט באַקומען. 

אַברהם ליעסין דערציילט, אַז װען ער איז געקומען פון ווילנע 
און מיטגעבראַכט אַ פּעקעלע ייִדישע לידלעך, איז זיין טאַטע נשתומם 
געװאָרן. דער טאַטע האָט מיט וייטיק און פאַראַכטונג געמוסרט זיין 
זון : .אַן אליקום בדחן וועסטו ווערן 1 דיכטונג האָט אין יענער צייט 
ביי ייִדן געגאָלטן װי בדחנות, אַפילן ביי אַזאַ אויפגעקלערטן און 
פאַרשטענדיקן מענטשן וי ליעסינס פאָטער איז געווען 

וועגן דער איידעלער באַציונג צווישן פאָטער און זון קען מען 
דרינגען פון דעם ווייטערדיקן עפּיזאָד. ליעסין דערציילט: 

,אויפן וועג אַהײם איז דער טאַטע געװװען שטאַרק אויפגערעגט. 
אַ היפשע צייט זיינען מיר געגאַנגען שווייגנדיק. ווען פּלוצלינג טוט 
ער זיך אַ שטעל אָפּ און זאָגט מיר: מיין וועג אין לעבן איז נאָך 
געווען אַן אױסגעטראָטענער. דיין וועג װעט שוין זיין פול מיט גרי-י 
בער. שווער וװועט דיר זיין דער גאַנג, מיין זון, דו װעסט זיך מוזן 
שטאַרקן צו בלייבן אַן ערלעכער ייַָד. דער אייבערשטער זאָל דיר 
העלפן וי 

ליעסינס ערשטע לידער זיינען בעיקר געווען צווייערליי: איראָ- 
ניש-סאַטירישע. אין וועלכע ער האָט אױיסגעלאַכט, וי מענדעלע מוכר- 
פפרים האָט עס געטאָן פריער, אין פּראָזע, די ייִדישע בעלי-טובות, 
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די קהלשע פירער און פאַרזאָרגער. ער האָט אויך געשריבן לידער 
צוֹ דעקלאַמירן ביי אַרבעטער-פאַרזאַמלונגען. ייִדישע ליטעראַטור, וי 
די שאַפונג פון אַ נאַציע, וי דער אויסדרוק פון אייגענע מענטשלעכע 
בענקשאַפטן, דאָס איז אַ וייטערדיקער גאַנג אין זיין פּאָעטישער 
אַנטװיקלונג, 

אַברהם ליעסין האָט געדאַרפט דערפילן די שליחות פון אַ דיכטער 
און באַקומען זיין באַװוּסטזײן פון אַ ליטעראַטור, אַן אייגענער און 
אויטענטישער, כדי ער זאָל קענען שרייבן זיינע פּאָעמעס, װאָס האָב 
טאַקע עד חיום אַ דוערנדיקן ווערט. צו דערפילן אין זיך די עכטע 
שליחות פון אַן אמתן שרייבער האָט געפאָדערט פון אים דורכצוגיין 
אַ לאַנגן און אַ שווערן וועג. סוף כל סוף איז ליעסין געװאָרן איינער 
פון די מייסטער הן אין ייִדישער דיכטונג און הן אין דער יידיי 
שער פּראָזע. | 
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ו, אָפּאַטאַשו און דער נייער פּעסימיזם 
אין דער ליטעראַטור 


ווען עס װאָלט מעגלעך געווען ביים סוף פון ערשטן וועלטקריג, 
אין די טעג פון די רעװאָלוציאָנערע שטורעמס, װאָס האָבן זיך אָנגע- 
הויבן אין אײיראָפּע, טיפער זיך איינהערן צו די שטימען אין אונדזער 
ליטעראַטור, װאָלט מען אפשר באַמערקט אַ מערקװערדיקע דערשייי 
נונג : צוזאַמען מיט די פּרוּוון צו שילדערן אויף אַ ברייטן לייוונט די 
היסטאָרישע געשעענישן, צוזאַמען מיט דער גרייטקייט אויפצונעמען 
די אידעען פון , פּאָליטישן פרילינג", װאָס האָט זיך געויזן אין דער 
וועלט, איז אויך אויפגעקומען אַ שטימונג פון אַ נייעם פּעסימיזם, 

די שטימונג איז בדרך כלל ניט אױפגעכאַפּט געװאָרן אין דער 
טיף, ווייל זי האָט ניט געשטימט מיט דער גרונטידערקענטעניש, װאָס 
האָט זיך אויסגעפורעמט אין מזרח-אײיראָפּע -- די שטימונג פון אָפּטי 
מיזם און רעװאָלוציע. מיט דעט איז געגאַנגען דער גלױיבן אינעם 
באַשערטן כוח פון אַ נייעם סאָציאַלן קלאַס, די רירנדיקע אמונה, אַז 
דער מענטש איז גוט און אַז אַלע סאָציאַלע סתירות װעט מען קענען 
אָפּשאַפן. בלויז אין מערב-אײיראָפּע האָט דער גזר פון עצבות און 
פּעסימיזם געפונען אַן אויסדרוק, אָבער בעיקר ניט אין דער קינסטלע- 
רישער שילדערונג, נאָר אין דער פאָרשונג פונעם מענטשלעכן נשמה- 
לעבן. זיגמונד פרויד, דער פאָטער פון דער נייער לערע פון פּסיכאָ- 
אַנאַליז, איז געווען דער טרעגער פון אַ נייעם פּעסימיזם, 

ס'איז אומגלויבלעך, אַז די אייגענע דערקענטעניש זאָל קומען 
אין דעם היסטאָרישן ראָמאַן פון י. אָפּאַטאָשן , אין די פּױלישע וועל- 
דער". דאָס איז אַ דערקענטעניש פון אַ סתירה אין דער מענטשלעכער 
נשמה, אַן אַנטוישונג אין די אידעאַלן, װאָס עס האָט געבראַכט מיט 
זיך די אויפקלערונג אין דעם 18טן יאָרהונדערט: דער יאָרהונדערט 
פון אויפקלערונג האָט געזאָגט, אַז אין תוך איז דער מענטש גוט, אַז 
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שלעכט זיינען נאָר די געזעלשאַטפטלעכע תנאים, אַז דעם מענטשן דאַרף 
מען נאָר אויפקלערן, געבן אים וויסן, און דעמאָלט װעט ער שוין אַליין 
קענען אײינאָרדענען זיין וועלט און באַשאַפן אַ גליקלעך לעבן הן פאַר 
זיך און הן פאַרן מיטמענטשן 

דער טרעגער פון די אָפּגאַנגישטימונגען אין י. אָפּאַטאָשוס ראָמאַן 
איז דער קאָצקער, דער רבי, װאָס האָט זיך דרייצן יאָר אין גאַנצן 
כמעט וי אָפּגעזונדערט פון מענטשן, געטריבן פון זיך חסידים. און 
האָט אין איינזאַמקײט און התבודדות דערקענט עפּעס, װאָס איז אין 
סתירה הן צו חסידות, הן צו השכלה, 

אויך חסידות אין געווען אַן אָפּטימיסטישער דרך אין לעבן, עס 
לערנט דעם מענטשן התלהבות, אָבער עס טײלט, צזאַמען מיט דער 
אַלטער טראַדיציאָנעלער יידישקייט, אַ מער רעאַליסטישן קוק אויפן 
מענטשן, אויף דעם וויפל תאווה און יסורים עס קענען דעם מענטשן 
באַהערשן. דער לעבנסקוק שטאַמט פון אַן עלטערער טראַדיציע און 
במילא פון אַ פולערן פאַרשטיין דעם מחות מענטש. | 

די השכלה ביי ייִדן. וי די אויפקלערונג בכלל, האָט דורך איר צו 
גוזמאדיקן אָפּטימיסטישן קוק אויפן מענטשן מעגלעך געמאַכט גרויסע 
געזעלשאַפטלעכע רעפאָרמען, געהאָלפן אויפוועקן אַ נייעם אימפּעט 
ביי מענטשן, אַ נייעם באַגער צו װעלן בייטן זיין אַרום, זיין סביבה. די 
אויפקלערונג האָט מיט איר ראַציאָנאַליזם, פּראַקטישקײט און האָפּענונגס- 
פולקייט געהאָלפן ראַטעװען די ייִדישע עדה און מעגלעך געמאַכט, אַז 
זי זאָל זיך גרינגער אַרײנפּאַסן אין אַ נייער צייט פון גרױסישטאָטישער 
ווירטשאַפט, אָבער איר ווערט איז היסטאָריש נאָר א , באַדינגטער", אַ 
צײיטװײיליקער און פּראַקטישער. אין תוך האָט דער נייער לעבנסקוק 
באַרױבט דעם מענטשן פון אַ פיל עלטערן און מער אמתן קוק אויף 
זיין מהות. יענער קוק האָט ניט פאַרווישט די טונקלקייט פון דער 
מענטשלעכער נשמה, האָט ניט פאַרדעקט די סתירות, װאָס זיינען פאַראַן 
אין מענטשן און האָט דעריבער איינגעשטעלט אין זיין סדריהעולם 
קאָנטיקערע גרענעצן, בעיקר קאָלעקטיווע, שטאַרקערע און מער באַי 
פעסטיקטע, װאָס האָבן געצוימט דעם מענטשן בכלל און בעיקר זיינע 
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תאוות. יהדות האָט אויך געגעבן דעם מענטשן אַ באַפרידיקונג און 
ניט נאָר געשאַפן אַ צוים, 

טראַדיציאָנעלע ייִדישקייט האָט פאַרפלאַנצט ביים ייִדן דאָס גע" 
פיל, אַז ער איז ניט אַלײן אַז הינטער אים שטייען דורות און ער 
פאַרמאָגט בכן זכות אָבות, אַז זיין לעבן פאַרמאָגט װאָרצלען און אַז 
ער מוז ניט טראָגן כסדר די ברירה פון אַ פּריװאַטער אַנטשײדונג. די 
אויפקלערונג האָט דעם מענטשן געגעבן מער מוט, מער כוח און מער 
גלויבן אין זיינע כוחות, אָבער ביסלעכווייז האָט זי אים וי אַ מענטשן 
אַלײן אויסגעצערט די כוחות, באַרױבט פון די כוחות, ווייל זי האָט 
אים אָפּגעריסן פון דער פּסיכישער ווירקלעכקייט. 

חסידות, װי יהדות בכלל, האָט פאַרמאָגט אַ מער עכטן, ערדישן 
קוק אויפן מענטשן. עס האָט פאַרמאָגט אַלערלײ צוגאַנגען, וי אַזױ די 
מענטשלעכע נשמה צו זעטיקן. אָבער אין דעם. קאָצקער הױף, וי י 
אָפּאַטאָשו שילדערט אים, איז דער רבי, אין שטרייט מיט די היימישע, 
געקומען צו אַ נייער דערקענטעניש. זעענדיק, װאָס עס קומט פאָר 
אַרום אים, וי פרעמדע השפּעות רייסן זיך אַריײן צוישן זיינע אייי 
דעמס, קינדער און מקורבים, דערפילט דער קאָצקער וי אַלצדינג 
ברעכט צוזאַמען. 

בשעתו, אין די צװאַנציקער יאָרן, ווען דער ראָמאַן איז דערשינען, 
האָט מען געקענט מיינען, אַז די שילדערונגען פונעם קאָצקער הויף 
זיינען אַ קריטיק אויף חסידות. אין יענער תקופה פון פּאָליטישן קאַמף 
און פון פאַרמעסט אין ייִדישן פּױלן צװישן דער פרוםיפאַרצייטיקער 
חסידישער וועלט און דער מאָדערנער ייִדישער קולטורוועלט, האָט מען 
עס געקענט אפשר אַזױ אויסטייטשן. אין תוך איז אָפּאַטאַשו אין ,אין 
די פּוילישע וועלדער" געקומען צו אַ פיל טיפערער, ערלעכער דער- 
קענטעניש, װאָס איז עכטער און טיפער, וי בלויז די שילדערונג 
פונעם צוזאַמענברוך פון אַן אַלטן חסידישן הויף. עס איז אין דער 
אמחן די דערקענטעניש פונעם קאָצקער, נאָך יאָרן פון התבודודת, 
פון לעבן מיט חסידים און שפּעטער דערווייטערט זיין פון חסידים -- 
אַז דער מענטש ,שטינקט". | 
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ס'איז פאַראַן מער רשעות און מער תאווה אינעם מענטשן אַזוי 
האָט דער קאָצקער געפילט, אַז עס זאָל קענען איינגעצאַמט װוערן דורך 
יענע אַטריבוטן, װאָס חסידות האָט געלערנט: אהבת השם, אהבת 
ישראל און אהבת הבריות. די אהבה איז ניט גענוג, ווייל עס איז 
פאַראַן צו פיל עלנט און צו פיל יסורים. דער קאָצקער, וי אָפּאַטאָשו 
שילדערט אים, האָט ניט געפילט שוין מער דעם כוח, אַז אין זיין דור 
זאָל ער קענען בייקומען די סתירות. 


די טיפסטע פילאָסאָפישיפּסיכאָלאָגישע דערקענטעניש קומט דערל" 
בער אין דעם ראָמאַן ,אין די פּוילישע וועלדער" ניט דורך זיין הױיפּט- 
העלד מרדכי, נאָר זי קומט דורך דער דערקענטעניש פונעם קאָצקער 
רבין, װאָס שטעלט מרדכין און אַלע זיינע בלאָנדזשענישן און װאָג- 
לענישן אין שאָטן; נאָר אין איין מאָמענט דערפילן מיר מרדכיס 
מענטשלעכקייט, נאָר איין רגע װאַכט אין אים אויף אַ פונק פון גרויס 
אַחריות, װאָס צינדט זיך אָן. דאָס איז ווען דער יונגער מרדכי שטעלט 
זיך איין פאַר די געשמיסענע פּאַראָבקעס און ער נעמט אויף זיך די 
שמיץ, װאָס װאָלטן אויסגעטיילט געװאָרן אַ צווייטן מענטשן. דאָס איז 
די איינציקע טרייסט, װאָס מיר האָבן צום סוף פון דעם ראָמאַן. 


מרדכי האָט דערקענט, אַז דער אמתער סימן פון מענטשלעכקייט 
איז ווען דער ייִדימענטש דערפילט זיין אַחריות און איז גרייט צו 
נעמען אויף זיך די שטראָף און די יסורים, װאָס ווערן אויף אַן אומגע- 
רעכטן אופן צוגעטיילט אַן אַנדערן מענטשן. דורך דעם דערפילט ער 
זיך פאַראייניקט צו דעם מין מענטש, און דורך דעם דערפילט ער זיך 
איינס מיט אַנדערע. 


קאָצק איז מער ניט דאָס אָרט, װאָס קען, װי טאַטעימאַמע האָבן 
געהאָפּט, מרדכין צוריק צונויפבינדן מיט דער פאַרצייטישער ועלט 
פון אַלטער חסידות און פון ייִדישן משפּחהילעבן: פאַרקערט, אין 
קאָצק דערזעט מרדכי דעם פונאַנדערפאַל פון אַ גרויסער גייסטיקער 
און מאָראַלישער באַװעגונג אין ייִדישן לעבן. חסידות האָט אויף עט" 
לעכע דורות אויפגעהויבן און אויפגעהיט די ייִדישע מאַסע, און נאָך 


181 


חהיים בעז 


דעם דורכפאַל פון דער שבתי צבי-באַוועגונג און פון דער פאַריפרע- 
רישער שיטה פן די פראַנקיסטן -- געשטאַרקט ייַדישקייט. 

אַוודאי איז שווער אויפצונעמען די דערקענטעניש פונעם /קאָצי 
קער", אַז דער מענטש ,עיפּושט", אָבער אין ר' איטשעס האַנדלונג איז 
שוין פאַראַן סימבאָליש אָנגעוויזן וי אַזױ מיר קענען דעם עיפּוש פון 
דער װועלט איינשטילן; דאָס פאָדערט, קודם כל, צו קענען מקריב זיין 
פון אייגענעם לעבן, ניט אַנטלויפן פֿון דער אייגענער אַחריות, ריניקן 
דעם מענטשן אויך פיזיש, אים העלפן אין זיין נויט, קענען דעם עיפּוש 
פאַרטראָגן, און װי מרדכי האָט עס שפּעטער געטאָן -- טיילן די יסורים 
פונעם אַנדערן מענטשן, 

אין ראָמאַן ,,אין די פּוילישע וועלדער" קומט דער יונגער העלד 
מרדכי, װאָס איז לאַנג געווען אונטערגעװאָרפן זיינע תאוות, װאָס דער 
יצר-טוב איז ניט ביי אים קיין בעל כוח אין לעבן, צום אויספיר, אַז 
דער מענטש מוז זיך פאַרטיפן אין זיך. 


אָט די פאַרטיפונג אין זיך אין עפּעס, װאָס מאַכט מרדכין פאַר 
אויס אַנטיהעלד, נאָר דורך פאַרטיפן זיך אין זיך איז דער מענטש בכוח 
אין דער היינטיקער צייט עפּעס װאָס ניט איז צו פאַרשטיין פון לעבן 
און עפּעס מתקן צו זיין אין אייגענעם לעבן. אויך בנוגע מרדכין דעם 
יונגען העלד פון ,די פּוילישע וועלדער" װאָלט מען געקענט אָנװענדן 
מיט באַדױערן די דערקענטעניש פונעם קאָצקער. און דאָך פאַרמאָגט דער 
מענטש די מעגלעכקייט, אַלע מעגלעכקייטן זיך אויפצוהויבן, צויי 
וויכטיקע געשעענישן אין לעבן פון מרדכין זיינען גענוג צו פאַרגיטיקן 
זיינע מעשיםירעים און מיר װערן פון ביידע געשענישן דערהויבן. 


אָפּאַטאָשו שעמט זיך ניט צו דערציילן אַ היפּש ביסל מעשים" 
רעים וועגן זיין העלד, מרדכי, װאָס איז אױסגעװאַקסן אין אַ פרומער, 
ערלעכער משפּחה און געהאָדעװעט האָט אים שפּעטער ר' איטשע דער 
מקובל -- אַ שיינע און לױיטערע געשטאַלט, מרדכי קען ניט, אין אַ 
שלעכטער רגע, בייקומען דעם נסיון און גנבעט ביים זיידן, דעם רב, 
פון די געלטער, װאָס זיינען איינגעלייגט געװאָרן װי נדן פאַר אָרעמע 
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כלות. מרדכי טוט עס אָן קיין שום חרטה, דאָס קומט אים אָן אַזױ 
גרינג, אַז מיר וערן דערשטוינט. 

פּונקט אַזױ אומבאַרעכנט איז מרדכיס אַנטלױיפן אין װאַלד מיט 
דעם פּאַכטערס טאָכטער. זיין ליבע צו איר איז בעיקר אַן אויסדרוק פון 
זיין תאווה און פאַרמאָגט ניט קיין שום באַזונדערע נאָענטקייט און 
פאַר'שטענדעניש, הגם עס פאַרמאָגט אַ סך יוגנטלעכע צאַרטקײט. דאָס 
איז דורכויס תאווה, װאַס האָט זיך צעשפּילט, אָבער אָן שום טיפקייט 
אָדער דויערנדיקייט אין דער יוגנטיליבע. 

מרדכי דערפילט דעם אייגענעם רייץ אין קאָצקער הויף צו אַן 
אַנדער יונגער פרוי, אַ רבינס אַן אייניקל. נאָך מער ציט אים צו פעליי 
יע -- די פרוי פונעם משכיל שטראַל -- װאָס אין פאַר אים די 
שטאַרקסטע אָנרעגונג און פאַרמאָגט דעם גרעסטן רייץ. | 

צװוישן די מעשים, װאָס וייזן, אַז מרדכיס לעבן פאַרמאָגט ניט 
קיין מאָראַלישן יסוד, קיין פעסטקייט, איז אויך דער וייטערדיקער 
איגצידענט, װאָס אָפּאַטאָשו שילדערט, 

מרדכי הייבט אויף און לייענט דורך אַ בריוו, װאָס צו פעליציען 
האָט געשריבן איר פּוילישער געליבטער. מרדכי נוצט עס וי אַ געווער, 
אמת אַזאַ שטיל, ניט אָפן געווער, כדי צו דערגרייכן מיט פעליציען אַ 
געוויסע אינטימקייט. דאָס איז אַ מאָדנע אינטימקייט, אויף גאָר אַ באַ- 
זונדערן אופן. װי מרדכי װאָלט געזאָגט: איך ווייס דיין סוד פון פאַר- 
ראַט, איך ווייס דיין געפאַלנקײט, איך טראָג נאָענטקײט צו דיר, ווייל 
איך ווייס, אַז דו ביסט ניט קיין צדקת. | 


אויך בנוגע מרדכי דעם העלד פון ‏ אין די פּולישע ועלדער" 
װאָלט מען געקענט אָנװענדן מיט באַדױער די דערקענטעניש פונעם 
קאָצקער : און דאָך פאַרמאָגט דער מענטש די מיגלעכקייטן זיך אויפ- 
צוהייבן. מיר זעען דאָס בלויז אין עטלעכע וויכטיקע אַנטװיקלונגען פוֹן 
דעם ראָמאן. אָבער זיי זיינען גענוג שטאַרק צו פֿאַרגיטיקן מרדכיס 
אויסטערלישע שװאַכקייטן פון כאַראַקטער; אויך דאָס, װאָס אַ לאַנגע 
צייט איז אין זיין לעבן ניטאָ קיין שום מאָראַלישער יסוד, 
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מ'קען ניט לייקענען, אַז עס איז פאַראַן אַ געוויסע תקופה אין 
אָפּאַטאַשוס שרייבן, ווען ער האָט אַ נייגונג צו ווייזן די שאָטנדיקע 
זייטן, דעם באַרג-אַראָפּ און די צעפוילטקייט פון רבייַשע הויפן. דאָס 
קומט אַרויס ניט דעמאָלט װוען דער קינסטלער געווינט ביי אים די 
אױיבערהאַנט, נאָר ווען ער גיט זיך אונטער דעם צייטגייסט, װאָס האָט 
דעם מאָטיוו אויפגעכאַפּט און שטאַרק באַגערט. װוּ אָפּאַטאָשו האָט 
אויף אַן אמת געשילדערט דעם אָפּגאַנג, האָט ער אין אים דערפילט אַ 
טיפערע דערקענטעניש, װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פאַרן 20סטן יאָר- 
הונדערט, װען עס איז קלאָר געװאָרן די סכנותדיקע טבע פונעס 
מענטשן, פון יעדן מענטש, ייד און ניט-ייִד, 

די גרויסע סכנה איז אױיפגעשטאַנען פאַר אַלעמענס אויגן אֹין די 
טעג פון צווייטן וועלטקריג, אין דער רשעות, װאָס מעגטשן האָבן 
אַרױסגעװיזן איינע קעגן די אַנדערע, אין דעם פאַרראַט פון אידעען, 
אין דער צעשטערונג פון מענטשלעכער מאָראַל, בעת אַ געזעלשאַפט 
ווערט אויפגעריסן פון אינעװוייניק. אַז דעם קאָצקער רבין זאָל זיין 
באַשערט די דערקענטעניש פונעם שטיפן פּעסימיזם, װאָס באַהערשט 
אונדזער תקופה, איז נאָר דער זכות פון אַ גרויסער און ערלעכער 
טראַדיציע, װאָס האָט געפאָדערט פון מענטשן צו זען דעם אמת פון 
לעבן, דער אמת איז געקומען צו חסידות אין אַ צייט פון ירידה, דורך 
אַזאַ אויסטערלישער געשטאַלט וי ס'איז געווען דער קאָצקער, הן פון 
זיין אייגענער טראַגישער דערפאַרונג, הן געשטאַרקט פון אַ פאַרצייטי- 
שער טראַדיציע. 


4 


;דער שוויגנדוקער ברודער מיינער" 
דער בריוויאויסטויש צווישן ה. לייוויק און ש. ניגער 


אין דעם מעמואַרן-בוך פון דניאל טשאַרני טרעפן מיר אָפּט מאָל 
די באַמערקונג וועגן זיין מיטלסטן ברודער שמואל: ,דער שווייגנדי- 
קער ברודער מיינער". נעמענדיק אין אַכט דאָס אַקטיווע לעבן פון 
ש. ניגער, זיינע רעפעראַטן, אויפטריטן ביי קאָנפערענצן און, בכלל, 
זיין גרויסן געזעלשאַפטלעכן אַקטיװױזם, איז דער גאַנצער ענין ניט 
פאַרשטענדלעך. ניגער איז אויך געווען איינער פון די שעפערישסטע 
בריוושרייבער. ער שפּאַסט ועגן זיין נטיה צו שרייבן בריוו און 
זאָגט, אַז ,די פּען איז אַ פּלאַפּלערקע". דאָ קען גיין די רייד מער וועגן 
אַ מין אינעװייניקסטן שווייגן, ניט װעלן אויפדעקן דעם צער פון 
אייגענעם לעבן. 

אין יולי 1920 שרייבט ה. ליוויק אַ בריוו צום קריטיקער, אין 
וועלכן ער זאָגט: ,איך בין אייך דאַנקבאַר, ס'איז עפּעס מאָדנע, ס'איז 
ניט דאָס, ניט דאָס ריכטיקע ואָרט, און אפשר אויך נאַריש. אַזוֹ וי 
מען קען ניט דאַנקבאַר זיין דעם פּאָעט, דערפאַר װאָס ער שרייבט 
לידער, אַזױ אָבער קען מען ניט דאַנקבאַר זיין דעם פּאָעט (אַ קרי- 
טיקער איז דער זעלביקער פּאָעט) װאָס קלייבט-אויף די לידער די צע- 
וואַרפענע, פאַרבלאַנדזשעטע אויף אַלע וועגן, נעמט זיי אַריין אין הויז 
און באַגײט זיך מיט זיי װי דער אמתער מכניסיאורח מיט פאַרי 
בלאַנדזשעטע פאַרמאַטערטע אורחים,.? 

אין דער שטעל זעען מיר די אויפריכטיקע דאַנקבאַרקײט פון אַ 
שרייבער צו דעם קריטיקער. מיר פילן װוי נײיטיק עס איז פאַר דעם 
שרייבער צו וויסן, אַז אויף דער וועלט איז פאַראַן נאָך איין נשמה װאָס 
איז גרייט אויפצונעמען זיין שאַפן. אין זעלביקן בריוו שרייבט לייוויק 
וועגן: ,אַ צווייטן, װאָס איז ניט קיין פרעמדער, איינער פון אַלע אַני 
דערע װאָס זייער נאָמען איז טױזנט, נאָר אַ צווייטער אַן אייגענער, 
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װאָס קומט ניט אַרײנקוקן נאַר פון נייגעריקייט וועגן, נאָר קומט, עס 
מאַכט ניט אויס אויב אַפילו אויף איין מינוט, צו זיין דאָרט, צו װווינען 
דאָרט, שטיין אויף איין מינוט כאָטש אונטער דעם שאָטן פון פינצטער- 
ניש און מיטהערן דעם אָטעם פונעם לעצטן טרויער", 

פון דער אַנדער זייט, פילט מען די שולד װאָס אַ קריטיקער טראָגט. 
אויך דאָס קומט צום אויסדרוק אין אַ בריוו פון ש. ניגער צו ה. לייוויק 
דעם 20סטן יולי 1920 : 


,ליבער פריינד! יעדעס מאָל ווען איך שרייב עפּעס אָן וועגן אַן 
אַנדערנס שאַפן, ווייס איך, אַז איך בין באַגאַנגען אַ פאַרברעכן 
-- אַ טאָפּלט פאַרברעכן: קעגן זיך (דעם אייגענעם געדאַנק 
געשמידט אין װאָרט און אָפּגענומען ביי אים חיים טובים, דאָס 
הייסט זיין אמתן לעבן) און קעגן יענעם --אַריין אין יענעמס 
וװועלט, ניט אָנקלאַפּנדיק, דורך יענעמס נשמה אָדער -- נאָך 
ערגער -- איבער יענעמס רוקן געגאַנגען צו אייגענע צילן און 
יעדעס מאָל װאַרט איך -- אינעװייניק אין זיך -- אויף מיין 
שטראָף, און דאָס מאָל, ווען איך האָב אין אייער אחורי הפרגוד 
געװאַגט אַרײנצוגײן, האָב איך אויך געװאַרט אויף דער שטראָף", 


װאָס עס פאַראייניקט דעם פּאָעט און דעם קריטיקער זיינען גע" 
וויסע לעבנס-דערפאַרונגען און שטריכן פון כאַראַקטער װאָס קומען 
אַפן אַרױס אין דער קאָרעספּאַנדענץ. ניגער שרייבט: ,מיר וייסן 
ביידע פון ליידן און פון שווייגן און פון אַנדערע מענטשלעכקייטן 
אפשר אונדזער ביידנס גייסטיקע ליטווישקייט, יעדנפאַלס איז עס פאַר 
מיר אַ פרייד און אַ גוטסקייט". 

ביידע שרייבער האָבן איבערגעלעבט דעם פּיין פון טורמע און פון 
װאַרטן אויפן טויט. ניגער איז געווען 23 יאָר און לייוויק ערשט 17 
יאָר, ווען זיי האָבן זיך געטראָפן צום ערשטן מאָל אין דער צאַרישער 
תפיסה, װווּ זיי זיינען געזעסן פאַר פּאָליטישער טעטיקייט. דער גזר 
װאָס הענגט אויפן מענטש, ווען ער איז פאַרשפּאַרט הינטער גראַטעס, 
ווען זיין לעבן ווערט פאַרשעמט און דערנידעריקט -- דאָס האָבן ביידע 
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געװוּסט. נאָר בעת ביי לייוויקן איז דאָס געװאָרן א גרונטמאָטיוו פון 
זיין שאַפן, עפּעס װאָס האָט שעפעריש אױיפגעװעקט אין אים נייע 
כוחות, איז דאָס ביי ניגערן געלעגן טיף אויפן גרונט פון זיין אייי 
גענער נשמה. 

לייוויקן און ניגערן האָט אויך פאַראייניקט זייער שטעלונג צו 
ליטעראַרישע ריכטונגען -- אין תוך אַ נעגאַטיווע שטעלונג, 

אין איין גרונט-ענין זיינען זיך די צוויי שרייבער, גוטע-פריינך, 
פונאַנדערגעגאַנגען. ש. ניגער האָט געהאַט אַ מער אָפּטימיסטישן צוי 
גאַנג צו דעם ייִדישן לעבן. לייוויק האָט געזען מער דעם טראַגיזם און 
געטראָגן אין זיך אַ ביטער געפיל, אַז דאָס ייַדיש לעבן אין די פאַרי 
אייניקטע שטאַטן גייט באַרג-אַראָפּ. ביידע זיינען געווען חוץ שרייבער 
אויך אַקטיװױיסטן אין די רייען פון דער ייִדישער קולטור-באַועגונג, 
אָנפירנדיקע פּערזענלעכקייטן; ניגער פון זיינע יונגע יאָרן אָן פון 
אַן ערך 1910 און לייוויק ערשט נאָך דעם וי ער איז דורך זיינע 
דראַמאַטישע ווערק, וועלכע זיינען אויפגעפירט געװאָרן, װי: ,שמאַ- 
טעס", ,דער גולם" און אַנדערע, פּאָפּולער און באַליבט געװאָרן ביים 
ייִדישן עולם. ש. ניגער איז געווען א װאָרטזאָגער במשך פון אַ האַלבן 
יאָרהונדערט. חוץ זיינע אָפּהאַנדלונגען, האָט ער אויך געשריבן וועכנטי 
לעכע אַרטיקלען איבער ייִדיש-געזעלשאַפטלעכע און פּאָליטישע ענינים. 

פון דניאל טשאַרניס מעמואַרן באַרג-אַרױף (בלעטלעך פון אַ לעבן, 
װואַרשע, 1925) זעט מען וי ווייט ניגער איז געווען אויסגעבונדן מיט 
די וויכטיקסטע פירנדיקע פּערזענלעכקײטן אין ייִדישן לעבן. ה. לייוויק 
שרייבט אין אַ בריוו צו ניגערן, אױגוסט 1921: ,איין זאַך אָבער איז 
מיר געװאָרן קלאָר: מען דאַרף צוגיין צום לעבן פּנים-אליפּנים. און 
נאָך אַ זאַך פיל איך -- אַלע אונדזערע וועגן פירן צום אונטערגאַנג, 
צום ייִדישן אונטערגאַנג, און דער קונץ איז -- ניט צו פאַרצווייפלען, 
גיין בראַוו אַנטקעגן. און אונדזער גאַנצע פּאָעזיע, פון אַלע פּאָעטן ביז 
היינט-צו-טאָג (אויך מיך אַריינגערעכנט) איז אַ קינדערשפּיל אין 
פאַרגלייך מיט דעם װאָס אונדז שטייט פאָר אין די נאָענטע קומענדיקע 
טעג. און מאָדנע איז אַלע מאָל װען איך דערפיל אָט דעם געפיל, 
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װאַכט אין מיר אויף אַזאַ ‏ פעסטע מוטיקייט". ש. ניגער ענטפערט 
אויף דעם. 


,אין דעם ייִדישן אונטערגאַנג' גלייב איך ניט פּשוט דערפאַר, 
ווייל מיר זיינען שוין 'אונטערגעגאַנגען!. איצט לעבן מיר אין 
עולםיהתוהו, און אויף דעם עולם קאָן מען אָפּלעבן אַן אייביקייט. 
איך מיין עס ערנסט. אונדזער ,געשטאָרבן-זיין -- דאָס איז אונד- 
זער סוד הקיום... איצט זיינען מיר אַ לעגענדע, אַ מיטאָס, אַ 


' 


קונסטווערק. עס איז נאָך ניט געענדיקט, און ווער ווייס, וויפל 
דורות וועלן זיך נאָך מייאש זיין און האָפן". ‏ / 
דער קריטיקער איז ערשט געווען צוויי יאָר אין לאַנד. דאָס זיינען 
געווען יאָרן, ווען נייע מאַסן ייִדן פון פּױלן האָבן אַרײנגעװאַנדערט 
אין די פאַראייניקטע שטאַטן. עס איז געווען אַן עולםיהתוהו. דערצו 
האָט זיך אָנגעהױבן די שפּאַלטונג אין דער אַרבעטער-באַװעגונג און 
פריערדיקע נאָענטע פריינד און מיטאַרבעטער אויפן פעלד פון דער 
ייִדישער ליטעראַטור זיינען פּלוצעם צעטומלט געװאָרן. עס זיינען אויס- 
געװאַקסן נייע קװאַלן פון שנאה, פּאָליטיש-מאָטיװוירטע, װאָס האָבן 
אַרײנגעבראַכט אַ צערודערונג און אַ פאַרביטערונג אין די רייען פון 
די געטרייע בויער און אַרבעטער פאַר דעם ייִדישן קולטור-רענעסאַנס. 
די ענדערונג זעט מען, למשל, אין די ליטעראַרישע אַרבעטן פון 
מ. אָלגין, וועלכער האָט נאָך אין זיין בוך קריטיק אין דער װעלט פון 
געזאַנגען געהערט צום הױפּטשטראָם, צום דרךיהמלך פון דער ליטע- 
ראַטור. אין זיינע שפּעטערדיקע אַרױסטרעטונגען פאַרנעמט ער, פּונקט 
וי מ. ליטװאַקאָוו און נ. אויסלענדער, דורכאויס אַ פּאָליטישיגעזעל- 
שאַפטלעכע שטעלונג. 


אין א בריוו צו לייוויקן שרייבט ניגער: 
,עס איז ביי אונדז אָפּגעשטאָרבן דער לעצטער פונק פון פּיע- 
טעט. מיר זיינען אויסגעליידיקטע, און די װאָס שרייען, שרייען 
פון פּוסטקײט, ניט פון פולקייט. אין אַ פּוסטקייט קען ניט ואַקסן, 
אפשר װעט אויף די דערנער פון האַס עפּעס אויפבליען". 
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וויײיטער דערציילט ניגער: 


;איך האָב זיך ווידער אַרײינגעטאָן אין אַ היסטאָרישער אַרבעט 
און זי גיט מיר אַ געוויסע באַפרידיקונג. עס איז אַזױ שטיל דאָרט 
אין די אַלטע ביכלעך. מען פילט זיך אַלײן װי אויף אַ ביתיעולם". 
ש. ניגער שרייבט די װוערטער נאָך דעם, װי ער קערט זיך אום 
פונעם בית-עולם, וו מען האָט אויפגעדעקט אַ מצבה אױף מאָריס 
ראָזענפעלדס קבר. חוץ ניגערן זיינען געװען בלויז דריי שרייבער: 
אברהם רייזען, לעאָן קאָברין און הלל ראָגאָף. ער שרייבט: ,עס האָט 
זיך אַזש געװאָלט וויינען. נאָך גוט װאָס עפעס אַ ייד האָט געזאָגט 
קדיש און געמאַכט אַן אל מלא רחמים, אַזױ פּראָסט און ייִדישלעף". 
אין 1922 איז דערשינען אין ניוײיאָרק ש. ניגערס בוך שמועסן 
וועגן ביכער. ער פאַרענטפערט זיך אין אַ בריוו פאַר װאָס ער האָט ניט 
געשריבן מער וועגן אַמעריקאַנער ייִדישע שרייבער: ,מיט די אַמערײ 
קאַנער שרייבער האַלט איך נאָך אין דער מיטן וייל אַ סך פון זי 
האַלטן אַליין אין מיטן". ער מיינט דערמיט, אַז זיי האָבן נאָך ניט 
אַנטװיקלט, וי פּרץ, ה. ד. נאָמבערג, שלום אַש, זייער גאַנצן טאַלאַנט 
און אויסגעפורעמט זייער שריפטשטעלערישן כאַראַקטער. דער קריטיקער 
פלעגט אַלע מאָל אָנװײיזן, אַז עס איז נייטיק א געוויסע פּערספּעקטיו, 
כדי צו קענען אויפנעמען אַ שרייבער און אים קריטיש פאַרטייטשן 
שוין אין 1912 האָט ער עס געקאַנט טאָן װעגן אַ גרעסערער צאָל 
שרייבער, וועגן וועלכע ער האָט פאַרעפנטלעכט לענגערע און מער 
אויספירלעכע קריטישע אַרבעטן. 
ווייטער שרייבט ער אין מערץ 1929 אין אַ בריוו : 


;דער חסרון איז, װאָס איך האָב איצט ניט קיין אויסערלעכע 
מעגלעכקייט צו פאַרטיפן זיך אין די װוערק פון אַ שרייבער און 
באַטראַכטן זי אַלע וי איין גאַנצן זאַך. ניט נאָר פעלט דערפאַוי 
די אַטמאָספערע, די היסטאָרישע פּערספּעקטיו, וועלכע איז 
געווען ביי מיר, ווען איך האָב געשריבן וועגן פּרצן אָדער שלום- 
עליכמען. עס פעלט אויך די אויסערלעכע מעגלעכקייט". 
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עס איז קלאָר, אַז די באַדינגונגען פון אַרבעט זיינען פאַרן קרי- 
טיקער געווען ערגערע וי אין יענע יאָרן, ווען ער האָט געשריבן זיינע 
אַרבעטן אין ווילנע, בערן אָדער פּעטערבורג. ערשט אין די שפּעטער- 
דיקע יאָרן האָט ער זיך אומגעקערט, און דערצו נאָך אױף אַ מער 
פאַרטיפטן אופן, צו שרייבן מאָנאָגראַפיעס וועגן מענדעלע מוכריספרים, 
ה. לייוויקן און י.ל. פּרצן. אַפילו אין די טעג פוֹן דער רוסישער 
רעװאָלוציע, אין די שטורעמטעג האָט דער קריטיקער געקאָנט אָני 
שרייבן אַזאַ קלאָר-פאַרטראַכטע און פאַרטיפטע אַרבעט וועגן שלום" 
עליכמס , טביה דער מילכיקער". 

די סביבה אין ניו-יאָרק איז געווען אין געוויסע יאָרן ערגער וי 
אין ווילנע, אין פּעטערבורג און בערן. די סביבה מיינט דאָ מער די 
געזעלשאַפטלעכע און גייסטיקע אַטמאָספער, װאָס האָט באַגײסטערט 
דעם קריטיקער אין די יאָרן פון דעם רענעסאַנס פון דער ייִדישער 
קולטור-באַװעגונג און פון אַ נייער ליטעראַטור, 

די אַלע פאַקטן זיינען נייטיק, כדי אויפצוקלערן אַ געוויסע פאַרי 
ביטערונג, װאָס מיר פילן אין טייל פאַרצייכענונגען וועגן דער ליטע- 
ראַרישער סביבה, וועגן שרייבער. ניגער איז אָפט אַפאָריסטיש זייער 
שטאַרק. ער שרייבט וועגן איינעם אַ חשובן שרייבער: ,עס איז ניט 
גענוג צו זיין אַ 'גרויסער' מענטש, מען דאַרף זיין אַ מענטש". 


אין אַ בריוו צו לייוויקן געפינען מיר אַ לענגערן פראַגמענט, אין 
וועלכן ש. ניגער פּרוװוט צו דערקלערן זיין צוריקגעהאַלטנקײט, זיין 
טבע ניט צו שרייבן וועגן פּערזענלעכע איבערלעבונגען און שטיי 
מונגען, 


אין איער בריוו האָט איר פיל געשריבן פאַר מיר. מיר איז 
שווער צו ריידן וועגן די זאַכן. ניט געוווינט. גענוג, אַז מען טוט 
עס. אָבער אַז מען רעדט אַרױס װערט לייכטער. קאָן איך עס 
ניט. אויך ביים שרייבן. עס ווערט פאַרשלײיערט מיט זיבן שליי- 
ערס. אַ פיזישע שעמעוודיקייט -- אַ שװאַכקײט אַזאַ געבליבן 
פון דער צייט ווען איך האָב געגעסן 'וואָכן. נאָר אַ פעלער איז 
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עס אַן אינעװוייניקסטער, װאָרעם אַנדערע האָבן אויך 'געגעסן 
טעג! -- און שוין דאַן ניט געהאַלטן אַראָפּגעלאָזן די אויגן. איך 
האָב זיך ניט געהאַט װוּ אַהינצוטאָן -- און פון דאַן אָן פאַר- 
שטעקט דעם אייגענעם לעבן ערגעץ אין אַ טיפן ווינקל, פאַרי 
שפּאַרט, פאַרשלאָסן. זאָל עס שטומען און אַז ריידן, איז שטום" 
לשון. איין פאַקט װאָס איך דערמאָן זיך זייער אָפּט: אױף 
אַ יטאָגי (ביי אַן אָרעמען מלמד) האָט מען מיר געגעבן יעדעס 
מאָל פאַרדאַרטע, ניט-ריינע קעז. עסן איז געווען אוממעגלעך, 
איבערלאָזן ניטיגעגעסן -- אויך ניט מעגלעך, עס װעלן זיך 
אָנהײבן פראַגן, פלעג איך עס בגנבה לייגן אין קעשענע שטיק- 
לעכווייז און דערנאָך אויפן גאַס אַרױסװאַרפן, אומקוקנדיק זיך, 
צי זעט ניט עמעצער... אין דער 'האַנדלונג? איז אַ פּנים געווען 
'באַפרײיענדיקס!, װאָרעם צו קיין 'טאָג' איז ביי מיר ניט געבליבן 
קיין דאַנקבאַרקײט, און צו יענעם -- יע. 

אַנטקעגן װאָס האָב איך עס געשריבן? אַנטקעגן דער אָפּגע- 
שלאָסנקײיט, װאָס שטערט צו ריידן וועגן דעם פלייש און בלוט 
-- די 'קלייניקייטן! -- פון דעם אייגענעם לעבן מיט אַנדערץ, 
אַפילו מיט אַ גוטן פריינד. לאָזן מיר עס" 

פונעם בריוויאויסטויש, װאָס ש. ניגער האָט געהאַט מיט לייוויקן, 


דערוויסן מיר זיך אויך אַ ביסל וועגן דעם אופן וי אַזױ דער קרי- 
טיקער האָט באַאַרבעט דעם מאַטעריאַל; די פּאַרשײידענע מדרגות װאָס 
ער האָט אַליין געדאַרפט דזוכגיין, אַז פון די ערשטע איינדרוקן פון 
אַ וערק זאָל ער קענען קומען צו אַן אָפּשאַצוגנ און אַן אַנאַליז, ד"ה 
צו קריטיק. מיט ה. לייוויקן איז ש. ניגער געווען פריי, געפינען מיר 
דעריבער שטעלן אין די בריוו װאָס העלפן אונדז פאַרשטיין דעם 
ענין. אין 1923 שרייבט דער קריטיקער צו זיין פריינד: 


;געקומען אַהיים, האָב איך דערווישט אייער בריוו מיט די נייע 
צוויי לידער. גלייך איבערגעלייענט -- און פאַרשטאַנען, דער- 
פילט. אַןְ אַנדערש מאָל -- װאָלט עס מיר אפשר געבליבן 
פרעמד. איצט האָב איך נאָך אַ מאָל דורכגעלייענט איערע 
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ילידער פון אומקום' (די נייע זיינען דאָך פון דער זעלביקער 
וועלט) -- און זיי זיינען מיר אויך געװאָרן נעענטער. אייניקע 
שטעלן אין מיטן קלינגען מיר אויך נאָך איצט קאַלט, 'שרוקן, 
דערהױפּט -- 'שטויב פון אלטקייט, אַלטקײט פון שטויב' אד"גל. 
אָבער אין גאַנצן לעבט עס פאַר מיר, און איך זע, אַז עס איז 
אייערע אַ וויזיע? 


אין אַ בריוו פון 1920 זאָגט זיך ניגער צום ערשטן מאָל אַרױס 
וועגן ה. לייוויקס ,,גולם", וועלכן ער האָט געלייענט אין מאַנוסקריפט : 
;אַזױנע זאַכן מוז איך לייענען צוויי מאָל. דערצו האָב איך 
גראָד דעם 'גולם' געלייענט ביי זייער שלעכטע באַדינגונגען, און 
איך האָב ניט קיין איינדרוק פון דער זאַך אין גאַנצן. אייניקע 
שטעלן האָב איך פּשוט ניט באַנומען -- און אַרײנגענומען אין 
זיך -- נאָר איינציקע מאָמענטן -- און זיי זיינען װוּנדערלעך 
דרייסט און -- וויכטיק (לויט מיין איינדרוק). דערהױיפּט האָט מיך 
פאַראינטערעסירט די סצענע, װווּ אַלע 'דריי' טרעפן זיך. קינסטי 
לעריש איז זייער איבערצייגנדיק פאַר מיר געווען די הייל מיט 
די אַלע ניט-יגוטע מיט זייערע שפּרוך-יפערזן. די געשפּרעכן צװוישן 
דעם מהר"ל מיטן 'גולם' און צווישן די 'צוויי בעטלער' האָב 
איך, דוכט זיך מיר, פאַרשטאַנען -- נאָר דער עולם' אַליין איז 
מיר נאָך ניט 'קלאָר' (דאָ גייט ניט אין 'קלאָרקײיט!, פאַרשטײט 
זיך, נאָר אין כאַפּן דעם עיקר). וי געזאָגט, איך מון די זאַך 
נאָך אַ מאָל לייענען, מיט אַ קלאָרן קאָפּ? 


פון די פאַרשיידענע באַמערקונגען אין דער קאָרעספּאָנדענץ פילן 
מיר, אַז עס זיינען ביי אים פאַראַן אַלערלײ געמיטיצושטאַנדן, װאָס 
טייל העלפן אים אויפצונעמען אַ װערק און אַנדערע ניט. בכלל, רעדט 
ער ניט איין מאָל, הן אין טאָגבוך און הן אין בריוואויסטויש, וועגן 
דעם אופן, וי אַזױ עס ווערט רייף אַ רעיון. ניגער שרייבט: 
,איך ווייס פון פּערזענלעכער דערפאַרונג, אַז אַפּילו אַ געוויינט- 
לעכער געדאַנק, ניט קיין פּאָעטישער, ווערט רייפער, פולער, 
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װאָס לענגער ער איז אַ נסתר. יעדער אמתע התגלות פון 
מענטשן, װי פון אידעען, קומט נאָך אַ לאַנגן שטומען װאַרטן". 
אין אַ בריוו פון 1925 שרייבט ש. ניגער צו ליוויקן: | 
;ניט באַשערט מיָר צו שרייבן אייך אַזױ אָפט, װוי איך וױל. אַן 
אנדערש מאָל בין איך אייך מקנא, װאָס איר זייט אַליין. אין 
אַ סאַנאַטאָריום אָבער -- אַלײן, און אַז שפּינאָזאַ קומט, וי איך 
זע פון אייערע לעצטע לידער, ברענגט ער רו מיט זיך, 'רו מאָל 
רו'. און איר זייט, לוט אייער נאַטור, דאָך װינציקער ,שפּינאָ- 
זיסט' וי איך, איך בין אַ שפּינאָזיסט לויטן טעמפּעראַמענט, ניט 
נאָר לויט איבערצייגונג,. ניט לאַכן, ניט וויינען, נאָר פאַרשטיין 
-- איז מיין נאַטירלעכע פונקציע (פאַרשטיין -- און פאַרגעבן). 
און דאָך קומט אויס אי לאַכן, אי וויינען, און פאַרשטיין איז 
אַזױ שווער. נאָך שווערער -- פאַרגעבן. 
וועגן דער נייטיקייט צו פאַרצייכענען און וועגן דעם וי וויכטיק 
עס איז דער געמיטיצושטאַנד פון דעם מענטשן אויפצונעמען נייע ביל 
דער און נייע געדאַנקען, לייענען מיר אין ש. ניגערס קריטיק און 
קריטיקער: | | 
,וויפל געדאַנקען, בילדער און זעוּנגען גייען פאַרלוירן, ווען 
מ'האָט ניט די מעגלעכקייט צו פאַרצייכענען זיי אין צייט? 
אַ מאָל פליט דורך עפּעס אין דער מחשבה, זאָגט ר' נחמן בראָס 
לאַװער, אַזױ װי אַ גיך פליענדיקער פויגל. מען דאַרף האָבן פיל 
כוח און שכל דעם פויגל צו כאַפּן. װי אַ שטומע נשמה האַט דער 
פויגל געפּלאַטערט, געקלאַפּט אין טיר פון באַװוּסטזײן, געבעטן 
אַ תיקון. מען האָט ניט געטאָן זיין װונטש אין דער גליקלעכער 
רגע. איז ער אַװעקגעפלויגן... מיט אַ וויילע צוריק האָט זיך 
עפּעס אַנטפּלעקט פאַר דעם שרייבער. ער האָט געזען שאַרפער; 
וי געוויינטלעך; קלאַנגען פון ווייטע, געהיימע וועלטן זיינען 
צו אים דערגאַנגען, זיינע חושים זיינען אָפן געװען -- און 
איצט? אַ פאָרהאַנג האָט זיך אַראָפּגעלאָזן, זיין וועלט איז אַזוֹי 
קליין געװאָרן, אַזױ ענג" (קריטיק און קריטיקער, זי 40). 
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וועגן פּראַלעטאַרישער ליטעראַטור; צװיישפּראַכיקײט 


און איין ליטעראַטור; וועגן , שווייגן" 


בריוויאויסטויש צווישן אהרן צייטלין און ש. ניגער 


אין 1922 האָט שמואל ניגער געשריבן צו אהרן צייטלינען אין 


פּולן : 


104 


,אונדזערע כוחות זיינען צעזייט און צעשפּרײט... אוב מיר ווילן 
האָבן אַ ייִדישע ליטעראַטור, װאָס איז װוערט צו טראָגן איר נאָי 
מען, מוז עס זיין אַ ייִדישע וועלט-ליטעראַטור, אַזױ וי די ייַדישע 
געשיכטע איז, לוט ש. דובנאָווס אוסדרוק, אַ וועלט-געשיכטע. 
אויב אַמאָל איז עס געווען נאָר אַ װוּנטש, איז עס איצט אַ מוז. 
אונדזער װאָרט מוז זיך שטיצן אויף די כוחות פון דעם ייִדישן 


פאָלק ; אויב ניט -- װעט עס ניט האָבן קיין כוח צו עקזיסטירן" 


(גלאָבוס, נומ' 2, װאַרשע, סעפּטעמבער 1922). 
ווייטער שרייבט דער קריטיקער צו אהרן צייטלינען אַזױ: 


,איך זאָג עס, ליבער חבר, כאָטש איך קען זייער גוט די געפאַר, 
וועלכע לויערט אויף אונדזער ליטעראַטור, װוי ווייט זי שטייט 
איבער די איינציקע ייִשובים. דאָס איז די געפאַר צו װוערן אַב- 
סטראַקט און בלוטאָרעם, די געפאַר צו האָבן בלויז ווייטע האָריי 
זאָנטן אויבן, אָן טיפערע װאָרצלען אונטן, די געפאַר פון אַ לשון- 
קודש- און (אַן) אַלמעריספרים-ליטעראַטור. פון דער אַנדעדער 
זייט אָבער איז נאָך גרעסער די סכנה פון צעברעקלונג. זי פירט 
ניט נאָר צו לאָקאַליזם, זי ברענגט אָרעמקײט אויף אונדזער קאָפּ, 
אַזאַ אַרעמקײט, ביי וועלכער עס איז ניטאָ מיט וועמען און מיט 
װאָס צו גיין צום טיש... דערפאַר איז איינע פון אונדזערע אויפ- 


אויף די וועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


גאַבן -- די פאַראייניקונג פון ייַדישער איינגעפונדעוועטקייט אין 
יעדן לאַנד באַזונדער מיט ייִדישער וועלט-בירגערשאַפט. אונטן 
זאָל זאַפטיקן אַן אָרטיקער באָדן און אויבן זאָל רוען די שכינה 
פון כליתפוצות-ישראל, די וועלטישכינה..* 
עס איז געווען ש. ניגערס געפיל פון אָנהייב פון זיין שאַפן, אַן ליי 
טעראַטור, װאָס איז איינגעפונדעוועט אין דער היסטאָרישער טראַדיציע 
פונעם פאָלק, פאַרמאָגט הן אַ גרעסערן געזעלשאַפטלעכן באַדײט און הן 
אַ גרעסערן קינסטלערישן ווערט. אין טייל פון ש, ניגערס אָפּהאַנדלונגען 
געפינט מען דאָס װאָרט אַבסטראַקט וי אַ נעגאַטיווע באַצייכענונג. דאָס 
װאָרט געפינען מיר אין דער קאָרעספּאָנדענץ מיט ה. לייוויקן און אויך 
אין דעם בריוו צו אהרן צייטלינען. אַבסטראַקט װערט דאָ ניט באַ- 
טראַכט די אידעישקייט אין דער ליטעראַטור. ש. ניגער האָט שטאַרק 
געהאַלטן פון דעם, אַז סיי די דיכטונג און סיי די פּראָזע זאָלן פאַרמאָגן 
ניט נאָר די עלעמענטן פון שיינקייט און װוילקלאַנג, נאָר זיי זאָלן האָבן 
עפּעס װאָס דעם מענטשן צו פאַרטרויען. 
אין דעם בריוו, װאָס איז אָפּגעדרוקט אין גלאָבוס ווערן די אַדיעק- 
טיוון אַבסטראַקט אוֹן בלוטאָרעם געפּאָרט צוזאַמען. ער מאַכט דאָס קלאָ- 
רער דורך פאַרטייטשן: , די געפאַר צו האָבן בלויז ווייטע האָריזאָנטן 
אויבן, אָן טיפערע װאָרצלען אונטן... די געפאַר פון אַ לשון-יקודש- און 
אַלמער-ספרים-ליטעראַטור?, 
דאָס זעלבע האָט דער קריטיקער געפילט וועגן די נייע פאָרעםי 
עקספערימענטן אין דער ייִדישער דיכטונג, װוּ די פאָרעם איז ניט בכוח 
צו אַנטפּלעקן אַ נייע ווירקלעכקייט. ניט נאָר ספרים, אַרוסגענומען פון 
אַן אַלטער אָלמער, קענען זיין ,, אַבסטראַקט", אויך אידעען, פּאָעטישע 
פאָרמען, װאָס קומען פון אַ פרעמדער וועלט און קערן זיך ניט אָן מיט 
דער ייִדישער ווירקלעכקייט, זיינען במילא אַבסטראַקט. 
ש. ניגער האָט דעריבער געהאַט גאָר אַ באַזונדערע באַציונג צו 
די שרייבער, וועלכע האָבן געשאַפן גלייכצייטיק אויף ייִדיש אוֹן העב- 
רעיֵש, װי, למשל, מענדעלע מוכר-ספרים, ח. נ. ביאַליק, אהרן צייטלין 
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חיים ב עז 


און אַנדערע. ער האָט הויך געשאַצט אַזעלכע שרייבער, וועלכע האָבן 
אַריבערגעטראָגן די רייכע אוצרות פון אונדזער טראַדיציאָנעלער ליטע- 
ראַטור אויף. אונדזער פּאָלקסשפּראַך: יהואָש, פאַר זיין איבערזעצונג 
פון תנ"ך : און י. י. שװאַרץ, פאַר זיינע איבערזעצונגען פון דער העב- 
רעישער ליטעראַטוד. 

אין זיין לענגערער עסיי וועגן ח. נ. ביאַליקן הייבט דער קריטיקער 
אַרױס די ווייטערדיקע מאָמענטן, װאָס מאַכן זיין שאַפן אַזױ ווירקנ- 
דיק: א) שפּראַכלעכע פאַרװאָרצלטקײיט: ב) דער פאַקט װאָס ביאַליקס 
העברעלשע ווערק זיינען אַ המשך פון דער ייִדישער קולטור-טראַדיציע ; 
ג) זיין סאָציאַליעטישער באַװוּסטזיין ; ד) זיין כוח צו פאַרבינדן שטו- 
רעמדיקייט צוזאַמען מיט שטילקייט אין זיין דיכטונג. | 

וועגן ביאַליקן, וי אַ שפּראַךימײסטער, זאָגט ש. ניגער, אַז ,ניט נאָר 
װאַקסט ער שפּראַכלעך אַרױס פון די אַלטע ירושה-װאָרצלען, -- ער 
װאַקסט אין זיי אַרֹיין --- און זיי װאַקסן און פרוכפּערן זיך,. און מערן זיך 
מיט אים אין איינעם. ער איז דעריבער אין זיין נוצן די כלי פון דער 
שפּראַך אַלט און ניי צוגלייך". 

װאָס שייך דעם סאָציאַליעטישן באַװוּסטזײן, דערקלערט ש. ניגער 
זיין געדאַנק אויף דעם אופן: / 


;אונדזער ליטעראַטור איז אַלע מאָל געווען סאַציאַל און עטיש, די 
ריין-אינדיווידועלע, אַזױ וי די רייןדעסטעטישע דערפאַרונג איז 
געווען אַ בייזאַך. דער טראָפּ אין אונדזער װאָרטקונסט איז גע" 
שטאַנען ניט אויף קונסט, נאָר אויף װאָרט, און דאָס װאָרט איז 
געווען אָפּט גאָטס װאָרט, אָדער גאָטס פאָלקסװאָרט. און דאָס איז 
אויך ח. נ. ביאַליקס װאָרט, אַלץ איינס װאָס ער שרייבט, העבי 
רעיש אָדער ייִדיש. פון פאָלק קומט ער און צום פאָלק קערט ער 
זיך אום צוריק, ווען ער גייט אַװעק צו זיך. ער איז דער אָרגאַן 
פונעם פאָלקס-געוויסן. און ווען מען רעדט וועגן זיין שייכות צו 
די נביאים, דאַרף מען ניט האָבן אין זינען זיין באָרגן ביי זֵיי 
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אויף די וועגן פון דער:ייִדישער ליטעראַטור 


כּסוקים (,,איך בין צו אייך פון גאָט געשיקט", , איצט גיי אַראָפּ 
יאין טעפּערס הויז" אד"צל). -- דאָס איז אַ דרויסנדיקע זאַך. מען 
דאַרף אין זינען האָבן זיין פילן זיך פּאַראַנטװאָרטלעך פאַרן כלל, 

: זיין זיין /געשטראָפּט פון גאָט מיט האַרץ', זיין האָבן אַ האַרץ, 
װאָס קרענקט מיט יענעם, װאָס קאָרטשעט זיך פון פרעמדן שמאַרץ, 
און ווערט פאַרברענט פון יעדנס גיהנום". 


שמואל ניגער האָט זיך אין אַ ריי קריטישע אַרבעטן אָפּגערופן אויף 

צייטלינס שאַפן אין ביידע שפּראַכן: דעם ייִדישן און העברעישן. ש. 

ניגער האָט אין אהרן צייטלינס דיכטונג געזען גאָר נייע און אויסטער- 
לישצ דימענסיעס פֿון ידישן שאַפן. ‏ 

|,װאָס פאַר אַ ליד אָדער פּאָעמע מען זאָל ניט לייענען ביי אהרן 

צייטלין -- אַזױ האָט ש. ניגער געשריבן --- אַלץ איינס אויף 

ייִדיש צי אויף העברעלש, אומעטום פילט מען, אַז צוֹ די הייליקע 

| כ"ב-אותיות קומען צו... נאָך מער הײיליקע צירופים און יחודים 

פון אותיות, און זיי זאָגן אונדז, אַז די אַלף-ביתיספֿערע --- די װאָס 

מיר זעען און הערן, וי אויך דִי װאָס מיר באַנעמען מיט אונדזער 

שכל -- איז נאָר אַן אָנצוהערעניש, אַ אַ סימבאָל, אַ צייכן פון, די 

| ספערן, װאָס אויף יענער זייט אַלף און יענער זייט תוו פון די 

- וועלטן, װוּ צווישן קדושה און טומאה, גאָט און שטן, אָנהײב. און 

סוף, לעבן און טוט -- איז ניטאָ קיין. מחיצה און קיין גרענעץ.,.* 

אהרן צייטלינס פּאָעזיע איז די פּאָעזיע פון ארץ אחרית, די אַנונג 

פון יענער וועלט, אָבער איר שפּראַך, איר בילדלעכקייט, איר סימ- 

באָליק זייַנען פון דער וועלט", 


בכלל שרייבט ש. ניגער, אַז אחרן צייטלין זעט אֲדֹר ער זוכט 
דעם נסתר װאָס אין נגלה. דאָס אָפענע, דאָס צעטײלטע; דאָס צייטי 
ווייליקע, דאָס קערפּערלעכע איז פאַר אים בלויז די שאָלעכץ, די דורכ- 
זיכטיקע שאָלעכץ װאָס פאַלט אָפּ וי נאָר עס אַנטפלעקט זיך דאָס ליד, 
דאָס פאַרבאָרגענע ליד, 
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דער קריטיקער פירט אויס אַזױ: 


,אהרן צייטלין איז אַ ילדישיהעברעישער אָדער העברעלש-ילדיי 
שער פּאָעט. מען קען זאָגן, אַז ער פּערסאָניפיצירט מיט זיך די 
צװײיישפּראַכיקײיט פון אונדזער פּאָעזיע? 


ש. ניגער ווייזט אויך אָן אויף אַ צווייטן גרונטשטריך פון אהרן 
צייטלינס דיכטונג. ער שרייבט : 


.שוין אין די ערשטע צען יאָר פון זיין (צייטלינס) שאַפן איז זיין 
פּאָעזיע ניט איינפאַך, ניט נאָר דערמיט, װאָס אין איר פילט זיך 
די ניט-איינפאַכקײט פון דער וועלטס און דעם מענטשנס גייסט, 
זי איז אויך אַלײן קאָמפּליצירט. אַזױ, צום ביישפּיל, האָט זי באַ- 
וויזן צו זיין אין איר תוך, אין איר טאָן אי טיף טראַדיציאָנעל, 
אי העכסט מאָדערן. און זי איז עס גלייכצייטיק. זי איז טראַדיציאָ- 
נעל-מאָדערן און מאָדערן-טראַדיציאָנעל* (ייִדישע שרייבער פון 
0סטן יאָרהונדערט, ב' 1). 


אין דעצעמבער 1922 האָט אין װאַרשע אָנגעהויבן צו דערשיינען 
דער ליטעראַרישער זשורנאַל גלאָבוס, אונטער דער רעדאַקציע פון אהרן 
צייטלין און אַנדערע. אין זשורנאַל האָבן זיך באַטײליקט, אויסער צייט- 
לינען : י. באַשעװיס, מלך ראַװיטש, משה שימל, דוד פּינסקי א"אַ. דער 
זשורנאַל האָט געדרוקט, חוץ שיינער ליטעראַטור, אויך פילאָסאָפישע 
אָפּהאַנדלונגען. אין זיינע ליטעראַרישע נאָטיצן איז דער גלאָבוס געווען 
שטאַרק פּאָלעמיש, 

אין דעם ערשטן יאָרגאַנג פונעם גלאָבוס האָט ש. ניגער אָפּגעדרוקט 
צוויי ליטעראַרישע בריוו אין נומער 3 און 6 פון זשורנאַל. ביידע בריוו 
האָבן, בעיקר, באַרירט דעם ענין פּראָלעטאַרישע ליטעראַטור, אָבער אויך 
אנדערע ליטעראַרישע ענינים. פּראָלעטאַרישע ליטעראַטור איז דעמאָלט 
געווען זייער אַן אַקטועלע פראַגע ניט נאָר פאַר מאָסקװע, נאָר אויך 
פאַר װאַרשע. אויך אין פּוילן האָבן זיך געפונען ליטעראַרישע װאָרט- 
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זאָגער, װאָס האָבן געמאָנט רעװאָלוציאָנערע דיכטונג, אָריענטירונג 
אויפן אַרבעטער-קלאַס אאַזײוו. 

ש. ניגער איז אין דעם ערשטן בריוו מבטל די, װאָס פאָדערן פּראָ- 
לעטאַרישקײט אין דער ייִדישער ליטעראַטור. ער שרייבט : 


,װאָס קאָנט איר טאָן מיט אַזױנע, וועלכע שרייבן מיט דער ליני 
קער האַנט נאָר דערפאַר װאָס זייער רעכטע איז פאַרנומען מיט 
אַנדערע זאַכן... און װאָס איז שייך צו די, וועלכע זיינען באמת 
'פּראָלעטאַריש! --- אויף זיי קאָנט איר קיין פאַראיבל ניט האָבן ; 
צו זיי קאָנט איר ניט האָבן קיין טענות. די אויפריכטיקערע צווישן 
זיי דערקלערן, אַז זיי דאַרפן ניט דאָס, װאָס מיר רופן אָן ליטע- 
ראַטור, קונסט, פּאָעזיע --- און זיי זיינען גערעכט: זיי דאַרפן עס 
טאַקע ניט, זיי זיינען שלאָגלערס, זיי געפינען זיך אויפן פראָנט, 
אויפן שלאַכטפעלד, און -- וי האָט געזאָגט אַמאָל מאָריס ראָ- 
זענפעלד, ווען ער איז נאָך אַליין געווען אַ קעמפער : זינגט קאַ- 
נאָנעןדלידער, שפּיזןדלידער". 


דער קריטיקער האַלט, אַז איצט, אין אַ צייט ווען עס ריידן קאַי 
נאָנען, ווערן אַנטשויגן די געזעצן פון קונסט, ניט נאָר די מאָראַלישע 
געזעצן. ער האָט באַדױערט װאָס מיר לעבן אין אַ צייט, ווען ס'איז ניטאָ 
קיין צייט צו טראַכטן און עס איז ניטאָ קיין צייט אַפילן צו טאָן עפּעס 
אַחוץ קאָמאַנדעװען אָדער פאָלגן. 

ש. ניגער דערקלערט, אַז דאָס װאָס ער און אַנדערע האָבן אַזאַ 
צוגאַנג צו דער פּראָלעטאַרישער ליטעראַטור, מיינט ניט, אַז זיי לעבן 
אָפּגעשײדט פון דער געזעלשאַפט, אָדער זיינען גלייכגילטיק צו די פראָגן 
פון דער צייט. , די ליידן פון מענטשן זיינען אונדזערע ליידן". 

אין נומער 6 פון גלאָבוס האָט ש. ניגער אָפּגעדרוקט דעם צוייטן 
בריוו, װי אַן ענטפער אויף אהרן צייטלינס אָפּהאַנדלונג אויף דער זעל- 
בער טעמע. צייטלין האַלט, אַז עס איז אפשר אַן אַרױסגעװאָרפענע 
טרחה די פּאָלעמיק, װאָס ייַדישע שרייבער פירן מיט זייערע סאָוועטישע 
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קאָלעגן. דער װיכטיקסטער אויספיר איז אָבער, אַז ש. ניגער גלייבט, אַז 
מען קען נאָך ווירקן מאָראַליש, אַז די ייִדישע שרייבער, װאָס לעבן אונ- 
טער אַ רעװאָלוציאָנערן רעזשים, זאָלן אַרױסװײזן מער זעלבשטענדי- 
קייט, אַז זיי זאָלן אויפהיטן זייער קינסטלערישע עכטקייט. צום וינ" 
ציקסטן באַטראַכט ער דאָס װי אַ פליכט פון מענטשן, װאָס פאַרנעמען 
אַ וויכטיקע פּאָזיציע אין דער ליטעראַטור פון אַ פאָלק. ‏ 


+ 


|| אין 1941 איז דערשינען ש. ניגערס בוך די צויישפראַכיקײט פון 
אונדזער ליטעראַטור. דאָס ווערק פון 246 זייטן איז אַ מין אַפּאָלאָגיע פאַר 
אַ געדאַנק, אַז אונדזער ליטעראַטור- און קולטור-לעבן איז במשך פון 
דור-דורות אַלע מאָל געווען צװײשפּראַכיק. צוערשט. איז די צװײישפּראַ- 
כיקייט באַשטאַנען אין דעם, װאָס ייִדן האָבן אין זייער רעליגיעזער לי- 
טעראַטור: זיך באַנוצט הן מיט לשון-קודש און הן מיט אַראַמעלש. אין 
דער אַשכנזישער תקופה, ווען עס איז אויפגעקומען דאָס ייַדישע לשון, 
איז די צװײישפּראַכיקײט באַשטאַנען אין דעם, װאָס חוץ די ספרים, װאָס 
זיינען געשאַפן געװאָרן אויף דער הייליקער שפּראַך, איז אויך אויפ- 
געקומען אַ ליטעראַטור אויף דער פאָלקס-ישפּראַך. ניגער שרייבט: 


;הונדערטער און הונדערטער ספרים ווערן -- אָנגעהױבן פון 16טן 
יאָרהונדערט -- געדרוקט אין צוויי שפּראַכלעכע נוסחאות. נאָר 
איצט איז עס שוין ניט דווקא לשון-קודש און תרגום-לשון, איצט 
איז עס. שוין לשוןיקודש און עברי-טייטש. עברי-טייטש האָט זיך 
צוגעקלעפּט צו העברעיש פּונקט וי אַ מאָל תרגוםילשון, - 

צװײישפֿראַכיקײט איז געװאָרן ביי אונדז אַן איינגעשטעלטע זאַך, 
אַ טראַדיציע, --- און ניט נאָר אין חומש, ניט נאָר אין טייטש- 
חומשׁ, ניט נאָר אינעם מוסר-ספר, ניט נאָר אין די תפילות אָדער 
תחינות,; -- אויך אין די שפּעטערדיקע השכלה-ביכער איז געווען 
האָפט אַ שותפות צװישן ייִדיש און העברעיש (ייַדישער טעקסט 
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און העברעישע נעמען, אָפט אויך הקדמות און גאַנצע זאַצן אויף 

העברעיש). אַפילו צייטשריפטן זיינען געווען ביי אונדז, װוּ עס 

פלעגן געדרוקט ווערן סיי העברעישע, סיי ייִדישע אַרטיקלען. 

היינט װוער רעדט שוין -- די שרייבער אַליין, סיי די אַמאָליקע, 

סיי די שפּעטערדיקע -- זיי זיינען נאָך אָפּטער געווען צװייי 
שפּראַכיק?, 7 


דער קריטיקער וייזט אויך אָן אױיף א גאָר באַזונדערער דער- 
שיינונג, װוּ דער שרייבער אַליין באַנוצט זיך מיט צװײַי לשונות פון 
אונדזער פאָלק, ווייל זיין מאָטיװוױרונג איז אין יעדן פאַל אַן אנדערע: 


,.אייניקע מחברים שרייבן טאַקע אַליין זייערע ספרים אי אויף 
העברעיש, אי אויף ייִדיש. אַזױ, צום ביישפּיל, האָט געטאָן דער 
מחכר פון 'קב-הישר". אַנדערע אָבער האָבן פאַרפאַסט איין סאָרט 
ספרים אויף העבְרעיִש און גאָר אַן אַנדער סאָרט --- אויף ייִדיש. 
- פאַרגלייכט, אַ שטייגער, די כתבים וואָס עס האָבן אונדז איבערי 
- געלאָזן אַזעלכע צװײישפּראַכיקע מחברים, וי אליהו בחור אין דער 
| עברי-טייטש-תקופה, יצחקיבער לעװוינזאָן אָדער אליעזריצבי 
הכהן צווייפל אין דעם השכלה-פּעריאָד און ביאַליק אין אונדזער 
צייט, --- פאַרגלייכט זיי, װעט איר זען, װאָס פאַר אַ גרויסער 
אונטערשייד עס איז דאָ צווישן די טעמעס, די מאָטיוון, די פאָר- 
|-מען, וועלכע דאָמינירן אין זייער .העברעישן שאַפן און די, וועל- 
כע זיי האָבן באַנוצט, ווען זיי האָבן געשריבן ייִדיש. ביאַליקן 
אַ שטייגער, װאָלט קיין מאָל ניט איינגעפאַלן צו שרייבן אויף 
העברעיש ימיין גאָרט" אָדער אויף יידיש ,מגילת אש. ער 
האָט געמוזט שרייבן 'מגילת אשי אויף דער שפּראַך פון די נביאים 
אוֹן די הומאָריסטישע אידיליע פון דער באָבעס איינגעמאַכטס 
-- אויף דער פּאָלקס-שפּראַך". ‏ - 


ש. ניגער איז אין זיין גאַנצן אופן טראַכטן געווען קעגן פראגמענסירן 
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דאָס ייִדישע לעבן און די ייַדישע ליטעראַטור. ער האָט געוויזן די סכנות 
װאָס לויערן אויף די ייַדישע ייִשובים, ווען פּאָליטישע רעזשימען בייטן 
זיך, ווען איין ייִדישער ייִשוב ווערט אָפּגעזונדערט פון אַ צוייטן, ער 
האָט געגלייבט אין דער דערנענטערונג און פאַראייניקונג פון אַלע 
פאָלקס-כוחות בתנאי עס זאָל אָפּגעהיט ווערן אַ מין ייִדישער קולטור- 
פּלוראַליזם. אין זיין אַפּאָלאָגיע פון צװײישפּראַכיקײט, באַגרינדעט ער 
די מורא פאַר פראַגמענטירונג אויף אַזאַ אופן : 
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;און װאָס איז דער חידוש, װאָס אַ סך פון אונדז האָבן דערשפּירט 
די געפאַר, אַז אָנשטאָט 'צוויי שפּראַכן -- איין ליטעראַטור!, זאָלן 
מיר אין גיכן ניט האָבן צוויי גאָר באַזונדערע ליטעראַטורן אויף 
צוויי אָפּגעזונדערטע שפּראַכן 1 מיר האָבן געזען, אַז ניט נאָר צװיי 
אידעאָלאָגיעס, נאָר צוויי פּאָליטיש-געאָגראַפישע צענטערן פון 
שפּראַכלעכער איינזייטיקייט הייבן זיך אָן צו פאַרפעסטיקן. מיר 
האָבן געזען, װי אין דער סאָװעטיש-ייִדישער ליטעראַטור ווערט 
אַלץ מער און מער אָפּגעשװאַכט די ווירקונג פון דער העברעי- 
שער קולטור-טראַדיציע. מיר האָבן, פון דער אַנדערער זייט, גע- 
זען, וי אין דער העברעישער ליטעראַטור פוֹן ארץיישראל הערט 
אויף צו שלאָגן דער קװאַל פון ייִדישן לעבן, און מיר האָבן אָנ- 
געהויבן מורא צו האָבן, אַז אויב אין ארץ-ישראל זאָל אויך װייי 
טער געפירט ווערן די פּאָליטיק פון אַבסאָלוט אָפּזונדערן זיך 
פון ייִדיש --- די פּאָליטיק פון אויסשליסן אַלע ייַדיש-ווערטן פון 
דער דערציונג- און בילדונגסיסיסטעם --- וועט דאָרט אויפקומען אַ 
דור שרייבער, װאָס װעט ניט פאַרשטיין קיין ייִדיש װאָרט; אַזױ 
וי אין סאָװעט-רוסלאַנד זיינען דאָ שרייבער, װאָס ציִען ניט קיין 
שום חיות פון די העברעישע מקורות. 

און דאָס װאָס איז פאָרגעקומען אין ראַטנפאַרבאַנד, אַזױ וי דאָס, 
װאָס קען געשען אין ארץ-ישראל, קאָן ווירקן -- און ווירקט -- 
אויך אויף אַנדערע לענדער". 


אויף די וועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


אין אַ טייל קאַפּיטלען פון דער אַרבעט באַװייזט ש. ניגער ענלעכע 
דערשיינונגען פון צװײישפּראַכיקײט ביי דעם איטאַליענישן פאָלק בעת 
דעם רענעסאַנס, און אין כינע פון 20סטן יאָרהונדערט. דאָס בוך צװיי" 
שפּראַכיקײט פון אונדזער ליטעראַטור דאַרף מען בפירוש באַטראַכטן ניט 
וי דורכאויס פאָרשאַרבעט, הגם עס איז פאַראַן אין דעם װוערק זייער אַ 
סך וויסן, נאָר װוי אַן אָפּאָלאָגיע פאַר אַ געוויסן מוסר-יהשכל, 

אין דעם פּאַרװאָרט, װאָס ש. ניגער האָט געשריבן צו דער צווייטער 
אױסגאַבע פון אלחנן צייטלינס מעמוארן-בוך אין אַ ליטעראַרישער שטוב, 
(בוענאָס-איירעס, 1946), קומט ווידער צום אויסדרוק ש. ניגערס אידעע 
פון צװײישפּראַכיקײט. מיר לייענען די רירנדיקע װוערטער אויפן טױט 
פון הלל צייטלין, װאָס איז אומגעקומען דורך די הענט פון די נאַציס, 
פון זיין זון אלחנן און הללס אייניקל דוד. 


,טאַטעס און זין פון דריי שעפערישע דורות זיינען פון אונדז 
אַװעקגעריסן געװאָרן -- און מיר האָבן זי אַפילו ניט מספּיד גע- 
ווען ! און וועמען האָבן מיר דען יאָ באַװײינט? װוי קאָנען מיר דען 
איצט מספּיד זיין יחידים, --- מעגן זיי זיין אַפילו יחידי סגולה ? 
אַז כל הארץ לי גרדום, אַז די ערד איז פאַר אונדז איין אומ- 
ענדלעכער עשאַפּאָט, אַז דער שטויב פון דער וועלט איז אש פון 
מיליאָנען פאַרברענטע, אַז אירע האַלב-אָפּענע קברים זיינען 
מאַסןדקברים פון שטעט, פון קהילות, פרישע בית'עולמס פון 
גאַנצע פאָלקס-ייַשובים ! 

מיר קאָנען ניט באַװיינען קיין יחידים, מיר קאָנען זיי אָבער ניט 
פאַרגעסן, זי גייען אונדז פון קאָפּ ניט אַרױס * (אין אַ ליטעראַרי 
שער שטוב). | | 


פון אַן אידעלשן שטאַנדפּונקט איז וויכטיק די באַציונג, װאָס דער 
קריטיקער ווייזט אַרױס צו דעם אַלטן הלל צייטלין, מיט וועלכן ער איז 
זיך אָפט מאָל פונאַנדערגעגאַנגען אין אידעלשע פּרטים. ער איז זיך 
אָבער מיט אים צוזאַמענגעקומען אין אַ וויכטיקן פּונקט: די גרויסע פאַר" 
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{ == היים-בעז 6 


ערונג פאַר דעם טראַדיציאָנעלן מקור פון ייִדישן גייסטיקן לעבן, װאָס 
האָט באַװירקט הן דעם געמיט און הן דעם געדאַנק אויך פוך די מאָ- 
דערנע דורות. ניגער שרייבט: 


| . .ניטאָ מער דער פרומער הלל צייַטלין... און עס איז אַזױ פיל דאָ 

אין אָט דעם 'ניטאָי! עס איז דאָ. דער רעליגיעז -פילאָסאָפישער 

געדאַנק, דער רעליגיעזילירישער געמיט פון אונדזער ליטעראַ- 
{. טור אין ביידע שפּראַכן. 


- די פּראָבלעם פון שווייגן און פון געבן אויסדרוק אונדזערע שע- 
פערישע כוחות האָט ש. ניגערן אַ גאַנץ לעבן באַאומרויקט. אויף אַ פראַג- 
מענטאַרישן אופן האָט ער דעם ענין אויפגענומען אין פאַרשיידענע שטעלן 
פון זיינע אַרבעטן, הגם זייער זעלטן אויף אַן אינטימען אופן. מיר האָבן 
זיך שוין אויף דעם פריער אָפּגעשטעלט. 


. = נאָך אין א: ווייטער -בוך, װאָס איז דערשינען אין ווילגע (1920), 
האָט ש. ניגער עפנטלעך געשריבן וועגן דעם אין פאַרבינדונג מיטן מאָרד, 
װאָס איז באַגאַנגען געװאָרן מצד די פּוילישע לעגיאָנערן אין לאָר 1919 
אויף דעם שרייבער און רעװאָלוציאָנער א. װיײַטער (1878--1919). 


וועגן -שווייגן. װי אַ פּסיכאָלאָגישן מצב װאָס קומט פון שװערע 
יוגנט-איבערלעבונגען און אָפט מאָל פון פאַרשעמונג, האָט ש. ניגער 
געשריבן אין א בריוו צו לייוויקן (זען: פנקס פאַר דער פאָרשונג פון 
דער ייִדישער ליטעראַטןר אן פּרעסע, ב' 2). דאָס איז שווייגן, וי א 
פאָרעם פון ניט-קענען קאָנפראָנטירן די ווירקלעכקייט און זיך פילן גע- 
טראָפּן פון דער עוולה װאָס ווערט קעגן דיר באַגאַנגען. די עוולה ווערט 


אַרױפגעצװוּנגען פון דער געזעלשאַפטלעכער סביבה. 


אין די מעמואַרןיביכער פון ש. ניגערס ייִנגערן ברודער דניאל 
טשאַרני געפינט מען די באַצײיכענונג ,דער שוייגנדיקער ברודער מיי- 
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אויף די װועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 
נער". עס איז אָבער פאַראַן. װי עס זעט אויס, אַ מין , מעטאַפיזישעף" 
אַספּעקט פון דער פּראָבלעם , שווייגן". 
אין אַ פּריװואַטן בריוו פון מאַי 1944, געשריבן צו אהרן צייטלינען, 
האָט ש. ניגער אויפגענומען אָט די לעצטע מדרגה פון ,שוייגן" אין 
לעבן פון אַ שרייבער, דער בריוו, געשריבן מיט פולן ערנסט, פאַרמאָגט 
אָבער אויך געוויסע מאָמענטן פון הומאָר, 


,ברוקלין, מאַי 1944 


מיין טייערער פריינד און חבר אהרן צייטלין, . 

- איך ווייס ניט, צי. איר װעט מיר דאַרפן דאַנקען, פאַר װאָס איך 
האָב אייך ניט גלייך געענטפערט. אייך קומט געוויס אַ גרויסער 
יישר-כוח. עס האָט זיך געלוינט צו װאַרטן. און װי איך זע, קאָן 
מען אַפּילו וועגן שווייגן -- ניט שווייגן. מען מוז געפינען אַן 
אויסוועג פאַרן ניט-וועלן, אָדער ניט קאָנען רעדן. מיר געהערן 
צום מין מדבר, ניט צום מין חי, און פאַרן שרייבער רעדן הייסט 
-- שרייבן. ער קאָן זיך ניט העלפן, דער 'שטומער מגיד' (אין 
באָברויסק) אִיז געווען אַ חוטא, כאָטש ער איז געווען אַ גרויסער 
בעל-תשובה. אויב ער איז געווען אַ ריכטיקער מגיד, האָט ער 
ניט געטאָרט אויפהערן צו זאָגן מגידות. און אויב ער האָט מורא 
געהאַט פאַר רעדן לשון-הרע, איז -- ער ווייס? אפשר איז בע- 
סער צו זאָגן מגידות און אויך רעדן לשון-הרע, איידער אָפּזאָגן 
זיך פון דער שליחות, װאָס מען האָט. -- װאָס איז? מען קאָן 
ניט גובר זיין אין זיך דעם יצריהרע פון לשון-הרע ?... אפשר איז 
ווערט דער קרבן פון ווערן אַ "ליטעראַטורנער מענטש, אויב די 
ליטעראַטור װאָס מען שאַפּט, האָט אַ װערט? | 

אפשר איז גראָד אמתע ליטעראַטור עפּעס, װאָס עסט אויף אין 
אונדז דעם מענטשן, אַזױ װוי דער פייער פון מזבח עסט אויף דעם 
קרבן ? אפשר איז די זִינד, װאָס מען זינדיקט דורך שרייבן און 
רעדן, אַ זינד, װאָס טראָגט אין זיך אַליין די פאַרגעבונג ? אפשר 
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חיים בעז 


| װאָלט שווייגן פאַר איינעם, װאָס קאָן אַפּילו פאַר שווייגן געפינען 


ואויסדרוק ?} --- זיין נאָך אַ גרעסערע זינד, ווייל דאָס װאָלט גע" 
ווען עפּעס אַ מין פּערװערזע פרומקייט, אַ צדקות שלא כדרך 
הטבע? 

איך שטעל די פראַגע אייך און אויך מיר אַלײן, ווייל דער ענין 
לאָזט מיר אַלײין ניט רוען. נאָך דער ערשטער מלחמה און דער- 
הױפּט נאָך {אין| ווילנע {איןן 1919 האָב איך אויפגעשריבן אַן 
אַרטיקל װאָס איך האָב געווידמעט א. ווייטערן, 'דעם שטומען, 
און עס גערופן 'שווייגן. ליעסין האָט צו דעם אַרטיקל אָנגעשריבן 
אַ בייזע אָנמערקונג פון דער רעדאַקציע. ער האָט אַליין -- קאָן 
זיין -- געראַנגלט זיך מיט דעם פאַרלאַנג צו שווייגן און ער איז 
בייז געווען אויף זיך אַלײן. דאָס טרויעריקסטע אין דעם ענין איז, 
װאָס מיר ווייסן ניט, װוּ איז דער גרענעץ -- אין שרייבן --- צווישן 
שווייגן, װאָס רייסט זיך צום װאָרט, און חילול השווייגן, וי איר 
רופט עס אָן. און אפשר ווייסן מיר יע, יעדערער אויף זיין שטייי 
גער. אויב איך האָב אונדזערע פּאָעטן אויסגעטיילט פון דעם כלל 
שרייערס, האָב איך עס געטאָן פאַרגלײכנדיק זיי מיט די 'קעמ- 
פערס', די 'נקמה-נעמערס" אד"גל, אין פאַרגלייך מיט יענע (אין 


סאָװועטירוסלאַנר און דאָ הי) זיינען אונדזערע ניט קיין מחללי- 


השווייגן. אייניקע פון זיי, וי צום ביישפּיל, טאַקע אייך אַליין -- 
מאַטערט דאָס שווייגן און דאָס װעלן שווייגן אַזױ לאַנג ביז עס 
ווערט נתגלה אין ווערטער. אַנטקעגשטעלן זיך אָט דעם מאַטער- 
לעכן פּראָצעס טאָר מען ניט. דאָס װאָלט געווען אַ זינד קעגן דעם 
כוח הדיבור פונעם מדבר, איז קעגן דעם שווייגן גופא, װאָס איז 
דאָך אין תוך גענומען אויך עפּעס אַ מין אויסדרוקס-אופן, זאָל זיין 
אַן אינעװייניקסטער. -- יענער מין רוחניותדיקער ניגון, װאָס 


| פּרץ האָט אויף דעם אָנגעװוּנקען. 


אַננטקעגן װאָס זאָג איך דאָס אַלץ? אַנטקעגן די לידער, װאָס 
איך פאַרהאַלט אין זיך, אַנטקעגן דעם ראָמאַן, װאָס איר זעצט זיך 
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ניט שרייבן. פאַרהאַלט זיי ניט, לאָזט זיי פריי. דערשטיקט ניט דאָס 
בוך אין זיך ; עס וויל געבוירן ווערן, עס וויל לעבן. 

איך זאָג נאָך אַ מאָל: איך פאַרשטיי זייער גוט, װאָס איר האָט 
| געשריבן, און איך בין מסכים מיט אייך, אַז בילדער און ווערטער 
-- אַפּילו די עכטסטע, די כשרסטע -- זיינען 'זינד פון בילדער און 
ווערטער', און ווען מיר זאָלן זיין 'פּערפעקטע מענטשן!, װאָלטן מיר 
ניט 'געזינדיקט, די פראַגע איז, צי װאָלטן מיר נאָך געװען 
/מענטשן, ווען מיר זאָלן װערן פּערפעקט? צי װאָלט מעגלעך 
געווען אַ סטרא דימיני אָן אַ סטרא אחרא ? אייך דאַרף איך עס 
דאָך ניט זאָגן. 

אַגב, װעלן מיר דאָ דען גיין אויף קידושיהשם. אויב מיר װעלן 
ניט שאַפן קיין בוך וועגן קידושיהשם 1 אַז ס'איז ניטאָ קיין משקה, 
לאָמיר רעדן וועגן משקה -- רעדן אין דעם פאַל איז אפשר בע" 
סער וי ניטירעדן, ווייל ניט יעדנס ניט-רעדן איז שווייגן, 

דאָס איז אַ תירוץ פאַר מיר אַליין. צו אייער אָפּזאָגן זיך האָט עס 
ניט. אייערע מאָטיוון זיינען ריכטיקע, און איך על אייך מער ניט 
צורעדן. איך האָף, אַז איך װעל אייך נאָך זען, איידער איר וועט 
גיין אין שפּיטאָל, 

אֹיך האָף אויך, אַז איר װעט שרייבן ניט נאָר דאָס, װאָס איז װי 
'ניט-געשריבן' (הגם זייער פיל אין אייער זשונאַליסטישער אַר- 
בעט איז -- געשריבן, און איך לאָז עס קיין מאָל ניט דורך אין 
צייטונג), -- נאָר טאַקע דעם ראָמאַן, װאָס איר דערמאַנט. גע- 
דענקט, אַז דער יצריהרע (אויך דער יצר-טוב פון שווייגן) פאַר- 
שטעלט זיך אָפט פאַרן יצר-טוב. מען מוז זיך היטן פון אָט דעם 


פרומאַק. 
זיי מיר געזונט 


אייער ש. ניגער 


אויב איך װעל (אין מיינע נאָטיצן) וועלן ציטירן עפּעס פון אייער 
בריוו, (ניט דערמאָנענדיק אייער נאָמען), װעט עס אייך שטערן?" 
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חיים בעז 


! וי ווייט דער ענין שווייגן און ניט-שווייגן האָט במשך פון זיין 
לעבן באַשעפטיקט דעם קריטיקער, זעען מיר פון דער נאָטיץ, װאָס ש, 
ניגער האָט געמאַכט אין זיין טאָגבוך, דעם 15טן אָקטאָבער 1925. ער 
האָט איבערגעשריבן אַ ציטאַט פון דעם אַמעריקאַנער דענקער הענרי 
דייוויד טהאָראָ: 
8 1261 מסמטט 204 009108 1:28669 106 10060000186 מהמזגות תך" 


18 816006 68 טס ,0005 2000 101800061/81200102 
".62012021108 מ2 26 /0טס2 מ8ס 1016 תסמ1 ,06180000מט 


דער װויכטיקסטער דאָקומענט, װאָס געפינט זיך אָבער אינעם טאָגבוך, 
איז די פאַרצייכענונג װאָס איז שוין פריער דערמאָנט געװאָרן וועגן 
דער גרויסער סכנה, װאָס ניגער האָט איבערגעלעבט ווען ער איז אין די 
פּסח-טעג פון 1919 אַרעסטירט געװאָרן אין ווילנע דורך די פּוילישע 
לעגיאָנערן. דאָס איז איינע פון די רירנדיקסטע פאַרצייכעננוגען, װוי 
אהרן צייטלין מיינט אין זיין עסיי וועגן ש. ניגער, און אַ צענטראַלער 
פאַקט פון זיין לעבן. דער ויכטיקסטער טייל פון דער פאַרצייכענונג 
איז דער ווייטעדיקער : 


,װאַרטן אויף אַ זיכערן טויט איז ניט שװער: דאָס דערהייבט דעם 
מענטשן, זאַמִלט אים און צינדט אַ ליכט אין זיין נשמה. פּיינלעך 
איז דאָס װאַקלען זיך צווישן לעבן און טויט, 


די פריינדשאַפט װאָס מען ווייזט צו אַ מענטשן, איידער מען פירט 
| אים הענגען, איז די גרעסטע אַכזריות. פּייניקט אים בעסער, טוט 
| אים אָן עינויים קשים, װועט ער אייך זאָגן אַ דאַנק פאַר דער תליה 
און אייך מוחל זיין. איך בין אויף קיינעם ניט בייז געווען, ווען 
איך האָב געװאַרט אויפן -- ניט פאַרדינטן -- טויט. מענטשן האָבן 
ניט עקזיסטירט פאַר מיר. זיי האָבן מיר אויסגעזען וי מוראַשקעס 
אין אַלטן װאַלד. זעט איר זי ? איר זעט אַ ים. איך האָב קיין מאָל 
אין לעבן ניט געזען אַזױ קלאָר װי דאַן דעם הימל, וועלכער איז 
לויטער געווען און פרילינגדיק-בלוי. 
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אין דער טיפער בלויקייט האָב איך געזען גאָט. קיין מאָל איז פאַר 
מיר ניט געווען אַזױ אומבאַשרײיבלעך די גרויסקייט פון דער נאַ- 
טור און די נישטיקייט פון אונדזערע ליידן". 


די לעצטע עטלעכע שורות לייענען זיך אַזױ: 


,ניט פאַרשוועכט די לעצטצ מינוטן, די איינציקע מינוטן, ווען איר 
זייט ראוי צו ווערן געהייליקט. 
שווייגט! זייט שטיל". 


אהרן צייטלין פּרוּװוט דורך דער פאַרצייכענונג אינעם טאָגכוך צו 
דערקלערן דעם תוך פון יענעם ערנסט און דעם סוד פון יענער שטילקייט, 
װאָס האָט ש. ניגערן אויסגעטיילט וי אַ מענטש. ער זעט אין זיין לעבן 
אַזאַ מין פּסיכאָלאָגישן כוח, װאָס האָט פאַר אים מעגלעך געמאַכט אויפ- 
צונעמען די עכטע רעליגיעזע איבערלעבונגען און דעם נסתר אינעם 
שאַפן פון דיכטער, װאָס זייער געמיט האָט זיך וייניק אָנגעהערט מיט 
דעם פּראַגמאַטישן אופן דענקען פון אונדזער היינטיקן יאָרהונדערט, 


אהרן צייטלין ענדיקט : 

,ווען איך פּרוּוו ניגערן פאַרשטיין פון יענער צענטראַלער איבער- 
לעבונג אַרױס און איך דערמאָן זיך, אַז אין לעבן האָט ער אַפילן 
רעדנדיק ערגעץ װווּ געשוויגן, אַז ער האָט אַפילן ווידערווילן און 
פּראָטעסט אויסגעדריקט דורך אַ שטילער, באַהאַלטענער איראָניע, 
קאָן איך בעסער תופס-זיין דעם דרך פון זיין קריטיק. זיין סטיל 
איז ניט אַן אַקאַדעמיש-מאָנאָטאָנער, נאָר אַ שטילער. ווען ניגער 
וויל נעגירן, -- איראָניזירט ער בלויז, און -- ער איז באַשײידן,. ער 
רעדט קיין מאָל ניט וי אַ תקיף, יענע איבערלעבונג זיינע האָט 
אים אַ סך געלערנט -- און ער האָט זוכה געווען צו איר דערפאַר, 
װאָס ער איז שוין פריער, צוליב די אייגנשאַפטן פון זיין כאַראַק- 
טער, געווען פּעיק זי אויפצונעמעך". 
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עס גייט אַװעק דער דור װאָס האָט געשאַפן אונדזער מאָדערנע 
ייַדישע ליטעראַטור און זי אויפגעהויבן גאָר, גאָר הויך צו אַ נייער 
קינסטלערישער מדרגה. וער ווייס צי פופצן יאָר שפּעטער ועט מען 
ניט איבערשאַצן אונדזער איינגעשטעלטן נוסח בנוגע דעם ער עס 
זיינען געווען די קלאַסיקער אין דער ייִדישער ליטעראַטור ? װאָס שייך 
פּראָזע װעט אַוודאי בלייבן דער אַלטער שטייגער פון באַצײיכענען 
מענדעלען, פּרצן און שלום-עליכמען וי אונדזערע קלאַסיקער. אָבער 
ווען עס קומט צו דיכטונג, װוצט מען אפשר באַטראַכטן פאַר דער קלאַ- 
סישער תקופה יענע יאָרן, ווען אין אונדזער ליטעראַטור האָבן געווירקט 
ה. לייוויק, מאַני לייב, יעקב גלאַטשטײן, איציק מאַנגער, אַ. צייטלין און 
קאַדיע מאָלאָדאָווסקי. דאָס איז די צייט ווען ייִַדישע דיכטער האָבן שוין 
באַהערשט פולקום די פּאָעטישע רעטאָריק און געפונען אין אונדזער 
מאַמע-לשון אַלע באַהאַלטענע חנען און די פולע מעגלעכקיײיט פאַר 
דעם אויסדרוק פון זייער אייגענעם פּאָעטישן איך, שמעון פרוג און 
אַפילו י.ל. פּרץ האָבן זיך נאָך געראַנגלט אײנצושפאַנען די װאָכע- 
דיקע גערעדטע פאָלקסשפּראַך און געבן איר די הויך פון פּאָעטישער 
שאַפונג. איר פילט ביי זיי כסדר עליה און ירידה. 

קאַדיע מאָלאָדאָווסקי איז געקומען אין יענער געבענטשטער 
תקופה פון אונדזער ליטעראַטור, ווען דאָס ייַדישע װאָרט האָט שיין 
און הערלעך אויפגעזונגען און אויפגעשפּילט אין דער ייִדישער דיכ- 
טונג. די ייִדישע פּאָעזיע איז געװאָרן מער ליריש און האָט אויך 
באַקומען די דימענסיע פון אינטעלעקטועלער פאַרטיפטקייט; מיט 
דעם האָט זי זיך אָפּגעטײלט פון דעם פּשוטן פאָלקסליד. ס'איז אָבער 
אַלע מאָל געבליבן דער ייִדישער חן און דער פורעם פון אַן עלטערער 
ליטעראַרישער טראַדיציע, װאָס אַזאַ פאָלק װוי אונדזערס, אַן עם-הספר, 
פאַרמאָגט, 
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ווען מיר האָבן באַגלײט קאַדיע מאָלאָדאָװוסקי צו איר אײיביקער 
רו, האָבן מיר באַגלײט ניט נאָר אַן עכטע דיכטערין, נאָר אױך א 
מענטש פון ייִדישער מחשבה, 

אין איינעם פון אירע לידער האָט קאַדיע מאָלאָדאָװסקי געשריבן 
.אַ רגע פון רו וויל איך, אַן אויגנבליק פון שלום מיט זיך און מיט 
דער זון און דער ערד פון גנאָד". אין זעלבן. ליד האָט זי אויך געבעטן 
ביים הימל און ביי דער זון און דער עיקר ביי דעם בורא עולם נשמה- 
דו, די געגאַרטע רו איז געקומען צו איר אין טיפן עלטער, ווען זי איז 
שוֹין געווען זאַט מיט יאָרן, פול מיט לעבנסיחכמה, אָבער אויך נאָך 
יאָרן פון די גרויסע שטורעמס, װאָס האָבן אויפגעטרייסלט איר לעבן 
אָון אונדזער אַלעמענס לעבן. 

| איר אָנהייב פון ליטעראַרישן שאַפן איזן געווען צוערשט אױיף 
אוקראַינע און שפּעטער אינעם ייִדישן פּוילן אין דער תקופה, ווען די 
ייִדישע ליטעראַטור האָט זיך צעבליט, ווען עס האָבן געווירקט פּרץ 
מאַרקיש, מלך ראַװיטש, אַלטער קאַציזנע, י. י. זינגער, ז. סעגאַלאָי 
וויטש, משה קולבאַק, און עס האָט אויסגעזען אַז די וועלט װערט 
באַנײט און דאָס ייִדישע לעבן ווערט באַנײט, און אַז די ייִַדישע אָרעמ- 
שאַפט אין װאַרשעװער גאַסן פון דזשיקע, גענשע, נאַלעװקעס װעט 
פאַרלירן דעם אומעט אין די אויגן און אַלע װועלן דורכגענומען װערן 
מיט אַ גרויסער פרייד. די ייִדישע ליטעראַטור אין פּױלן איז דע- 
מאָלט געשטאַנען מיטן פּנים צו אײיראָפּע, צו אירע רעװאָלוציאָנערע 
שטרעמונגען און האָפענונגען. 

נאָר פון סאַמע אָנהײב אָן האָט קאַדיע מאָלאָדאָווסקיס דיכטונג 
פאַרמאָגט אַ גאָר באַזונדערע עכטקייט. איר גרויסע מעלה איז געווען 
די עכטע פאָלקסטימלעכקייט. דער שטריך פון פאָלקסטימלעכקייט האָט 
זיך שפּעטער אַרױסגעװיזן בעיקר אין אירע פּאָעמעס פאַר ייִדישע 
קינדער, לידער פוֹל מיט הומאָר, שפּיל און קאַטאָװעס. עפּעס איז גע- 
ווען שלוםיעליכמדיקס אין אירע פּאָעמעס פאַר קינדער. 

די ייִדישע ליטעראַטור איז אַלע מאָל געווען דורכגענומען מיט אַ 
געפיל פון טיפער הומאַנישקייט, פון ליבשאַפט צום ייִדישן קינד און 
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צום ייִדישן מענטשן. יענער פּעריאָד האָט זיך פאַרענדיקט מיט דעם 
חורבן פון נאָך 1929. 

קאַדיע איז דעמאָלט דורכגעגאַנגען אַ תקופה אין איר שאַפונג, 
ווען זי איז פול געווען מיט איראָניע ; זי האָט אָפּגעלאַכט פונעם שטייי 
גער פון אַמעריקאַנער לעבן, -- אַ לעבן װאָס האָט ניט קיין פאָרעם 
און האָט ניט קיין געשטאַלט. װי אַ דיכטערין איז זי אָבער געווען 
בכוח בייצוקומען איר פאַרביטערונג, און די לעצטע צויי צענדליק 
יאָר פון איר שאַפן זיינען געווען פול מיט באַרויקונג, מיט גלויבן אין 
נצח ישראל. אירע לידער זיינען צו מאָל מער ענלעך צו תפילות. זי 
ווערט אַ מין מאָדערנע שרה בת-טובים, אָבער ניט פון יענע האַרציקע 
אַלטמאָדישע תחינות, נאָר אַ היינטיקע שרה בתיטובים פון מאַדערנער 
ייִדישער ליריק, פול מיט נאַציאָנאַלן געפיל, מיט יידן-בענקשאַפט, 
מיט טיפער היסטאָרישער פאַרבונדנקייט מיטן ייִדישן אַמאָל, מיטן 
נייעם לעבן װאָס בויט זיך אויף דער ערד פון ישראל. אַנשטאָט איר 
; אַמאָליקן , ניין", זאָגט זי ,יאָ". זי שרייבט : 


מיין גאָט אין גוט צו מיר. 

ער צינדט אַ ליכט ביים זונפאַרגאַנג, 

איך זאָל ניט זען דעם חושך פון פאַרגיין. 

ער פלאַקערט אויף מיט װײן די מערב-זייט, 
/כזאָל זען -- דער שטאַרבנדיקער טאָג איז שיין. 

מיין גאָט איז גוט צו מיר, 


קאַדיע מאָלאָדאָווסקי האָט געשריבן די האַרציקסטע לידער ועגן 
ירושלים, עיר הקודש. אַזעלכע לידער װאָלטן זיך גאָרניט געפּאַסט, 
װאָלט מען געזאָגט, פאַר אַ פּראָסטער אישה, נאָר אפשר פאַר איינעם 
װאָס האָט געטראָגן אין זיך דעם גילגול פון אַ פאַרצייטיקן מקובל, 

די דיכטערין האָט פאָרגשטעלט מיט זיך די נײע עמאַנציפּירטע 
פרוי פון אונדזער אייגענעם יאָרהונדערט, װאָס מ'האָט זי געקענט 
טרעפן אין אַלע ייִדישע באַוועגונגען, נאַציאָנאַלע און געזעלשאַפט- 
לעכע. 
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אויף די וועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


צוליב דער באַזונדערער אַחריות װאָס זי האָט געטראָגן פאַרן 
ייִדישן װאָרט און פאַר דער ליטעראַטור, האָט זי די לעצטע אאָרן 
אַרױסגעגעבן דעם זשורנאַל ,סביבה", אין גאַנצן געווידמעט דיכטונג, 
עסיי, קינסטלערישער פּראָזע. אין איר קליינעם זשורנאל איז דאָס ייִדישע 
ליך ניט געקומען וי עפּעס א לאַטע צו פאַרשטעקן אַ פּוסטן אָרט. 
און די ייִדישע דערציילונג איז ניט געקומען צו פאַרזיסן די האַרבע און 
צו מאָל האַמעטנע וערטער פון אונדזער פּאָליטישער פּראָזע. 


דורכגענומען פון ייִדישקייט, באַהעישט צו מאָל פון אַ טיפן רע" 
ליגיעזן געפיל, זאָגנדיק מוסר זיך אַלין אין אירע לידער, אַז דער 
מענטש צעבטלט זיינע יאָרן און טעג, האָט זי ניט פאַרגעסן אויך די 
אוניװוערסאַלע מאָטיוון פון אונדזער דיכטונג, אַז ייִדישע ליטעראַטור 
האָט אויך אַ גרויסע מאָנונג צו דער וועלט. דאָס קומט צום אויסדרוק 
אין איר פּרעכטיקן ליד וועגן יונה הנביא, װאָס גאָט שטראָפט אים 
און שיקט אים צו זאָגן נביאות אַפילו צו די רשעים, 


אין אירע לידער איז זי געווען אָפן, זיך ניט געשעמט צו דערי 
ציילן וועגן ,די מחשבות שבת-צוינאַכטס", ווען זי האָט געמאַכט אַ 
חשבון פון איר וואָך לעבן. זי האָט געװוּסט אַז ס'איז פאראן אַ יום 
הדין און אַז עס איז פאַראַן ,אַ גערעכטער פרעגער", 


װעט קומען דער פרעגער דער גערעכטער 
און געםן אַ פרעג: 

װאָס האָסטו מתקן געווען? 

וויפל פרייך האָסטו פאַרשאַפט, 

וויפל טרייסט 

דעם פאַריאָגטן, דעם טרייסטלאָזן געבראַכט ? 
נעם די ציילונג און צײל זי, 

נעם די פוסטקײט און היל זי -- 

אַזזי טראַכט איך מיר שבת- צױנאַכטם. 
וויפל מאָל האָסטו געבלאָנדזשעט און פון גראָדן געלאַכט ? 
וויפל מאָל האָט די גאווה 
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זיך געיאָגט אין איר שלאַכט? 
זאָג דעם אמת -- נישט שעם זין.. 


די דיכטערין קאַדיע מאָלאָדאָװסקי האָט זיך אין אירע לידער 
געמיט צו זאָגן דעם װאָרן אמת. איר תפילה אין געװען פאַר דעם 
צעפּײיניקטן מענטשן פון אונדזער צייט און פאַר דעם ייִדן װאָס טראָגט 
אין זיין האַרצן סיי האָפענונג און סיי שרעק. אירע לידער זיינען צו 
מאָל לידער פון טרייסט און אַ תפילה, אַז איר אַלײן זאָל געשענקט 
ווערן די רו װאָס קומט יעדן מענטשן, 
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0 יאָר יירישע פּרעסע אין די פּאַראײניקטע שטאַטן 


רעדע ביי דער דערעפענונג פון דער אויסשטעלונג פון 100 יאָר 
ייִדישע פּרעסע, איינגעאָרדנט פון ייִדישן װיסנשאַפטלעכן אינסטיטוט, ניו- 
יאָרק, מאַי, 1970, | | 


מיר קלייבן זיך היינט צוזאַמען אין בנין פון ,ייַואָ, אויפן רוף 
פון ייִדישן װויסנשאַפּטלעכן אינסטיטוט אין פאַרבינדונג מיט אַ היסטאָרי- 
שער דאַטע, װאָס די ייַדישע קולטורװעלט צייכנט אָפּ -- הונדערט 
יאָר ייִדישע פּרעסע אין די פאַראייניקטע שטאַטן. דאָס אין אַ דאַטע, 
װאָס איז פאַרבונדן מיטן דריטן שטראָם פון ייִדישע אינװאַנדערער, 
וועלכע זיינען געקומען צו דעם נייעם ברעג סוף 18טן י"ה און פאַר-י 
לייגט די יסודות פון אַ ייִדישן געמיינדעילעבן. 


בעת דער ערשטער שטראָם, ספרדישע ייַדן, איז געקומען צוליב 
די נאָכװײענישן פון גירוש-שפּאַניע און די פאַרפּאָלגונגען פון דער 
אינקוויזיציע, און דער צוייטער שטראָם מערב-אײראָפּעישע ייִדן 
איז געקומען נאָכן יאָר 1848, צוליב די אַנטישונגען אין די רעװאָ- 
לוציעס און דער עמאַנציפּאַציעיבאַװעגונג אין מערב-אײראָפּע, זיינען 
מזרח-אײיראָפּעישע ייִדן געקומען אַהער צוליב כלערליי סיבות, עקאָ- 
נאָמישע, פּאָליטישע און רעליגיעזע. די רוסיש-פּוױלישע ייִדן האָבן מיט 
זיך פּאָרגעשטעלט די גרעסטע יידישע מאַסן-אײנװאַנדערונג אין לאַנד, 
ס'איז אמת אַז ייִדיש-ריידנדיקע אַשכנזישע יידן האָבן אײינגעװאַנדערט 
אויך צענדליקער און צענדליקער יאָרן פריער. דער גרויסער שטראָם 
פון װאַנדערער, װאָס האָט זיך געלאָזט אויף גאָטס באַראָט, צו אַ ווייטן 
אומבאַקאַנטן ברעג, האָט זיך דאָך אָנגעהױבן אין די 80ער יאָרן פון 
פאַרגאַנגענעם יאָרהונדערט,. 


די ייִדישע ליטעראַטור און פרעסע האָבן אין דער פולער מאָס 
אָפּגעשפּיגלט די גרויסע ייִדישע בהלה. די װוערק פון די ייִדישע שרייי 
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בער שלוםיעליכם, שלום אֵש, מאָריס ראָזענפעלד, א. ראַבאָי, י. אָפּאַ- 
טאָשו שטעלן מיט זיך פאָר אַ מין פּנקס פון ייִדישע װאַנדערונגען, 
ייַדישע. ליידן, פון דער קאָנפּראָנטאַציע מיט דעם נייעם שטייגער פון 
דער מאָדערנער וועלט. א. ראַבאָי דערציילט אין זיין נאָװועלע , איז גע- 
קומען אַ ייִד קיין אַמעריקע?, וי אַ ייִדיש פּאָרפאָלק, װאָס איז אָקאָרשט 
אַראָפּ פון שיף, דורכגעגאַנגען דעם טרערן-אינדזל, שטייט אויף עסעקס- 
סטריט, מיט זייערע בעבעכעס און ווייסן ניט צו וועמען זיך צו װענדן 
און װוּהין צו גיין. אַ פורל האָט זיי געבראַכט אַהער מיט זייער גאַנצן 
פאַרמעגן. שטייען זיי און װאַרטן און באַטראַכטן אַמעריקע. עס דוכט 
זיך זיי, אַז זיי דערקענען ייִדישע פּנימער, הערן ייִדישע רייד, װאָס 
טייל פון זיי פאַר'שטייען זיי און אַנדערע פאַרשטייען זיי גאָרניט. 
מיט אַ מאָל גייט צו זיי צו אַ ייד שוין אַן אויסגעגרינטער, אַ 
מעקלער, און גיט זיי אַ פרעג: ,װאָס, מע האָט אייך אַרױסגעװאָרפן " 
געמיינט האָט ער צו פרעגן צי מען האָט זיי אַרױסגעװאָרפן פון דער 
דירה, װאָרעם אַזױנס פלעגט פּאַסירן אויף דער אָרעמער איסט-סייד. 
זיי ענטפערן אים אָבער: ,מיר ווייסן ניט צי מען האָט אונדז אַרױס-: 
געװאָרפן, צי מען האָט אונדז אַרײנגעװאָרפן נאָר אָט געפינען מיר 
זיך אין אַ נייעם לאַנד, מיר ברויכן אַ דירה, מעבל? 
מערקווערדיק אין דעם עפּיזאָד איז דער באַגריף פון ,אַריינגע- 
װאָרפן". לויט דעם פראַנצויזישן דענקער סאַרטר -- דעם פּאָטער 
פון עקזיסטענציאַליזם -- איז יעדער איינער פון אונדז אַן גאַרײינגע- 
וואָרפענער" מענטש, אין אַ וועלט, װאָס ער קען ניט און ער ווייס ניט, 
און ער מוז אַליין באַשטימען זיין גורל -- יאָ און ניין, און ער מוז 
באַשטימען אויף װאָס זיך צו דערוועגן און װאָס אין גאַנצן צו שטעלן 
ניחוץ זיין אייגענעם , איך" און מחוץ זיין באַװױסטזײן, 
אַז דער ,אַרײנגעװאָרפענער מענטש" לוט סאַרטרען זאָל דאָ קע- 
נען באַשאַפן אַן אייגענעם קהלשן לעבן מיט רעליגיעזע אינסטיטוציעס, 
סאָציאַלע אָרגאַניזאַציעס, לאַנדסמאַנשאַפטן, אָרדנס, חברות, האָט ער 
אין אַ גרויסער מאָס צו פאַרדאַנקען עפּעס א כוח װאָס לעבט אין 


אונדזער פאָלק, װאָס האָט אים געגעבן די פעיקייט צו האָבן א קיום, 


216 


אויף די וועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


צו פורעמען אַן אייגן לעבן. דאָס איז גאָר אַ מין באַזונדערער ייִדישער 
,אױטאָנאָמיזם? אָדער װאָלונטאַריזם, װאָס איז אַ סך פאַרװאָרצלטער 
אַפּילו וי די ייִדישע אױטאָנאָמיע פונעם װעד ארבע ארצות אָדער 
אַנדערע וועדים, וועלכע דער היסטאָריקער שמעון דובנאָוו האָט געשיל- 
דערט, 


ג 


/ווען מיר פייערן די דאַטע פון 100 יאָר ייִדישע פּרעסע אין די 
פאַראײיניקטע שטאַטן לאָמיר ניט פאַרגעסן צו דערמאָנען אַז די ייִדישע 
פּרעסע האָט עלטערע דאַטעס וי הונדערט יאָר. מען דאַרף דערמאָנען 
די ,דינסטאָגשע און פרײיטאָגשע קוראַנטן" וועלכע זיינען אַרױס אין 
אַמסטערדאַם אין 17טן יאָרהונדערט (1686). דער קליינער אַשכנזישער 
ייִשוב אין האָלאַנד האָט געשפּילט אַ באַדײטנדיקע ראָלע אין עקאָי 
נאָמישן לעבן פון לאַנד; און די ייִדישע צייטונג איז געווען אַן אויס- 
דרוק פון אַ געוויסן עקאָנאָמישן פאָרשריט ביי דעם ייִשוב, װאָס האָט 
מעגלעך געמאַכט אויסצונוצן אַ דערפינדונג פון דער נייער טעכנאָ- 
לאָגיע פאַר נייע עולמשע צוועקן. די נייעס פון די ,קוראַנטן" שפּיגלען 
אָפּ, וי די באַריכטן פון די שפּעטערדיקע אַמעריקאַנער ייִדישע צייטוג- 
גען פון 19טן יאָרהונדערט, די אימות פון דער צייט, די גרױזאַמקײטן 
פון רדיפות אויף ייִדן און דעם ייִדישן טרויער, 


ברענגען טאַקע די , קוראַנטן? די ווייטערדיקע שטיקל נייעס: 


;אלול, כ"ג. פּאָרטוגאַל, ליסאַבאָ, דעם זעקס און צװאַנציקסטן 
יולי. מען האָט פאַרהאַלטן דריי רייכע פּאָרטוגעזער אויפן פאַרדאַכט 
אַז זיי היטן אָפּ דעם ייִדישן גליבן און מען װאָלט זײ דאָס לעבן גע" 
שענקט װען זײ װאָלטן דעם יידישן גלױבן (ח"ו) פאַרלייקנט. אָבער 
זײ האָבן געזאָגט, מיר זיינען פון די יהודים געביר, מיר װעלן איך 
װי יהודים שטאַרבן: און זי זיינען אַלע דרי פאַרברענט געװאָר, 
אָבער גאָט איז אַ גערעכטער ריכטער און ער װעט דאָס אומשולדיק 
פאַרגאָסענע בלוט ול וויסן צו געפינען. אָמן סלה". | 
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זאָל דער זכות פון דעם דאָזיקן אויסטערלישן ייִדישן ,עדיטאָריעל? 
אויך דינען אונדזער קאַמף אויפצוהיטן ייִדיש לעבן און ייִדישן קיום 
אין אונדזער שווערער און קאַטאַסטראָפאַלער צייט, 


ז 


די ייִדישע פּרעסע איז די שאַפונג פון אַשכּנזישן ייִדנטום. איז 
לאָמיר דערמאָנען כאָטש עטלעכע ייִדישע געלערנטע, װאָס האָבן אַזױ 
פיל געטאָן אויפצוקלערן זיין אמתן מהות און זינען : ד"ר מאַקס וויינ" 
רייך, אַברהם מענעס, ד"ר יעקב שאַצקי און שמואל ניגער. אַ וויכטיקן 
צושטייער האָט אויך געמאַכט ד"ר אַברהם יהושוע העשל, 

יעדער אויף זיין אופן האָט צוגעטראָגן אין זיין פאָרשונג עפּעס 
אױיסצוקלאָרן אַ נייעם צוגאַנג צו אַשכּנז װוי צו אַ העכסט פּראָדוקטיווער 
תקופה אין ייִדישן לעבן, און אויך באַװיזן די פּראָדוקטיווע פונקציעס 
פון מזרח-אײיראָפּעישן ייִדן אין עקאָנאָמישן לעבן פון די שטעט און 
שטעטלעך, וי זיי האָבן זיך געפונען. 

מיר לעבן צו פיל אונטער דער ווירקונג פון דער קריטיק װאָס אַ 
באַשטימטע תקופה אין ייִדישן לעבן, די השכלה, האָט איבערגעלאָזט ; 
די השׂכּלה האָט אויפן שאַרפסטן אופן קריטיקירט דאָס ייִדישע לעבן און 
עס געשילדערט אין פאַרבן, װאָס היסטאָריקער האָבן שפּעטער אָנגע- 
נומען פאַר אַ פולשטענדיק עכט בילד פון דער ווירקלעכקייט, 

היינט ווייסן מיר, אַז נאָר אַ גײיסטיק-פּראָדוקטיווע און עקאָנאָמיש- 
פּראָדוקטיווע עדה האָט געקענט באַשאַפן סיי די עקאָנאָמישע סטרוק- 
טור פון אַמעריקאַנער ייִדנטום, סיי די געזעלשאַפּטלעך-קולטורעלע 
פאָרמען זיינע. די ייִדישע פּרעסע איז אַן אויסדרוק, אַ שעפערישער 
אויסדרוק פון דעם דאָזיקן היסטאָרישן פּראָצעס. 

די ערשטע ייִדישע צייטונג (1870--1872) איז געוען אַ װאָכנ- 
שריפט און איז צום ערשטן מאָל דערשינען דעם ערשטן מערץ, 1870. 
ניו-יאָרק האָט נאָך ניט פאַרמאָגט קיין ייִדישע דרוקעריי, װווּ מען זאָל 
קענען דרוקן אַ בוך אָדער אַ צייטונג, -- איז די װאָכנשריפט אַרױס 
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ליטאָגראַפירט. דער נאָמען פון דעם רעדאַקטאָר און אַרױסגעבער איז 
געווען י. ק. בוכנער. עס זיינען פאַרבליבן וועגן אים ווייניק ידיעות. 
עס איז אָבער קלאָר, אַז פאַר זיין אָנקומען אין די פאַראייניקטע שטאַטן 
האָט ער אַ צייט געלעבט אין מערב-יאײראָפּע און אויך אין ענג- 
לאַנד, װױּ ער האָט זיך פאַרנומען מיט זשורנאַליסטישער אַרבעט. ער 
האָט אויך געהאַט פאַרבינדונגען מיט דער אַמעריקאַנער פּאָליטישער 
וועלט. בוכנער האָט פאַרענדיקט זיינע יאָרן װי אַ מוכר-ספרים, 

אין איינעם פון די נומערן פון דער ייַדישער צייטונג װערט דער- 
ציילט וועגן אַ פאַרזאַמלונג פון ייִדישע אַרבעטער אויף דער איסטי 
סייד. אויפן סדר-היום זיינען געשטאַנען צוויי פראַגעס: ערשטנס, אייג- 
אָרדענען לעקציעס צו פאַרשפּרײטן בילדונג און װיסנשאַפט צוישן 
די ניייגעקומענע און צוייטנס, וועגן געפינען בעסערע ווינונגען 
פאַר די נייע אײינװאנדערער. מיר זעען בפירוש וי צוויי לעבנסיאינ- 
טערעסן -- פאַרשפּרײטן קולטור און פאַרגרינגערן דעם מעמד פון די 
ניידאיינגעװאַנדערטע --- זיינען געגאַנגען האַנט אין האַנט. ייִַדיש 
האָט שוין פאַרמאָגט אַ געוויסע חשיבות, צום ווינציקסטנס די חשיבות 
פון פּראַקטישקײט, 

קאַרל סאַנדבערג דערציילט אין זיין לינקאָלן-ביאָגראַפיע, אַז אין 
דער צייט פון אַמעריקאַנער בירגערקריג האָט די רעגירונג אַרױס. 
געגעבן פּלאַקאַטן אויף דער ייִדישער שפּראַך. 


* 


אַ קליינע עדה ייִדן, צעװאָרפן איבער די שטאַטן פון אַמעריקע, 
האָט געקאָנט וייניק אױפּטאָן. מיט דער פאַרגרעסערטער ייִדישער 
אײינװואַנדערונג איז געװאָרן שאַרפער די נויטווענדיקייט און אויך די 
מעגלעכקייט עס זאָל אָנהייבן דערשיינען אַ ייַדישע צייטונג אָדער אַ 
װאָכנשריפט. זומער 1881 האָבן פון רוסלאַנד אָנגעהױבן אָנקומען 
טרויעריקע ידיעות וועגן אַ פּאָגראָס-כװאַליע. דאָס האָט אָנגעװאָרפן 
ממש אַ שרעק אויף דעם עולם אימיגראַנטן װאָס האָבן איבערגעלאַזט 
אין דער אַלטער היים משפחה און נאָענטע פריינד. 
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דעם 18טן יוני, 1881, האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין ניריאָרק 
די ערשטע ייִדישע טאָגצייטונג אין אַמעריקע אונטערן נאָמען : ,דיא טעג- 
ליכע גאַזעטען?, די זייטן זיינען געווען פול מיט נייס וועגן דער לאַגע 
פון ייִדן אין די שטעט פון צאַרישן רוסלאַנד, װאָס האָבן אָקאָרשט אי- 
בערגעלעבט טעג פון פּאַגראָמען. 

דעם 5סטן יוני, 1886, האָט אָנגעהױבן דערשיינען אין ניוייאָרק דאָס 
װאָכנבלאַט ,יודישע פאָלקס-צייטונג". אינעם פּראָגראַם-אַרטיקל פילן מיר 
אַן אומרויקייט און אַ זאָרג וועגן דעם פּראָבלעם פון ייִדישן קיום. די רע- 
דאַקציע שרייבט : 

;אַלס יוד איז זיין לאַגע (דעם יודישן אַרבעטערס) גאַנץ אַנדערס. 
די יודישע פראַגע איז נאָך גאַנץ אָפען מיט איר אין ער אָפּגעשידען פון 
דער גאַנצער װעלט, מיט איר האָט ער נאָך אַלטע און גרויסע רעכע- 
נונגען. אין פעלד פון קאַמפּף, אַלס אַרבײטער, האָט ער זײיער פיל 
מיט-ברידער. אין פעלד פון קאַמפף אַלס יוד האָט ער זייער וויניג, די 
יודישע פראַגע איז זײער װיכטיק און זי פאַרדינט, אַז מען זאָל גוט 
טראַכטען אום אַ גוטען אַנטװאָרט צו געבען דעם אַנטװאָרט קען ער 
דער אַרבײטער פאַרשטיין נאָר דעמאָלט, װוען ער װירד זיין באַקאַנט 
מיט דער יודישער געשיכטע". 

די צייטונג איז באַשטאַנען פון 16 זייטן, זי האָט פאַרמאָגט 5 
טויזנט לייענער און עס פלעגן זי לייענען פיר מאָל אַזױ פיל, זי פלעגט 
פּשוט גיין פון האַנט צו האַנט. 

בדרך כלל זיינען אָבער די באַדינגונגען פון פאַרשפּרײטן די 
ייִדישע פּרעסע געווען זייער שווערע. וועגן דעם דערפאַלג אָדער ניט"י 
דערפאָלג פון דער ערשטער טאָג-צייטונג ,די טעגליכע גאַזעטען" דערוויסן 
מיר זיך אַזױ: 

,די פאַרשפּרײטונגס-באַדינגונגען זײינען דאָ געווען פּרימיטיו. 
ניט עס זיינען געוװוען קיין פאַרקויפער פון יידישע צײטונגען אױיף די 
גאַסן, און ניט עס האָבן עקזיסטירט יידישע צייטונגס-ביידלעך אַפילו 
אין די געדיכטסטע ני-יאָרקער ייִדישע קװאַרטאַלן. צייטונגען פלעגט 
מען קענען באַקומעו נאָר אין שפּייזיקראָמען ייִדישע בעל-הביתטעס 
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זײנען געווען געוװוינט איינצוהאַנדלען ערב שבת אַ ,גאַזעט", אין אי" 
נעם מיט זײער שפּייז. עס זײײנען ניט געווען פיל בעלנים איינצוקויפן 
פינף באַזונדערע נומערן גגאַזעטן" אַלע 5 טעג פון װאָך, אַ חוץ 
שבת און זונטיק, ווען די ,גאַזעטן" זײנען סיייוויי-סיי ניט דערשינען 
זינען די צײטונגען געבליבן ליגן ביי די שפּיז קרעמער ניט פאַָר- 
קויפטע. נאָך אַ פּרווו פון צוויי חדשים זיינען די ,גאַזעטן" צוריקגע: 
גאַנגען צו בלויז איין אויסגאבע אַ ואָך" (י. כייקין, ייִָדישע בלעטער 
אין אַמעריקע). 


די מעגלעכקייטן פאַר אַ טעגלעכער צייטונג האָבן זיך פאַרבעי 
סערט, ווען עס האָבן אָנגעהויבן קומען פון רוסלאַנד אין דעם שפּעטער- 
דיקן צענדליק יאָר יונגע ייִדישע אידעאַליסטן מיט גרויסע האָפענונ- 
גען און גרויסע פּלענער עפּעס מתקן צו זיין אין זייער אייגענעם לעבן 
און אין דער געזעלשאַפט. דאָס איז געווען די גרופּע עס-עולם װאָס 
האָט אַרויסגעגעבן פון זיך וויכטיקע פירער פאַר דער פּראָפּעסיאָנע- 
לער באַוועגונג, פאַר דער ייִדישער פּרעסע און בכלל פאַר דער גע- 
זעלשאַפטלעכקייט, 

די סאַמע ראַדיקאַלע ענדערונג איז פאָרגעקומען ווען וויכטיקע 
געזעלשאַפטלעכע באַוועגונמען האָבן זיך פאַראינטערעסירט מיט דעם 
פּראָבלעם פון דער טאָגפרעסע און עס האָט אָנגעהױבן צו דערשיינען 
-- דעם 22סטן אַפּריל, 1897 -- דער , פאָרװוערטס?", אין די שפּעטער- 
דיקע יאָרן שאַפּט זיך אַזאַ מין קאָנסטעלאַציע פון דער ייִדישער פּרע- 
סע: ,טאַגעבלאַט?, שפּעטער ,מאָרגען זשורנאַל" (1902), ,פאָר- 
ווערטס" (1897) און ,דער טאָג" (1914). נאָך דער שפּאַלטונג אין דער 
סאָציאַליסטישער פּאַרטײ איז צוגעקומען די אָפּאָזיציע-צייטונג ,די 
פרייהייט" (1922). 

װאָס, קענען מיר זיך פרעגן, איז די ייַדישע צייטונג געווען פאַרן 
ייִדישן מענטשן? 

די ייִדישע צייטונג ביים סוף פון 19טן יאָרהונדערט און אױיך 
שפּעטער איז געווען מער וי אַ געויינלעכע צייטונג. זי איז געוען 


221 


היים בעז 


אַ ליטעראַרישער זשורנאַל, אַן ענציקלאָפּעדיע, אַ פריינד אין נױט, אַ 
וועגווייזער אין לעבן און אַ ברויטגעבער"+ וי אַזױ דאָס אַלץ האָט 
געקענט צונויפגעפּאָרט װערן אין איינעם אין טאַקע איינע פון די 
רעטענישן אין דער געשיכטע פון פּעריאָדישע אױסגאַבעס ביי ייִדן. עס 
איז געווען אַזױ, ווייל עס האָט אַנדערש ניט געקאָנט זיין. עס איז 
גענוג צו דערמאָנען, אַז צווישן די פּיאָנערן, װאָס האָבן זיך געמיט 
איינצושטעלן אין רוסלאַנד און פּוילן פּעריאָדישע אױסגאַבעס סוף 
9טן יאָרהונדערט, זיינען געווען י. ל. פּרץ מיט זיינע ,יוםיטוב-בלעט- 
לעך", שלום-עליכם מיט , די יודישע פאָלקס-ביבליאָטהעק", נ. ספּעקטאָר 
מיט זייַן ,הויזיפריינד" א.אַז.וו. ביז היינט לעבן נאָך שפּורן פון יענעם 
בראשית, פון דעם אָנהייב פוֹן דער ייִדישער פּרעסע און ווירקן אויפן 
כאַראַקטער פו זאונדזערע אױסגאַבעס. 

אויף דער אַרבעטעריפרעסע האָט געװירקט נאָך אַ טראַדיציע 
װאָס איז אויפגעקומען ביים אָנהייב פוֹן דער אַרבעטער- און רעװאָלו 
ציאָנערער באַװועגונג. דאָס איז אַ שטריך פון פאַלקסטימלעכקייט און 
פון װעלן אויסנעמען און געפינען חן ביי די ייִדישע מאַסױילײענער. 
אמת, אין אָנהייב איז דאָס אויך געווען פאַרבונדן מיטן קאָנספּיראַי 
טיוון כאַראַקטער פון דער רעװאָלוציאָנערער פּרעסע. אַזױ, למשל, האָט 
אַ בראָשור וועגן ערשטן מאַי געהייסן ,גוט יום"טוב", אַן אויפקלע- 
רונגיבראָשור וועגן קלאַסן-קאַמף און וועגן עקספּלואַטאַציע האָט גע- 
טראָגן דעם נאָמען ,די מעשה וועגן יענקל בערדיטשעווער" / 

די ייִדישע פּרעסע אויפן אַמעריקאַנער באָדן האָט געקענט אויפי 
קומען זעלבסטשטענדיק. זי װאָלט אָבער ניט געקענט זיך אַנטװיקלען 
און דערגרייכן איר מעמד אָן דער הילף פון אַנדערע ייִדישע ייִשׂובים. 
פון מזרח-אײיראָפּעישן ייִדנטום האָט די פּרעסע גענומען אַזעלכע גרויי 
סע שרייבער װוי שלום אַש, י. קאָברין, אַברהם רייזען, אַברהם ליעסין, 


* די ייִדישע צייטונג איז געווען אַ ,,ברויטגעבער", ווייל לויט די מעלי 
דונגען אין דער פּרעסע אונטער דער רובריק , הענט פאַרלאַנגט" פלעגן ייִדישע 
אַרבעטער באַלד נאָך זייער אָנקומען אין לאַנד גיין זוכן אַרבעט, 
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אויף די װועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


דוד פּינסקי, י. י. זינגער, ז. שניאור, י. באַשעװיס, דוד אײינהאָרן, יעקב 
גלאַטשטײן, א. גלאַנץילעיעלעס, אַהרן צייטלין און זשורנאַליסטן וי 
ש. ראָזענפעלד, ב. צביון, ד"ר חיים זשיטלאָווסקי, ד"ר אַ. קאָראַלניק, 
אָבער דאָך האָט די ייִדישע פּרעסע אַרױסגעגעבן אויך אַמעריקאַנער 
,פּראָדוקטן? וי הלל ראָגאָף, ד"ר שמואל מאַרגאָשעס, חיים ערנרייך 
און אַנדערע. די אוניװוערסאַלקײט פון דער ייִדישער ליטעראַטור, איר 
ברייטערער פאָלקישער פאַרנעם, האָט באַװירקט די ייִדישע פּרעסע און 
געגעבן איר אַן אַלגעמײן נאַציאָנאַלן כאַראַקטער. עס איז מערקווער- 
דיק, אַז די פּעריאָדישע פּרעסע האָט אויך געדרוקט אַזאַ אויסטער- 
לישן זשאַנער וי דראַמעס. דער , פאָרווערטס" האָט, למשל, געדרוקט 
ה. לייוויקס דראַמע , שמאַטעס? און דער חודש-זשורנאַל ,די צוקונפט" 
האָט געדרוקט שלום-עליכמס קאָמעדיע , דאָס גרויסע געווינס. 


* 


אין דער פאָרשונג פון דער ייִדישער פּרעסע האָט מען אַ סך אָרט 
אָפּגעגעבן די רעדאַקטאָרן פון די צייטונגען און אויך די אַרױסגעבער, 
דאָס איז געווען נאַטירלעך, ווייל סיי די רעדאַקטאָרן און סיי די 
אַרױסגעבער האָבן געהאַט אַ גרויסע השפּעה אויף אויספורעמען דעם 
כאַראַקטער פון אונדזערע פּעריאָדישע שריפטן. עס װאָלט אָבער אויך 
געווען כדאַי זיך אָפּצושטעלן אויף די וויכטיקע מיטאַרבעטער, וואָס 
דער גרויסער עולם האָט זיי געלייענט און װאָס זיי אייגנטלעך האָבן 
געשאַפן די אַטמאָספער אין דער ייִדישע בלאַטצײטונג, 

איינער פון די גאָר השפעהדיקע שרייבער איז געװען אַברֹהם 
ליעסין. פון אים איז פאַרבליבן אַ מערקווערדיקער פּערזענלעכער דאָ- 
קומענט, אַ באַשרײיבונג פון דעם ערשטן טאָג, אַ זומערדיקן פריי 
מאָרגן, ווען ער איז געפאָרן אין דער רעדאַקציע פון ,פּאָרװוערטס?", װי 
אַ שטענדיקער מיטאַרבעטער. ליעסין שרייבט: 

,שין דאן האָט די ניו-יאָרקער יידישע באַפעלקערונג, װאָס האָט 
געווינט דערהויפט אויפן איסט-סײד, געצײילט אַן ערך פון אַ האַלבן 
מיליאָ, און איך האָב אַלץ געקוקט און געטראַכט, אַז אָט דאָרט אונטן 
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טליעט זיך דאָס די גרעסטע געטאָ אין דער װעלט -- נאָך ירושלים 
און אַלעקסאַנדריע פון די צייטן פון צוייטן חורבן.. און אָט פאַר די 
אַלע וויסטע אײנװױנער פון די אַלע ויסטע טענעמענט הייזער, אָט 
דער גרעסטער פון אַלע גרויסע ײיַדישע געטאָס פאָר איך דאָס איצט 
שרייבן, װעקן זײ צו אַ בעסערן לעבן, מונטערן זײ, ברענען מיט ווער' 
פער די הערצער. 

;אָפּצושאַפן אָרעמקײט אױף דער װועלט און דעם גאַנצן מענטש. 
לעכן עלנט און די אַלע אומגליקן און לייזן, װאָס קומען פון אָרעמ" 
קײט -- דאָס אין געווען פאַר מיר דער הײליקער אידעאַל נאָך אין 
מיין פריסטער יגנט; אָבער שין אין די לעצטע יאָרן אין רוסלאַנד 
האָב איך געפילט, אַז מען דאַרף זיך רעכענען אויך מיט די דערןןי" 
ליקע אומשטענדן פון דער זינדיקער ערד און ניט נאָר מיטן הױלן 
אידעאַל אין זי הימלען. און אין אַמעריקע האָב איך דאָס דערפילט 
נאָך שאַרפער; דאָ זיינען דאָך פאַראַן צענדליקער טױזנטער פאַבריק'י 
אַרבעטער. דאָ שלאָגט דאָך דאָס לעבעדיקע לעבן אַזױ מעכטיק אין 
אונדזערע קװאַרטאַלן". 


2 


עס איז ויכטיק צו געדענקען אַז די ייִדישע פּרעסע איז קיין 
מאָל ניט געווען דער אויסדרוק פון איין פּאָליטישער שיטה אין ייִדישן 
לעבן אָדער פון איין רעליגיעזער גרופּע; אין איר פאַרשײידנאַרטײ 
קייט האָט זי מיט זיך פאָרגעשטעלט די פּרעסע פון אַ קיבוץ, אַ גע- 
מיינדע ; אין איר ווערן אָפּגעשפּיגלט אַלע צוגאַנגען, די פאַרשיידג- 
אַרטיקסטע אינטערעסן פון יענער צייט. אָט דער ערשטער אויספיר 
מוז באַפאַרבן דעם צוגאַנג צו דער פּרעסע, דעם אופן וי אַזױ זי אויפ- 
צונעמען װי אַ געזעלשאַפלעכן פענאָמען. עס איז ניט קיין צופאַל װאָס 
אַזױ פיל באַזונדערע גרופּעס, סאָציאַלע און רעליגיעזע פון אַזױ פיל 
פאַרשיידענע מינים האָבן געפונען דווקא דעם זעלבן לינגװויסטישן 
פורעם כדי צו קענען קומען צום פאָלק און דאָס פאָלק זאָל קענען 
קומען צו זיי. פאַר דער װיסנשאַפטלעכער פאָרשונג עפענען זיך זייער 
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אַ סך מעגלעכקייטן ווען מען אַנאַליזירט דעם אינהאַלט פון דער ייִדי- 
שער פּרעסע. - 

מען װעט ניט קענען שרייבן די געשיכטע פון ייִדן אין די פאַרי 
אייניקטע שטאַטן אָן דעם גרינטלעכן שטודיום פון דער ייִדישער 
פּרעסע. אויב ייִדישע געשיכטע װעט באַטראַכט װערן באמת וי די 
געשיכטע פון אַ פאָלק, זיין לעבנסשטייגער, זיינע קולטורעלע דערגריי- 
כונגען, דעם שטרייט צווישן די פאַרשיידענע ריכטונגען אין דער גע- 
געזעלשאַפט, דעמאָלט איז די ייִדישע פּרעסע דער בעסטער שפּיגל פון 
דעם אַלעמען. פאַרשטייט זיך, מען קען אויך שרייבן די געשיכטע 
פון אַ געמיינדע אויפן יסוד פון די צום מערסטן אָנערקענטע פּער- 
זענלעכקייטן אין פּאָליטישן לעבן, אין פילאַנטראָפּיע, פּאָליטיק און 
ספּאָרט. פאַר דעם װעט די ייִדישע פּרעסע זיין אַ לחלוטין מאָגערער 
מקור פון אינפאָרמאַציע : נאָר אויב מען װויל אויסגעפינען וי אַזױ א 
פּאָלק האָט אַלײן געבויט זיין לעבן און אַלײן באַשטימט זיין גורל -- 
דאַן װעט מען מוזן אָנקומען צו די פאַרשײידענע פּעריאָדישע שריפטן 
אויף ייִדיש. באַזונדערס איז די ייִדישע פּרעסע וויכטיק פאַר דער גע- 
שיכטע פון דער ייִדישער ליטעראַטור, 

די ייִדיש-קאַטעדרע ביים ירושלימער אוניווערסיטעט האָט זיך 
מיט אַ צאָל יאָרן צוריק געשטעלט פאַר אַ ציל צונויפצונעמען, בפירוש 
פיזיש צוזאַמענצוברענגען, אַלץ װאָס מען האָט געשריבן וועגן דער 
ייִדישער ליטעראַטור אין דער ייִדישער פרעסע און בכלל פּעריאָדיקע. 
דאָס איז אַ דורכאויס רעאַלסטישער צוגאַנג, ווייל אָן דעם מאַטעריאַל, 
װאָס איז געווען געדרוקט אין די ייִדישע צייטונגען און זשורנאַלן 
איז ניט מעגלעך אױסצומאָלן זיך די אנטוויקלונג פון דער ייִדישער 
ליטעראַטור במשך פון די פאַרגאַנגענע הונדערט יאָר. 

בער באָראָכאָוו האָט עס גוט פאַרשטאַנען, װען ער האָט גלייך 
נאָך שלום-עליכמס טוט מיט דער פריינדלעכער הילף פון דער משפּחה, 
גענומען צונויפשטעלן די ביבליאָגראַפיע פון שלום-עליכמס װערק, װאָס 
ער האָט דעמאָלט געשאַצט, אַז זיי װעלן דאַרפן פאַרנעמען אַ וועלכע 
5 בענד. און װאָס איז דער איינדרוק װאָס איר באַקומט ווען איר 
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לייענט די ביבליאָגראַפיע ? מנחם מענדל הייבט זיך אָן אויסטענהן מיט 
זיין ווייב שיינע שיינדל אַזש אין יאָר 1887. און װוו? אויף די בלעטער 
פון ,יודישעס פאָלקס-בלאַט?"; און שפּעטער אין ,, הויז-פריינד", 1895 ; 
און דער ליבער טביה דער מילכיקער, נעבעך, װאָס היינט מאַכט ער 
פריילעך און רופט אַרױס אַ טרער אין אַזױ פיל טעאַטערס פון דער 
וועלטבינע, יאַװעט זיך ס'ערשטע מאָל אין יאָר 1894 אויך אין ,הויז' 
פריינד" און שפּעטער אין ,יוד" (1899). דאָס סאַמע אוניװוערסאַלע 
טעאַטעריװערק היינט-צויטאָג, װאָס זיין העלד טביה איז געװאָרן דער 
מאָדערנער ייִדיסימבאָל פאַר אונדזער דור, דרוקט זיך ערגעץ אין 
װאָכנשריפטן, מאָאַנטשריפטן אד"גל. פאַרשטייט זיך אַז עס דרוקן זיך 
אויך ייִדישע ביכער װאָס טראָגן צו דויערהאַפּטיקײט און אויך סאָי 
ציאַלע חשיבות צו דער ליטעראַרישער שאַפונג, נאָר דער אָנהייב, די 
ערשטע אֲכסניה פאַר אַ ליטעראַרישער שאַפונג אין ייִדיש אין אָפט 
געווען די בלאַטצײטונג, | 


ב 


אַ פּרעסע, וי די ייִדישע, װאָס האָט פאַרטראָטן אַזױ פיל פאַרי 
שיידענע געזעלשאַפטלעכע שיכטן אין ייִדישן לעבן איז גאָר באַזוֹני 
דערס אַ וויכטיקע דערשיינונג. עס האַנדלט זיך וועגן דעם אויסדרוק 
פון אַ פאָלקישן קאָלעקטיוו און ניט פון עפּעס אַן איינציקער שיטה אין 
ייִדישן לעבן. מ'קען אַפילן ניט אָנװענדן די באַצײיכענונג ,סעקטאָר". 
די ייִדישע פּרעסע איז במשך פון אירע הונדערט יאָר געווען דער אויס- 
דרוק פון אַן אײיגנאַרטיקער קולטור, אָדער ציװיליזאַציע. מיר פאַר- 
מאָגן נאָך ניט אין דער קולטור-אַנטראָפּאָלאָגיע די קאָנצעפּציעס צו 
אויפקלערן אַזאַ דערשיינונג פון אַ ציבורילעבן: די וועלט פון ייִדיש, 
דאָס איז מער פון אַן ,אינדזליקולטור", וועלכע איז אַרומגערינגלט 
פון אַ פיל גרעסערן קולטורישטייגער. געוויינלעך איז דער טערמין 
;אינדזל-קולטור" שייך צום מין ‏ איינגעפרוירענע קולטורן" פון אַ 
סובגרופּע נאָך דעם וי זי ווערט אָפּגעריסן פונעם שטאַם. אין אונדזער 
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פאַל האַנדלט עס זיך גאָר וועגן עפּעס אַנדערש; ערשטנס, איז דאָס 
ניט קיין פּרימיטיווע קולטור, אָדער אַ קולטור נאָר אױף דער מדרגה 
פון פאָלקלאָר און לעבנסשטייגער. די קולטור פון דער היינטיקער 
טעכנאָלאָגיע, שריפט, שיינע ליטעראַטור, טעאַטער, ראַדיאָ, פּרעסע; 
דאָס אַלץ קומט פאָר ביי אַ פּאָליטישער און רעליגיעזער דיפערענ- 
ציאַציע אד"גל. צווייטנס, און דאָס איז דער עיקר, עס גייט די רייד 
וועגן אַ קולטור װאָס איז ניט איין מאָל געווען בכוח דורכצומאַכן 
אַ פּראָצעס פון ,טראַנספיגוראַציע? 


דער פּסיכאָלאָג װיליאַםס דזשעימז, דער פאָטער פון אַמעריקאַנער 
פּראַגמאַטיזם, האָט אין זיין בוך ,ווערייאיטיס אָװוו רעלידזשיעס עקס- 
פּיריענסעס" גערעדט וועגן מענטשן, װאָס ווערן איין מאָל געבוירן און 
מענטשן װאָס ווערן צוויי מאָל געבוירן. צי קען מען די זעלבע באַציי- 
כענונג ניט אָנװענדן אויך לגבי אַ היסטאָרישן קאָלעקטיו? פאַראַן 
ציוויליזאַציעס און פעלקער, װאָס קענען איין מאָל געבוירן ווערן און 
נאָך דעם, נאָך אַ משך פון דורות, גייען זיי אונטער, עס בייט זיך די 
היסטאָריש-פּאָליטישע קאָניוקטור -- קענען זיי ווייטער ניט לעבן. און 
עס זיינע פאַראַן פעלקער און ציוויליזאַציעס, װאָס זיינען שטאַרקער 
וי דער צאָן פון דער צייט און שטייען אויף פון אֵשׁ און פייער צו 
אַ ניי לעבן. קאָנקרעטער גערעדט -- זיי זיינען בכוח צו געפינען די 
נייע מיטלען פון אַקאָמאָדאַציע, אינטעגראַציע און אויך דעם אינערלעכן 
גייסטיקן װידערשטאַנד צוֹ קענען בלייבן, וי מיר, אַן עםיעולם. באַ. 
פרייען מיר זיך פון די קאָנצעפּציעס, װאָס האָבן אין אַזאַ צי אַן אַנדער 
פאָרעם געלעבט וי אַ ברוכשטיק פון ייִדישן באַװוּסטזײן, הערן מיר 
אויף צו פאַרשטיין זיך אַלײן. מיינען מיר אַז אָט-אָט און אונדזער קול- 
טור-ישטייגער מוז איינברעכן; מיר זעען ניט מער אונדזער אַנדערש- 
קייט און באַזונדערקײט, און די װאָס פאַרשטײיען ניט דעם סוד פון 
זייער לעבן קענען ניט האָבן קיין זכות הקיום צו לעבן. עס (פעלט זֵיי 
די עלעמענטאַרע התלהבות צום װידערשטאַנד. | 
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די ייִדישע פּרעסע איז פאַר אונדז ניט נאָר אַן אָביעקט פון פאָרי 
שונג. זי איז אַ וויכטיקער כוח אויפצוהאַלטן אונדזער לעבן וי אַ גע- 
מיינדע אין די פאַראיײיניקטע שטאַטן און אויך צו שטאַרקן די פאַר"י 
בונדנקייט מיט מדינת ישראל און מיט ייִדן איבער דער וועלט. די זאָרג 
וועגן דער ריכטונג וי אַזױ די ייִדישע פּרעסע וועט זיך ווייטער אַנט- 
וויקלען איז דעריבער פון אַ גרויסן געזעלשאַפטלעכן באַטײט. 

אַנדערע קענען בכלל אָפּפרעגן די קאָנצעפּציע פון ,אַנטװיקלונג" 
און זען אין דער פּרעסע אַ ציײיטװוייליקע דערשיינונג, אַן עפּיזאָד, װאָס 
האָט געדויערט 100 יאָר און שוין. עס איז איינע פון די אומפאַר- 
שטענדלעכע שטריכן פון דער ייִדישער פּרעסע אין די פאַראייניקטע 
שטאַטן, װאָס זי האָט ניט איין מאָל פאָרױיסגעזאָגט איר אייגענעם אונ- 
טערגאַנג, װאָס זי האָט אָפּטער געזען די כוחות װאָס מוזן פירן צו איר 
ביסלעכווייזן אונטערגיין איידער צו איר שטאַרקונג. נאָך דעם האָט די 
פּרעסע פּלוצעם באַוויזן אַזױ פיל נייע לעבנס-כחות אַז מען האָט 
בפירוש געקענט ריידן וועגן אַן אויפלעבונג. , אויפלעבונג" באַטײט 
דאָ ניט פּשוט װוּקס אין צאָלן: דער טיראַזש װערט צװישן אַנדערן 
אָביעקטיוו באַשטימט אויך פון דרויסנדיקע פּאַקטאָרן, למשל, פון דער 
טעכנאָלאָגיע און די נייע געווינהייטן װאָס אַ מענטש דערװערבט 
זיך װי הערן די ראַדיאָ, זען טעלעוויזיע, אד"גל. ,אויפלעבונג" באַטײט. 
ערשטנס, גלויבן אין דעם אייגענעם קיום וי אַ ווירקנדיקער סאָציאַלער 
פאַקטאָר און די גרעסערע אחריות, װאָס קומט דערמיט. צייטנס, מיינט 
עס פאַרבעסערונגען אין דעם אופן וי אַ צייטונג ווערט צוזאַמענגע- 
שטעלט, דאָס העכערן די קאָמפּעטענטקײט פון די שרייבער, רעדאַקי 
טאָרן, די גרייטקייט אַקטיוו און מיט פאַרשטענדעניש אָפּצורופן זיך אויף 
די דערשיינונגען פון ייִדישן און פון אַלגעמײנעם לעבן, 

די פראַגע איז, מיט וועלכן איינשטעל קען די ייִדישע פּרעסע 
בעסער באַדינען אירע לייענער, ווירקן אין ייִדישן לעבן, העלפן דעם 
פּראָצעס פון דעמאָקראַטיזירן די ייִדישע געמיינדע, אויפהיטן אַ נִיואַ 
פון מאָראַלישקײט אין דער פירונג פון אינסטיטוציעס און יחידים. 

אַפּילו ווען מען זאָל אַרױסגײן פון דער הנחה אַז יעדער פּראָגנאָז 
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איז געבויט אויף די הנחות פון אַ ,סאָציאַלן מיטאָס? --- ווייל מיר ווייסן 
ניט אין דער אמתן וי צו באַשטימען סטאַטיסטיש דעם גאַנג פון גע- 
שעענישן, מוזן מיר ענטפערן אַז דער , סאָציאַלער מיטאָס", װאָס זעט 
פאָרױיס קיום איז אַ בעסערער, אַ מער שעפערישער וי דער מיטאָס 
פון אונטערגאַנג, | 

אין יאָר 1908 האָט מען געפייערט אין די פאַראייניקטע שטאַטן 
דעם יובל פון 25יאָר פון דער מזרח-אײראָפּעישער איינװואַנדערונג דאָ 
אין לאַנד און מאָריס ראָזענפעלד, װאָס איז געווען ניט נאָר אַ גרויסער 
דיכטער, נאָר אויך אַ באַדײיטנדיקער זשורנאַליסט, האָט גערופן די ייִדן 
צו געדענקען די מאַרטירער פון דער ,איסט-סייד". ער האָט אויסגע- 
רעכנט די קרבנות פון די, װאָס האָבן געבויט די איסטיסיידער אינסטי" 
טוציעס -- די פּרעסע, טעאַטער, פּראָפּעסיאָנעלע פאַראיינען; און ער 
האָט דערמאָנט די גרויסע ליידן פון די פּיאָנערן-בױער, 

אויך מיר שטייען היינט דורכגענומען מיט אַ געפיל פון דאַנק- 
באַרקײט צו די טוער װאָס האָבן במשך פון הונדערט יאָר געבויט די 
ייִדישע פּרעסע. עס איז פאַראַן אַ סך, װאָס מיר קענען קריטיקירן, פאַראַן 
שטעלונגען מצד געוויסע גרופּעס, װאָס מיר זעען בפירוש אַן זי 
זיינען געווען פאַלש, אָבער מיר זעען אויך די גװאַלדיקע ענדערונגען 
וועלכע זיינען פאָרגעקומען אין דער פּרעסע, וי אין לעבן און ווי אַזױ 
די ייִדישע פּרעסע איז געווען אַ פאָראויסגייערין און געהאָלפן איינצו- 
שטעלן נייע פּאַליטישע און סאָציאַלע אָריענטאַציעס. די ערשטע צענדי 
ליקער יאָרן איז דער קאַמף געפירט געװאָרן בעיקר קעגן דער פּאַלײ 
טישער קאָרופּציע, איבערהוױפּט די קאָרופּציע, וי זי איז געקומען צום 
אויסדרוק אין די טעג ווען טעמעני-האָל האָט געהערשט אין ניװײיאָרק; 
די פּרעסע האָט געהאָלפן אָרגאַניזירן די ייִדישע אַרבעטער אין טרעיד" 
יוניאָנס, געהאָלפן זייער קאַמף מאָראַליש און אידעיש, געשטיצט זייערע 
פּאָדערונגען וועגן קינדער-אַרבעט און פרויען-אַרבעט. די ייִדישע פּרעסע 
האָט אויך יאָרנלאַנג געפירט אַ קאַמף קעגן די פײער פּאַסטקעס 
(,סלאַמס?) אין וועלכע ייִדישע אַרבעטערימשפּחות האָבן זיך געשטיקט, 
באַזונדערס אין די גרויסע שטעט. אויפן סאָציאַלן און פּאָליטישן געביט 
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איז די ייִדישע פּרעסע געווען אַ כוח, װאָס האָט געפאָדערט רעפאָרמען, 
מער עכטע דעמאָקראַטיע און אַ מער יושרדיקע פאַרטיילונג פון די 
פאָלקס-רייכטימער. מיטן אָנקומען פון דעם ניוידיל אין די טעג פון דער 
רוזוועלט-אַדמיניסטראַציע, האָט אַפילו די ראַדיקאַלע ייַדישע פּרעסע 
אַנטװיקלט אַ מער פּראַגמאַטישן צוגאַנג צו די פּאָליטישע און עקאָנאַ- 
מישע פּראָבלעמען פון לאַנד, 

די וויכטיקסטע דערשיינונג אָבער שטעלט מיט זיך פאָר די לעצטע 
עטלעכע צענדליק יאָר די באַועגונג פאַר ישראל, וי אַ ייִדיש היימי 
לאַנד; ביי אַ באַדײטנדיקן טייל פון דער פּרעסע האָט ישראל אַלע מאָל 
פאַרנומען אַן אָרט פון חשיבות הן וי אַ רעליגיעזע און הן וי אַ פּאָלי 
טישע קאָנצעפּציע. כדי ישראל זאָל ווערן אַ גרויסע פאָלקסזאַך און ממש 
אויפרודערן דאָס געמיט פון ייִדישן מענטשן און אַרײנציִען גרויסע 
פאָלקסמאַסן, האָט עס געמוזט ווערן איינע פון די גרונטיאידעען, אין 
דער גאַנצער פּרעסע, אַן ענין װאָס באַשעפטיקט טאָגיטעגלעך די נייעס- 
שרייבער און די קאָמענטאַטאָרן. 


7 


דער ייִדיש פון דער אַמעריקאַנער ייִדישער פּרעסע האָט דורכ- 
געמאַכט אַ גרויסע אַנטװיקלונג. פאָרשער פון דער ייִדישער פּרעסע 
וועלן אַװודאי זיך מוזן פאַרנעמען מיטן ענין שפּראַך פון די ייִדישע 
פּעריאָדישע שריפטן. כאַראַקטעריסטיש פאַר דער שטעלונג גאָר אין 
אָנהױב איז דער פּראָגראַם-אַרטיקל פון דער , פאָלקס-צייטונג" (1886). 
מיר פילן די פולע השפּעה פון קאָסמאָפּאָליטישן איינשטעל לגבי 
נאַציאָנאַלער אייגנאַרטיקייט: מיר געפינען אױך שפּורן פון דער 
השכלה, װאָס איז ס'רוב געווען פיינטלעך לגבי ייִדיש: 

,דער יודישער זשאַרגאָן (ווערט געזאָגט אין פּראָגראַסיאַרטיקל) 
איז צוזאַמענגעזעצט פון ווערטער פון פאַרשײידענע שפּראַכען ער איז 
אֶהן רעגעלען און אָהן גראַמער. מיר האַלטען פאַר אונגונצליך אַרײנצן- 
ברענגען אין אונזער צייטונג נאָר איין זשאַרגאָן, דאַרום זאָלען אונזערע 
וערטהע לעזער זיך ניט וינדערען דאָס פאַרשידענע אַרטיקלען זענען 
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אויף פאַרשידענע זשאַרגאָנען געשריבען. מיר. האַלטען נאָר פיר רעכט 
אַלע רוסישע ווערטער פון אונזער צייטונג אַרויסצואוואַרפען". 


:צוליב אַזעלכע און ענלעכע אַרױסזאָגונגען איז דער איינדרוק 
געוויינלעך, אַז די פּרעסע, אַפילו פון די 90ער יאָרן און שפּעטער, 
איז פול מיט גראָטעסקע גרייזן, מיט אַנגליציזמען וועלכע פאַרדאַרבן 
די שפּראַך, און מער וי שפּאַס און שפּאָט קען זי ביי אונדז ניט אַרױס- 
רופן. אַן אױספאָרשונג, װאָס װעט גענוי אַנאַליזירן דאָס לשון, װועט 
באַװײזז אַז דער איינדרוק איז דורכאויס אַ פאַלשער. אין דער אמתן 
האָבן אין דער פּרעסע געהערשט זט בי זייט דרי סטילן יעדער 
סטיל האָט פאַרמאָגט זיין קאַנאָן און שטח פון אױײטאָנאָמיע. דער ייִדיש 
פון די אַרטיקלישרײבער איז געווען אַן אָפּגעהיטער און קולטורעלער, 
ער האָט נאָר געליטן פון אַ צאָל דייטשמעריזמען; די שרייבער, װאָס 
זיינען אין תוך געווען אויפקלערער, האָבן נאָך ניט דערפונדן קיין 
ייִדישלעכע פאָרמען פאַר די נייע װערטער און באַגריפן, וועלכע האָבן 
אַרײנגעשטראָמט אין יידישן לעבן, אַנשטאָט אמונה, האָבן זיי געשריבן 
רעליגיאָן, אַנשטאָט קאַפּיטאַליזס -- קאַפּיטאַליזמוס, אַנשטאָט נאַציע 
אָדער פאָלק -- נאַציאָן. 


די אַרטיקלען זיינען אָבער געווען געשריבן מיט טאָלק. די װאָס 
האָבן זיי געשריבן זיינען געווען מענטשן מיט בילדונג, די שרייבער 
זיינען געווען ערנסטע בילדונגס-טוער. זיי האָבן געװאָלט פאַרשפּרייטן 
בילדונג צווישן פאָלק, 


אַ גאָר ריינעם און קלאָרן אידיאָמאַטישן ייַדיש האָבן געשריבן די 
בעלעטריסטן. זייער ייִדיש איז מיט גאָרניט אָפּגעשטאַנען פון אונדזער 
היינטיקן ייִדיש. דאָס נעמלעכע קען מען זאָגן וועגן די איבערזעצער 
פון דער פרעמד-שפּראַכיקער ליטעראַטור װאָס די יידישע פּרעסע.האָט 
געדרוקט. באַזונדערס האָט זיך אויסגעצייכנט מיט זיינע איבערזעצונגען 
אויף ייִדיש יואל ענטין (מיר טרעפן זיינע אַרבעטן אין די ערשטע 
יאָרגענג ,פּאָרװערטס"), ענטין איבערזעצט װאַשינגטאָן אוירווינג פון 
ענגליש און טשעכאָווּן פון רוסיש. אונטער דער רעדאַקציע פון מאָריס 
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ווינטשעווסקי, דרוקט זיך אויך װיקטאָר הוגאָס גרויסער ראָמאַן ,לע 
מיזעראַבל?, 

די װאָס פאַרשונדעווען די שפּראַך אין יענער צייט, זיינען די 
סענסאַציע-שרייבער -- די װאָס גרייטן צו די נייעס פאַר דער צייטונג. 
דאָרט ,קעטשט מען אַ גנב אין סעלער און דער דזשאָדזש שטעלט 
אים פעיס צו פעיס מיט די אָנקלעגער". דאָרט נוצט מען די אס 
דרוקן ,ווינדע?" און ,טעיבל", ,טרייעל" און ,סטריט". ניט בעסער 
זיינען די שרייבער פון די באַריכטן וועגן פּאָליטישן קאַמף אויף דער 
אַמעריקאַנער סצענע און דעם צװישױפּאַרטײיַשן קאַמף אױיף דער 
ילדישער גאַס; דאָרט פירט מען אַרױס פון די מיטינגען ,,דיזע בויאַנעס, 
גענגסטערס און סקעבס" -- דאָס הייסט אין תוך די פּאַליטישע קעגנער, 
די אָנהענגער פון דע ליאָן װאָס זיינען געקומען אַרונטעררײסן, למשל, 
די ערשטע יוביליי-פייערונג פון אַ ייִדישער צייטונג, װאָס האָט ערשט 
עקזיסטירט זעקס חדשים. װער קען אָבער האָבן טענות צו דער קערג- 
דיקער שפּראַך פון אַברהם ליעסין, יעקב גאָרדין, אָדער י. קאָברין, 
אָדער צום מחיהדיקן ייִדיש פון מאָריס ראָזענפעלד (אַפילו ווען ער 
נוצט דאָ און דאָרט דעם אויסדרוק ,דיזע") ? איר פילט אַז הינטערן 
סטיל שטייט אַ לעבעדיקער שעפערישער מענטש. און נאָך מער מוז 
מען פאַרשטיין, אַז דער ייִדיש פון אַזעלכע אויסלענדישע מיטאַרבע- 
טער וי א. ליטווין איז געווען פול וי אַ מילגרוים מיט אַלטיהײימישע 
מחיהדיקע אויסדרוקן. היות די בעלעטריסטן האָבן אָפט געשילדערט 
דעם אַלטן ייִדישן שטייגער-לעבן, איז גאָר ניט געווען מעגלעך זייער 
לשון צו אַמעריקאַניזירן. זיי האָבן פאַרמאָגט דעריבער דעם זיסן ריח 
פון היימישער ייִדישקייט, 

ווען מען קוקט אויף צוריק און מען טראַכט, װאָס איז אייגנטלעך 
געווען דער פּראָצעס פון שפּראַכיקער אַנטװיקלונג און פאַרפיינערונג 
אין דער ייִדישער פּרעסע, דעמאָלט זעט מען איין, אַז דאָס איז געווען 
דער זיג פון די בעלעטריסטן איבער די סענסאַציאָנאַליסטן ווען ייִַדישע 
שרייבער, דיכטער און דערציילער האָבן גענומען שרייבן די נייס פאַר 
די צייטונגען, האָבן זי אָפּגעזוכט די בעסטע און סאַמע באַטעמטע 
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ייִדישע ווערטער מיט וועלכע איבערצוגעבן די נייעס פון טאָג. די ייִדישע 
שפּראַך איז דורך דעם באַרײיכערט געװאָרן: צווישן די נייעס-שרייבער 
אָדער נײיעסירעדאַקטאָרן אין פאַרשיידענע צייטן האָבן זיך געפונען 
אַזעלכע טאַלאַנטירטע דיכטער װי יעקב גלאַטשטײן, אפרים אויער- 
באַך, ב. י. ביאַלאָסטאָצקי, מאַרק שווייד, א. טאַבאַטשניק, מאיר שטיקער 
א"א. 


מען מוז אויך דערמאָנען, אַז אין גאַנצן ניט אָנגערירט פון דער 
שפּראַךיװוּלגאַריזאַציע זיינען די בעלעטריסטישע װערק, וועלכע האָבן 
זיך געדרוקט אין די צייטונגען. גראָד אייב קאַהאַן, למשל, איז אַרױס 
פון דער' הנחה אַז דעם שרייבער פון בעלעטריסטיק מון מען געבן 
פולע פרייהייט. דערפאַר האָבן געקענט מיטאַרבעטן אין , פאָרווערטס" 
שלום אֵשׁ, י. י. זינגער, זלמן שניאור, באַשעװיס-זינגער און אַנדערע 
גרויסע נעמען פון דער ייִדישער ליטעראַטור. די פולע מאָס פרייהייט 
האָט נאָך מער געהערשט אאָרנלאַנג אין ,טאָג" שפּעטער ,טאָג- 
מאָרגן-זשורנאַל?, װאָס האָט געקענט דרוקן פילאָסאָפּישע עסייען פון 
ד"ר א. קאָראַלניק, תוכיקע ליטעראַטוריקריטישע אַרבעטן פון שמואל 
ניגער און ד"ר שלמה ביקל, כמעט די גאַנצע ליטעראַרישע פּראָדוקציע 
פון יוסף אָפּאַטאָשו און פּרץ הירשביין ; אין אַנדערע צייטן די װוערק 
פון אַברהם רייזען, ה. לייוויק, מנחם און די תנ"ךיאיבערזעצונג פון 
יהואָשן, 


*+ 


צי שטייט די ייִדישע פּרעסע אויף אַ שיידוועג? אַוודאי שטייט זי 
אויף אַ שיידוועג. דאָס אין ניט קייי באַלדיקע אנטשיידונג, ואָס זי 
דאַרף מאַכן. פריער אָדער שפּעטער װעט אָבער קלאָר ווערן װוּהין זי 
גייט. 


אין אַ פאַרצייכענונג אין זיין טאָגבוך דערציילט שמואל ניגער 
וועגן אַ באַגעגעניש פון ליובאַוויטשער רבין מיט זיינע חסידים (פטן 
יולי, 1920). ניגער דערציילט : 
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;געווען נעכטן אין אָװנט אין האָטעל ,ניוטאָ", װוּ די חסידים 
האָבן זיך געזעגנט מיט דעם ליובאַװיטשער רבין. 

און אין תוך, ווען איך האָב געהערט דעם רבין רידן, האָט זיך 
מיד געדוכט, אַזן עס אין די זעלביקע מלחמה פון מענטשן מיט העכע" 
רע אינטערעסן, די מלחמה מיטן לעבן -- די מלחמה װאָס מיר פירן 
דער לבוש איז אַן אַנדערער, די נשמה איזן די זעלביקע. װאָס האָט 
דער רבי געזאָגט? ער האָט געמינטערט די חסידים, װי מיר 
טוען. אַמעריקע, האָט ער געזאָגט, אין ניט אַמעריקע. מען קאָן לעבן 
אין אַמעריקע װי אֹין דער אַלטער הײם. מען דאַרף נאָר װעלן ניט 
זכן קיין תירוצים. װײטער האָט ער זײ אויסגערעדט, װאָס זי זײינען 
מוותר אויף זיך אַלײן, איף זײיערע אייגענע נשמות. ער האָט זי גע" 
הײסן לערנען חסידות. אָנגעװוּנקען אױף זײער פאַרגעסן. געהײיסן 
געבן אַ ,מס נפשי", ניט נאָר דאָלאַרס. 

דער רבונו של עולם האָט זי געגעבן זאָגט ער, גשמית, כדי זײ 
זאָלן פון דעם גשמיות מאַכן רוחניות. די באַקאַנטע קולטור-פילאָסאָפיע: 
אַז עס זאַמלט זיך אָן אַ רייכע מאַטעריעלע ציויליזאַציע, קאָן זיך 
שױן אָנהײבן די שאַפונג פון גײיסטיקע ווערטן 

ער האָט ניט געזאָגט קײן תורה. פּאַרשטאַנע, אַז ס'איז װיכטיק 
צו רידן פּראָסט מיט אַמעריקאַנער ייִַדן. געװיזן, אַז ער פאַרשטײט 
מענטשן און זיײערע באַדערפענישן אַ קלוגער מענטש"". 

װאָס מיינט דער זעלבער רעיון אָנגעװענדט אױף דער ייִדישער 
פּרעסע: אַ מאָל, אין די גוטע יאָרן פון הונדערטער און הונדערטער 
טויזנטער לייענער, האָט קװאַנטיטעט געקענט אַריבערגײן אין קװאַלי 
טעט. דאָס גשמיות האָט געקענט באַשאַפן רוחניות. היינט איז אַזױנס 
מער ניט מעגלעך. היינט דאַרף קװאַליטעט באַשאַפן קװאַנטיטעט. 
פּשוטער גערעדט, אַ גוטע ייִדישע בלאַטצײטונג קען איינהיטן סֵיי 
דעם פאָלקסילייענער, סיי דעם לייענער מיט אַ העכערן גראַד ויסן 
און בילדונג, און צוציען נייע לייענער. נאָר אַזאַ צייטונג קען צו" 
ציען נייע מענטשן, װאָס קענען קומען פון פאַרשײידענע קרייזן. עס 
האַנדלט זיך דאָך ניט וועגן אַ דערשיינונג װױּ מיליאָנען זיינען פאַר- 
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וויקלט און וױּ מיר קענען זיך בשום אופן ניט ראַטעװען פון די 
;אָביעקטיווע" סיבות. עס האָט פּאַסירט ניט איין מאָל אין דער ייִדישער 
געשיכטע, אַז דווקא אַ נאַציאָנאַל-באַװוּסטזיניקע מינדערהייט איז גע- 
ווען דער יסוד פון אַ נייער התחלה. גראָד ביי דער שארית הפּליטה 
אין אַשכנז, למשל, ווען די צאָלן זיינען געװאָרן קלענער, האָבן די 
אינעװייניקסטע שאַפערישע כוחות באַקומען מער װידערשטאַנדסי 
קראַפט און ייַדן האָבּן געקענט אויפהיטן אַ גייסטיקע אױטאָנאָמיע אין 
דעם אַרומיקן לעבן. איך װאָלט עס גערופן: דער כוח אַריבערצו" 
טראָגן ייִדישע אַלײנקײט. מיר דוכט, אַז מיר װאָס לעבן אין דער 
ייִדישיסביבה -- לעבן דורך אַזי פּאַראַדאָקסאַלן צושטאַנד. מיר זיינען 
שוין גענוג , קליין", אַז אונדזער ייִדישקייט און אונדזער קולטור- 
שטייגער זאָל זיין אַן ענין פון אונדזער אייגענער מאָראַלישער אַנט- 
שיידונג. מיר דאַרפן ביי קיינעם ניט פרעגן צי מיר זאָלן אָפּהיטן 
אונדזער ייִדישקייט, מיר דאַרפן פרעגן ביי זיך אַליין, 

די ייִדישע ליטעראַטור און פּרעסע, די ייִדישע מחשבה און וויסן- 
שאַפט העלפן אונדז אַנטשײדן זיך אויף ,יאָ?. ,אַ ייַד דאַװנט א ייִדישע 
בלאַטצײיטונג", אָט דעם פּאָעטישן מעטאַפאָר האָט דער דיכטער יעקב 
גלאַטשײן געפונען פאַר דעם יידישן לייענער, 

לייענען אַ ייִַדישע צייטונג איז בכן אַ נייע מצווה, װאָס דער ייַד 
פון 20סטן יאָרהונדערט דאַרף מקיים זיין. דער יומיטוב פון 100 יאָר 
יידישע פּרעסע איז אַ פאָלקס-יום-טוב, װאָס דאַרף העלפן װאָס מער 


ייִדן די מצווה מקיים צו זיין. 
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אַלעגאָרישע דיכטונג געהערט צו יענע פּאַעטישירעטאָרישע פאָרי 
מען װאָס זיינען שוין כמו , אָפּגעלעבט? אין דער מאָדערנער דיכטונג, 
דאָך האָבן זיך גרויסע שריפטשטעלער מיט די דאָזיקע פאָרמען באַ- 
נוצט, װי, למשל, י. ל. פּרץ, אַברהם ליעסין און מאָריס ראָזענפעלד. 
אַ מאָל באַהערשט די אַלעגאָריע די גאַנצע שאַפונג, אַ מאָל װוירקט זי 
אין די אימאַזשן, וועלכע דער דיכטער באַנוצט. אויך די פאָרעם פון 
אַלעגאָרישער דיכטונג דאַרף מען קענען אויפנעמען. זי פאַרמאָגט שאַ- 
פונגען פון הויכער קינסטלערישער קװאַליטעט און אויך שאַפונגען פון 
קנאַפּן ווערט, 

אַלעגאָריע פאַרמאָגט פאַרשײידענע פאָרמען עס איז א ליטעראַ- 
רישער שטייגער, װאָס האָט זיך אַנטװיקלט במשך פון דורות. מיר 
געפינען אים אין דער תנכישער ליטעראַטור ביים נביא יחזקאל און 
אין ספר תהילים. די סאָפיסטן אין אַלטן גריכנלאַנד, מיט וועמען סאָ- 
קראַטעס האָט זיך געאַמפּערט, זיינען געווען אַלעגאָריקער. דער יידי- 
שער פילאָסאָף פילאָן פון אַלעקסאַנדריע, וועלכער האָט פאַרטייטשט 
פאַר דער העלעניסטישער וװעלט די ייִדישע תורה, האָט זיך באַנוצט 
מיטן מעטאָד פון אַלעגאָריע. אין דער װעלטיליטעראַטור אין באַ- 
קאַנט פאַר דער גרעסטער אַלעגאָרישער שאַפונג דאַנטעס ,געטלעכע 
קאָמעדיע?, 

צי האָבן מיר אָבער אין אַלע פאַלן איין שטייגער פון דער אַלע- 
גאָריע ? בשום אופן ניט! ערשטנס, דאַרף מען אונטערשיידן די אַלע' 
גאָרישע אויסטייטשונג פון אַ ווערק, װאָס דאָס איז אַ מעטאָד פון 
אינטערפּרעטירן און פאַרטייטשן. צוייטנס, דאַרף מען אויסטיילן 
קינסטלערישע שאַפונגען סיי אין פּראָזע, סיי אין דיכטונג, אין וועלכע 
דער סיפּור המעשה איז אַן אַלעגאָרישער,. מענדעלעס ,קליאַטשע" איז 
אין דעם זין אַן אַלעגאָריש ווערק. עס זיינען אָבער פאַראַן פּאָעטישע 
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ווערק, װאָס באַנוצן זיך מיט אַלעגאָרישע פיגורן און געשטאַלטן, 
כאָטש בדרך כלל זיינען זיי ריינע ליריק, אַנדערע זיינען געדאַנקלעכע 
ליריק. ,די טרייסט פון פילאָסאָפיע" פון באָעטיוס, געשריבן אין לאַ- 
טיין אין אָנהײב פון זעקסטן יאָרהונדערט, איז אַזאַ אַלעגאָריש װוערק, 
די פּילאָסאָפיע ווערט געשילדערט וי אַ צאַרטע, ווּנדערלעכע פרױ, 
װאָס קומט צו דעם געפאַנגענעם אין תפיסה און ברענגט אים טרייסט 
און רעדט צו אים וועגן וועלט און וועגן לעבן. אין אַברהם ליעסינס 
ליד ,ייִדיש" ווערט אונדזער פּאָלקס-שפּראַך אויך פּערסאָניפיצירט וי 
אַ פרוי, אַ מוטער, און אויך זי ברענגט טרייסט און דערהייבונג צום 
ייִדישן דיכטער. 

היינט זיינען מיר גיכער געװוינט צו באַנוצן דאָס װאָרט , סימבאָל" 
אַנשטאָט ,אַלעגאָריע". אָבער במשך פון הונדערטער יאָר איז דער 
נאָמען געווען ,אַלעגאָרישע פיגור". היינט-צו-טאָג װערט אין ליטעראַ- 
טור-פאָרשונג גענוצט דער טערמין , אַלעגאָרישער אימאַזש". דאָס אין 
די באַצײיכענונג װאָס דער ענגלישער דיכטער אָדען באַנוצט אין דער 
הקדמה צו דער אַנטאָלאָגיע פון מיטלאַלטערלעכער און רענעסאַנס-י 
דיכטונג, וי אויך אין דער אַנטאָלאָגיע פון ראָמאַנטישער דיכטונג. 
ער רעדט וועגן אַלעגאָרישע אימזאַשן, ווייל דאָס איז דער אָנגענומע- 
נער טערמין. עס נוצט אים אויך די איבערזעצערין פון דאַנטעס ,געט- 
לעכע קאָמעדיע? דאָראָטהי ל. סעיערס אין איר הקדמה און אין די 
קאָמענטאַרן צו די פאַרשיידענע קאַנטאָס (די אוױיסגאַבע פון די פּענג- 
ווין קלעסיקס, 1949). 

ווען י. ל. פּרץ שילדערט אין זיין ,תפילה" די פאַרצווייפלונג מיט 
ליפּן װי קוילן; װי זי ליגט דערשראָקן ביים בעכער פון גיפט, -- איז 
דאָס אַן אַלעגאָרישער אימאַזאַש, אָדער אַן אַלעגאָרישע פיגור. דאָס 
נעמלעכע -- זיין שילדערונג פון דער נקמה, וי זי לאָזט אַרױס א 
ווייטיק-געוויין, װי זי ציטערט און קריצט מיט די ציין. 

דאָ איז כדאַי צו דערמאָנען דעם זייער אינטערעסאַנטן עסיי פון 
עדגאַר עלען פּאָו וועגן דער פילאָסאָפיע פון קאָמפּאָזיציע (1846), וו 
ער דערציילט וי אַזױ ער האָט געשריבן זיין פּאָעמע ,די ראָב". פֹּאַו 
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אַנאַליזירט די פּאָעטישע עפעקטן און רעטאָרישע מיטלען, וועלכע ער 
האָט באַשטימט אָנצוּװענדן. ביים סאַמע סוף פון דעם עסיי, רעדנדיק 
וועגן די מאָמענטן פון פּחד און שוידער-איבערלעבונג, דערקלערט ער 
די שורה וועגן דעם אַז ;דער שנאָבל פון דער קראָ אין ביי אים געי 
בליבן אין האַרצן? אַזױ: ער האָט געזוכט אַן עמבלעמאַטישן מאָמענט, 
אַזא װאָס זאָל ברענגען מאָראַלישע דערהייבונג צום ליד, ער האָט 
געװאָלט די קראָ אַליין מאַכן עמבלעמאַטיש : היינט װאָלטן מיר גע- 
זאָגט -- נוצן זי װי אַ פּאָעטישן סימבאָל, וי אַן אַלעגאָרישן אימאַזש, 

איך ברענג עטלעכע שורות פון דער פּאָעמע אין דער איבערזע- 
צונג פון א. לעיעלעס. דער דיכטער ווענדט זיך צום ראָב ער זאָל אים 
לאָזן אַלײין מיט זיין איינזאַמקײט און צער : 


,לאָז מיך מיט מיין צער פאַרבלייבן און מיין איינזאַמקיײיט ניט שטער, 
צי דיין שנאָבל פון מיין האַרצן און מיין איינזאַמקײט ניט שטער. 
זאָגט דער ראָב דאַָ: ,קיין מאָל מער". 


און דער ראָב, ער זיצט נאָך, זיצט נאָך, איבער טיר ביי מיר דאָ 

| איצט נאָך -- 
..און זיין אויג אומהיימלעך פינקלט, װי אַ שדס אין טרוים פאַרווינקלט, 
און זיין שװאַרצקײט גיסט און שפּריצט אױיף דעם דיל אַ שאָטן שװער. 
און מיין זעל װעט פון דעם שאָטן, װאָס פאַרהילט אַלץ טונקל-שוער, 
ניט באַפרײט זיין קיין מאָל מער. 


די עמבלעם איז במשך פון גאַנצן מיטלאַלטער און יאָרהונדערטער 
שפּעטער געווען איינע פון די פאַרשפּרײיטסטע און באַליבטסטע פאָרמען 
אין דער דיכטונג. דאָס איז געווען אַ קאָנװוענציאָנעלער אימאַזש, װאָס 
האָט זיך געשטיצט אויף דורות-לאַנגער ליטעראַרישער טראַדיציע, װאָס 
האָט באַשאָנקען דיכטונג מיט אַ פאָרעם פון בילדלעכקייט װאָס איז 


געווען באַליכט אין יענע דורות. די גאַנצע וועלט פון מיטלאַלטערלעכן 
מענטשן איז געווען פעסטגעשטעלט, קאָאָרדינירט, סיסטעמאַטיזירט, 
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געבויט אויף דורותדיקער טראַדיציע. פאַר װאָס זאָל די דיכטונג זיין 
אַנדערש 1 


עס זיינען געווען אַ סך ביכער, איבערהױיפּט אין די ראָמאַנישע 
לשונות, װאָס האָבן פאַרצייכנט אַלע עמבלעמען און אָנגעװיזן זייער 
ליטעראַרישן מקור. טייל פון די עמבלעמען זיינען פאַרבליבן ביזן 
היינטיקן טאָג. זיי זיינען אָפט מאָל דורך דער פאָלקסדיכטונג אַרײנגע- 
דרונגען אין דער שיינער ליטעראַטור. וועמען װעט, אַ שטייגער, אייג- 
פאַלן, אַז מיר האָבן צו טאָן מיט אַ ייִדישער , עמבלעם" אין אַ היינט- 
צייטיק ליד, װאָס באַנוצט זיך מיט אַ שורה פון אַ פאָלקסליד, וי אַן 
אָנהײיב : 


גאױיפן װעג שטײט אַ בױם, שטײט ער איינגעבויגן: 
גײט אַ ײַך קיין ארץ ישראל מיט פאַרװויינטע אױיגן". 


אַן איינגעבויגענער בוים װאָס שטייט אַליין אין וועג איז אין דער 
עמבלעמאַטיק אַ סימבאָל פאַר טרויער. אַזױ איז שוין דאָס נשמה-לעבן 
פון מענטשן: אַלצדינג װאָס עס קומט פאָר אויף דער וועלט דאָ אונטן 
איז נאָר אַ סימן, אַ צייכן פון דעם װאָס עס קומט פאָר אויבן. און אַלץ 
װאָס קומט פאָר אין דרויסן בינדט זיך מיטן אינעװייניקסטן נשמה-צו" 
שטאַנד פון מענטשן, 


ביי עדגאַר עלען פּאָו און ביי. די שפּעטערדיקע סימבאָליסטן איז 
דער אימאַזש געװאָרן אויס קאָנװענציאָנעל, נאָר פאַרקערט, דורכאויס 
אײיגנאַרטיק. פּאָוס עסיי איז אָבער געווען אַ גרונט דאָקומענט, צום 
ווינציקסטנס ביי די פראַנצויזישע סימבאָליסטן, 0 


פון דעם װאָס איז ביז איצט געזאָגט געװאָרן וועגן דער אַלעגאָריע 
ווערן קלאָר די פאַרשיידענע טייטשן פונעם באַגריף ,אַלעגאָריט": 
ב. יח ב.-ס אויסטייטשונג פון דעם װאָס עס הייסט אַן אַלעגאָריש ווערק. 
לויט אים קומט אויס, אַז דער ענדגילטיקער מוסטער פון אַן אַלעגאָרי 
שער שאַפונג איז מענדעלעס ,קליאַטשע". עס איז טאַקע זייער אַ שיין 
ווערק און דער זיידע פון אונדזער ליטעראַטור האָט װוּנדערלעך זיך 
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באַנוצט מיטן אַלעגאָרישן מעטאָד, אָבער אַלעגאָריע (און אַזױ פאַרי 
טייטשט אויך דאָס ווערטערבוך) באַטײט דריי זאַכן: 

1. אַלעגאָרישע אויסטייטשונג ; 2. אַלעגאָריע װוי א סיפור-המעשה, 
װאָס האָט אויסער אַ געוויינלעכן באַטײט אויך אַ ספּעציעלן טייטש און 
באַטײט : 2, אַלעגאָרישע עמבלעמען אָדער פיגורן, וועלכע זיינען פּער- 
סאַניפיצירט פאַר אידעען, באַגריפן, נשמה-צושטאַנדן אאַז"וו. די מאָ- 
דערנע ליטעראַטור-פאָרשונג באַנוצט זיך ס'רוב מיט דער באַצײיכענונג 
,אַלעגאָרישער אימאַזש?. 

מיין פריינד ב. י. ב. װוּנדערט זיך, וי האָב איך אַברהם ליעסינס 
,דער אײביקער ייד" (מינסק, !189) אָנגערופן אַלעגאָרישע דיכטונג? 
איך האָב עס געטאָן, ווייל ,דער אײיביקער ייד" איז אַ סימבאָליש גע- 
שטאַלט, אָדער אַן אַלעגאָרישע פיגור, װאָס ליעסין האָט דערהויבן און 
גענוצט פאַר דעם סימבאָל פון ייַדישן פאָלק, זיין קאַמף, זיין אויסדויער, 
זיינע ליידן. פריינד ב. י. ב. װוּנדערט זיך אויך, װאָס איך האָב אָנגע- 
רופן ,טרייסט מיין פאָלק?" פון י. ל. פּרץ -- אַ ליד, װאָס איז געבויט 
אויף אַ פּאָעטישער אַלעגאָריע. | 

לאָמיר טאַקע ציטירן די פינף שורות װאָס װערן געבראַכט אין 
דעם אַרטיקל. פּרץ טרייסט זיינע בני-דור און זאָגט אָן: 


זייט ניט דער וװינט װאָס לעשט די פלאַם, 
נאָר בלאָזט זי אויף, װײל נאַכט אין סם! 
נאָר בוימל גיסט און פוצט די קנױט; 

ווייל נאַכט אין גיפט און שלאָף איז טױט. 
טרייסט מיין פאָלק, עס דאַרף די טרייסט! 


די ערשטע זאַך װאָס עס איז כדאַי אָנצוווייזן אין שייכות מיטן 
סטראָף, איז דעם באַזונדערן באַטײט פון װאָרט פאָלק". פאָלק מיינט 
דאָ ניט נאַציע, נאָר אונטערדריקט פאָלק, די סאָציאַל אונטערדריקטע 
מאַסן פון פאָלק, װאָס האָבן אין יענער צייט אָנגעהױיבן די מרידה קעגן 
זעלבסטהערשאַפט און פּאָליטישער באַדריקונג. ווען פּרץ זאָגט: ,זייט 
ניט דער ווינט װאָס לעשט די פלאַם, נאָר בלאָזט זי אויף", מוזן מיר זיך 
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פרעגן, װאָס הייסט ביי אים ווינט? דאָס װאָרט האָט דאָ אַן אַלעגאָרישן 
באַטײט. עס איז גענוג זיך צו דערמאָנען אַברהם רייזענס ליד ,הוליעט, 
הוליעט, בייזע ווינטן, איצט איז אייער צייט". דער וינט איז אַן אי 
מאַזש פאַר רעאַקציע און אונטערדריקונג. דער ווינט לעשט די פלאַם, 
דאָס הייסט, די מענטשלעכע האָפענונג און דעם באַגער צוֹ פרייהייט, 
דעם זעלביקן אַלעגאָרישן באַטײט האָט אויך די שורה ,נאָר בוימל גיסט 
און פּוצט די קנויט". די קנויט האַלט אונטער דעם פלאַם, דעם גייסט 
פון מרידה און װידערשטאַנד. 

אויב מיר זאָלן ניט געבן די װערטער קיין אַלעגאָרישן באַטײט, 
איז אומפאַרשטענדלעך פּרצעס כוונה ווען ער זאָגט: ,ווייל נאַכט איז 
גיפט און שלאָף איז טויט". נאָך דער דורכגעפאַלענער רוסישער רעװאַ- 
לוציע פון 1905 ווערט די תקופה פון אָפּהענטיקײט, דעפעטיזם, געפאַלני 
קייט פון מוט, באַצײיכנט וי , נאַכט". מיר געפינען דאָס אין די ליטעראַ- 
רישיקריטישע עסייען פון אַזאַ דיכטער וי אַלעקסאַנדער בלאָק, וועל- 
כע ער שרייבט אין 1907 און 1908. דער אימאַזש חזרט זיך כסדר אי- 
בער און ער נעמט אָן כמעט אַ קאָנװענציאָנעלן באַטײט. ערשט וען 
מען פאַרשטייט יענע היסטאָרישע סיטואַציע, װוערט קלאָר די באַצײיכע- 
נונג ,נאַכט איז גיפט און שלאָף איז טויט". דאָס פאָלק טאָר ניט איינ- 
דרימלען, זאָגט דער דיכטער פון , טרייסט מיין פאָלק", דאָס פּאָלק דאַרף 
אויפהיטן אין זיך די פלאַם, דעם פייער פון מרידה און פון ליבע. די 
נאַכט איז גיפט פאַר דער נשמה פון מענטשן. אין דעם קאַנטעקסט איז 
אויך פאַרשטענדלעך פּרצעס רוף ,טרייסט מיין פאָלק, עס דאַרף די 
טרייסט". 

י. ל. פּרץ האָט עטלעכע לידער מיטן זעלבן אידעישן איינשטעל. 
ער האָט זיי געקאַנט אויך שרייבן פאַר 1905. אינטערעסאַנט אין דאָס, 
אַז ווען פּרץ וװוערט אויס אַלעגאָריע-שרײבער, קריגט דער אימאַזש 
נאַכט? גאָר אַן אַנדער באַטײט, למשל, אין ליד , אין דער שטילער 
נאַכט": 

;אין דער שטילער נאַכט, 
-- קיינער הערט און זעט! -- 
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גיסט זיך אס מײן האַרץ, -- 
הערסטו מיין געבעט, 


אין דער שטילער נאַכט 

- ליג איך אויסגעשטרעקט 
און ויין.. צי האָט דיך עס 
אַמאָל פון שלאָף געװועקט, 


עס קומט פאַר מיר אויס מאָדנע אויפצוקלערן פאַר אַ קאָלעגע פון 
מיין דור דעם באַטײט פון װערטער פון אַ תקופה, װאָס דאַרף אונדז 
זיין נאָענט סיי אין צייט און סיי אין שטימונג. איך האַלט אויך ניט 
פון דעם, אַז דאָס איז דער בעסטער שטייגער פון אינטערפּרעטירן דיכ" 
טונג. װען עס האַנדלט זיך אָבער וועגן אַלעגאָרישער פּאָעזיע, האָט 
איר קיין ברירה ניט. דער פּראָמינענטער מערב-אײיראָפּעלשער ליטע- 
ראַטור-פאָרשער קאַרל פאָסלער האָט טאַקע אָנגערופן די אַלעגאָריע אַ 
,קריטיש-אומקריטישער מעטאָד, אַ קינסטלערישיאומקינסטלערישער 
זשאַנער?, ער האָט אָבער געוויזן אין זיין װערק ,די דיכטונגס-פאָרמען 
דער ראָמאַנען" װי אַזױ אין די הענט פון גרויסע קינסטלער קאָן אויך 
די אַלעגאָריע, װאָס איז אַ צונויפפּאָרונג פון מחשבה און קינסטלערישער 
געשטאַלטונג, באַשאַפן װערק פון אַ הויכער פּאָעטישער קװאַליטעט. די 
בעסטע ראיה איז טאַקע דאַנטע. 

איך האָב באַװיזן אויף די מוסטערן פון י. ל. פּרץ און אַ. ליעסין וי 
אַזױ אויך אונטער זייערע הענט האָט די אַלעגאָריע דערגרייכט קינסטי 
לערישע קראַפט און געבראַכט צום אויסדרוק איבערלעבונגען, װאָס 
זיינען געווען אַקטועל פאַר זייער היסטאָרישער תקופה. מיין אייגענעם 
דרךיארץ צו ליעסינס ,דער אײיביקער ייד" האָב איך אַרױסגעװיזן אין 
די ווייטערדיקע שורות : 

,דאָס ליד ,דער אײביקער ייִד' איז באַהערשט פון אַ געפיל פון 
שטאָלץ און פון דעם באַװוּסטזײין פון היסטאָרישער שליחות װאָס איז 
דעם ייִדן באַשערט. 
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אויף די וועגן פון דער ייַדישער ליטעראַטור 


,ליעסינס ליד דעקט אויף נייע גרונטישטימונגען: די ראָמאַנטיש- 
רעװאָלוציאָנערע שטימונג פון מרידה און ולנסקראַפּט. דאָ קעמפט 
ניט קיין בונטאַרישער יחיד, נאָר אַ פאָלק אַ בונטאַר, װאָס קעגן אים 
איז אַפילו טעמפּ ,דער צאָרן פון דער צייט!, דער רעליגיעזינאַציאָנאַי 
לער גרונט-איינשטעל (,מע װעט מיך באַװאַרן') װערט דאָ אַריבער- 
געטראָגן אין קאַטעגאָריעס פון געשיכטע און װאָלונטאַריזם, פון קאַמף 
און שטרעבן, וי באַװעגנדיקע און אַנטשײדנדיקע כוחות אין לעבן 
פון פאָלק און יחיד. דאָס אין אַ רעװאָלוציאָנעריראָמאַנטישער אייני 
שטעל, װאָס נערט זיך גלייכצייטיק פון אַלטײייַדישן מקור, אַז עס איז 
פאַראַן אַ כוח, ,װאָס װעט באַװאַרן". כאַראַקטעריסטיש פאַרן ליד איז 
דער רעטאָרישער פייערלעכער טאָן און די רעטאָרישע מיטלען פון 
דער פּאָעטיק? 

צום סוף וויל איך אויפקלערן נאָך איין פּונקט: 

ב. י. ב. שרייבט, אַז ,אַלעגאָריע איז נאָר מעשהדיק און ניט שורה- 
דיק". ער מיינט דערמיט צו זאָגן, אַז מען קאָן פאַרטייטשן אַלעגאָריש 
נאָר אַ גאַנץ װערק, און ניט קיין איינציקע שורה. פון פריער געזאָגטן 
איז קלאָר אַז אַלעגאָריע קאָן זיין אי מעשהדיק, אי שורהדיק, אַפילן 
אַן אַלעגאָרישער אימאַזש געהערט צו דער זעלביקער קאַטעגאָריע 
פון באַטײט. דער באַשטימענדיקער פאַקטאָר איז די קינסטלערישיסע- 
מאַנטישע פונקציע, ניט די גרייס, 

טראַדיציאָנעל איז אָבער אָנגענומען, אַזן עס װערט פאַרטײטשט אַ 
פּסוק. משל, ד"ה אַלעגאָריע, איז איינע פון די איין און צװאַנציק 
אופנים, װאָס די תורה שבעל פֹּה באַנוצט זיך מיט אים ביים פאַרטייטשן 
די תורה שבכתב. די אַלעגאָרישע פאַרטייטשונג איז איבערהויפּט אָנ- 
געווענדט געװאָרן ניט אַזױ ביי הלכה וי ביי אַגדה. אין דער וועלט. 
ליטעראַטור איז די בעסטע דוגמא דער בריוו, װאָס דאַנטע האָט גע- 
שריבן צו זיין מעצנאַט און באַשיצער, ווען ער האָט אים איבערגע- 
שיקט דעם צווייטן טייל פון ,די געטלעכע קאָמעדיע?" -- דעם גגןי 
עדן". דאַנטע דערקלערט, אַז זיין װערק קאָן אויסגעטיישט וערן אויף 
פירערליי אופנים: א) אויף אַ ווערטלעכן אופן (װאָס עס װערט גע- 
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זאָגט, דאָס באַטײט עס): ב) אױף אַן אַלעגאָרישן אופן: ג) אויף א 
מאָראַלישן אופן; ד) אוֹיף אַן איבערזינלעכן (אַנאַגאָנישן) אופן. 
פאַרשטייט זיך, אַז די אויסטייטשונגען זיינען אין מיטלאַלטער 
דורכאויס טעאָלאָגישע, און מיר ווערן פאַרוװוונדערט וי אַזױ אַ מענטש- 
לעכער מוח קאָן אַזױ שטאַרק אָפּװײיכן פון פּשוטן לאָגישן באַטײט. 
דאָס איז אָבער ניט דער עיקר. פאַר אונדז איז אינטערעסאַנט, װאָס 
אין דעם דאָזיקן בריוו ברענגט דאַנטע אַ טעקסט װאָס ער פאַר- 
טייטשט אויף אַלע פיר אופנים. װאָס איז דער דאָזיקער טעקסט! אַ 
פסוק פון דער װוּלגאַטע, ד"ה, פון דער לאַטײנישער איבערזעצונג 
פון תנך. אין דער ענגלישער איבערזעצונג פאַרמאָגט דער פּסוק 24 
ווערטער. | 
איך מיין, אַז מען קאָן זיך אויף דאַנטען פאַרלאָזן, צי אַן אַלעגאָריע 
איז יאָ מעשהדיק, צי אויך שורהדיק, אָדער פּסוקימדיק. 
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דיכטונג, מאַסקע און סימבאללזם 


אֹ 


די ערנסטע טעאַטעריליבהאָבער, װאָס האָבן געזען אױף דער 
אַמעריקאַנער בינע (1960) די איוב-דראַמע פון אַרטשיבאַלד מעקליש 
א"נ ,דזשעי-בי", האָבן איבערגעלעבט עפּעס אַ מאָדנע איבערראַשונג. 
מען האָט ניט געזען פאַר זיך די קאָנװענציאָנעלע בינע און אַ פאָרהאַנג, 
װאָס הייבט זיך אויף און לאָזט זיך אַראָפּ. עס איזן בכלל קיין פאָרהאַנג 
ניט געווען : מען האָט געפילט װי דער דראַמאַטורג װאָלט אויסן געווען 
אונטערצושטרייכן, אַז די טראַגישע געשעענישן, װאָס ויקלען זיך 
פונאַנדער אויף די ברעטער פון דער בינע, קאָנען זיך גרינג אַריבער- 
טראָגן אויך אויף יעדן איינציקן פון עולם: קאַטאַסטראַפע, קריג, 
אַטאָמישע פאַרניכטונג.. 

מעקלישס פּאָעטישע דראַמע שטעלט אין ספק די מיטלקלאַס-פּראָ- 
טעסטאַנטישע עטיק, װאָס איז טיפּיש פאַרן אַמעריקאַנער לעבנסישטיי- 
גער. די מיטלקלאַס-עטיק זאָגט אַזױ צוֹם מענטשן: ,דו מי זיך און 
האָרעװע אויף דער וועלט, זי מענטשלעך מיט אַ מאָס, און אָפּגעהיט 
אין דיינע מעשים, --- דיין באַלױנונג װעט דערפאַר קומען שוין אין 
די טעג פון דיין אייגענעם לעבן". אומפאַרשטענדלעך פאַר אַזאַ לעבנס- 
באַנעם איז דער טראַגישער מאָטיוו, אַז גוטס זאָל באַלױנט װוערן מיט 
שלעכטס, אַז ניט געקוקט אויף דער , מאָראַלישקײט? פון מענטשן, זאָל 
ער דאָך באַדראָט ווערן פון אומגליק און קאַטאַסטראָפעס, װאָס זאָלן 
שטעלן זיין פאַרהאָרעװעטע װעלט אין סכנה. ,דזשעי-בי" איז דורכויס 
אַן אַמעריקאַנישע דראַמע; זי ווערט אָבער באַהערשט פון סאַמע אָנהײיב 
פון אַ טיפער און קלוגער איראָניע, װאָס שטעלט אין ספק און פרעגט 


אָפּ דעם אָפּטימיסטישן לעבנסבאנעם! 
מעקליש רייסט אויף מיט זיין פּאָעטישער דראַמע די אַנגלאָרטאַק- 
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סישע רויקייט, די אַלייןיצופרידנקייט און ווייזט דאָס טראַגישע אין 
לעבן און די סכנה פאַר אונדזער אייגענעם דור. שוין אין דער אויסי 
שטאַטונג פון דער בינע האָט מען געקאָנט גלייך דערפילן דעם קריטישן 
צוגאַנג: די וועלט -- אַ צירק-אַרענע, גאָט און דער טייוול טועןאָן 
און טועןיאויס די מאַסקעס אויף דער בינע, פאַרן עולם אין די אױגן; 
דורך דער גאַנצער דראַמע שפּילן די צוויי שוישפּילער אָט די ראָלן 
פון זייערע ,גאָט- און טײוול-געשטאַלטף, און אָט זייערע אייגענע 
מענטשלעכע ראָלן. אין זייער אייגענער מענטשלעכער געשטאַלט זיינען 
זייערע רייד פול מיט אַנטוישונג, ביטערקייט און שפּאָט. אויך אַנדערע 
שוישפּילער, וי למשל, די אָנזאָגער פון אומגליק, װאָס טרעטן אויף 
אין פאַרשידענע מאָמענטן פון דער דראַמע, פירן זיך אויף אויפן זעלבן 
שטייגער. אָט זיינען זיי צײיטונגסירעפּאָרטערן און אָט פּאָליציי-באַאַמטע, 
זי זיינען די זעלבע שױשפּילער; זיי טוישן נאָר זייערע היטלען 
מאַנטלען, רעק, דאָס הייסט כמו-מאַסקעס. זייער ראָל איז אַ רעאַליס- 
טיש-סימבאָלישע, זייער פונקציע איז צו זיין די אָנזאָגער פון דער 
קאַטאַסטראָפע און פון מענטשלעכן אומגליק} זייער רעאַליסטישקײט, 
ציניזם,. לעבן"געטריישאַפט איז ניט אַזױ אויסן צו שילדערן זײיער 
כאַראַקטער, נאָר כדי נאָך שטאַרקער צו וירקן מיט זייער סימבאָי 
לישקייט, 

מען האָט געקאָנט זאָגן, אַז דער מאָדערנער דיכטער אַרטשיבאַלד 
מעקליש, האָט זיך באַנוצט מיט דער פּאָעטישער פאָרעם פון א גריכי- 
שער דראַמע. מען מוז אָבער ניט גיין אַזױ ווייט, מען קאָן פּונקט אַזױ 
זאָגן, אַז דער דיכטער האָט געשאַפן אַ דראַמע מער אינעם נוסח פון 
פרידריך שילער וי פון װיליאַם שעקספּיר, ד"ה, ניט קיין דראַמע 
געבויט אויפן קאַנפליקט פון כאַראַקטערן אָדער פון ליידנשאַפטן, נאָר 
אַ דראַמע װוּ עס קומט צום אויסדרוק דער מענטש און זיין פאַרמעסט 
קעגן גורל. אויך דער ענין ,מאַסקע? האָט געהאַט אַ גרויסע שייכות 
צו שילערן, ניט אין דעם מאַטעריעלן זינען פון װאָרט ,,מאַסקע", נאָר 
אין דעם דראַמאַטישן זינען פון דער ,אידעאַלער מאַסקע" יי שילער 
האָט עס בשעתו גערופן. י 
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אין דער זאַמלונג ליטעראַרישע שטודיעס פון װו. קייזער א"ג ,די 
פאָרטראַגירײזע?, בערן, 1959, געפינען מיר אַן אינטערעסאַנטע אַרבעט 
וועגן דער מערב-אײיראָפּעישער דראַמע אין סוף אַכצנטן און מיטן 
ניינצנטן יאָרהונדערט. עס איז געווען אַ שעפערישע און אומרויקע 
צייט אין דער מערב-אײראָפּעישער ליטעראַטור. עס קומט אױף די 
ראָמאַנטישע דיכטונג. עס איז אַ בלייתקופה, ווען עס ווירקן כמעט אין 
איין צייט געטע, שילער, היינע, נאָװאַליס. ניט נאָר צייכנט זיך אויס 
יענע ווּנדערלעכע תקופה מיט אירע גרויסע ליריקער, דראַמאַטורגן, 
נאָר אויך. מיט אירע רעבעלן: מאַרקס, בערנע, משה העס! מיט אירע 
עסטעטיקער -- די ברידער שלעגעל. עס איז אַ צייט פון איבערשאַצן 
ווערטן און פון פאָרמולירן אויף יעדן געביט אמתן -- דעם אמת פון 
לעבן, פון שאַפונג, פון קינסטלערישן אויסדרוק, פון רעװאָלט. דיכטער 
שרייבן זיך אָפּט דורך, פירן טאָגביכער, און דווקא אין זייער קאָרעס- 
פּאָנדענץ איז אָפּט מאָל פאַראַן מער בליציקייט פון מחשבה, וי אין 
די פאַרענדיקטע שאַפונגען. 

אַנאַליזירנדיק די דיסקוסיעס װאָס זיינען דעמאָלט געפירט געװאָרן 
וועגן דעם מחות פון דער דראַמע, ברענגט ד"ר קייזער אַן אינטערע- 
סאַנטן בריוו, װאָס פרידריך שילער האָט געשריבן צוֹ געטען (אַפּריל 
7 עס איז מיר אויפגעפאַלן, אַז די כאַראַקטערן פון די גריכישע 
טראַגעדיעס זיינען מער אָדער װייניקער אידעאַלע מאַסקעס און ניט 
קיין אינדיווידן, װוי מיר טרעפן זיי ביי שעקספּירן און ביי אייך"? 

שילער פילט, אַז אים זיינען נענטער די ,אידעאַלע מאַסקעס? 
אין וועלכע עס קומט צום אויסדרוק דער קאָנפליקט פון מענטשן, װאָס 
ווערט באַהערשט פון מאָראַלישע פּרינציפּן און טרעט אַרױס קעגן דער 
באַשערטקײט פון גורל, איידער דער קאָנפליקט פון ליידנשאַפטן און 
פון כאַראַקטערן. עס איז אַ טייל פון פרידריך שילערס קוק אויפן לעבן, 
אַז דער אייגנטלעכער מהות פונעם מענטשן איז אויף יענער זייט פון 
דער טאָגיטעגלעכער מענטשלעכקייט, װי זי דריקט זיך אויס אין 
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געוווינהייטן, דערפאַרונגען, אין שטייגער פון דער אייגענער געשיכט" 
לעכער תקופה און סביבה. שילערס העלדן פאַרמאָגן כאַראַקטער, אָבער 
זייער גרויסקייט באַשטײט דערין, װאָס זי קאָנען זיך אַריבערהײבן 
אַריבער די גרענעצן פון זייער כאַראַקטער און באַגעגענען און אַנט- 
קעגנשטעלן זיך די כוחות פון גוֹרל.. 

פאַרװאָס הייב איך אויף דעם גאַנצן ענין? צו באַווייזן, אַז ביי 
צוויי חשובע אײראָפּעישע שריפטשטעלער, נאָך אין 1797, באַטײט 
מאַסקע -- אידעאַלער כאַראַקטער, עס איז אַ טערמין פון חשיבות און 
ניט פון כלומרשטער פאַלשקייט און דערונטערדיקייט, דער בריוו איז 
ניט עפּעס קיין צופעליקייט. ער איז איינער פון די אָפט ציטירטע 
דאָקומענטן אין דער ליטעראַטור-פאָרשונג. עס ברענגט אים, למשל, 
אויך פּראָפ. ראָבערט פּעטש אין זיין גרונט-אַרבעט ,וועזן אונד פאָרמען 
דעס דראַמאַ" (אַלגעמײינע דראַמאַטורגיע), האַלע, 1945, זי 241, 

פון פּראָפּ, פּעטשס אַרבעט געפינען מיר טאַקע אויס גענויער וועגן 
דער מאַסקע. ווען מיר נעמען אַ מאָדערנע דראַמע און לייענען ביים 
אַנהײב די רשימה פון די פּערזאָנען, וועלכע טרעטן אויף אין שפּיל, 
פאַלט אונדז ניט איין, שרייבט פּראָפּ. פּעטש, אַז פּערזאָן און מאַסקע 
האָבן עפּעס אַ שייכות צווישן זיך. פּערזאָן אָדער /02850:8, אַ מאָל 
מיטן צוגאָב ,דראַמאַטיס פּערסאָנאַ" שטאַמען פון װאָרט /ת4 אספמקק, 
װאָס הייסט , דורכריידן", ,אַרױסזאָגן", און באַצײיכנט די עפענונג אין 
דער מאַסקע, װאָס דער שױישפּילער פלעגט טראָגן אין דער אַנטיקער 
גריכישער דראַמע, | 


דורך דער מאַסקע פלעגט זיין קול זיך קאָנען דערטראָגן ווייטער; 
עס האָט אויך געגעבן א מיסטישע באַפאַרבונג צו זיין שטים, עס האָט 
פאַרשטאַרקט דעם איינדרוק, אַז אין דער דראַמע נעמען אָנטײל כוחות 
אויך פון אַן אַנדער וועלט. | 


מיט דער צייט וערט דאָס װאָרט , פּערסאָנאַ" די באַצײיכענונג 
פאַר דער מאַסקע און נאָך מער פאַר דער פּערזעגלעכקייט, װאָס אַנט- 
פּלעקט זיך אין דער דראַמע דורך דער מאַסקע. 
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דורך דער מאַסקע פאַרבאַהאַלט זי זיך ניט, נאָר זי גיט אַ מעג- 
לעכקייט הינטער די אינדיווידועלע שטריכן פון טאָגיטעגלעכן אױיס- 
דרוק אויך צוֹ אַנטפּלעקן די אידעאַליזירטע, היינט װאָלטן מיר געזאָגט 
די סימבאָלישע, גרונטשטריכן פונעם מענטשן, 

די אַנטיקע מאַסקע אין אַ קונסטשאַפונג, די טראַגישע מאַסקע 
כאַפּט אויף דעם מענטשן בעת זיין שטאַרקסטער איבערלעבונג, זי 
פאַרקערפּערט עפּעס גורלדיקס אין זיך, אַזױ וי דער מענטש װאָלט 
געווען באַצװונגען פון כוחות, װאָס שטייען העכער פון אים און 
באַװעלטיקן אים... 

די מאַסקע האָט, פאַרשטייט זיך, ניט צוגענומען ביים שוישפּילער 
די נייטיקייט צו געבן אויסדרוק זיין כאַראַקטער װאָס ער האָט פאָרי 
געשטעלט, ער פלעגט עס דערגרייכן דורך זשעסט, שטים, מימיק. די 
מאַסקע האָט אים אָבער שטאַרק אַרױסגעהאָלפן, איבערהױיפּט, זי האָט 
אים געשטעלט העכער פון דער גרויער וירקלעכקייט.. (ראָבערט 
פּעטש, ז"ז 280, 266, 267). 


די מאַסקע ביי װיליאַם באָטלער יעיטט 


מיר וועלן מוזן מאַכן אַ גרויסן קפיצת הדרך און זיך אָפּשטעלן 
אויף אַן אינטערעסאַנטער דיכטערישער פּערזענלעכקייט ביים אָנהײיב 
פון צװאַנציקסטן יאָרהונדערט -- װיליאַםס באָטלער יעיטס (ג186--1939). 
דער באַגריף , מאַסקע* שפּילט אַ גרויסע ראָלע אין די ליריש-דראַמאַי 
טישע שאַפונגען פון דעם אירלענדישן דיכטער, וועלכער האָט אין 1926 
באַקומען דעם נאָבעליפּרײז פאַר ליטעראַטור. יעיטס -- אַ סימבאָליסט, 
אַ מיסטיקער, אַ קעמפער פאַר דער פרייהייט פון אירלאנד, ראַנגלט זיך 
אַ לעבןילאַנג מיט דער פּראָבלעם -- די פילגעשטאַלטיקײט פון מענטשן, 
די צעבראַכנקײיט, די טאָפּלטקײט פון זיין נשמה-לעבן. ווען ער זוכט 
צו באַצײכענען די פּאָזיטיוע כוחות אין מענטשן, די שעפערישע, די 
קינסטלעריש-געשטאַלטנדיקע, איז דאָס װאָרט פאַר דעם ניט ,וילן" 
אָדער ,, אינטעלעקט", נאָר דווקא. ,מאַסקע". מאַסקע הייסט די פאַרקער- 
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פערונג פון דער פעיקייט צום באַשאַפן אַ נייעם, אַ מער נאָבעלן 
כאַראַקטער. וי אַ דראַמאַטורג גייט יעיטס ביים דעפינירן דעם פּרינציפּ 
מאַסקע אין די פוסטריט פון סאָפּאָקלעסן, געטע און שילער, -- מאַסקע, 
װי עפּעס װאָס איז מער וי דער דורכשניט אין לעבן. דער כוח פון 
באַשאַפן אַ דראַמאַטישע מאַסקע איז דער כוח אויך איבערצופורעמען 
דעם מענטשן, אויך זיך, יעיטס שרייבט: 

,עס איז פאַראַן אַ שייכות צװישן דיסציפּלין און דראַמאַטישן 
שטעל, אויב מיר קאָנען זיך ניט פאָרשטעלן אַנדערש, װי דאָס װאָס 
מיר זיינען, און אויספורעמען אַן אַנדער ,איך,, קאָנען מיר אויך ניט 
באַשאַפן אַ דיסציפּלין פאַר זיך, כאָטש מיר קאָנען זיך אונטערװאַרפן 
אַ דיסציפּלין, װאָס אַנדערע װאַרפן אונדז אָן. אמתער עטישער אויפפיר, 
כדי אונטערצושיידן אים פון אַ פּאַסיון אַקצעפּטירן אַ מאָראַלישן 
קאָדעקס, איז דעריבער אומבאַװוּסטזיניק דראַמאַטיש דאָס טראָגן פון 
אַ מאַסקע; עס איז דער פאָרבאַדינג פון אַ פול און אַקטיװו לעבן" 
(נאָטיץ נומער 24, אין יעיטס טאָגבוך, פאַרעפנטלעכט אונטערן נאָמען 
,פאַרפרעמדונג", געשריבן אין 1909), 

לייענט מען יעיטס אױטאָביאָגראַפיע, באַמערקט מען אַז דער 
געדאַנק וועגן מאַסקע איז ביי אים אַ גרונטיעלעמענט און ניט קיין 
פאַרבייגייענדיקע המצאה. עס פאַרפאָלגט אים ממש, עס רייסט זיך 
אַרױס דאָ און דאָרט, אין טאָגביכער, בריוו, טייל דראַמען, אין זיין 
מיסטיש װערק ,א וויזיע?, און אין דער באַשרײיבונג פון זיין רייזע 
קיין שװועדן (1926). | 

יעיטס באַשענקט דעם מענטשן מיט פיר גרונט-אײגנשאַפּטן: 
א) דער וילן, אונטער וועלכן מען דאַרף פאַרשטיין די געפילן, װאָס 
זיינען נאָך ניט פאַרװאַנדלט געװאָרן אין װוּנטשן; אַן ענערגיע װאָס 
איז נאָך ניט באַװירקט געװאָרן פון געדאַנק און טואונג. ב) די מאַסקע,; 
װאָס באַטײט דער אימאַזש פון דעם ואָס מיר באַגערן צו ווערן, אָדער 
װאָס מיר פאַרערן. ג) דער שעפערישער אינטעלעקט, ד"ה אַלץ װאָס 
איז באַװוּסטזיניק שעפעריש. ד) דער גורל. דאָס נעמט אַריין די פיזישע 
און גייסטיקע סביבה. דער שטראָם דערשיינונגען װאָס צווינגען זיך 
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אַרױף אויף אונדז פון דריסן. אויך דאָס ביאָלאָנישע או פיזישע 
אינעם מענטשן. 

מאַסקע איז אַ גרונטבאַגריף ביי יעיטסן אַזױ, אַזן די אויספיר" 
לעכסטע ליטעראַרישע ביאָגראַפיע וועגן דיכטער, געשריבן פון ד"ר 
ריטשאַרד עלמאַן, הייסט טאַקע ,יעיטס, דער מענטש און זיינע מאַס- 


קעס" (ענגליש, ניוײיאָרק, 1948), 


די מאַסקעס ביי רילקע 


מאַסקע איז אַ באַליבטער אימאַזש פון קאָנטינענטאַלן סימבאָליזם 
אין דער ליטעראַטור, פונקט װי די מוזיק פון װאָרט איז געווען דאָס 
קאַמפװאָרט ביי די פראַנצויזישע סימבאָליסטן. מיר געפינען דעם 
מאַסקע-אימאַזש ביים װונדערלעכן רילקע (,דאָס ליד אויפן טוט פון 
דיכטער"), ביים ווינער הוגאָ פאָן האָפּמאַנסטאַל, 

בכלל איז דער שטייגער פון די אײיראָפּעישע סימבאָליסטן געווען 
אויפצונעמען יענע אָביעקטן װאָס דער פראַנצויזישער דיכטער ווערלען 
האָט באַטראַכט װי טרעגער פון אַ,געדיכטער אַטמאָספער, פון וועלי 
כער עס רעדט אַרױס אַ רייכע פאַרגאַנגענהײט, אַ לעבן, װאָס איז שוין 
פאַרשװוּנדן, און דאָך פילט מען אים, װי, למשל, אין מאַסקעס, אַלטע 
פּאַרקן,.. צו דעם דאַרף מען צוגעבן -- אַלטע שטעט -- גענט, ווין, 
ווענעדיק, ביזאַנץ.." זיי האָבן פאַרמאָגט פאַר די סימבאָליסטן דעם 
זעלביקן רייץ וי אַלטע מאַסקעס, אין וועלכע עס שוועבט נאָך דער סוד 
פון אַ פריערדיק לעבן. דאָס װערק פון רילקע, אין וועלכן מיר זעען 
דעם שטייגער וי אַזױ איין מענטשלעכע געשטאַלט קאָן זיין אַ ליריש- 
פּאָעטישע מאַסקע, פאַר אַ צוייטער געשטאַלט אין דאָס באַרימטע 
,די פאַרצייכענונגען פון מאַלטע לאַורדיס בריגע". 

| דאָס ווענדן זיך צו טראַדיציע, צו דער אַטמאָספער פון וייטי 
פֿאַרגאַנגענע געשטאַלטן, ערטער, סימבאָלן, תקופות איז סיי ביי די 
ראָמאַנטיקער און סיי ביי די מאָדערנע סימבאָליסטן געווען א פּראָ- 
טעסט קעגן דער מעכאַנישקײט פון היינטיקן אינדוסטריעלן לעבן 


251 


חיים בעז 


אַ פּראָטעסט קעגן דער איינער קאָנװענציאָנעלער פּערסאָנאַ -- אַ שטיי- 
פע, אַ קאָנפאָרמיסטישע, אַ פאַרגליווערטע. דער קינסטלער פירט, לוֹיט 


== 


אַנדרײ זשיד, ;א שמועס מיט די מעגלעכקײטן פון לעבן" זיי זיינען 


פיל רייכער, אומענדלעכער, פאַרכישופנדיקער וי די גרויע טאָגײיעג- 
לעכקייט. 


די ליריש-דראַמאַטישע מאַסקע אין דער יידישער דיכטונג 


דעם דיכטערס קול רעדט צו אונדז דירעקט אין דער ליריק, ער 
רעדט אויך הינטער דער ליריש-דראַמאַטישער מאַסקע פון געשטאַלט 
און כאַראַקטער. באַזונדערס איז דאָס קלאָר אין דער פּאָעטישער דראַמע 
און אין פּאָעטישן מאָנאָלאָג, 


דער דיכטער דריקט אָפט מאָל אויס דורך דראַמאַטישע געשטאַלטן 
װאָס ער האָט שוין פריער צום טייל געזאָגט אין לירישן ליד. די 
איבערלעבונג װערט דורך דעם רייכער, קאָמפּליצירטער און ווירקעוו- 
דיקער, 


די מאַסקע גיט דעם ליריקער א מעגלעכקייט צו זיין פרייער, דער 
דראַמאַטישער כאַראַקטער פאַרשטאַרקט די שטימונג און פאַרקאָמפּלײ 
צירט זי, אויך ווערט דער קאָנפליקט בולטער און שאַרפער געצייכנט. 
רב נחמן בראַצלאַװער איז אַ מאַסקעיגעשטאַלט פאַר יעקב גלאַט- 
שטיינען. ,אַבעלאַרד און העלאַיז" זיינען צוויי דראַמאַטישע מאַסקעס 
פאַר ה. לייוויקן,. אין דער פּאָעמע ,רבי עקיבא" איז דער תנא עקיבא 
די מאַסקע פאַר אברהם ליעסין. מאַסקע-דיכטונג זיינען אויך אַ סך 
לידער פון איציק מאַנגערן (,וועלוול זבאַרזשער שרייבט ברייוו צו 
מלכהלע דער שיינער"); דער ספּינאָזאַיציקל ביי מלך ראַװיטשן איז 
הויך-קינסטלערישע מאַסקע-דיכטונג; דאָס נעמלעכע ה. רױזנבלאַטס 
פּאָעמע ,דער קעלמער זאָגט מגידות", אין וועלכער די דראַמאַטישע 
געשטאַלט איז רבי יוחנן הסנדלר (ה. רױיזנבלאַט, אין שענסטן טאָג פון 
האַרבסט, 1952), | 
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פאָרשט מען די פּאָעטישע שאַפונגען פון אַ דיכטער במשך פון 
יאָרן, זעט מען אָפט, װי די זעלבע איבערלעבונג געפינט אויף צוויי 
אָדער מער פאַרשיידענע אופנים, אַן אויסדרוק אין זיינע לידער. די 
זעלבע איבערלעבונג געפינט מער װי איין געשטאַלט. אין דער ערשטער 
פּאָעטישער פאַרצייכענונג רעדט דער דיכטער אָפט מאָל דירעקט וועגן 
זיך אַליין, זיין ליריק איז דעמאָלט: ,איך-דיכטונג" פון ריינסטן מין, 
אומגעריכט געפינען מיר די זעלבע שטימונג, די אייגענע רעיונות און 
איבערלעבונגען, אַריבערגעטראָגן און פאַרקערפּערט שפּעטער אין א 
דראַמאַטישער געשטאַלט. דער דיכטער האָט זיך אויסגעקליבן די 
דראַמאַטישע מאַסקע דורך וועלכער ער רעדט. זיין אייגענע איבער- 
לעבונג באַקומט די פאַרשטאַרקונג פון היסטאָרישן כאַראַקטער, פון 
דער דראַמע פון אַ מענטשלעכן לעבן. און דאָך אין אַפילו דעמאָלט 
די גאַנצע ווענדונג פון ליד אַ לירישע און ניט קיין דראַמאַטישע. ניט 
די טואונג, די אַקציע, דער כאַראַקטער, פילן מיר, איז דער דער עיקר; 
נאָר די אינעװייניקסטע נשמה-וועלט פון דראַמאַטישן כאַראַקטער, דער 
ליריזם. הינטער דעם קול פון דראַמאַטישן כאַראַקטער, צונויפגעגאָסן 
מיט אים, דערהערן מיר פּלוצעם דאָס קול פון ליריקער, 

פוֹן װאַנען נעמט געוויינלעך דער דיכטער זיינע מאַסקעס1 ער קאָן 
זי באמת נעמען פון אומעטום, פון דער אייגענער און פון דער 
אוניװערסאַלער געשיכטע, פון דער היינטצייטיקייט, --- פון דער אייגע- 
נער און פרעמדער שטיגערוועלט. אַברהם ליעסינס פּאָעמע ,רבי 
עקיבא" (1907) איז א מאַסקעליד. אין 1894 האָט ליעסין אין זיין 
ליריש ליד פון צוועלף שורות ;זאָלן זיי קומען, געזאָגט אין תוך 
דאָס אייגענע. דער פּלאַמיקער באַגער פון דיכטער צו דינען זיין פאָלק, 
מיט שמחה אומצוקומען פאַר אים, געפינט דרייצן יאָר שפּעטער אַ דראַ- 
מאַטישן אויסדרוק אין דער פּאָעמע ,רבי עקיבא", מער ניט, איצט 
איז דער דראַמאַטישער געראַנגל פולער און מעכטיקער, 

יעקב גלאַטשטײנס לידער וועגן רבי נחמן בראַצלאַװער זיינען 
מאַסקע-לידער. דער קול פון יעקבן איז אויסגעמישט מיטן קול פון 
ר' נחמנען. אַ סך ראַפינירטקייטן און נשמה-געשפּאָלטנקײטן פון מאַ- 
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דֶערנעִם מענטשן טוליען זיך צום געמיט פון רב נחמן בראַצלאַװער. 
דער דיסנער טשײלד האַראָלד פון משה קולבאַק אין אַ מאַסקע פון 
קולבאַקן אַלײן, פּונקט װי א טייל פון זיינע פריערדיקע פּאַרשױנען: 
,בוניע און בערע", ,יאָסטע שמיד". אַ מאַסקעליד איז ,קאַרל מאַרקס 
שרייבט אַ בריוו זיין פאָטער" פון א. טאַבאַטשגיק (1949),. עס איז 
אַ דראַמאַטישע פּאָעמע, געבויט אויף אַ פראַגמענט פון אַן אמתן בריוו, 
װאָס דער ניינצןײאָריקער מאַרקס האָט געשריבן צו זיין פאָטער; עס 
איז אַ מאַסקעליד --- פון איין זייט זעען מיר באַלד די געשטאַלט פון 
יונגן מאַרקס, װאָס צו ניינצן יאָר איז ער שוין אויפן שיידוועג, דער" 
פילנדיק, אַז ער פאַרמאָגט שוין אין זיך. עפּעס אַזױנס, װאָס רעגט אִים 
און באַאומרוּיִקט אים. פון דער אַנדער זייט, זינגט אַרױס און פלעכט 
זיך דורך מיטן קול פון יונגן מאַרקס דער דיכטער אַליין, װאָס זינגט 
שירה צום לידבאַשאַף, צום געראַנגל אַרױסצובאַקומען פון זיך דאָס 
אײגנאַרטיקע, אינדיווידועלע; גלייכצייטיק לאָזט אונדו ניט אָפּ דער 
כסדרדיקער אומרו װאָס באַגלײט דעם געראַנגל. אין סאַמע תוך איז עס 
דער יאָרן-לאַנגער בונטאַרישער וועג צום אייגענעם ,איך", װאָס מוז 
זיין ,אַ פּלאַנעט, װאָס דרייט זיך אַרום אייגענעם אַקס". דאָס איז דער 
קרעדאָ פון ראָמאַנטיזם, װאָס איז אָבער אויך דער קרעדאָ פון יעדן 
באַשעפער, 

עס איז אינטערעסאַנט די ווירקונג פון דער דראַמאַטישער מאַסקע 
אין לירישן ליד. זי פירט דערצו, אַז הינטער דעם קול פון ליריקער 
זאָלן מיר הערן דעם קול פון היסטאָרישער טראַדיציע, װאָס אָביעקט- 
וויזירט די איבערלעבונג פון יחיד און שאַפט נייע קאָלעקטיווע דימענ- 
סיעס. די אינדיווידועלע איבערלעבונג ווערט אָפּגעריסן פון איר אייגע- 
נעם װאָרצל, פון איר אײינטאָניקײט און װוערט באַהאָפטן מיט די װאָרצ- 
לען פון פאָלקס-טראַדיציע, װאָס האָבן אַ קאָלעקטיוון קיום. עס וערן 
אָבער אין ליד ניט אױיסגעלאָשן די געבורטס-ווייען מיט וועלכע יעדער 
באַשאַף קומט אויף דער וועלט. צוזאַמען מיט די עלעמענטן פון דראַמע, 
כאַראַקטער און היסטאָרישער סיטואַציע, װאָס דערהייבן אויף זייערע 
פליגלען דאָס ליד פון יחיד, פילן מיר נאָך אַלץ דעם לעבעדיקן אָטעם, 
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דעם לירישן קול פון דיכטער, װאָס אין אים דערפילן מִיר דעם בראשית 
פון באַשאַף ! יי 

עס איז כדאי צו דאָקומענטירן די שייכות פון אַ ליריש ליד, װאָס 
אַ דיכטער האָט געשריבן און געפינען ענלעכקיײיט פון רעיונות, פון 
גרונטשטימונג אין זיינע דראַמאַטישע מאַסקע-לידער, 


װאָס שייך די צוויי לידער פון ליעסינען ,זאָלן זיי קומען", און 
,רבי עקיבא", איז דאָס באַזונדערס ווערטפול, די ענלעכקייט איז קלאָר, 
זי איז פאַראַן אין סאַמע קערן פון ביידע לידער: דעם דיכטערס גרייט- 
קייט אָפּצוגעבן זיך ווֹי אַ קרבן פאַר זיין פאָלק אין ליד ,זאָלן זיי 
קומען", און רבי עקיבאס גרייטקייט אָפּצוגעבן זיך דעם מאַרטירער- 
טויט אין דער פּאָעמע ,רבי עקיבא". 


עס גליט אין מיר דער װוּנטש, עס פלאַמט אין מיר דאָס שטרעבן, 
אין קדושה פאַר דעם שם מין נפש אָפּצוגעבן 

איך האָב אױף דעם געװאַרט אַ גאַנצן לעבן לאַנג 

געטרױמט פון אָט דער שעה, פון תלין און פון צװאַנג. 


הימקטקקאהאה === פשאהייטוין = פאואסטאסטע == וטסוט == פאמאמאססל -----------פטטסמאפט.-------------פפפופאסמאט = פאאטואסן.-};.----פאאשאשואם--.;};};..פויאמעום----- 00 


8 זײ געגריסט דו, תלין, זי געגריסט דו, ליד , 

איך האָב אויף אייך געװואַרט, אֹיך נעם אייך אויף מיט פרייך! 
אָ, זיי געגריסט, דו, מיתה, זיי געגריסט, באַשערטע, 

איך גיב זיך איבער דיר, געװוּנטשטע און באַגערטע. 


פון דעסטוועגן מוז מען אונטערשטרייכן אַז אין פּאָעטישער פאָרם 
איז ענלעכקייט פון רעיון און פון שטימונג ניט דאָס וויכטיקסטע, דער 
עיקר איז דאָך דאָס נייע, דאָס באַזונדערע! חוץ דער ענלעכקייט דאַרף 
מען, בכן, אויך אָנווייזן אויף דער אַנדערשקייט. די דראַמאַטישע פּאָעמע 
גיט נייע מעגלעכקייטן. עס זיינען פאַראַן די מעגלעכקייטן פון כאַראַק- 
טער און די מעגלעכקייטן פון סיטואַציע. זיי ברענגען אַרײן אַ באַי 
רייכערונג אויך אין דער גרונטשטימונג. רבי עקיבא איז אַ מער קאָמי 
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פּליצירטער כאַראַקטער, װי דער יוגנטלעכער דיכטער פון עזאָלן זי 
קומען", 

אָט שילדערט א. ליעסין די היסטאָרישע סיטואַציע, נאָך דעם װוױ 
דער אויפשטאַנד איז שוין געווען דערשטיקט : 


עס טראָגט דער אָדלער רוימס פאַרוויסטונג, טוט און בראַנד; 
עס פאַלט אַרױס די שװערד בים מוטיקסטן פון האַנט. 

דער שװאַכער און דער שטאַרקער לויפן זיך באַהאַלטן 

אין וועלדער און אין היײילן און אין פעלדזן שפּאַלטן 

עס בלײיבט נאָר רבי עקיבא -- איינער נאָר אין פעלד; 

עס לױיפט ניט פאַרן פיינט דער אַלטער תנא'העלד. 


די צייט איז אַזאַ, װאָס ברעכט דעם מוט פון די שטאַרקסטע, װאָס 
ווישט אָפּ די גרענעץ צװישן שטאַרקן און שװאַכן, דעם מענטש פון מוט 
און דעם מאַכטלאָזן -- ,עס פאַלט אַרױס די שװערד ביים מוטיקסטן 
פון האַנט?, דאָס איז די צייט פון רעאַקציע, פון קאַטאַסטראָפע, װאָס 
וישט מיט איר אימה און פּחד בכלל אָפּ אַלע פעסטע מענטשלעכע 
מידות. אין דער צייט פון צעטומלונג, תוהו ובוהו, דערשיינט די גע- 
שטאַלט פון רבי עקיבא, װי אַ פאַרקערפּערונג פון שטראַלנדיקער רו. 

דער תלין, דער דעספּאָט איז שטאַרק כליזמן דער קרבן האַלט 
פאַר הייליק און האַלט פאַר טייער כאָטש איין שטח פון עקסיסטענץ, 
װאָס דער תלין האַלט אויך פאַר טייער און ווערטפול -- דאָס איז דאָס 
פריי זיין פון יסורים, די תשוקה צום לעבן אַלײן. דער באַדריקער 
ווערט שװאַך און אָנמעכטיק, ווען דער ליידנדיקער מענטש פאַרלייקנט 
טאָטאַל דעם ווערט פון דער ממשלה און פון אַלע גבולן איבער וועלכע 
דער תלין געװעלטיקט. דער טוט פון מאַרטירער װערט דעמאָלט די 
פולסטע אָפּלייקענונג פון מאַכט, וי פון שװאַכקײט! עס איז דער 
איינציקער כוח אָנצוּװאַרפן אַן אימה אויף דעספּאָטן און באַדריקערס. 

צו רבי עקיבאן איז זיין מאַרטירער-טױט ניט געקומען אומגע- 
ריכט, ער האָט זיך צו דעם געגרייט: ביי זיין גאַנצער גייסטיקער 
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קראַפט איז דאָך רבי עקיבא אַ מענטש און עס זיינען דאָ קאָנפליקטן, 
אינעװוייניקסטע ליידן, אַפילו פאַרן קדוש, װאָס האָט באַשטימט אָפּצוי 
געבן זיין לעבן פאַר דער אומה. פּונקט וי דאָס גליק קומט ניט צום 
מענטש אין דער דערװאַרטער שעה, נאָר נאָך אַ סך אומרו, לײדן, 
אַנטוישונג, אַזױ קומט אויך ניט דער באַגערטער טוט פון קדוש -- 


איך האָב אויף דעם געװאַרט אַ גאַנצן לעבן לאַנג, 
געטרױימט פון אָט דער שעה, פון תלין און פון צװאַנג. 
געװואָלט האָט אָבער גאָט באַלאָדן מיך מיט יאָרן, 

צו מאַכן מיך דעם עדות פון זיין גרויסן צאָרן 

איך האָב געזען דעם חורבן אונטער טיטוס האַנט; 

איך האָב געזען דעם מקדש קראַכנדיק אין בראַנד. 

איך האָב מין פאָלק געמינטערט, דאָך אין האַרצנס-ברומען 
גערופן צו דעם טױיט. דער טױט אין ניט געקומען! 


גאָס פּרוּווט אויס דעם קדוש, וי ער פּרוווט דעם צדיק. ער מאַכט 
אים קודם פ,פאַר אַן עדות פון זיין גרויסן צאָרן?. 

דאָס װאַרטן און דאָס לעבן ווערט פאַר רבי עקיבאן נאָך שווע- 
רער, ווען ער זעט אַזױ פיל טויטן, רבי עקיבא רופט אויס אין ליך: 


..װי שענדלעך איז דער מוט 
צו בלייבן לעבעדיק אין ים פו קדושים- בלוט. 


רבי עקיבא דערציילט, װי ער האָט ,טיף געפילט אַ קנאה צו די 
שטיינער װאָס ליגן אויסגעמישט מיט די קדושים-ביינער. גאָטס ווילן 
איז געווען! איך האָב געלעבט, געלעבט, ווען טױזנט טױטן האָבן 
איבער מיר געשוועבט !", 

ווען אַלע שטאַרבן, איז דעם קדוש באַשערט צו לעבן, צו מונטערן, 
צו טרייסטן, כדי אין דער סאַמע ביטערסטער און טראַגישער שעה 
אומצוקומען מיטן טויט פון העכסטער קדושה, אָן מורא און אָן 
װואַקלונג, 
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פאַרגלייכנדיק ביידע לידער פון ליעסינען, ,זאָלן זיי קומען" און 
;רבי עקיבא", זעען מיר ערשט וויפל פּאָעטישע קראַפט עס פאַרמאָגט 
די דיכטונג, ווען זי װוערט פאַרבונדן מיט דראַמאַטישן אויסדרוק און 
ווען זי היט גלייכצייטיק אויף די פרישקייט פון לירישן טאָן. 


* 


א. ליעסינס ליד וועגן רבי עקיבא איז כדי צו פאַרגלייכן מיט 
ה. לייוויקס , רבי עקיבא און די דריי בתיקולס" (1955), װאָס שילדערט 
דריי מאָמענטן אין רבי עקיבאס לעבן און מאָראַלישן אויפשטייגן. דער 
ערשטער בת-קול רעדט צוֹ רבי עקיבאן נאָך אין זיין יוגנט, ווען עקיבא 
איז אַ פּאַסטעך ביי די סטאַדעס שעפּסן; עקיבאס האַרץ באַגערט די 
דערקענונג פון גאָט, 


אפשר וװעל איך אויך װי משה 
זען דיין פייער און דעם דאָרן 
גאָט, דיך זוך איך, דיך באַגער איך. 


דער בתיקול ענטפערט: 


דיינע תפילה-רייד דערהער איך, 
דו װעסט אָנקומען צום פיער, 
מיין עקיבא, מיין געטרייער. 


די בענקשאַפט צו דערקענען גאָט איז די ערשטע מדרגה פון 
שטייגן אין רבי עקיבאס לעבן. 


צום צווייטן מאָל רעדט דער בת-קול, ווען רבי עקיבא איז שוין 
אַרײנגעצױגן אין אויפשטאַנד קעגן רוים. ער בעט זיך ביי דעם בורא 
עולם : 
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כיגײ צו דיר דורך ים און שטורעם 
מיט מיין רוף צו דעם באַפּרײער, 
מיט מיין בענקשאַפט נאָך גאולה, 
נאָך דעם המשך פון בית דוז, 
אויפצוגײן צוריק פון חורבן 

צו דעם פײער פון דיין כבון. 
כיזוך דעם גואל, אים באַגער איך. 


דער בתיקול ענטפערט וידער מילד: 


דיינע גבורה-רייד דערהער איך, 
דו װעסט אָנקומען צום פייער, 
מיין עקיבא, מיין געטרייער, 


די צווייטע מדרגה איז ניט נאָר גאָסידערקענונג, נאָר אויך דער 
פאַרלאַנג מתקן צו זיין די וועלט. אויפרודערנדיק, טראַגיש איז רבי 
עקיבאס דריטע לעבנס-תקופה, ווען גאָט אַנטפּלעקט זיך צו אים: 


כיגײ צו דיר דורך שונאס תפיסות, 
צו זיין צוגעזאָגטן פייער. 

אַלע מיײנע אברים גרײט איך 

פאַר די צונגען פון די פלאַמען 
פאַר דעם שונאס לאַנגע מעסערס, 
פאַר די ציין פון זיינע קאַמען 
גאָט, דיין פייערפלאַם באַגער איך. 


ווידער ענטפערט אים דער בתיקול; 


דײנע לעצטע ריד דערהער איך, 
דוד װעסט אָנקומען צום פייער, 
מיין עקיבא, מיין געטרײיער. 
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די לעצטע מדרגה אין לעבן פון תּנא און קעמפער איז דאָס גרייטן 
זיך צום מאַרטירעריטױט, 


* 


מאַסקע-דיכטונג איז אויך ליעסינס ,דער יונגער שמואל" (1925). 
די קראַפט מיט וועלכער דאָס ליד װירקט איז מער דאָס לירישע געמיט, 
װוי די דראַמאַטישע געשטאַלט, 


מיין האַרץ איז אָפן, װוייט -- דערואַכט; 
איך ליג און גאַר און װאַרט: 

אין פעסטן שאָטן פון דער נאַכט 

ציט דורך אַ ציטער צאַרט. 


מיין האַרץ גײט אױיס צום װײטן סוז, 
איך בעט און װײס ניט װר; 
מיין האַרץ איז דאָרשטיק נאָך גענאָד, 
איך ליג אין נאַכט און גל 


שמואלס תפילה-ווערטער קאָן נאָכזאָגן יעדער איינער וועמענס 
האַרץ ,גייט אויס צום ווייטן סוד". די פּאָעמע צייכנט זיך מיט דעם 
טאַקע אויס, װאָס זי איז אינטימער, נאָענטער, לירישער. פאַראַן סטראָפן 
װאָס פאַרמאָגן זייער אייגן לעבן אין גאַנצן מחוץ דעם דראַמאַטישן פאַר- 
לויף, וועגן וועלכן דער יונגער שמואל דערציילט. זיי זיינען ריינע ליריק 
מיט אוניװוערסאַלן באַטײט. דאָס איז דער שטאַרקסטער סימן אויף צו 
דערקענען אין דער פּאָעמע אַ מאַסקעליד. 

דאָס גאַנצע ליד איז אויסגעפורעמט אַזױ, אַז די וועלט פון אַרום 
און די אינעוייניקסטע ועלט פון יונגן שמואל גיסן זיך צװזאַמען װי 
אין איין גוס, 


אין הויכן פענצטער שיינט אַרײן 
די פלאַטערדיקע נאַכט; 
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עס פלאַטערט מיטן הױכן שזיין 
דאָס האַרץ אין מיר און ואַכט. 


ס'איז מערקווערדיק שאַרף דער פּאַראַלעליזם די פּלאַטערדיקע 
נאַכט און דאָס פלאַטערדיקע האַרץ, מיר דערפילן זיי ביידע אין דער 
,סומנער איינזאַמקײט" פון טעמפּל. | 

,דער יונגער שמואל" איז ניט קיין דראַמאַטישע אָדער עפּישע, נאָר 
אַ לירישע פּאָעמע, 


די מאַסקעס פון אַלעקסאַנדער בלאָק 


ווידער אַ מאָל װעלן מיר זיך אַריבערטראָגן אין אַן אַנדער היסטאָ- 
רישער עפּאַכע, אַן אַנדער לאַנד, -- רוסלאַנד 1907--1908. מיר שטויסן 
זיך אָן אויף אַנדערע װוייטיקדיקע מאָנונגען פון קינסטלער וי אַ מענטש 
און אַ בירגער. דער דיכטער, אַ סימבאָליסט, װאָס האָט זיך אַרומגע- 
טראָגן מיט דער מאַסקע-אידעע, איז דער שפּעטערדיקער באַשעפער 
פון דער רעװאָלוציאָנערער פּאָעמע , צוועלף" -- אַלעקסאַנדער בלאָק. 
אין 1906 און 1907 שרייבט ער די סעריע לידער, װאָס גייען אַרײן אין 
זיין בוך לידער ,די שנײיַקע מאַסקע" (סניעזשנאיא מאַסקאַ). ער 
שרייבט אויך אָן אַ קורץ סימבאָליש טעאַטער-שטיק ,דער באַלאַגאַנ- 
שטשיק? -- אַ מאַסקנשפּיל מיט טענץ און מוזיק. אויך בלאָק פילט די 
גרויסע פאַרפרעמדונג, װאָס איז אויפגעקומען צוישן קינסטלער און 
פאָלק, צווישן קינסטלער און זיין צייט און דער אַקטועלקײט פון לעבן. 

פון װאַנען שטאַמט דאָס מאָדנע געפיל פון פאַרפרעמדונג ? 
עדמאַנד װילסאָן, דער אַמעריקאַנער קריטיקער, מיינט, למשל, אַז יעיטס 
אַרײנטאָן זיך אינעם פּראָבלעם ,,מאַסקע" נעמט זיך פון דעם שווערן 
מצב, אין וועלכן דער דיכטער געפינט זיך מאָראַליש אין דער היי:- 
טיקער אינדוסטריעלער תקופה; ניטאָ גענוג פריינדלעכקייט פאַר אים, 
די װועלט באַדאַרף אים ניט, די געזעלשאַפט איז צום אָפטסטן גלייכ- 
גילטיק ; ווייטער קאָן זי ניט פאַרטראָגן זיין רעבעלירנדיקן אומרו, זיין 
בונטאַרישע נשמה, 
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די אָנשטרענגונג פונעם דיכטער זיך אויפצוהאַלטן וי אַ דיכטער, 
ניט פאַרלירן דעם אייגענעם קול -- דעם מאָטיוו געפינען מיר ביי 
אַלעקסאַנדער בלאָק, איבערהויפּט אין די יאָרן נאָך דער דורכגעפאַ- 
לענער רעװאָלוציע פון 1905, אין די יאָרן פון אָפּהענטיקײט און פאַר- 
לאָרנקייט. אין פעברואַר 1909 שרייבט אַלעקסאַנדער בלאָק אַן עסי 
אינ ,די נשמה פון שריפטשטעלער". ער באַװײינט דעם גורל פונעם 
שריפטשטעלער, ווען עס פעלט אים אַ סביבה, דער באַװוּסטזיין פון 
אַ ליטעראַטור (נאָך פּושקין, גאָגאָל, טאָלסטאָי -- אומגלויבלעך! ח. ב.) 
און נאָך מער פעלט דאָס געפיל, אַז עס איז פאַראַן אַ קאָלעקטיוע 
נשמה װאָס פּולסירט, װאָס האָרכט, װאָס רופט זיך אֶפּ -- די נשמה 
פון אַ פאָלק ! 

גראָד דער ויברירנדיקער, אינדיװידואַליסטישער בלאָק בענקט 
נאָך אַזאַ מין פאָלקסאַנקציע, אַזױ בפירוש רופט ער עס, װאָס זאָל 
קאָנען זאָגן צו דעם דיכטער: , דו האָסט זיך אָפּט מאָל טועה געווען. 
דו ביסט גאָר אָפט געפאַלן, נאָר איך הער, אַז דו גייסט, װעדליק דיינע 
כוחות טראָגן דיך, אַז דו װוילסט פאַר דעם קיין באַלױנונג, און דאָס 
הייסט דו קאָנסט ווערן מער וי דו ביסט.. און דעריבער בענטש איך 
דיך און גיי זיך ווייטער דיין וועג". 


באַדאַרף מען זיך װוּנדערן -- פרעגט בלאָק -- װאָס כמעט אַלע 
פאַרלירן באַלד דעם באָדן אונטער די פיס ? ,דער אייגענער קול הייבט 
זיך אָן צונויפמישן מיט די קולות פון די נאָענטע שכנים, ס'טרעפט, 
אַז די פּנימער און די נשמות נעמען ווערן ענלעך איינע צו די אַנדערע, 
וי אין אַ שענק. חוצפּה און ווידוי טוישן זיך איינע נאָך די אַנדערע, 
דער מענטש פאַרלירט דאָס טייערסטע --- זיין איינציקייט, זיין אָנהײב?, 


די סכנה פאַרן שרייבער איז צו פאַרלירן דאָס געפיל פון אַן 
אייגענעם וועג ; נאָך ענגער, נאָך געפערלעכער -- צו פאַרלירן דעם 
אייגענעם ריטעם. קענען דעם אייגענעם ריטעם איז פאַרן קינסטלער 
,דער שטאַרקסטער פּאַנצער אין דער נאַכטיקער וועלט? (א. בלאָק, ב' 2, 
ז 102), 
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דער אינדיװידואַליסטישער קינסטלער געפינט אַ רעטונג אין דער 
דראַמאַטישקײט פון לעבן. עס איזן אָפט מאָל אַ מאָנאָדראַמע װוּ דאָס 
לעבן פון דיכטער איז די שפּיל, ער אַלײין איז דער העלד, דער קרבן, 
דער זיגער. ס'איז אָפט מאָל אַ טראַגישער זיג -- וי דער דועל פון 
אַלעקסאַנדער פּושקין און זיין טראַגישער אומקום, װי עס איז דער 
זעלבסטמאָרד פון מאַיאַקאָװסקין (צום װינציקסטן אַזױ מיינט דער 
גרויסער קענער פון דער רוסישער ליטעראַטור -- ראָמאַן יאַקאָבסאָן). 
די מאַסקע באַזיגט דעם מענטשן, דער קינסטלער שפּילט אױס אין 
לעבן זיין אייגענע איסגעחלומטע װעלט. די שאַפונג איז גובר די 
ווירקלכקייט, די מאַסקע װערט דער מענטש! 

דאָס איז דער לעצטער, דער פאַרצווייפלטער שריט. עס זיינען 
אָבער אויך פאַראַן קאָמפּראָמיסן.. 

דער דיכטער סובלימירט זיין אינדיװוידואַליטעט, ער וערט אַליין 
אַ מאַסקע צווישן זיינע אױיסגעטראַכטע געשטאַלטן. מיר פילן די סטאַ- 
דיע ביי אַלעקסאַנדער בלאָק אין ערשטן יאָרצענדליק פון היינטיקן 
יאָרהונדערט, 

,און אַזױ איז עס געשען. -- שריבט דער דיכטער -- מין 
אייגענע כישוף-וועלט איז געװאָרן די אַרענע פאַר מיינע אייגענע 
טואונגען, מיין ,אַנאַטאָמישער טעאַטער,, מיין באַלאַגאַן, װוּ איך שפּיל 
אַליין אויס אַ ראָל צוזאַמען מיט די אויסטערלישע מאַריאַנעטן.. אַ ים 
איז מיין האַרץ, אַלץ איז אין אים כישופדיק. איך אונטערשייד ניט 
לעבן, שלאָף און טויט, די װועלט און אַנדערע װעלטן. איך האָב שוין 
געמאַכט מיין אייגן לעבן פאַר אַ קונסט (אַ טענדענץ װאָס גייט דורך 
וי אַ רויטער פאָדעם דורך דער גאַנצער שיטה פון אײראָפּעישער 
דעקאַדענטישקײיט), דאָס לעבן איז געװאָרן אַ קונסט, איך האָב געזאָגט 
דעם כישוף-שפּרוך" (בלאָק, באַנד 2, זי 151), 

און דאָך שטערט דאָס ניט דעם דיכטער מיטצופילן, מיטצולעבן 
מיט האָפענונגען פון דער דורכגעפאַלענער רעװאַלוציע. אוב דער 
דיכטער איז אַ טעוּרג, ד"ה, אַ פאַרטרױטער אין די סודות פון לעבן 


און שאַפן, אויב ער ווייס װאָס עס הייסט פאַלן, פאַרשטייט ער אויך 


263 


החיים בעז 


די סודות פון צוריק אויפשטיין, פון גלויבן, װוי אַזױ אַרױסצורײסן זיך 
פון גרויזאַמען שלאָף און אונטערדריקונג. צווישן דיכטער און פאָלק איז 
פאַראַן אַ געהיימער בונד. דער שונא, װאָס שטייט צוישן דיכטער און 
פאָלק, איז דער ציניזם און די פאַלשע איראָניע, 


*+ 


פעברואַר 1921 ווערט אַלעקסאַנדער בלאָק פאַרבעטן צו ריידן ביים 
פייערלעכן צונויפקום אין פּעטראָגראַדער הויז פון ליטעראַטן, כדי צו 
פאַרצייכענען דעם 84סטן יאָרצייט נאָך אַלעקסאַנדער פּושקין. דעם 
יאָרצײיט פלעגט מען פרום אָפּהיטן יעדן יאָר. בלאָק איז שוין געווען 
דער אָנערקענטער רעװאָלוציאָנערער דיכטער צוליב דער פּאָעמע 
,צוועלף" און דעם ליד ,סקיפן". דאָס אַנטשליסן זיך צו ריידן קומט אים 
אָן שווער ‏ ער זאָגט עטלעכע מאָל אָפּ, נאָר אין די לעצטע טעג פאַרן 
אָװונט נעמט ער דאָך אָן. די רעדע איז אַ געשריבענע, דער דיכטער 
האָט זי פאַרצייכנט וי אין אַ פיבער. בלאָק לייענט זי אויפן אָװנט 
פאָר פון אַ העפט. די שטימונג איז ביי אים סיי אַ יוםיטובדיקע, סיי 
אַ געדריקטע. אין דער רעװאָלוציאָנערער תקופה, ווען אַלץ וערט 
איבערגעשטעלט אויף נייע יסודות, װעט ער ריידן וועגן דער באַדײטונג 
פון פּאָעט. װאָס איז טאַקע די באַדייטונג פון פּאָעט? אין די ,נאַכטיקע" 
יאָרן פון רעאַקציע, אין סעפּטעמבער 1907, האָט בלאָק געשריבן אין 
אַ בריוו צו אַנדרעי ביעלי: ,עס װאַקסט אַזאַ שווערע אומרוּיקייט. איך 
שרעק מיך פאַר אונדזער אַלעמענס צוקונפט, ביי דער גאַנצער קאָמי 
פּליצירטקייט און פאַרפּלאָנטערטקײט פון די אָרטיקע באַציוּנגען און 
,פּראַגן" -- באַהערשט מיך דאָך אַ מונטערער אומעט? 

יאָ, אַ מונטערער אומעט, דאָס איז אויך, וייזט אויס, געווען 
אַלעקסאַנדער בלאָקס שטימונג אין 1921 אונטערן באָלשעװיזם. 

ס'איז געווען אַ שווערער וועג פון דעקאַדענטישקײט, אינזיכדיקייט, 
ביז צו ווערן דער באַזינגער פון דער רעװאָלוציע. מיר לייענען אַרױס 
די שוועריקייטן מיט וועלכע ער האָט זיך באַגעגנט, באַטרעטנדיק דעם 
נייעם וועג, אין די פאַרצייכענונגען פון די טאָגביכער, יוני 1916, 
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באַשרײבט ער, למשל, וי אין זיינע נייע פּאָעמעס גייט ער אַריבער 
פון פּערזענלעכן צום אַלגעמײנעם. אַװדאי איז נאָך פאַרבליבן אין אים 
גענוג פילבאַרקייט און עגאָטיזם... דער איבערגאַנג איז פאַרבונדן מיט 
פּײינלעכע סתירות, נאָר עס שאַפט זיך שוין ביי אים אַ באַציונג צו דער 
וועלט. ער האָפּט, שרייבט ער, אַז ער װעט אַלץ קאָנען גובר זיין און 
אַריבערגײין דעם ,מדבר". דער דיכטער ויל אָרגאַניש אַריבערטראָגן 
דאָס נייע, דאָס אַלגעמײנע אין דעם אָרגאַניש-אינדיװױדועלן, װאָס דאָס 
איז דאָך געווען דער וועג פון זיינע ערשטע פיר ביכער לידער, 

נאָר איצט, פעברואַר 1921, רעדט ער, דער {}יאָריקער דיכטער, 
פאַר די סאַמע פּני פון פּעטראָגראַד וועגן דער באַדייטונג פון פּאָעט, 
דעם וועג פון פּושקינען! האָט דאָך דאָסטאָיעװסקי שוין איין מאָל אויפ- 
גערודערט די רוסישע געזעלשאַפּטלעכקײט און דווקא מיט אַ רעדע 
וועגן פּושקינען, 

הערט מען זיך צו רוּיִק און אויפמערקזאַם צו אַלעקסאַנדער בלאָקס 
רייד. דערהערן מיר ווידער זיין שטאָלצן און יוגנטלעכן רוף, װאָס איז 
איצט נאָך ברויזנדיקער, כאָטש מעלאַנכאָלישער, 

דער דיכטער הייבט אָן אויף אַזאַ אופן: 

;די געשיכטע באַשװערט אונדזער זכרון מיט אַלערלײ נעמען פון 
הערשער, קריגספירער, דערפינדער פון מלחמה-געצייג, פּייניקער פון 
דער מענטשהייט און צוזאַמען מיט דעם אַזאַ גרינגער נאָמען -- 
פּושקין. דער דיכטער האָט אַזוֹ גרינג און פריידיק געטראָגן זיין 
שעפערישן עול, כאָטש די ראָל פון דיכטער איז ניט קיין גרינגע און 
ניט קיין פריידיקע, נאָר אַ טראַגישע?. פּלוצעם רייסן זיך אַרױס פון 
בלאָקן אומגעריכטע, טראָציקע ווערטער װאָס שטאַמען דירעקט פון 
זיינע סימבאָליסטישע יאָרן. 

;דער דיכטער איזן דער טרעגער פון אַ געהיימער פרייהייט, װאָס 
קײנער קאָן זי ביי אים ניט אָפּנעמען. דער דיכטער איז אַ גרייס, װאָס 
בייט זיך ניט. עס קאָן פאַרעלטערט וערן זיין פּאָעטישע רעטאָריק, 
זיינע קינסטלערישע מיטלען און פאָרמען: נאָר דער תוך פון זיין 
שאַפונג ווערט ניט אַלט... יאָ, טראַגיש איז דער גורל פונעם דיכטער : 
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היינט שטעלט מען אים דענקמעלער און מאָרגן װויל מען אים אַראָפּ- 
װאַרפן פון דער שיף פון דער היינטצייטיקייט. נאָר װאָס איז אייגנטלעך 
דער דיכטער? ער איז דער װאָס באַשאַפט פון תוהו ובוהו סדר, נייע 
פאָרמען, נייע שיינקייטן און ברענגט זיי אַרײין אין לעבן. דער דיכטער 
קאָן אָבער ניט לעבן אָן דעם פאָלק, ער מוז די שיינקייטן ברענגען 
צום פאָלק, אַרײנטראָגן זיי אין דער װעלט, אין לעבן.. דאָ שטעלן 
זיך אים אַנטקעגן, וי אַ װאַנט, די משרתים פון מאַכט און מלכות, 
די באַדינער פון די הערשנדיקע.. אין אונדזער צייט, זאָגט בלאָק, 
די ביוראָקראַטיע, די נעכטיקע און די היינטיקע?.. 

טראַגישער בלאָק, װי לאַנג האָט עס געדאַרפט געדויערן ער זאָל 
ביי זיין גאַנצער גלאָריע, וי אַ דיכטער פון דער רעװאָלוציע, זיין 
געצװווּנגען אַרױסצורײסן פון זיך די ווערטער פון פאַרצווייפלונג און 
ביטערניש : 

,זײ פאָדערן פון דיכטער ער זאָל דינען די, װועמען זי דינען! 
דינען דער דרויסנדיקער װעלט, זי פאָדערן פון אים ,נוצלעכקייט". 

דאָ הערן מיר נאָך מער ביטערע רייד: די ביוראָקראַטיע ווייס װוי 
צו פאַרשטעלן דעם דיכטער דעם װעג צום פאָלק: נאָר װער וייס, 
אפשר זוכן זיי שוין דעם וועג צו פאַרשטעלן דעם װעג פון דיכטער 
צו זיך. 

װאָס פאַרהאַלט זיי ? --- פרעגט דער רעדנער -- אפשר האָבן זיי זיך 
פּשוט ניט דערטראַכט צו דעם, אָדער אפשר איז עס פּחדנוֹת, אָדער 
גאָר דאָס געוויסן? ווער ווייס, און אפשר וװערן שוין געגרייט און 
אויסגעזוכט די מיטלען.. דער דיכטער װעט ניט קאָנען לעבן, אױב 
מען װעט מאַכן אַ פאַרשװערונג אויף זיין געהיימער פרייהײט. און 
וי אַ מאָדנער אַקאָרד צו דעם אַלעמען, די אומגעריכטע צוויי ווערטער 
צווישן די לעצטע צען זאַצן פונעם געדענקװאָרט אויף פּושקינס טויט. 

מיר שטאַרבן! מיר -- הייסט, די קינסטלער, די פּאָעטן, די טרע- 
גער פון געהיימער פרייהייט. מיר שטאַרבן, זאָגט בלאָק, נאָר די קונסט 
װועט לעבן! 

דעם 18טן יוני 1921, לייענען מיר פאַרצייכנט אין זיין טאָגבוך: 


266 


אויף די װעגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


,ס'איז מיר שווער צו אָטעמען. עס האָט מיר פאַרדריקט ביים 
האַרצן". אַלעקסאַנדער בלאָק האָט נאָך דעם ניט לאַנג געלעבט, ס'איז 
באמת שווער געווען צו אָטעמען. 


* 


מיטן טוט פון אַלעקסאַנדער בלאָק אין 1921, ריינער מאַריאַ 
רילקע אין 1926, וויליאַם באָטלער יעיטס אין די דרייסיקער יאָרן 
פאָל װאַלערי אין 1945, שטאַרבן אויס די ראשונים פון סימבאָליזם 
אין דער אײיראָפּעישער קונסט. 

היינט ווייסן מיר, אַז דער סימבאָליזם איז געווען אַ גרויסע אייי 
ראָפּעישע באַוועגונג, װי ס'איז אַמאָל געווען דער קלאַסיציזם, דער 
ראָמאַנטיזם, װוי ס'איז אויך געווען דער נאַטוראַליזם. אין דער ליטע- 
ראַטוריפאָשונג האָט זיך אַ געוויסע צייט איינגעשטעלט אַזאַ נוסח: 
עס הייסט אַזױ -- בעת דער קלאַסיציזם, די ראָמאַנטיק און דער 
נאַטוראַליזם האָבן בעיקר געזוכט צו ענטפערן אויף די פראַגעס: װאָס 
איז דער מענטש, װאָס איז זיין מהות און גורל, װאָס באַטײט די 
עפּאָכע, װאָס איז פאָלק און מענטשהייט, לעבן און טויט, געשיכטע און 
אייביקייט ? -- האָט דער סימבאָליזט בעיקר געפרעגט: װאָס איז קונסט ? 
װי שאַפט דער דיכטער? וי דערגרייכט מען דאָס טיפסטע, דאָס 
ווייטסטע, דאָס צובערנדיקע? די סימבאָליסטן האָבן געזוכט דאָס 
געהיימנישפולע כישוף-װואָרט, זיי האָבן געזוכט צו צענעמען די גרע- 
נעצן פון דער ווירקלעכקייט און דערגרייכן דעם אין-סוף, 

די איינגעשטעלטע אינטערפּרעטאַציע איז גריילעך אינזײיטיק; 
אויך די סימבאָליסטן האָבן געזוכט דעם באַשײד פאַר לעבן און טױט, 
דעם מהות פון גורל, דעם זין פון פאַרגײענדיקן און אײיביקן. זיי האָבן, 
וי אַלעקסאַנדער בלאָק, געקאָנט מיט פולער מענלעכקייט אַנטקעגנ- 
שטעלן זיך דעם גורל, דעם צייטגייסט, דעם צװאַנג פון דער היסטאָ- 
רישער תקופה; װאָרעם אין תוך האָבן זיי פאַרטראָטן יענע שעפעריש- 
מענטשלעכע האַלטונג װאָס מיר פיל אָנהײבנדיק פון סאָפאַקלעסן 
דורך שילער, דורך טאָמיס מאַן, דורך יעיטס, דורך אַלעקסאַנדער בלאָק 
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און אַרטשיבאַלד מעקליש -- דאָס אמת מענטשלעכע הייבט זיך אָן 
אויף יענער זייט פון עפּאָכע, צייטגייסט, ווען עס װאַכט אױיף אין 
מענטשן דער כוח אַריבערצוהייבן זיך איבער די גרענעצן פון זיין 
קאָנװענציאָנעלן כאַראַקטער, ווען ער איז בכוח צו באַגעגענען און 
אַנטקעגנשטעלן זיך די כוחות פון גורל. 

פון די אַנטיקע גריכן ביז רילקעס באַרימט ליד אויפן טוט פונעם 
דיכטער, איז די באַצייכענונג פאַר דעם אָפט געװוען דאָס טראַגישע 
װאָרט -- מאַסקע. 
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;מירעלע אפרת" איז אין תוך דאָס װאָס די מערב-אײראָפּעישע 
פאָרשער װאָלטן אָנגערופן אַ , בירגערלעכע דראַמע", אָדער אַ פאַמיי 
ליעידראַמע. מירעלע אפרת געהערט צום העכסטן סוחרישן קלאַס װאָס 
אין ביי ייִדן אויפגעקומען אין דער צוייטער העלפט 19טן יאָרהונ- 
דערט. די מענטשן פון דעם מין היטן נאָך אָפּ דעם טראַדיציאָנעלן 
ייִדישן לעבנסשטייגער. װי גליקל פון האַמל, די מעמואַרן-שרײיבערין 
פון 18טן יאָרהונדערט, בלייבט מירעלע אפרת אַן אַלמנה אין אַ יונגן 
עלטער מיט קליינע קינדער, זי נעמט איבער די געשעפטן פון איר 
מאן און איז מצליח. זי איז א מענטש מיט אַ שטאַרקן כאַראַקטער, און 
דער דראַמאַטורג גיט אָנצוהערן פונעם ערשטן אַקט אָן װער מירעלע 
אפרת איז, 

,אַזױ װי אַ קייסערינע איז מירעלע אפרת געפאָרן אויף איר זונס 
חתונהאַ גאַנצער צוג, פינף גרויסע בוידן, אַלע געפּאַקט מיט כל-טוב. 
אין יעדער שטאָט ווּ מ'האָט זיך אָפּגעשטעלט, צעטילט דעם עולם 
לעקעך און בראָנפן און געטיילט נדבות.." 

ווייטער הערן מיר אַזױנע רייד: ,איר ווייסט דאָך, אונדזערע (ד"ה 
מירעלע אפרת) האָט ליב, אַז עס זאָל זיין וי אין דער היים. מע פירט 
איר אונדזער סאַמאָװאַר, איר גלאָז, איר שאָל, איר לעפעלע, איר 
גאָפּלימעסער. װאָס דאַרפט איר מער? אַפילו איר שטול האָבן מיר 
מיטגעבראַכט?, 

די טראַגעדיע אינעם לעבן פון מירעלע אפרת איז איר גרויסע 
ליבע צוֹ די קינדער און איר גלויבן, אַז אַ מענטש איז בכוח אַלץ צו 
באַרעכענען, אַלע איינגעשטעלטע פאַרהעלטענישן אין דער משפּחה 
אויפהיטן, פון איין דור צום צווייטן. דאָס לעבן ברעכט אָבער אַלע 
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כלומרשטע השגות, אַז די מידות פון מענטשן קענען אינגעפראָרן 
ווערן ; מירעלע אפרת געפינט אויס, אַז וען דורות בייטן זיך, בייט 
זיך אויך דער שלוםיבית. מירעלע איז אַזױ איינגעלבט אין איר 
מאַראַלישער אױטאָריטעט אַז אויף דער חתונה פון איר זון רופט זי 
אויס צו איר יונגער שנור: 


;נו, שיינדעלע, לחיים, איצט האָף איך אַז מיר װעלן זיין גוטע 
פריינד. איין כלל: ביי מיר אין שטוב טענהט מען ניט. זעסט מיינע 
זין 1 וויען זיי װעלן ביידע זיין שוין אַלטע ייִדן מיט בערד, װעל איך 
זי צורופן און זאָגן: שטעל אויס די באַק, ר' ייַד, איך װעל דיר געבן 
פּעטש (קלאַפּט לייכט מיטן שטעקן). כבוד דאַרף מען אָפּגעבן אַן עלי 
טערן. אָבער שרעקן דאַרף מען זיך ניט, איך בין ניט קיין שלעכטע". 
דערויף ענטפערט די דינסט מחלה: ,אױ, אַ שלעכטע, הלװאַי זאָל 
גאָט אַזױ שלעכט זיין צו זיין פאָלק ישראל". | 

,מירעל אפרת" איז אַ גוט אויפגעבויטע רעאַליסטישע דראַמע. 
יעקב גאָרדין האָט דורך דער דראַמע ,מירעל אפרת" געוויזן, אַז ער 
איז באמת געווען בכוח צו זיין א נאָװאַטאָר, הגם ניט אַלץ װאָס ער 
האָט געשריבן פאַר דער בינע האָט פאַרמאָגט דעם זעלבן קינסטלעריש- 
דראַמאַטישן ווערט, 


די פּיעסע ,מירעלע אפרת", וי בכלל גאָרדינס פּיעסעס, האָבן גע- 
שפּילט אַן אַנטשײדנדיקע ראָלע אין דער אַנטװיקלונג פון ייִדישן 
טעאַטער און אויך פון זיין רעפּערטואַר. זיי האָבן צוגעצויגן צו דעם 
ייִדישן טעאַטער אַ נייעם עולם, אַ מער באַװוּסטזיניקן און ,אויפגע- 
קלערטן? און אויך אַ מער פאַרשײדנאַרטיקן וי ביז דעם. דעם רושם 
װאָס די פּיעסע ‏ ,מירעלע אפרת" האָט געמאַכט קען מען זען פון די 
רעצענזיעס װאָס עס האָט בשעתו געשריבן דער שפּעטערדיקער פּאָלק- 
לאָריסט, שפּראַכפאָרשער און פּאָליטישער טוער, נח פּרילוצקי, אין 
פּױלן (אין אונדזער לעבן, נומער 100, אַפּריל 1909), אויך פון דעם 
גרויסן אינטערעס צו דער פּיעסע מצד מאָריס ווינטשעווסקי. דעם 
פּיאָנער פון דער ייִדישער אַרבעטערידיכטונג אין אַמעריקע. ווינטשעווי 


200 


אויף די וועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


סקי, וועלכן מען האָט פרי אָנגערופן ,דער זיידע", האָט אין אַ פּראָ- 
לאָג אויסגעטייטשט די געשטאַלט מירעלע אפרת, | 

אין מירעלע אפרת זעט מאָריס ווינטשעווסקי דאָס ,האַרץ פון אַ 
מאַמען, זיגנדיק איבער אַ מעכטיקער פרוי": 


,און אָט דעם זיג פון אַ ליבנדער מוטער 

איבער זיך זעלבסט, איבער גײסט און פאַרשטאַנד; 
אָט דעם טריומף, װאָס דער אײידעלער, גוטער ‏ 
מענטש טראָגט אַרױס איבער שטאָלץ נאָכאַנאַנד". 


דער פּראָלאָג איז געדרוקט אין די אַמעריקאַנער אויפלאַגעס פון 
,מירעלע אפרת". 

וי קלמן מרמר גיט איבער האָט ווינטשעווסקי געשריבן א פּאַר 
אַרטיקלען אין , פאָרווערטס" וועגן דער פּיעסע. ווינטשעווסקי דער- 
קלערט דאָרטן, אַז ער האַלט קמירעלע אפרת" פאַר ,יעקב גאָרדינס 
מייסטערווערק". ווינטשעווסקי איז זיכער אַז ביי אַן אַלגעמײינער אָפּ 
שטימונג וועגן דעם, װאָלט זיין מיינונג ,, געקראָגן די מערצאָל שטימען". 
זיין זיכערקייט האָט זיך גענומען דערפון, װאָס וועגן ,מירעלע אפרת" 
,זיינען כמעט אַלע קריטיקער -- קריטיקער, ניט פּאַסקװילישרײבער! 
-- מסכים, אַזן זי האָט פיל בעסער ניט געקאָנט זיין, ווערנד |בעתן 
ביי די אַנדערע פּיעסן איז אַזאַ פולקומענע איינשטימיקייט שווערער 
צו געפינען". 

דערביי דערציילט ווינטשעווסקי אַזאַ עפּיזאָד: איידער ער האָט 
געשריבן זיין רעצענזיע, האָט ער גענומען די פּיעסע אין מאַנוסקריפּט 
און זי אָנגעהױבן לייענען מיט דעם , שטאָלצן באװווסטזיין אין האַרצן. 
אַז דאָס לייענט ער וי אַ מבין, אַ רעצענזענט, אַ שרייבער פון טעאַ- 
טער-קריטיק און ניט אַבי ווער... נאָר ,פון דעם גאַנצן סדר מיט אַלע 
הכנות, מיט דער הויכער קריטיק, מיט דעם ליטעראַרישן מבין-שטאָף 
איז געװאָרן אַ תל-עולם". ער האָט זיך , אויפגעהויבן פון טיש א פּראָס- 
טער בשר-ודם, וועלכער האָט איינפאַך געלייענט א דראַמע און האָט 
מער וי איין מאָל געהאַט טרערן אין די אויגן". 
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ער שילדערט ווייטער, וי אַזױ ער האָט, לייענענדיק, ,געזען פאַר 
זיינע אויגן יעדע געשטאַלט פון אָט דער פּיעסע -- אַלע אמתע מענטשן, 
טיפּן, לעבעדיקע ברואים, פלייש-אוןיבלוט", -- און גיט אַ קורצע כאַ- 
ראַקטעריסטיק וועגן יעדן פון זיי. וועגן דער פיגור מירעלע אפרת 
שרייבט ער: ,זי רעדט, און איר הערט עפּעס אַזױ, װוי איר װאָלט מוזן 
הערן": זי הייסט, און איר װוּנדערט זיך וי אַזױ מען קאָן נישט 
פאָלגן -- זי איז גרויס, מעכטיק, אַ װוּנדערבאַרע פיגור ! אַ מענטש און.. 


יאָ, און אַ מוטער ; אַ גרויסער מוח און אַ גרויס האַרץ; אַ שטאַרקער 
ווילן און אַן איידעלע נשמה. און די גאַנצע צייט -- שפּילט זיך אָפּ פאַר 
אייערע אויגן דער גװאַלדיקער קאַמף צװישן דעם שטאָלץ פון א 
שטאַרקער פּערזאָן און ליבע פון אַן אמתער מוטער, און די מוטער קומט 


אַרױס די זיגערין פון דעם קאַמף!* (ציטירט לויט קלמן מרמר). 


נח פּרילוצקי האָט אין יאָר 1909 געזען צוויי פאָרשטעלונגען פון 
,מירעלע אפרת", איין מאָל אין װאַרשע אין דער געדיכטעניש פון 
ייִדישן לעבן אין פּױלן און אַ צווייט מאָל אין פאַרפרעמדטן פּעטערבורג, 
אין ביידע פאַלן האָט די הױפּטראָלע געשפּילט אסתרירחל קאַמינסקא, 
װאָס איז שוין דעמאָלט געווען שטאַרק באַליבט און שפּעטער האָט מען 
זי גערופן די ,, מאַמע פון ייַדישן טעאַטער", די קאָרעספּאָנדענץ פון דער 
הױיפּשטאָט פּעטערבורג (איצט לענינגראַד) איז דער װיכטיקסטער דאָקו- 
מענט, ווייל ער שילדערט די אַטמאָספער אין און אַרום דעם ייִדישן 
טעאַטער : 


אָפּגעזונדערט פון ייִדישן תחום, פילט זיך דאָס היגע ייִדנטום 
שטענדיק עלנט, בענקט נאָך אַ ייִדישער ספערע, גאַרט צו הערן אַ ייִדיש 
װאָרט. דאָס קומען פון אַ ייִדישער טרופּע איז תמיד אַ גרויסער יום-טוב 
פאַר אַלע קרייזן פון דער ייִדישער באַפעלקערונג אין דער רעזידענץ". 
פּרילוצקי דערמאָנט וי מיט אַ פיר יאָר פריער איז געקומען אַ 
סרופּע װאָס האָט אויפגעפירט אַ שונדירעפּערטואַר און דאָך אין דער 


טעאַטער געווען איבערגעפילט איבער די ברעגעס. מען איז געלאָפן װי 
אויף בייז װוונדער, און ער גיט צו: 
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;אַ מאָדנע באַקוועמע װאַרעמקײט, אַ מאָדנע האַרציקע באַגײסטע- 
רונג האָט געשוועבט איבערן זאַל: אַן אילוזיע פון היימישן ווינקל האָבן 
די צושויער דאָ געהאַט?. 

,נאָך די פאַראַיאָירקע גאַסטראָלן פון קאַמינסקעס טרופּע, שרייבט 
ווייטער פּרילוצקי, איז די ליבע צום ייִדישן טעאַטער הי געװאָרן נאָך 
שטאַרקער. די ייִדישע בינע איז פאַר די פּעטערבורגער ייַדן איצט שוין 
נישט נאָר אַ קװאַל, פון וועלכן זיי שטילן זייער איניקסטן נאַציאָנאַלישן 
|אינערלעכן נאַציאָנאַלןן סענטימענט: זי נערט זײיער נאַציאָנאַלישן 
שטאָלץ. 

,פאַראַיאָרן איז אונדזער סצענע פייערלעך אָנערקענט געװאָרן דורך 
די פאָרשטייער פון דער רוסישער דראַמאַטישער קונסט און קריטיק, אוי 
איז אָפיציעל אַרײנגעטראָטן אין דער משפּחה פון די קולטורעלישע 
(קולטורעלען אײראָפּעיַשע סצענעס. 


און גאָרדין, וועלכן נאָר אַ פוילער זידלט היינט ניט אין דער 
ייִדישער גאַס, איז געפעלן געװאָרן אַלס קלוגער און געניטער דראַמאַ- 
טורג, פּראַכטפולער קענער פון דער סצענע און צאַרטער פּסיכאָלאָג. 
גאַזונדערס האָט אויסגענומען זיין 'מירעלע אפרת', וועלכע איז איבערי 
זעצט געװאָרן אויף רוסיש, דרוקט זיך איצט... און װעט אין גיכן אויפי 
געפירט ווערן אין איינעם פון די היגע רוסישע טעאַטערס. 

,קורץ, די ייִדישע בינע וװוערט איצט געשעצט הי, אַלס איינס פון 
אונדזערע נאַציאָנאַליקולטורעלישע גיטער", 

פּרילוצקי גיט צו, אַז יעקב גאָרדין האָט אָנגעשריבן אַ סך שװאַכע 
פּיעסעס. ער דערמאָנט צווישן זיי ,דער ייִדישער קעניג ליר". ער האַלט 
אָבער אַז ,וועגן אַ שריפטשטעלער דאַרף מען דאָך אורטיילן ניט פון 
זיינע שװאַכע ווערק, נאָר פון די בעסטע", אין צוזאַמענהאַנג מיט זיין 
היסטאָרישע ראָלע אין דער אַנטוויקלונג פון דעם געביט, אין וועלכן 
ער אַרבעט, 


,און װער וועט לייקענען אין דער היסטאָרישער ראָלע, װאָס גאָרדין 
האָט שוין אָפּגעשפּילט אין דער געשיכטע פון ייִדישן טעאַטער? 
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דאָך זיך אויסגעבילדעט אונטער יעקב גאָרדינס איינפלוס! דאָס האָט 
דאָך ער, גאָרדין, דער ערשטער אַ טױטשלאָג געגעבן דעם אַלטן רע- 
פּערטואַר : דאָס האָט דאָך ער, גאָרדין, געבראַכט דער ייִדישׂער בינע 
די ערשטע ליטעראַרישע פּיעסן, און אָט אױף די פּיעסן זיינען דאָך 
אויסגעװאָקסן איבער נאַכט אי דער ערנסטער ייִדישער אַרטיסט, אי 
דער ערנסטער ייִדישער טעאַטער-באַזוכער.. דאָס ליטעראַרישע גע- 
שמאַק װאָס מ'קאָן געפינען אין ביסל ייִדישן טעאַטער-פּובליקום איז 
אין גאָרדינס אַרבעט, זיין פאַרדינסט און זיין רום! 

,אַזאַ שטיק וי 'מירעלע אפרת' וועט נאָך לאַנג, אָ, זייער לאַנג, 
פאַרנעמען אַ בכבודיק אָרט אין אונדזער רעפּערטואַר, און אַפילו די 
ליבהאָבער פון העכערער קונסט װעלן מיט פאַרגעניגן פאַרברענגען 
דעם אָװנט אויף דער פאָרשטעלונג פון 'מירעלע אפרת'". אין דער גע- 
שטאַלט פון 'מירעלע אפרת' באַװוּנדערט פּרילוצקי איר חכמה, איר 
פאַראַכטונג צום אַלעם קליינלעכן, די גרייטקייט אַריבערצוטראָגן ליידן 
און יסורים, איר טאַקט און פעסטקייט פון כאַראַקטער, דערביי פילט 
מען אויך אַז זי פאַרמאָגט אַ טיף פילנדיק האַרץ, אַ ברייטע האַנט, און 
חשיבות, - | | 0 
ה,דאָס איז אַלץ אַזױ שיין, אַזױ שטאָלץ, אַזױ עכט-יידיש", שרייבט 
מיט באַגײסטערונג נח פּרילוצקי. 

,מ'זאָגט, אַז 'מירעלע אפרת' איז נאָכגעמאַכט שעקספּירס 'קעניג 
ליר'. מ'זאָגט : מירעלע אפרת איז די ייִדישע קעניגין ליר. איך געפין 
דאָס ניט. מירעלע אפרת איז קליגער, טיפער און שטאַרקער פון קעניג 
ליר, זאנפטיקער אין דער פּסיכיק, שענער אין די לעבנספאָרמען... מי- 
רעלע אפרת איז אַ פולקום אָריגינעלישע קרעאציע |שאַפונג). 

נאַציאָנאַל-יַָדיש נאָכן גייסט, איז מירעלע אפרת נאָך די אויסער- 
לעכע אַקסעסואַרן פון איר לעבן און טעטיקייט, אַ כאַראַקטעריסטישע 
פאָרשטייערין פון איין באַשטימטער עפּאָכע אין אונדזער לעבנסשטיי" 
נער. זי פאַרקערפּערט די שענסטע שטריכן פון דער אַלטער פאָרמאַציע 
פון ייִדישן לעבן אין רוסלאַנד,,." 


,אויב דאָס יידישע פּובליקום האָט אַ שטיקל געשמאַק, האָט ער 
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| =,מירעלע אפרת איז אַן אידעאַלישע פאַרטרעטערין פון דעם אַלט- 
מאָדישן ייִדישן לעבן וועלכן שלום-עליכם שילדערט אין ,סטעמפּענין", 
אין די , מעשיות פאַר ייִדישע קינדער". דאָס לעבן האָט זיך געהאַט זיין 
שיינעם גייסט װאָס האָט געפונען אַ גלענצנדיקן אויסדרוק אין דער 
אויסערלעכער נאַטור פון ,מירעלע אפרת". 

אין נח פּרילוצקיס אַרבעט וועגן ,מירעלע אפרת אין װאַרשע", 
שטעלט זיך דער קריטיקער ווידער אויפן צד פון יעקב גאָרדין און ניט 
פון זיינע פאַרלײיקענער. ער שרייבט: 

! ,ווער עס איז נענטער באַקאַנט מיט יעקב גאָרדין, אַלס פּערזענ- 

לעכקייט, אַלס כלל-טוער, אַלס דענקער און מאָראַליסט, -- דער ווייסט, 
אַז מירעלע אפרת -- איז דער פאַרשטאָרבענער דראַמאַטורג אַלײין, 
= ,אזא איינהייטלעכער, פּסיכאָלאָגיש-טיפער, גייסטיק-ליכטיקער טיפּ 
-- איז געווען גאָר אַ נייעס פאַר דער ייִדישער בינע, וי איבערהויפּט 
די אידעען; וועלכע מירעלע אפרת פאַרקערפּערט אין זיך און אין 
איר האַנדלונג. | | | 

,פאַר דעם ביסל נייעס, פאַר דעם שריט פאָרווערטס מעגן גאָרדינען 
געשענקט ווערן די חסרונות פון זיין פּיעסע, וועלכער ס'פעלט די סוב- 
טעלישע ליטעראַרישע באַאַרבעטונג?. 


* 


אין יאָר 1909 האָט. דוד פּינסקי פּאַרעפנטלעכט אַ קליינע מאָנאָ- 
גראַפיע א"נ דאָס אידישע דראַמאַ. די אַרבעט פאַרמאָגט אַ צאָל אינטע- 
רעסאַנטע געדאַנקען און אָבסערװאַציעס אין שייכות מיט דער אַנט- 
שטייונג פונעם ייִדישן טעאַטער. דוד פּינסקי איז װייניק געווען באַקאַנט 
מיט דער פאָרשונג פון די ייִדישע פּוריםישפּילן, מיט די פאַרשיידענע 
מאַנעריזמען וועלכע זיינען אויפגעקומען, וי למשל, דאָס שילדערן 
מרדכין וי אַ לץ און אַ קאָמישע פיגור, װאָס קומט אין די אַנטראַקטן 
פריילעך מאַכן דעם עולם. דוד פּינסקי מיינט, אַז די הױפּט-יהשפּעה 
אויפן ייִדישן טעאַטער האָט גאָר געהאַט די טראַדיציע פון בדחנות ביי 
ייִדן. דער בדחן דאַרף פריילעך מאַכן דעם עולם, אָבער ער קען אויך 
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אַרײינװאַרפן אַ מאמר חז"ל, ער מוז זיין לויט די אומשטענדן הומאָ- 
ריסטיש און מאָראַליסטיש. אין אַלגעמײן איז פּינסקיס אַרבעט וו א 
טעאַטער-פאָרשונג ניט אַלע מאָל גוס באַגרינדעט. דעם דריטן קאַפּיטל 
גיט ער אין גאַנצן אָפּ יעקב גאָרדין. גאָרדינס פּיעסעס , מירעלע אפרת", 
גאָט, מענטש און טייוול", ,קרייצער סאָנאַטאַ", ,דער אומבאַקאַנטער?, 
רופט ער אָן ,האַלב קונסט, אָבער דאָך שױן קונסט". דוד פּינסקי 
שרייבט אָבער וועגן גאָרדינען מיט אָנערקענונג: 

,וי פריער גאָלדפאַדען, קומט ער אויך, דער רוסישיגעבילדעטער, 
דער אָנגעלאָדענער און באַװאָפּנטער מיט די קונסט-באַגריפן פון דער 
מאָדערנער ליטעראַטור, צו דער ייַדישער דראַמען-שרײבערײי |דראַמאַ- 
טורגיע}", ער מיינט אָבער אַז גאָרדין וי גאָלדפאַדען האָט זיך ,צוגע- 
פּאַסט צום עולם". אין קורצן קען מען זיין מיינונג וועגן גאָרדינען 
דעפינירן מיט דעם, װאָס גאָרדין האָט געזוכט אַריינצוברענגען דעם 
קאָמיזם, כדי פריילעך צו מאַכן דעם עולם. דאָס איז אַ טעכניק, װאָס 
גאָלדפאַדען האָט אַרײנגעבראַכט. ,אָט דער פלוך |די קללה} פון דער 
גאָלפאַדענישער טעכניק רוט אויף גאָרדינען? 

דוד פּינסקי פאַרשטײיט ניט אין זיין אָפּהאַנדלונג, אַז אָן די פאָלקס- 
פּערסאַנאַזשן װאָס ווערן אַרױסגעבראַכט װאָלט זיך ניט געקענט האַלטן 
קיין איין ייִדישע פּיעסע. גראָד אין זי האָט דער ייִדישער עולם דער" 
קענט די אייגענע סביבה, אירע פּאַרשױנען, דעם קאָמיזם פון אייגע- 
נעם לעבן און אַפילו דעם גראָטעסק. אַ פערטל יאָרהונדערט שפּעטער 
האָט דער דיכטער און דראַמאַטורג איציק מאַנגער פולשטענדיק באַ- 
רעכטיקט גאָלדפאַדענס וועג און אין אַ מער סובטעלער פאָרעם, אויף אַ 
מער מאָדערנעם שטייגער אָנגעװענדט די טעכניק אין זיין פּורים-שפּיל 
און אין די חומש-לידער. דער פאָרשער פון דער אַלטער ייִדישער ליי 
טעראַטור, ד"ר מאַקס וויינרייך, האָט איציק מאַנגערס שטייגער באַרעכ- 
טיקט וי אַ קינסטלערישן אויפטו און וי אַ המשך פון אַן אַלטער 
טראַדיציע. אין דוד פּינסקיס דראַמע ,יענקל דער שמיד" האָט דער אוי- 
טאָר אַליין בפירוש אָנגעװענדט דעם זעלבן דראַמאַטישן דרך און אַרױס- 
געבראַכט אַ שדכנטע, אַ באַלעגאָלע און אַנדערע פאָלקס-פּאַרשױנען. 
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די הױפּט-פּערסאָנאַזשן אַלײן האָבן דער דראַמע ניט געגעבן גענוג 
חיות און קראַפט. ,יענקל דער שמיד" װאָלט קיין דראַמאַטיש װוערק 
ניט געווען און װאָלט געווען פרעמד דעם ייִדישן עולם און פרעמד 
דעם ייִדישן לעבנשטייגער. 

סוף כל סוף דעררעדט זיך פּינסקי, אַז אין טייל פּיעסעס, שטייט 
יעקב גאָרדין ,טורעם-הויך איבער גאָלדפאַדען און די אַנדערע" (ז' 
2). עער האָט אונדז עפּעס צו דערציילן". גאָרדין פירט שוין אַרױס 
דעם מענטש אויף דער ייִדישער בינע: ער ברענגט אַרײן אין דער 
ייִדישער דראַמע דעם עיקריהדבר פון דער קונסט. כמעט אין יעדן 
ערשטן אַקט פון זיינע דראַמעס וערן מיר באַקענט מיט לעבעדיקע 
מענטשן, גענומען פון דער ווירקלעכקייט, מיט לעבנספולע אינדיװוי- 
דואַליטעטן... מיר זיינען געשפּאַנט אויף דער וייטערדיקער אַנטויק- 
לונג פון זייער שיקזאַל, אויף דער אויפדעקונג פון אַלע. זייערע אייגנ- 
טימלעכקייטן, 

דאָס איז דער עיקר פאָרשריט, מיינט דוד פּינסקי, װאָס די ייִדישע 
דראַמע האָט געמאַכט מיט גאָרדינס אויפטריט. דאָס איז זיין הויפּט- 
פאַרדינסט. ,ער קען אַרויספירן מענטשן, ער קען זי אָבער ניט דורכ- 
פירן". ער האַלט, אַז אין דעם פּרט איז ,מירעלע אפרת" אַנדערש. 
ערשט אין ,מירעלע אפרת" גיט זיך איין גאָרדינען דורכצופירן אַ 
הויפּטפיגור. צום סוף װאַרפט ער פאָר גאָרדינען אַז דער דראַמאַ- 
טורג באַשאַפּט ניט קיין פּיעסעס, נאָר ראָלעס. פון דוד פּינסקיס אָפּהאַנד- 
לונג געשריבן אינעם יאָר 1909 זעט מען װי שװער עס איז געװען 
פאַר ליטעראַטן צו אָנערקענען דעם נייעם זשאַנער אין דער ייִדישער 
ליטעראַטור -- די דראַמע. 

יעקב גאָרדין װאָס האָט אויף דער ייִדישער בינע אַרויפגעפירט 
אַ שפּאָר ביסל דראַמאַטישע און טראַגישע פיגורן, איז געווען אַ טראַ- 
גישׂע, אַ הוידידראַמאַטישע און הערלעכע פיגור אין ייִדישן לעבן פון 
אַמעריקע ביים אָנהייב פון אונדזער יאָרהונדערט. עס איז צו באַװוּנ- 
דערן די אומגלייבלעכע ענערגיע, התמדה און די גרויסע אויפטוען 
במשך פון אזא קורצער צייט, 
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דאָס אייגענע קען מען זאָגן וועגן די פּיאָנערן פון דער ייִדישער 
אַרבעטער-דיכטונג אין אַמעריקע -- דוד עדעלשטאַט און יוסף באָוו" 
שאָװער. זיי האָבן געװירקט יעדער אַװעלכע זעקס-זיבן יאָר, און וי 
אומגעוויינלעך גרויס איז געווען זייער ווירקונג. 

/אין די שטורמישע אַכצן יאָר װאָס יעקב גאָרדין האָט בסךיהכל 
געלעבט אין די פאַראייניקטע שטאַטן און זיך אָפּגעגעבן מיט ייִדישער 
דראַמאַטורגיע, האָט ער אָנגעשריבן, אַזױ רעכנט מען, אַן ערך זיבעציק 
פּיעסעס, ס'רוב פון זיי זיינען קיין מאָל ניט אָפּנעדרוקט געװאָרן. גלייך 
נאָך אַברהם גאָלדפאַדען, דעם פאָטער פון ייִדישן טעאַטער, פאַרנעמט 
יעקב גאָרדין אַן אָרט אױבנאָן װי אַ פּיאָנער אין דער געשיכטע פון 
ילִדישן טעאַטער. 


* 


יעקב גאָרדין איז אָנגעקומען אין די פאַראייניקטע שטאַטן אין 
1, אין עלטער פון 38 יאָר. חוץ זיינע אָריגינעלע פּיעסעס, װאָס ער 
האָט געשריבן, האָט ער אויך איבערגעזעצט אָדער אַדאָפּטירט פּיעסעס 
פון אַזעלכע גרויסע מייסטערס וי װיקטאָר הוגאָ, גערהאַרד האַופּט- 
מאַן, פרידריך שילער, ניקאָלײ גאָגאָל, מאַקסים גאָרקי, הערמאַן זודער- 
מאַן, פראַנץ גרילפּאַרצער, הענריק איבסען, גאָטהאָלד אפרים לעסינג, 
קאַרל גוצקאָוו, אויגוסט סטרינדבערג, ליעוו טאָלסטאָי, אַלעקסאַנדער 
אָסטראָווסקי און אַ סך אַנדערע. באַזונדערס איז ער באַװירקט געווען 
פון שעקספּירס דראַמע , קעניג ליר" און ער האָט טאַקע געשאַפן אַ 
פּיעסע א"נ ,דער ייִדישער קעניג ליר" מיט ייִדישע כאַראַקטערן מיט 
דער שילדערונג פון דער ייִדישער סביבה. ביי שעקספּירן האָט ער 
גענומען דעם סוזשעט. 


צווישן יעקב גאָרדינס דראַמעס דאַרף מען באַזונדערס אויסטיילן : 
,גאָט מענטש און טייוול" (1902), ,,כאַסיע די יתומה" (1907), ,די 
שבועה (1910), ,,מירעלע אפרת" (1898), ,דער ייִדישער קעניג ליף" 
(1907), ,די קרייצער סאָנאַטאַ" (1907). 
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יעקב גאָרדינס פּיעסעס האָט מען איבערגעזעצט און געשפּילט אין 
רוסיש, פּוליש, פראַנצויזיש, ענגליש אוֹן העברעיש, 

די ווערטפולסטע אַרבעט וועגן יעקב גאָרדין האָט אָנגעשריבן 
קלמן מרמר. נאָר דער פאָטער פון ייִדישן טעאַטער -- אַברהם גאָלד- 
פאַדען האָט זוכה געווען, אַז מען זֹאֶל וועגן אים אַזױ פיל און אַזײ 
אויספירלעך שרייבן, 

וועגן גאָרדינס לעצטע טעג דערוויסן מיר זיך פון מאָריס וינ" 
טשעווסקי : | | 

,יעקב גאָרדין, שרייבט קלמן מרמר, האָט זיך דערפילט קראַנק 
שוין אין 1907, צוגלייך מיט זיינע פיזישע ליידן האָט גאָרדין געליטן אַ 
סך גייסטיקע יסורים. זיין האַרץ האָט געבראָכן װאָס ער האָט געזען, װוי 
דאָס ייִדישע טעאַטער, װאָס ער האָט געװאָלט פאַרװאַנדלען אין אַ 
,קונסטטעמפּל?, ווערט ווידער דער , באַלאַגאַן" װוי מיט 18 יאָר צוריק. 
די דריי גרעסטע ייִדישע טעאַטערס האָבן דאַן קאָנקורירט מיט שונד' 
ייִדישקייט. איין טעאַטער האָט אויפגעפירט ,דאָס ייִדישע הארץ", אַ 
צווייטער ,די ייִדישע נשמה", אַ דריטער -- ,דאָס ייַדישע קינד". 

אין זיין ייאושישטימונג, דערציילט ווייטער מרמר, האָט גאָרדין 
זיך פּאָרגעשטעלט וי זיין געליבטע ,יהודית" די ייִדישע מאַסע, וועט 
אים גיך פאַרגעסן און ער ועט פאַלן, ,װעלן אירע פאַר גראָשן גע- 
קויפטע פריינד טאַנצן אויף זיין קבר... אויב ער זאָל שטאַרבן היינט, 
וװועט זי אים , היינט פאַרגעסן?. 


מאָריס ווינטשעווסקי שילדערט גאָרדינס לעצטע שעהען, דעם 10טן 
יוני 1909: ,דאָס איז געווען אַ פערטל נאָך ניין אין אָװנט! דורך אַ 
צופאַל בין איך געווען דער איינציקער פון זיינע פריינד, חוץ דער 
פאַמיליע אוֹן דער קראַנקןישװעסטער, אין הויז. מיט אַ מאָל קומט אַרונ- 
טער די קראַנקן-שװעסטער און זאָגט מיר, אַז ער וויל מיך זען. דאָס 
איז געווען דאָס ערשטע מאָל אין צען טעג, װאָס ער האָט ווידער אַזא 
װוּנטש אױסגעשפּראָכן {|אוסגעדריקטן... איך האָב אַרײינגענומען זיין 
האַנט אין מיינער, האָב אים שטאַרק אָנגעזען (אָנגעקוקטן... פּלוצלונג 
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דערהער איך זיין קול : ווינטשעווסקי, 'פיניטאַ לאַ קאָמעדיאַי (די קאָ- 
מעדיע איז געענדיקט) -- אַזױ הויך און אַזױ קלאָר, אַז אַלע אין ציי 
מער האָבן געהערט די ווערטער. דאָס זיינען געווען יעקב גאָרדינס 
לעצטע ווערטער אויף דער וועלט". (מאָריס ווינטשעווסקי, געזאַמלטע 
ווערק, פאַרלאַג ,פרייהייט", באַנד 8, ז 176-ת17). 

,זיין 'געליבטע יהודית' (די ייַדישע מאַסן), שרייבט קלמן מרמר, 
איז געווען טיף דערשיטערט. אַ פערטל מיליאָן ייִדן זיינען געקומען צו 
יעקב גאָרדינס לוויה. צען טויזנט זיינען געפּאָרן צום ביתיעולם". 

אין יאָר 1899 האָט ד"ר לעאָ ווינער פאַרעפנטלעכט, אין ענגליש, 
,די געשיכטע פון דער ייִדישער ליטעראַטור אין 19טן יאָרהונדערט?. 
אין דער ליטעראַטור-געשיכטע ווייזט דער האַרװאַרד-פּראָפּעסאָר אַרױס 
אַ סך סימפאַטיע און פאַרשטענדעניש פאַר דער ייִדישער ליטעראַטור. 
אירע שרייבער, אָבער װייניקער פאַרשטענדעניש פאַרן ייַדישן טעאַטער. 

װי אַ סך מרהישחורהניקעס און שואַצזעער פאַר אים און נאָך 
אים שרייבט ער אַזש אין 1899; ,עס איז אַ גרויסער ספק צי דער 
ייִדישער טעאַטער אין אַמעריקע װעט קענען עקזיסטירן נאָך אַ צענדליק 
יאָר... אויב דער ייִדישער טעאַטער וװעט האָבן אַ קיום אין אײיראָפּע, 
וװעט ער זיך נאַטירלעך אַנטװיקלען אומאָפּהענגיק פון דער אַמערײ 
קאַנער ייִדישער בינט. דער טעאַטער װעט מוזן װוערן מער נאַציאָנאַל 
אין כאַראַקטער כדי צו בלייבן ייִדיש. און אַזױ קומט עס פאָר". 
(ז' 242). 

נאָך דער דאָזיקער נבואה האָט זיך ערשט צעבליט דער ייִדישער 
טעאַטער און זיינע דראַמאַטורגן, שוישפּילער און רעזשיסערן האָבן 
באַװיזן װאָס פאַר אַ וויכטיקער קולטוערלער און קינסטלערישער כוח 
איז דער ייִדישער טעאַטער. עס האָט זיך אויך אַרױסגעװיזן, אַז דער 
אַמעריקאַנער ייִדישער טעאַטער האָט דווקא יאָ געהאַט אַ גרויסע 
השפּעה אויף דעם אײראָפּעיִשן, װאָס שייך צושטעלן דראַמאַטישן 
מאַטעריאַל, שוישפּילער אד"גל. בלויז דער לעצטער װווּנטש, אַז דער 
טעאַטער זאָל װערן מער נאַציאָנאַל, ד"ה ייִדישיאייגנאַרטיק און אַרי 
גינעל איז געווען אַ באַרעכטיקטער, 
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דער ייִדישער טעאַטער איז דאָס שוין אָבער געווען אין אַ גרויסער 
מאָס פוֹן זינט גאָלדפאַדענס היסטאָרישע פּיעסעס ,שולמית" און ,בר" 
כוכבא". 


, דער דיבוק" פון ש. אַניסקו 


אין דער דראַמע דער דיבוק שטויסט מען זיך אָן אויף אַ נייער 
מדרגה אין ש. אַניסקיס ליטעראַרישן שאַפן. װי אַ רוסישער נאַָװעליסט 
און אַ שרייבער פון קורצע דערציילונגען אויף ייִדישע טעמעס איז 
אַניסקי געווען אַ טאַלאַנטירטער שרייבער, אָבער ניט קיין באַדײטג: 
דיקער שרייבער, 

אַניסקיס דראַמע דער דיבוק איז אַ װערק פון גאָר אַן אַנדער שניט. 
ש. אַניסקי האָט געלערנט פונעם אײראָפּעישן סימבאָליזם. ער האָט 
אַ סך געבויט אויף ייִדישן פאָלקלאָר און לעבנשטייגער. ער האָט זיך 
אויך אויסגעלערנט אויפצובויען אַ װוערק װאָס איז היפשלעך קאָמפּלי 
צירט, װוּ אַלערלײ טעמעס טרעפן זיך צונויף און איר האָט דעם געפיל, 
אַז דאָס לעבן האָט אַ סך טיפערע דימענסיעס וי מיר מערקן אין זיין 
פּראָזע. טייל פון די מאָטיוון זיינען דורכאויס אייגענע, פון אַניסקיס אלל- 
גענער לעבנס-פּראַקטיק און פון זיין געדאַנקעןיװעלט די לעצטע יאָרן 
נאָך דער אָקטאָבער-רעװאָלוציע. אַנדערע זיינען כאַראַקטעריסטיש וי 
שטימונגען פון דער צייט און געהערן צו דעם אידעישן קאָלאָריט אין 
דער ליטעראַטור פון דער עפּאָכע, 

מע מוז ביים היינטיקן טאָג אויפווייזן אַ גרעסערע השפּעה פון 


י. ל. פּרצן אויף ש. אַניסקין װי מע האָט אַ מאָל געמיינט. אַביסקיס 
צוריקקערן זיך צום ייִדישן געזעלשאַפטלעכן לעבן און צו דער יידיי 
שער ליטעראַטור נאָך יאָרן פון פאַרפרעמדטקייט, האָט מען געמיינט, 
איז פאָרגעקומען אונטער דער ווירקונג פון זיין נאָענטן חבר ד"ר 
חיים זשיטלאָווסקי. קינסטלעריש און לוט זיין געמיט וי אַ שרייבער 
האָבן פּרצעס חסידישע געשיכטן שטאַרקער געווירקט וי די פילאָסאָ- 


פישע וויכוחים מיט זיין יוגנטפריינד. די לעצטע. יאָרן איז אין װואַרשע 
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אויך פאָרגעקומען אַ פערזענלעכע דערנענטערונג צווישן ביידע שרייי 
בער, י. ל. פּרץ און ש. אַניסקי. | | 

אַניסקי איז ניט גענוג קלאָר און ניט גענוג טיף אָפּגעשאַצט גע- 
װאָרן פון די װאָס האָבן פאַרצייכנט זיין ביאָגראַפיע. אָנהײיבס 90ער 
יאָרן האָט אַניסקי געמוזט פאַרלאָזן רוסלאַנד און האָט געלעבט אַ צאָל 
יאָרן אין פּאַריז. דאָ, אין דער פרעמדער שטאָט, האָט זיך אַניסקי מפרנס 
געווען װוי אַן איינבינדער און האָט געפירט אַ באַשײדן לעב די 
פראַנצויזישע קולטור האָט אױיף אים געהאַט אַ השפּעה אױיף צויי 
אופנים: ערשטנס, האָט ער זיך דווקא אין פּאַריז באַקענט מיט די 
אַרבעטן פון די פראַנצויזישע פאָלקלאָר-פאָרשער, װאָס האָבן אַרױסגע- 
הויבן דעם גרויסן װערט פון נאַציאָנאַלער קולטור און נאַציאָנאַלער 
שאַפונג. די דאָזיקע השפּעה האָט ביסלעכווייז אונטערגעגראָבן די יסוי 
דות פון אַניסקיס קאָסמאָפּאָליטישן וועלטקוק. דערביי אין געשען אַ 
גליקלעכער צופאַל, אין פּאַריז האָט זיך אַניסקי באַקענט מיט די חסי' 
דישע געשיכטן פון יצחק לייבוש פּרץ. אַניסקי האָט איצט אין חסיי 
דות דערזען אַ נייעם פרישן קװאַל פון אויפגעװואַכטן ייִדישן פאָלקס. 
לעבן. 

אין פראַנקרייך האָט ש. אַניסקי זיך באַקענט מיט דער ליטעראַ 
רישער באַוועגונג פון די סימבאָליסטן, װי ווערלען, רילקע און אני 
דערע, דאָס איז געווען אַ דורכבראָך לגבי דעם רעאַליסטישן זשאַנער 
פון זיינע אייגענע דערציילונגען און סקיצן. ס'איז אינטערעסאַנט, אַז 
אויף זיין פּראָזע האָט די דאָזיקע השפּעה קיין גרויסע שפּורן ניט 
איבערגעלאָזט, אַחוץ עטלעכע דערציילונגען, װאָס ער האָט פאַרשריבן 
פון פאָלקסמויל, 

אַלע ווירקונגען האָבן אָבער געפונען אַן אויסדרוק אין זיין דראַמע 
צווישן צויי וועלטן -- דער דיבוק. די דאָזיקע דראַמע איז ביי אַניסקיס 
לעבן ניט אויפגעפירט געװאָרן, הגם דער באַרימטער רוסישער רעזשי- 
סער סטאַניסלאַװוסקי האָט אַניסקין דערמוטיקט און צוגעזאָגט אין דער 
רעכטער צייט צו שטעלן די דראַמע איף רוסיש. עס זיינען אָבער 
אָנגעשטאַנען שטורעמדיקע טעג נאָך דער אָקטאָבערירעװאָלוציע, און 
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די ייִדישיליטעראַרישע סביבה האָט נאָך ניט פאַרשטאַנען דעם פּאָטענ- 
ציעלן אינטערעס פון דער דראַמע פאַר דעם ברייטן עולם און אַפילו 
פאַר דעם ניט-ייַדישן עולם, 

דער אַקטיאָר און רעזשיסער אברהם מאָרעווסקי דערציילט אין זיינע 
מעמואַרן, װי אַניסקי האָט די דראַמע פאָרגעלייענט פאַר אַ גרופּע 
ייִדישע אַקטיאָרן און ליטעראַטן אין ווילנע. די פאָרשטייער פון דער 
סאָוועטישער מאַכט, װאָס האָבן אָקופּירט די שטאָט (1919) האָבן אָבער 
אין דער דראַמע געזען בלויז אַלטמאָדישע יידישקייט, עפּעס װאָס איז 
פרעמד דעם צייטגייסט. וויפל אַניסקי האָט ניט געטענהט, אַז די דראַמע 
איז אויך אַן אויסדרוק פון דער אויפגערודערטער רעװאָלוציאָנערער 
תקופה, האָט עס ניט געהאָלפן. ערשט נאָך אַניסקיס טױט האָט די 
ווילנער טרופּע אונטער דער רעזשי פון דוד הערמאַן געשטעלט דעם 
.דיבוק", און די דראַמע האָט גלייך אויסגענומען אויף אַזאַ אופן, אַז 
זי איז ממש געװאָרן די סענסאַציע פון טאָג, 

אין אַניסקיס דראַמע זיינען שוין פאַראַן צום טייל אַ צאָל שטריכן 
װאָס מיר װעלן געפינען אין די שפּעטערדיקע ווערק פון ייִדישע דראַ- 
מאַטורגן,. קודסיכל איז דאָ דער דרךיארץ פאַר דער חשיבות פון 
מענטשן, צי ער איז דערונטערדיק צי אַ מיוחס, צי ער איז אַ מענטש 
פון דער-וועלט, צי אפשר גאָר א מת װאָס מע רופט צו אַ דיןיתורה. 
מע פילט דעם מערקװוערדיקן אָפּשײ פאַרן מענטשן, אַ מין רחמים הן 
צו די לעבעדיקע, הן צו די נשמות פון די פאַרשטאָרבענע. 

בכלל פילט מען אין ,דיבוק" אַז די לעבעדיקע און די מתים 
זיינען אָפּט אויסגעמישט. ס'איז דאָ אַ פאָדעם װאָס ציט זיך צוישן 
ביידע וועלטן. אין ה. לייוויקס אַ חתונה אין פערנװאַלד, װאָס איז 
געשריבן געװאָרן גלייך נאָכן חורבן פון מזרח-אײראָפּעיַשן ייִדנטום, 
ווייסט מען אויך ניט וועלכער פּערסאָנאַזש עס איז אַ רעאַליסטישער 
און ווער עס געהערט צו די װאָס האָבן זיך אָפּגעשײדט פון אונדזער 
לעבן. ס'איז אויך פאַראַן א געפיל פון ערנסט און אחריות װאָס 
דרינגט-דורך די רייד פון אַלע פּערסאָנאַזשן, װוי דער מיראָפּאָלער 
צדיק, ר' שמשון דער רב און די דיינים װאָס שטעלן צונויף דעם 


283 


חיים בעז 


בית-דין. ,אַזאַ דיןיתירה, הערן מיר, איז האַרב און פאָרכטיק, און ווען 
דער ביתידין זאָל חס-וחלילה אויף אַ האָר אָפּטרעטן פון דין, װוערט 
אַ דעש אין בית-דין של מעלה. דערפאַר דאַרף מען צו אַזאַ משפּט 
צוטרעטן מיט אימה און פּחד..' אויסטערליש איז די ווענדונג פון 
ר' עזריאל צו דעם בית-דין, איידער עס באַװוייזט זיך דער מתיטהור 
ניסן בן רבקה (דער פאָטער פון חנען): 

,באַלד װעט זיך באַװײיזן צווישן אונדז א מענטש פון דער אמתער 
וועלט, כדי מיר זאָלן אים משפּטן מיט אַ מענטש פון אונדזער עולם. 
הדמיון". | | 

הגם אונדזער אמתע ועלט איז אַן ,עולם-הדמיון", פון דעסטוועגן 
האָט אַניסקי אין דער דראַמע אַרײנגעבראַכט שטריכן פון ייִדישן 
לעבנשטייגער און פאָלקלאָר און אויך פּאַסירונגען פון ווייטן עבר. אין 
שטעטל געפינט זיך דאָס קברל פון חתןיכלה, װאָס זיינען אומגעקומען 
בימי כמעלניצקי דורך די הענט פון די רוצחים. דער מנהג איז געווען 
אַז פאַר דער חתונה פלעגן חתןיכלה גיין צו אָט דעם קברל. בכלל קען 
ניט זיין קיין שמחה ביי ייִדן און די גאַנצע עדה זאָל אין דעם ניט 
האָבן קיין חלק. אַזױ װוי ביי י.ל. פּרץ אין דער תקופה ווען ער האָט 
געשריבן זיינע חסידישע דערציילונגען, האָט אויך ש. אַנסקי געזוכט 
צו באַװוײיזן דעם חן פון פאַרצייטיקן ייַדישן לעבן, די ווירקלעכקייט, 
װאָס מע קען אויפנעמען נאָר ווען מע װאַקסט-אױף וי אַן אינעויי- 
ניקסטער אין א געוויסן קולטור-שטייגער. דער מאָדערנער טעאַטער- 
גייער האָט די דראַמע אויפגענומען קודם-כל אידעיש און עמאָציאָנעל 
אָדער אפשר גאָר אינטויטיוו. אין אים האָבן נאָך אויך געלעבט שפּירן 
פון דורותדיקע ייִדישע השגות. 

דער הױכפּונקט פון דער דראַמאַטישער אַקציע איז דער אַקט פון 
אַרױסטרײבן דעם דיבוק פון לאהן, דער טאָכטער פון סענדערן, דעם 
שטעטלשן גביר. דאָס אַלײן װאָלט בשום-אופן ניט געווען יענער דראַ- 
מאַטישער און טראַגישער אַקט װאָס װאָלט אויפגערודערט דעם עולם 
פון די 20ער יאָרן און מענטשן װאָס האָבן געלעבט אין א רעװאָלוציאָ- 
נערער תקופה. מעשיות וועגן אַרױסטרײבן אַ דיבוק דאָ און דאָרט 
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זיינען געווען פאַרשפּרײט און זיי האָבן געהערט צו דער וועלט פון 
זאבאָבאָנעם און װאָלטן ניט פאַראינטערעסירט אַ מאָדערנעם עולם. 

אין אַניסקיס דראַמע דאָמינירן אָבער גאָר נייע סאָציאַלע און 
עטישע מאָמענטן װאָס האָבן דער דראַמע צוגעגעבן אַ באַזונדערע 
חשיבות און אַקטועלקײט. ,, דער דיבוק" איז אַ מין ייִדישער װאַריאַנט 
פונעם ראָמעאָראון-דזשוליעט מאָטיוו: צוויי נשמות האָבן זיך באַהאפטן 
אין ליבשאַפט און נאָר דער טױט קען זיי צעשיידן און פאַראייניקן. 
װער זיינען זיי? פון איין זייט חנ אַ ישיבה-בחור װאָס איז אַרײג- 
געטאָן יומם ולילה אין קבלה, װאָס איז אַ װאָגלער אויף גאָטס ערדך, 
און פון דער אַנדערער זייט -- לאה, סענדער דעם גבירס טאָכטער, 
װאָס איר פאָטער זוכט פאַר איר שידוכים מיט אַ גרויסן נדן און מיט 
אַ יחוסדיקער משפּחה. לאה און חנן קענען זיך, ווייל דער ישיבה-בחור 
פלעגט קומען עסן טעג ביי סענדערן אין שטוב. אין דער דראַמע זיינען 
פאַראַן די מאָטיוון פון שולד און חרטה, װאָס אַ מענטש טראָגט פאַר 
זיינע מעשים. 

די װעלט אין ניט לית דין ולית דײן, הגם די גערעכטיקײיט 
געשעט צו שפּעט. סאיז אמת, אַז דער ביתידין באַשטימט צום סוף 
אַז דער גביר ר' סענדער האָט געגרייזט, ווייל ער האָט ניט געהאַלטן 
דעם תקיעת-כף. ער דאַרף דעריבער אָפּגעבן אַ העלפט פון זיין פאַר" 
מעגן פאַר אָרעמע-לײט, און ער דאַרף אַ לעבןלאַנג זאָגן קדיש נאָך 
זיין אומגליקלעכן חבר װאָס איז געשטאָרבן יונגערהייט. חנן און לאה 
גייען אָבער אַװעק פון דער װעלט אין צער און יסורים. 

ס'איז פאַראַן אַ מאָס גערעכטיקייט אין באַשאַף, ניט אַלץ איז 
הפקר אין די באַצױּנגען שבין אדם לחברו, אָבער די גערעכטיקײיט 
קען קומען נאָך אַלעמען. ה. לייוויק האָט דעם מאָטיוו מיט יאָרן שפּע- 
טער באַהאַנדלט אין אַ צאָל פון זיינע שאַפונגען. דאָס איז געוען 
אַ דורכאויס נייע דערקענטעניש פאַר מענטשן אין אַ וועלט װאָס איז 
דורך יאָרן פון קריג און רעװאָלוציע געװאָרן צוריק תוהויובוהו. דער 
דאָזיקער דראַמאַטישער באַוווּסטזיין װעגן דעם מצב פון יחיד האָט 
גערירט דעם עולם. די אידעע קומט ניט אַרױס אָפן, אין דער דראמע 
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זער דיבוק אין אַניסקי בשום-אופן ניט קיין מאָראַליסט, אָבער דאָך 
וירקט די גרונט-אידעע פון משפּט און פאַרשפּעטיקטער גערעכטיקייט. 


ש. אַניסקי, װאָס אין זיינע יונגע יאָרן איז ער געווען אַ ,נאַראָד- 
ניק" (אַ רעװאָלוציאָנער) און האָט געאַרבעט אומלעגאַל אין די דערי 
פער צווישן די רוסישע פּויערים און האָט אַפילו געאַרבעט אין די 
זאַלצגרובן װוי אַ פּראָסטער האָרעפּאַשניק, האָט זיך סוף-כל-סוף אומ- 
געקערט צו זיין פאָלק. דאָס איז געשען אין די יאָרן פון דער ערשטער 
וועלטימלחמה, וען ער האָט זיך אָנגעשטױסן פּנים-אל-פּנים מיטן 
שרעקלעכן אַנטיסעמיטיזם. אניסקי האָט אויך אַריבערגעטראָגן אַ סך 
צער און וייטיק צוזעענדיק װי מע פלעגט ייַדן פאַרטרייבן פון די 
שטעטלעך און די דערפער, באַשולדיקנדיק זיי אין שפּיאָנאַוש און 
הילף פאַרן דייטש, דעם שונא, 


די דראַמע דער דיבוק שילדערט דעם אַלטן ייִדישן שטייגער-לעבן, 
ניט װי מענדעלע מוכריספרים אָדער י.ל, פּרץ האָט עס געשילדערט 
אין זייער רעאַליסטישער תקופה. אַודאי זיינען פאַראַן אין ,דיבוק" 
בטלנים, אָרעמע-לײיט, ייִדן אביונים װאָס מע דינגט צו זאָגן תהילים 
נאָך אַ פאַרשטאָרבענעם. אַניסקי שילדערט אָבער די גרויסע מענטש- 
לעכקייט און די מידות'טובות פון דעם עלטערן דור און פון דעם 
איינגעפונדעוועטן ייִדישן לעבנשטייגער. ר' עזריאל, דער חסידישער 
רבי, ר' שמשון דער רב און דער בית-דין, װאָס רופט אַרױס אַ מת 
פון יענער-וועלט צו אַ משפּט, רופן אַרױס צו זיך אָפּשײ. מע פילט, 
אַז הינטער יעדער זאַך װאָס זיי טוען שטעקט די ייִדישע טראַדיציע, 
װאָס איז הונדערטער אאָרן אַלט. די געשטאַלט פון דעם ישיבה-בחור 
חנן האָט אַרויפגערופן די סימפּאַטיע ביים עולם, ווייל חנן איז 
אַ געקריוודעטער. ער איז אַן עילוי און אַ בן-תורה, נאָר ער איז אָרעם 
אוז עלנט אויף גאָטס װעלט. ער האָט געװאָגלט אין דער פרעמד און 
ניט געפונען קיין גליק, 


די הױיפּט-פאַרװיקלונג אין דער דראַמאַטישער סיטואַציע באַשטײט 
אין דעם, װאָס אין חננען װאַכט-יאױף אַ טיף מענטשלעכער געפיל: 
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די בענקשאַפט און די ליבע צו אַ יונגער פרוי, לאה, די טאָכטער פונעם 
גביר סענדער, ביידע זיינען זיי באמת אַ זיווג מן השמים. 

נאָר דער אונטערשייד אין דעם סאָציאַלן מצב פון זיי ביידן שטעלט 
אַװעק אַ װאַנט צווישן חננען און לאהן. דער עולם האָט אין דעם אַװודאי 
דערפילט אַ מאָמענט פון חיינטצייטיקייט און אַקטועלקײט, דעם פּראָ- 
טעסט קעגן דעם, װאָס דער חילוק אין סאָציאַלן מעמד פון מענטשן 
צעשיידט זיי און דערפירט צו גרויסער אומגערעכטיקײט לגבי אַ 
מענטשן. שוין אברהם רייזען האָט אין זיינע לידער , דער גמרא-ניגון" 
און ,מאי קא משמע לן" אַרײינגעפירט אין דער ייִדישער ליטעראַטור די 
געשטאַלט פון ישיבה-בחור װאָס מוז עסן טעג ביי פרעמדע טישן, און 
װאָס די וועלט באַעװולט: ,װאָס זשע קלאָגסטו ביי דער גמרא, קלויזניק 
בלאַסער, קלויזניק ליבער, און דיין וויינענדיקער ניגון אין מיין האַרצן 
גייט אַריבער? (,דער גמרא-ניגון"). אַזױ באַזינגט אַברהם רייזען דעם 
ישיבה-בחור. אויך פּרצעס ,חסידישע געשיכטן" האָבן צוגעגרייט דעם 
מער אויפגעקלערטן עולם אויפצונעמען די דאָזיקע װעלט, ווייל ער 
האָט זי שוין געשילדערט אין אַזאַ דערציילונג װי מקובלים. סיי ביי 
פּרצן, סיי ביי אַניסקין פילט מען די צונויפגעבונדנקייט פון רעאַליזם 
און מיסטיציזם. די ווילנער טרופּע, װאָס האָט אויפגעפירט דעם דיבוק 
אין װאַרשע, האָט כסדר אַריינגעפירט אין דער פּיעסע רעאַליסטישע 
מאָמענטן : פון איין זייט, האָט דער עולם געזען פאַר די אויגן אַ ווירק- 
לעכקייט װאָס איז אים ניט געווען פרעמד: דעם אַלטן בית-מדרש, די 
בטלנים, ישיבה-בחורים, די תהילים-זאָגער, די אומגליקלעכע מוטער, 
װאָס רייסט זיך אַרײין אין ביתימדרש בעטן ביי די הייליקע ספר- 
תורהס. הגם דאָס איז אַ פאַרצייטישע וועלט, האָט דער עולם פון דעסט- 
וועגן געקענט אין איר זען אַ רעאַליטעט. דער דיבוק האָט אָבער אויך 
פאַרמאָגט די אויפרודערנדיקע דראַמאַטישע סצענעס, װוּ אַ מת רופט 
צו אַ דיז-תורה דעם לעבעדיקן סענדער כדי זיך צו משפּטן מיט זיין 
אַמאָליקן חבר 

דער דיבוק האָט אַ סך גענאָסן פון דעם, װאָס אין די 20ער יאָרן 
איז שוין געווען ביים עולם אַן אָפּשײ און אַ פאַרשטענדעניש פאַר 
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פֿאָלקלאָר און אַ דרךיארץ פאַר די פאָלקלאָר-עלעמענטן װאָס מע האָט 
זיך שוין מיט זיי געטראָפּן אין אַניסקיס ווערק. 

אין דער דראַמע דער דיבוק דינען די פאָלקלאָר-עלעמענטן פאַר 
דעם דראַמאַטורג ניט בלויז וי עקזאָטיק, כדי צו מאַכן די דראַמע 
מער אָנציעװודיק פאַר דער בינע. זיי האָבן אים אויך טעאַטראַליש גוט 
געדינט. אַניסקיס , דיבוק" האָט אַרײנגעבראַכט אַזעלכע טעאַטראַלישע 
עלעמענטן װי די סצענע װוּ די כלה טאַנצט פאַר דעם חופּהישטעלן 
מיט די אָרעמע ווייבער פון שטעטל. דאָס איז א גרויסע מצווה געווען 
פאַר דער כלה איידער זי גייט צו דער חופּה. עס געהערט צום ייִדישן 
לעבנשטייגער פון יענער צייט. אַפילו אַ גביר, און דווקא ער, קען ניט 
בלויז פאַרבעטן משפּחה און מענטשן זיינס גלייכן און נאָר מיט יחוס. 
עס מוזן בייזיין אַ חוץ מחותנים, קלעזמער, אַ בדחן, כלייקודש, סאַר- 
ווערס, אויך די קבצנים פון שטעטל. דער בעטלערטאַנץ איז געוען 
אַ נייער סצענישער איינפאַל װאָס די רעזשי, בעיקר אין דער 
,הבימה"-אויפפירונג, האָט אַריינגעפירט. 

מען מוז אָנערקענען אַז אפשר נאָר אין זכות פון דער איינער פּיעסע 

דער דיבוק, װעט אַניסקי לעבן אין דער געשיכטע פון דער ייִדישער 
דראַמאַטורגיע. 


, שמאַטעס", דראַמאַטיש ווערק פוז 7. לייוויס 


ה. לייוויק האָט זיך אויסגעצייכנט הן וי אַ פּאָעט און הן וױ 
אַ דראַמאַטורג. שוין אין זיין דיכטונג װערן װי צונויפגעשמאָלצן די 
צוויי עלעמענטן, דער לירישער און דער דראַמאַטישער. דאָס איז זיין 
באַזונדערער כוח װאָס מיר פילן שוין אין זיינע ערשטע לידער אױיף די 
וועגן סיבירער. דער דראַמאַטיזם פון זיין פּאָעזיע װערט שטאַרקער 
במשך פון יאָרן. דער הױכפּונקט איז, פאַרשטייט זיך, געווען די פּאָע- 
טישע דראַמע ,דער גולם" (1921). אין דער דראַמע ,שמאַטעס?, גע" 
שריבן אין זעלבן יאָר, שטויסן מיר זיך אָבער אָן אויף אַ װוערק ווּ 
לייוויק פּרוּװוט זיין דער שרייבער פון אַ רעאַליסטישער דראַמע. די 
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ווירקונג, װאָס די דראַמע האָט אויפן עולם, שטאַמט ניט פון דעם, װאָס 
ה. לייוויק איז אַ שילדערער פון שטייגער-לעבן, אָדער װאָס ער האָט 
אויפגעכאַפּט, װי שלום-עליכם, די קלוגע באַרעדעװדיקײיט פון אַ טביה 
דער מילכיקער אָדער די אַנדערע פּאַרשױנען. לייוויקס דראַמע איז 
אַ דורכאויס אָריגינעלע שאַפונג, 

שמאַטעס איז געווען אַ דראַמאַטיש װוערק װאָס האָט שטאַרק אויס- 
גענומען ביים ייִדישן עולם, הן אין ני-יאָרק אין מאָריס שװאַרצס 
קונסט-טעאַטער אין דעצעמבער 1921, הן אין אײיראָפּע. אַ סך טיילן פון 
דיאַלאָג פלעגט דער עולם אויפנעמען מיט הילכיקע אַפּלאָדיסמענטן. 
דאָס זיינען זיכער יענע טיילן װאָס ה. לייוויק האָט אַליין געשריבן און 
געהערן ניט צום רעזשיסער, װאָס האָט געמוזט אויספילן מיט האַנדי 
לונג און רייד געוויסע סצענעס, ביז דער דראַמאַטורג אַליין איז געַ- 
קומען צום װאָרט, 

דער הױפּט-פּערסאָנאַזש אין דער דראַמע איז מרדכי מאַזע. אַ פרף- 
מער ייַד װאָס איז געקומען פון דער אַלטער היים, אָבער האָט נאָך 
אויפגעהיט דעם כוח, װאָס ער קען נאָך אַרײנקוקן אין אַ ספר און פאַר- 
מאָגט אַן אינערלעכן שטאָלץ. אין דער אַלטער חיים װאָלטן ייִדן פאַר 
אים געהאַט גרויס אָפּשײ. ער איז אַ מענטש מיט גוטע מידות, אָבע- 
אויך מיט אַ שטריך פון עקשנות. דאָס ביטערע מזל האָט מרדכי מאַזען 
פאַרמשפּט, ער זאָל אין אַמעריקע אוף דער עלטער דאַרפן אַרבעטן 
אין אַ פאַבריק פון שמאַטעס. די אַנדערע אַרבעטער אין פאַבריק זיינען 
אויך וי עֹר, אָבער מער געפאַלן און הכנעחדיק. מרדכי מאַזע האָט 
אויפגעהיט אין זיך אַ ווערדע און חשיבות, ניט געקוקט אויפן שפלן 
מצב אין וועלכן ער געפינט זיך, 

אין תוך איז די דראַמע שמאַטעס אַן אידעעןױדראַמע. דער סימ- 
באָליזם, װאָס מיר טרעפן ביי לייוויקן אין זיינע לירישע ווערק, קומט 
אויך צום אויסדרוק אין דער רעאַליסטישער דראַמע. אין עצם קלינגט 
נאָך אָפּ דער פּראָטעסט װאָס מיר הערן צום ערשטן מאָל ביים סוף 
פון 19טן יאָרהונדערט אין מאָריס ראָזענפעלדס ליד: , מיין איך ווערט 
דאָרט בטל, איך וער אַ מאַשין". 
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דער נאָענטסטער מענטש צו מאַזען אין דער דראַמע איז ר' אליה, 
אויך ער איז אין נייעם לאַנד גייסטיק חרוב געװאָרן. עס איז גאָר ניט 
דער ר' אליה פון אַמאָל, אַ ייד אַ בז-תורה װאָס האָט ליב געהאַט מעיין 
זיין אין אַ ספר. איצט, אויף די עלטערע יאָרן, אַרבעט ער וי מאַזע אין 
דער פאַבריק פון שמאַטעס. די סצענעס, װווּ לייוויק ברענגט צונויף מאַזען 
מיט זיין גוטן פריינד ר' אליה, זיינען פון די שטאַרקסטע אין דער 
דראַמע, הגם זייער כוח באַשטײט אין אינטימקייט: ר' אליה און מאַזע 
ריידן זיך אַראָפּ פון האַרצן איינער פאַרן אַנדערן. ביי ר' אליהן זעט 
מען ניט קיין שום סימן פון פּראָטעסט קעגן דעם גורל, װאָס איז אים 
באַשערט אויף דער עלטער. מע פילט נאָר אַ בענקשאַפט נאָך דער צייט 
ווען ער האָט געקענט אַרײנקוקן אין ,די ליכטיקע אותיעלעךף? 

,טאַטעלעך מיינע -- רופט אויס ר' אליה -- אָט זיינען דאָ די 
ליכטיקע אותיעלעך. שוין לאַנג ניט אָנגעקוקט זיי אין די אויגן. אייי 
איייאיי, פאַרזינדיקט, פאַרזינדיקט... -- רעדט מיט ווייטיק ר' אליה -- 
אוי, אוי, אויסגעהונגערט זיך, אַזױ װוי אין אַ מדבר אויסגעהונגערט 
זיך נאָך גאָטס װאָרט". 

ר' אליה פּרוּװוט עפּעס דערמאָנען זיך פון דער גמרא. ער הייבט- 
אָן: ,רבי יוסי אמר..? -- און רייסט באַלד איבער די ווערטער, -- 
פאַרזינדיקט זיך, ייִדן, װי שטייט דאָרט געשריבן, שװאַך געװאָרן 
אויפן זכרון, ניט פאַר אייך געדאַכט, פאַרגעסן אַזאַ ליכטיקע וועלט און 
אין גאַנצן אָפּנעמעקט פון זכרון". 

דער אַלטער ר' אליה איז מקנא זיין פריינד מאַזען, װאָס ער 
טרעפט אים אין שטוב מיט אַ גמרא אין האַנט. מאַזע זיצט איינינקער 
אַלײן און לערנט. אָט די שילדערונג אין דער דראַמע, װאָס ווייזט אַן 
וי אַן אַלטער קולטורישטייגער גייטיאונטער אַפילו ביי די װאָס ווילן 
פאַרבלייבן געטריי זייער ייִדישקייט און אַלטער פרומקייט אין די 
באַדינגונגען פון אַמעריקאַנער לעבן ביים אָנהייב פון אונדזער יאָר- 
הונדערט, איז די אמתע טראַגעדיע וי ה. לייוויק זעט זי. דער מענטש 
װערט חרוב, וייל ער געדענקט שױן מער ניט װאָס ער איז געווען 
אַפילן די אַלטע רעליגיעזע קולטור איז ניט גענוג שטאַרק אויפצוהיטן 
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אַ ר' אליהן. ה. לייוויק האָט אין די סצענעס אַפילן געקענט אַרױס- 
ברענגען אַ מין גאַליקן הומאָר, 

מאַזע איז אַ שווייגער און אַן עקשן, און זיין עקשנות העלפט אים 
אויפצוהיטן זיין אַלטע יידישע חשיבות און געטריישאַפט צו אַלץ װאָס 
אַ ייד דאַרף אָפּהיטן. ר' אליה וי אַ מענטש דעקט-אויף פאַר אונדז 
זיין גרויסן אומגליק און פּיין. 

אין דער דראַמע הייסט דאָס: דער מענטש, דער ייד אין מיר קומט- 
אום. איך װער געגליכן צו די שמאַטעס װאָס איך קלייב. איך בין ניט 
בעסער פון זיי ! מאַזע דריקט-אויס זיין פּראָטעסט אויף צוויי אופנים. 
אין ערשטן אַקט דורך דעם, װאָס ער איז אַ מוראדיקער שווייגער, אין 
די ווייטערדיקע אַקטן דורך דעם, װאָס ער װערט אַ פּראָטעסטירער, 
אָבער גאָר אויף אַן אַנדער שטייגער, 

מאַזעס ווייב רחלילאה אוֹן די טעכטער זיינען דורכשניט-טיפּן 
זיי האָבן זיך צוגעפּאַסט צום אַמעריקאַנער שטייגער פון אימיגראַנטישן 
לעבן. דער זון ווערט געשילדערט וי אַ טיפּישער אַמעריקאַנער בחור 
גאַנץ אויבנאויפיק, לוט די השגות פון אימיגראַנטישע עלטערן. פאַר 
מאַזען געהערט זיין בכור צו יענער אַמעריקע, צו איר לעבנשטיינער, 
װאָס פאַרלייקנט זיין סאַמע מהות. אין דער באַציוּנג פין מאַזען צו 
זיין זון האָט לייוויק וי אַ דראַמאַטורג דעמאָלט אױסגעדריקט דעם 
גרויסן װייטיק פון אימיגראַנטישע טאַטע-מאַמע, װאָס זייערע קינדער 
ווערן אָפּנעפרעמדט פון זיי, 

צווישן די הױפּט-פּעדסאָנאַזשן אין דער דראַמע פאַרנעמט אַן אָרט 
אויך מר. ליוויי, דער באַלעבאָס פון דער פאַבריק, װוּ מאַזע אַרבעט. 
ער איז אויך געקומען קיין אַמעריקע פון דער אַלטער היים און פון 
קליינעם שטעטל, אָנגעהויבן אין אָרעמקײט ביי , פּעדלעריי" און זיך 
סוף כל סוף אַרױפגעאַרבעט. 

דער דראַמאַטורג האָט מר. ליווֹיי און מאַזען באַשערט אַ נענטערע 
שייכות וי נאָר פון אַ באַלעבאָס און אַרבעטער. די ייַנגערע טאַכטער 
פון מאַזען און דער זון פון ליוויי זיינען שוין פאַרקנסט. מען גרייט 
זיך צו דער חתונה, אָבער דער אַלטער מאַזע וויל ניט גיין זיך טרעפן 
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מיט די מחותנים און די געסט. דער שידוך איז אים ניט צום האַרצן 
די גבירישע געסט זיינען אים פרעמד. קומט מר. ליוויי צו מאַזען אין 
שטוב אים איבערבעטן, 

ה. לייוויק האָט באַשאַנקען מיט א שטארקן דראַמאַטישן מאָנאָלאָג, 
ניט נאָר מאַזען, נאָר אויך דעם אויפגעקומענעם גביר. אַמעריקע איז 
אויך פאַר אים ניט געווען קיין גן-עדן. אין דעם מאָנאָלאָג גיט ה, 
לייוויק די גאַנצע לעבנס-פילאָסאָפּיע פון אַרױפאַרבעטן זיך אין נייעם 
לאַנד, 

דערווייל בונטעווען זיך די אַרבעטער אין פאַבריק. זיי ווילן אַרױס 
אין אַ שטרייק קעגן באַלעבאָס און ואַרפן די אַרבעט. דער בונט פון 
די אַלטע באַלמעלאָכעס איז סצעניש און דראַמאַטיש זייער גוט באַ- 
אַרבעט געװאָרן. 

נאָר דער שטרייק פון די אַלטע לייט גיט זיך ניט איין. זיי װאַרפן 
איין טאָג די אַרבעט און אויף מאָרגן קערן זיי זיך אום צוריק צו 
זייערע שמאַטעס, צו אַרבעטן ביי מיסטער ליויי אין דער פאַבריק. 
אין לעצטן אַקט זעט מען מאַזען אַליײין אין שטוב. ער אַרבעט ניט, 
אָבער דאָס פאַרשאַפט אים ניט קיין פרייד, 

די קינדער ווילן אױיסהאַלטן טאַטעימאַמע אויף דער עלטער. די 
יינגערע טאָכטער, װאָס האָט חתונה געהאַט מיטן פאַבריקאַנט ליווייס 
זון, קומט צױגאַסט און ברענגט װאָכנגעלט. אויך דער זון ווייזט אַרױס 
אַ ביסל נאָענקייט און פריינדשאַפט צום טאַטן 


דער מעמד פון זיין אָפּהענגיק פון די קינדער איז דעם אַלטן מאַזען 
געווען דערווידער. ניט דאָס האָט ער באַגערט אין לעבן. מאַזע פאַר- 
מאָגט שטאָלץ און עקשנות. ער קען ניט פאַרליידן קיין הכנעה. ער וויל 
ניט קיין טובה פון מענטשן װאָס זיינען אים פרעמד. ער וויל ניט עסן 
זייער ברויט. מאַזעס לעצטער אַקט פון פראָטעסט קומט אין גאַנצן 
אומגעריכט און איז דעריבער אַזױ דראַמאַטיש. ער פאַרלאָזט די שטוב 
און גײט צוריק אַרבעטן אין ליוייס פאַבריק. ער איז ניט בעסער פון 
די אַנדערע און זוכט ניט מער וי די אַנדערע איז באַשערט. 
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פון סאָציאַלן שטאַנדפּונקט קען מען באַטראַכטן מאַזעס האַנדלונג 
וי אַן אַקט פון סאָלידאַריטעט. ער קערט זיך אום צו זיינס גלייכן, צו 
די אָרעמע באַלמעלאָכעס, 

אין די 20ער און 20ער יאָרן האָט מען איף אָט דער האַנדלונג 
געקוקט וי אויף פּראָלעטאַרישער סאָלידאַריטעט. אין דער אמתן איז 
די מאָטיווירונג אַ סך אַ טיפערע, װי עס איז אַלע מאָל אין לייוויקס 
ווערק. דער עקסיסטענציאַנעלער אויספיר פון דעם װאָס מאַזע טוט אין 
אין תוך אַזאַ: דעך מענטש אין אַ פאַרמשפּטער. ער אין געגליכן צו 
אַ תפיסהניק אין אַ װעלט װאָס פון איר איז ניטאָ קיין אַנטרינונג. 
,שמאַטעס?" איזן דעריבער אַ דראַמע פון פּראָטעסט. אַװודאי איז פאַר: 
שטרײקן אַ פאָרעם פון אַנטקעגנשטעלן זיך באַדריקונג, עקספּלואַטאַ- 
ציע און פאַרשעמונג פונעם מענטשן ס'איז אָבער פֿאַראַן נאָך אַ גרע: 
סערע מרידה קעגן דעם מצב גופא אין וועלכן דער מענטש געפינט זיך. 
נאָר יחידים קענען אויפנעמען און טראָגן אין זיך די דאָזיקע מרידה. 
מרדכי מאַזע איז געבענטשט מיטן כוח װאָס ער קען מורד זיין אויף 
זיין שטייגער. דער פּשוטער מענטש קען זיך אַנטקעגנשטעלן קעגן די 
קליינע עוולות װאָס ווערן באַגאַנגען קעגן אים. ס'איז אָבער פאַראַן 
אַ גרויסע עוולה װאָס מען מוז קעגן איר מורד זיין ; נאָר אין אַ רעװאָ- 
לוציאָנערער תקופה װוערט אויך די מאַסע גרייט צו צעברעכן די גייס- 
טיקע תפיסה, װאָס אין איר ווערט דער מענטש פאַרשפּאַרט צוליב זיין 
אָנגעהעריקייט צו אַ באַדריקטן סאָציאַלן קלאַס אָדער ווייל זיין דרך 
אין לעבן איז בכלל אַן אויסטערלישער און אַנדערש פון די פירונגען 
פון די אַנדערע, וי למשל, פון די ,גרינע? ייִדן אין נייעם אינדוס- 
טריעלן לאַנד אַמעריקע. 

מיר פילן דעריבער אין לייוויקס רעאַליסטישער דראַמע , שמאַטעס" 
די זעלביקע מאָטיוון װאָס מיר טרעפן-אָן אין זיין לירישער פּאָעזיע פון 
סאַמע אָנהייב. דער אימזאַש פון מענטשן אין תפיסה און פון אַ גע- 
פאנגענעם הינטער גראַטעס, אַפילו ווען ער איז כלומרשט אויף דער 
פריי, דער מאָטיוו האָט קיין מאָל ניט פאַרלאָזט די פּאַעטישע װעלט 
פון ה. לייוויק, 
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* 


אין שייכות מיט דער דראַמע ,שמאַטעס? -- איז אויפגעהיט גע" 


װאָרן אַן אינטערעסאַנטע קאָרעספּאָנדענץ צװישן ה. לייוויק און דעם 
ליטעראַטוריקריטיקער שמואל ניגער. דעם 15טן אױגוסט 1921 האָט 
ניגער געשריבן ה. לייוויקן א בריוו אין וועלכן ער פרעגט זיך אָן 
צווישן אַנדערן : 


מיין ליבער לייוויק, 

איך האָב געלייענט אין די צייטונגען אַז איר האָט פאַרי 
קויפט {מאָריסן שװאַרצן אַ פּיעסע. אין אַ מזלדיקער שעה! וי 
באַלד אַז איר ווערט אַ טעאַטער-מענטש, מוזט איר ווערן אָבער- 
גלויביש און האַלטן פון כלערליי סימנים אין גוטע אָדער שלעכ- 
טע שעהען. איז עס אַ נייע זאַך 1 מיין ,נייגעריקייט" איז, פאַר- 
שטייט זיך, זייער שטאַרק. 


דערויף האָט ה. לייוויק געענטפערט דעם 19טן אױגוסט: 
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מיין ליבער ניגער, 

יע, װי איר זעט, בין איך אַרײנגעקראָכן אין טעאַטער, זאָל 
עס הייסן, אַז עס ווערן מקוים אייערע רייד, אַז אין מיר זיצט אַ 
דראַמאַטורג ? איך ווייס ניט. קיין מחלוקת צווישן דיכטער און 
דראַמאַטורג פיל איך ניט אין זיך. עס איז אַ גרויס ניי פעלד װוּ 
מען קען פונאַנדערנעמען די הענט. און עס איז גוט, נאָך לאַנגע 
יאָרן שטיקן זיך, אַרױסהײבן דעם קאָפּ װוי פון אונטער אַ ואַ- 
סער און אַרײינקוקן אין פרעמדע לעבנס, װאָס זיינען דאָך סוף- 
כל-סוף אונדזער אַלעמענס לעבן. פאַר דער לעצטער צייט, אי 
בערהופּט, שטאַרקט זיך אין מיר די בענקשאַפט נאָך פרעמדע 
לעבנס, אַ בענקשאַפט און אַ הונגער. 

עס האָט מיך זייער שטאַרק אָנגעהױבן רעגן דאָס ייִדישע 
לעבן אין ניוײיאָרק און, איבערהױפּט, די איסט-סייד, און מיר 
װאָלט זיך זייער געװאָלט געשטאַלטיקן עס סיי אין פערזן און 
סיי, אויב עס װעט זיך מיר איינגעבן, אין דראַמע. די איצטיקע 
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דראַמע, װאָס איך האָב פאַרקויפט {מאָריס} שװאַרצן, רופט זיך 
,שמאַטעס?. איך האָב עס אָנגעשריבן אין פאַרלויף פונעם הייג- 
טיקן זומער. ס'איז אַ געשיכטע װאָס האָט מיך שוין פון לאַנג ‏ 
גערייצט און איך האָב אייך, דוכט זיך, דערציילט וועגן דעם. 

דאָס לעבן פון אונדזערע היגע אַלטע ייִדן, אונדזער אַלטער 
דור, װאָס לעבט אויס זיינע לעצטע טעג װאַלגערנדיק זיך אין 
שעפּער פון ,.רעגס" --שמאַטעס. די שטימונג, װאָס איך האָב 
דורכגעפירט אין דער פּיעסע, איז, אַז זיי זיינען אַליין שטיקלעך 
רעגס |שמאַטעסן, אָפּגעשניטענע מיט אַ שער און אונטערגע- 
װאָרפן אונטערן טיש. געווען אַמאָל בעלייבתים, מיוחסים אפשר, 
היינט ניט מער װי רעגס {שמאַטעסן. זיי ווילן זיך ראַטעװען 
און קענען ניט. בלייבט זיי צו אָננעמען באהבה, שטיין צונוים- 
געטוליעטע וי אַ סטאַדע שאָף אין דער צייט פון אַ שטורעם און 
וויסן, אַז דער שטורעם וועט זיך שוין קיין מאָל ניט ענדיקן. עס 
ואיזן אַ טרויעריקע מעשה, אָבער אַ רירנדיקע. דערצו קומט 
נאָך צו די באַציונג פון די קינדער, און די אײיגנאַרטיקע פאַרי 
פאַלנקייט זייערע אין אַזאַ שטאָט וי ניװ-יאָרק, 

איך ווייס ניט צי עס זיינען מיר געלונגען אַלע מענטשן פון 
דער פּיעסע, אָבער אַ פּאָר ייִדן זיינען אמת רירנדיק און טראַגיש, 
פאַר אַן אָנהײיב, פיל איך, איז דאָס גענוג. די זאַך איז אַ שטילע 
אָן רייסנדיקע עפעקטן. פּשוֹט. עס ווענדט זיך וי זי װעט גע- 
שפּילט וערן, און געשפּילט דאַרף זי ווערן אָן געשרייען און 
ליאַרעם, :הכנעהדיק און רויַק, 

איך האָב פאַרבראַכט אויסער ניװ-יאָרק אין אַ פיינעם װאַלד 
און דאָרט האָב איך עס געשריבן. אַ חוץ דעם, האָבנדיק גענוג 
צייט (איך בין אַ גאַנצן זומער אָן אַ באַשעפטיקונג), האָב איך 
אַפילו געטראַכט און איבערגעטראַכט וועגן זיך אַליין: װוּחין 
גיי איך און װוּהין זאָל איך גיין, איך מיין, אין באַצוג {שייכותן 
צו דיכטונג. די התראה װאָס איר האָט דערמאַנט, שרייבנדיק 
וועגן מיין ,קראַנקן צימער", האָב איך געהאַט אין מיין אייגע- 
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נער נשמה. פאַרשטייט זיך, עס איז ניט אַזױ לייכט צוקומען צו 
אַ פולשטענדיקער קלאָרקייט. איין זאַך אָבער איז מיר געװאָרן 
קלאָר : מען דאַרף צוגיין צום לעבן פּנים אל פּנים. און נאָך אַ 
זאַך פיל איך : אַלע אונדזערע וועגן פירן צום אונטערגאַנג, צום 
ייִדישן אונטערגאַנג. און דער קונץ איז: ניט צו פאַרצוייפלען, 
גיין בראַוו אַנטקעגן. און אונדזער גאַנצע פּאָעזיע פון אונדזערע 
אַלע פּאַעטן ביז היינט צו טאָג (אויך מיך אַרײינגערעכנט) איז 
אַ קינדערשפּיל אין אַ פאַרגלייך מיט דעם װאָס אונדז שטייט 
פאָר אין די נאָענטע קומענדיקע טעג. און מאָדנע איז אַלע מאָל 
ווען איך דערפיל אָט דעם געפיל, װאַכט אין מיר אויף אַזא 
פעסטע מוטיקייט. איך קען עס אַלײן ניט דערקלערן פון װאַנען 
דאָס קומט, 
א 


יחזקאל ליפשיץ, װאָס האָט צוגעגרייט די קאָרעספּאָנדענץ צווישן 


ה. לייוויק און שמואל ניגער פאַרן ,פּנקס פון דער ייִדישער ליטעראַטור 
און פּרעסע" 11, קאַמענטירט : 
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,די פּרעמיערע פון 'שמאַטעס! איז פאָרגעקומען אין ייִדישן 
קונסט-טעאַטער דינסטיק, דעם 6טן דעצעמבער 1921. די פּיעסע 
האָט באַלד שטאַרק אויסגענומען. ש. ניגער האָט געשריבן אין 
יטאָג' (25 דעצ' 1921). אַז ניט 'שמאַטעס' נאָר אַ שטיק מאָראַ- 
לישער גראַניט האָט געשוועבט פאַר מיינע אויגן, ווען איך בין 
אַװעק פון טעאַטער. ניט קיין טראַגעדיע פון אונטערגאַנג, נאָר 
פון אינעװײיניקסטן שטעלן זיך אַנטקעגן דעם אויסערלעכן אונ- 
טערגאַנג. ניט קיין שװואַכקײט פון אַ... יורד, נאָר די גבורה פון 
אַן אַלטן באַדראָטן שטאָלץ?. 

ודער קריטיקערן ב. ריווקין האָט אין 'די צייט' אַרומגע- 
רעדט 'לייוויקס סאַציאַל-פּאָעטישע דראַמע' און געהאַלטן אַז 
'עס איז צוגלייך אי אַ סאָציאַלע, אי אַ שטימונגס-דראַמע, אָבער 
פריער פון אַלץ אַ דראַמע, און דאָס איז דער ערשטער פריילע- 
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כער גרוס פון לייוויקס 'שמאַטעס!.. די 'שמאַטעס! זיינען פאַר 
דער פּראַקטישער בינע". 

שטאַרק געהאָלפן צו דעם גרויסן דערפאָלג פון דער פּיעסע 
האָט אב. קאַהאַן, דער רעדאַקטאָר פון ,פּאָרװוערטס", װאָס האָט 
אין זיין באַגײסטערטער רעצענזיע (דעם 14טן דעצ' 1921) גע- 
שריבן, אַז ,מען שפּילט |די פּיעסען פאָרלויפיק ניט אין די וויכ- 
טיקע טעאַטער-אָוונטן, נאָר אין מיטן-װאָך. איך בין מתפּלל צו 
דעם גאָט פון ערנסטער קונסט, אַז דער גרויסער עולם זאָל זיך 
אַ לאָז טאָן איר |זין זען און מען זאָל איר אַנאָנסירן אויף פריי- 
טיק, שבת און זונטיק". 

אַ װאָך שפּעטער שרייבט אב. קאַהאַן (,, פאָרװערטס", 22טן 

דעצ' 1921) אין ,נאָטיצן פון טעאַטער און מוזיק", אַז ,די פּיעסע 
האָט איינפאַך געמאַכט אַ סענסאַציע, און דעם פאָריקן דאָנער- 
שטיק איז געווען אן אַמתער ,פּאָגראָם" ביים טעאַטער, מען 
האָט געמוזט רופן פּאָליצײי אום צו האַלטן אין אָרדנונג דעם 
קראָוד ועולםן", 

דעם 10טן פּעברואַר האָט דער ,פאָרװערטס" אָפּנעדרוקט ה. 
לייוויקס לעבנסיגעשיכטע און פון 12טן ביזן 18טן פעברואַר -- 
די גאַנצע דראַמע , שמאַטעס?. דאָס איז אפשר געװען דאָס 
ערשטע מאָל אַז די צייטונג זאָל דרוקן אַ דראַמע. 


, די גאַלדענע קייט" פון י. ל. פּרץ 
י. ל. פּרץ, װאָס איז געווען דער פאָרויסגייער און גרויסער פּראָכעי 


מייסטער אין דער ייִדישער ליטעראַטוֹר, האָט געשריבן זיינע צויי 
דראַמאַטישע ווערק ,די גאָלדענע קייט" און , בינאַכט אויפן אַלטן 
מאַרק" אין אַ פּעריאָד פון זיין לעבן ווען ער האָט דורכגעלעבט גרויסע 
גייסטיקע שפּאַנונגען. מיר קענען דאָס בולט זען פון אַ בריוו וואָס ער 
האָט געשריבן צו ח. נ. ביאַליק אין וועלכן ער רעדט וועגן זיין געמיט- 
מצב, פּיץ שרייבט : 


איר װוּנדערט זיך, װאָס איך פרעג אייך אייער מיינונג וועגן 
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מיינע שאַפונגען. איר וועט זיך נאָך מער װוּנדערן, ווען איך 
װעל אייך פרעגן: זאָגט מיר, װאָס בין איך און ווער בין איך? 
איך בין אין שטענדיקן צווייפל. 
מיר דוכט זיך, אַז איך טו עפּעס, אַז איך האָב אַ מאָראַלישן 
צוועק, אַז איך פאַרלאַנג אין נאָמען פון אָט דעם מאָראַלישן 
צוועק -- אָבער ס'קומען אַנדערע און זאָגן מיר: גאָרנישט מיט 
גאָרנישט. דו האָסט זיך אַלײין ליב און דאָס אַלץ.. דו ביסט אַ 
שלעכטער מענטש און פאַרשאַפסט יסורים אַנדערע. 
און דאָס זאָגן די, וועמען איך האָב ליב... 
און װאָס זאָגט איר? 
איך ווייס נישט, צי איר קאַנט פאַרשטיין מיין גייסטיקן צו- 
שטאַנד. אויב יאָ -- באַרויִקט מיך, 
-- ענטפערט גלייך, מיט דער צווייטער פּאָסט -- און שרייבט 
אַ סך, 
אייער 
י. ל. פּרץ 
(איבערגעזעצט פון העברעיש) * 


אין אַ צווייטן בריוו צו ביאַליקן, דאַטירט אַן ערך 1906, װאַרפט 
פּרץ פאָר זיין גוטן פריינד למאַי יענער האָט אים ניט געענטפערט. 

אין תוך איז ביאַליק געווען פון די געציילטע מענטשן װאָס פּרץ 
האָט פון זיי געהאַלטן. זיין מיינונג וועגן שלום-עליכמס ווערק איז ניט 
געווען קיין געהויבענע. ער האָט אים פאַלש פאַרשטאַנען וי אַ סאַטי 
ריקער, אַ שרייבער װאָס דעקט-אויף די רויקייטן און לעכערלעכקייטן 
אין ייִדישן לעבן. וועגן מענדעלע מוכריספרים האָט זיך י. ל. פּרץ 
ערשט דערװוּסט פון אַ פּוילישער איבערזעצונג. אין די שפּעטערדיקע 
יאָרן האָבן זיי זיך דערנענטערט איינער צום אַנדערן. 

בעת אין זיינע דערציילונגען פילט מען פּרצעס קוק אויפן לעבן 
װאָס איז קלאָר אויסגעפורעמט און מע פילט די קינסטלערישע כוונה, 


* נחמן מייזיל, בריוו און רעדעס פון י. ל. פּרץ, ניו-יאָרק, זו' 2277226, 
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דעקן די דראַמעס אויף אַ מין ידעראַנאַנד צווישן די פאַרשיידענע 
פּסיכישע כוחות װאָס ווירקן אין פּרצעס גייסטיקן לעבן. צו מאָל װוּג" 
דערט איר זיך, הינטער וועמענס געשטאַלט פּרץ ,פאַרשטעלט זיך. 
דאָס איז באַזונדער קענטיק אין דער דראַמע בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרק. 
אין תוך דריקט פרץ אויס אין די דערציילונגען װאָס ער האָט גע- 
שריבן אין דער אַזױ גערופענער סאָציאַלער תקופה פון זיין שרייבן אַ 
דורכאויס אָפּטימיסטישן קוק אויפן לעבן, די סאָציאַלע ווירקלעכקייט קען 
פאַרדאַרבן דעם מענטשן, אָפּטײיטן אין אים די געפילן פון מיטלייך 
צום נאָענטסטן, אָנפילן זיין האַרץ מיט ביטערניש און גאווה. דער 
מענטש קען אויך זיין בלינד צום שווערן לעבן, צו די יסורים פון זיינע 
נאָענטסטע. מענדל בריינעס, למשל, פאַרשטײיט לגמרי ניט דאָס שווערע 
לעבן און די ביטערע מערכה פון זיין פרוי. אין באָנטשע שווייג קומט 
צום אויסדרוק דער געדאַנק, אַז ווען דער אומגליקלעכער באָנטשע 
װאָלט ניט געווען קיין שווייגער, ווען ער װאָלט נאָר אויפגעהויבן זיין 
קול קעגן די עוולות, װאָס מ'איז קעגן אים באַגאַנגען, װאָלט זיין גע- 
שריי דערהערט געװאָרן אין די העכסטע הימלען. דאָס איז דער אָפּי 
טימיסטישער גלויבן פון אַ רעװאָלוציאָנערער תקופה, װאָס גלייבט אַז 
דער מענטש קען מתקן זיין די וועלט, אַז ער מוז אויפהייבן דעם קול 
פון פּראָטעסט, אַז אַלע באָנטשעס טראָגן אויף זיך אַ גרויסן חטא פאַרן 
שווייגן. 

די בולטקייט פון דעם דאָזיקן קוק זעט מען ערשט קלאָר ווען מע 
פאַרגלייכט פּרצעס קלאַסישע דערציילונג מיט י. באַשעװיסעס באַרימט 
געװאָרענע דערציילונג גימפּל תם. מע זעט דעם גרויסן פּעסימיזם װאָס 
באַהערשט אונדזער היינטיקע תקופה און אויך אַ סך שאַפונגען פון די 
גרויסע מייסטערס פון דער װעלט-ליטעראַטור. דער עיקרישטריך פון 
גימפּל תם אין װאָס ער װוערט כסדר גענארט. זיין ווייב נאַרט אים, 
די נאָענטסטע מענטשן מאַכן פון אים חוזק און נאַָרן אים, אַפילו דעם 
רבס טאָכטער מאַכט אים צום נאַר, אָבער גימפּל איז גאָר ניט אַזױ 
סתם אַ תם. דער הײינטיקער מענטש װערט גענאַרט. װאָס װעט העלפן 
אַז גימפּל װעט אויפהייבן זיין קול 1 ס'איז קיין תרופה ניטאָ, 
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אין פּרצעס דראַמעס איז שוין פאַראַן, װי שפּעטער ביי ה. לייוויקן, 
די טראַגישע וויזיע פון לעבן. פון איין זייט, די בענקשאַפט נאָכן שבת" 
שבתון װאָס שטעקט נאָך אין דער אַלטער ייִדישער טראַדיציע. פון 
דער אַנדערער זייט, װי מיר זעען דאָס אין דער דראַמע , די גאָלדענע 
קייט", מוז די אַלטע וועלט חרוב וערן, כדי די שבתיוםיטובדיקע 
ייִדן זאָלן קענען גיין צום כסא-הכבוד, 


* 


י. ל. פּרצעס דראַמע ,די גאָלדענע קייטיי פאַרמאָגט אַ קלאָר אויפ- 
געבויטע סטרוקטור : צום װינציקסטן מוז מען די סטרוקטור אויפקלערן 
צו פאַרשטיין דעם דראַמאַטורגס כוונה און דערגרייכונגען. אין הינטער- 
גרונט איז אַלע מאָל פאַראַן דער עולם: אַלטע און יונגע חסידים, א 
ייִשובדיק, ווייבער אין עזרתינשים, ישראל דער גבאי ראשון, װאָס ער 
געהערט אויך צו זייער וועלט, אויך יחידים אָנגערופן ביים נאָמען װוי 
למך, בייניש, אַברהם -- זיי געהערן אַלע צו דער קאַטעגאָריע װאָס פּרץ 
רופט ,עולם". זיי זיינען ניט קיין כאַראַקטער-פּערסאַנאַזשן װי אין אַ 
רעאַליסטישער דראַמע. זיי װואַרפן אַריין אַ װואָרט דאָ און דאָרט אָדער 
זיי פאַרציילן עפּעס. פון זיי געפינען מיר אויס װאָס עס קומט פאָר אין 
רבינס הויף, למשל, די אויפרעגונג צװוישן די חסידים װאָס זיינען גע- 
קומען צום רבין און ער נעמט זי ניט אויף, זיי פאַרשטייען ניט דעם 
צדיקס עצבות און אויך זיין מרידה. אַזױ הערן מיר פון ,עולם" (אין 
דער דראַמע אָנגערופן ,אַנדערע"): ,דער עולם בעט, / דער עולם 
פאַלט אויפן פּנים פאַר שרעק.. / האָט רחמנות, / האָט רחמנות, רבי, 
אויפן עולם". 

לגבי דעם ,עולם", וי אַ קאַטעגאָריע, שטייען דריי דראַמאַטישע גע- 
שטאַלטן: רב שלמה, רב פּנחס און רב משה. יעדער איינער פון אַן 
אַנדער גייסטיקן און אידעישן שטעף באַשאַפן. דריי חסידישע רביים, 
דריי דורות פון דער ,גאָלדענער קייט" אין חסידות. 

רב שלמה איז דער עלטסטער פון זיי. ער שטעלט מיט זיך פאַר 
אפשר די סאַמע דערהייבנסטע דראַמאַטישע פיגור אין פּרצעס שאַפן 
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רב שלמה איז מסתמא אַ מין , פּערסאָנאַ דראַמאַטיס? פאַר פּרצן און פאַר 
פרצעס טראַגישער וויזיע פון ייִדישן לעבן און אויך פון דער מוראדי- 
קער צייט װאָס ער האָט פאָרויסגעפילט, אַז זי װעט קומען: סאיז 
אפשר אויך פרצעס , מרידה? 

רב שלמה ווייסט אַז ,צווישן טוט און לעבן װאַקלט זיך אַ וועלט. / 
אַ וועלט זינקט אין מרה שחורה אַרײן, אַ וועלט וי 

דער סימבאָלישער אַקט פון צדיקס מרידה באַשטײט דערין אַז 
הגם עס איז שבת-צו-נאַכטס וועט ער קיין הבדלח ניט מאַכן. 

רב שלמהס מאָנאָלאָג איז געװאָרן איינער פון די באַליבטסטע און 
אָפּט ציטירטע מאָנאָלאָגן אין דער ייִדישער דיכטונג. ס'איז אפשׂר 
פּרצעס העכסטע פּאָעטישע דערגרייכונג, 

,שבת זאָל זיין, שבת. / מיט צװאַנגען האַלט איך שבת איין. / 
נישט געפּקסנט, נישט געשטראָפט !... / חרוב זאָל ווערן די וועלט ! און 
מיר -- מיר שבתדיקע, מיר יום-טובדיקע ייַדן, וועלן איבער אירע 
חורבות גיין...*" מיר ווערן עמאָציאָנעל באַװירקט און דערשטוינט פון 
רב שלמהס גרויסער גייסטיקער מרידה. דאָס איז אַ מרידה קעגן דעם 
סדריהעולם, אַ מרידה װאָס האָט אויך באַזעלט פּרצן און פּרצעס דור. 
דאָ װירקט די בענקשאַפט נאָך דעם אײיביקן שבת, װאָס אין איינגע- 
װאָרצלט אין דער ייִדישער טראַדיציע פון דור-דורות. עס האָט אָבער 
אויך געקלונגען דורכאויס מאָדערן. אַװודאי ווייסן מיר, אַז דאָס חסידות 
פון בעלישם האָט שלום געמאַכט מיט די קליינע װאַכעדיקע זאָרגן 
פון מענטשן און ניט גענומען פאַר אומגוט דעם עול פון װאָכעדיקע 
און פּראָסטע דאגות. י. ל. פּרץ אין זיין פּראָזע האָט געזען שיינקייט 
אויך ביי די װאָס דער גורל האָט זיי באַשערט צו האָרעװאַניע און 
לייד, וי אין זיינע דערציילונגען ,שלום-בית", , אין אַ קעלערישטוב" 
א"אַ. 

מיר פאַרמאָגן בכן אין פּרצעס פּאָעטישער דראַמע אַ נייע ווענדונג 
-- גרויסע געשטאַלטן, און אידעען װאָס רודערן אונדז אויף, די רייכע 
אידעלשע אָנגעלאָדנקײט, װאָס קלינגט צו מאָל מאָדערן אין פּרצעס 
אייגענעם אופן פון אויפנעמען אין יענער צייט חסידות: ס'איז חסידות 
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צונויפגעשמאָלצן מיט אינדיװוידואַליזם און הומאַניזם פון אָנהייב 
צװאַנציקסטן יאָרהונדערס; נאָר אַזױ קענען מיר פאַרשטיין רב שלמהס 
ווערטער : 


און מיר בעטן נישט, -- 

און מיר בעטלען נישט, 

גרויסע שטאָלצע ייַדן זיינען מיר -- 
זדע אַברהם.. יצחק, ויעקב!. 
לענגער װאַרטן נישט געקאָנט ! 

שיר השירים זינגען מיר, 

זינגענדיק און טאַנצנדיק גײען מיר". 


דער געדאַנק פון ,לענגער װאַרטן נישט געקאָנט? איז דער תמצית 
פון אַלע מאָדערנע נאַציאָנאַלע און סאָציאַל-רעװאָלוציאָנערע באַװעגונ" 
גען ביי ייִדן אין אָנהייב צװאַנציקסטן יאָרהונדערט. ס'איז אַן אַנדער 
דרך אין חסידות, דער אַלטער דרך שטיצט זיך אויף די באַגריפן פון 
שמחה, התלהבות אָבער אויך שפלות, הכנעה פאַרן בורא-עולם. קיין 
שום ברעקל שפלות איז ניטאָ אין די בונטאַרישע רייד פונעם צדיק רב 
שלמה. י. ל. פּרץ האָט חסידות דערנענטערט צו דער אידעען-וועלט פון 
אַ רעװאָלוציאָנערער עפּאָכע אין דער געשיכטע פון מזרח-אײיראָפּעישן 
ייִדנטום אין אונדזער אייגענעם יאָרהונדערט, | 

די מרידה פון רב שלמהן דיערט אָבער ניט לאַנג. זיין זון רב 
פּנחס מאַכט הבדלה און דער גבאי ראשון רב ישראל רופט אס ,גוט 
װאָך !" 

די איינע צוויי װוערטער פון גבאי רֹאשון, װאָס ער איז אין תוך 
דער רעפּרעזענטאַנט פון ,עולם" -- מאַכן צונישט די מרידה פונעם 
צדיק הדור ר' שלמהן פון דער , גאַלדענער קייט". 

דער , שװואַרצער" פּנחס, ר' שלמהס זון, גיט נאָך די באַדערפענישן 
פון עולם אוֹן מאַכט הבדלה. און דער גבאי ראשון -- זאָנט שוין צו 
אים ,זעצט זיך, רבי". 
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רב ישראל טוט עס ווייל וי ער זאָגט: 


,דער עולם האָט געבעטן 
דער עולם האָט פאַרלאַנגט. 
געהײיסן האָט דער עולם"". 


און די גאָר עלטסטע פון עולם, די ישישים פון רבינס הויף גיבן 
צו: ,רב פּנחס, רב פּנחס"... ס'הייסט ער איז איצט דער רבי. 

נאָר אויך ר' פּנחס שטייט ניט דורכאויס אויפן צד פון עולם, ער 
איז ניט קיין פולע פאַרלייקעננונג פון רב שלמהס אַקט צו זיין גרייט 
מוסר נפש צו זיין זיך, אַפּילן ווען די וועלט װעט חרוב װערן... פאַראַן 
אין אים וי אַ ניצוץ פון רב שלמהן. אין ר' פּנחסן לעבט אַ מאָ- 


ראַלישע שטרענגקייט, נאָך מער וי ביי רב שלמה, נאָר אָן זיין מלכות- 
דיקער גייסטיקייט... אויך אים װאַרפט מען פאָר און דווקא אים : 


גמיט שרעק זײט איר געקומען, 
מיט שרעק וװעט איר גײן. 
מיט שרעק איז געפלאַסטערט איער וועג"". 


לגבי ר' פּנחסעס מאָראַלישער שטרענגקייט איז רב שלמה געוען 
כולו גוטס. ער האָט אַפילו די רשעים אין גיהנום ניט געװאָלט צוריק- 
שיקן, 

נאָר ער איז דער רעפּרעזענטאַנט פון צווייטן דור אין ,די גאָל- 
דענע קייט" ? אויך ער, רב פּנחס, שטייט אַנטקעגן און ניט מיטן ציבור 
ד"ה ,עולם". ‏ - 

קיינער פון די גרויסע צדיקים קען ניט פאַרווירקלעכן זיין כוונה, 
זיין אמונה אין דעם איין אַקט װאָס שטייגט בפירוש אַריבער די טבע 
פון דער וועלט וי דער בורא עולם האָט זי באַשאַפן, דער אייבערש- 
טער האָט באַשאַפן ניט נאָר דעם טאָג פון שבת, נאָר אויך די װאָכע- 
דיקע טעג פאַרן מענטשן, װאָס אויך אין זיי מוז ער מקיים זיין כל" 
ערליי מצוות און זיינע װאָכיקע מענטשלעכע התחייבותן, הן די פון 
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שבין אָדם לחברו און הן די פון שבין אָדם למקום. ר' שלמה וויל 
ברענגען אײביקן שבת -- דעם גרויסן שבתישבתון, אָבער די סכנה 
איז גרויס, אַז ער איז עלול חרוב צו מאַכן די וועלט. רב פּנחס אָדער 
דער , שװאַרצער" פּנחס װויל: ,איין גאָט און איין ייד זאָל זיין, נאָר 
מיט מסירת נפש, מיט קידוש השם?".. ער ויל ניט קיין ציבור, פאַר 
אים װאָלט געווען גענוג , איין געטרייער װאַסער-טרעגער און מיט אַלע 
זיינע גרייזן זאָל ער תהילים שרייען? 

סוף כל סוף ווערט ,די גאָלדענע קייט" אויפגעהיט ניט פון די 
גדולייהדור, די רבייַשע , דינאַסטיעס", נאָר פון דעם װאָכעדיקן גבאי 
ראשון -- און דעם ואָכעדיקן רבין רב יונתן. אויך ער געהערט צום 
עולם -- ניט אומזיסט הייסט דער גבאי-ראשון ישרא?ל, ער איז אַ 
מין רעפּרעזענטאַנט פון קאָלעקטיון ייִדישן באַגער צו לעבן אָן די 
גרויסע חידושים, נאָר װי דער ייִדישער שטייגער איז מקדמונים: לעבן 
מיט יסורים, אַפילו אַריבערטראָגן שווערע דאגות פון פּרנסה און פאַר- 
טראָגן עוולות און קענען אויך פאַרטראָגן דאָס רישעות װאָס אין דער 
וועלט איז פאַראַן,. דער בראַצלאַװער האָט אין זיין לעבן אויף דעם 
שטייגער זיך נוהג געווען. דאָס איז אויך געווען דער דרך פון בעל- 
שם-טוב, 

דער אמתער, הגם ניט דראַמאַטישער, פינאַל פון דער דראַמע איז 
דער פראַגמענט ווען יונתן ווערט רבי. 


= 


הינטער וועמען שטייט אין דער דראַמע דער אױטאָר אַלײן, י. ל. 
פּרץ? אין תוך דוכט זיך אונדז אויס, אַז מיר הערן זיין אומרויק קול 
אין יעדן פון די פּערסאַנאַזשן. דערפאַר האָט ער אויסגעקליבן די 
דראַמאַטישע ד"ה דיאַלאָגישע פאָרעם. אין , די גאָלדענע קייט" קומט 
פאָר אַ מין דיאַלאָג צװישן די פאַרשיידענע תקופות און דעות אין 
פּרצעס שעפעריש לעבן, ער האָט יעדן פון די פּראָטאַגאָניסטן אין דער 
פּאָעטישער דראַמע געגעבן זיין רעכט, ניט נאָר דעם צדיק הדור רב 
שלמהן, נאָר אַפילו דעם ,שוואַרצן" פּנחס, װאָס ברענגט אַריין די 
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,װאָך" און צעשטערט דעם צדיקס גרויסע כוונה דורך מאַכן הבדלח; 
אויך אים האָט פּרץ באַשאָנקען מיט דער קראַפט פון זיין פאַרבענקט 
און אומרויק האַרץ: נאָר די גרעסטע איבערראַשונג אין װאָס י. ל. 
פּרץ האָט געפונען גענוג עשירות פון מחשבה און געפיל צו געבן דעם 
װאָכעדיקן שליח פון עולם -- ר' ישראלן, -- װאָס רעדט דווקא וועגן 
דעם כוח פון ייִדישן ציבור און דאָס הייסט פון דער אומה וי אַן 
אײיביקן קנין, װאָס שטייט העכער וי די איבערמענטשלעכע שטרע- 
בונגען פון יחידים. װאָס זאָגט רב ישראל וועגן ,עולם"? 


;און יעדער אײנציקער פון עולם 
איז -- אַ יַך! 

און איטלעכער יַך האָט אַ פינטעלע, 
אַ פינקעלע אין האַרץ! 

גײט מען אין חושך אַרום, 

קומט מען זיך אָבער צוזאַמען, 
באַהעפט מען זיך, 

נעמען זיך צונויף די פינטעלעך, 
פלאַקערן אויף די פינקעלעך". 


די קאָלעקטיווע אַחריות פאַרן קיום פון יידישן לעבן האָט פּרץ 
אַרויפגעלײיגט אויפן פאָלק װי אַ ציבור -- די אומה אין דער טרעגער 
און פאַרווירקלעכער פון אַלע גרויסע באַפרייערישע חדונות 





* די דראַמאַטישע האַנדלונג האָט געפאָדערט ער זאָל צוגעבן די פיר שורות: 
, און שמעלצן זיך צוזאַמען אויף אַ זון / אויף אַ גרויסער זון / אויף דער קרוין 
צום צדיקס קאָפּ". 
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ד"ר חיים זשיטלאַװווסקי און די פּראָבלעם 
, יִלֵר און מענטש" 


ערשטער טייל 


עס איז אָפט מאָל נייטיק אין געזעלשאַפּטלעכן לעבן זיך אומי 
צוקערן פון צייט צו צייט צו אַלטע פּראָבלעמען און מיינונגסיפאַרי 
שיידנקייטן } אַזאַ פּראָבלעם איז, אַ שטייגער, די אַנטיטעזע, וועלכע 
מען האָט אַ מאָל געזען אין די באַגריפן ,ייד" און , מענטש". 

דער דור, װאָס האָט די פּראָבלעם פון דאָס ניי אויפגעהויבן, אין 
געווען דער דור פן סוףיניינצנטן און אָנהײביצװאַנציקסטן יאָר-י 
הונדערט. יענער דור האָט עס געלייגט דעם פונדאַמענט פאַר אונדזער 
היינטיקן געזעלשאַפטלעכן לעבן, סיי פאַר די סאָציאַלע און סיי פאַר 
די נאַציאָנאַלע באַװעגונגען. די מענטשן פון דעם דור האָבן די שייכות 
פון זייער מענטשלעכקייט און ייִדישקייט דורכגעלבט וי אַ גרויסן 
נשמה-קאָנפליקט און װי אַ לעבנסיסתירה: ערשט שפּעטער איז באַ- 
שאַפן געװאָרן דער לאָגישער אַנאַליז, װאָס איז צום שאַרפסטן געקומען 
צום אויסדרוק ביי אַ ריי דענקער, באַזונדערס -- ביי שמעון דובנאָוו 
און ביי ד"ר חיים זשיטלאַװסקי. 

זשיטלאָווסקי האָט די פּראָבלעם אַנאַליזירט פילאָסאָפיש און דובנאָוו 
היסטאָריש, װוי אַ גרונט-פּראָבלעם פון ייִדישן באַװוּסטזיין. אין תוך 
אָבער האָט יעדע געזעלשאַפטלעכע באַוועגונג ביי ייִדֹן געגעבן דעם 
פּראַקטישן ענטפער, דער ציוניזם, די סאַציאַליסטישע באַוועגונג, דער 
פאָלקיזם. עס קען זיין, אַז דער פּראַקטישער, פּאָליטישער און סאָציאַלער 
ענטפער האָט היסטאָריש פאַרמאָגט מער ווערט און עס קען זיין, פאַר- 
קערט, אַז גראָד אין די פאַראייניקטע שטאַטן און קאַנאַדע איז נייטיק 
געווען ניט בלויז אַ געזעלשאַפּטלעך-פּאָליטישער ענטפער פאַרן כלל, 
נאָר אַן עטיש-פילאָסאָפישער פאַרן יחיד. 
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| דאָ, אין די פאַראייניקטע שטאַטן, אין דאָס ייִדישע כללילעבן 
אַ לאַנגע צייט אַטאָמיזירט געװאָרן, גראָד דאָ האָט געהאַט אַזאַ שליטה 
דער קאָסמאָפּאָליטיזם. דאָ האָט דער ייִדישער יחיד געדאַרפט פאַרי 
ענטפערן פאַר זיין געוויסן, צי װעט חלילה גאָרניט געמינערט װערן 
פון זיין מענטשלעקייט, אויב ער בלייבט געטריי ייִדישע נאַציאָנאַלע 
אַספּיראַציעס און אידעאַלן. דאָ האָט דער נר תמיד געברענט צום 
שװואַכסטן און אָפּט געצאַנקט. דער ייִדישער מענטש האָט זיך דאָ 
געראַנגלט, ניט וויסנדיק, אַז היסטאָריש איז אונדז באַשערט דאָ אויפ- 
צושטעלן אַ געצעלט פאַר אונדזער פאָלק. דער ייִדישער ,נאַציאָנאַל- 
געפיל? האָט אויף דער אַמעריקאַנער ערד אויך אָפט מאָל אויפגע- 
לויכטן צום העלסטן, װי, למשל, ביי מאָריס ראָזענפעלדן, ביי יהואשן 
און אברהם ליעסינען. 
צי האָט מען זיך אין דער אימיגראַנטישער מאַסע צו פיל איג- 
טערעסירט מיט דער חקירה ועגן ייִד און מענטש1 מען מון זאָגן 
אַז אַ סך מער װי עס איז איצט מעגלעך צו גלייבן. אין אָנהייב 20טן 
יאָרהונדערט קומט פאָר אַן איבערבראָך אין די הערצער און מוחות פון 
אַ דור ייַדן. איבערװאַנדערונג, אַ נייער שטיגער לעב די נייע 
באַגריפן פון דער ויסנשאַפט, װאָס זיינען אַריינגעדרונגען צװישן 
דער ייִדישער מאַסע, דער סאָציאַלער קאַמף ברענגען אַרײן אַן אויפ- 
רודערונג אין די נשמות פון צענדליקער און צענדליקער טױזנטער 
מענטשן. די אויפרודערונג האָט עד היום ניט אויפגעהערט. 
איך האָב אָפט דאָס געפיל, אַז אין די אַנגלאָיסאַקסישע לענדער 
ווערט די פּראָבלעם ייִד און מענטש, אַ האַמלעטישע פּראַגע פון ,זיין 
אָדער ניט זיין". היינט פאַרמאָגט די פּראָבלעם אַן אַנדער מאָטײ 
ווירונג ; דעמאָלט איז עס געווען אַ מאָראַלישיגעזעלשאַפטעכע פראַגע, 
װאָס האָט אַן ערך געקענט אַזױ קלינגען: צי מעג איך בלייבן ביי מיין 
ייִדישער ,אָפּגעזונדערטקייט? און ,באַזונדערקייט?, בעת די װעלט 
גייט צו איר גרויסער פאַרברידערונג און פאָרשריט, בעת אַלע פעלקער 
ווערן צונויפגעשמאָלצן און עס װערט געשאַפן איין װעלטקולטור? 
סוף 19טן י"ה האָט מען באמת געהאָפט, אַז אַלע מחיצות װעלן באַלך 
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ווערן אָפּגעשאַפן : די נאַציאָנאַלע, די סאָציאַלע און אינטעלעקטועלע. 
די צעטיילונג אויף קלאַסן איז פאַרן קאָסמאָפּאָליט געווען דער מער 
בולטער פאַקטאָר װוי די צעטיילונג אויף פעלקער. ער איז אַלײן געווען 
אַ מיליטאַנטישער קעמפער קעגן קלאַסן-באַדריקונג, 

היינט, אין טעג פון אויסגלייכונג און קאָנפאָרמיזם, איז די פּראָב- 
לעם פון ייִדישן יחיד מער אַ פּסיכאָלאָגיש-מאָראַלישע: וויפל כוח האָב 
איך צו בלייבן אין מיין ייִדישער אַלײנקײט, בלייבן אַנדערש װי מין 
נאָענטסטער? װי פיל פון מיין ייִדישער אַנדערשקײט װיל איך אפ 
דעקן, מעג זי זיין פאַר מיר וי חשוב און טײער? יי האָב איך כוח 
צן טראָגן דעם עול מלכות שמים? 
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די פאָרמול פון דער השכלה ,זי אַ מענטש מיט מענטשן גלייך 
אין גאַס און בלייב אַ ייַד אין דער היים" איז פאַר ד"ר זשיטלאָווסקין 
ניט געווען צופרידנשטעלנדיק. וי אַ רעװאָלוציאָנער, האָט ער געזען 
צום וװינציקסטנס אין זיין יוגנט, װייניק חשיבות אין די קאַטע- 
גאָריעס היים, משפּחה, שטייגער; ער האָט געזען בעיקר די ,גאַס, 
דאָס הייסט, דאָס פּאָליטישע און געזעלשאַפטלעכע לעבן. זשיטלאָווסקי 
האָט געזען אין דער פאָרמול פון דער השכלה דערונטערדיקייט און 
געפאַלנקײט. ,סטייטש, זאָגט ער, מיט מענטש מעגט איר פראַנק און 
פריי שטאָלצירן אין דער אָפענער גאַס: מיט ייד דאַרפט איר זיך 
שטיקן אין דער פאַרבאָרגענער היים". זיין טענה איז אַזאַ: ,איר קאָנט 
דעם מענטשנס נשמה ניט פונאַנדעררייסן אויף צווייען און איין האַלבע 
לאָזן שפּאַצירן אין גאַס, די אַנדערע העלפט אָבער צווינגען זיך צו 
באַהאַלטן אין דער היים.." מיר, װאָס לעבן אין אַ דור מיט מער 
צעריסנקייט פון דער נשמה, מיטן אומרויקן באַװוּסטזײין פון אַ סך 
סתירות, װאָס מען קען ניט אויסגלייכן, האָבן ניט דאָס הארץ פאַר אַזאַ 
האַרבקייט אין דער קריטיק. מיר האַלטן אפשר מער פון דעם חסידישן 
זאָג, אַז ס'איז ניטאָ קיין גאַנצערע זאַך, װי אַ צעבראָכן ייִדיש האַרץ; 
וי אַ צעבראָכן מענטשלעך האַרץ, װאָלטן מיר אַלײין אפשר צוגעגעבן ; 
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אונדז פעלט די פאַרריסנקייט, מיר פילן די גרעסערע אַחריות; אונד- 
זער דור האָט איבערגעלעבט גרויזאַמערע צייטן צו קאָנען אויסרופן 
רעטאָריש, וי זשיטלאָװוסקי האָט עס בשעתו געטאָן: 


,ממה נפשך ! איז ,ייד" אַ בעסערע זאַך איידער , מענטש? -- איז 
דער אַלטער יהודה הלוי געווען גערעכט, אַז ייד-זיין איז די העכסטע 
מדרגה פון מענטש-זיין, אָדער נאָך מער: האָבן אונדזערע חסידישע 
פאָטערס און זיידעס געטראָפן דעם אמת, ווען זיי האָבן געמיינט, אַז 
ייִד-זיין איז אַ הייליקע זאַך, -- איז דעמאָלט אונדזער חוב צו זיין 
אַ ייִד ניט נאָר אין דער היים, נאָר אומעטום אין דער גאַנצער וועלט. 
און ווען אַפילו ייַד-זיין זאָל אונדז ברענגען די ערגסטע צרות און 
רדיפות, טאָרן מיר אים דעמאָלט פון קיינעם ניט באַהאַלטן, מוזן מיר 
אויסשטיין אַלץ װאָס עס זאָל ניט אױספאַלן צוליב אים אויף אונדזער 
גורל. קיין קרבן טאָר ניט זיין שווער פאַר אַ זאַך, װאָס דאַרף אַװעק- 
געשטעלט ווערן -- גאָר אַ קלייניקייט -- העכער איידער דער מענטש!". 


דער דאָזיקער עקסטרעמער אני-מאַמין, מוזן מיר זאָגן, איז ניט קיין 
טראַדיציאָנעל-ייַדישער, נאָר א רעװאַלוציאָנער-אינדיווידועלער! דער 
,ספר-חסידים", למשל, װאָס איז פאַרפאַסט געװאָרן אין מיטלאַלטער, 
אין דער צייט פון די קרייצצוגן, און לערנט ייַדן װי צו שטאַרבן אויף 
קידושיהשם פאַר זייער אמונה, פאָדערט ניט פון זיי אומצוקומען פאַרן 
רעכט עפנטלעך אָפּצוהיטן זייער גלויבן. פאַראַן צייטן ווען ייִדן מוזן 
מקיים זיין די מצוות אין די פיר ווענט פון דער היים, אַפילו אין 
באַהעלטעניש. כמשך פון הונדערטער יאָרן האָבן ייִדן, למשל, אָפּגעהיט 
ייַדישקייט הינטער די ווענט פון געטאָ-מױערן. ייִדן האָבן געװוּסט, אַז 
קיין שום רשעות װעט ניט דויערן אייביק, דערויף זיינען זיי געווען 
מאמינים, פרומע און גלױביקע ייִדן. 

דער ספר-חסידים ווייס פון קאָלעקטיוער אַחריות. ווען רוצחים 
רינגלען אַרום א ייִדישן ייָשׂוב און זאָגן צו דער עדה ייִדן: גיט אונדו 
אַרױס איינעם פון אייך און מיר װועלן אים טױטן, דערפאַר װעלן אַלע 
איבעריקע בלייבן לעבן, קאָנען ייִדן אַזאַ תנאַי ניט אָננעמען. זיי מוזן 
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ענטפערן : מיר װעלן בעסער אַלע אומקומען איידער אַרױסגעבן איינעם 
פון אוגדז. 


אין אַנדערע פאַלן האָבן ייִדן אָפּגעהיט דאָס געבאָט פון פּקוחינפש 
און געשוינט דאָס לעבן פון יחידים און אַװדאי פון אַ גאַנצער עדה 
ייִדן. װאָס הייסט ,ברענגען אויף זיך די ערגסטע צרות און רדיפות ?7 
ס'איז עפּעס אַ קלייניקייט? הינטער דעם שטעקט ניט קיין איבערמאָס 
פון אַחריות, װאָלטן געזאָגט טראַדיציאָנעלע ייַדן, נאָר אַ קנאַפּקײט פון 
ייִדישער אַחריות לגבי דעם כלל. וועלכע גדולי הדור האָבן דאָס אַ מאָל 
געפאָדערט ? זיי האָבן עס ניט געקאָנט פאָדערן, ווייל עס האָט זי 
געפעלט יענער פּסיכאָלאָגישער שטריך. װאָס איז אויפגעקומען ערשט 
נאָך דער פראַנצויזישער רעװאָלוציע אין אײיראָפּע: דער האָנער, סײ 
דער נאַציאָנאַלער, באַזונדערס דער יחידישער: צו דעם איז נאָך צוגע- 
קומען: דער באַװוּסטזײן פון אַן עפנטלעך לעבן װי אַן אַרענע אױף 
וועלכער עס דאַרפן קומען צום אויסדרוק אַלע מענטשלעכע מעשים אן 
מעשים-טובים. די שטוב, דער ביתימדרש, די חברה, די אייגענע יידישע 
גאַס איז במשך פון הונדערטער יאָרן געװאָרן פאַרן ייִדן גענוג אָפּצױי 
היטן זיין ייִדישקייט און פירן אַ פּשוט מענטשלעך לעבן ייַדן האָבן 
ניט אָנערקענט די מאָראַלישע ממשלה פון דער גרױיסער װעלט און 
ממילא ניט געפילט זיך הכנעהדיק און געפאַלן װען די גרויסע וועלט 
ראָט זייער גלייכקייט ניט אָנערקענט. 


ערשט די פראַנצויזישע רעװאָלוציע האָט אַרויסגערופן ביי שיכטן 
פון ייִדישן פאָלק דעם באַגער נאָך עמאַנציפּאַציע און דערמיט געשטעלט 
פאַר דער מאָס פון חשיבות די געזעלשאַפטלעכע און רעכטלעכע אָנער- 
קענונג, װאָס מיר קאָנען באַקומען פון די מיטבירגער. חשוב איז דאָס 
װאָס ביי אַלעמען איז חשוב, ואָס די גרויסע געזעלשאַטפטלעכקײט 
אָנערקענט פאַר פּשוט. אין דער ערשטער תקופה פון אַסימילאַציע, ווען 
די פירנדיקע אידעע איז געווען קאָסמאָפּאָליטיזם, די הערשאַפט פון 
איין מערב-אײיראָפּעיַשער ציװויליזאַציע, האָט עס באַטײט דאָס פולע 
צונויפגיסן זיך פון ייִדן מיט די אַרומיקע קולטוריפעלקער. שפּעטער, 
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סוף 19טן י"ה, ווען עס האָבן גענומען אויפקומען נאַציאַנאָלע סענטי- 
מענטן, רייסט זיך דורך אַ צװוייטע עקסטרעמע פאָרעם: ייִדישקייט 
װעט האָבן אַ קיום נאָר בתנאי עס זֹאָל האָבן עפנטלעכע רעכט און 
געזיכערטקייט ; מלכות זאָל עס אָנערקענען, די גרויסע וװעלט זאָל עס 
אָנערקענען, דער רעװאָלוציאָנערער אַװאַנגאַרד פון אַרבעטער-קלאַס 
זאָל עס אָנערקענען. דער נייער ייד מוז האָבן אָט די אַלע פאַרזיכע- 
רונגען. אין געוויסע פאַלן דאַרף די אַלגעמײנע אָנערקענונג מסתמא 
דינען װי אַ קאָמפּענסאַציע פאַר אַ שטילער שולד, װאָס דער ניער 


ייד האָט געטראָגן טיף, טיף פאַרבאָרגן ביי זיך, אַ שולד לגבי זיין 


פאָלק, װאָס איידער ער האָט אים גענומען לויבן און באַזינגען האָט ער 
אים צו ערשט אַ היפש ביסל געלעסטערט, 


* 


די הויכע רעטאָריק פון ד"ר זשיטלאָװוסקי ווערט צום טייל אָפּגע- 
שװאַכט דורך אַ מאָמענט פון ווידוי אין זיין ערשטער לעקציע וועגן 
,יִד און מענטש". זי ווערט גריילעך אָפּגעשװאַכט, הגם זי מאַכט פאַר- 
שטענדלעכער אַ שפּאָר ביסל מאָמענטן פון זשיטלאָװוסקיס לעבן. ,, איך 
מוז מודה זיין, שרייבט זשיטלאָווסקי, אַז אין מיין גאָר גרינער יוגנט, 
ווען איך בין מיטן גאַנצן האַרצן צוגעשטאַנען צום ראַדיקאַלן לאַגער, 
האָב איך אויך, וי אַלע, געגלויבט, אַז צווישן ,ייד" און , מענטש" ליגט 
אַ טיפער תהום, מיט קיין בריק ניט צו פאַרבויען: אַז מען מוז אויס- 
קלייבן ,,אַהין אָדער אַהער* און אז דער ייַד דאַרף געבראַכט ווערן פאַר 
אַ קרבן צו דעם מענטשן. װוייניקסטנס איז איין זאַך געווען קלאָר פאַר 
מיין יונגן מוח און האַרץ: װאָס מער מענטש איינער איז -- אַלץ 
װייניקער ייִד איז ער, אַלץ וייניקער האָט ער זיך צו זאָרגן וועגן דעם 
גורל פון זיין פאָלק, אַלץ וייניקער האָט ער צו טראַכטן וועגן דער 
ייִדישער לאַגע און וועגן דער ייִדישער צוקונפט. און צוריק, װאָס ווייגי- 
קער ייִד איך בין, װאָס װײיניקער איך קען פון ייַדישע טראַדיציעס, װאָס 
ווייטער פונעם ייִדישן לעבן, װאָס גליײיכגילטיקער צו די נויטן און 
אינטערעסן פון מיין פאָלק, װאָס איבערגעגעכענער צו דעם אַלגעמײוי 
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מענטשלעכן פּראָגרעס, -- אַלץ העכער שטייגט מיין ,איך" אויף דעם 
לייטער פון מענטשלעכקייט !?, 

מיר מוזן דערציטערט װערן פון דער נאַקעטער אויפריכטיקייט 
פון דאָזיקן אניימאמין. עס נעמט עגבערן דער מוח: צי װירקט ער ניס 
חלילה ביי דער ייַדישער יוגנט אויך היינט צו טאָג! מיט חרפה מוזן 
מיר צוגעבן, אפשר קאָן ער קומען ניט אַזױ אָפן און בפרהסיא אַרױס- 
געזאָגט, אָבער דאָך קאָן ער זיין דער אניימאמין. אפשר װעט דער 
יונגער ייִד, מיט אַזאַ אניימאמין, מאַכן געוויסע קאָנצעסיעס לגבי דעם 
סאָציאַלן אַרום און אַ מאָל שפּילן פּינגיפּאָנג אין אַ הלל-הויז, אָדער 
באַזוכן א ייַדישן גאָטעסדינסט ראש-השנה און יום-כיפּור, אָדער אַפּילו 
מאַכן אַ געוויסן זשעסט אין דער ריכטונג פון יידישער צוגעהעריקייט, 
ניט צו פאַרשאַפן קיין עגמת נפש דער משפּחה. װאָס שייך דעם לעבנסי 
אמת, װי ער זעט אים אַלײן, קאָן דאָס פאַר אַ שפּאָר ביסל יוגנטלעכע 
גריילעך זיין דער אניימאמין. דערפאַר זאָג איך, ווערן מיר פאַרציטערט, 
ווען מיר זעען די פּסיכישע מעגלעכקייט פון אַזאַ נשמה"צושטאַנד: מיר 
ווערן פאַרציטערט וי מענטשן, וי ייִדן, װי טאַטעימאַמע, װען מיר 
דערוויסן זיך, אַז ס'איז גאָר מעגלעך ביי די קינדער פון אונדזער פאָלק 
אַזאַ פּסיכישע חולאת. 

ד"ר זשיטלאָװוסקי איז ניט געווען דער אינציקער, װאָס אי 
דורכגעגאַנגען דעם וועג פון אַנטיטעזע צו סינטעזע, ד"ה פון פאַרי 
לייקענונג צו באַיאָונג פון ייִדישן לעבן: עס זיינען דעם װעג אױך 
דורכגעגאַנגען ש. אַניסקי, אויך ש. דובנאָוו. װי טראַגיש, מוזן מיר 
אויסרופן, איז דאָס לעבן פון דיינע קינדער, יעקב, אַז די ליבע זאָל 
קומען דורך ביטערניש און די מענטשלעכע נאָענטקייט זאָל מוזן קומען 
דורך דערווייטערונג! 


צווייטער טייל 


דער מעטאָד, װאָס ד"ר חיים זשיטלאָווסקי באַנוצט ביים אַנאַליזירן 
די פּראָבלעם פון ,ייד און מענטש" איז ניט דער מעטאָד פון סאָציאָלאַי 
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גיע אָדער פון געשיכטע, דיסציפּלינען, װאָס שמעון דובנאָווּ האָט, 
אַ שטייגער, באַנוצט; זשיטלאָווסקי באַנוצט זיך מיט די קאַטעגאָריעס 
פון פילאָסאָפיע און איר שטייגער דענקען. אויב ער וויל פאַרגלייכן 
די שייכות װאָס עס איז פאַראַן צווישן אונדזער ייַדישקייט און אונדזער 
מענטשלעכקייט, מוז ער אַװעקשטעלן קריטעריעס, און ער מוז געבן 
דעפיניציעס סיי פאַר דעם באַגריף ,ייַד", סיי פאַרן באַגריף ,מענטש". 


זשיטלאָווסקיס קריטעריעס פאַרן באַגריף ,מענטש" זיינען פינף: 
א) אַ מענטש איז קודם כל אַ בעלישכל. ב) ער מוז פאַרמאָגן ווילן. 
דאָס פאָלק אַליין פאַראַקטעריזירט אַ מענטשן אָן ווילן אויף דעם אופן: 
,ער איז דאָך גאָר קיין מענטש ניט". ג) ער מוז האָבן אַ פונק פון 
,מענטשלעכקייט", דאָס הייסט, אַז מאָראַלישע פּרינציפּן מוזן רעגירן 
זיין אויפפיר. ד) ער מוז אָפּהיטן די מינימאַלע פאָדערונגען פון שייג- 
קייט און העפלעכקייט. זשיטלאָווסקי רעדט מיט ביטערניש קעגן 
בטלנות. ער ציטירט ווידער אַ פאָלקס-ווערטל ,אַ קלוגער מענטש און 
אַ פרומער מענטש און אַ בר-אורין, אָבער עפּעס גאָר קיין מענטש 
ניט". ה) ער מוז פאַרמאָגן מענטשלעכע חשיבות, שטאָלץ. ס'איז ניט 
מעגלעך אַ מענטש, װאָס וועגן אים זאָל מען קאָנען זאָגן ,שפּײ אִים 
אין פּנים און ער מיינט, אַז אַ רעגן גיסט". 


אַן אַנאַליז פון ד"ר זשיטלאָווסקיס פינף קריטעריעס פון מענטש- 
לעכקייט קאָן אָן גרויסע שװועריקייטן באַװײיזן, אַז זיי זיינען אין תוך 
ניט קיין אַבסאָלוטע, נאָר דורכאויס באַדינגטע פון דער צייט און די 
נייע שטרעמונגען ביי ייִדן סוף ניינצנטן י"ה. פאַקטיש געפינען זי 
שוין אַ פולע אָפּשפּיגלונג אין די דראַמעס פון יעקב גאָרֹדין, װאָס גיט 
איבער אין זיינע אידעאַלע טיפּן, וי , מירעלע אפרת", אַלע כאַראַקטע- 
ריסטיקעס פון זשיטלאָווסקיס ייִד- און מענטשישייכות. 


מירעלע אפרת איז אַ מענטש אַ בעלישכל1 גראָד אין איר פרויעני 
האַפטיקייט און איידעלער שיינקייט מערקט זיך איר אַנטשלאָסנקײט, 
פאַרשטענדיקייט און קלוגשאַפט. דורך דער גאַנצער דראַמע האָבן מיר 
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הנאה פון איר קלוג און שכלדיק װאָרט. מירעלע אפרת איז אױך 
אַ מענטש מיט אַ שטאַרקן ווילן. אַזאַ ווילן, געמישט מיט אויפריכטיקן 
און ערלעכן שטאָלץ, באַשאַפט דעם יסוד פאַר דער יעקב גאָרדינישער 
דראַמע. די דראַמע דעקט אויף די טראַגיק פון אַ לעבן, וען וילן 
שטאָלץ און שכל שטויסן זיך אָן און קומען אין קאָנפליקט מיט די 
טאָגיטעגלעכע שװאַכקייטן פוֹן קליינע מענטשן מיט קליינע השגות. 
דער פאַקט, װאָס אירע אייגענע קינדער זיינען מענטשן אָן ווילן, אָן 
חשיבות און נשמה-שיינקייש. דאָס העכסטע מענטשלעכע געפיל, װאָס 
און דעם קאָנפליקט, 


עס איז כדאי צו פאַרגלייכן די גאָרדינישע העלדן מיט די פּאַרי 
שוינען װאָס מיר טרעפן אין די גאָלדפאַדענישע פּיעסעס, וי באָבע 
יאַכנע?, דאָס הייסט די פאָלקסטימלעכע שפּילן, וועלכע שיידן זיך 
אונטער פון זיינע היסטאָרישע טעאַטערישפּילן, אין יענע גאָלדפאַדע- 
נישע קאָמעדיעס טרעפן מיר מענטשן פון הכנעה, אָן ווילן, דורכגע- 
טריבן, אָבער אָן פאַרשטאַנד, באַליבט וי פאָלקסטיפּן, אָבער אַן 
חשיבות און נשמה-שיינקייט. דאָס העכסטע מענטשלעכע געפיל, װאָס 
קאָן דאָ קומען צום אויסדרוק, איז רחמנות. ייַדן זיינען דאָך רחמנים 
בני רחמנים, 


די גאָלדפאַדענישע קאָמעדיע-העלדן, דוכט זיך אונדז אָפט מאָל 
אויס, פעלט די נאָבלקייט, דערהייבנקייט, שיינקייט און װילנסקראַפט, 
װאָס די גאָרדינישע דראַמעס שפּיגלען שוין אָפּ. װאָס איז געשען ? אין 
די נייע דראַמאַטישע טעאַטעריװערק קומט צום אויסדרוק דער נײער 
מענטש. די אַטריבוטן פון מענטשלעכקייט, װאָס זשיטלאָווסקי פאָדערט 
אין זיין עסיי , ייִד און מענטש", לעבן שוין, זאָל זיין, װי אַן אידעאַל, 
אין דער ייִדישער סביבה. יעקב גאָרדין שפּיגלט זיי שוין אָפּ פון דער 
טעאַטער-בינע. דאָס איז די מער ליבעראַלע, געבילדעטע, אויפגע- 
קלערטע ייִדישע סביבה, װאָס האָט דעם נייעם מין מענטש אַרױסי 
געפירט אין לעבן. שכל, וויסן, שטאָלץ און שיינקייט זיינען דורכאויס 
ייִדישע אַטריבוטן! 
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ד"ר זשיטלאָווסקין קומט דעריבער פּסיכאָלאָגיש ניט אָן שווער צו 
באַװײזן, אַז יידישקייט און מענטשלעכקייט זיינען ניט אין סתירה 
איינע מיט דער אַנדערער,. עס קומט אים ניט אָן שווער צו באַגרינדן די 
פאָרמול ,װאָס מער מענטש אַלץ מער ייֵד, װאָס מער ייִד אַלץ מער 
מענטש". ער קאַן עס טאָן, ווייל פּסיכאָלאָגיש האָט דאָס לעבן די 
מחיצה אָפּגעשאַפט, פּסיכאָלאָגיש געפינט ער אַ שטח פון סאָציאַלער 
ווירקלעכקייט, װוּ די פּראָבלעם איז ניט פאַראַן, הגם אינטעלעקטועל 
און פּאַליטישיגעזעלשאַפטלעך בלייבט עס אויף לאַנגע יאָרן אַ שטרייט- 
פראַגע. דאָ שפּילט אַ ראָלע דער דרוק מצד דעם קאָסמאָפּאָליטיזם, 
װאָס האָט זיך איינגעפעסטיקט אין די רייען פון דער רעװאָלוציאָנערער 
אַרבעטער-באַװעגונג. דער לינקער פליגל פון דער רוסישער רעװאָלו- 
ציאָנערער באַװועגונג אַטאַקירט, אין די יאָרן פון דער ,איסקראַ", דעם 
ייִדישן נאַציאָנאַליזם. מען מאַכט ניט קיין אונטערשייד צווישן די נאַ- 
ציאַנאַלע פאָדערונגען פון , בונד" און פון ציוניזם. אַלע זיינען זי אַ 
שטערונג צום אמתן אינטערנאַציאַנאַליזם (לענינס פּאַלעמיק אין דער 
,איסקראַ"). דאָס קוריאָזע אין דער גאַנצער דערשיינונג, װאָס װוירקט 
ממש דערשיטערנדיק איז, װאָס ליבע צום אייגענעם פאָלק פּאָרט זיך 
ביי פּולישע און רוסישע סאַציאַליסטן גאַנץ װויל מיטן אינטערנאַציאָ- 
נאַליזם. נאָר ביי ייִדישע אַרבעטער טאָרן אַזעלכע געפילן ניט קומען 
צום אויסדרוק, 

אַ סך טעאָרעטישע פאָרמולירונגען ביי ייִדישע רעװאָלוציאָנערע 
טעאָרעטיקער זיינען פאַקטיש אַן אַקאָמאָדאַציע צו דער פרעמדער און 
פיינטלעכער סביבה. פון דעם שטאַמט דער ,נײטראַליזם? װאָס האָט אַ 
צייט לאַנג באַהערשט געוויסע רעװאָלוציאָנערע קרייזן אין דער יידיי 
שער סביבה. אַפילו אָטאָ באַוער, דער באַרימטער סאַציאַליסטישער 
טעאָרעטיקער פון דער נאַציאָנאַלער פראַגע, אָנערקענט פאַר אַלע פעל- 
קער דאָס רעכט אויף קולטורעלער זעלבסטבאַשטימונג, נאָר פאַר ייַדן 
פאַרלייקנט ער דאָס דאָזיקע רעכט. ווען אַזעלכע שטימונגען און אידעען 
קומען צום אויסדרוק אין די װערק פון פירנדיקע סאַציאַליסטישע 
פּערזענלעכקייטן, וועלכע קומען אַליין פון דער ייִדישער סביבה, מוז 
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מען דאָס פּסיכאָלאָגיש באַטראַכטן וי אַ פאָרעם פון אידענטיפיצירן זיך 
מיטן אָנגרייפער. 


דער פּסיכאָאַנאַליז האָט קלאָר געמאַכט די פאָרעם פון אידענטיפיי 
קאַציע. דער קרבן נעמט אָן פאַר ליב דעם צװאַנג און דעם שפּאָט פון 
דעם באצווינגער, ער נעמט ריידן זיינע רייד, אין זיין נשמה דרינגט 
אַרײן דער סם המוות פון יענעמס גרויזאַמער שנאה. געוויס מוזן עס 
דער קרבן פאַרדעקן מיט אַלערלײ זיסקייטן פון גרויסער טוגנט, אין 
אונדזער פאַל, מיט סאַציאַליסטישער סאָלידאַריטעט און מאָראַל, מיט 
רעװאָלוציאָנערער און אינטערנאַציאָנאַלער אַחריות. דער אמת איז 
אָבער אַ פּשוטער: עס רעדט דורך זיי ניט זייער אייגענער גורל, נאָר 
דאָס קול פון זייער באַצװוינגער, װאָס וויל ביי זיי צונעמען דאָס רעכט 
אויף דער נאַטירלעכער ליבשאַפט, װאָס עס קומט יעדן וי אַ מענטש 
און ער צווינגט זיי צו פאַרקרימען, װאָס ביי יעדן מענטשן איז אַזי 
פּשוט און פאַרשטענדלעך. די טאָכטער פון זיגמונד פרויד, אַנאַ פרויד, 
האָט די פּסיכאָלאָגישע דערשיינונג פון אידענטיפיקאַציע מיטן אָנגריי- 
פער זייער קלאָר צעגלידערט. וי אַזױ די דערשיינונג האָט געװירקט 
אין אונדזער אייגענער סביבה זיינען מיר געווען אַליין די לעבעדיקע 
עדות פון דעם, 


ביי ד"ר חיים זשיטלאָווסקי געפינען מיר אויך עפּעס אַ פאַרלאָרע" 
נעם שפּור, אַ ניצוץ פון דער אידענטיפיקאַציע. באַקעמפנדיק דעם 
קאָסמאָפּאָליטיזם בלייבט נאָך עפּעס ביי זשיטלאָװסקין פון זיין מאַי 
נער, שטייגער און פון זיין אַמאָליקער קאָסמאָפּאָליטישער פּסיכאָלאָגיע. 
עס איז די טבע פון אַ קאַמף, אַז מען נעמט איבער עפּעס פונעם קעג- 
נערס מלחמה-פיר און זיינע מאַנערן. אין שייכות דערמיט איז כדאי 
אַנצוּװייזן אויף אַ מענטשלעכן שטריך, װאָס איז ניט איין מאָל גע- 
טאדלט געװאָרן. דאָס איז דאָס רעכט, װאָס עמעצער נעמט זיך צו ווערן 
דאָס װאָס מען האָט ביי ייִדן גערופן ,גאָטס קאָזאַק", ,גאָטס סטראַפּי 
טשע". אויך די רעװאָלוציאָנערע באַוועגונג האָט אַרױסגעבראַכט ביי 
מענטשן אָט דעם דאָזיקן, מילד גערעדט, ניט סימפּאַטישן שטריך פון 
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ווערן אַ גאָטס קאָזאַק און גאָטס סטראַפּטשע פאַר דער דעװאָלוציע און 
איר שטרענגן קאָדעקס פון רעכט. | 


פּלוצעם, גאַנץ אומגעריכט רופט זשיטלאָווסקי אַזױ אויס אין זיין 
רעפּעראַט ,,, ייִד און מענטש": 


,אין פּרינציפּ איז דער נייער קאָסמאָפּאָליטישער דור געווען גע- 
רעכט, ווען ער איז צוגעגאַנגען צו דעם ייִדישן לעבן מיט דער 
פאָדערונג, אַז אַלץ זאָל פון דאָרטן אָפּגעשאַפט וערן, װאָס קאָן 
זיך ניט פאַרענטפערן פאַר דעם מענטשלעכן שכל, דעם מענטש- 
לעכן יושר און דער מענטשלעכער שיינקייט. אין אַלע פאַלן װווּ 
ער האָט געקאָנט באַשײמפּעלעך באַװײזן, אַז דאָס ייִדישע לעבן, 
די ייִדישע קולטור שטייט הינטער די פאָדערונגען פון דעם 
מענטשלעכן פּראָגרעס, קאָן קיינער ניט אָפּלײקענען אונדזער 
רעכט צו קומען צו דעם ייִדישן פאָלק און זאָגן אים: ,ייִד, הער 
אויף צו זיין ייד און ער מענטש, און װאָס מער מענטש דו 
וועסט זיין --- אַלץ װייניקער ייַד וועסטו זיין !', 


זשיטלאָווסקי איז דעמאָלט, אין 1914, שוין ניט געווען קיין גאָר 
יונגער מענטש, און מען קאָן ניט זאָגן אַז מען דאַרף אים, צוליב זיין 
רעלאַטיווער יונגשאַפט, מוחל זיין די טראָציקייט און די מאָדנע פאָדע- 
רונג צו אַן אַלט פאָלק. װאָרעם, װאָס הייסט , פאַרענטפערן זיך ?" און 
ווער זיינען עס די באַפולמעכטיקטע רעפּרעזענטאַנטן פונעםס שכל, יושר 
און שיינקייט? 


אַ האַלבן יאָרהונדערט נאָך דעם וי זשיטלאָװסקי האָט די רייד 
אַרױסגעזאָגט, גלוסט זיך אונדז אויסצורופן : אַ ביסל מער רחמנות און 
דרך ארץ! אונדז װונדערט גאָר, וי אַזױ קומען עס אין אַ פילאָסאָפישן 
עסיי אַזױ פיל גרילצנדיקע, אין תוך ניט קיין מיושבדיקע און ניט-פי- 
לאָסאָפישע ווערטער, וי לוט אַ באַפעל, ,אַלץ זאָל אָפּגעשאַפט װערך". 
נאָר מיר דערמאָנען זיך, אַז דאָס איז דער פּראָקוראָרןיטאָן פון רעװאַ- 
לוציעס, די מאָראַל פון תליות און עשאַפאָטן; דאָס איז דאָס גרויזאַמע 
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פון אַ רעװואָלוציאָנערן דור און פון זיין לאָגיק : , פאַרענטפערט זיך !7 
װאָס הייסט, אַ פאָלק מוז זיך פאַרענטפערן? 

שפּעטער האָט ד"ר זשיטלאָווסקי אַליין אין זיינע רעפעראַטן וועגן 
דעם ווידערגעבורט פון רעליגיע און אין אַנדערע אַרבעטן קלאָר אַרױס- 
געהויבן דעם ווערט פון דער ייִדישער נאַציאָנאַלער טראַדיציע און גע- 
שריבן וועגן איר גרויסן הומאַניסטישן ווערט. ער איז אויך דאָ דער- 
גאַנגען צו גוזמא: ניט נאָר ייִדן אַלײן, אַלע פעלקער מעגן פייערן די 
ייִדישע יום-טובים, וי פּסח, שבועות א"אַ. דאָס איז שוין געווען קאָס- 
מאָפּאָליטיזם אויף דער פאַרקערטער זייט, דאָס איז געבליבן ביי אים די 
פּגימה. זשיטלאָווסקיס רעװאַלוציאָנערער אַניימאַמין האָט אים פאַר- 
פירט! פּונקט וי דער זעלבער אַנײימאַמין האָט אים אין אַנדערע מאָ- 
מענטן דערהייבן צו אַ גרויסער מאָראַלישער הויך און געפירט צו 
קלאָרקײיט און באַװוּסטזײן, האָט ער ביז די לעצטע טעג פון זיין לעבן 
אים ווידער פאַרבלענדט און געפירט אויף קרומע וועגן פון זוכן חטאים 
אויף זיין פאָלק און אים פאַרמשפּטן. 

ביזן היינטיקן טאָג קאָנען מיר ניט פאַרשטיין פאַר װאָס ד"ר חיים 
זשיטלאָווסקי, דער גרויסער ייִד, דער קעמפער קעגן אַסימילאַציע, דער 
רעװאָלוציאָנער, דער מענטש פון הויכער מאָראַל, האָט אָפט מאָל גע" 
האַנדלט אַזױ, וי ער װאָלט הנאה געהאַט פון פּייניקן זיינע אייגענע 
ברידער מיט אַ דורכאויס ניט נייטיקן מוסר. מיר קאָנען אויך ניט פאַר" 
שטיין פאַר װאָס ער האָט אין די לעצטע טעג פון זיין לעבן געזוכט אַ 
היסטאָרישן זכות אויף דער גרעסטער רשעות פון צװאַנציקסטן יאָרי 
הונדערט, אַזױ קורץ פאַר דער שרעקלעכער קאַטאַסטאַפע, װאָס איז 
אונדזער פאָלק באַפאַלן, 


דריטער טייל 


ד"ר חיים זשיטלאָווסקיס פאַרענטפערונג פון דער פּראָבלעם ייִד און 
מענטש פאַרמאָגט צוויי אַספּעקטן: אַן עטיש-פילאָסאָפישן און אויך אַ 
פילאָסאָפישירעכטלעכן. זשיטלאָװוסקי האָט אויפן שטייגער פון סוף 
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9טן י"ה געזוכט אַ פּאָליטישע לייזונג פאַר דער ייִדן-פראַגע, אויך אויי 
סער די גרענעצן פון אַ ייִדישער טעריטאָריע אין ישראל. פאַר ייִדן אין 
אײיראָפּע האָט עס באַטײט, אַז אויסער בירגערלעכער גלײיכבאַרעכטי 
קונג, מוזן זיי אויך באַקומען נאַציאָנאַלע רעכט. דאָס האָט געהייסן, אַז 
זי מוזן פאָדערן אַ פאָרעם פון אױטאָנאָמיזם אויף די געביטן פון קול-י 
טור און סאָציאַלן לעבן. זשיטלאָווסקיס שיטה איז געווען זייער נאָענט 
צו דער שיטה פון היסטאָריקער ש. דובנאָוו 

די לעגאַלע פאַרווירקלעכונג פון אױטאָנאָמיזם,. אמת, אין אַ באַ- 
גרענעצטער פאָרעם, איז געקומען נאָך דעם ערשטן וועלטיקריג, ווען 
ביים װערסאַלער שלום-אָפּמאַך איז אַרײינגעשריבן געװאָרן אין די אָפ- 
מאַכן מיט די ניי-אויפגעקומענע מלוכות אַ פּונקט וועגן מינדערהייטן- 
רעכט. עס איז דורך דעם צום ערשטן מאָל עטאַבלירט געװאָרן פאַר די 
ייִדן פון אַ צאָל לענדער קאָלעקטיווע עמאַנציפּאַציע, אויסער אינדיווי- 
דועלער. דאָס איז געווען אַ גרויסער שריט פאָרויס לגבי די דערגריי- 
כונגען און דעם קאַמף פאַר ייִדישע רעכט בעת דער פראַנצויזישער רע- 
װאָלוציע. דער נייער רעכטלעכער פּרינציפּ אין איינגשטעלט געװאָרן 
נאָר פאַר די נייע מלוכות. עס איז אויך געווען גילטיק פאַר די לענדער 
פון קאָנטינעטאַלער אײיראָפּע, װאָס האָבן פאַרמאָגט אַ מינדערהייטן- 
פּראָבלעם, | 

אַמעריקע, ענגלאַנד און פראַנקרייך האָבן פון פריער אָנגענומעף 
אַז זייער סיטואַציע אין ואָס שייך מינדערהייטן אַן אַנדערע. זייערע 
אַלגעמײינע גאַראַנטיעס פון פּערזענלעכער פרייהייט מאַכן אומנייטיק 
די סאָציעלע באַװאָרענישן פּאַר קולטור-מינדערהייטן. ד"ר זשיטלאָווסקי 
האָט אין קאַמף פאַר מינדערהייטו-רעכט געשפּילט א גרויסע ראָלע. 
צווישן די אַמעריקאַנער ייִדן האָט זיך אָנגעהױבן אַ גרויסע באַװע- 
גונג, אין וועלכער עס זיינען אַרײינגעצױגן געװאָרן די פאַרשיידנסטע 
ריכטונגען אין ייִדישן לעבן. זשיטלאָווסקיס טעאָריעס האָבן דער גאַני 
צער פּראַבלעם געגעבן אַן אױסגעשפּראַכענע שאַרפקייט און קלאָרקײט. 
עס איז געלונגען איינצושטעלן אַ נאַציאָנאַלע אַחדות וועגן דעם װאָס 
די ייִדישע דעלעגאַציעס ביי דער שלום-קאָנפערענץ זאָלן פאָדערן 
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ווען מען װעט זיך אַװעקזעצן באַשטימען די גרענעצן פון דער נייער 
אייראָפּע נאָכן ערשטן וועלט-קריג. 

היינט-צויטאָג, פיר צענדליק יאָר שפּעטער, פילן מיר, אַז ד"ר 
זשיטלאָווסקיס פאָרמולירונגען זיינען געווען בעסער אויסגערעכנט פאַר 
דעם ייִדישן קיבוץ אין מזרח-איראָפּע, וי פאַר די באַדינגונגען פון 
ייַדישן לעבן אין אַמעריקע. 

דער גרונטגעדאַנק פון אױטאָנאָמיזם איז אויך פאַר אַמעריקע גע- 
ווען אַ ריכטיקער : ייִדן דאַרפן זיך אויפהיטן וי אַ היסטאָרישער קאָי 
לעקטיוו און דאַרפן האָבן אַ מעגלעכקייט צו אַנטװיקלען אייגענע פאָר- 
מען פון אַ נאַציאָנאַלן לעבן. עס מוז זיך אַנטװיקלען אומעטום, וו 
ייִדן לעבן, אַ פאָרעם פון אַ ייַדיש געמיינדע-לעבן. עס דאַרף געשטאַרקט 
ווערן די ייִדישע קולטור. די ייַדישע דערציונג דאַרף פאַרבינדן דאָס 
קינד מיטן נאַציאָנאַלן קולטור-פאַרמעגן און מיט די טראַדיציעס פון 
פאָלק. דאָס אַמעריקאַנער לעבן האָט אָבער אַנטװיקלט אַנדערע סאָציאַלע 
און פּאָליטישע טראַדיציעס, װאָס מאַכן אוממעגלעך, אַז די יידישע גע- 
מיינדע זאָל טראָגן אַ רעכטלעך-פּאָלישישן כאַדאַקטער, אַז זי זאָל קאָנען 
אַרױפלײגן אַ פאַרפליכטנדיקן שטייער, אַז זי זאָל פאַרמאָגן אַ וועלכן 
ניט איז רעכטלעך-פּאָליטישן סטאַטוס לגבי דער מלוכה און אירע 
אָרגאַנען. 

ווען די אַגיטאַציע פאַר אַ ייַדישיקולטורעלן קיום האָט זיך אין די 
פאַראייניקטע שטאַטן אָנגעהױבן טאַקע מיט אַ האַלבן יאָרהונדערט 
צוריק, האָט מען ביי אונדז ניט צו גוט פאַרשטאַנען דעם כאַראַקטער 
פון דער אַמעריקאַנער ציוויליזאַציע און איר פּאָליטישן יסוד. אפשר 
זיינען נאָך די פּאָליטישע טראַדיציעס ניט געווען אַזױ איינגעפעסטיקט, 
לכל הפּחות, מוז מען זאָגן, אַז די מעגלעכקייטן פון זייער גרינדלעכער 
רעפאָרמאַציע האָט מען נאָך אין אונדזער סביבה באַטראַכט פאַר אַ 
ווירקלעכקייט, װאָס קאָן צו שטאַנד קומען, 

ד"ר זשיטלאָװוסקי האָט דעמאָלט לגבי אַמעריקע פאַרטראָטן דעם 
שטאַנדפּונקט, װאָס ער האָט בקיצור אַזױ פאָרמולירט : ,די פאַראייניק- 
טע פעלקער פון די פאַראייניקטע שטאַטןי. עס הייסט, אַז אַמעריקע 
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וועט זיך אין דער צוקונפט מוזן קאָנסטרױײַרן, װי אַ פיל-נאַציאָנאַלײ 
טעטן-שטאַט, 

דאָס איז היינט-צויטאָג אַ פאַנטאַזיע, װאָס קאָן ביי קיינעם ניט 
אַרויסרופן קיין ערנסטע באַציונג און קיין דרך ארץ. קיינעם וועט ניט 
אײינפאַלן צו באַטראַכטן עס וי א פאָרשלאָג, װאָס מיינט טאַקע באמת 
עפּעס ערנסט דורכצופירן אין לעבן. קינדער אין די פאַראייניקטע 
שטאַטן חייבן אָן דעם טאָג אין דער שול מיט אַ שבועה פון געטרי- 
שאַפּט: , איין פאָלק, ניט צעטײלבאַר, מיט פרייהייט פאַר אַלעמען? 
דער אַנײמאַמין איז שוין אַ טייל פון אַמעריקאַנער לעבנשטייגער, 
װאָס אַלע האָבן אַקצעפּטירט און קיינער פרעגט מער ניט אָפּ. װאָס 
שייך דער ייִדן"פראַגע, נייטיקן מיר זיך לגמרי ניט אין אַזעלכע דראַס- 
טישע פּאַליטישע און קאָנסטיטוציאָנעלע ענדערונגען. 

צי עס זאָל זיין אַ קיום פאַר ייִדן אין אַמעריקע איז היינט צו טאָג 
מער אָפּהענגיק פון אונדז אַלײין, װי פון וועמען ניט איז אַנדערש: עס 
זיינען פאַראַן גענוג גילטיקע פאָרמען פאַר ייִדישער אָרגאַניזירטקײט, 
װאָס קאָנען אונדז אויפהיטן וי אַ נאַציאָנאַלער קאָלעקטין. די אינסטי- 
טוציאָנעלע פאָרמען, װאָס דאָס ייַדישע געמיינדע-לעבן קאַן אָננעמען 
קאָנען טראָגן דעם כאַראַקטער פון געזעלשאַפטלעכע, אָדער פון פּרי- 
וואַטיגעזעלשאַפטלעכע אינסטיטוציעס, װאָס די מלוכה באַגינסטיקט, 
אָבער נאָר װוי דערציערישע, קולטורעלע אָדער רעליגיעזע קאָרפּאַראַציעס. 
זייער מיטגלידערשאַפט דאַרף ווערבירט ווערן אויף אַ פרייוויליקן אופן. 
װואָס זעען מיר טאַקע ביים היינטיקן טאָג ? פרייוויליקע ייִדישע געמיינ- 
דע-אינסטיטוציעס, געבויט אויפן פּרינציפּ פון װאָלונטאַריזם און באַ- 
גינסטיקט פונעם שטאַט װי קאָרפּאָראַציעס, 

פּשוט און פּראָסט הייסט עס אַזױ: כדי דער ייד זאָל קאָנען בלייבן 
א טייל פון אַ היסטאָרישן קאָלעקטיו דאַרף ער ביי קיינעם ניט פּועלן 
ער דאַרף פּועלן ביי זיך אַלין! 

דאָס איז אין דער פּראַקטיק ניט אַזאַ גױינגע זאַך, װי עס קאָן זיך 
טעאָרעטיש אויסדוכטן. די סיבות דערפון זיינען פאַרשײדענע: 


החיים בעז 


אין דער מאָדערנער געזעלשאַפט, װוּ עס ווירקט גלייכצייטיק אַ 
מערהייט-קולטור, מיט דער אָנערקענונג און דעם פּרעסטיזש װאָס די 
קולטור פון דער מערהייט פאַרמאָגט, װערט אַלץ שװערער פאַר די 
מינדערהייטן פּסיכיש אויפצוהיטן זייער שטייגער-לעבן. 


אויף יענער זייט ים האָבן ייִדן געפאָדערט דאָס רעכט פון אַ 
פאָלקס-מינדערהייט, קלאָר אויסטיילנדיק זיך פון דער מערהייט פון 
פאָלק, פּאָליאַקן, ליטווינער, ווייסרוסן אָדער אוקראַינער. מיר זיינען 
קלאָר באַשטאַנען אויף אונדזערע מינדערהייטס-רעכט און מינדערהייטס" 
אינטערעסן, ווער וויל זיך אָבער היינט אין די פאַראײיניקטע שטאַטן 
באַטראַכטן פאַר אַ מינדערהייט ? דער אַמעריקאַנער ייד קאָן פּסיכאָלאָ- 
גיש ניט אַריבערטראָגן דעם סטאַטוס פון אַ מינדערהייט. מינדערהייטס- 
סטאַטוס װאָלט פאַר אים מענטשלעך ניט מעגלעך געווען אַריבערצױ 
טראָגן, 


דעם דאָזיקן געזעלשאַפטלעכן און פּסיכאָלאָגישן פענאָמען מוז מען 
פאַרשטיין. די סטרוקטור פון אַ מענטשנס כאַראַקטער קאָן מען ניט 
סתם בייטן דורך אידעען. פאַרקערט, דער כאַראַקטער באַשטימט וועלכע 
אידעען דער מענטש וװעט אַקצעפּטירן און וועלכע ער װעט אָפּװאַרפן. 
מען קאָן זאָגן, אַז עס איז ניט מעגלעך קיין קיום פאַר ייַדישקייט און 
פאַר זיינע נאַציאָנאַלע אינטערעסן, אוב ער וועט צו מאָל ניט גיין קעגן 
דער וועלט, און ניט דווקא מיט איר. אַזעלכע אַנטשײדונגען קומען אויף 
פון צייט צו צייט אין מאַמענטן פון קריזיס ; אומבאַװוּסטזיניק, מוזן זיי 
תמיד לעבן וי אַ , פּסיכישע מעגלעכקייט". באַװוּסטזיניק װעט דער 
פאַרפרעמדטער ייִד ניט װועלן באַטראַכטן זיין ייַדישקייט וי אַ גרונט" 
ליניע פאַר זיין אַלגעמײינעם סאַציאַלן אויפפיר. דער אַמעריקאַנער ייד 
באַטטראַכט זיך וי אַן אַמעריקאַנער, , פּונקט אַזױ גוט וי אַלע אַנדערע 
אַמעריקאַנער?. װאָס הייסט, װעט ער זאָגן, די קינדער פון די איטאַ- 
ליענישע, אירלענדישע און סלאַװישע גרופּעס זיינען יאָ אַמעריקאַנער 
און איך ניט ? װאָס ווילט איר, אַז איך, װי א ייַד, זאָל בלייבן פון 
דרויסן 1 דאָס װאָלט געהייסן פאַר מיר אַן אַקט פון אַליין-אַרויפגעצװוג- 
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גענער דיסקרימינאַציע, װאָס איך קאָן בשום אופן ניט אַקצעפּטירן, דאָס 
װעט אָנרירן מיין גאַנצן מעמד אין לעבן, 

בירגערלעכע רעכט זיינען היינט-צויטאָג ניט קיין שטרייטפראַגע. 
פאַר דעם האָט דער אַמעריקאַנער ייִד קיין מאָל ניט געדאַרפט שווער 
קעמפן. עס איז אָנגעקומען גרינג. דער עיקר זײנען פאַָרן אַמעריקאַנער 
ייִדן היינט-צויטאָג די רעכט אױיף גלײיכקײיט אין די מער אינטימע 
ספערן פון געזעלשאַפטלעכן פאַרקער, אויך אין דער פּאַליטישעךר טעט- 
קייט פון לאַנד. 

דער אַמעריקאַנער ייַד האָט דורך זיין דערציונג, דורך דעם אַל- 
געמיינעם סאָציאַלן קלימאַט אין לאַנד אַנטװיקלט אין זיך אַזאַ פּסיכאָ- 
לאָגישע שטעלונג, װאָס דערלאָזט אים ניט אַריבערצוטראָגן א מינדער- 
הייטן-סטאַטוס. װאָס איז פון דעם געדרונגען? 

מיר מוזן קעמפן פאַר אונדזערע נאַציאָנאַלע רעכט און פאַר אוני 
דזער קיום אַרױסגײענדיק פון אַן אוניווערסאַלן פּרינציפּ, ד"ה פון אַ 
רעכטלעכן פּרינציפּ, װאָס איז גילטיק און פאַרמאָגט אָנערקענונג, אָדער 
קאָן פאַרמאָגן אָנערקענונג אין אונדזער אַמעריקאַנער געזעלשאַפט, די 
רעליגיעזע גרופּעס אין ייִדישן לעבן באַזירן דאָס רעכט אויף ייִדישער 
אַנדערשקייט, שטיצנדיק זיך אויפן פּרינציפּ פון טאָלעראַנץ פון רעליי 
גיעזע גרופּעס, פון זייערע גלויבנס אוֹן מנהגים. לויט דעם קוק זיינען 
ייִדן, װועדליק דעם איינגעשטעלטן נוסח, אַ רעליגיעזע עדה, װאָס גע- 
ניסט פון דער פרייהייט אָפּצוהיטן איר שטייגער און נוסח לעבן, די 
לעגאַלע פאָרעם איזן פון אַ געזעלשאַפטלעכער אָדער פּריואַטיגעזעל- 
שאַפטלעכער קאָרפּאָראַציע, 

דער װעלטלעך-נאַציאָנאַלער נוסח, װאָס שטרייכט אונטער קולטור 
אַנשטאָט אמונה, איז דער איינציקער, װאָס זוכט א נייעם יסוד, אַ גייעם 
עפנטלעך-אָנערקענטן יסוד פאַר אונדזער קיום. כל זמן די מאָראַלישע 
און די רעכטלעך-סאָציאַלע יסודות פון אַזאַ װעלטבאַנעם װעלן ניט 
קריגן קיין אָנערקענונג אויך אויסער אונדזערע אייגענע ד' אמות, איז 
דאָס אַ לעבן בתנאי;: עס װועט זיין אַ לעבן, װאָס איז ניט פאַרשטענד- 
לעך פאַר אונדזער יוגנט און די ייַנגערע דורות בכלל } אויך אונדזערע 
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מיטבירגער דאַרפן אים פאַרשטיין, כדי דער נוסח זאָל קאָנען װערן אַ 
טייל פונעם אַלגעמײינעם געזעלשאַפטלעכן לעבן און זיין עפּאָס. 

למען האמת מוז מען קלאָר מאַכן, אַז די רעליגיעזע גרופּעס האָבן 
אויך אַ נאַציאָנאַלן יסוד הינטער זייערע רעליגיעזע פירונגען. זיי מיניי 
מיזירן אים נאָר פאַר דער וועלט און שטעלן אַרױס די אַלגעמײן אָנער- 
קענטע רעליגיעזע יסודות און רעכט. פרומע ייִדן פירן זיך אָבער וי אַ 
נאַציאָנאַלער קאָלעקטיוו און וי טיילן פון אַ היסטאָרישער נאַציע. 

ד"ר מרדכי קאַפּלאַן רעדט, למשל, וועגן ייַדישקייט ווי אַ ציוויליי 
זאַציע, דאָס הייסט וועגן עפּעס, װאָס שטייגט אַריבער סיי הלכה, סיי 
הגדה. אמת, וי א ציװויליזאַציע, איז ייַדישקייט, לויט די רעקאָנסטרוק- 
ציאָניסטן, אַ רעליגיעזע ציוויליזאַציע. 

דער לעבנסקוק װאָס וויל און מוז אַרױסשטעלן אונדזער נאַציאָי 
נאַלן קיום װוי אַ פאָלק אָדער אַ נאַציאָנאַליטעט, מוז אויך נעמען אין 
אַכט, וי די רעליגיעזע גרופּעס נעמען אין אַכט, די געזעלשאַפטלעכע און 
פּאַליטישע ווירקלעכקייט פון די פאַראייניקטע שטאַטן. אונדזערע ראשו- 
נים סוף 19טן יאָרהונדערט האָבן געזען די װועלט אין צושטאַנד פון 
רעװאָלוציע, זיי האָבן געװירקט אין אַ היסטאָרישער תקופה, װאָס האָט 
געגלייבט, אַז מען קאָן איבערפורעמען אַלע געזעלשאַפטלעכע און עקאָ- 
נאֵישע יסודות. היינט ווייסן מיר, אַז די אַמעריקאַנער געזעלשאַפט האָט 
שוין אָנגענומען באַשטימטע סטאַבילע פאָרמען. לכל הפּחות בנוגע איר 
פּאָליטישער סטרוקטור, װירטשאַפט און אירע גרונטיקע קולטור-פאַר- 
העלטענישן. די אַמעריקאַנער קולטור-טראַדיציעס זיינען, פון איין זייט, 
מער פרייהייטלעכע, זיי פאַרמאָגן מער זיכערקייט פאַרן יחיד, מער 
מעגלעכקייטן פאַר אַ קולטור-גרופּע פריי זיך אויסצולעבן, אָבער דער 
אויסקוק אויפן מאָרגן, װי ער קומט צום אויסדרוק אין דער מאַסן- 
קולטור, איז פאַר אונדז ניט קיין גינסטיקער. אויף קולטורעלע פאַר- 
שיידנקייטן קוקט מען געוויינלעך וי אויף דערװוײיליקייטן, װאָס װעלן 
פריער אָדער שפּעטער מוזן פירן צו אײן-פאָלקישקײט. 

כדי צו קאָנען ווירקן לטובת אונדזער נאַציאָנאַלער דערהאַלטונג אין 
די אַמעריקעס, מוזן מיר זען אַ נייע וויזיע פאַר אַמעריקע, מוזן מיר 
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פאַרמאָגן אַז אַנדער אויסבליק אויף איר ווייטערדיקער קולטורעלער 
אנטװויקלונג און אויף די פרייהייטן וועלכע זי װעט באַשיצן. מיר מוזן 
אויך זען װוּ די וויזיע שיידט זיך אונטער פון יענע געזעלשאַפטלעכע 
פּערספּעקטיוון. װאָס אונדזערע באַוועגונגען האָבן אָנגעצייכנט וי די 
אידעאַלע יסודוֹת פאַר אַזעלכע לענדער, אַ שטייגער, וי פּוֹילן, ליטע 
און לאַטװיע פאַרן צווייטן וועלטקריג. עס איז אויך וויכטיק צוֹ וויסן 
אויף וויפל אונדזערע שטרעמונגען שטימען מיט די בעסטע און די 
סאַמע פרייהייטלעכסטע טראַדיציעס פון דער אַמעריקאַנער געשיבטע, -- 
;די אַמעריקאַנער אידעע? -- וי די פאָטערס פון דער אַמעריקאַנער 
רעװאָלוציע האָבן זי פּראָקלאַמירט. וויסן באַטײט זיין קלאָר, איבערהופּט 
ווען די דאָזיקע פרייהייטלעכע טראַדיציעס קאַנען זיין דער סאַמע יסוד 
פאַר אַן אוניװוערסאַלן פּרינציפּ פון אונדזער קולטורעלער דערהאַלטונג. 

דער דרך מוז זיין היפּשלעך אַן אַנדערער וי דער דרך פון סתם 
דעסקריפּטיװער סאָציאַלער פאָרשונג, װאָס פאַרצייכנט און אָנערקענט 
בעיקר די דאָמינירנדיקע טענדענצן וי זיי ווירקן היינט-יצוטאָג און 
לייגט ניט קיין אַכט אױף די היסטאָרישע טראַדיציעס און טענדענצן. 
פֿאַר אונדז זיינען די היסטאָרישע טראַדיציעס אויסערגעוויינלעך וויכ- 
טיק. די דעסקריפּטיווע סאָציאָלאָגישע פאָרשונגען גיבן אונדז אָפט א 
בילד פון די טענדענצן וי זיי קומען צום אויסדרוק אין דער אַמערי 
קאַנער מאַסן-קולטור. די טענדענצן זיינען אָבער ניט די איינציקע װאָס 
וירקן אין לעבן פון דער געזעלשאַפט. מיר דאַרפן ניט אַרױסטרעטן 
אַזױ קעגן די פאַקטן פון די סאָציאָלאָגישע פאָרשונגען, װי קעגן דער 
טענדענץ צו מאַכן זי נאָרמאַטיוו. מאַכן זיי נאָרמאַטיוו הייסט זאָגן, אַז 
,אַלץ וי עס איז, דאַרף זיין". דאָס װאָלט געהייסן פאַרלײיקענען אין אוו" 
דזער לעבן דעם באַטײט און דעם ווערט פון די גרויסע מאָראַלישע און 
געזעלשאַפטלעכע װערטן, װאָס יעדע ציוויליזאַציע ברענגט אַרױס, װאָס 
זיינען געווען אַזאַ גרויסער באַװעגנדיקער כוח אין דער ייִדישער פאַר- 
גאַנגענהייט, 
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די צוויי איינציקע טעאָרעטישע לייזונגען פאַר דעם ייִדישן סטאַטוס 
אין די פרייע דעמאָקראַטישע לענדער קאָנען דעריבער זיין: א) דער 
קוק אױיף יידן װי אױף אַ רעליגיעזער געמיינדע. דאָס איז, למשל, פאַר 
אַמעריקאַנער, נאַטירלעך, ווייל יעדער ,, געהערט" אין די פאַראייניקטע 
שטאַטן צו אַ רעליגיעזער גרופּע. די איינטיילונג אויף פּראָטעסטאַנטן, 
קאַטאָליקן און ייִדן איז געװאָרן אַן אָנגענומענער רעכטלעך-אַנערקענ- 
טער פּרינציפּ,. ב) די אידעע פון קולטורעלן פּלוראַליזם אָדער קולטור" 
דעמאָקראַטיע, װאָס איז דער אניימאמין פון מער אויפגעקלערטע פּאַײ 
ליטישע דענקער, קולטור-אַנטראָפּאַלאָגן, סאַציאַליאַרבעטער, פאָרשער 
פון דער אַמעריקאַנער געשיכטע און ציװיליזאַציע, 


װאָס הייסט קולטורעלער פּלוראַליזם? עס הייסט די אידעע וועגן 
דעם רעכט פון יעדער פאָלקסגרופּע אױף איר אײגנאַרט, אױיף איר 
ווייטערדיקער היסטאָרישער אַנטװיקלונג. אַמעריקע, זאָגן די קולטור- 
פּלוראַליסטן, איז טאַקע איין ציוויליזאַציע מיט איין קולטורישטייגער, 
אַבער דער קולטורישטייגער קאָן נאָר געווינען פון פאַרשײידנאַרטיקײט, 
יעדער מענטש געהערט אין תוך צו מער וי איין אַסאָציאַציע. ער אין 
אַ טעכניקער, אַן אינזשעניר, אַ קינסטלער, אַ באַלמעלאַכע און יעדער 
פאַך לייגט אַרױף זיין שטעמפּל אויפן מענטשן. גלייכצייטיק איז יעדער 
איינציקער ס'רוב אַ צוגעהעריקער פון אַ רעליגיעזער גרופע, אָדער ער 
האָט אַנדערע , מעטאַפיזישע איבערצייגונגען" וועגן זין פון לעבן און 
וועגן זיינע מענטשלעכע התחייבותן. מענטשן געהערן אין אַ פרייער 
געזעלשאַפט אויך צו פאַרשײדענע פּאָליטישע פּאַרטײען, װאָס גייען זיך 
גריילעך שטאַרק פונאַנדער און האָבן אַן אַנדערן בליק אויף די פּאָלי- 
טישע און עקאָנאָמישע פּראָבלעמען פון אונדזער געזעלשאַפט. פאַר װאָס 
זאָל דאָס געהערן צו אַ קולטור-גרופע, פאַר װאָס זאָל דאָס אָפּהיטן אירע 
קולטורעלע טראַדיציעס זײן אין סתירה צו דעם גאַנג פון אַ דעמאַקראַ- 
טישער געזעלשאַפט ? פאַרקערט, אָפּהיטן די קולטורעלע טראַדיציעס, 
אָפּהיטן ‏ דעם לעבנשטייגער קאָן נאָר באַרייכערן די אַמעריקאַנער 
קולטור. אַמעריקע האָט אַ סך געװוּנען פון די באַזונדערע טאַלאַנטן 
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און קולטור-אוצרות, וועלכע עס האָבן געבראַכט מיט זיך די עטנישע 
גרופּעס, װאָס האָבן אַהער אײינגעװאַנדערט, 

דער אופן וי אַזױ דער מענטש לעבט אין דער משפּחה, וועלכע 
שפּראַך ער נוצט פאַר זיינע אינטימע באַדערפענישן, וועלכע מנהגים 
און צערעמאָניעס ער היט אָפּ, דאָס געהערט אין אַ דעמאָקראַטישער 
געזעלשאַפּט צו די פּערזענלעכע רעכט פון יחיד. די אידעע פון שמעלצ- 
טאָפּ איז געווען אַ פאַלשע אידעע און אַ שעדלעכע אילוזיע. זי האָט 
באַשאַפן אַ לעבנשטייגער אָן װאָרצלען, מענטשן װאָס זיינען מאָראַי 
ליש דעגראַדירט געװאָרן. זי האָט אַרײנגעבראַכט נשמה-צערודערונג 
און פאַלשקײט אין די באַציונגען צװישן מענטשן, 

אין ייִדישן לעבן, מוזן מיר היינט זאָגן, האָט די שטרעבונג צו 
צופּאַסונג געפירט צו אַ מין צופּאַסן אַ קליינע אָרעמע און איינגעדאַר- 
טע ייִדישקייט צו אַן אָרעמער איינגעדאַרטער מענטשלעכקייט. עס איז 
ניט אויסן וועג צו פרעגן: װאָס האָט סיי די ייַדישקייט און סיי די 
מענטשלעכקייט געמאַכט איינגעדאַרט און אָרעמער? דאָס דאַרף היינט- 
צו-טאָג ניט זיין שווער צו באַשײידן, 

קולטור איז ירושה פון דורות. אוניווערסיטעטן, ביבליאָטעקן, קענ- 
טעניש פון דער ליטעראַטור און דער ציויליזאַציע קאָנען די ירושה 
מאַכן מער ראַפינירט, בעסער דאָקומענטירט, אָבער דער װאָרצל מון 
קומען פון דעם אייגענעם קולטורעלן באָדן, פון דער אייגענער היים, 
װאָס באַשאַפט די גרונט-איינשטעלונגען צום לעבן. קיין שום מענטש- 
לעכער דור קאָן ניט אָנהייבן פון אָנהייב. ער דאַרף די לעבנסיחכמה 
פון דורות פאַר אים. דאָס קאָן אים נאָר געבן די משפּחה, די אייגענע 
פאָלקישע טראַדיציע ; אָן דעם בלייבט דער מענטש וי אַן אָפּגעריסע- 
נער בלאַט אויפן באַראָט פון יעדן װוינט. ער מוז פאַרדאַרט וערן. ער 
קאָן ניט װאַקסן אין זיין מענטשלעכקייט, ער קאָן ניט איבערלאָזן קיין 
גייסטיקע יורשים נאָך זיך. י- 

דער קולטור-פּלוראַליזם איז אַ גרויסע פרייהייטלעכע אידעע און 
ער לעבט אויף יענע שטחים פון פאָרשונג, װאָס זיינען נאָך ניט צו 
שטאַרק באַװירקט געװאָרן דורך די װערטן פון דער מאַסן-קולטור און 
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איר שטרעבונג אַלץ אויסצוגלייכן און ניוועלירן. קולטור-פּלוראַליזם 
איז שטאַרק אָנגעלײיגט ביי די פאָרשער, װאָס פאַרנעמען זיך מיט די 
נייע הומאַניסטישע געביטן פון וויסן, וועלכע זיינען נאָך ניט איינגע- 
פרוירן געװאָרן און פאַרמאָגן נאָך דעם אומרו פון מענטשלעכער אומ- 
צופרידנקייט. ביי קולטור-אַנטראָפּאָלאָגן, װאָס פאָרשן פּרימיטיווע קול- 
טורן שטאַמט דער פּלוראַליסטישער איינשטעל פונעם גרויסן דרך ארץ 
צו יעדער מאַניפעסטירונג פון מענטשלעכן גייסט, וי מען טרעפט אים 
אין קולטורישטייגער אַפילו פון די פּרימיטיווע פעלקער. יעדער קולטור- 
שטייגער איז אַ נייער מענטשלעכער באַשאַף, װאָס האָט עפּעס אַנטי 
פּלעקט און עפּעס שעפעריש אויפגעלעבט אין דעם מענטשן. סאָציאָי 
לאָגן, װאָס האָבן געפאָרשט דעם פּראָצעס פון אורבאַניזאַציע און די 
צעפאַלונג פון מידות ביים צווייטן דור איינגעוואַנדערטע משפּחות, ווייסן 
וי אָפּצושאַצן די אינטעגרירטקייט פון אַ לעבנשטייגער, װאָס קאָן 
זיך אויפהיטן און פונקציאָנירן וי אַ גאַנצקײיט אויך אין דער פרעמד. 

סאַציאַליאַרבעטער, װאָס האָבן צו טאָן מיט יחידים און גרופּעס, 
װאָס ליידן צום שטאַרקסטן פון די איבלען פון דער היינטיקער אינ- 
דוסטריעלער געזעלשאַפט, זיינען די בעסטע עדות וי אַזױ אָרעמקײט 
ווירקט פאַרשיידן אויף משפּחות. קוים ווערט נאָר אויפגעהיט אַ נאָענט- 
קייט צװוישן טאַטע-מאַמע און קינדער, און עס וירקט נאָך אין דער 
משפּחה דער כוח פון אַן איינגעפעסטיקטן קולטור-שטייגער, וועלן ניט 
אַרעמקייט און ניט אַ שלעכטע און דעזאָרגאַניזירטע סביבה פירן צו 
פאַרברעכערישקייט. די היים איז אַ פעסטונג קעגן אַל דאָס בייז. דער 
איינגעשטעלטער נוסח פון לעבן פאַרהיט אַ מענטשן אַרײנגעצױגן צו 
ווערן אין דער נעץ פון אַנטײיסאָציאַלע, פאַרברעכערישע אַקטן 

דער קאָנפאָרמיזם אין אַמעריקאַנער לעבן פירט אָבער צו דעם, אַז 
אויך די נייע פאָרשיגעביטן, װאָס האָבן במשך פון אַ צענדליק יאָר 
געדינט וי שפּײיכלערס פון אַנטײקאַנפאָרמיסטישע אידעען, זאָלן זיך 
אנהויבן בייטן. אויך פאָרשער פון סאָציאַלע װיסנשאַפטן נעמען ביס- 
לעכווייז פאַרלירן די אַמאָליקע בונטאַרישקייט און זיך שטעלן אויף 
יענער זייט פון סאָציאַלע וויכוחים און וװערטישאַצוֹנגען. דער װעג 
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צום כלומרשטיקן פולן ,אָביעקטיוויזם" פירט צו אַ מין באַפרײיען 
זיך פון סאָציאַלע התחייבותן. עס איז נאָך אָבער, צום גליק, צו אַזאַ 
צושטאַנד ניט דערגאַנגען. די אידעען פון קולטורעלן פּלוראַליזם 
אָדער קולטור-דעמאַקראַטיע קאָן מען נאָך דעריבער באַטראַכטן וי 
לעבעדיקע און ווירקנדיקע אידעען אין אַמעריקאַנער לעבן. דער 
אַמעריקאַנער פּלוראַליזם װי אַ לעבנס-פילאָסאָפיע איז אין זיין אמת- 
דיקייט ניט אָפּהענגיק אָן דעם וויפל עטנישע מינדערהייטן עס וילן 
זיך אויפהיטן אין אַמעריקאַנער לעבן און וויפל ניט. וי אַ קולטורי 
פילאָסאָפיע גיט זי אַ מעגלעכקייט פאַר די, װאָס װילן זיך אויפהיטן 
װי אַ גײסטיקע געמײנדע, צו געפינען אַ פילאָסאָפישירעכטלעכע 
מאָטיווירונג, 

קיינער דאַרף ניט לייקענען די רעליגיעזע ראם, װאָס די אַמערײ 
קאַנער געזעלשאַפט אָנערקענט. סוף-כליסוף איז אמונה אַ באַגריף, 
װואָס איז אין אונדזער צייט ניט דורכאויס דעפינירט. , רעליגיע" קאָן 
פאַרמאָגן אויסער דער קאַטעגאָריע פון גלויבן אויך מאָמענטן פון 
לעבנשטייגער,. קולטור-פּלוראַליום איז אָבער אַ מער אביעקטיווע 
דעפיניצע פון קולטור, װוי אַ סימן פון ייִדישן געמיינדע-שטייגער. 
עס אָנערקענט אויך דעם פאַקט, אַז אין ייִדישן לעבן זיינען פאַראַן 
אויך אַגנאָסטיקער, מענטשן מיט אַלערלײ פילאָסאָפישע און מעטא- 
פיזישע געבונדנקייטן און דאָס גיט זיי אויך די גייסטיקע ראַם, זיי זאָלן 
זיך פילן װי צוגעהעריקע צום ייִדישן פאָלק, 

מען קאָן פרעגן: צו װאָס און פאַר וועמען איז דער קולטור- 
פּלוראַליזם בכלל נייטיק ? אַ יחיד, װאָס איז מיט אַלע פעדעם פון זיין 
וועזן אויסגעבונדן מיטן ייִדישן פאָלקסלעבן קאָן זאָגן: ,איך נייטיק 
מיך ניט אין קיין שום ראַציאָנאַלער דערקלערונג למאי איך וויל זיך 
פילן צונויפגעבונדן מיט מיין פאָלק!". דעם קולטור-פּלוראַליזם דאַרף 
מען דעריבער פאַרשטיין ניט אַזױ וי אַ ייַדישע, נאָר בעיקר וי אַן 
עפנטלעכע קיומיסטישע לעבנס-פילאָסאָפיע און דאַרף באַטראַכט ווערן 
אין צוזאַמענהאַנג מיט דער צייט און מיט דער ציוויליזאַציע אין וועל- 
כער מיר לעבן. 
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פערטער טייל 


ד"ר זשיטלאָווסקיס אָפּטימיזם האָט אים פאַרפירט; זשיטלאָווסקי 
האָט ניט פאַרשטאַנען די צעשטערבאַרקײט פון גרויסע מענטשלעכע 
און נאַציאָנאַלע קולטור-װוערטן. שפּראַך, פאָלקשפּראַך איז איינע פון 
די גאָר גרויסע און פון די הייליקע ווערטן. ד"ר זשיטלאָװסקי האָט 
ניט פאַרשטאַנען, אַז שפּראַך קאָן אָבער נאָר אַזױ לאַנג װירקן אין 
לעבן און געװועלטיקן, כל זמן מען װעט שעפעריש אויפהיטן אַלע 
אַנדערע מענטשלעכע באַזונדערקייטן, נאַציאָנאַלע און סאָציאַלע, אויך 
אַזעלכע, װאָס זיינען שייך דעם מענטשן וי אַ יחיד. שפּראַך טאָר מען 
ניט באַטראַכטן וי סתם אַ כלי פאַר פאַרשײדענע אַלגעמײן מענטש' 
לעכע? װוערטן, נאָר מען מוז זי באַטראַכטן װי דעם לעבעדיקן איס' 
זווק פון אַ לעבן, אַ באַזונדערן פאָלקסלעבן, אַן אויסדרוק פון א 


לעבנשטייגער, װאָס מען פירט. 
דאָס לעבן פון פאָלק איז אַ גרויסע דראמע, װאָס וויקלט זיך 


פונאַנדער במשך פון יאָרהונדערטער, עס פאַרמאָגט זיין אייגענע שפּאַי 
נונג, די באַזונדערע קאָנפליקטן פון מענטשלעכן כאַראַקטער און דעם 
געראַנגל מיטן גורל. די אײיגנאַרטיקײט פון א שפּראַך האָט אַ גרויסע 
פּסיכישע געבונדנקייט מיט דעם װאָס אין דער דראַמע פון פאָלקס- 
לעבן שפּילט זיך אָפּ, 

ד"ר זשיטלאָווסקי איז געװען אַ פילאָסאָף און ער האָט געהאַלפן 
הויך דעם ווערט פון אידעען ער האָט אָבער ניט פאַרמאָגט די גענייגט. 
קײיט פון אַ סאָציאָלאָג, כדי צו פאַרשטײן דעם װערט פון אינסמיטו" 
ציאָנאַליזם, דאָס הײיסט, דעם ווערט צו באַשאַפן אין לעבן אינספי" 
טוציעס, אײנשטעלן אַ נוסח, פאָרמולירן תקנות, דורך פערזענלעכן 
ביישפּיל פאַרפלאַנצן מידות טובות. וי האָט ער עס געקאָנט פאַרשטיײין!ּ 
ער האָט געהערט צו א רעװאָלוציאָנערן דור, זיין אויפגאַבע איז צו 
צעשטערן אינסטיטוציעס. צום װינציקסטנס די סתירה געפינען מיר 
אין די אַרבעטן פון ד"ר זשיטלאָווסקי אין די ערשטע יאָרן פון אונ- 
דזער יאָרהונדערט. זיין גרעסטע אמונה איז אין בילדונג און אויפ" 
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קלערונג, אין מענטשלעכן וויסן. מען מוז צוגעבן צו זיין שבח, אַז 
אונטער וויסן האָט ער פאַרשטאַנען ניט קיין פּאָפּולאַריזאַציעס, נאָר 
אויטענטיש וויסן. ד"ר זשיטלאָװסקי האָט געלערנט ניט אַרונטערצןי 
לאָזן זיך צום פאָלק, נאָר אים אויפהייבן צוֹ זיך, 

אין זיין פּערזענלעכן לעבן איז אָבער זשיטלאָווסקי געווען אַ שטיק 
סתירה און אַ צווייענדיקייט. ער אין שוין געװען דער מאָדערנער 
צעריסענער מענטש, דער שיינגייסט, װאָס מוז דינען נאָר מיט זיין 
שאַפונג און ניט מיט זיין לעבן. די ,אָלימפּישע רוּיקייט" איז נאָר 
געווען אַ פאַרשטעלעניש. ער איז געווען פון די אומרויַקע גייסטער 
פון אונדזער יאָרהונדערט; זשיטלאָווסקי, דער מענטש, איז שוין אַן 
איינבראָך מיט דער טראַדיציע פון דעם תלמיד-חכם ביי ייִדן. אשכנזישע 
ייִדן האָבן ביזן אויפקום פון דער נייער ליטעראַטור ניט געשריבן אַזוי 
פיל ספרים, זייער לעבן איז געווען דאָס שענסטע וװערק; האָבן זי 
דעריבער געקאָנט באַשאַפן אַ סטיל אין לעבן, פילט מען אין זייערע 
מעשים די דױערהאַפטיקײיט פון אַ לעבנס-געפיל. ראשי ישיבות האָבן 
געזוכט גיכער אויפצושטעלן אַ דור לומדים, װי אָנצופילן אַ פּאָליצע 
ספרים. עס האָט געהערשט אין ייִדישן לעבן אַ װוּנדערלעכער דעמאָ- 
קראַטיזם, װאָס האָט גראָד געפעלט ביי א שפּעטערידקן דור, װאָס האָט 
פּראָקלאַמירט קאָלעקטיוויזם און איז געווען פאַרשאָלטן פון סאַמע 
צעפּײניקטן אינדיװידואַליזם, 

ד"ר חיים זשיטלאָווסקיס פּשרה וועגן דער שייכות פון קולטור- 
ווערטן און שפּראַך איז א ריין מעכאַנישע; זי איז אויך נאָר איינע 
פון יענע צייטװייליקע היסטאָרישע אידעען-פאַרבינדונגען, װאָס זיינען 
גילטיק פאַר אַ באַשטימטער היסטאָרישער תקופה און מער ניט. דעם 
אמת מוז מען זאָגן אָרנטלעך און אויפריכטיק אַפילו נאָך דעם, וי מען 
אָנערקענט דעם גרויסן היסטאָרישן פאַרדינסט פון ד"ר זשיטלאָווסקין 
וי אַ קעמפער פאַר דער ייִדישער שפּראַך אוֹן קולטור, און וי אַ בויער 
פון מאָדערנעם ייִדישן לעבן. 

זשיטלאָווסקיס פּשרה איז א צוימעכאַנישע, זי באָרגט צו פיל 


ביים קאָסמאָפּאָליטיזם. זי שטימט ניט סיי מיט דעם, װאָס מיר אַליין 
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פילן וועגן דעם כאַראַקטער פון קולטור און שפּראַך און אויך שטימט 
זי ניט מיט דעם, װאָס מיר ווייסן היינט-צויטאָג פון קולטור-אַנטראָ- 
פּאָלאָגישע פאָרשונגען. װאָס זאָגט זשיטלאָװסקי? עס איז פאַראַן איין 
אַלגעמײן מענטשלעכע קולטור, אירע אינהאַלטן און װערטן זיינען 
אוניװוערסאַלע, אירע אידעען זיינען גילטיק פאַר אַלע אומות, צייטן, 
עס אין פאַראַן נאָר אַ נאַציאָנאַלע פאָרעם, װאָס געפינט אַן אויסדרוק 
אין דער שפּראַך. 

זשיטלאָווסקיס פאָרמול געהערט צום 19טן יאָרהונדערט, איידער 
עס איז קלאָר געװאָרן די קאָמפּליצירטקײט פון אונדזער לעבן, די 
גרונטיקע אַנדערשקײט פון קולטור-שטייגערס, זייער שורשדיקע היסטאָ- 
רישע פאַרשיידנקייט, 

װײיניק פאָרשער גלייבן היינט אין אַ ליניאַלער, גלייכער אַנטװיק- 
לונג פון דער מענטשלעכער קולטור. יעדע קולטור איז אַן אַנדערע 
קאָנסטרוקציע פן מענטשלעכע כאַראַקטערן, מעגלעכקייטן, ליידנשאַפטן 
און מידות. היינט קאָנען מיר ניט זאָגן אַזױ פּשוֹט און פּראָסט: עם איז 
פֿאַראַן נאָר איין אַלגעמײן מענטשלעכע קולטור און די שפּראַכן 
זיינען נאָר אַ באַזונדער לבוש און אַ פאָרעם, 

דייר זשיטלאָווסקי פאַרשטייט זייער גוט דעם באַטײט פון קולטור- 
פאָרמען פאַר דער אַנטװיקלונג פון פעלקער און פאַר זייער נאַציאָנאַלער 
דערהאַלטונג. צי איז אָבער מעגלעך צו מאַכן אַזא שניט צווישן קולטו- 
רעלע אינהאַלטן און קולטורעלע פאָרמען? געוויס פאַרמאָגט אונדזער 
מערב-ציוויליזאַציע בשותפותדיקע ווערטן און לעבנס-פאָרמען. עס איז 
די גרויסע פליכט אין אונדזער טראַגישער צייט אונטערצושטרייכן די 
געבונדנקייט פון פעלקער און קולטורן, זייער מענטשלעכע שותפות 
און פאַראַנטװאָרטלעכקײט. צי קאָן אָבער עקסיסטירן אַ שפּראַכלעכער 
סטיל אָן דער צונויפגעבונדנקײט פון אַן אײגנאַרטיקן שטײגער לעבן? 
די גרויסע הומאַניסטישע ווערטן קומען ניט איף אין דער קולטור" 
אַנטװויקלונג פון פעלקער אומאָפּהענגיק פון זייער נאַציאָנאַלער גע- 
שיכטע און כאַראַקטער. ביידערליי ווערטן אַנטװיקלען זיך היסטאָריש 
און וי אַ צווילינג אין לעבן פון פאָלק. שמעון דובנאָוו האָט דעריבער 
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געגעבן אַ ריכטיקערן ענטפער, ווען ער האָט געזען דעם גאַנג אין דער 
אַנטװיקלונג פון פעלקער אויף אַזא אופן: דורכן נאַציאָנאַלן צום 
אוניװערסאַלן (, בריוו וועגן אַלטן און נייעם ייִדנטום", 1907), ערשט 
דורך דעם, װאָס אַ פאָלק אַנטװיקלט זיינע אײגנאַרטיקע קולטור-פאָר- 
מען, װאָס עס זוכט די העכסטע שלמות אין די ד' אמות פון זיין אייגע- 
נעם לעבן (אין דער געזעלשאַפט, מאָראַל, פילאָסאָפיע און קונסט), 
אַנטװיקלט עס אויך, אוב אים איז נאָר באַשערט, יענע אַלגעמײן 
מענטשלעכע ווערטן, װאָס גיבן זיין אייגענעם לעבן און זיינע אויפ- 
טואונגען אַ דימענסיע פון אוניװװוערסאַלקײט. די סאַמע אוניװערסאַלסטע 
שאַפונגען פון מענטשלעכן גייסט זיינען אויך די סאַמע פאַרװאָרצלטע 
אין דעם קולטורישטייגער און אין דער היסטאָרישער תקופה פון באַי 
שטימטע פעלקער: אונדזער אייגענער תנ"ך, דאַנטעס ,געטלעכע קאָ- 
מעדיע", שעקספּירס דראַמען, טאָלסטאָיס ,קריג און פרידן?, 

מיר מוזן זיך אין אונדזער ייִדישקייט באַפרײען פון יעדן מין 
התנצלות און אויפהערן מורא צו האָבן פאַרן שולחן-ערוך פון אַלטן 
אויפקלערערישן קאָסמאָפּאָליטיזם פון די 80ער און 90ער יאָרן צו 
פיל חטאים האָט מען אויף אונדז דעמאָלט געפונען! מיר זיינען גאָר 
ניט געווען אַזױ פאַרקרימט, אַזױֹי הכנעהדיק, אַזױ גייסטיק אָרעם און 
אָבסקוראַנט; אונדזער ייִדישקייט דאַרף פאַרמאָגן פאַר אונדז אַלין 
מער ווערדע, מער באַװוּסטזיין פון אייגענער חשיבות, כדי צו קאָנען 
אונדו שטאַרקן! 


:3 


קיינער פון אונדז טאָר ניט צומאַכן די אויגן דערויף, אַז עס ווירקן 
פאַרדאַרבנדיקע פּראָצעסן, װאָס דעפאָרמירן, פאַרקרימען און צעקרימען 
דאָס ייִדישע לעבן. ד"ר הערצל האָט מיט װײיטאָג אויפגעוויזן, װוי אין 
די לענדער װווּ ייִדן װעלן ווערן אונטערדריקט עקאָנאָמיש און פּאָליטיש, 
וועלן זיי פיזיש מוזן אונטערגיין. אין די לענדער דאַקעגן ווּ זי לעבן 
פריי, וועלן זיי מוזן גייסטיק אונטערגיין, צוליב אַסימילאַציע. מיר זיינען 
ניט גרייט אָנצונעמען דעם גזר. אַ האַלבער יאָרהונדערט נאָך דעם וי 
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ד"ר הערצל האָט אַרויסגעשטעלט די טעזע, זיינען פאַראַן גענוג פאַקטן 
סיי צו באַשטעטיקן און נאָך מער אָפּצולײקענען דעם גזרידין. מיר 
ווייסן אָבער סיי פון הערצלען, סיי פון אחדיהעמען און דובנאָוון וועגן 
דעם מין ,גייסטיקע קנעכטשאַפט", װאָס קאָן געבוירן וערן אין ביר" 
גערלעכער פרייהייט. לאָמיר אויך ניט פאַרגעסן, אַז די ערשטע אָפּטרי 
ניקייט אין דער השכלה-תקופה איז דאָך פאָרגעקומען אין אַ סביבה 
פון פולער ייִדישקייט, ביי פרומע טאַטע-מאַמע, אין אַ תקופה, ווען דער 
ייִדישער לעבנשטייגער איז געווען גאַנץ. 

װאָס ציט עס אַזױ אין דער פרעמד ? וועלכע נייע באַפרידיקונגען 
געפינט דער ייָד, אָנהײבנדיק פון 18טן יאָרהונדערט, אין דער גרויסער 
ברייטער װעלט? װאָס מאַניעט אי 1 ניט אַנדערש, מוזן מיר זאָגן 
טס קומט אױף אַ נײער טיפּ מענטש, מיט אַנדערע באַגערן מיט אַ דיי 
נאַמיזם, װאָס מיר פאַרשטײען נאָך אפשר ניט עד היום. װי אַ שמע- 
טערלינג ציט אים צום פייער, אַפילו ווען ער װײס, אַז ער קומט אום. 
לאָמיר געדענקען די גייסטיקע עינויים פון פאַרמאַסקירטע ייִדן (איך 
באַנוץ דאָס װאָרט ,, מאַסקע? אין טאָפּלטן זין, סיי װוי אַ שלייער אויס- 
צובאַהאַלטן פון דער וועלט זיין אייגענעם אָפּשטאַם, דאָס פּנים, װאָס 
זיין היים, זיין פאָלקסיטראַדיציע און גלויבן האָבן געפורעמט, סיי 
װי אַ ניײיע געשטאַלט, װי ער מיינט, א מער געהייבענע, אין וועלכער 
ער פאַרקליידט זיך). יאָ, דאָס לעבן פון נייעם ייַדן איז ניט קיין 
גרינגס, עס איז אַן אויפגערודערטס, מיט נייע ואַגונגען און נסיונות. 

מיר ווייסן די יסורים און די פּיין פון דעם ייַדן, װאָס באַהאַלט 
אויס זיין ייַדישקייט. מסתמא האָט דאָס אױיסבאַהאַלטן אויך קאָמפּענסאַ- 
ציעס, אַנדערש װאָלט דאָך דער מענטש ניט געװענדט זיך אין דער 
ריכטונג. ס'זיינען אָבער ניט קיין דויערנדיקע קאָמפּענסאַציעס: היינע, 
ערנסט טאָלער, לודוויג לואיסאָן -- גענוג אָנצורופן עטלעכע נעמען 
כדי צו דערמאַנען וועגן דער גרויסער גייסטיקער סכנה, װאָס לויערט 
אויף יעדן בלאָנדזשענדיקן און װאָגלער, 

ייִדישקייט האָט אױיסגעאַרבעט דאָרט, װוּ עס האָט געהאַט אַ קיום, 
אַן אייגענע עקאָנאָמיע פון גייסט, װוֹי אַזױ די כוחות פון פאָלק זאָלן 
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פאַרטיילט װערן; אַ פּנים אַנדערש קאָן מען קיין קיום וי אַ פאָלק ניט 
האָבן. מיר האָבן סוף 9טן יאָרהונדערט געקעמפט קעגן ,בטלנות": 
מיר האָבן גערופן צו , פּראָדוקטיױיזאַציע?* און עס איז גריילעך נייטיק 
געווען צו פּראָדוקטיװויזירן גלופּסק, טונעיאַדעװקע, קאַבצאַנסק, היינט 
מוז שטייץן אַן אַנדערע פאָדערונג אויפן סדר היום, און דאָס אין: פּראָי 
דוקטיוויזירן דעם ייַדישן גײיסט. 

ילדישקייט, װאָס מוז עקסיסטירן אין חוץ לארץ אָן אַ טעריטאָריע, 
אָן מדינהשאַפט, אָן דעם צוגאַנג פון אַן אייגענעם סאָציאַלן און עקאָ- 
נאָמישן סדר, מוז פאַרמאָגן, צום װינציקסטנס, דעם כוח פון א װאָלונ- 
טאַרישיסאָציאַלן אַקט. פאַר יעדן ייִדן אין חוץ לארץ איז זיין ייִדישקייט 
אָפּט מאָל אַ וװאָלונטאַרישער אַקט -- אַן אַקט פון געוויסן און אַנטשײדוג, 
אַפילו דעמאָלט ווען עס ווירקן אויף אים די כוחות פון זיין אייגענער 
ייַדישער טראַדיציע און סביבה. סוביעקטיוו און פּסיכאָלאָגיש איז עס 
אַן עקסיסטענציעלער אַקט, דורך וועלכן ער מוז אויסוויילן און דורך 
טואונג באַשטימען די קאָנסעקווענצן פון זיין ייַדישער אחריות. אין אַזאַ 
אַנטשליסן זיך זיינען פאַראַן א סך קאָמפּאָנענטן, אינטעלעקטועלע, מאָר 
ראַלישע און עמאָציאָנעלע, 

ס'איז אַלע מאָל שווער געווען צו זיין א ייָד, און װער ווייס צי עס 
וװועט ווען ניט איז זיין גרינגער. דער אונטערשייד צווישן אונדז און 
דעם דור פון סוף ניינצנטן יאָרהונדערט באַשטײט דערין, װאָס דעמאָלט 
האָט מען געגלייבט, אַז מאַכנדיק גרינגער דעם עול פון דעם מענטשן, 
קאַן מען אויך פאַר דעם ייַדן גרינגער מאַכן זיין עול, װאָס ער מוז 
טראָגן וי אַ ייִד. היינט ווייסן מיר, אַז נאָר עקאָנאָמיש און רעכטלעך 
קאָן מען דאָס דערגרייכן ; אין אַלע אַנדערע ספערן וװוערט דאָס מענטש- 
לעכע לעבן שװערער הן מאָראַליש, הן פּסיכיש, הן אינטעלעקטועל. 
ניטאָ קיין גרינגע תרופות! דער ייד װעט זיין נאָך אַ מער קאָמפּלי 
צירטער מענטש, וי אין וועלכער ניט איז תקופה פריער. ער מוז זיין 
באַזונדערקייט אויפנעמען מיט ליבע און גרייטקייט. זיין לעבן וועט 
האָבן אַלערלײ סתירות. אין דעם װעט אָבער אויך ליגן די פּאָטענץ 
פון גרויסקייט, ניט נאָר פון צערודערונג, 
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יאָ, מיר מוזן קומען צום אויספיר, אַז עס קאָן ניט גרינגער ווערן 
דאָס זיין אַ ‏ מענטש און דאָס זיין אַ ייִד. עס איז אַן אייביקע שפּאַנונג, 
פּונקט וי עס איז די שטרעבונג אויפצוהיטן אונדזער מענטשלעכקייט 
און אונדזער עטישן באַװוּסטזיין. מער ניט -- דער יחיד דאַרף פילן, 
אַז דאָס איז כדאי, אַז דאָס איז פון די ענינים, װאָס רירן אָן דעם סאַמע 
תוך פון זיין לעבן. 

זיין ייִדיבאַװוּסטזײן טאָר ניט פאַרװאָכעדיקט ווערן, עס דאַרף 
ניט פאַרבונדן װוערן רק מיט קליינע השגות און קליינע מצוות, מיט 
וועלכע אַ מענטש ,קויפט זיך אויס". דער יחיד דאַרף פילן, אַז ייִדישקייט 
שטאַרקט זיין , איך", זיין מענטשלעכן באַװוּסטזיין,. עס געהערט צו די 
הייליקייטן פון לעבן, און דאָך איז עס פון ,דער" ועלט, פון דער 
רעאַליטעט אַרױס און ניט דער חלום פון מענטשן, װאָס האָבן זיך 
אױיסגעטאָן פון לעבן. 

נאָר אַ העראָיַשע אָנשטרענגונג אַרינצוברענגען מער רוחניות 
אין אונדזער לעבן, מער באַװוּסטזיין, ראַפינירטקײיט, מער ויסן און 
געוויסן װעלן זיין בכוח צו שטאַרקן יענע סאָציאַלע כוחות, װאָס ווירקן 
אין יעדן קאָלעקטיוו אים אויפצוהיטן און העלפן ממשיך זיין די אייגנ- 
אַרטיקײיט פון זיין קולטורישטייגער, 

דער פאַרדינסט פון ד"ר חיים זשיטלאָװוסקין איז באַשטאַנען דערין, 
װאָס ביי אַלע בלאָנדזשענישן און טעותים, ביי זיין גאַנצער גראָדליני- 
קייט, ביי זיין היפּשער דאָזע , קאָסמאָפּאָליטיזם", װאָס האָט נאָך גע- 
לעבט אין אים, האָט ער דעם נאַציאָנאַלן באַװוּסטזײין ביי אונדזער דור 
געװעקט און דאָס גייסטיקע לעבן פון אונדזער פאָלק געמיט זיך צו 
דערהייבן. 
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אַ גוט װואָרט וועגן בידנעם מענטשן 
אֹ 


צי מעג מען היינט זאָגן אַ גוט װאָרט װעגן מענטשן?! צי מעג 
מען גלייבן אין זיין צוקונפט, אין זיין הויכן שטרעבן, אין די מעגלעכ- 
קייטן, וועלכע זיינען פאַרבאָרגן אין זיין נשמה? 

עס איז געווען אַ צייט, ווען מען האָט באַטראַכט פאַר זייער פּאַסיק 
און פאַר גאַנץ װוויל צו גלייבן אין דעם מין מענטש. מען האָט גע- 
גלויבט אין דעם יחיד און מען האָט געגלויבט נאָך מער אין קאָלעק- 
טיוו,. בכלל האָט מען געגלױיבט אין דעם נאַטירלעכן פאָרשריט פון 
דער מענטשהייט. די אידעען פון טשאַרלס דאַרװין, װאָס שייך עװאָ- 
לוציע אין דער נאַטורװעלט, זיינען גיך אַריבערגעטראָגן געװאָרן אויך 
אויף דער היסטאָרישער אַנטװיקלונג פון מענטשן. די דענקער פון דער 
ראָמאַנטישער תקופה האָבן זיך פאָרגעשטעלט, אַז אַלע גרויסע ענדע- 
רונגען אין דער מענטשלעכער געשיכטע, אַלע נשמה-אומװאַנדלונגען 
און יעדער טראָט פאָרוֹיס, װאָס עס איז מעגלעך אין אונדזער אַנט- 
וויקלונג, קומט קודם כל פאָר אין דעם אינציקן מענטשן אים, דעם 
יחיד, איז באַשערט דורכצוברעכן די גרענעצן, וועלכע זיינען אפשר פון 
פאָרויס באַשטימט געװאָרן בעת זיין באַשאַף. פאַר דעם קאָלעקטיו 
האָבן די רעװאָלוציאָנערע דענקער פון 19טן יאָרהונדערט, קאַרל 
מאַרקס, לאַסאַל, ענגעלס, הערצען, אָנגעזאָגט די גוטע בשורה, אַז אין 
דער היסטאָרישער אַנטװיקלונג איז דעם מענטשן באַשטימט אַ גרויסע 
שליחות דורכצופירן : איינשטעלן נייע פאָרמען פון מענטשלעכן צוזאַי 
מענלעבן, באַשאַפן אַ נייע געזעלשאַפטלעכע אָרדענונג, עטאַבלירן 
אַ נייע פּאָליטישע סיסטעם. צזאַמען װעט די געזעלשאַפטלעכע אַנט- 
וויקלונג פירן צו דעם, אַז עס װעט מער ניט עקזיסטירן קיין אָרעמקײט 
און עס װועט מער ניט זיין קיין אונטערדריקונג. דער מענטש וװעט דורך 
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דעם אַריכערטרעטן פון דער ,ממשלה פון נויטװענדיקייט" אין דער 
,ממשלה פון פרייהייט" (קאַרל מאַרקס). 

די , ממשלה פון נויטווענדיקייט", דאָס איז לויט מאַרקסן די מענטש- 
לעכע געשיכטע ביז היינט. דאָס איז די געשיכטע פון מענטשן, װאָס 
איז אונטערגעװאָרפן פריִער דער שקלאַפ-װירטשאַפט, שפּעטער דער 
סיסטעם פון לייב-אייגנטום און איצט -- דער סיסטעם פון קאַפּיטאַלים- 
טישער עקספּלואַטאַציע. 

די , ממשלה פון פרייהייט" דאָס איז די צייט אויף מאָרגן אָדער 
איבערמאָרגן, נאָך דער סאָציאַלער רעװאָלוציע, ווען דער אַרבעטסטאָג 
פון מענטשן צו באַזאָרגן זיינע באַדערפענישן וועט זיין אַ קורצער און 
דער מענטש װעט זיך קענען אָפּגעבן מיט װיסנשאַפט, מיט קונסט און 
מיט איינשטעלן נייע באַציונגען צווישן מענטש און מענטש. 

יעדע היסטאָרישע תקופה האָט תמיד זיך געהאַלטן אָדער געװאָלט 
גילטן פאַר מער רעאַליסטיש װוי די פריערדיקע תקופות און האָט אויס- 
געשפּאָט די ניט-פּראַקטישקײט פון פריערדיקע דורות. צום שאַרפסטן 
האָט מען דעם נײמאָדישן רעאַליזם אַרױסגעשטעלט אין מיטן 19טן 
יאָרהונדערט, ווען עס האָט זיך אָנגעהױבן די רעװאָלוציאָנערע באַ- 
וועגונג, 

די געזעצן פון היסטאָרישער אַנטװיקלונג, װאָס װעלן סוף כל סוף 
פירן צו אַ מער פרייער און עקאָנאָמיש-זיכערער געזעלשאַפּט, האָט 
מען אָנגערופן ניט די מאָראַלישע געזעצן, וי מען װאָלט זיי אַ מאָל 
אָנגערופן, נאָר די , אייזערנע געזעצן" פון דער געשיכטע. דער מענטש 
האָט זיך געפילט גליקלעך, װאָס אין דעם געבענטשטן יאָרהונדערט 
איז אים באַשערט געווען די , אייזערנע געזעצן" אויסצוגעפינען. בדרך 
כלל האָבן די דענקער, אָנגעהויבן פונעם רענעסאַנס-פּעריאָד און שפּע- 
טער די פילאָסאָפן פוֹן 18טן יאָרהונדערט פון דער אויפקלערונג, געהאַט 
אַ גאַנץ וווילע מיינונג וועגן מענטשן. מען האָט אים באַטראַכט פאַר 
אַ באַשעפעניש װאָס מען קען געטרויען. 

עס איז אָבער פאָרגעקומען אַ גרויסער איבערבראָך אין דעם גאַנצן 
פאַרשטײן פוֹן דעם מהות מענטש. דער איבערבראָך מערקט זיך ניט 
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אויף די וועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


נאָר אין דער ויסנשאַפט, נאָר אויך אין דער ליטעראַטור און אויך אין 
דער טעאָלאָגיע. ביים היינטיקן טאָג קען מען אַפילן זאָגן, אַז דער נייער 
קוק האָט שוֹין גענומען אַריינדרינגען אין די נידעריקסטע קרייזן פון 
דער געזעלשאַפט. אויך דער מאָדערנער טעאַטער, די נאָװעלע, דער 
מאָדערנער פילם, שטעלן שוין אַרױס אַן אַנדער מהות מענטש, שילדערן 
שוין אַנדערש זיינע מעגלעכקייטן און באַגרענעצטקייטן. 

װאָס איז די גרונט-ענדערונג, וועלכע מיר קענען אָנצײכענען? 
היינט, אַז עמעצער וויל גילטן פאַר אַ גרויסן רעאַליסט, פאַר אַ מענטשן- 
קענער, װאָס פאַרשטייט אויף אַן אמת די טבע פון מענטשן, טאָר ער 
קיין גוט װאָרט אויף דעם אומגליקלעכן האָמאָ סאַפּיענס ניט זאָגן, אויב 
אין אַ טעאַטערישטיק װוויל דער דראַמאַטורג דאָך עפּעס אַרוסברענגען, 
װאָס מען פלעגט אַ מאָל רופן ,מענטשלעכקייט', ,סענטימענט", 
,גלויבן? אין דער בידנער באַשעפעניש, װאָס אים איז באַשערט געווען 
אַװועקצושטעלן זיך אויף זיינע צוויי שװאַכע פיס און אַזױ הויך פאַר- 
רייסן דעם קאָפּ צום הימל, יאָ, אויב דער דראַמאַטורג וויל עס טאָן, אויב 
ער האָט אַזאַ באַגער, מוז ער במשך פון די ערשטע צוויי אַקטן זיין 
הױיפּטהעלד דערינדעריקן און פאַרשעמען, איינשמירן זיין פּנים אין 
בלאָטע. דער דראַמאַטורג דאַרף אויסריידן אַל דאָס בייז אויף אים, 
באַװײיזן אַלע אומטריישאַפטן, װאָס מען קען נאָר אויסזוכן, כדי צום 
סוף אַרױסצורופן ביי זיך און אויך ביי אונדז די מעגלעכקייט צו 
געפינען עפּעס אַ קליינעם פונק מענטשלעכקייט און דער פונק זאָל 
פאַרגעבן אל דאָס בייז, װאָס מען האָט וועגן מענטשן געהערט. 

מען מוז דעריבער, אויב מען וויל נאָכגײין דעם מאָדערנעם שטייי 
גער, דעם מענטשן אַרונטעררײסן, אָפּשפּאָטן פון אים און אױסלאַכן 
בעסער איז ווען דער מענטש שפּאָט אָפּ און לאַכט אָפּ פון זיך אַלײן. 
די איראָניע, דער חוזק, דער קאַלאַמבור און דער גראָטעסק וערן די 
קינסטלעריש-דראַמאַטישע מיטלען פון דעם מאָדערנעם טעאַטער פון 
אַבסורד. מיט דעם צזאַמען מוז קומען די גרויסע און פולע אָפוהאַר- 
ציקייט, װאָס דער מענטש מוז פאַרמאָגן צו דערציילן וועגן זיך אֵל 
דאָס בייז, 
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ערשט דעמאָלט קען פּאַסירן, אַז אין אַ געוויסן מאָמענט זאָל דער 
דראַמאַטורג דאָך נאָכגעבן דער שװואַכקײט פון אונדזער האַרצן און דער 
טראַדיציע פון אונדזער אַלטן קולטור-שטייגער און סוף כל סוף געפינען 
אַ זכות, עפּעס אַ װאָרט, א האַלב װאָרט פון גוטס אויפן מענטשן, 


וי טיפּישע מוסטערן פון דעם מין דראַמאַטישע קונסט קען דינען 
די פּיעסע און שפּעטער דער פילם א"נ ,ווער שרעקט זיך פאַר ווירךי 
זשיניע װוּלף" און די מוזיקאַלישע קאָמעדיע ,שטעל אָפּ די װועלט און 
לאָז מיך אַרונטערגײן". 


אויך די היינטיקע נאָװעלע איז ס'רוב אַזױ געבויט און איז געשריבן 
מיט אַזאַ געמיט, אַז אויב מען זאָל ניט דערציילן אַלע אַנטײסאָציאַלע 
אַקטן, װאָס דער מענטש אין באַגאַנגען, פעלט דער עלעמענט פון 
באַגלײבטקייט, פון פּשוטער באַגלײיבטקייט, אַז דאָס װאָס דו לייענסט 
האָט טאַקע אויף אַן אמת א שייכות מיט דער ווירקלעכקייט. 


מיר האָבן דאָס געפיל, וי דער מאָדערנער מענטש װאָלט אָנגע- 
שראָקן געװאָרן, אַז ער האָט צו לאַנג געגלויבט, צו לאַנג געטרויט 
ס'װאָרט, זיין ציוויליזאַציע, דעם מיטאָס, דעם אַנדערן מענטשן, זיין 
קולטור-שטייגער. איצט מוז ער זיך פילן, אַז ער איז אַזוֹ ניכטער, 
נישט-גלײיביק, אַליענירט, אַזױ ציניש, אַז אויב עמעצער ויל קומען 
צו אים און יאָ פאַרטרויען אַ װאָרט, װאָס קען באַגלײבט זיין, שילדערן 
אַ שטיק לעבן, װאָס מען קען אָננעמען פאַר אמת, מוזן ער דאָס אייני 
וויקלען אין אַל דאָס בייז, מוז ער שילדערן דעם מענטשן מיט אַלע 
אוממענטשלעכקייטן, מוז ער צװאַמען מיט דער שילדערונג באַנוצן 
אויך איראָניע און חוזק און דערציילן אֵל דאָס בייז, װאָס מען קען 
נאָך אין מענטשן אויסזוכן. 


- אין דער טעאָלאָגיע, ביי די פּראָטעסטאַנטן, האָט מען וידער 
גענומען אָפּזוכן וועגן דעם מהות מענטש, אַלע די אַלטע טראַדיציעס, 
װאָס שטעלן אין גרויס ספק דעם מענטשנס איינגעבוירענע גוטסקייטן; 
מען האָט אַרױסגעהױבן, פאַרקערט, זיין טאָפּלטקײט, דאָס װאָס ער 
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איז בכוח צו טאָן אַזױ פיל שׂלעכטס, צװזאַמען מיט דער פעיקייט צו 
טאָן גוטס, 

ביי די מאָדערנע טעאָלאָגן, װי רײינהאָלד ניבור, למשל, איז אויך 
אויפגעקומען אַ פאַרלאַנג אָפּצוגרענעצן זיך פון דער פּראָטעסטאַנטי 
שער עטיק, װאָס האָט הונדערטער יאָרן געהערשט און װאָס האָט אַזױ 
פּשוט און קרעמעריש-װאָכעדיק באַרעכנט דעם חשבון פון מענטש און 
גאָט, מענטש און מענטש, מענטש און זיין צייט. 

די נייע טעאָלאָגיע שטעלט מיט זיך פאָר אַ פּראָטעסט קעגן דער 
נאַיווער און אָפּטימיסטישער לעבנס-פילאָסאָפיע, װאָס האָט באַװעלטיקט 
דעם מענטשן במשך פון הונדערטער יאָרן. יענע פילאָסאָפיע האָט אים 
צוגעזאָגט קליינע פאַרגעניגנס פאַר קליינע מעשיםיטובים, ערדישע 
פרייד פאַר די אָנשטרענגונגען, װאָס דער מענטש װעט מאַכן אין דער 
ריכטונג פון אָנשטענדיקײיט, קאָנטראָלירטקײט און פון איינשטעלן 
אַ גערעכטע, הגם אַ באַגרענעצטע אין איר גערעכטיקייט סאַציאַלע 
אָרדענונג. 


אין דער דראַמאַטישער פאָרעם האָט דעם אויסבליק, װאָס פאַר- 
אורטיילט די קליינבירגערלעכע פּראָטעסטאַנטישע עטיק, אַרױסגעי 
בראַכט דער אַמעריקאַנער פּאָעט און דראַמאַטורג אַרטשיבאַלד מעקליש. 
זיין דראַמע א"נ ,דזשיי בי" איז באמת אַ מאָדערנע איוב-דראַמע, װאָס 
ברענגט אַרױס דעם פּחד און די אימה פון אונדזער היינטיקער צייט. 


ב 


גרויסע שעפערישע אידעען, װאָס שפּיגלען אָפּ די קריזיסיאיבער- 
לעבונגען אין אַ היסטאָרישער תקופה, האָבן אַ טבע, אַז זיי דרינגען 
ביסלעכווייז אויך אַריין אין די ברייטערע געזעלשאַפטלעכע שיכטן. 
בעת דעם פּראָצעס ווערן פאַרלאָרן די דימענסיעס פון טיפקייט און עס 
גייט אין גאַנצן לאיבוד די גרויסע גייסטיקע האָרעװאַניע, װאָס אין 
אַרײנגעלײגט געװאָרן אין זייער אױסגעשטאַלטיקונג. יעדער נייער 
אויסבליק פון מענטשן אויף זיין טבע, אויף זיין וועג אין לעבן, איז 
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אָפּט מאָל אַ טראַגישע אַנטשײדונג, צו וועלכער אַ דור קומט נאָך 
אַנטוישונגען און נאָך ביטערע איבערלעבונגען, ווען די אידעען טרעטן 
אָבער אַריבער די גרענעצן פון ווייטערע סאָציאַלע שיכטן, ווערן זי 
אָפּט מאָל ניט מער וי גאַנגבאַרע נײיימאָדישע אידעען, צייטמעסיקע 
אידעען-פאַרבינדונגען, איצט שוין פון אָנגענומענע קאָנװענציאָנעלע 
אמתן, װאָס צייכענען זיך אויס נאָר מיט זייער פּלאַכקייט. אָט דאָס 
פּאַסירט איצט מיטן קוק אויפן מענטשן, דעם טראַגישן קוק, אַן איינ- 
שטעל, װאָס האָט אין זיך אַ סך אמת (זיגמונד פרויד), װאָס קען פירן 
צו אַ נייעם פאַרשטײין דאָס לעבן, װאָס פאַרמאָגט אַפילן אין זיך אַ טראַ- 
גישע העראָיק פון דערקענטעניש, 

וי נאָר די נייע אידעעןיפאַרבינדונגען דרינגען אַרײין אין די קרייזן, 
װאָס קענען סוחרן און מוכרן מיט אידעען און זשאַנגלירן מיט זֵיי, 
ווערן זיי נאָר פּוץ און מאָדע. נאָר ער קען פון גרונט אויס אָפּלײקענען 
דעם קוק אויפן מענטשן, וי אויף איינעם, װאָס האָט גרויסע סתירות 
אין זיך, װאָס זעט גרויסע דעפעקטן אין סאַמע עיקר פון באַשאַף; -- 
דעם קוק, אַז דעם מענטשנס ,יאָ" שטאַמט פון גרויסער פאַרלייקענונג, 
פון אַ ,ניין", אַז זיין ליבע און זיין שנאה זיינען אָפט מאָל אַזױ מאָדנע 
צונויפגעבונדן און אויסגעמישט! די דערקענטענישן וועלכע זיינען 
געקומען פון זיגמונד פרויד, פון ניבור, דאָסטאָיעװסקי, פון די מאָדערנע 
נאָװעליסטן סאַרטר און קאַמי, באַקומען פּשוט אַ מין רשעותדיקן װאַי 
ריאַנט, װאָס דינט, פון איין זייט, געוויסע קאַנסערװאַטיוע סאָציאַלע 
שיכטן אין אונדזער געזעלשאַפּט, אָדער דינט, פון דער אַנדערער זייט, 
יחידים, כדי פּשוט צו באַקרעפטיקן אַן אינעװייניקסטע רשעות און אומ" 
פאַרמיידלעכקייט, װאָס לעבן אין זיי, | 

װאָס מען זאָל ניט וועלן זאָגן וועגן די דענקער פון 18טן יאָרהוג- 
דערט, צי עס איז געווען גערעכט זייער געװאַלדיקער גלויבן אין שכל 
און דער צוטרוי צום מענטשן, זייער הייסער גלויבן, אַז דער מענטש 
איז בטבע גוט (זשאַן זשאַק רוסאָ), און זייער אמונה, אַז נאַר די 
סאָציאַלע באַדינגונגען האָבן אים פאַרדאָרבן, זייער אידעיישער איינשטעל 
האָט דאָך עפּעס אויפגעטאָן, װאָס איז בלייבנדיק און ווערטפול; דער 


22 


אויף די וועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


נייער געדאַנקעןגאַנג פון די אויפקלערער איז געוען א כוח, װאָס 
האָט מעגלעך געמאַכט צו באַנײיען די מענטשלעכע דערצלונג (פּעסטאַ- 
לאָצי, פרעבעל, מאָנטעסאָרי), אַריינצוברענגען מער פרייד אין לעבן 
פון קינד און פון יוגנטלעכן (דזשאַן דיואי, סטענלי האָל און קיל- 
פּעטריק) ; ער האָט געפירט צו גרויסע רעפאָרמען פאַר די פאַרמשפּטע 
אין תפיסות און צו סאָציאַלער געזעצגעבונג; ער האָט באַשיצט די 
אַרבעט פון דער פרוי און פון קינד, ער האָט געװעקט מער הומאַניטעט 
און האָט בכלל באַשאַפן אַ טאָן פון אָפּטימיזם און אַ גלויבן, אַז דער 
מענטש, און איבערהויפּט דער מענטשלעכער קאָלעקטיו, די געזעל- 
שאַפט, קענען מאַכן די מערכה פון אַלע מענטשן בעסער און דער- 
טרעגלעכער (בעבעל, זשאָרעס, לעאָן בלום). פאַרשטייט זיך, אַז דערפאַר 
איז נייטיק אָנשטרענגונג, פּלאַנירונג, פאָרשונג און פאַרשטענדעניש, 
נאָר עס איז דורכאויס אַ היסטאָרישע מעגלעכקייט. בעת אַנדערע דענ- 
קער האָבן געגלויבט אין סאָציאַלער עװאָלוציע און רעפאָרמען, האָבן 
אַנדערע געגלויבט אין מער אַנטשידענע מיטלען, אין פּאָליטישן קאַמף, 
אין רעװאָלוציאָנערע ענדערונגען. 

עס איז געווען די טרויעריקע אילוזיע צו מיינען, אַז דער 20סטער 
יאָרהונדערט האָט שוין זיינס דערגרייכט, ווען עס זיינען פאַראַן ממש 
צענדליקער און הונדערטער מיליאָנען אויף דער וועלט, וועלכע זיינען 
הונגעריק, נאַקעט און אומבאַשיצט ; און װי קען מען ניט אַ קלער טאָן 
וועגן דער באַפּעלקערונג-עקספּלאָזיע און וועגן דער סכנה, װאָס עס 
שטעלט מיט זיך פּאָר די אַטאָמישע באַװאָפענונג, װאָס קען בכלל 
פאַרניכטן דאָס לעבן אויף אונדזער פּלאַנעט? דעמאָלט מוזן מיר איינ- 
זען, אַז די נייע חכמה פון רשעות קען נאָר באַשאַפן אַ ממשלה פון 
שלעכטס: זי קען באַשאַפן אַזאַ סאָציאַלן קלימאַט, ביי וועלכן עס זאָל 
ניט מעגלעך זיין אויפצוהויבן גרויסע שיכטן אין דער געזעלשאַפט, 
וועלכע זאָלן וועלן אַרבעטן צו רעפאָרמירן און מתקן זיין דעם היינטיקן 
עקאָנאָמישן און פּאָליטישן סדר; אי אַזא פאַל איז ריין פּראַגמאַטיש 
און פון אַ גרעסערן סאָציאַלן באַטרעף אַ טעאָריע, װאָס שאַצט איבער 
דעם מאָראַלישן ווערט פון מענטשן, זיינע מעגלעכקייטן און דעם ווערט 
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פון זיין לעבן, איידער אַ מער רעאַליסטישע טעאָריע, אַ קוק אויפן 
מענטשן װאָס פאַרמינערט זיין מענטשלעכקייט, רופט אַרױס וייניקער 
סימפּאַטיע פאַר זיין נויט, שטעלט זיך אָפּ ווייניקער אויף דער היילי- 
קייט פון זיין לעבן און פירט צו דעם, אַז עס זאָל שװאַכער װערן 
אונדזער אַלעמענס אַחריות, װאָס מיר טראָגן איינע לגבי די אַנדערע, 


ג 


אין דעם גאַנצן פּראָצעס האָט געשפּילט אַ ראָלע אַ געוויסע אַנט- 
וויקלונג, װאָס מיר װאָלטן געקאַנט אָנרופן די ,אָביעקטיוויזירונג? און 
די דעהומאַניזירונג פון דער װיסנשאַפט. די װיסנשאַפטן קומען צו ערשט 
אויף פאַרבונדן מיט פילאָסאָפיע; יעדער שריט פאָרויס אויפן געביט 
פון אַסטראָנאָמיע און פון פיזיק אין דעם 17טן און 18טן יאָרהונדערט 
איז גלייכצייטיק פאַרבונדן מיט ראַנגלענישן צו פאַרשטיין דעם מהות 
פון מענטשלעכן לעבן, די שייכות פון מענטש און קאָסמאָס אד"גל. 
אַלצדינג, װאָס עס װערט געטראַכט און געפאָרשט, איז פאַרבונדן מיטן 
גורל פון מענטשן. גאַלילעאָ גאַלילע: און דזשאָרדאַנאָ ברונאָ, למשל, 
זיינען ניט נאָר װיסנשאַפטלײט, נאָר אויך דענקער. די ערשטע סאָי 
ציאַלע פאָרשונגען, ווען זיי קומען אויף, זיינען גלייכצייטיק אויך 
פאַרבונדן מיט אַ לײידנשאַפטלעכן באַגער צו פאַרבעסערן דעם מעמד 
פון מענטשן. ניט נאָר די סאָציאַלע פאָרשער, וי פּרודאָן, קאַרל מאַרקס 
און פרידריך ענגעלס, אויך די טעאָרעטיקער פון אוטאָפּישן סאָציאַליזם, 
וי ראָבערט אֶוען, סען סימאָן און שאַרל פוריע -- די דענקער פאַר זיי 
און נאָך זיי, --- פילן, אַז זיי האָבן אַ שליחות, דהיינו, פאַרבעסערן די 
געזעלשאַפט און די אינסטיטוציעס, דורך וועלכע די געזעלשאַפט 
ווירקט. בקיצור, עס אין געװוען אַ שטריך פון הומאַניטאַריש- 
קייט אין אַלע אינטעלעקועלע און ויסנשאַפטלעכע אָנשטרענגונגען 
מען קען ניט פאַרשטיין קיין שום ויכטיק ווערק ביי די בער 
פון דער מאָדערנער סאָציאָלאָגיע, וי עמיל דיורקהיים, טהאָמאַס, זנאַ- 
ניעצקי, קאַרל מאַנהײם, אויב מען זאָל ניט פאַרשטיין, אַז הינטער 
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די ווערק שטייט די זאָרג פאַר דעם גורל פון יחיד און פון קאָלעקטיד. 
מען קען אַוודאי ניט פאַרשטיין די גרויסע אָנשטרענגונגען, װאָס האָבן 
געדויערט אַ לעבן לאנג פון אַזאַ דענקער וי קאַרל מאַרקס, אויב מען 
דערפילט ניט דעם לײדנשאַפטלעכן באַגער און זיין בענקשאַפט נאָך 
אַ נייער סשציאַלער אָרדענונג, נאָך אַ נייער, מער יושרדיקער באַציונג, 
װאָס זאָל איינגעשטעלט ווערן צװישן מענטש און מענטש. דאָס איי- 
גענע פילט מען נאָך פריִער אין די אַרבעטן פון זשאַן זשאַק רוסאָ און 
מאָנטעסקיע, בכלל ביי דער גרופּע פראַנצויזישע ענציקלאָפּעדיסטן 

עס פּאַסירט אָבער ביסלעכווייז אַזױ, אַז ווען די אייגענע ויסג- 
שאַפטלעכע דיסציפּלינען הייבן אָן צו ווערן דורכאויס אַקאַדעמישע 
צווייגן פון וויסן, נעמט זיך אַנטװיקלען אַ פּראָצעס פון אָביעקטיװויזיי 
רונג; די אָביעקטיוויזירונג באַשטײט דערין, װאָס פון דער פאָרשונג 
ווערט אַרױסגענומען דער מענטש-פאַרזאָרגערישער אָדער מענטש-' 
באַזאָרגנדיקער עלעמענט. די סאָציאַלע װיסנשאַפט װערט באַפּרײט פון 
איר פריערדיקן מאָראַלישן קאָמפּאָנענט, 

דאָס פּאָזיטיווע אין דער נייער אַנטװיקלונג באַשטײט אין דעם, 
װאָס טעכניש און מעטאָדיש ווערן אַרײנגעטראָגן אַ סך אויסבעסערוג" 
גען, גלייכצייטיק אָבער פירט די נייע אָריענטירונג אויך צו אַ דעז- 
אָריענטאַציע. עס פירט צו אַ גרויסער אָנזאַמלונג פון קליינע פאַקטן 
איבערהויפּט פון פאַקטן, װאָס מען קען אַרױסבאַקומען דורך סטאַטיס- 
טישע פאָרשונגען;: עס בלייבט נאָר אַ מינימום פון דער פאַרשטענדע- 
ניש פאַר דער גרויסער היסטאָרישער טראַדיציע פון די סאַציאַלע 
פארשונגען, 

| די היסטאָריש-סאָציאַלע פונקציע פון װיסנשאַפט, ליטעראַטור, 

פילאָסאָפיע און אַלע אַנדערע צווייגן פון וויסן איז אין תוך דורות- 
לאַנג געווען צו באַשאַפן שוין איצט, אין יעדער היסטאָרישער תקופה, 
די ,,ממשלה פון פרייהייט" אַריבער דער ,, ממשלה פון נויטווענדיקייט". 
די ,, ממשלה פון פרייהייט" איז גראָד ניט, װוי מארקס און ענגעלס האָב 
זיך פאָרגעשטעלט, עפּעס אַזױנס, װאָס װעט ערשט קומען, נאָך דעם 
וי טס װעלן אָפּגעװישט ווערן די צעטיילונג פון דער געזעלשאַפט 
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אויף קלאַסן. און די עקספּלואַטאַציע פון איין מענטשן דורך אַ צווייטן 
מענטשן. דער מענטשלעכער מין האָט ניט געקענט װאַרטן די טויזנטער 
יאָרן ! סאָקראַטעס, פּלאַטאָ און סאָפּאָקל, פּונקט וי ישעיה, ירמיהו און 
יחזקאל, האָבן שוין פאַר זייער אייגענער צייט באַשאַפן די ,ממשלה 
פון פרייהייט" דורך דעם, װאָס זיי האָבן אין מענטשלעכן לעבן, סיי 
פון יחיד און סיי פון דער געזעלשאַפט, אַרױסגעבראַכט אַ נייע 
אָריענטאַציע, װאָס האָט געפאָדערט מער גערעכטיקייט, מער שיינקייט, 
א טיפערע באַהעפטונג פון מענטשן מיט גאָט און מיט זיין ברודער- 
מענטש. יעדער אַקט פון ציוויליזאציע, יעדער פאָרשריט אויפן געביט 
פון סאָציאַלער געזעצגעבונג, יעדע קונסטשאַפונג, יעדע מאָראַלישע 
פאַרבעסערונג אין דער געזעלשאַפט, יעדער פּראָטעסט, אין שוין די 
,ממשלה פון פרייהייט", װאָס דער מענטש באַשאַפט פאַר זיך אַלײן, 
דאָס איז אַ בראָכשטיק פון אַ נייערן באַשאַף, אַ מיקראָקאָסם אין דעם 
גרויסן קאָסמאָס, װאָס פאַרמאָגט ניט די באַזונדערע מענטשלעכע זאָרג, 
עטישע אַחריות און סאָציאַלע געבונדנקייט. די מענטשלעכע ציווילי- 
זאַציע פון די פּרימיטיווסטע פאָרמען אָן, ביז די העכסטע, איז אַן אַקט 
פון פּאַמעלעכן אויפבויען די , ממשלה פון פרייהייט" אין אַלע דורות 
און אַלע צייטן, מער ניט, די דאָזיקע גייסטיקע קולטוריממשלה, אין 
אַלע אירע אױסדרוק-פאָרמען, האָט געדאַרפט כסדר אויסגעברייטערט 
ווערן, געלייטערט ווערן. די גרענעצן, װאָס מאַכן ענג איר שטח פון 
השפּעה, האָט מען געדאַרפט צענעמעןן, כדי זי זאָל פאַרמאָגן מער 
פרייהייט, כדי זי זאָל ווערן אַ שטאַרקערע ממשלה, 

מען האָט געמוזט שטיין אויף דער װאַך, אַז די ,, ממשלה פון פריי- 
הייט" זאָל ניט קענען קאָרומפּירט ווערן, אוֹן בעיקר -- אַז די דער- 
גרייכונגען אירע זאָלן דורך סאָציאַלע קאַטאַסטראָפּעס ניט אומקומען, 

די נייע סאָציאַלע װיסנשאַפטן, אַרײינגערעכנט די סאָציאַלע פּסי-י 
כאַלאָגיע, זיינען געװאָרן אויף אַזױ פיל אָביעקטיוו, אַז זיי האָבן פאַר- 
לאָרן די מענטשלעכע ליידנשאַפט, וועלכע שטייט געויינלעך הינטער 
פאָרשונג. די נייע דערשיינונג האָט געוויזן אויף אַ געוויסן קריזיס 
ביי דעם מאָדערנעם מענטשן פון 20סטן יאָרהונדערט, בעיקר אָבער 
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אויף קריזיסן ביי די דאָמינירנדיקע קולטורעלע און געזעלשאַפטלעכע 
שיכטן, 

עס איז אויפגעקומען אַ מעכאַניסטישע, עמפּירישע װעלט-אָנשױונג, 
װאָס האָט אַרױסגעװיזן אַ דורכאויסיקן ניט-פאַרשטיין פון אַ גרונט- 
פאַקט, װאָס איז שייך אונדזער מענטשלעך לעבן און צװזאַמענלעבן 
דער גרונטפאַקט באַשטײט דערין, אַז דאָס גאנצע מענטשלעכע לעבן, 
סיי די געזעלשאַפט און סיי די קונסט, די װיסנשאַפט און פילאָסאָפיע 
זײינען אַ נייע רעקאַנסטרוקציע, וי ווילהעלם דילטהע און שפּעטער 
ערנסט קאַסירער האָבן באַװויזן ; זיי זיינען אַן אײיגנאַרטיקער מענטש- 
לעכער באַשאַף אין יעדער היסטאָרישער תקופה און אין יעדער ציויי 
ליזאַציע. אין אַ וועלט, װאָס איז באַשטימט פון נויטװענדיקייטן און 
פון פיזישע געזעצן, באַשאַפט דער מענטש אַליין די סאָציאַלע פאָרמען, 
די צװישן-מענטשלעכע באַציונגען, יענעם נייעם סדר, װאָס איז פון 
אים אַליין , אויסגעטראַכט? געװאָרן. דאָס איז זיין , אָביעקטיווע" וועלט, 
ווייל דאָס איז די איינציקע וועלט, װאָס ער ווייס וי צו באַשאַפן, ווייל 
דאָס איז די איינציקע וועלט, ווּ ער איז דער מענטש-באַשאַפּער; 
לייקענען די אייגענע ועלט, אַנטװיקלען פילאָסאָפיעס מחוץ די גרע- 
נעצן פון דער סאָציאַלער װעלט, קען העלפן אונדז פאַרשטײן דעם 
גאַנג צו די ווייטע שטערן און פּלאַנעטן, אָבער מאַכט אוממעגלעך צו 
פאַרשטיין זיך אַליין, די אייגענע מענטשלעכע געזעלשאַפט. במשך פון 
אַ האַלבן יאָרהונדערט האָט זיך געשאַפן אַזאַ לאַגע, װאָס וייזט, אַז 
דער היינטיקער מענטש לעבט איבער א קריזיס פון זיין אייגענעם 
איך-באַװווּסטזיין, ער ווייזט אַרױס א גרױליקן ניט-פאַרשטײן פון דעם, 
צו װאָס ער איז באַשאַפן געװאָרן, און װאָס ער טוט אייגנטלעך אויף 
גאָטס ערד. 

איינער פון די סימפּטאָמען איז, װאָס דער מענטש ווייזט אַרױס לגבי 
זיך אַליין מער רשעות, מער פיינטשאַפט, מער חשד און מער אומ- 
פריינדלעכקייט וויפל דער מין מענטש פאַרדינט. (עריק פראָם). דער 
באַגער זיך אַליין צו פאַרלייקענען ווייזט דעריבער אָן אויף א קריזיס 
אין דער נשמה פון מענטשן, װאָס ער קען ניט אויפנעמען און פאַר- 
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שטיין ביידע אַספּעקטן פון זיין מענטשלעכקייט: דעם אַספּעקט פון 
עראָס (ליבע, שאַפונג) און טאַנטאָס (טױט, אַגרעסיע, פֿאַרניכטונג), 
זיגמונד פרויד האָט אין די יאָרן פון ערשטן וועלטקריג אויפגעדעקט 
אָט די טאָפּלטקײט אינעם מענטשן און דורך דעם פאַרשטאַרקט דעם 
פּעסימיסטישן קוק לגבי דער אַנטװיקלונג פון דער מענטשלעכער ציווי- 
ליזאַציע. פרויד האָט אָבער פאַרמאָגט די פולע פאַרשטענדעניש און 
גענייגטקייט אויפצונעמען אויך דאָס פּראָמעטעישע אינעם מענטשן 
ניט נאָר דאָס דיאַבאָלישע. אַ סך אַנטװיקלונגען און קאָנצעפּציעס אין 
דער היינטיקער ליטעראַטור, קונסט און בכלל קולטור, פאַרלייקענען 
דאָס פּראָמעטעישע אינעם מענטשן; סאיז שװער אויפצונעמען אַז 
צוזאַמען מיטן כוח פון טױט, אַגרעסיע און צעשטערונג, װאָס איז 
אַוודאי אין מענטשן פאַראַן, לעבט אויך דער כוח פון ליבע, פון בֹאַ- 
שאַפונג, פון פריינדשאַפט און פון שעפערישקייט, וואָס אָן דעם איז 
קיין מענטשלעך לעבן ניט מעגלעך. 
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דער ליטעראַטור-קריטיקער און דיכטער נ. ב. מינקאָוו האָט אין זיין 
בוך װעגן זעקס יידישע קריטיקער (בוענאָסיאיירעס, 1954), זיך אִפּי 
געשטעלט אויף דעם לאַנגן און שווערן וועג ביז אונדזער ליטעראַטור 
האָט געקאָנט אַרױסגעבן אַזעלכע צוויי גרונטלייגער פון דער יידישער 
ליטעראַטוריקריטיק, וי בעלימחשבות און ש. ניגער. אַװודאי קען מען 
אָנצייכענען נעמען פון מענטשן װאָס האָבן געשריבן ביבליאָגראַפישע 
נאָטיצן און פון אָנהייב אַפילו וויכטיקע קריטישע אָפּהאַנדלונגען: 
אַלעקסאַנדער צעדערבוים, י. י. לערנער, י. ח. ראַבניצקי און אַנדערע. 
עס איז אָבער ניט געווען קיין אייגענע יידישע און קריטישע מאָס, קיין 
גרונטיקע טעאָרעטישע באַהאַנדלונג וועגן מהות פון קריטיק בכלל, אין 
די פאַראייניקטע שטאַטן איז דער צושטאַנד געווען ערגער וי אין רוס- 
לאַנד און פּוילן, | 

ווען עס זיינען דערשינען די ערשטע בענד פון מאָריס ראָזענפעלדס 
לידער, האָבן וועגן זיי געשריבן די שרייבער בודיאַנאָוו, יעקב מילך און 
שפּעטער ד"ר חיים זשיטלאָװוסקי. אַלע האָבן געלערנט דעם אָרעמען שנלי- 
דער" פּאָעט װי אַזױ צו שרייבן. מען האָט אים אַפילן אויפגעװואָרפן, אַז 
אָנשטאָט צו װועקן קאַמפלוסט און מוט, שילדערט ער דאָס אָרעמע און 
דערדריקטע לעבן. פון דער אַנדערער זייט, האָט מאָריס ראָזענפעלד אַליין 
זיך געפילט געטראָפן, װאָס בודיאַנאָוו האָט אים אָנגערופן אַן אַרבעטער- 
פּאָעט. ערשט מיט יאָרן שפּעטער, וען מען האָט מאָריס ראָזענפעלדס 
לידער איבערגעזעצט אויף אַנדערע אײיראָפּעישע שפּראַכן, און אַ דייטשיי 
שער קריטיקער האָט אים אָנגערופן צו זיין שבח ;אַרבעטער-פּאָעט? 
האָט מאָריס ראָזענפעלד דעם דאָזיקן ערנהאַפטן נאָמען אָנגענומען פאַר 
גוט. אין ש. ניגערס טאָגבוך געפינען מיר א פאַרצייכענונג וועגן אַ 
שמועס, װאָס דער קריטיקער האָט געהאַט מיט בודיאַנאָװן. 
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בכלל, איז דער זשאַנער פון ליטעראַטור-קריטיק געווען אַ נייער אין 
דער יידישער ליטעראַטור. נאָװעליסטן און דיכטער האָבן אַלײן געי 
שריבן קריטישע פאַרצייכענונגען. ביז גאָר שפּעט אין די דרייסיקער יאָרן 
איז אַפּילו געווען פאַרשפּרײט די מיינונג צװוישן יידישע פּאָעטן אין די 
פאַראײיניקטע שטאַטן אַז נאָר אַנדערע פּאָעטן קענען זיי ריכטיק אָפּי 
שאַצן און פאַרשטיין. אַז אַזאַ נעגאַטיווע שטימונג האָט געהערשט לגבי 
דער קריטיק, זעט מען ניט נאָר פון ש. ניגערס בוך קריטיק און קריטיי 
קער, נאָר אויך פון טייל עסייען אין יעקב גלאַטשטײנס קריטישע אַרבעטן 
אונטערן נאָמען אין תוך גענומען. יעקב גלאַטשטײן ברענגט אַ לענגערע 
ציטאַטע פון ש. ניגערס בוך קריטיק און קריטיקער און קומט צום אויס- 
פיר, אַז קריטיק איז אַ גאָר הויכער ענין, אַז עס איז, לוט ניגערן, שעי 
פערישע פחקות: 


,יידן האָבן שאַרפע קעפּ -- האָט ש. ניגער געשריבן -- און קריי 
טיק איז די אינטעלעקטועלסטע און חריפותדיקסטע פון אַלע 
קונסטן : אוב ס'איז דאָ אַזאַ זאַך װי יידישע קונסט, איז עס די 
קונסט פון קריטיק פריער וי אַלץ. מיט אָט דער קונסט -- מיט 
דער קונסט צו טייטלען, אויסצוטייטשן און אַרײינצוטײטשן, מיט 
דער קונסט צו קאָמענטירן, אַנאַליזירן, סומירן, פאַרגלייכן, וויכוחן 
זיך, -- האָבן מיר מער, װי מיט אַלץ, זיך באַשעפטיקט אין אונד- 
זערע ישיבות, אין אונדזערע שאלות ותשובות, אין אונדזער גאַב- 
צער נאָריביבלישער ליטעראַטור. נעמט אַראָפּ דאָס ביסל שירים 
אין די תפילות װעט איר זען, אַז אונדזער גאַנצע הלכה, מוסר און 
השכלה-ליטעראַטור איז קריטיק?. 


יעקב גלאַטשטײן שטעלט זיך אין 0 פולשטענדיק איפן צד פון 
דעם קריטיקער װאָס מאַנט חשיבות פאַר דער קריטיק, װי אַ באַזונדער 
געביט פון ליטעראַטור, פון מענטשלעכן ויסן. גלאַטשטײן ציטירט פון 
ניגערן אַ געוויסע אינטערפּרעטאַציע װאָס קריטיק שטעלט פאָר אין דער 
היסטאָרישער טראַדיציע פון אונדזער פאָלק. פאַר דעם ציטירט ער אַ 
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פּאָלעמישע שטעל ביי ניגערן קעגן די װאָס ווילן צונישט מאַכן דעם 
ווערט פון קריטיק בכלל. ניגער שרייבט: 
,ווען איינער זאָגט עפּעס אין גראַמען, אָדער אָן גראַמען, נאָר אין 
בלאַנקע פרייע פערזן, װאָס אַנדערע האָבן פריער, שוין הונדער- 
טער מאָל געזאָגט אין אַלע שפּראַכן און דיאַלעקטן פון דער וועלט, 
איז עס פּראָדוקטיווישעפעריש, קינסטלעריש אאַז"וו. אָבער דער 
װאָס צינדט אָן אין דער טונקלקייט פון אַ װערק זיין אייגן ליכט ; 
דער, װאָס זאַמלט אויף איינציקע שטריכן און מאַכט פון זי אַ 
בילד: דער, װאָס שפּינט געדאַנקעךדפעדעם. פאַרוװועבט זיי און 
פאַרװאַרפט זיי, װוי נעצן אין די טיפענישן פון א גרויסן גייסט און 
ציט פון דאָרט אַרױס אַ לעבן, אַ פּערזענלעכקייט, אַ װועלט א גאַנ- 
צע -- דער ווערט מיט אַ מאָל אַ פּאַראַזיט, אַ גאָרנישט. ווען איינער 
ימאָלט אויס' פאַר אונדז זיינע פּוסטע חלומות, אָדער 'באַזינגט' 
די לאַגװײיל און די נודנעקייט פון זיין עלנטער נשמה, איז ער א 
ישעפּפער". אָבער ווען איינער דערציילט אונדז װאָס ער האָט געי 
טראַכט און געפילט, ווען ער איז געקומען אין באַרירונג מיט אַ 
רייכן קרעאַטיוון לעבן, ווען ער איז באַלױכטן און אויפגעציטערט 
געװאָרן פון גרויסן װערק -- דער איז אויף גאָטס וועלטל אַן 
איבעריק באַשעפעניש", 
און ש. ניגער גיט צ1 אַ נאָכגעטראַכטע באַמערקונג: 
,ניין, ער איז ניט איבעריק, מען דאַרף אים האָבן פאַר... אַ שעיר 
לעזאזל". (ציטירט לויט יעקב גלאַטשטײן, מיט מיינע פאַרטאָגבי 
כער, תל-אָביב, ז' 470-469). 
וי ווייט שרייבער זיינען געווען קליינע מבינים, אָפט מאָל אויף זייער 
אייגענעם שאַפן און נאָך מער אויף דעם שאַפן פון זייערע קאָלעגן-שרלי- 
בער, קענען דינען די ווייטערדיקע ביישפּילן. אין די 0פער יאָרן האָט זיך 
דער יונגער אַברהם װאַלט-ליעסין, נאָך גאָר אַן אָנהײיבער, געטראָפן מיט 
דוד פּינסקי, וועלכער האָט אים באַקענט מיט טייל העברעישע פּאָעמעס 
פון י. ל. פּרץ. אַ. ליעסין האָט אָבער וועגן זיי ניט געהאַט קיין צו הויכע 
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מיינונג. בכלל, האָט ער אין יענער צייט, ד"ה אין מיטן פון די ספער יאָרן, 
װײיניק געלייענט די יידישע ליטעראַטור און ווען ער האָט געבלעטערט 
יידישע ביכלעך, האָט ער, װי ער דערציילט, אין זיי געזוכט נאָר אויפ- 
קלערונגסישטאָף פאַר יידישע אַרבעטער, 
דער גרויסער י. ל. פּרץ, װאָס האָט דערמוטיקט אַזױ פיל יונגע טאַ- 
לאַנטן, וי : שלום אַש, אַברהם רייזען, ה. ד. נאָמבערג, יְהוֹאָש און אַנדערע 
האָט ניט דערשאַצט מאָריס ראָזענפעלדן און זיין אמתן גרויסן דיכטערישן 
צושטייער. נחמן מייזיל דערציילט אין זיין װערק צוריקבליקן און פּערי 
ספעקטיחןן. 
,י. ל. פּרץ, למשל, האָט ניט דערשאַצט מאָריס ראָזענפעלדן, און 
פאַרזען זיין אמתן באַטײט און זיין גרויסן דיכטערישן צושטייער, 
אױיגוסט 1907 האָט י. ל. פּרץ זיך באַטײליקט אין אַן אָװונט לכבוד 
און לטובת מאָריס ראָזענפעלד, װאָס איז איינגעאָרדנט געװאָרן אין 
קראָקע. אין אַ שמועס מיט אַ מיטאַרבעטער פון אַ יידיש-פּױלישער 
צייטונג יעדנאָשטש (אייניקייט) האָט פּרץ צווישן אַנדערן געזאַגט: 
ימ. ראָזענפעלד האָט וי אַ דיכטער אַ קנאַפּן ווערט. זיינע לידער 
זיינען קלאָגמוטערירעפלעקסיעס פון א ייד אַן אַרבעטער, רע" 
פלעקסיעס געשאַפן פון אַ ניט-געראָטענעם שרייבער. קיין שום 
געדאַנקען זיינען דאָרט ניט פאַראַן. זיי קאָנען דעריבער ניט מיט- 
רייסן דאָס פאָלק, פאַר וועלכן זיי זיינען געשריבן... 
'איך פאַרזיכער אייך -- האָט פּרץ ווייטער געזאָגט -- אַז אומע- 
טום און אַפילן אין װאַרשע גופא האָבן מיר אַ סך שרייבער, װאָס 
זיינען פעיקער פון ראָזענפעלדן.." 
ס'איז איבעריק צו דערווייזן, שרייבט נחמן מייזיל, וי אומגע- 
רעכט פּרץ איז צו מ. ראָזענפעלדן און צו זיין דיכטערישן שאַפן" 
(נחמן מייזיל, צוריקבליקן און פּערספּעקטיוון, זי 280). 
ערשט דורך די גרונטיקע קריטישע, ליטעראַטוריהיסטאָרישע אַרבעטן 
פון בעלימחשבות און ש. ניגער איז פעסטגעשטעלט געװאָרן אַ נייער 
נוסח פון יידישער ליטעראַטור-קריטיק און די קריטיק אַלײן האָט זיך 
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דערװאָרבן געזעלשאַפטלעכע חשיבות. די שרייבער האָבן נאָך אַלץ גע" 
פירט, וי י. גלאַטשטײן דריקט זיך אויס, ,, עלעגאַנטע דועלן" מיט זייערע 
קריטיקער, עס זיינען דערביי געווען פאַרװיקלט געוויסע קאָמישע סי- 
טואַציעס, װוי, למשל, דער פאַל פון אַ באַגאַבטן דיכטער, װאָס האָט אָנ- 
געקלונגען דעם קריטיקער, כדי זיך צו דערוויסן באַצייטנס װאָס ער 
האָט וועגן איִם געשריבן, 

וי װייניק באַדייטנדיקע שרייבער האָבן אַלײן געקאַנט אָפּשאַצן 
דעם אונטערשייד און די דערגרייכונגען זייערע אין איין וװוערק און אין 
אַ צווייטן, קענען דינען די ווייטערדיקע פאַלן : י. מ. ווייסנבערג איז גע- 
קומען צו די רעדאַקטאָרן פון די , ליטעראַרישע מאַנאַטישריפטן" -- ש. 
גאָרעליק, א. ווייטער און ש. ניגער -- מיט צוויי װערק: אַ לאַנגער 
פּאָעמע, פאַר וועלכער ער איז געווען באַגײסטערט און ער האָט זי גע- 
וװואָלט גלייך אָפּדרוקן, און דער דערציילונג ,דער טאַטע מִיט די בנים". 
די רעדאַקציע האָט ריכטיק פאַרשטאַנען ניט צו דרוקן די פּאָעמע און 
דרוקן ווייסנבערגס דערציילונג, װאָס האָט אים שפּעטער געגעבן אַן אָרט 
אין דעו' יידישער ליטעראַטור. 

שלום-עליכם האָט געשריבן אין איינעם פון זיינע באַגײסטערטע 
בריוו צו ספּעקטאָרן, אַז ער פילט זיך װי אַ ניי-געבוירענער. ערשט 
איצט, דוכט זיך אים אויס, אַז עס האָט זיך אָנגעהויבן זיין שרייבערישע 
קאַריערע. מען קען מיינען. אַז שלוםיעליכם רעדט דאָ וועגן ,טביה דער 
מילכיקער", ,די בריוו פון מנחםימענדל צו שיינע-שיינדל", אָדער גאָר 
וועגן ,מאָטל פּייסי דעם חזנס". די גרויסע התפּעלות איז גאָר פאַרבונדן 
מיט אַ צייטונגס-ראָמאַן, װאָס ער האָט בשעתו אָנגעשריבן. 

די אַלע פאַקטן ווייזן װי גרויס עס איז די דילעמע, פאַר וועלכער 
עס שטייט דער קריטיקער און ליטעראַטוריפאָרשער, דער נאָװעליסט 
און פּאָעט מוזן זיין סוביעקטיוו, דער קריטיקער מוז מאַכן אַלע אָנשטדענ- 
גונגען צו זיין אָביעקטיוו. דער פּאָעט מוז טאַקע אַרומנעמען אין זיין 
שאַפן אַ סכום ליטעראַרישע טראַדיציעס, מאַנירן, אימאַזשן און אויך 


פּאָעטישע פאָרמען. ער איז אָבער אין תוך א רעבעל; ער מוז אויסטרעטן 
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זיין אייגענעם וועג. ער ברענגט צום אויסדרוק אַ נייעם לעבנסיגעפיל. 
ער קען ניט לעבן נאָר וי אַ נאָכגײער, ער מוז, װי עס איז די טבע פון 
אַלע גרויסע מייסטער, זיין אַ גייע ר. ניט אומזיסט האָט מנחם באַ- 
ריישאָ אָנגערופן זיין גרויס פּאָעטיש װערק ,דער גייער". און אַז מען 
איז אַ גייער, בלאָנדזשעט מען אויך, שאַפּט מען גרויסע ווערק און מען 
האָט אויך דורכפאַלן. בכלל, איז די מיינונג היינט-צויטאָג פון אַ טייל 
אַמעריקאַנער קריטיקער, אַז יעדער דיכטער , לייענט פאַלש" די ווערק 
פון זיינע פאָרגייער, ד"ה אַז ער לייענט זיי , אײיגנאַרטיק? און ניט אָב- 
יעקטיוו. עס איז פאַראַן אַ זייער פאַרװויקלטע שייכות צװישן דעם 
דיכטער פון היינט און זיינע פאָרגײיער -- די שרייבער פון נעכטן 

פון דעם קען מען דרינגען, אַז עס איז פאַראַן אַן אימאַנענטער 
װידעראַנאַנד צװישן קריטיקער און שרייבער, צווישן גרויסן שרייבער 
און די װאָס זיינען געקומען פאַר אים. נאָר אַזױ קען מען פאַרשטיין די 
אומפאַרשטענדלעכע אַרױסטריטן פון די ,יונגע? אין אַמעריקע קעגן 
י.ל. פּרצן, ווען זיי האָבן אים גערופן ,דער װאַרשעװער ליטעראַט? 
אָדער דעם געפיל פון אומפריינדשאַפט װאָס י. אָפּאַטאָשו האָט געטראָגן 
צו מענדעלע מוכר-ספרים און זיין אַרט שרייבן, כאָטש אָפּאַטאָשו האָט 
אַזױי פיל גענאָסן פון מענדעלעס סטיל. אויף דער ווירקונג פון מענדעלען 
אויף אָפּאַטאָשוס אופן פון שילדערן יידישן לעבנסישטייגער האָט אָנֵי 
געוויזן, הגם מיט װײיניק פריינדלעכקייט, דער סאָוועטישער קריטיקער 
נ. אויסלענדער, 

נאָר װיסנדיק די אַלע פאַקטן און סתירות, קען מען פאַרשטיין ש. 
ניגערס פּסיכישע איינזאַמקײט אין די פאַראייניקטע שטאַטן, כאָטש ער 
איז געווען געזעלשאַפּטלעך געאַכט און זייער באַליכט וי אַ שרייבער און 
אַקטיװױסט אויפן געביט פון יידישער קולטור., ש. ניגער האָט אין טאָג" 
בוך עטלעכע פאַרצייכענונגען וועגן דעם שרייבערישן קאַפּע-לעבן, וועגן 
דער געזעלשאַפטלעכער מיינונג. די קאַפע האָט געהייסן ,קיבעצאַרניע". 
ש. ניגער פאַרצייכנט אין טאָגבוך, אַז עס איז ניט נאָר װאָס די שרייבער 
זיצן אין דער ,קיבעצאַרניע?, נאָר װאָס די ,, קיבעצאַרניע? זיצט אין זֵיי. 
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צוויי יאָר נאָך דעם וי ש. ניגעו איז אָנגעקומען קיין ניו-יאָרק, האָט 
אַ היגער שלום אַשיקאָמיטעט אַרױסגעגעבן אַלע ווערק פון אַשן. ש. 
ניגער האָט געשריבן די הקדמה צו דער דאָזיקער אױיסגאַבע, װאָס איז 
דערשינען לכבוד אַשס 20-יאָריקן שאַפן. דער קריטיקער הייבט אַרױס 
די ווייטערדיקע וויכטיקע עלעמענטן אין דעם נאָװועליסטס שאַפן : די יום- 
טובדיקייט, די ראָמאַנטיק און אויך דעם שטילן הומאָר. ער זעט, אַז אַשס 
טאַלאַנט באַקומט קינסטלערישן כוח און געשטאַלטונג, ווען ער שטייט 
,אויף דער החיימישער ערד" פון שטעטל, אָדער אויפן הײיליקן באָדן פון 
דער יידישער געשיכטע, פון דעם יידישן מאַרטירערטום (וי אין דעם 
ראָמאַן .קידושיהשם"). 

דאָס שטעל און קידוש-השם -- דאָס איז דער אָנהייב און דער סוף, 
אַ פאַרענדיקטער קרייז פון אַשס שאַפן, שרייבט ניגער; דאָס איז אַשס 
גאַנצע תורה, דאָס איבעריקע איז אַ פּירוש. אַלע בעסערע װערק אַשס 
לעבן זיך אויס אין דעם קרייז. אַלע זיינען זיי פול מיט אַן אידילישן, 
אָדער מיט אַ טראַגישן פּאַטאָס. ש. ניגער, ווייזט אויס, האַלט ניט קיין 
סך פון שלום אַשס אַמעריקאַנער ראָמאַנען. ער זאָגט וועגן זיי: 
,;אַשס טאַלאַנט פליט ניט מער צאַרטישװעבנדיק איבער דער ערד, נאָר 
ער קריכט האַרט ביי איר שאָלעכץ". בלויז ווען אַש זעט דאָס אַמאָליקע 
לעבעדיקע שטעטל אַריבערגעטראָגן אויפן באָדן פון אַמעריקע, לעבט 
אויף זיין קינסטלערישער טאַלאַנט. דער קריטיקער מיינט, אַז אַשס טאַ- 
לאַנט איז קאַלט און ניט-היימלעך אין דער אַמעריקאַנער יידישער סביבה. 

ווען עס איז געפייערט געװאָרן דער 50-יאָריקער יוביליי פון אַשן, 
האָט שוין ש. ניגער אים ווידער געווידמעט אַ וויכטיקע אָפּהאַנדלונג. דאָס 
מאָל ווייזט אָן דער קריטיקער אויף דעם, אַז די טעמעס און מאָטיוון ביים 
נאָװועליסט זיינען זייער פאַרשײידנאַרטיק -- , זיי זיינען פון דער אַלטער 
וועלט און פון דער נייער. זיי קומען פון דער גאַנצער יידישער דיאַס- 
פּאָרע, מכל תפוצות ישראל, זיי זיינען געשעפּט געװאָרן פון היינט און 
פון נעכטן און פון גאָר די אַלטע צייטן". דערביי גיט ניגער צו: אַן 
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אמתער שריפטשטעלער איז אַ געזעלשאַפּטלעך- נאַציאָנאַלער, ניט נאָר אַ 
קינסטלערישער כוח. | 

אין דער אָפּהאַנדלונג שטעלט זיך ש. ניגער אָפּ אױף דער נייער 
ווענדונג, וועלכע די גאַנצע יידישע ליטעראַטור האָט אָנגענומען אויפן 
גרענעץ צװוישן דעם 19טן און דעם 20סטן יאָרהונדערט. ער זעט, אַז דער 
הױיפּט-יאונטערשייד איז באַשטאַנען דערין, װאָס פון אַ ליטעראַטור פון 
פאַרלייקענונג איז זי געװאָרן אַ ליטעראַטור פון קינסטלעריש געשטאַלטן 
דאָס יידישע לעבן. ער מיינט, אַז די גרויסע ענדערונג איז פאָרגעקומען 

;אין דין פאַרבאָרגענע טיפענישן פון דעם יידישן פאָלקס-באַװוּסט- 
זיין און זי האָט זיך געגעבן צו פילן אויך אין דער יידישער ליטע- 
ראַטור פון יענער צייט... אַש האָט מער וי אַלע אַנדערע געהאָלפן 
דעם יידישן װאָרט אַריבערצוגיין פון פאַרצווייפלונג צו גלויבן, 
פון איראָניע צו פּאַטאָס און פון סאַטירע צו ראָמאַנטיק?, 

ש. ניגער מיינט, אַז שלום אַשס אויפטו איז באַשטאַנען דערין, װאָס 
ער האָט איבערגעזעצט אויף דער שפּראַך פון יידישער װאָרטקונסט 
די אויפגעװאַכטע ענערגיע און דעם פאַרשטאַרקטן גלויבן פון דער 
יידישער געזעלשאַפּטלעכקײט. ש. ניגער מיינט דאָ ביידע באַוועגונגען 
-- סיי די נאַציאָנאַלע און סיי די סאָציאַלע באַװעגונג ביי יידן, װאָס 
שייך סטיל, האַלט ער, אַז אַש האָט אַרײנגעבראַכט לירישקייט און 
פּאָעטישקײט אין דער יידישער פּראָזע. 

און דאָך זעט דער קריטיקער די טאָפּלטקײט אין אַשס פּערזענלעכ- 
קייט. ער רופט עס אָן ,די גרענעץ-ליניע צווישן די צוויי אַשן -- דעם 
גרויסן און דעם קליינעם". דעם גרויסן אַש, דעם קינסטלער, לויבט ער 
און ווידמעט גאָר זיין װווּנדערלעכן טאַלאַנט אויפצוקלערן זיין וועג אין 
דער יידישער ליטעראַטור; וועגן דעם ,קליינעם" אַש פאַרצייכנט ער 
אַלערלײ באַמערקונגען אינעם טאָגבוך. און אין 1927 פאַרפירט ער מיט 
אים אַן עפנטלעכן וויכוח. | | 

אין יוני 1927 האָט ש. ניגער אָפּגעדרוקט אַ שאַרפן ענטפער זיין 
לאַנגייאָריקן און נאָענטן פריינד שלום אַש, אין דער װאַרשעװער צייי 
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טונג היינט. סוף אַפּריל 1927 האָט זיך אַש ,אַראָפּגערעדט פון האַרצן" 
און געמאַכט ערנסטע באַשולדיקונגען קעגן דער יידישער קריטיק, דער 
יידישער געזעלשאַפטלעכקײט און בכלל קעגן דער יידישער ליטעראַטור, 
װואָס זיינען געווען זיינע טענות ? שלום אַשׁ שרייבט: 
,איך בין מודה ומתוודה, אַז עס הערשט אַ ברוגזיטאַנץ צוישן 
דער יידישער ליטעראַטור און מיר -- און דאָס איז ניט פון נעכטן 
און אייערנעכטן, נאָר פון מיין ערשטן אָנהייב. זינט דעם. 'עופעלע 
פון קוטנעי, װי כעלימחשבות האָט מיך אָנגערופן, זיינען פליגל 
אָנגעװאַקסן און עס האָט געפּרוווט אַרױספליען פון דער ענגער 
שטייג, וועלכע די מורי מורינוס, די פירערס פון דער ליטעראַטור, 
האָבן פאַר אים באַשטימט. 
..פון מיין אָנהייב אָן בין איך געװאַקסן על אַפּם ועל חמתם 
פון די װאָרט-פירערס פון דער יידישער ליטעראַטור: ביז היינט 
צו טאָג קוקן זיי אַלע אויס; ווען דער יונג װעט אַ פוס אויסגליטשן 
און מ'וועט קאָנען אויף אים זיך װאַרפֿן?. 
אַשׁ באַקלאָגט זיך, אַז מען לאָזט אים ניט אַרױסגײן פון דער טעמאַ- 
טיק פון שטעטל. זיינע ערשטע ווערק דאָס שטעטל, שלמה נגיד האָט 
מען אויפגענומען פריינדלעך און גוט, אָבער װי ער האָט זיך גענומען צו 
ברייטערע טעמעס, וי נאָר ער האָט באַקומען אָנערקענונג אין דער וועלט, 
איז די פריינדלעכקייט פאַרשווונדן, 
;עדער פאַרזוך מיינער אַרויסצוקריגן זיך פון שטעטל און אַרײ- 
צוגיין אין דער גרויסער וועלט ווערט ביז דער לעצטער צייט און 
אַפילו נאָך היינט באַטראַכט פאַר אַ זעלבסטמערדערישן פאַרראַט 
צו מיין טאַלאַנט?. 
װאָס שייך דעם פּאָרװוּרף װאָס מען מאַכט אים, אַז ער איז ניט אָפַּי 
געהיט װאָס שייך דער שפּראַך, שרייבט ער: 
,איך בין ניט קיין שיין-שרייבער און איך טאָק ניט אויס מיינע 
ווערק. איך שרייב פון לעבן -- און דאָס לעבן איז אָפּט מאָל שטע- 
כיק און קאַנטיק?, 
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שמיאל ניגער ענטפערט אַשן אויף אַ שאַרפן און דאָך װירדיקן אופן. 
די פאַרצייכענונגען אין טאָגבוך וערן קלאָרער און פאַרשטענדלעכער, 
ווען מען לייענט דעם קריטיקערס אָפּרוף אויף אַשס ;אַראָפּרעדן זיך פון 
האַרצן". ניגער דערמאָנט אַשן : פאַר װאָס געדענקט ניט אַשׁ די לויב- 
געזאַנגען, װאָס מען האָט אים געזונגען אין דער ייַדישער ליטעראַטור ? 
פאַר װאָס ווייס ער נאָר צו קלאָגן זיך אויף עוולות װאָס מען איז קעגן 
אים באגאַנגען ! דערביי גיט ניגער צו: 
;אונדז װעט ער ואַשן ניט איבערשרעקן, מיר װוערן פון אײיראָפּע 
ניט אַזױ שטאַרק נתפּעל וי ער. אָבער דאָס איז אמת, אַז יעדעס 
מאָל ווען ער וויל צוגעבן זיך אַלײין מוט, נעמט ער אַרױס וי אַ 
קמיע פון קעשענע דעם כתב װאָס ער האָט פון אײיראָפּע. אָן די 
אײיראָפּעיַשעי הסכמות גיט ער זיך ניט אַ ריר פון אָרט. ער קאָן 
אָן זי ניט אויסקומען -- און דאָס איז די הויפּט-סיבה װאָס ער 
איז אַזױ שקלאַפיש דאַנקבאַר דער גױיַשער און אַזױ אומדאַנקבאַר 
דער ייִדישער קריטיק". 
די פּאָלעמיק איז ניט מעגלעך דאָ צו סומירן, מען קען זי לייענען 
איבערגעדרוקט אין ש. ניגערס בוך שלום אַש, זיין לעבן און זיינע ווערק, 
ניו-ייאָרק, 1960, זזי 396--404. 
די אַשיניגער פּאָלעמיק איז וויכטיק בעיקר אַרױיסצוברענגען וױ 
פאַרפּלאָנטערט און ניטיפאַרשטענדלעך-קאָמפּליצירט עס זיינען צומאָל 
די באַציונגען צווישן שרייבער און שרייבער און נאָך מער צװוישן שריי- 
בער און זייערע קריטיקער. וי אַזױ גראַד דער שרייבער, דער זײיער 
שפּירעוודיקער מענטש דערהערט ניט די רייד פון דעם נאָענטן, ווען עס 
איז פאַרמישט דער אייגענער , איך". װי אַ סך מאָל טרעפט, אַז דער 
שרייבער, װאָס מאַכט די געװאַגטע ליטעראַרישע פאַרמעסטן. איז אַ מאָל 
ביי זיך געװאַלדיק געפאַלן. 
משה נאַדיר דערציילט : ,איך האָב אַ מאָל געטראָפּן אונדזער שלום 
אַשן אין אַ געדריקטער שטימונג. נאָך אַ וויילע שווייגן האָט זיך אַשׁ צו 
מיר אָנגערופן כמעט ערנסט : 'איך בעט אייך, ליבער מענטש, מאַכט מיר 
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עטלעכע קאָמפּלימענטן... איך דאַרף היינט אָנהײבן אַ ניי װערק און 
ס'כאַפּט ניט קיין כוח דערצו... טוט מיר אַ געפעליקייט און זאָגט מיר, אַז 
איך בין אַ גרויסער קינסטלער'. איך האָב אים פאַרשטאַנען !.." 
שמואל ניגער איז געווען אַ שרייבער, אַ גרויסער שרייבער, אַ קיג- 
סטלער-קריטיקער, וי אין די שפּעטערדיקע יאָרן האָט אַזאַ פאָרשטייער 
פון ,,אינזיכיזם? װי יעקב גלאַטשטײן אַליין גערן אָנערקענט. נאָר ש. 
ניגער איז געווען אין תוך אַ שרייבער, א מאָראַליסט (מיר נוצן דאָס 
װאָרט אין בעסטן זינען פון װאָרט). אין זיין יוגנט האָט ער געלערנט אין 
אַ מוסר-יישיבה. במשך פון זיין רייכער געזעלשאַפטלעכער טעטיקייט האָט 
ער זיך ניט געשעמט צו פאַרשרייבן אין די נאָטיצן מחשבות אַרױסגע- 
נומען פון בעש"ט און אַנדערע חסידישע רביים. ביי זיין גאַנצער גע- 
נייגטקייט צו שטעלן הויך קינסטלערישע וערטן, האָט ער געזען אין 
אמת גרויסער ליטעראַרישער שאַפונג אויך די געזעלשאַפטלעכע הת- 
חייבות. די יידישע ליטעראַטור האָט אָבער, וי אַלע אַנדערע ליטעראַ- 
טורן, פאַרמאָגט איר ליטעראַרישע באָהעמע. דער שרייבער איז ניט קיין 
פּרוש און קיין איש-חסיד. פאַרקערט, ער מוז צוליב זיין טאַלאַנט אויך 
ליידן פון געוויסע מענטשלעכע שװאַכקײטן ,ווייל ער שטעלט מער איין : 
זיין װאָרט ווערט אַ רשות-הרבים, וי נאָר עס ווערט אָנגעקלײידט אין פיר- 
קאַנטיקע אותיות. וועגן דעם װױדעראַנאַנד, װאָס מוז אויפקומען צווישן 
שרייבער און קריטיקער קען מען אפשר דרינגען פון דעם זייער אינטע- 
רעסאַנטן עסיי געשריבן פון אַהרן צייטלין, דעם מייסטער אין ביידע 
אונדזערע ליטעראַטורן, דער ייִדישער און דער העברעישער (זען, מכוח 
מעלות און חסרונות אין שלמה ביקל יובל בוך, רעדאַקטירט פון משה 
שטאַרקמאַן, ניוייאָרק, 1967). 
אהרן צייטלין שרייבט : 
,שלימות, וויל איך זאָגן, איז ביי גאָט, ניט ביי אַ מענטשנקינד 
און ממילא אויך ניט ביי אַ קינסטלער, ער מעג זיין איך-ווייס- 
ניט-ווער. גרויס איז אַ שרייבער ניט דערפאַר, װאָס ער איז ריין 
פון הילפלאָזיקייט, פעלערן און קוריאָזן -- פאַרקערט, בנוגע 
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הילפלאָזיקייט, פעלערן און קוריאָזן אַפּילו קאָן דער גרעסטער זיך 
גריילעך צונויפטרעפן מיטן קלענסטן. װוּ שטעקט דער חילוּק! 
אין די מעלות. אַז עס קומט צו די חסרונות קאָנען זיי זיך אויס- 
גלייכן; נאָר װאָס? די מעלות פון דעם גרויסן קאָן דער קליינער 
ניט פאַרמאָגן, אַזיסט װאָלט ער געװען א גרויסער. 

ס'איז אַ טעות פון סאַמע טעות-לאַנד צו מיינען אַז גרויסע 
װאָרט-קונסט איז שלימותדיק דערפאַר, װאָס זי איז גרויס: מ'האָט 
שוין געזאָגט, אַז גרויסע קונסט איז לאוו-דווקא גוטע קונסט"? 


אהרן צייטלין מאָטיװוירט זיין רעיון דערמיט, װאָס דער דורכשניט- 


לעכער דיכטער אָדער נאָװועליסט גייט אויף אַן אױסגעטראָטענעם װועג, 
ער האַלט זיך ביי אָנגענומענע כללים, ,מחמת ער קען ניט -- וי דאָס 
איז דער שטייגער פונעם טאַלאַנט -- שאַפן כללים, װאָס זאָלן אַרױס- 
דרינגען פון זיין אייגענעם מהות". 0 | 


אהרן צייטלין ווייזט ווייטער וי אַזױ די רוסישע קריטיקער, מיטי 


צייטלער פון טאָלסטאַי, דאָסטאָיעװוסקי אָדער טשעכאָוו, האָבן געפונען 
ביי זיי חסרונות; ערשט ווען די שרייבער זיינען מיט דער צייט געװאָרן 
,קאַנאָניזירט?, האָט מען דערזען בלויז מעלות און גאָר ניט קיין חסרונות. 


דאָס וויכטיקסטע איז אהרן צייטלינס כאַראַקטעריסטיק וועגן די 


דורכפאַלן ביי אונדזערע אייגענע קלאַסיקער : 
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,לאָמיר זיך מאַכן האַרץ -- שרייבט צייטלין -- און אָנהייבן מיט 
מענדעלעס חסרונות: ער איז אַ דרשן, אַ מאריך. ס'פעלט אים 
קינסטלערישע מאָס, ער פאַלט אַריין אין פובליציסטיק. זיינע 
פיגורן זיינען מער אַרומגערעדט וי געשילדערט. װאָס זשע טוען 
די מעלות ? זיי פאַרטונקלען די חסרונות; אין ביידע ליטעראַטורן 
האָט מענדעלע געשאַפן די שפּראַכראַם ; ער רעדט צו פיל, אָבער 
בילדעריש און לעבעדיק, איז אָבער אַ מייסטער צוֹ שאֲַפו אַט- 
מאָספערע, און קינסטלעריש איז שאַפן אַטמאָספערע אַ מאָל שווע- 
רער װי שאַפן געשטאַלטן. איז שלום-עליכם אָן פעלערן ? איז ער 
ניט אַנעקדאָטיש דאָ און דאָרט? איז ער ניט צו איילעוודיק ? איז 
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ער ניט צו לענגלעך, װוּ ער דאַרף זיין קירצער און ס'אייגענע 
פאַרקערט ? טויזנט זאַכן װאָלטן אונדז געפעלט אָן שלום-עליכמען, 
אַ פאַרשניטענע אײיביק לעבעדיקע װעלט קומט אַהער פון הינטער 
| זיין פּעלערינע... קאָנט איר זיך פאָרשטעלן יידיש און די יידישע 
ליטעראַטור אָן שלום-עליכמען, אָן זיין װוּנדערלעכער געשטאַלטן 
גאַלעריע, אָן זיין וועלט מיט ייִדן ל 
צייטלין איז ניט מער בעל-רחמים, ווען עס קומט צו פּרצן. ער האַלט, 
אַז אין טייל פאָלקסטימלעכע געשיכטן און אין חסידיש איז ער צו פיל 
ליטעראַט", 
זיין לשון איז יידיש-גמראדיק, צוגלייך פּרציש, צוגלייך אייגן" 
דיק, אינדיווידועל. האָט אָבער דעם חיסרון פון קאָקעטישקייט.. 
פּרצעס לשון איז מוזיקאַליש, קאַפּריזנע און גרימאַסיק". | 
| צייטלין ענדיקט מיטן דערװאַרטן אויספיר -- ,די מעלות, ווידער, 
דאַרף איך זיי דען אויסרעכענען ?" 
אחרן צייטלין פאַררופט זיך שפּעטער אויף אַן אַרבעט אין העברעיש 
װאָס ער האָט אָפּנעדרוקט אין ישראלדיקן דבר, ווּ ער אַנאַליזירט 
גרויסע מעלות און, פאַרשטײיט זיך, חסרונות פון חיים-נחמן ביאַליק. 
ווען מען פאַרטיפט זיך אין אהרן צייטלינס געדאַנקען און אויס- 
פירן, דערזעט מען ערשט וי גרויס עס איז די דילעמע פאַרן קריטי- 
קער, ווען ער דאַרף שרייבן קריטישע אָפּהאַנדלונגען וועגן שרייבער 
פון זיין אייגענעם דור. וועגן די , קאַנאַניזירטע? איז שוין פאַראַן אין 
דער ליטעראַטור אַ מין דעת-הקהל. דער קריטיקער קען דורך מער 
ענסטער פאָרשאַרבעט, דורך גרעסערער התמדה און אַװדאי דורך זיין 
געבענטשטן טאַלאַנט פון דאָס נײי און אויך אַנדערש באַלױכטן די גרויסע 
שרייבער, די גרונטלייגער פון דער ליטעראַרישער טראַדיציע ביי אַ 
פאָלק. עס ווירקט אויך די היסטאָרישע תקופה, אין וועלכער דער קריטי- 
קער לעבט. נייע געשעענישן, אַ נייער קער און ווענד אין דער געזעל- 
שאַפּטלעכער אָריענטירונג, העלפן דערזען נייע גרונט-עלעמענטן אין 
שאַפן פון אַ באַדײטנדיקן שרייבער. 
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שמואל ניגער, למשל, איז, װוי אַ קריטיקער, געקומען אין אַ נייער 
תקופה אין יידישן לעבן. די אידעען װאָס ער לויבט ביי פּרצן און ביי 
שלום אַשן, און שפּעטער ביי אהרן צייטלינען און ביי ה. לייוויקן, זיינען 
אויך זיינע אייגענע דערקענטענישן, צו וועלכע ער איז אַלײן געקומען. 
מען זעט עס פון די פאַרצייכענונגען אין די נאָטיצן, אינעם טאָגבוך. די 
נייע ווענדונג שטעלט מיט זיך פאָר אַ מין אָפּקערן זיך פון דער ניט-לאַנג 
איינגעשטעלטער טראַדיציע אין דער תקופה פון השכלה רק צו קריטי- 
קירן דעם שטייגער פון פאָלקסלעבן, צו זען אַלץ צעקרימט, נאָר צו 
מוסרן. 

דער שרייבער איז אָבער פּסיכיש ניט בכוח אויפצונעמען מצד דער 
קריטיק יענע עלעמענטן, װאָס ווייזן אָן אויף זיינע קינסטלערישע דורכ- 
פאַלן. די ,חסרונות" זיינען פּונקט אַזאַ טייל פון זיין טאַלאַנטירטקײט, 
וי זיינע גרויסע מעלות. מען דאַרף דעריבער זיך ניט װוּנדערן אויף די 
פאַראיבלען פון שרייבער און, פאַרקערט, אויף דער פּסיכישער ,איזאַ- 
לירטקייט" פונעם קריטיקער, אַפילו ווען ער איז אַזױ אַקטיוו אין ליטע- 
ראַרישן לעבן, װי עס איז געווען שמואל ניגער. די שרייבער שטעלן 
אויף זייער אייגענע , מלוכה" און ,,סוּווערעניטעט" דורך שאַפן זייערע 
אייגענע ריכטונגען, דורך אַרױסגעבן ליטעראַרישע מאַניפעסטן, דורך 
דרוקן אייגענע זשורנאַלן. 

דוד איגנאַטאָווס שריפטן זיינען געווען ניט נאָר אַן אַכסניה פאַר אַ 
גרופע זייער טאַלאַנטירטע שרייבער, נאָר אויך אַ פאָרום אויסצודריקן אַ 
נייעם קינסטלערישן קרעדאָ. דער זשורנאַל אינזיך האָט זיך אָנגעהױבן 
ניט נאָר מיט אַ מאַניפעסט, נאָר אויך מיט יעקב גלאַטשטײינס שנעל-לויף 
איבער דער ייִדישער ליטעראַטור. אַזױ איז אויך געווען שפּעטער מיטן 
פּראָלעט-פּען. (זען : י. בירנבוים, ,דער זשורנאַל אינזיך", פּנקס פּאַר דער 
פאָרשונג פון דער ייַדישער ליטעראַטור און פּרעסע, ב' 2, נ"י, 1972) 

די נייע זשורנאַלן האָבן באַרײכערט די ייִדישע ליטעראַטור און גע- 
געבן אַ מעגלעכקייט, אַז די ייִדישע ליטעראַטור, איבערהויפּט די פּאָעזיע, 
זאָל ווערן פאַרשײדנאַרטיק. געוויסע זשורנאַלן זיינען געװאָרן מייל- 
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שטיינער אויפן וועג פון אַנטװיקלונג פון דער ייַדישער ליטעראַטור. אַזאַ 
ראָלע האָבן אויך געשפּילט די ליטעראַרישע מאָנאַט-שריפטן, װאָס ש. 
ניגער, ש. גאָרעליק און א. ווייטער האָבן אָנגעהױבן אַרױסצוגעבן אין 
יאָר 1908. אין די טעג פון רעװאָלוציע אוֹן גרויסן אויפרודער האָט די 
גרופע קיַעווער שרייבער אַרױסגעגעבן דעם זשורנאַל שטראָס (1922-- 
4 די דריי רעדאַקטאָרן זיינען געווען נחום אויסלענדער, יחזקאל 
דאָברושין און אהרן קושניראַוו. 
די צייט האָט אַ טבע צו פאַרהיילן אַ סך װוּנדן און װידעראַנאַנדן 

װאָס זיינען אויפגעקומען צװישן שרייבער און שרייבער און שרייבער 
און קריטיקער, 

אין יאָר 1960 האָט יעקב גלאַטשטײן כאַראַקטעריזירט ש. ניגערן 
וי ,אַ געזעצטן שרייבער. װאָס מיר האָבן אים טאַקע אַלע געהאַלטן 
טייער. אָבער זיין אױיבנאָן, װאָס מיר האָבן אים אָפּגעגעבן, איז געווען אַ 
באַזונדערער, אַ פאַראײינזאַמטער?, שרייבנדיק וועגן בוך קריטיק און קרי" 
טיקער, זאָגט גלאַטשטײן: 


,ניגער דערמאָנט כמעט אַלע יידישע קריטיקער און אַפילו שרייי 
בער, װאָס האָבן פון צייטיצויצייט געשריבן קריטיק. און מיט 
יעדן איינעם קריגט ער זיך אויף אַן עלעגאַנטן אופן ער וייזט, 
אַז ערגעץ װוּ האָבן זיי געגרייזט, און זייערע אידעען וועגן קרי" 
טיק זיינען געווען צו ענג און איינזייטיק. איינער איז געווען צו 
ענג נאַציאָנאַל, אַן אַנדערער צו סוביעקטיוו, אַ דריטער שוין צו 
קיל-אָביעקטיוו, אַ פערטער צו עטיש, אַ פינפטער -- צו עסטע- 
טיש, אַ זעקסטער -- צו בייז, אַ זיבעטער -- צו גוט. 

דער עיקר הייבט ער אָן מיט אַ קריג קעגן פּאָעטןדקריטיקערס. 
דאָס איז אייגנטלעך ניט אַזױ אַ קריג, וי אַן אָפּענסיווע-דעפענ- 
סיווע. מען הערט צו אָפּט, וי פּאָעטן אָדער בעלעטריסטן טרעטן 
אַרױס קעגן דעם קריטיקער און דערקלערן, אַז ער איז אַן אי" 
בעריקער מענטש, גלאַט אַ מבינות-זאָגער, װאָס אַלײן קאָן ער 
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גאָרניט שאַפן" (יעקב גלאַטשטײן, מיט מיינע פאַרטאָגביכער, 
זז' 468, 469, תל-אָביב, 1963). 
אין דער ייִדישער ליטעראַטור האָט גלאַטשטײן זיך אויסגעצייכנט 
די לעצטע פּאָר צענדליק יאָר הן וי אַ פּאָעט און הן וי אַ קריטיקער. ער 
האָט דעריבער דערפילט אַלין אַ געוויסע ניט אָנערקענונג פאַר זיין 
וויכטיקער און ערנסטער שרייבערישער טעטיקייט וי אַ קריטיקער. דאָס 
האָט אים געפירט צו דערזען אַ געוויסן אמת אַפילו װאָס שייך די האַ- 
פערדיקע רייד פון די דיכטער פון דער ליטעראַרישער גרופּע , אינזיך". 
גלאַטשטײן שרייבט וועגן דעם אין זיין זאַמלונג עסייען אין תוך גע 
מען (ניװ-יאָרק, 1947, זי 376). 
אויף דעם זעלבן אופן האָט אויך אין די שפּעטערדיקע יאָרן גע- 
שריבן מאַני לייב -- דער פאָרשטייער פון די ,יונגע". ער האָט אָנגע- 
וויזן װי שװאַך עס זיינען געווען די פּאָעטישע אָנהייבן פון אים אַליין און 
פון זיינע ברידער"פּאָעטן. װאָס עס האָט זיי אויסגעפעלט איז קודם-כל 
געווען פּאָעטישע טראַדיציע : 
;טראָדיציעס אין דער ייִדישער פּאַעזיע -- וועלכע טראַדיציעס? 
וװווּ זיינען זיי ? די פּאָעטן פון מיין דור האָבן שוין אַלע פון זייערע 
ערשטע טריט געזוכט דעם ייִחוס פון אונדזער פּאַעזיע... האָבן מיר 
געזוכט און גענישטערט אין אונדזער פּאָעזיע כאָטש צייכנס, 
כאָטש אַן אָנדײיט אויף טראַדיציע, װאָס זאָל אונדז דינען פאַר 
געבאָטן" (עפּאָכע, דעצי 1945, נומ' 20, ב"י). 
אין אַן אנדער אָפּהאַנדלונג שרייבט מאַני לייב: 
,אָט זיינען מיר אַלע יונגע, הפקרדיקע, מיט פאַרריסענע קעפּ און 
מיט חוצפּה פון אָנהײיבער אויף אונדזערע פּנימער און אין רייד. 
מיר קומען פון אַלע עקן ועלט, אױסגעװואָרצלטע פון אונדזערע 
היימען... און אַלײין זיינען מיר אַלע צוזאַמען געװוען נול. און 
מיר האָבן היפּשלעך אויפגערעגט די עלטערע שרייבער און זיי 
האָבן אויף אונדז געקוקט מיט פאַראַכטונג..." (עפּאָכע, נומ' 18, 
אַפּריל 1945). | 
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ווען ש. ניגער איז אין יאָר 1919 געקומען אין די פאַראייניקטע 
שטאַטן, האָט ער געפונען דעם דאָזיקן תוהו"ובוהו אין דער ייִדישער ליי 
טעראַטור פונעם נייעם לאַנד. עס האָבן שוין דאָ געװוירקט יהואָש, אברהם 
ליעיסן, י. קאָברין, מאַני לייב, י. אָפּאַטאָשו, פּרץ הירשביין, שלום אַש, 
ב. לאַפּין, ה. לייוויק. עס איז אָבער קיין פאַרגלייך ניט געווען צו דעם 
שלום-בית װאָס האָט עקסיסטירט ביי אַלע מעגלעכע פאַראיבלען אין 
דער ייַדישער ליטעראַטור פון מזרח-אייראָפּע. י. ל. פּרץ איז געווען דער 
,פּאָטער* פון דער ליטעראַרישער משפּחה און זיין הויז איז געוען אַן 
אַכסניה פאַר דער ייִדישער ליטעראַטור. ער האָט דערמוטיקט די יונגע 
טאַלאַנטן, וי שלום אַש, ה. ד. נאָמבערג, אברהם רייזען, יהואָש און אַנ- 
דערע, 
די באַציונג צו די ערשטע קריטיקער -- בעלימחשבות, ש. ניגער, 
און פאַר דעם צו ש. דובנאָוון, וועלכער האָט געשריבן וועגן ייִדישע בי- 
כער אין דעם רוסישן זשורנאַל װאָסכאָד -- איז געווען פול מיט דרך- 
ארץ און דאַנקבאַרקײט. ש. ניגער האָט געשריבן וועגן דער אויפקומע:- 
דיקער יידישער ליטעראַטור אין די פאַראײיניקטע שטאַטן נאָך אין יענע 
יאָרן, 1912--1915, ווען ער איז געווען אין ווילנע און רעדאַקטירט דעם 
זשורנאַל די ייִדישע וועלט. דער קריטיקער האָט אויך געשריבן וועגן 
די יונגע טאַלאַנטן אין אַמעריקע אין דעם זאַמלבוך, װאָס איז דערשינען 
נאָכן טויט פון א. ווייטער (דאָס ווייטער-בוך, ווילנע, 1920). 
די דאַנקבאַרקײט צו דעם קריטיקער געפינט מען אין די בריוו, װאָס 
שלום-עליכם האָט געשריבן הן צו דובנאָוון און הן צו ניגערן. װאָס דער 
קריטיקער האָט באַטײט פאַר אַזאַ מענטשן וי שלום אַש, לייענען מיר 
אין זיינעם אַ בריוו צו ניגערן (פעברואַר, 1922) : 
,..איך גלייב, אַז איינע פון מיינע אמתע גליקן װאָס האָט גע- 
קענט געשען מיט מיר איז דאָס, װאָס איך לעב מיט אייך צוזאַמען 
אין איין צייט -- און אויך געפונען דעם קריטיקער, װאָס יעדער 
קינסטלער באַדאַרף אַזױ נייטיק שטענדיק אים דערמאָנען אין זיין 
אייגענעם וועג. דורך אייער נשמה ווער איך דערלױכטן -- אַז 
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איר זייט אַ טייל פון מיין שאַפונג... ליבער פריינד -- איך בין 
גליקלעך װאָס איר זייט דאָ, װאָס איך ווייס, אַז ערגעץ װוּ אין 
אַ שטיבל געפינט זיך אַן אויג װאָס זעט מיך גייסטיק, געפינט זיך 
אַן אוער װאָס הערט זיך צו צו מיין מוזיק, געפינט זיך אַ נשמה 
װאָס דורך איר װוער איך דערלויכטן. און גלייבט מיר, אַז נישט 
איין מאָל דענק איך וועגן דעם -- שאַפּנדיק מיינע זאַכן. 


מ ש ה קול ב אַ ק 
ערשטער טייל 


משה קולבאַק איז געווען איינער פון די קרבנות פונעם סטאלין" 
רעזשים. ער איז אַרעסטירט געװאָרן אין יאָר 1937 נאָך דער אויפפירונג פון 
זיין דראַמע , בויטרע"? אינעם מאָסקװער מלוכה-טעאַטער, געשטאָרבן אין 
פאַרשיקונג אין יאָר 1940, 


א 


אין די צװאַנציקער יאָרן האָט אין פּױלן אויפגעשיינט דער נאָמען 
פון דעם דיכטער משה קולבאַק. אין 1920 האָט דער שרייבער-פאַראיין 
אין ווילנע אַרױסגעגעבן זיינס אַ קליין ביכעלע לירישע לידער, ,,שירים" 
און אַ גרויסע פּאָעמע, ,די שטאָט", האָט קולבאַק פאַרעפנטלעכט אין 
דער זאַמלונג געווידמעט דעם אָנדענק פון א. ווייטער. ,די שטאָט? 
מיט אירע רעװאָלוציאָנערע ריטמען און מיטן אָנזאָג פון די גרויסע 
געשעענישן װאָס װעלן קומען, איז געװאָרן איינע פון די באַליבטע 
שאַפונגען אין דער נייער ייִדישער ליטעראַטור אין פּױלן. ירושלים 
דליטא איז דעמאָלט געווען אָפּגעריסן פון די אַנדערע ייִדישע צענטערס 
צוליב דער דייטשישער און שפּעטער סאָוועטישער אָקופּאַציע און צוליב 
די פאַרשיידענע אַנדערע מלחמה-געשעענישן. נאָך דעם דיכטער, לייב 
ניידוס, װאָס האָט אין יענע יאָרן באַװיזן וויפל שיינקייט מ'קען אַרױס- 
ברענגען פון דער כלומרשט אָרעמער פאָלקסשפּראַך, איז קולבאַק גע- 
ווען דער צווייטער אינאָװאַטאָר, װאָס האָט פאַרבונדן אין זיין שאַפונג 
דריי נייע גרונטיעלעמענטן: 

ערשטנס, אַ מער מאָדערנע לירישע שטימונג, ווייניקער טרערנדיק 
וי ביי דוד אײינהאָרן. די עראָטישע עלעמענטן אין זיין דיכטונג זיינען 
געווען מער געװאָגט פאַר יענער צייט, ווען מען פאַרגלײיכט זיי מיט די 
שאַפונגען. פון אַברהם רייזען אָדער אֲפִילוֹ ז. סעגאַלאָװיטש. ווייטע 
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ער איז געווען באַװירקט פון דער אַואַנגאַרדידיכטונג איו מערב-איי- 
ראָפּע און רוסלאַנד, האָט ער געקענט שרייבן וועגן א יידן אַ קוימען- 
קערער, אַ למד-װאָווניק, װאָס לאָזט זיך אַרױס אין דער ועלט אָפּי 
ריכטן גלות, ווייל עס קען שין מער ניט ליידן, וי ער דריקט זיך 
אויס, ,,מיין אַש-פאַרצויגענע, פאַרמאַטערטע נשמה". און ער פרעגט: 
;פאַר װאָס פעלט אויס צו מאָל אַ ביסל אָטעם אױף דער וועלט(" 

נאָך מער פאָלקסטימלעך איז זיין סעריע לידער א"נ ,רייסן", װוּ 
קולבאַק שילדערט ייִדן װאָס טרייבן פּליטן אויף די טייכן, שלעפן קלע- 
צער פון די וועלדער, אַרבעטן אויף די פעלדער. דעם דאָזיקן שטריך 
האָט מען אפשר געקענט דערקלערן מיט דעם װאָס משה קולבאַק איז 
אויפגעװאָקסן אין אַ משפּחה ייִדישע ערדאַרבעטער. פון דער אַנדערער 
זייט האָט מען אין זיין דיכטונג און אין זיין פּראָזע געפילט אַ מערק- 
װוערדיקן געמיש פון רעװאָלוציע און ייִדישן מיסטיציזם. | 

דאָס פּאָפּולערע ליד משה קולבאַקס, װאָס איז געזונגען געװאָרן 
אַפילו פון בעטלער אויף די הויפן, איז געווען ,שטערנדל, שטערנדל, 
קליינער שטאַפּעטעלע", זלמן רייזען האָט דאָס ליד איבערגעדרוקט אין 
| ווילנער ,טאָג", אָבער װייניק האָבן געװוּסט װער עס איז דער מחבר 
פון דעם דאָזיקן ליד, װאָס האָט געגאָלטן װי אַ פאָלקסליד. אַ ייִדישער 
זעלנער אויפן שלאַכטפעלד בעט זיך ביי דעם שטערנדל ער זאָל ברענ- 
גען אַ גרוס זיין משפּחה, אַז ער לעבט. ער זאָגט אָבער אויך אָן, אַז זיין 
קינד, װאָס ער האָט איבערגעלאָזט, זאָל זאָגן קדיש נאָך אים, אוב ער 
וועט זיך ניט אומקערן מער פון שלאַכט. 

די סעריע לידער א"ג ,רייסן" איז מסתמא משה קולבאַקס העכ" 
סטע פּאָעטישע דערגרייכונג אין דעם זשאַנער. מען האָט געפילט אין 
זיינע לידער, אַז מענדעלע האָט אפשר צו מאָל ניט געטאָן קיין טובה 
ייִדן, ווען ער האָט געמאַכט די ייִדישע טאָרבע פאַר דעם גראָטעסקן 
סימבאָל פון ייִדישן קיום, 

אין די צװאנציקער יאָרן איז אויפגעסומען אַ נטיה צו שילדערן 
יענע יידן װאָס האָבן שווער פאַרהאָרעװעט זייער ברויט. דאָס איז אויך 


האָט זיין דיכטונג פאַרמאָגט אַ געזונטע פאָלקסטימלעכקייט. כאָטש 
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געקומען צום אויסדרוק אין אַזעלכע דראַמעס פון פרץ הירשביין וי ,די 
גרינע פעלדער". די וועלט פון תורה װאָס איז שיין און גוט און גאָטס 
באַשאַף, װאַלד און פעלד, װאָס זיינען שיין און העלפן שפּייזן דעם בן- 
אָדם, זיינען ניט אין קיין סתירה. ביי קולבאַקן איז דאָס אַרױסגעקומען 
אָן אַ באַזונדערער טענדענציעזקייט אָדער כוונה. אין דעם קאַפּיטל ,דער 
זיידע קומט שטאַרבן" שילדערט ער דעם זיידן אַזױ: 


גרו, װי אַ טויב, איז פאַרנאַכטלעך דער זיידע געקומען פון פעלד 
צו רעכט געמאַכט שטיל דעם געלעגער און אָפּגעזאָגט װידױ, 
אין האַרצן צעזעגנט זיך רויקערהייט מיט דער וועלט 
און דאַן צוגעשלאָסן, אָן כוחות, די אויגן די מידע.. 
און ס'זיינען די פעטערס געקומען צוקאָפּנס פון זיידן, 
אַראָפּגעלאָזט טיף די באַװאַקסענע קעפּ און געשויגן. 
סיהאָט עפּעס פאַרשטשעמעט די הערצער און ניט געלאָזט ריידן 
פאַרשטשעמעטע הערצער -- אַ זיפץ ניט געקאָנט אַרױסקריגן. 
פּאַמעלעך האָט דעמאָלט דער זיײידע געעפנט די אױגן, 
ס'איז װאַרעם אַ שמייכעלע איבערגעגאַנגען זיין פּנים, 
ער האָט זיך געזעצט אוױיפן בעט, קוים זיך איבערגעבױגן, 
און אָט װאָס דער זיידע האָט דעמאָלט גערעדט צו די בנים: 
-- דו, אָרטשע, מיין בכור, ביסט דער יסוד פון משפּחה! 
דער ערשטער אין פעלד און דער לעצטער געזעצט זיך צום טיש). 
די ערד האָט זיך װאַרעם צעעפנט פון אונטער דיין סאָכע, 
אַזזי װי די ערך זאָל דיין זאָמען זיין פרוכטבאַר און פריע).. 
רחמיאל, װער קאָן זיך מיט דיר אױף דער לאָנקע פאַרמעסטן! 
געווען איז דיין קאָסע אין גראָז. וי אַ פלייצל פון פייער, 
דיך קענען די שלענג אין די זומפּן, די פייגלען אין זייערע נעסטן 
די ברכה זאָל רוען ביי דיר אינעם שטאַל אט אין שײער! 

אאַ. וו 


פּראָפּ' פייוול מעלצער פון ירושלים, װאָס האָט קולבאַקן געקאָנט 
צווישן די יאָרן 1916--1918 און אים דערמוטיקט צו שטעלן די ערשטע 
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טריט וי אַ שרייבער, באַמערקט וועגן דער השפּעה פון תנ"ך אױיף 
משה קולבאַקן. 

,לאָמיר דערביי באַמערקן, שרייבט פּראָפי מעלצער, אַז קולבאַק, 
וועלכער האָט געלעבט אין תנ"ך און מיט זיינע שאַרפע חושים גע- 
שפּירט די זאַפט און קראַפט פון אַ תנ"כישן בילד, פון אַ תנ"כישן 
קלאַנג, האָט ניט איין מאָל אַריינגעװעבט אין זיין דיכטערישן שאַפן 
תנ"כישע פעדעם. עס איז גענוג צוֹ דערמאָנען וי דער זיידעניו אין 
,רייסן" געזעגנט זיך מיט זיינע בנים און בענטשט זײי. די ווערטער 
זיינע ווערן גענומען פון יעקב אָבינוס ברכות צו די צװעלף שבטים 
און פון אַנדערע תנ"כישע ברכות. מיר שיינט, אַז דער סימן מובהק 
פון קולבאַקס שאַפן איז אין דער שטאַרקער באַהעפטונג פון פאָלקס- 
טימלעכקייט מיט געהויבנקייט פון פּאָעזיע מיט געדאַנק". (,די גאָל-י 
דענע קייט", נומ. 27, 1957). 

אויף א געוויסער צייט איז קולבאַק אַװעקגעפאָרן פוו ווילנע קיין 
בערלין, אָבער די גרויסע שטאָט, װאָס איז געווען פול מיט אויפרודער, 
פּאָליטישע אַװאַנטורעס, איז ניט געווען גנעדיק צו דעם ייִדישן דיכ" 
טער. ער האָט געאַרבעט וי אַ סופליאָר אין אַ טעאַטער פון דער 
ווילנער טרופּע. אָבער די דאָזיקע מלאכה האָט זיך ניט גוט אָפּגערופן 
אויף אַ געוויסן טייל פון זיין דיכטונג. די איינדרוקן פון די יאָרן ווען 
ער האָט געלעבט אין בערלין האָבן אים אָבער שפּעטער גוט געדינט 
אין דער פּאָעמע ,דער דיסנער טשיילד האַראָלד" (1921), וועגן יענער 
צייט דערציילט ד"ר מוקדוני (די צוקונפט, אַפּריל, 1954), 

איך האָב אים, קולבאַקן, געזען אין בערלין אַ יונגן, אַ. טונקעלן 
און אַ שלאַנקן. | 

געזעסן איז ער אַליין. ער איז געווען אַ שווייגער, אַ זעלמעניאַנער, 
פון דער משפחה שווייגערס. 

טאָג-איין טאָגיאױס האָב איך אים געזען אין ,ראָמאַנישעס קאַ- 
פע", װוּ עס פלעגן זיצן בעלימחשבות, ה. ד. נאָמבערג און אַנדערע, 

איך בין געװווינט געווען צו זען דאָ די ייַדישע באָהעמיע, אַלע מיט 
צעקנייטשטע פּנימער, אַלע ניט-אױיסגעשלאָפענע, אַלע אַפּאַטישע, אַלע 


20 


אויף די וועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


אָפּגעטראָגענע און יעדער מיט אַ 
זיך. 

מיר האָבן צום גרעסטן טייל זיך געראַטעװעט פון דער סאָ- 
וועטישער גאולה... 

אָבער דער יונגער משה קולבאַק, אָן אַ קנייטש אויף זיין פּנים, 
ניט קיין אַנטלאָפענער פון ערגעץ, האָט עפּעס ! זיך ניט אַריינגעהערט 
אין דער דאָזיקער באָהעמיע. | | 

איך האָב זיך איין מאָל צוגעזעצט צו אים און עפּעס מיט אַן 
אָפּנהאַרציקײט, װאָס איך האָב אַלײן ניט דערװואַרט פון מיר, האָב 
איך אים געזאָגט: | 

-- װאָס טוט איר דאָ 1 איר געהערט זיך ניט אַריין דאָ. פאָרט 
אַהיים, 

האָט ער מיך אָנגעקוקט אַ פאַרװוּנדעטער און געענטפערט קורץ: 

-- אפשר זענט איר גערעכט, דאָ' אין בערלין פױלט מען; די 
באַזיגטע דייטשן זיינען דעמאָראַליזירט און דעמאָראַליזירן אונדז 
אַלעמען. אָבער מערקווערדיק, קיינער האָט עס מיר ניט געזאָגט ביז 
אַהער. קיינער... 

און אין אַ קורצער צייט אַרום איז ער נעלם געװאָרן", 

משה קולבאַק איז אַװעק קיין ווילנע, געװאָרן דאָרט אַ לערער 
(אין דער רעאַל-גימנאַזיע, אין ייִדישן לערער-סעמינאַר) און, פאַרשטײיט 
זיך, געשריבן. 


גאָר היפּשער ביאָגראַפיע הינטער 


ב 


די ערשטע פּאָעמע, ,די שטאָט", האָט משה קולבאַק געשריבן אין 
מינסק, 1919, ד"ה צוויי יאָר נאָך דער אָקטאָבער-רעװאָלוציע; אָבער 
פאַרעפנטלעכט דריי יאָר שפּעטער, 

אין איר ערשטער סטאַדיע גייט יעדע רעװאָלוציע דורך א צוי 
שטאַנד װאָס מען קאָן אָנרופן וי אַ באַפרײיערישן: זי לעגיטימירט 


אַלע כוחות, װאָס האָבן זיך אַנטקעגנגעשטעלט דעם אַלטן סאַציאַלן 
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סדר. די רעװאָלוציע אָנערקענט אַפּילן ליטעראַרישע װערק װאָס זייי 
נען ניט באַהױכט פון דעם גייסט פון קאָלעקטיװויזם, װואָס איז דער 
צייכן פון יעדער רעװאָלוציע אין צװאַנציקסטן יאָרהונדערט, נאָר 
זיינען אינדיווידועל, בונטאַריש און אַפילו דורכאויס אַװאַנגאַרד אין 
פאָרעם, 

דעריבער קען מאַרק שאַגאַל ווערן אויף אַ קורצער צייט דער 
קאָמיסאַר פאַר קונסט און ער מאָלט דעקאָראַציעס פאַר דעם ייִדישן 
טעאַטער. די דעקאָראַציעס שטימען לגמרי ניט מיט די שפּעטערדיקע 
נאָרמען פון רעאַליזם, באַזונדערס מיט דעם סאָצירעאַליזם. דעריבער 
קען אויך די גרופּע ייִדישע שרייבער װאָס איז אויפגעקומען איף 
אוקראַינע, וי דוד האָפּשטײין לייב קװיטקאָ, דאָברושין, דער נסתר, 
דער קריטיקער נחום אויסלענדער פאַרנעמען פּראָמינענטע פּאָזיציעס 
אין דער ליטעראַטור. 

דווקא אין די קריטישע אַרבעטן פון נ. אויסלענדער און מ. ליט- 
װואַקאָוו פילט מען אַ געוויסע טאָפּלקײט. ערשטנס פילט איר נאָך 
עלעמענטן פון אַ ליטעראַרישער טראַדיציע, װאָס האָט זיך שוין אָפּגע- 
זעצט אין דער ייִדישער שאַפונג בין 1917. דאָס איז דער דרך:ארץ 
פאַר די קלאַסיקער: מענדעלע, שלום'עליכם, פּרץ. די דאָזיקע טראַ- 
דיציע פאַרמאָגט אויך אַ שייכות מיט דער ליטעראַטור און קולטור פוּן 
מערב-אייראָפּע און אירע אַװאַנגאַרד-באַוועגונגען. הגם הן נחום 
אויסלענדער און הן משה ליטװאַקאָוו מאַכן אַלערלײ אָנשטרענגונגען 
אויפצונעמען אין זיך די נייע פּאָליטישע ווירקלעכקייט און די פאָדע- 
רונגען װאָס זי שטעלט צו די שרייבער אין די נאָך-אָקטאָבער-טעג, 
פילט איר כסדר סתירות אין זייער שרייבן. דאָס זעלבע פילט איר ביי 
די ייִדישע און די רוסישע פּאָעטן אין סאָװעטירוסלאַנד. פאַרן דיכטער 
אין יעדער תקופה שטייט תמיד דער אָנשטרענג וי אַזױ אויפצוהיטן 
דעם פאַרטרויטן אייגענעם פּאַעטישן קול, װאָס רעדט אַרױס פון זיין 
שאַפונג, זיין אייגענעם קול און ריטעם, 

פאַר אַ דוגמא קען דינען דער ווייטערדיקער פאַל: 

נאָך דער דורכגעפאַלענער רעװאָלוציע פון 1905, האָט דער רוסי- 
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שער. שרייבער אַלעקסאַנדער בלאָק, װאָס איז געווען אַ סימבאָליסט, 
אַזױ געשריבן: ,די סכנה פאַרן שרייבער איז צו פאַרלירן דאָס געפיל 
פון אַן אייגענעם וועג. נאָך ערגער, נאָך געפערלעכער -- צו פאַרלירן 
דעם אייגענעם ריטעם און דעם אייגענעם קול.. קענען דעם אייגענעם 
ריטעם איז פאַרן קינסטלער דער שטאַרקסטער פּאַנצער אין דער נאַכ- 
טיקער וועלט.." 


אין יאָר 1921 האָט בלאָק, היפשלעך אַנטױשט נאָך די רעװאָלוי 
ציאָנערע טעג, זיך אַזױ אויסגעדריקט, ,דער דיכטער אין דער טרע- 
גער פון אַ געהיימער פרייהייט װאָס קיינער קאָן זי ביי אים ניט אָפּ 
ועמען.. דער דיכטער װעט ניט קאָנען לעבן אױב מען װעט מאַכן אַ 
פּאַרשװערונג אויף זיין געהיימער פרייהייט". די לעצטע װערטער האָט 
אַלעקסאַנדער בלאָק געזאָגט שוין אין פעברואַר 1921, אין לענינגראַדער 
הויז פון ליטעראַטן, ווען מען האָט אָפּגעצײכנט דעם 84סטן יאָרצײט 
נאָך אַלעקסאַנדער פּושׂקין, אַ קורצע צייט פאַר דעם וי בלאָק איז 
געשטאָרבן. 


די טעמע אייגענער קול און אייגענער ריטעם איז אַן אינטריגירן- 
דיקע. אויך דער ענגלישער דיכטער ט. ס. עליאָט האָט אין איינער 
פון זיינע עסייען גערעדט וועגן דעם אייגנאַרטיקן קול פון דיכטער. צו 
מאָל אַפּילו צוויי קולות, װאָס שמועסן זיך איבער און יעדער איינציקער 
שטעלט מיט זיך פאָר אַ מין דראַמאַטיס פּערסאָנאַ פאַר דעם שרייבער. 
אין פאַל פון קולבאַקן איז אפשר גוט צו אילוסטרירן די סתירה מיט אַ 
פראַגמענט פון זיין פּאָעמע , בוניע און בערע". בוניע און בערע זיינען 
דאָרפס-ייִדן װאָס האָבן געהערט אַז די װעלט ברענט, אַז די אַלטע 
אָרדענונג ווערט איבערגעקערט קאַפּױער. ס'איז אַ מין קאַנפראַנטאַציע 
ויי די פון מענדעלעס בנימין השלישי, נאָר יענער רייסט זיך צו זען די 
גרויסע וועלט הינטערן האָריזאָנט פון זייער אָרעמען שטעטל, בעת 
בוניע און בערע זיינען פאַרשיכורט מיט אידעען פון זייער רעװאָלן- 
ציאָנערן היינט און פון דער גליקלעכער צוקונפט װאָס געהערט דעם 
מענטשן, | 
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--אָט זיינען די מעדיטאַציעס פון . בוניען ווען ער בלייבט זיצן מיט 
זיין חבר דערוועגנס. אַרום איז חושך, דערציילט קולבאַק - און דאָס 
איז װאָס בוניע האָט צו זאָגן: 


-- אָ, מענטשהייט, אָן אַ היים און אָן אַ דאַך, 
עס לױנט דיין מזל צו באַװײנע.. 
| אין װײיכע נעסטן שלאָפּט דער שנאָבל-פּאַך, 
אין נאָרעס װאַרעמע -- די װאַלד-פאַראײנען. 
אַ מענטש נאָר צו אַ מענטשן וויל זיך אַלץ 
-ניט צוגעוויינען | | 


דו פרעג באַשײדך ביים פּראָסטן װאָראָבײ, 
דו פרעג די קאַלטע ליטווישע בוטשאַנען -- 
אַיעדער הוערט אויף זיין מיסט און שטרױ, 
בלויז דו, אָ, װײסט ניט פון אַהין ביז דאַנעף 
צו װאָס באַדאַרף מען הויכע קױמענס! 

װאָס אין די חכמה פון די באַנען! 


-אָ, בערע, בערע, ברודער מיין אין נויט: 

- האַלט צו, מיין סיווער קאָפּ זאָל זיך ניט שפּאַלטן, 
ביײם דענקען פונעם לעבן און פון טױט, 

! ווייל עפּעס אין דאָ אומקלאָר און באַהאַלטן.. 

|| אָט דאָס האָט ער געזאָגט -- און זיך פאַרוויקלט 
אינעם טולופּל דעם אַלטן. 


משה קולבאַקס ערשטע גרויסע פּאָעמע ,די שטאָט* באַװײיזט הן 
זיינע מעגלעכקייטן װי אַ ליריקער און הן זיין טאַלאַנט פאַר. עפּישער 
שילדערונג. ,די שטאָט? ווייזט אויך די בונטאַרישע עלעמענטן אין זיין 
שאַפן און אויך זיין ראָמאַנטישע אָריענטירונג און אַנטי-אורבאַניזם. 
דער דיכטער רעדט וועגן דער ,שטומער גרויזאַם-'שװוערער שטאָט", וועגן 
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דער איינזאַמקײט פון מענטשן. ער הייבט אָן דעם צווייטן פּראַגמענט 
פון דער פּאָעמע מיט די ווערטער , שווייגעניש שטיינערנע הענגט אויף 
די שטיבער"... | 

אין דעם דריטן פראַגמענט שטויסן מיר זיך אָן אױף אַזעלכע 
שורות ; 


אין שטאָט. ס'איז פאַרטאָג, מיין שאָטן איז אין נאַכט פאַרבליבן... 
איך גי אין גאַסן און באַשװער, דאָס האַרץ זאָל ס'לעבן ליבן... 
דער יחוס-טרוים פאַרלאָשן זיך, װאָס ט'העל די זעל געצונדן, 
איצט וויי'הויך ווינטלט, קילנדיק די פרישע, אַלטע װוּנדן. 

מיר וויינט אין האַרץ די מגילה-שװאַרץ פון דור צו דור געטראָגן... 


עס איז קלאָר פון אויבן-אויף אַז ,די שטאָט" געהערט צו דער 
ראָמאַנטישער אָבער אויך רעװאָלוציאָנערער דיכטונג. די ראָמאַנטיק 
האָט זיכער אויסגעדריקט דאָס אינערלעכע נשמהילעבן פון מענטשן 
און במילא אויך זיין פרעמדקייט צו דער נייער ציװיליזאַציע, װאָס 
בויט שטעט, פאַבריקן און דער מענטש איז. פאַראיינזאַמט און ער איז 
פרעמד. עס איז כאַראַקטעריסטיש די שורה: ,איך גי אין גאַסן און 
באַשװער דאָס האַרץ זאָל ס'לעבן ליב | | 

אין דעם אויבן ציטירטן פראַגמענט טרעפן מיר אויך דעם אויס- 
דרוק: ,מיר װיינט אין האַרץ די מגילה שװאַרץ'. דאָס מוז זיין אַן 
אָנװוּנק פון דער מגילה פון ייִדישע ליידן, װאָס דער ייִד טראָגט פון 
דור צו דור. 

אין קולבאַקס שורות מישן זיך ייַדישיטראַדיציאָנעלע און אוניי 
װוערסאַלע מאָדערנע עלעמענטן. מיר ווונדערן זיך װאָס מיינט קולבאַק 
אין זיין פּאָעטישער שורה , דער יחוס-טרוים פאַרלאָשן זיך, װאָס טיהעל 
די זעל געצונדן., 

קולבאַק און זיין דור פילט שוין דעמאָלט אַז די ייִדישע גאולה 
וועט ניט קומען אָן דער וועלט-גאולה. די ראָמאַנטישע דיכטונג ווערט 
באַהערשט פון אַ שטאַרקן רעװאָלוציאָנערן דראַנג און א גלויבן אַז 
זיין דור. קען נאָך מתקן זיין די וועלט, 
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די טיילן פון דער פּאָעמע װאָס האָבן בשעתו אויסגענומען זיינען 
געווען די רעװאָלוציאָנעריבונטאַרישע. זיי זיינען פּאָעטיש גיט די 
סאַמע רייפסטע און העכסטע דערגרייכונגען פון זיין ליריק, אָבער 
זיי האָבן זיך געפּאַסט פאַר דעם יאָר 1918, ווען זיי זיינען געשריבן 
געװאָרן. ער רעדט שוין ועגן אַ קאָלעקטיו, אַ כלל. עס פאַרמאָגט 
אַ רוף צו רעװאָלוציע: ,לאָמיר קינדער פון שטראָם און פון נאַכט און 
פן תהום לאָמיר גיין, לאָמיר גײן, לאָמיר דאָ איבערלאָזן די שװאַכע". 
שװאַכע באַטײיט שװאַך אין מוט און אין װאַגונג, 

זיין אמתן פּאָעטישן טאַלאַנט דערקענען מיר גיכער אִין צוויי 
פראַגמענטן פון דער פּאָעמע: איינעם, װוּ ער שילדערט אַ שטוב אין 
וועלכער ער קומט אַריין, װוּ עס לעבן צוויי יונגע ייִדישע פרויען, זי 
שטייען גייסטיק און עמאַציאָנעל אויף דער שװעל האַלב פון דער 
אַלטער און האַלב פון דער נייער וועלט. קולבאַק שילדערט די שטוב, 
די מעבל, די בילדער אויף די װענט, דאָס אָפענע נישט-דערלייענטע 
בוך. די אַלע חפצים געהערן צו דער וועלט פון נעכטן, אָבער די יונגע 
פרויען צו וועלכע דער דיכטער קומט צו גאַסט וי אַ נאָענטער, בענקען 
שוין נייע בענקשאַפטן און זייערע נשמות פינקלען מיט נייע באַגערן. 
וי דוד איינהאָרן זעט אויך משה קולבאַק אין דער ייִדישער פרוי מער 
די טרעגערין פון טרויער וי פון פרייד: 


אַ ליב צו די ייִדישע טעכטער, 
אַלײין, ערגעקץיווּ אין אַ מױיער, 
באַהאַלטענע איינזאַמע וועכטער 
פון טרױער, פון איינזאַמען טרױיער. 


די שילדערונג פון דער שטוב איז כדאי צו ציטירן, ווייל זי ווייזט 
די נייע פּאָעטישע מעגלעכקייטן, בעיקר שפּראַכלעכע, װאָס קולבאַק 
פאַרמאָגט. איר זעט פאַר זיך אַזױ װי א בילד פון אַ , שטיללעבף" 
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װאָס עס פלעגן מאָלן די גרויסע מייסטער פון זינט דעם דענעסאַנס 
ביז פּיקאַסאָ. מיר דערפילן אַ נייע קינסטלערישע מדרגה, װאָס ייִדיש 
האָט זיך דערװאָרבן. אָבער אַפילו די שילדערונג איז ביי קולבאַקן אויך 
נאָר אַ פראַגמענט און באַלד גייט ער אַריבער צו נייע ריטמען און נייע 
געדאַנקען. 

מיר װעלן ציטירן דעם לענגערן פראַגמענט כדי צו כאַראַקטעריזירן 
משה קולבאַקס פּאָעטישע אױיסדרוקסיקראַפט: 


עס שאַריעט אויף נאַכט, שטומע מױערן טיפן זיך איינעט, 

איך עפן אַ טיר אן פאַרנעם װױי די נאַכט-מלכה טענהט: 

-- ס'איז איינזאַם דער מענטש, װי אַ פייגעלע איינס אין די סעדער, 
איר שטימעלע טריפט אין דער פינצטער פאַרגאַנגען, און יעדער 
באַבלעטערטער בױם איז אַ גוס פונעם פּחד געשמאָלצן -- 

איך שטייג אױף די טרעפּ אין אַ מױער אַן אומעטיק-שטאָלצן 

עס עפנט זיך רויק אַ טיר אינעם אייבערשטן גאָרן, 


= 


איך שטעל זיך אין דורכגאַנג און מורמל ,גוט נ'אָוונט". פּאַרלאָרן.. 


און דאָ קומט די פּרעכטיקע שילדערונג פונעם הויז אין סטיל פון 
אַ .שטיללעבן? : 


דאָס הוין אין מיד מעבלירט. אין פיינער עלנטקייט צעפאַלן די 

| | פּאָרטיערן. 
ס'גליט ווייך אין זײער רױיטלעכקײט דער שין פון טונקעלע באַגערן. 
אין אַלע צימערן וייט ריקיים.. 
און ריינע פרייך פאַרלאָשענע דורך פינקלענדע געטראַנקען. 
די שטולן עטעמען מיט לינדער בענקשאַפט פון די אָוונט בלויען 
טריפן מיט אַ דינעם אַראָמאַט פון קערפּערס צערטלעכע פון פריען. 
די רוימען פילן נאָך פון קלײדער זיידענע דאָס שאָרכן, 
אין טיפן וידערטרוים די װענט פאַרנעמען עס און האָרכן, האָרכן -- 
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עס שלאָפן איין די ברייטע, ברוינע רויקע בופעטן, 
די ווייסע אויוועלעך, די שטומע מעלאַנכאָליש-שװערע בעטן 
צוויי מיידלעך שטיל, מיד-באַרוטע, טונקעלע געשטאַלטן, 
אַן אָפן נייער בוך, און בילדער אױיף די װענט -- די טרױימער 

נאָכן אַלטן.. 
עס רוט די איינזאַמקײט אין אַלע גלעזער, טוליעט זיך אין װייכקיט 
: | צו די שוועלן 
און גיסט די דילן אָפּ מיט װײכע װעלן. | 


ס'איז איצט כדאַי צו פאַרסכהכלען: די פּאָעמע ,די שטאָט* פאַרי 
מאָגט עטלעכע עלעמענטן, (א) דאָס געפיל פון אַליענאַציע, דער עלנט 
און די פאַרפרעמדונג פון מענטשן אין דער גרויסער שטאָט: (ב) דאָס 
באַװוּסטזײן ביי דעם דיכטער, אַז אין די קעלערן פון דער שטאָט ביי 
די באַדריקטע און פאַרשעמטע פון לעבן קלייבט זיך שוין אַ ווילן צו 
צעשטערן די פעסטונג פון דער אַלטער אָרדענונג; (2) דער רוף פון 
דיכטער צו זיין אייגענעם דור, צו דעם יונגן מענטשן, װאָס זיין נשמה 
איז נאָך ניט איינגעפרוירן געװאָרן, צו זיין פאָרױס מיט דער נייער 
צייט און איבערלאָזן די שװאַכמוטיקע און די שרעקעװודיקע; (ד) אַ 
רייןיפּערזענלעכער און לירישער עלעמענט פון דעם מענטשן װאָס אויב 
ער איז יונג מוז ער נישט בלויז קעמפן נאָר ער מוז אויך ליב האָבן; 
דעריבער טרעפן מיר אין דער פּאָעמע ,די שטאָט" אין גאַנצן אומי 
געריכט אַ לירישע שאַפונג, אַ ליבעליד. רעװאָלוציע און עראָס בינדן 
זיך, גיסן זיך צונויף. דאָס ליד ענדיקט זיך מיט דער שורה ,באַלד, 
באַלד, די װועלט גייט אויס, די אַלטע וועלט, אין טיפע ווייען. 


דאָך בלייבט ניט דער דיכטער אין שטאָט צו געפינען נשמה-רו, 
ער קערט זיך אום אין דאָרף, ווייל דאָרטן געפינט ער דעם מיטמענטשן, 
װאָס בלאָנדזשעט גלייך וי ער , און רופט און שילט און קלאַפּט אין זיין 
פאַרמאַכטן טויער". דער טיער דינט דאָ װי דער אימאַזש פאַר לעבן 
און אויסלעבן זיך, פאַרן באַגער צו געפינען מענטשלעכע נאָענטקייט. 
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דער סוף פון דער פּאֶעמֶע איז גאָר אַ געזאַנג צו דער נאַטור, 
צום גרויסן װעלטבאַשאַף, דער לעצטער פערן אירער לייענט זיך 
אַזױ: 


אָ, ועלדער, װעלט-טיטאַנען!. 

סיפּאַרְטויבן הייזעריקע אײזנבאַנען 

די שטילע וועלט.. 

ס'איז װיסטע קעלט! 

איך לויף געמיין, געליימט און מיד פון שטרייט, 
אַלֵיין.. | | ' 

ס'איז רויטע ציט!. : 

דער טויט-באַגלײטער, רויטער רייטער רײט! 


מינסק, דעם 4-טן יולי 1919 


ד 


גלייכצייטיק מיט דער פּאָעמע ,די שטאָט", װאָס אין דערשינען 
אין דעם א. ווייטער-בוך (ווילנע, 1921), איז אויך אַרױס אַ קליין 
ביכעלע קולבאַקס לירישע דיכטונג, אַרױסגעגעבן פון וילנער שרייי 
בער-פאַראיין. צװוישן דער פּאָעמע ,די שטאָט" און דער צוייטער 
פּאָעמע וועלכע מיר וװעלן באַהאַנדלען אין אַ צווייטער עסיי, ,דער 
דיסנער טשיילד האַראָלד", װאָס קולבאַק האָט שוין אָפּגעדרוקט אין 
סאַװועטן-פאַרבאַנד אין 1922, האָט דער דיכטער זיך באַרימט געמאַכט 
מיט זיין װוּנדערלעכער סעריע לידער אונטערן נאָמען ,רייסן", אין 
וועלכער ער שילדערט דאָס האָרעפּאַשנע לעבן פון יידישע ערדי 
אַרבעטער. דאָס איז אפשר איינס פון זיינע רייפסטע ווערק װאָס 
צייכנט זיך אויס וי אַ מוסטער פון פאָלקסטימלעכער עפּישער פאָרעם, 
אין ,, רייסן?" איז משה קולבאַק דורכאויס אָריגינעל. ער באַזינגט דאָס 
אידילישע לעבן, הגם אויך דאָס שווערע לעבן פון ייַדן אין דאָרף. די 
פּאָעמע ,רייסן" איז. אָנגעהױכט פון ביבלישע מאָטיוון. קולבאַקס פּאָע- 
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טישע שפּראַך נעמט אַריין אַ סך סלאַװיזמען (א. גלאַנץיליעילעס), 
אָבער זיי מאַכן זיינע װערטער ערדישער און נענטער צו דער ווירק- 
לעכקייט און דעם גערעדטן לשון אין װוײיסרוסלאַנד און ליטע. די 
סאָוועטישע קריטיקער האָבן צום טייל אָנגעגריפן קולבאַקס פּאָעמע 
.רייסן" אַז זי איז ,,פאָלקיסטיש-נאַציאָנאַליסטיש?. אין דער אמתן איז 
זי פאָלקסטימלעך און שילדערט אַ וינקל פון ייִדישן לעבנשטייגער 
װאָס איז געווען װײיניק באַקאַנט. דער זיידע מענדעלע מוכריספרים 
האָט בשום אופן ניט אױיסגעשעפּט אַלע עלעמענטן פון ייִדישן ווירט- 
שאַפטלעכן און שטייגער-לעבן. ניט פאַר אַלע ייִדן איז געווען אָנגע- 
מאָסטן דער סימבאָל פון דער גרויסער ייִדישער טאָרבע אָדער שלוםי 
עליכמס ,מנחם-מענדל", אָדער אַפילו די גאַלעריע טיפּן און פּאַרשױנען 
װאָס מיר טרעפן אין יצחק באַשעוויסעס צוויי בענד ,די משפּחה 
מושקאַט", 

פאַר זיין ביכעלע , שירים", ווילנע 1920, איז כאַראַקטעריסטיש 
קולבאַקס כמעט דוד אײינהאָרניש ליד, אָבער מער באַהערשט פון מורא- 
דיקן פּאַטאַליזם : 


אין גאָרטן, ביינאַכט, אונטער בליענדע צוויגן, 
אַ האַנט אין האַנט װעלן ביידע מיר זיצן און שוויגן. 


די בלאַסע לבנה פאַרשטילן װועט אונדזערע לײידן 
װעט ועבן פון רויקן זילבער אַ חלום אױיף בײידן 


מיר זײינען פאַרטײילטע, פאַרוואָגלטע טױבן -- 
לאָמיר זיך טוליען, ווען קיינער באַמערקט ניט, און גלויבן. . 


און ווען אין אַ נאַכט װועט פון אונדז װוער ניט קומע, -- 
ניט װײנען, ניט טרױערן זאָל דער פאַרלאָזטער, נאָר שטומען 


אין גאָרטן דאָרט אונטער די בליענדע צווייגן 
זאָל ער די פאַרציטערטע פינגער פאַרברעכן און שװויגן. ‏ 
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* 


אברהם גאָלאָמב, װאָס האָט יאָרנלאַנג געלעבט אין ווילנע און 

געקענט דעם דיכטער נענטער, גיט איבער אויף א רירנדיקן אופן וועגן 
קולבאַקס אָרט אין דער ליטעראַטור און אין דער וילנער ליטעראַ 
רישער משפּחה. , פאַראַן ביי אונדז קאָמבינאַציעס, שרייבט גאָלאָמב, פון 
אַזױנע באַגריפן װוי ,גבורה שבתפארת" און ,תפארת שבגבורה" (פון 
קבלה), גבורה שבתפארת מיינט -- די מאַכט פון שיינקייט. יאָ, עס איז 
אפשר פאַראַן אין שיינקייט אַזאַ כוח, װאָס נעמט איין וועלטן, אמתע 
פּאָעזיע האָט אָט די גבורה שבתפארת. און משה קולבאַק, פון סמאַרגאָן, 
פון בערלינער ייִדישע קרייזלעך-קלייזלעך איז געווען באַשאַנקען מיט 
אָט דער גבורה שבתפאַרת און ער האָט אָט די העלדישע שיינקייט, די 
שיינע העלדישקייט געמייסטערט אִין ייִדישע ווערטער, װאָס , געפילט 
האָב איך ייִדישע ווערטער וי טייבעלעך ריינע, װוי טייבעלעך ריינע. די 
טייבעלעך װאָרקען און װאָרקען אין האַרץ".. האָט ער געזונגען און 
באַזונגען ,דעם זיידן פון קאַבילניק", דעם פּשוטן ייִדן און דעם פעטער 
?עשרה דבריא" און... און דעם יאָדלאָוון װאַלד און װאָס נישט? און 
ווילנער ייִדישע יוגנט האָט געהאַט אַ נשמה און די נשמה האָט געהאַט 
אירע אויערן, און זי האָט געהערט, געהערט און געפילט און מיטגע- 
זונגען. איז נאָך די רעװאָלוציע געווען אין אירע וויקעלעך און מען 
האָט געגלויבט און געהאָפט, האָט מען מיטגעזונגען: 

חצות 

און בראָנדזענע יונגען 

באַפאַלן איז דעמאָלט אַ זױילן 

צו שטילן 

דעם צאָרן 

פון יאָרן 

װאָס זיינען פאַרלאָרן.. 


איז מען עלטער געװאָרן, האָט מען דערפילט וי פון די אַלטע 
ווילנער מויערן אָטעמט אַרױס די ייִדישע שכינה, האָט מען זיך פאַרי 
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טרוימט אויף קולבאַקס פּאָעמע , ווילנע", װאָס ווען דער ,נעים זמירות 
ישראל" װאָלט געלעבט דאָ, װאָלט ער קיין בעסערן קאַפּיטל תהילים 
נישט געקאָנט שאַפן: | | 


אויף דיינע מױיערן גײט װער אַרומעט אין אַ טלית.. 
אַ תפילה איז אַיעדער שטין אַ ניגון יעדע װאַנט, 
װען די לבנה רינט אַראָפּ אױף דיינע געפלעך פון קבלה.." 


* 


נאָכן גרויסן. חורבן אין פּוילן איז ייִדישע דיכטונג געװאָרן פול 
מיט עצבות, מיט אומגלויבן, אויסדריקנדיק דעם גרויסן וײַיטיק און 
פיין פון אַן אומגעבראַכטן | פאָלק.אין די פאַראייניקטע שטאַטן האָט 
יעקב גלאַטשטײן א אַזוֹי (געשריבן?. | 


מען זאָגט -- ס'טאָגט, דער מזרח העלט. .- 
מען זאָגט, ס'בּויט זיך שױן אַ נייע וועלט. 
יאין גלײביקע, קרעפטיקע הענט ‏ 
-שווערע: האַמערסי שווינגען... | 
| צו מיין פּאַרפּײניקטער ייִדישער וועלט. - 
שיר -- אַ געזאַנג װעל איך זינגען. 


282 


מ ש ה ק ול ב א ק 
צווייטער טייל 


א 

משה קולבאַק איז אַלט געווען 22 יאָר, ווען ער האָט, אין 1919, פאַר- 
עפנטלעכט פראַגמענטן פון זיין לענגערער פּאָעמע , די שטאָט? אין דער 
ווילנער אויסגאַכע די נייע וועלט (1919), רעדאַקטירט דורך ש. ניגער, 
די גאַנצע פּאָעמע איז שפּעטער אָפּגעדרוקט געװאָרן אין א. ווייטער-בוך. 
זי פאַרמאָגט פאַרשיידענע עלעמענטן -- בונטאַרישע און אויך ריינע 
ליריק, אַזאַ וי בלויז דוד אײינהאָרן האָט געקענט שרייבן אין זיינע ערשטע 
לידער, איידער זיינע פּאָעמעס זיינען פאַרפלײיצט געװאָרן פון צופיל 
עמאָציע. ,די שטאָט? פאַרמאָגט אויך עפּישע און דראַמאַטישע עלעמענטן. 
איר פילט אין איר צוויי ליטעראַרישע השפּעות, וועלכע זיינען אויך 
אידעיישע אויסווירקונגען פון דער מערב-אײיראָפּעיִשער ליטעראַטור, 
קודם-כל די השפּעה פון דער ראָמאַנטישער באַועגונג מיט איר פאַרהער- 
לעכונג פון דער נאַטור און פון דעם יחיד-ימענטש, זיין רעכט אויף פריי- 
הייט, אויף אַן אייגענעם באַשײיד אין לעבן. די צווייטע השפּעה איז פון 
דער תקופה, אין וועלכער ער לעבט אַלין, און דאָס איז דער עקספּרע- 
סיאָניזם. דער דיכטער טרעט אָפּ פון די געמאָסטענע שורות, װאָס מוזן 
זיך גראַמען ביים סוף. דער ריטעם איז אַ מער פרייער, אַן אומגעריכטער. 
הן אין זיינע לירישע לידער אין ביכעלע ,שירים", הן אין דער , שטאָט" 
פילן מיר די אויסווירקונגען פון דער ראָמאַנטיק און פון עקספּרעסיאָ- 
ניזם, אַזױ וי זיי האָבן זיך אַנטװיקלט אין מערב-אייראָפּע. וי אַ מוס- 
טער פון אַן עקספּרעסיאָניסטישן ליד קען דינען דאָס ערשטע ליד פונעם 
ציקל ,שיכורע פאַרטאָגן" (1920). דער דיכטער איז אין דעם ליד זייער 
האָפּערדיק, הגם די לעצטע צוויי שורות דערמאָנען אויך אַז די צייט אין 
וועלכער ער לעבט איז פול מיט סכנות, 
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וועלט ! 
אין טױיזנט פּנימער פאַרשטעלט, 
איך גײ צו דיר אױיף טױיזנט װעגן -- 
װוּהין? איך װייס ניט |/.. 
איך וויל אין גאַנצן דיך פאַך 
מיינעטוועגן, 
איך בין דן! 
דער פרישער רוף 
פון דיינע זאַפטיק-ריע פּליינען 
רינט טיף אין מיין געמיט; 
איך וויל אַרומנעמען דיין מעכטיק-וילדן גוף 
פון פּלאַנצן 
און געשטיינען 
און פאַלנדיק צעקושן דיינע טריט, 
און האָבן דיך אין גאַנצן. 
און ער פאַרענדיקט : 
וועלט ! 
איך װיל צעגאַנגען זיין אין טיפן ניגון, 
פון הויט און ביינער 
אויסגעטאָן, 
זיך ציטערדיק צעויגן -- 
אַ לויכטנדיקער טאָ, 
כאָטש איך מעג אַ שטיײן פון דיינע שטײנער 
אױף אַ בית עולם ?:12.. 


אין דער לענגערער פּאָעמע ,דער דיסנער טשיילד האַראָלד", װאָס 
קולבאַק האָט שוין געשריבן אין סאָװועטן-פאַרבאַנד (1922) שטייט ער 
דורכאויס אונטער דער השפּעה פון עקספּרעסיאָניזם הגם די פאָרעם איז 
לגמרי אַן אַנדערע וי אין די , שיכורע פאַרטאָגן". די פּאָעמע , די שטאָט" 
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איז אידעלש באַװוירקט פון דער ראָמאַנטיק און פון איר אַנטי-אורבאַי 
ניזם. די שטאָט איז פרעמד די מענטשן. מיר געפינען אין דער פּאָעמע 
אַזעלכע שורות : | יי 
דער פּחד געהיימער קוקט אויס פון די פירהויזן, שויבן װאָס פעלן - 
די אומרו די בלינדע קריכט אום וי אַן אַלט שוװואַרצער הונט 
בײ די שוועלן.. 


אין דער שטאָט, אין די שטומע מויערן, די שטראָמענדיקע מענטשן- 
מאַסן, זעט דער דיכטער בלויז צער, אַ לעבן פון טרויער. איר פילט אַז 


זיין דור האָט איינגענומען אַ סם-המוות, אַ גיפט. נאָר אומגעריכט, װי 


דאָס איז אָפּט די טבע ביי קולבאַקן, טרעפן מיר פּונקט אַ פאַרקערטע 
שטעלונג. דער דיכטער הערט אַ גלעקער-געקלאַנג און אַ געוויטער, װאָס 
דאָס איז דער סימבאָל פון בונט און רעװאָלוציע. קולבאַק רופט אָן דעם 
געוויטער , שטראַליקער געוויטער". די פּאָעטישע שיינקייטן פון דעם ליד 
;די שטאָט" קען מען שוין דערפילן אין דעם איינעם פערז, װאָס ווייזט 
די צווייענדיקייט פון קולבאַקס געמיט, זיין מורא פאַר דער שטאָט און 
דעם אָנזאָג פון אַ געוויטער, װאָס װעט באַפרײיען דעם מענטשן און צו" 
נישט מאַכן זיין צער און זיין װײיטאָג. דער דיכטער שרייבט : | 

גאָסן! 

שטייגן שטיינערנע פאַר שטראָמענדיקע מאַסן, 

שטומע שטיקער, שטײנער שטומע, שטאָבעס, שטיקער שטאָל און אייזן, 

אויפגעטורעמט גאָרנדיק אין לענגען, פירעקן און קרייזן. 

ס'לעבט אין אייך דער צער און וויי פון שװאַרצער ערד, 

| װאָס טרויערט, 

ס'איז אין אייך דער גרויגעשריי פון הערצעראַרץ פאַרמויערט, 

ס'גליט אין אייך דער גיפט פון דור, װאָס טריפט אין די געמיטער, 

ס'קלינגט אין אייך דער גלעקערקלאַנג פון שטראַליקן געוויטער. 


נאָך מער וי אין דער פּאֶעמֶע ,די שטאָט? איז קולבאַק אין ,דער 
דיסנער טשיילד האַראָלד" באַװירקט פון עקספּרעסיאַניזם. ס'איז כדאַי 
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זיך אָפּצושטעלן און עפּעס אויפקלערן וועגן דער דאָזיקער שיטה אין 
דער מערב-אײיראָפּעיַשער ליטעראַטור, 

אָט די ליטעראַרישע שטרעמונג האָט געװוירקט בעיקר צווישן די 
יאָרן 1910 און 1925, הגם מען האַלט אַז דער עקספּרעסיאָניזם איז שוין 
געקומען צום אויסדרוק אין דער אײיראָפּעיִשער ליטעראַטור אין די יאָרן 
צװוישן 1875 און 1895. דער גייסטיקער קריזיס אין דער אײראָפּעישער 
געזעלשאַפּט נאָכן ערשטן וועלטקריג האָט ווידער אַ מאָל אַרוסגערופן 
צום לעבן די זעלבע אידעען און שטימונגען: אַ רעאַקציע קעגן דער 
מאַטעריעלער ווירקלעכקייט, קעגן דער טעכנאָלאָגיע, דער מאַשין-ציוויי 
ליזאַציע, װאָס האָט באַהעֶרשט דעם מענטשן. דער עקספּרעסיאָניזם האָט 
זיך באַנוצט אין דער דיכטונג מיט די מיטלען פון גראָטעסק, מיט אַרױסי 
װאַרפן איבעריקע װערטער און אַריינברענגען מער פרייהייט אין די 
ריטמען פון ליד. ער האָט געמאָנט די באַנײונג פון דעם מענטשלעכן 
גייסט, אַ מער עכטע פאַרִשטענדעניש פּאַר דער ווירקלעכקייט, אַ נייע 
פאַרברידערונג פון מענטשן אין ליבע און פאָרשריט קעגן דער מעכאַי 
ניזירונג פון דער ציװויליזאַציע. 

די אַלע מאָמענטן געפינט מען אין קולבאַקס לעצטער פּאָעטישער 
שאַפונג. זי שטעלט מיט זיך פאָר אַ רעװאָלט פון מענטשן קעגן אַלץ 
װאָס פאַרדאַרבט די אייגענע נשמה און פאַרשעמט דעם מענטשלעכן 
,איך". פון עקספּרעסיאָניזם איז אַרױסגעװאַקסן דער פוטוריזם, דער 
סוררעאַליזם און דער דאַדאַיִזם. אָבער קולבאַק איז ניט געגאַנגען אין 
קיינער פון די שפּליטער-ריכטונגען. 

מען מוז באַטראַכטן קולבאַקס פּאָעמע וי אַן אייגנאַרטיקע שאַפונג 
צווישן די עקספּרעסיאַניסטישע דיכטער. סוף-כל-סוף איז ער באַװירקט 
דורך דער טראַדיציע פון דער יידישער ליטעראַטור און דער ייִדישער 
דיכטונג. אָבער וי ביי אַ סך אַנדערע עקספּרעסיאָניסטן, דערשיינען אין 
.דיסנער טשיילד האַראָלד" מענטשן לוט קאַטעגאָריעס: דער בורזשוא, 
דער פּראָלעטאַריער, דער פאַרהונגערטער דיכטער, דער באָלשעויק, דער 
זעלנער, דער דעמאַנסטראַנט, װאָס זאָגט אָן דעם אונטערגאַנג פון דער 
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סאַציאַלער אָרדעננוג. פאַרשטייט זיך אַז מיטן גראָטעסק קומט איראָניע, 
הגם אויך אין די שאַפונגען פון דעם סאָװעטישן קולבאַק טויכן אױיף 
לירישע מאָמענטן װאָס געהערן צו זיין ווילנער פּעריאָד, 


ב 


משה קולבאַק האָט געשריבן זיין פּאָעטיש וװוערק ,דער דיסנער 
טשײַלד האַראָלד" באַשטימט אונטער דער אינספּיראַציע פון בײיראָנס 
פּאָעמע .טשיילד האַראָלד?, די ערשטע צויי קאַנטאָס פון בײיראָנס 
שאַפונג זיינען דערשינען אין יאָר 1812, אָבער שוין אין 1864 איז גע- 
ווען אַ פולשטענדיקע רוסישע איבערזעצונג פון דער פּאָעמע. ,טשיילך 
האַראָלד" איז אין אַ קורצער צייס איבערגעזעצט געװאָרן אין די וויכ- 
טיקסטע שפּראַכן פון מערב-אײיראָפּע. געטע, למשל, האָט געהאַלטן אַז 
לאָרד בײיראָן איז איינער פון די גרויסע וועלטדיכטער. מיט דער צייט 
איז בײיראָן געװאָרן אַ שם-דבר אין דער ליטעראַטור. אין זיין דיכטונג 
איִז געקומען צום אויסדרוק סיי דער גייסט פון רעװאָלוציע, סיי דער 
גייסט פון דער ראָמאַנטיק. ר 
- = אין יאָר 1809 האָט דער יונגער לאָרד בײיראָן פאַרלאָזט ענגלאַנד 
און האָט זיך געלאָזט אויף אַ נסיעה אין די לענדער פון. נאָענטן-מזרח 
און דרום-אײיראָפּע װי גריכנלאַנד, איטאַליע א"אַנד. ער האָט געשריבן 
אַז ער האָט געװאָלט זיך שאַפן אַ פאָרשטעלונג וועגן דער מענטשהייט 
ניט לויט ביכער, נאָר פון דער אייגענער לעבנס-דערפאַרונג, 

בייראָן איז דורכגעפאָרן שפּאַניע, װאָס איז חרוב געװאָרן בעת די 
נאַפּאָלעאָנישע מלחמות. דער דיכטער האָט באַװוּנדערט דעם העראָיִזם 
און דעם פּאַטריאָטישן געפיל פון שפּאַנישן פאָלק. אין גריכנלאַנד האָט 
ער געזען די רעשטן פון דעם אַלטערטום, די גלאָריע װאָס איז געבליבן 
פון דער העלענישער ציװיליזאַציע, 

- די גריכן האָבן אָבער איצט געלעבט אונטער דער טערקישער הער- 

שאַפּט און געװאָרן אַן אונטערדריקט פאָלק. דער העלד פון בײיראָנס 
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פּאֶעמע שטעלט די פראַגע: ,,פון װאַנען שטאַמט מענטשלעכע געפאַלג- 
קייט, אָרעמקײיט און אונטערדריקונג ?" בײיראָן טרעט אַרױס קעגן דער 
רעאַקציאָנערער ריכטונג אין דער ראָמאַנטיק פּונקט אַזױ וי דאָס האָט 
שפּעטער געטאָן היינריך היינע. 

בײיראָן רופט אין זיין דיכטונג, אַז דער מענטש זאָל זיך אַנטקעגנ- 
שטעלן דער בייזער און דער טראַגישער ווירקלעכקייט. דאָס איז דער 
רעװאָלוציאָנערער עלעמענט אין דער פּאָעמע , טשיילד האַראָלד", בלי- 
ראָן איז אין זיין דיכטונג געווען אַ נאָװאַטאָר אויך אין פאָרעם. בעיקר 
האָט אָבער געווירקט אויף זיינע בניידור דער רעבעלישער העלד אַליין 
-- טשיילד האַראָלד. דער נאָמען ,טשיילד האַראָלד" איז געװאָרן א 
באַצײיכענונג פאַר א מענטש װאָס איז אַנטוישט אין אַלץ און טראָגט אין 
זיך אַ פּראָטעסט קעגן דער פיינטלעכער ווירקלעכקייט. | 

דעם זעלביקן יאָר וװען עס איז דערשינען די גרױיסע פּאָעמע 
,טשיילד האַראָלדס פּילגרימעדזש", איז אין בריטישן פּאַרלאַמענט דורכ- 
געפירט געװאָרן אַ געזעץ צו באַשטראָפן מיט טױיטשטראָף די אַרבעטער 
װאָס האָבן, וי אַן אויסדרוק פון פּראָטעסט, צעבראָכן און צעשטערט די 
מאַשינען אין די פאַבריקן. בייראָן איז אױיפגעטראָטן אין לאָרדנהױז 
און פּראָטעסטירט קעגן דער האַרבער שטראָף. בײיראָן איז געװען א 
מענטש פול מיט הויכע שטרעבונגען און אויך מיט גרויסע סתירות. ער 
איז געווען אַ , דענדי" און אַ רעװאָלוציאָנער. אין זיינע פּאָעטישע שאַ- 
פונגען פילט מען שאַרף דעם אַנטי-אורבאַניזם. ער האָט אין שפּאַס גע- 
זאָגט: , גאָט האָט באַשאַפן די נאַטור און די שטערבלעכע מענטשן האָבן 
באַשאַפן די שטאָט?. 

אין דער פּאָעמע ,דאָן זשואַן" זאָגט ער, אַז זיינע פריינד זיינען די 
בערג, און זיין פאָטערלאַנד -- דער שטאָלצער אָקעאַן. | 

אין דער פּאָעמע וועגן די װאַנדערונגען פון , טשיילד האַראָלד* האָט 
ער אָנגערירט זייער אַ סך אַקטועלע פּראָבלעמען, ער האָט די פּאָעמע 
געשריבן מיט אַ סך מער ערנסט וי א טייל פון זיינע אַנדערע ווערק. 

אין דער רוסישער קריטיק איז בײיראָן אַלע מאָל באַטראַכט געװאָרן 
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וי אַ מעכטיקע געשטאַלט אין דער ליטעראַטור פון 19טן יאָרהונדערט, 
הגם אין דער ענגלישער ליטעראַטור האָט בייראָן פאַרלוירן די פריערדיקע 
פּאָזיציע, װאָס ער האָט אַ מאָל פאַרמאָגט. ער איז געווען מער פּאָפּולער 
אין רוסלאַנד אין אָנהייב 20סטן יאָרהונדערט וי אין זיין אייגענעם פאָ- 
טערלאַנד. די ענגלישע קריטיק האָט געפונען אַז אַ סך פון זיינע פּאָע- 
מעס זיינען געשריבן אויבנאויפיק, שלאַבעריק, אָבער די רוסישע אי- 
בערזעצער האָבן זיינע פּאָעמעס באַפרײט פון אַ סך פון די פּראָזאָדישע 
פעלערן. | 


משה קולבאַק איז געווען דער ערשטער, וועלכער האָט אין דער 
ייִדישער ליטעראַטור גענומען די מאָטיוון פון בייראָנס פּאָעמע און גע- 
שאַפן אַ דורכאויס אָריגינעל ווערק, 


עס איז פאַראַן אַ גרויסער מהלך צװישן דער פּאָעמע פון בײיראָנען 
און דעם ,דיסנער טשיילד האַראָלד" פון משה קולבאַקן, עס איז אַן 
אונטערשייד אין מער וי הונדערט יאָר און בעיקר די היסטאָרישע תקופה, 
און די פּערספעקטיוון פון וועלכע ביידע דיכטער שרייבן זיינען גאַנץ 
פאַרשיידענע. בייראָן האָט אונטערגענומען דעם פרייהייט-קאַמף פון דעם 
גריכישן פאָלק. ער איז געווען אַ מענטש מיט אַ שאַרפן חוש פאַר גע- 
רעכטיקייט. קולבאַק האָט אָבער געלעבט אין דער סאַמע שטורעמדיקער 
צייט פון דער געשיכטע פון אײראָפּע. ער האָט אָנגעהובן שרייבן גלייך 
נאָך דער אָקטאָבער-רעװאָלוציע. ער האָט אויך געזען די ווירקלעכקייט 
אין דייטשלאַנד, װוּ די װיימאַר-רעפּובליק האָט בשום אופן ניט געקענט 
פאַרענטפערן אירע סאָציאַלע סתירות און פּענטען די בונטאַרישע כוחות 
װאָס זי האָט אַרױסגערופן. געשריבן די פּאָעמע האָט קולבאַק, ווען אי- 
בער אײראָפּע איז שוין געפאַלן דער שאָטן פון פאַשיזם און פון האַק- 
קרייץ. ס'איז צו באַװוּנדערן זיין מוט, די קלאָרקײיט פון דער פּאָעטישער 
וויזיע, דער אופן וי אַזױ קולבאַק האָט די פּאָעמע באַאַרבעט. מערב- 
אײיראָפּע און בערלין האָט ער געקענט פון די צװאַנציקער יאָרן, אָבער 
די פּאָעמע האָט ער געשריבן מער וי אַ צענדליק יאָר שפּעטער אין 
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סאָװעטן-פאַרבאַנד. עס איז דעריבער וויכטיק גענויער צו אַנאַליירן ד דעם 
כאַראַקטער פון דער דאָזיקער שאַפונג. 
אין אָט דער לענגערער פּאָעמע, ,דער דיסנער טשיילד האַראָל? 
(1922), שילדערט משה קולבאַק דעם כאַראַקטער און די איבערלעבונגען 
פון יונגן ייִדן פון פּױלן, װאָס ,האָט זיך געלאָזן אין דער וועלט? און 
דאָס מיינט מערב-אײראָפּע. זיין טאַטע, דאָס שניידערל, האָט זיך אויך 
;אַ מאָל. געלאָזן אין דער פרעמד", אָבער יענער האָט מיטגענומען. מיט 
זיך אַ סידור. דער דיסנער טשיילד האַראָלד לאָזט זיך אין דער װעלט 
מיט גאָרניט, בלויז , מיט אַ אַ בינטל ווילדע לידער, אַ פּעקל פּאַפּיראָסן און 
אַ העמד". אין תוך איז ער אויך אַ דאָן קיכאָט, נאָר ער האָט שוין נייי 
מאָדישע השגות. אפשר איז ער פּונקט וי ביי מענדעלען אַ מין בנימין 
השלישי, װאָס וויל זיך אַרױסרײסן פון די ענגע גרענעצן פון דער פאַר- 
אָרעמטער ייִדישער וועלט פון קאַבצאַנסק, גלופּסק, טונעיאַדעװקע 
אד"גל. ער טראַכט וי איינער -פון זיין דוֹר: ,ס'איז גוט װאָס מֿענטשן 
שלאָגן זיך און לעבן". דאָס ביזיאיצטיקע לעבן האָט פאַר אַ סך פון יונגן 
דור. אויסגעזען שוין אין מיטן ניינצנטן יאָרהונדערט וי אַ געמויזעכץ. 
דער נייער װאַנדערער, װאָס לאָזט זיך אין ווייטן וועג ,איז שוין קלי- 
גער, איבערגעשפּיצטער און ער הייבט זיך באַלד אָן צוצוקוקן. דער מאָ- 
דערנער פּאַסאַזשיר און װאַגאַבונד זעט װי די װעלט און די מענטשן 
זיינען קידער-ווידער. 7 
| משה קולבאַק האָט פאַרמאָגט אַ חוש אויך פאַר דעם עפּישן אין 
דער דיכטונג און ניט נאָר פאַר דער לירישער איבערלעבונג. צוקוק:נ- 
דיק זיך צו די פּאַסאַזשירן, װאָס לאָזן זיך װי ער אין דער ווייט, דוכט 
זיך אים אויס, אַז עפּעס איז די נשמה בײ יעדן איינציקן ,געליימט אױף 
אייביק*. ס'איז פאַרבליבן פון יעדן בלויז אַ מין מאַנעקען װאָס באַ- 
וועגט זיך, רעדט, מאַכט אָנשטעלן, ,נאָר דער מענטש האָט זיך אַרױס- 
געקליבן". דער נייער ייִדישער װאַגאַבונד װועט אין דער גרויסער וועלט 
כלומרשט ,שטודירן", ביז איצט האָט די וועלט פאַר אים אויסגעזען װי 
אַ ראָמאַן. ס'איז די צייט פון בירגערקריג -- רעװאָלוװערן, האַרמאַטן 
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ריידן זיך איבער, אָבער ערשט ווען ער קומט אין דער גרויסער. שטאָט 
פון אײיראָפּע, אין בערלין, דעם צענטער פון פּאָליטישער מאַכט, קולטור 
און פאַרשװוערונג, און שפטעטער דעם צענטער פון דעם ימוראדיקן כוֹח 
פון פאַרוויסטונג, דערזעט ער די ווירקלעכקייט, 

די קורצע אָפּשניטן פון דער פּאָעמע שילדערן פריער זיין פאַרכאַפּט 
ווערן פון דעם נייעם שטייגער לעבן און די נייע פאַרגעניגנס, װאָס: די 
גרויסע שטאָט באָט אָן און שפּעטער די אַנטױשונג. זיין אייגנטלעכער 
צוועק איז געווען, װוי פון טויזנטער אַנדערע יונגעלייט, אָנגעהויבן פון 
דער השכלה, צו פאָרן שטודירן. מען איז געפאָרן אין זשענעווע, אין באַ- 
לאָניע, אין פּאַריז, אָבער איצט איז אַן אַנדער צייט. אַ היפּש ביסל לאַכט 
קולבאַק אַלײן אָפּ פון זיין נייעם העלד, און במילא פֿון זיך אַלײן: ;א 
פויגל, זאָגט קולבאַק, זינגט, אַ באָלשעװיק מאַכט רעװאָלוציעס און לִיולי 
קעמאַן מוז אומבאַדינגט שטודירן", יו 1 

די פּאָעמע , טשיילד האַראָלד" שטעלט מיט זיך. פאָר אַ 'גרויסע שאַ- 
פונג אין דער ייִדישער ליטעראַטור, פול מיט איראָניע און גראָטעסק, 
פּאָעטיש גוט אויפגעבויט, װוּ אַלץ איז געשריבן אין אַ מין אייליקן רי- 
טעם, פול מיטן װוּנדערלעכן חן און שאַרפער אויסדרוק-קראַפט, װאָס די 
ייִדישע דיכטונג האָט זיך שוין דערװאָרבן אין די צװאַנציקער יאָרן 
די פּאָעמע אָבער שטעלט מיט זיך אויך פאָר אַ משפּט איבער דער דעקאַ 
דענטישער וװעלם, װאָס האָט דורכגעמאַכט א. רעװאָלוציע, װאָס האָט 
איינגעפירט אַ דעמאָקראַטישע אָרדענונג, די װײימאַר-רעפּובליק, אָבער 
װוֹ גראָד דער אַליענירטער ליולקעמאַן דערפילט דעם גרויסן רעװאָל- 
ציאָנערן אומרו פון די פאַרשקלאַפטע און אונטערדריקטע מאַסן וֹאָס 
וועלן די דאָזיקע וועלט מוזן אומברענגעף 

אין לעצטן פראַגמענט (נומער 62) פון דער פּאָעמע זעט אײראָפּע 
אויס אין זיינע אויגן וי סדום. און די קולטור, אַפילו פון די גרויסע 
מייסטטער וי בעטהאָװען און געטע, איז פאַרמשפּט צום אומקום. עס 
קומט פאָר אַ מערקווערדיקע איבערקערעניש אין האַרצן פון דעם דאָזיקן 
נייעם העלד און װאַגאַבונד אין דער ייִדישער דיכטונג. ער זעט ניט 
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קיין שום זאַך װאָס זאָל אויסקויפן די זינד, די יאָרהונדערטער פון אונ- 
טערדריקונג און הערשאַפט. ער נעמט אויף אין זיך דעם רוף פון די דע- 
מאַנסטראַנטן, ער זעט וי אַלץ איז דורכגענומען פון איין גרויסן ווייטיק 
און פּיין. זיין פריִערדיקער גלויבן איז געווען -- דער מענטש איז אייי 
ביק גוט. איצט ווייס ער אַז דער מענטש האָט בלוט פאַרגאָסן און װעט 
פאַרגיסן בלוט. ביים סוף פון דער פּאָעמע זאָגט ער: , לאָמיר טרינקען 
און זאָגן שטילערהייט, / דער מענטש כאַפּט אונטערשטינקען נאָך אלו 
דער ער איז טויט". 

דאָס סימבאָלישע װאָרט אין איינעם פון די לעצטע פערזן איז , בוי- 
נאַכט". די נאַכט לאָזט זיך אַראָפּ אויף אײיראָפּע, איר קולטור, אירע האָ- 
פענונגען, פּאַרלאַמענטן, און דעמאָקראַטיע. דער דיכטער זעט אַ דעמאָג- 
סטראַציע און אויף דער פאָן איז אָנגעשריבן : , אײיראָפּע, אײיראָפּע, מיר 
טראָגן פאַר דיר אי גרויסע שװערד!" די וייטערדיקע שורות זיינען 
פּונקט אַזױ מעלאַנכאָליש און אָן האָפּענונג. ,די ווייטע הימלען גרויען, / 
מיר ווערן גרוי פון דעם. / מיר, די לעצטע וועלף װאָס װאיען / אין די 
חורבות פון אַ סיסטעם". 

שוין אין די דאָזיקע שורות, װאָס קולבאַק האָט געשריבן, זייענדיק 
אין סאָװועט-רוסלאַנד, זעט ער בלויז אונטערגאַנג פאַר מערב-אײיראָפּע, 
בעיקר דעם צענטער פון קולטור, בערלין. דאָס האָט ער מיט ביטערניש 
און איראָניע פאָרױיסגעזאָגט און פאָרויסגעפילט דאָס אָנקומען פון פאַי 
שיזם. צי האָט ער בעסער װי די אײיראָפּעישע שטאַטסמענער און פּאָלי 
טיקער געפילט אין 1922 די גרויסע סכנה ? צי האָבן קולבאַקס זעונגען 
געשטימט מיט די פּראָגנאָזן פון דעם פּאָליטישן רעזשים, אונטער וועלכן 
ער האָט געלעבטז ווער קען וויסן? סיי װוי סיי, ,דער דיסנער טשיילך 
האַראָלד? איז שוין היינט איינס פון די גרונטװערק פון דער ייִדישער 
ליטעראַטור, הגם װייניק באַקאַנט און װײיניק אַנאַליזירט סטרוקטורעל וי 
אַ פּאָעטישע שאַפונג, 

די שטאַרקסטע פראַגמענטן פון ,דיסנער טשיילד האַראָלד" זיינען 
אָפּט מאָל יענע װוּ דער דיכטער דערזאָגט ניט. ער שילדערט אַן אַרבע- 
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טער-דעמאָנסטראַציע פון אַ מיליאָן פּראָלעטאַריער אין בערלין, װאָס 
קומט פאָר ערב דעם קומען צו דער מאַכט פונעם פאַשיזם. די אַרבעטער 
טראָגן פאָנען און פּלאַקאַטן, מען שיסט אויף די דעמאַנסטראַנטן, קולבאַק 
שילדערט וי אַן אומבאַקאַנטער מענטש פון דער מאַסע פאַלט פּלוצלינג 
טויט פון פּאָליצײיַשע קוילן. דער מיליאָן איז אָנמעכטיק. 

מיר ווייסן שוין פון די פראַגמענטן, אַז די שװאַרצע כוחות פון 
רעאַקציע, פון פאַשיזם וועלן אויף איין אופן צי אויף אַן אַנדערן באַװייזן 
זייער אייבערמאַכט לגבי די דעמאָנסטראַנטן, די װאָס זוכן אַ נייעם סדר- 
העולם, | 

װאָס עס ווירקט אויף אונדז זייער שטאַרק אין דער פּאָעמע איז קול- 
באַקס אָפנקייט און דורכאויסיקע ערלעכקייט. איר גלייבט אים, איר גע- 
טרויט אים. אין דער גאַנצער פּאָעמע פילט איר אַ מין ,זיסע שרעק", אַ 
מין ,מונטערן אומעט" און מער וי אַלץ דאָס געפיל וועגן דעם אונטער- 
גאַנג פון דער מערב-אײראָפּעיַשער געזעלשאַפט, איר קולטור, איר פאַר- 
גאַנגענהײט און איר מאָרגן. 


ג 


אין אָנהײיב 1928 האָט משה קולבאַק, װאָס איז געווען זייער באַליבט 
און האָט באַקומען אַ סך אָנערקענונג וי אַ דיכטער, פאַרלאָזט פּוילן און 
איז געפאָרן קיין סאָװועט-רוסלאַנד. היינט ווייסן מיר, אַז דאָס איז געווען 
אַ טראַגישע אַנטשײדונג. פאַר װאָס האָט ער פאַרלאָזט ווילנע, װאָס איז 
איז פאַר אים געווען אַ גוטע אַכסניה, װוּ ער האָט פאַרמאָגט פריינד, און 
בעיקר, ער איז געווען אין קאָנטאַקט מיטן יונגן דור ליבהאָבער פון דער 
ייִדישער ליטעראַטור? צו זיינע אויפטריטן פלעגן קומען הונדערטער און 
הונדערטער יונגע מענטשן, פאַר וועמען די ייִדישע דיכטונג און די ילִדי- 
שע ליטעראַטור בכלל איז געווען א גרויסע פרייד, 

קולבאַק האָט געהערט צו די דיכטער, װאָס אונדזער מאַמע-לשון 
איז פאַר זיי געווען אַ גרויסע אַנטפּלעקונג און אַ טרייסט אין זייער לעבן. 
ניט אומזיסט האָט ער געשריבן אין איינעם פון זיינע לידער: 
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געזען האָב איך ייִדישע ווערטער, 

וי פייערלעך קליינע, װי פייערלעך קליינע, 

וי פונקען, געצויגן פון פינצטערן אַרץ. 
געפילט האָב איך ייַדישע ווערטער, 

וי טייבעלעך ריינע, װי טייבעלעך ריינע, 
! די טייבעלעך װואָרקען און װאָרקען אין האַרץ, ‏ 


קולבאַקן איז אָבער שווער געווען צו פאַרבלייבן אין דער. שטאָט 
אונטער דעם נייעם פּוילישן רעזשים. ער האָט ניט פאַרמאָגט קיין פּו 
לישע בירגערשאַפט, און דאָס האָט פאַר אים געשאפן שװעריקייטן כְדי צו 
זיין אַ לעקטאָר אין דער רעאַליגימנאַזיע און אין לערער-סעמינאַר, 


עס זיינען אויך געווען קאָנפליקטן צווישן קולבאַקן, װאָס האָט פאַרי 
טראָטן טראַדיציעס פון דער אַלטער ירושלים דליטא, און דער װאַרשעװער 
גרופּע שרייבער. װאָס האָט פאַרמאָגט אַ גרויסע דעה אין דער ליטעראַטור, 
דעם זשורנאַל ,ליטעראַרישע בלעטער? און אַ באַדײיטנדיקע צאָל פּרעסע- 
אָרגאַנען. שוין אין 1926 האָט מאַקס עריק, װאָס האָט זיך דערװאָרבן 
גרויס אָנערקענונג װוי אַ פאָרשער פון דער אַלטער ייִדישער ליטעראַטור, 
געשריבן היפּשלעך קריטיש וועגן קולבאַקס פּאָעטישע דערגרייכונגען. 
ועריק האָט געלויבט די בונטארישע לידער וי ,די שטאָט", , יאָסטע דער 
שמיד" און אַנדערע. ער האָט ניט גוט אויפגענומען קולבאַקס פּראָזע- 
ווערק וי משיח בן-אפרים, מאָנטיק. ער האָט געזען אין קולבאַקס העלדן 
אַ פּאַסיװוקײט, און האָט עס באַצײיכנט וי אַ קעגנערישקייט צום גייסט 
פון דער היסטאָרישער תקופה, אין וועלכער זיין דור לעבט. ביים אַנאַ- 
ליזירן די פּאָעמע ,די שטאָט?, האָט עריק געלויבט בלויז אירע רעװאָלו- 
ציאָנערע, בונטאַרישע עלעמענטן. ער האָט לגמרי ניט פאַרשטאַנען די 
לירישע אַטמאָספער פון ליד און אויך די דערגרייכונגען װאָס קולבאַק 
האָט באַװויזן דורך באַשאַפן דעם עפּישן נאַראַטיוו פון דער פּאָעמע. עריקס 
אָפּהאַנדלונגען זיינען אין אַ געוויסן זין געווען סימפּטאָמאַטיש פאַר אַ 
נייעם גייסט, װאָס איז אויפגעקומען אין פּוילן אין דער ייַדישער ליטע- 
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ראַטור. דאָ זיינען זיך צעגאַנגען ווילנע און װאַרשע. קולבאַק איז װאָס 
ווייטער אַלץ מער אַרײנגעװאָקסן אין דעם געמיט פון דער אַלטער ייִדי- 
שער שטאָט, בעת װאַרשע האָט אַלץ מער אויפגענומען די רעװאָלט- 
שטימונגען הן פון מערב-אייראָפּע, הן פון דעם לאַנד פון דער אָקטאָבער- 
רעװאָלוציע. דאָך בלייבט ניט-יפאַרשטענדלעך דער טראַגישער שריט פון 
קולבאַקן, : | 
אין מינסק, װוּ קולבאַק האָט זיך באַזעצט אין 1928, איז ער געװאָרן 
לעקטאָר אין אָרטיקן פאָרש-אינסטיטוט. אויך די סאָוועטישע תקופה איז 
פאַָרן דיכטער געווען אַ פּראָדוקטיווע: ער האָט אָנגעשריבן די צווײי 
בענד פּראָזע ,, זעלמעניאַנער", די לענגערע פּאָעמע , דער דיסנער טשיילד 
האַראָלד?" און די דראַמע , בויטרע גזלן". 

וי באַקאַנט, האָט דער ייִדישער מלוכה-טעאַטער אין מאָסקװע אויפ- 
געפירט די דראַמע ,, בויטרע גזלן" אין יאָר 1927 (פאַרעפנטלעכט אין 
,מינסקער שטערן" מיט אַ יאָר פריער). אָבער אויפן צווייטן טְאָג, גלייך 
ווען דער פאָרהאַנג איי געפאַלן, איז געקומען אַ פאָרשטייער פון דער 
סאָוועטישער געהיים-פּאָליצײי און געמאָלדן, אַז עס איז פאַרװערט ווייי 
טער צו שפּילן די דראַמע -- אי אױטאָר איז אַרעסטירט. קולבאַק איז 
פֿאַרשיקט געװאָרן אין אַן אַרבעטס-לאַגער ערגעץ װוּ אין דער געגנט פון 
אוראַל. אין די פערציקער יאָרן איז ער דאָרט אומגעקומען (ש. ניגער). 

באָרװין פרענקעל, װאָס האָט געקענט קולבאַקן פון זינט דעם יאָר 
2, האָט אין 1970 אַזױ באַװויינט דעם טוט פוֹן גרויסן דיכטער: 
.דער ביטערער גורל זיינער און די איראָניע װאָס איז אויך גלייכצייטיק 
אַבסורדאַל, האָבן געװואָלט (אַזױ הייסט עס) אַז גראָד ער, משה קולבאַק, 
איינער פון די אַװאַנגאַרדיסטן פון דער ילדישער פּאָעזיע און איינער פון 
די גלײיביקע אין סאָװועטישן רעזשים, איז געווען איינער פון די ערשטע 
קרבנות פון דער פּלעיאַדע ייִדישע שרייבער און פּאָעטן פון סאַװעט- 
רוסלאַנד. 

אין 1922 איז מיר אויסגעקומען אים אָפּט צו באַגעגענען אין בער- 
לינער ראָמאַנישן קאַפע, װוֹ ס'איז דאַן געווען דער טרעפפּונקט פון די 
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ייִדישע שרייבער און קינסטלער, וי ח. נ. ביאַליק, פּ. מאַרקיש, ד. בער- 
געלסאָן, ה. נאָמבערג, אורי צבי גרינבערג, מאַרק שאַגאַל און פיל אַנ- 
דערע. און, וי אַלע דאַן איז ער ביז גאָר געווען באַפליגלט מיטן אידעאַל 
און גלויבן אין דער מאָדערנער ייִדישער פּאָעזיע און אין דער מיסיע פון 
ייִדיש. שוין דאַן זיינען באַזוכט געווען די אַװנטן אויף וועלכע ער האָט 
געהאַלטן זיינע גייסטרייכע רעפּעראַטן און רעציטירט זיינע לידער, 
צווישן אַנדערע דאָס באַרימט געװאָרענע ליד זיינס ,חצות". װער האָט 
דאַן זיך געקאַנט פאָרשטעלן, אַז די גלעקער, די, װאָס האָבן געקלונגען 
אין דעם קולבאַקישן חצות, װעלן אויך קלינגען צו זיין אונטערגאַנג. װוי 
זינגט זיך עס אין זיין ליד : 


;עס האָבן די גלעקער געקלונגען, 
צו שטילן 

דעם צאָרן 

פון יאָרן 

װאָס זיינען פאַרלאָרן... 

װאָס זיינען פאַרלאָרן"... 


איז ווייטיקלעך צו טראַכטן אַז זיינע גלאָקן האָבן ניט געקלונגען 
צום אויפגאַנג נאָר צום אונטערגאַנג, נישט זיינעם, נאָר דעם פון אַ דור... 


,לאָמיר עפענען די טרוימען 
און שמידן דעם װאָר, 

לאָמיר זוכן דאָס ליכטיקע 
ליד פאַרן דור"... 


אַזױ האָט געזונגען משה קולבאַק און צוזאַמען מיט אים אַן אויפגייענדיי 
קער דור: 


,און ס'האָבן די גלעקער געקלונגען.. 
היי, לאָמיר גײן לאָמיר גײן 
לאָמיר דאָ איבערלאָזן די שװאַכע".. 
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אים איז באַשערט געווען צו הערן דעם אָנהייב פון דעם פינצטערן 
ליד פון א דור. אַזױ גוט וי ער איז געווען אַ פאָרגייער פון דער מאָ- 
דערנער ייִדישער פּאָעזיע פון דעם יונג-ווילנע, פון וועלכן ער איז גע- 
ווען דער דירעקטער אינפפּיראַטאָר, אַזױ גוט איז ער אויך געװען אַ 
;טראַגישער פאָרגייער? פון די אַלע רעװאָלוציאָנערע פּאָעטן צום אומ" 
קום אין די סטאַליניסטישע תפיסות און לאַגערן. די אַנדערע זיינע וויל- 
נער חברים זיינען אומגעקומען אויפן פּאָנאַר ביי ווילנע. 


אָבער ניט געקוקט אויף זיין קורצן לעבן און שאַפונגס-פּעריאָד, איז 
זיין נאָמען פאַרשריבן מיט גאָלדענע אותיות אין דער ייִדישער פּאָעזיע 
און ליטעראַטור, װאָס האָט זיך אָנגעהױיבן מיט אַ ,שטערנדל" אין די 
ליטעראַרישע זאַמלהעפטן אין 1916, און געלויכטן ביז זיין טראַגישן 


סוף". 
(באָרװוין פרענקעל -- אונדזער שטימע, 
6טער נאָוועמבער 1970) 


אין די פאַראײניקטע שטאַטן האָט דער דיכטער א. גלאַנץילעיעלעס 
מיט גרויס ליבשאַפט געשריבן וועגן דעם אומגעקומענעם משה קולבאַק: 
,משה קולבאַק איז ניט בלויז דער דיכטער פון עפּישער גבורה. אין אלי- 
נעם מיט זיין קאָנען קרעפטיק שילדערן גייט אויך אַ לירישע צאַרטקײט, 
װאָס איז זעלטן איבערגעטראָפן געװאָרן סיי אין פּױלן, סיי אין רוס" 
לאַנךד?. 


שמואל ניגער האָט פאַרענדיקט זיין קריטישע אָפּשאַצונג מיט קור- 
צע עטלעכע װערטער: ,קולבאַק איז געווען אפשר דער שענסטער כוח 
און רייכסטער צװאָג פון דער ייִדישער ליטעראַטור אין פּוילן נאָכן 
ערשטן וועלטקריג". 


ה. לייוויק האָט אים באַװיינט אין איינעם פון זיינע שענסטע לידער 
און געשילדערט דעם טראַגישן אומקום פון דעם דיכטער װי אַ פאַר- 
משפּטן און אַ תפיסהניק. 
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דער מאַן פון ליד | 
משה קולבאַקן 
דער מאַן פון ליד ליגט אויף דער נאַרע, 

דער מאַן פון ליד גייט אויס אין פּיין, 

זיין פּנים האָט קוים-קױים אַ מראה -- 

דער װאַנזין איז אין אים אַרײן. 


געווען אַ מאָל געזאַלבטער דיכטעה, . 

און היינט -- ניט מער וי אַרעסטאַנט. 

ער װאַרט אױף גנאָד פון האַרטע ריכטער 
און קלאַפּט זיך קאָפּ אָן האַרטער װאַנט. 


ער שלאָגט אין װאַנט מיט היץ פון לידער, 
די לידער שלאָגן אויף צוריק, 

ער פאַלט צום תפיסה- דיל אַנידער 

אין ווערטערברוך אויף טויזנט שטיק. 


ער ליגט צעשלײידערט און צעגלידערט 
אין מיטן צעל פון טױטן אָרט, 

און אויף זיין ליפ אין שוים, צעגלידערט, 
דאָס סאַמע, סאַמע לעצטע װאָרט. 


װאָס איז זיין װאָרט ביים סוף פון סופ ? 
אַ שמײיכל-אָנװױּנק פון אַ קרעכץ 

אױיף יענער זייט פון אַלע שטראָפן,. 
אויף יענער זייט פון גאָר דער שלעכטס, 


זין קאָפּ לויכט-אויף מיט זיבן ליכטער 
אַריבער זיבן מאָל פאַרראַט. 

ער ווערט צוריק געזאַלבטער דיכטער 
אויף טױטן דיל פון קאזעמאַט. 
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משה קולבאַקס בריוו און אַנדערע מאַטעריאַלן וועגן אים. 


עס זיינען אויפגעהיט געװאָרן אַ צאָל בְריוו, װאָס קולבאַק האָט גע- 
שיקט צו שמואל ניגער אין די יאָרן 1920, 1921, 1922 און 1924. ניגער 
האָט די בריוו פאַרעפנטלעכט מיט אַ קורצן אַרײינפיר, פון וועלכן מיר 
דערוויסן זיך געוויסע ביאָגראַפישע פּרטים פון דעם דיכטער. די ערשטע 
לידער פון משה קולבאַק האָבן זיך באַװיזן אין דער יידישער פּרעסע פון 
ווילנע אין 1916--1917. די שטאָט איז דעמאָלט געווען אָקופּירט פון דער 
דייטשישער אַרמײ. קולבאַק איז נאָר װאָס אַרױס פון דער מירער ישיבה. 
ניגער דערציילט אַז דעם ערשטן בריוו צוזאַמען מיט אַ צאָל לידער האָט 
ער פון קולבאַקן באַקומען פון מינסק. ער זאָגט אַז קולבאַק האָט אים 
פאַראינטערעסירט וי אַ נייער און דערצו נאָך ניט קיין געוויינטלעכער 
פּאָעט. אין 1919 איז די שטאָט ווילנע אָקופּירט געװאָרן פון דער סאַװע- 
טישער אַרמײ. עס איז פאָרגעקומען אַן אויפלעבונג פון דער ייִדישער 
קולטור, ש. ניגער איז באַשטימט געװאָרן פאַרן רעדאַקטאָר פון דעם 
חודש-זשורנאַל ,די נייע וועלט". אין אָט דעם זשורנאַל האָט ער פאַר- 
עפנטלעכט פראַגמענטן פון מ. קולבאַקס פּאָעמע ,די שטאָט?. אין די טעג 
פון פּסח איז אָבער די שטאָט פאַרכאַפּט געװאָרן פון פּוױלישע לעגיאָנערן, 
צוֹ וועלכע עס זיינען צוגעשטאַנען פּאַטריאָטן פון דער אָרטיקער פּולי- 
שער באַפעלקערונג. עס איז פאָרגעקומען אַ פּאָגראָם אויף דער ייִדישער 
באַפעלקערונג פון דער שטאָט, אין וועלכן עס זיינען אומגעקומען עט- 
לעכע זעכציק ווילנער ייַדן, צווישן זיי דער דראַמאַטורג א. ווייטער, די 
פּוילישע לעגיאָנערן האָבן אים דערשאָסן אויפן גאַס. שמואל ניגער איז 
אין יענע טעג אַרעסטידט געװאָרן צוזאַמען מיטן דיכטער יאָפּע און איז 
אַלײין געווען אין גרויס סכנה צו װוערן דערשאָסן. אין זיין טאָגבוך באַ- 
שרייבט דער ייִדישער קריטיקער,. װאָס האָט שוין דעמאָלט געהאַט אַ שם 
אין דער ייִדישער ליטעראַטור, וי אַזױ אַ מענטש װאַרט אויפן טויט, 

אין 1920 איז שוין ניגער געווען אין ניוריאָרק, און קולבאַקס ערש" 
טער בריוו פון 13טן סעפּטעמבער איז שוין איבערגעשיקט געװאָרן צו 
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אים אַהין. דער בריוו שטעלט מיט זיך פאָר אַ מערקװערדיקן דאָקומענט 
פון אַ יונגן שרייבער צו זיין פיל עלטערן קאָלעגע, װאָס האָט אים שוין 
אַרויסגעװיזן פריינדשאַפט, אָבער די באַציונגען זיינען ווייט ניט קיין 
נאָענטע און אַװדאי ניט קיין אינטימע. שמואל ניגער, װאָס האָט בדרך 
כלל אַרױסגעװיזן פריינדשאַפט צו יונגע טאַלאַנטן, איז אָבער געווען אַ 
מאָראַליסט, ער האָט געפילט אַז ס'איז זיין פליכט, װי ער אַלײן גיט צו, 
צו זיין שטרענגער װי ער װאָלט באַדאַרפט זיין. די כוונה דערביי איז גע- 
ווען צו אויפפאָדערן דעם שרייבער צו מאַכן נייע פאַרמעסטן און זיך 
ניט באנוגענען מיט דעם, װאָס ער האָט שוין דערגרייכט. די דאָזיקע 
טבע האָט דער קריטיקער באַזונדערס אַרױסגעװיזן אין זיין אַרטיקל וועגן 
קולבאַקס פּראָזעװערק ,משיח בן-אפרים", װאָס איז דערשינען אין בער" 
לין אין 1924. אין ערשטן בריוו שרייבט משה קולבאַק אַזױ: 
געערטער ה' ש. ניגער: 
איך בין (מ. קולבאַק) איצטער אין בערלין. דאָס בין איך גע" 
קומען אין ,אײיראָפּע". דאָ רעכן איך זיך באַזעצן. דערווייל גייט 
עס צו שווערלעך, נאָר איך האָף צו באַקומען פון היגן ,וועלט- 
פאַרלאַג" אַן איבערזעצונג אויף ייִדיש פון דייטש, װאָס איז מיר 
אַגב דערווייל ניט צום האַנט.. 
איך האָב זיך אייך אַלץ געקליבן צו שרייבן, נאָר סוף כל סוף, 
פאַרשטיי איך, איז עס פאַר אייך ניט אַזױ ויכטיק, און וי איך 
האָב געהערט און אויך פון צייט צו צייט געזען, זייט איר אין 
גאַנצן פאַרנומען מיט דער יונגער ייִדישער אַמעריקע און איך בין 
דאָך יונג-ליטע, האָב איך אייך ניט געװאָלט מישן די יוצרות... 
ביי מיר גייט עס געוויינטלעך. איך שרייב. אין ווילנע האָט 
דער ליטער. פאַראיין אַרױסגעגעבן מיינע אַ זאַמלונג לידער. אויב 
איר האָט עס נאָך ניט באַקומען דאַרפט איר עס באַקומען. מען האָט 
אייך אַרױסגעשיקט אַלע אױסגאַבן פון פאַרלאַג ביים ליטער' 
פאראיין. 
אַ פּאָעמע ל"ן, װאָס איז אין זאַמלונג ניט אַרײן, האָב איך 
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אייך איבערגעשיקט דורך א. הרכבי. וועגן דער דאָזיקער זאַך וויל 
איך זיך דערוויסן, ראשית, אייער מיינונג -- איך האָב עס גע- 
שריבן דריי זדשים, און די גאַנצע צייט האָב איך געמיינט, אַז איך 
ליג באמת אין אַ ברונען -- און שנית, אויב איר האָט עס ערגעץ 
פאַרעפנטלעכט, צי קען איך באַקומען דעם האָנאָראַר, װאָס װאָלט 
מיר איצטער פּשוט אַרױסגעהאָלפן, 

איך וויל דאָ אָנקומען אַלס פרייער צוהערער אין אוניווערסי. 
טעט. דאָס איז זייער אַ שווערע עובדא. צוליב מיינע ידיעות אין 
דייטש מוז איך נאָך דעם סעמעסטער אָפּװאַרטן און שפּעטער 
האָף איך װעט עס מיר געלינגען. 

איך שיק אייך אַ לידל, מיט אַכטונג, מ. קולבאַק 


אין אַ בריוו פון 7טן דעצעמבער, 1920, שרייבט קולבאַק אַזױ: 


געערטער, טייערער ש. ניגער., 

איך זאָל אייך שרייבן וועגן זיך ? -- איך ווייס ניט פון װאַנען 
אָנצוהייבן, און איר מוזט דאָך װויסן מסתמא, אַז דאָס איז זייער 
ניט קיין אָנגענעמע זאַך, אַפּילו ווען איך זאָל עס שרייבן צו אייך 
און אַפּילו ווען איך ווייס צוליב װאָס פאַר אַ צוועק. אפשר אַן אַנ" 
דערש מאָל, ווען איך װעל קריגן נאָך מער העזה... דערווייל קען 
איך אייך אױסזאָגן אַ סוד, אַז עס טרעפן גאַנצע װאָכן, ווען איך 
גלייב בכלל אין זיך ניט. אפשר שטאַמט עס פון דעם, װאָס איך 
בין ניט פּראָדוקטיוו. 

מיט חיונח איז ביי מיר זייער שווער, פון דעסטוועגן על איך 
פון בערלין ניט אַװעקפאָרן. איך לערן, און מיך פרייט זייער, װאָס 
עס אינטערעסירט מיר כמעט אַלץ. איך װאָלט אייך בעטן, אפשר 
קען מען עפּעס מאַכן אין אַמעריקע מיט מיין זאַמלונג ש ירים. 

;אַגב, האָט מען זיך וועגן ביכל אָפּגערופן זייער װואַרעם אין 
פּוילן װי אין ליטע. אַ גרויסער אַרטיקל איז געווען אָפּגעדרוקט 
אין װאַרשעװער לעבנס-פראַגן פון דוד אײינהאָרן. ער האָט מיר 
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געמאַכט פאַר אַ ראָמאַנטיקער און ער האָט געװאָרנט, מען זאָל 
ניט מיינען, אַז איך בין אַ װאַסערפאַל, װאָרעם באמת בין איך אַ 
סאַזשעלקע. װאָס איך זאָל שוין ניט זיין, נאָר דאָס ביכל האָט די 
מעגלעכקייטן פאַרשפּרײט צו ווערן אין פּוילן און אין ליטע און 
שפּעטער אויך אין רוסלאַנד... איך האָב אַ ציקל נייע לידער, האָב 
איך זיי איבערגעגעבן דאָ אין בערלין פאַר אַ זאַמלונג, װאָס גייט 
אַרױס אונטער דער רעדאַקציע פון אײינהאָרן, גאָרעליק און וויינ" 
רייך. נאָמבערג װעט דאָרטן, דאַכט זיך, אויך נעמען אַן אָנטײל, 
- איך שרייב אַ פּאָעמע , דער זיידע פון קאַבילניק מיט זיינע זיבצען 
זין", אָבער ביז איך װעל זי קענען דרוקן, וועלן אַ פולע װאַסערן 
אַװעקגײין. בעט איך אייך, זייט געזונט. אַ גרוס אַ האַרציקן אייער 
פרוי און קינדער. צװישן אונדזערע אַמעריקאַנער פילט איר זיך 
זייער אומהיימלעך ? איך פּערזענלעך האָב אָט די אַמעריקאַנער 
אומהיימלעכקייט דערפילט נאָך פון ווייטן. מיר אין ליטע (איך 
בין נאָך אַלץ אַ ווילנער) האָפן אָבער נאָך אַלץ אויף אייך, אוז אויף 
וויפל איך ווייס, װועט איר זיין ביי אונדז שטענדיק דער אָנגע- 
לייגטסטער. ווילנע װערט װאָס ווייטער אַלץ מער חרוב. מער וי 
די שולן זיינען ניט איבערגעבליבן. די אַלטע שולן און די פאָלקס- 
שולן. ווען עס װעט ווערן אַ ביסל רויַקער, װעלן זיך מוזן אומ- 
קערן צו איר אַלע די, װאָס האָבן זי ליב. מיר געפעלט באַזונדערס 
ל"ז, ווייל אין אָט דער פּאָעמע בין איך אַן אמתער ווילנער, אַ וויל- 
נער שבווילנער. זייט געזונט. איר האָט מיר צוגעזאָגט. אַז דעם 
צווייטן בריוו װעט איר שרייבן אויספירלעכער. איך װאַרט אויף 

אים, | | 
אין אַ בריוו פון 27סטן נאָוועמבער, 1921, דערציילט דער דיכטער, 
אַז ער שיקט אים די פּאָעמע , רייסן" און ער בעט אים זיך צו באַמיִען 
אַז דאָס װערק זאָל אָפּגעדרוקט ווערן אין דעם זשורנאַל צוקונפט. ער 
דערציילט אויך אַז עס קומט אַרױס א צווייטע זאַמלונג לידער פון דעם 
געוועזענעם קיַעווער פאַרלאַג, וועלכער געפינט זיך איצט אין װאַרשע, 
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איינע פון די וויכטיקסטע ידיעות, װאָס מיר געפינען אין די ערשטע 
עטלעכע בריוו איז וועגן דעם, אַז צוויי פון זיינע ביז גאָר וויכטיקע 
ווערק, די פּאָעמע ,רייסן" און די נאָװעלע ,משיח בן-אפרים" האָט ער 
געשריבן דווקא אין בערלין. אין תוך איז אָבער קולבאַק ניט געווען 
קיין בערלינער. אין דעם פריערדיקן בריוו דערקלערט ער זיך פאַר אַ 
ווילנער, הגם ער האָט אין ווילנע געלעבט בלויז אַ קורצע צייט און האָט 
זיך דערדינט בלויז צו זיין אַ לערער פון די ייַנגערע קלאַסן אין א ייִדי- 
שער פאָלקשול, אין דער אמתן האָט ער געלעבט און געאָטעמט זייענדיק 
אין בערלין מיטן רוח-הקודש פון דער פאַראָרעמטער ייִדישער שטאָט 
ווילנע און ניט פון דעם דעקאַדענטישן בערלין. וועגן דעם װי שווער עס 
איז קולבאַקן אָנגעקומען אָפּצודרוקן די זאַמלונג לידער אין קיעווער פאַר- 
לאַג הערן מיר פון אַ דעראינערונג פון דוד אײינהאָרן. 
עס ווייזט אויס אַז דער קידער-ווידער צװוישן דעם דיכטער משה 
קולבאַק און דער ליטעראַרישער גרופע אין װאַרשע, האָט זיך אָנ- 
געהויבן ווען ער איז נאָך געווען אין בערלין. עס האָט זיך געהאַנדלט 
וועגן דעם אַז אין װאַרשע זאָל מען אָפּדרוקן די זאַמלונג לידער אונטערן 
נאָמען ,שירים", װאָס איז דערשינען אין ווילנע אין 1920, צוזאַמען מיט 
נייע לירישע שאַפונגען פונעם דיכטער. וועגן דער דאָזיקער געשעעניש 
געפינען מיר אַ פאַרצייכענונג פון דוד אײינהאָרן מיט אַ שפּאָר ביסל 
ביטערניש (,, צװישן צוויי וועלטן", פאָרווערטס, 5טער יאַנואַר 1958) : 
...,איך האָב געהאַט אַ קאָנפליקט מיט דער קולטור-ליגע 
צוליב דעם יונגן אויסעראָרדנטלעכן טאַלאַנטירטן פּאָעט קולבאַק, 
װאָס איז געווען אין בערלין, 
קולבאַקן האָב איך זייער ליב געהאַט, אויסער דעם װאָס ער 
איז געווען אַ װוּנדערלעכער דיכטער, איז ער געווען אַן ערלעכער, 
אָפענער, אויפריכטיקער און אומאָפּהענגיקער מענטש -- דאָס װאָס 
דער דור שרייבער נאָך דער מלחמה האָט שוין ניט געהאַט. 
- קולבאַק האָט געהאַט פאַרטיק אַ זאַמלונג פון זיינע בעסטע 
לידער. אָבער אויך אים האָט קיינער פון די פאַרלאַגן ניט געװאָלט 
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דרוקן. איך האָב זיך דאַן געװוענדט צו דער , קולטור-ליגע? אין 
װואַרשע, אַז זיי זאָלן עס אָפּדרוקן, און קיין ענטפער ניט באַקומען. 
דאַן האָב איך אָנגעשריבן נאָך אַ בריוו און געדראָט אַז איך וועל 
אָפּדרוקן אַ בריוו אין דער אַמעריקאַנער פּרעסע און באַװייזן וי 
ענג-פּאַרטײיש זיי זיינען צו דער ייִדישער ליטעראַטור, דאָס 
האָט געווירקט און זיי האָבן אָנגענומען אַרױסצלאָזן דאָס ביכל, 
אָבער זיי האָבן דאַן זיך אָפּגערעכנט מיט מיר און מיט 
קולבאַקן. דאָס ביכל איז אַרױס אױיף ביליקן צייטונגס פּאַפּיר, 
אַן עקלחאַפטער זאַץ אָן אַ קאָרעקטור, אַזױ אז דאָס ביכל איז 
געווען פול מיט פעלערן, מיט פאַרדרייטע שורות. עס איז געווען 
אַ צער צו קוקן אויף אים. 
און דאָס איז געווען אין דער זעלביקער צייט, ווען זיי האָבן 
אַרױסגעלאָזט מאַרקישן אין אַ שיינער אױסגאַבע, אין אַלבאָם- 
פאָרמאַט, מיט גרויסע ליכטיקע אותיות. אויף גוט פּאַפּיר, 
דאָס איז שוין פאַר מיר געווען גענוג איך זאָל מיט |די װאַר- 
שעווערן מער ניט האָבן צו טאָן. װאָס אָנבאַלאַנגט קולבאַקן, האָט 
ער פון דער , כאַליאַסטרע?" און דער בערגעלסאָןיגרופּע געהאַט 
גענוג אויסצושטיין," 
אין אַ בריוו װאָס קולבאַק האָט געשריבן שוין פון דער שטאָט ווילנע 
דעם 20סטן אָקטאָבער, 1924, באַשטעטיקט ער וועגן אַ געוויסן שטריך 
אין זיין אופן שרייבן, װאָס אויף דעם האָט אָנגעװויזן דער קריטיקער י, 
ראַפּאָפּאָרט (1954) און אַ סך פריער אויך שמואל ניגער. קוקנדיק אויף 
צוריק, האָט ניגער געשריבן אין טאָג, דעם 18טן נאָוועמבער 1956 וועגן 
קולבאַקס טאַלאַנט די ווייטערדיקע כאַראַקטעריסטיק : 
;עס איז ניט געלונגען קולבאַקן צונויפצוגיסן אין איינעם די /רעאַלעי 
און די פאַנטאַסטישע עלעמענטן, אַזױ װי עס איז אים ניט געלונגען צו 
מאַכן איינס פון די לירישע און די דערציילערישע, פון די פּאַטעטישע 
און די איראָניש-גראָטעסקע שטריכן. יעדער פון זיי איז געבליבן באַזוג" 
דער. עס איז ניט באַשאַפן געװאָרן קיין צענטער פון אויפמערקזאַמקײט, 
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עס איז ניט אַרױסגעבראַכט געװאָרן קיין פּונקט, װאָס אַלע איבעריקע 
פּונקטן זאָלן זיך קאָנען גרופּירן אַרום אים". 
קולבאַק שרייבט זייער אויפריכטיק וועגן זיין אייגענעם שאַפן, אָבער 
ער פאַרענטפערט זיך ניט. ער באַטראַכט דאָס װי אַ שטריך, װאָס איז 
אים אייגן און ער קלייבט פונאַנדער די שװעריקייטן, אָן וועלכע ער 
שטויסט זיך אָן ווען ער וויל די פאַרשײדענע געשטאַלטן אויסדריקן -- 
ניט קיין עפּישן װעלטבאַנעם, נאָר ריינע ליריק. אין דעם בריוו פון 20סטן 
אָקטאָבער 1924 שרייבט קולבאַק אַזױ : 
,איך בין מיט אייך מסכים, אָבער איך מוז דאָך צוגעבן אַז 
דערצייכענען די מענטשן, די בילדער, די האַנדלונגען װאָלט איך 
בשום אופן ניט געװאָלט און כװואָלט מסתמא אויך ניט גע- 
קענט. מיר דאַכט, אַז אָט אַזױ דאַרף עס זיין און אויב עס מאַכט 
אַן איינדרוק, איז עס ניט קיין פאַרענדיקטע אַרבעט, איז זיכער 
שולדיק אין דעם מיין געפיל װאָס קען, ווייזט אויס, ניט אויסקו- 
מען מיט דער פאַרענדיקטער רונדקייט. די אויפגעװאָרפענע ניט 
קיין פאַרענדיקטע צייכענונען פון מאָלער מאַכן אויף מיר שטענ- 
דיק אַ שטאַרקערן איינדרוק וי דאָס אַרױסגעזאָגטע אין גאנצן. 
עס איז פאַראַן אין דעם, דאַכט זיך, אַ באַזונדער בייזער פאַרי 
געניגן, מען ליידט טאַקע עסטעטיש אָבער מען מוז דערביי דער" 
שאַפן דאָס, װאָס דער קינסטלער האָט ניט פאַרענדיקט, מען איז 
אין כעס, אָבער מען איז אויך דאַנקבאַר, 
עס איז ניטאָ קיין צענטער אין וערק, אָבער עס איז דאָ אַ 
צענטראַלע אידעע און אַ גרונטשטימונג, וי איר האָט געשריבן. 
אָבער איך מוז זיך מודה זיין, אַז איך האָב קיין אַנדער ציל זיך 
ניט געשטעלט ביים שרייבן דעם בוך. ווייל איך בין מסתמא דאָך 
ניט קיין עפּיקער און דעם גענוס פון סתם מאָלן האָב איך ניט, 
אויב עס ליגט ניט אין דעם ערגעץ אַ געפיל, װאָס די געשטאַלט 
זאָל עס סימבאָליזירן. איך קען זיך ניט אַרױסזאָגן דורכאויס נאָר 
אין קורצע אָדער גרעסערע לידער, און דעריבער וויל איך אויס- 
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געפינען אַזאַ פאָרעם, װאָס זאָל אױף אַ גרויסן שטח מיט דער 
הילף פון פאַרשיידענע געשטאַלטן אויסדריקן ניט קיין עפּישן 
װועלטיבאַנעמען, נאָר ריינע ליריק, 
איך האָב איצטער פאַרטיק ביי זיך אַ צווייט ווערק. די טעמע 
איז די רעװאָלוציע, נאָר דער הויפּטהעלד איז אַגב אַ פאַרשלאָי 
פענער, װאָס ווייסט כמעט ניט, אַז עס קומט פאָר אויף דער וועלט 
אַ רעװאָלוציע. עס ליידט אָבער דאָס װערק פון די אייגענע פע- 
לערן דאַכט זיך, װאָס משיח בן אפרים. דעריבער האַלט איך עס 
נאָך ביי זיך, אפשר װעל איך נאָך אויסגעפינען אַ מיטל צו דעם. 
אָבער גאָט ווייסט... 
איך שרייב אייך, פאַרשטייט זיך. ניט ווייל איך וויל איבער- 
בייטן אייער מיינונג וועגן משיח בן אפרים, נאָר ווייל איר זייט, 
ווייזט אויס, איצטער דער איינציקער, װאָס אינטערעסירט זיך מיט 
דעם אָנװאַקסן פון אַ שרייבער, און עס קען זיין, אַז איר זייט גע- 
נייגט צו וויסן װאָס עס טראַכט דער מחבר אַלײן וועגן זיין 
ווערק. 
איך דאַנק אייך זייער פאַר דעם אַרטיקל, הגם איר זייט אַװעק 
פון װערק אָן אַן איינדרוק און הגם אייך זיינען מסתמא אויך 
באַקאַנט שוין די צופיל באַגײסטערטע אַרטיקלען פון אַנדערע, 
װאָס זיינען וועגן ביכל געשריבן געװאָרן. מיר איז אייער אַרטיקל 
ניט אין פאַרגלייך מער ליבער, ווייל איר האָט דאָך אויפגעכאַפּט 
דעם לײיטפאָדעם פון ווערק און איר זייט דאָך אַװעק מיט אַן איינ" 
דרוק,,," 
אין זיין קורצער הקדמה צו קולבאַקס בריוו דערמאָנט שמואל ניגער, 
אַז די בריוו פאַרמאָגן ,,היפּש עטלעכע רמזים אויף זיינע מאַטערנישן און 
זיין עלנטקייט אין איינעם פון די דעמאָלטיקע וועלטיצענטערס, אין בער" 
לין". ער דערמאָנט אויך אַז אַפילו נאָך דעם װי קולבאַק איז באַגאַנגען 
דעם גרעסטן פעלער פון זיין לעבן, ווען ער האָט פאַרלאָזט ווילנע און 
איז אין אָקטאָבער 1928 אָפּגעפאָרן קיין מינסק, סאָװעטירוסלאַנד, האָט 
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ער ניט פאַרלאָרן זיין מענטשלעכע זעלבסט-ווערדע און זיין - שרייבע- 
רישן זעלבסט-באַװוסטזײין. ער דריקט דערביי אויס אַ היפּש ביסל פאַר- 
ביטערונג וועגן דעם לאַנד װוּ דעם מענטשנס, און איבערהױיפּט דעם שע- 
פערישן מענטשנס היטן און אָפּהיטן זיין צלם אלוחים איז די גרעסטע 
עבירה, | | 


2 


עס קומט-אויף מיט רעכט די פראַגע פאַר װאָס האָט משה קולבאַק 
פאַרלאָזט ירושלים דליטא און איז געפאָרן קיין מינסק ? האָט מען ניט 
געװוּסט אין פּוילן וועגן פאַרשווונדענע סאָװעטיש-ייַדישע שרייבער? 
איז ניט געווען באַקאַנט דער גורל פון די סאָוועטישע פּען-מענטשן 
און די פאָדערונגען װאָס דער נייער רעזשים האָט צו זיי געשטעלט? 
אויף דעם מוז מען ענטפערן, 

די סיבות פאַר װאָס משה קולבאַק האָט פאַרלאָזט ווילנע אין 1928 
זיינען נאָך עד-חיום ניט קלאָר. ווילנע איז געװען אַ גוטע אַכסניה 


פאַר ייִדישע שרייבער. ייִדישע קולטור האָט דערגרייכט א העכערע 
מדרגה אין ווילנע צװישן ביידע וועלט-מלחמות. הגם װאַרשע האָט פאַר- 
מאָגט די פיל ייִדישע צייטונגען, און אַ גרויסע צאָל באַװוּסטע ייַדישע 
שרייבער און זשורנאַליסטן,. עס איז ניט געווען קיין שלום-בית צווישן 
ווילנע און װאַרשע. דאָס קומט צום אויסדרוק אין די מעמואַרן פון מלך 
ראַװיטש און אויך אין אַ מעמואַריסטישער פאַרצייכענונג פון דוד אייג- 
האָרן. מלך ראַװיטש רעדט ניט מיט קלאָרע ווערטער (צוקונפט, מערץ 
3 | 

מיר װועלן ברענגען אַ קורצן אויסצוג: : 

.מאַרקיש און קולבאַק קומען זיך אָפּט צונויף אין װאַרשע און אין 
ווילנע און אַלע מאָל בלייבט עפּעס ניט דערזאָגט אין אָט די באַגעגענישן, 
מאַרקיש איז שוין אָפּיציעל אין רוסלאַנד. כאָטש כמעט שוין אין רוסלאַנד, 
פאָרט ער אָפּט איבער דער גרינער גרענעץ -- אַהין און אַהער. קולבאַק 
װאָלט אויך געװאָלט האָבן אָט די מעגלעכקייט, דאָס איז אָבער ניט אַזױ 


207 


חיים בעז 


גרינג. מען דאַרף דערצו האָבן אַ סך פּראָטעקציע און אַ ביסל מינץ. און 
דאָס איז ניט גרינג אין יענע צייטן. אַגב -- געהערט (היסטאָריש) דער 
אויף און אָפּ פון דער מעשה צו דעם דריטן יאָרצענדליק פון אונדזער 
יאָרהונדערט. 

אויך מאַרקיש אין יענע יאָרן איז געווען געבונדן צו זיין טראַגישן 
גורל. שווער צו וויסן װאָס איז געווען קולבאַקס מאָטיוו צו פאַרלאָזן אַל- 
דאָס אָרעמלעכע גוטס אין ווילנע און פאָרן צו אַלדאָס ספקדיקס קיין 
ראַטן-פאַרבאַנד, אַז דער גורל-שטערן גיט אַ בליץ איבער אַ ברינש -- 
איז אַלץ מעגלעך. 

אין איינעם אַ שיינעם טאָג קומט אַ ידיעה פון ווילנע, אַז קולבאַק 
פֿאָרט אָפּ קיין רוסלאַנד. ער האָט דאָרט טאַטע-מאַמע און בכלל, 

אַפיציעל איז געווען דער מאָטיוו --- משפּחה. פאַר דער וועלט האָט 
עס אַנדערש ניט געקענט זיין. עס האָבן זיך געקענט מאַכן פּאָליטישע 
שװועריקייטן", 

וועגן דעם װאָס עס האָט זיך אָפּגעטאָן אין דער ייִדישער ווילנע, 
ווען עס איז געװאָרן באַקאַנט אַז קולבאַק פאַרלאָזט די שטאָט, װאָס האָט 
אים אויפגענומען מיט אַזױ פיל ליבשאַפט און פרייד, הערן מיר פון א. 
מענדעלעוויטש, אַ תלמיד פון ווילנער רעאַל-גימנאַזיע: 

,אין 1928 פאַרלאָזט קולבאַק ווילנע און פאָרט אַריבער קיין ראַטן- 
פאַרבאַנד, קיין מינסק. װאָס עס האָט זיך דאַן געטאָן ! גאַנץ ווילנע איז 
דאַן געגאַנגען כאָדאָדאָס. קולבאַק פאַרלאָזט ווילנע ! ווילנע אָן קולבאַקן וי" 

זלמן רייזען שרייבט אין ווילנער טאָג: ,עס איז אַ גרויס אומגליק 
פאַר ווילנע דער אַװעקפאָר פון משה קולבאַק. קולבאַק איז געווען אַ זייל 
פאַר דעם ייִדישן ווילנעי ?. מאַקס עריק שרייבט אין דער זעלביקער 
צייטונג: ,משה קולבאַק פאַרלאָזט ווילנע, אָבער דאָס איז זיכער : ווילנע 
װעט אים ניט פאַרלאָזן". דעם 17טן אָקטאָבער 1928 איז פאָרגעקומען אין 
פאָלקס-טעאַטער אויף לודוויסאַרטקע 4 אַ גרויסער אָפּשײיד-אָװנט לכבוד 
משה קולבאַק. עס זיינען אַרױסגעטראָטן מיט רעדעס: זלמן רייזען, דער 
פאָרזיצער פון ווילנער ייִדישן ליטעראַטן-פאַראײין ש. ל. ציטראָן, משה 
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שליט, מאַקס עריק, עס זיינען אַרױסגעטראָטן לערער, תלמידים און 
פאָרשטייער פון פאַרשיידענע אינסטיטוציעס. אין קינסטלערישן טייל האָבן 
אָנטײלגענומען די פאַראייניקטע רעװייטעאַטערס ,סמבטיוך אַזאַזעל?. 
צום סוף איז אַרױסגעטראָטן קולבאַק מיט רעציטאַציעס פון זיינע פּאָעמעס 
;ווילנע", ,בוניע און בערע" און אַנדערע לידער, 


ער פאָרט אַריבער קיין מינסק. די ערשטע צייט איז ער נאָך פאַר" 
בונדן מיט ווילנע (ער האָט דאָרט איבערגעלאָזט זיין ווייב אוֹן זון). ער 
פלעגט אָפט שרייבן צו אונדז, זיינע געוועזענע תלמידים און פריינד. 
באַזונדערס פלעגט ער זיך איבערשרייבן מיטן לערער יעקב גערשטיין. 
ער האָט אויך צוגעשיקט אַ ליד פול מיט בענקשאַפט צו זיין משפּחה : 
,אַ רחבות פון שנייען", ,אַ טיף אויסגעשטערנטער הימל, אַ מעסער א 
ווינט. / איבער הונדערטער מיילן לייגט מיין פרוי איצט שלאָפן מיין 
קינד, / עס שפּילט אַ פידל אַ בלאָע און אַ שניייקער װיאָלאָנטשעל, / 
סאַראַ נאַכט, / איבער הונדערטער מיילן / זעט מיין קינד מיך אין חלום 
און לאַכט?. 


דעם לעצטן מאָל האָב איך קולבאַקן געזען אין מאָסקװע אין 1937סטן 
יאָר. מען האָט אין מאָסקװער ייִדישן מלוכה-טעאַטער געשטעלט זיין 
,בויטרע", ער איז געווען אויף דער פּרעמיערע. פאַר די 9 יאָר האָט ער 
זיך שטאַרק פאַרענדערט. עס איז שוין ניט געווען דער אַמאָליקער באַ- 
טשופּרינטער קולבאַק. אַ טרויעריקער האָט ער זיך מיט מיר געזעגנט. 
ער האָט שוין געפילט, אַז עס איז נאָנט זיין סוף. אין עטלעכע חדשים 
אַרום האָט אים די נ.ק.וו.ד. צוגענומען. פאַרשניטן איז געװאָרן אין רעכטן 
בלי פון זיין שאַפן דער 41יאָריקער דיכטעף". 


* 


אין 1973 האָט מלך ראַװיטש זיך ווידער אומגעקערט צו דעם ענין 
משה קולבאַק און וועגן זיין טראַגישן גורל אין סאָװועטירוסלאַנד. מלך 
ראַװויטש שרייבט : 
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,קולבאַק האָט אין פאַרלױף פון זיין 41 יאָרן טראַגיש-קורצן לעבן 
געװווינט אין עטלעכע שטעט: דער עיקר אין ווילנע, מינסק, בערלין. זיין 
עיר-הבירה איז געווען ווילנע. דאָ האָט ער אַלע טעג פון זיין דערװאַקסן 
לעבן געשריבן זיינע אומשטאַרביקע װערק, דאָ איז ער געווען אַ פּראָפּע- 
סאָר פון דער ייַדישער גימנאַזיע. דאָ איז ער אַפילו אַ ביסל געזעלשאַפט- 
לעך טעטיק געווען. אין יאָר 1927 איז ער געווען פּרעזידענט פון דער 
ייִדישער סעקציע פון אינטערנאַציאָנאַלן פּ.ע.ג.-קלוב... 
עס איז אַ מעשה פון װאַרשע װאָס האָט זיך אָנגעהױיבן אין ווילגע, 
אַלע האָבן פון קולבאַקן געהאַלטן, אַלע האָבן אים ליב געהאַט. עפּעס 
האָט ער געהאַט אַזאַ חן, װאָס מען מוז אים ליב האָבן. ניט אַלץ און ניט 
אַלע מאָל -- אָבער כמעט. קודם-כל דערפאַר ווייל מען האָט אים פאַר- 
שטאַנען. אין װאַרשע איז דער ראש-החבורה געווען דעמאָלט פרץ מאַרי 
קיש. און אין ווילנע -- נאַטירלעך קולבאַק. | 
אַזױ צי אַזױ -- זי זיינען ביידע געווען דיכטער מיט אַ גרויסן פאַר- 
נעם. די װאַרשעװער גרופּע האָט זיך מיט דער ווילנער גרופּע ניט שטאַרק 
געחברט. און אַזױ וויצע-װערזאַ. די װאַרשעװער גְרופּע האָט באַקומען 
דעם צונאָמען ,כאַליאַסטרע? -- און זי האָט עס אָנגענומען וי אַ קאָמ- 
פּלימענט. די ווילנער גרופּע -- ,יונג-ווילנע". ביידע גרופּעס האָבן עק- 
זיסטירט אַן ערך אין דער דעקאַדע פון 1920 ביז 1920. 
שטאַרק ענלעך -- גייסטיק און אַפּילו פיזיש -- איז ער געווען צו 
דעם גרויסן דיכטער משה לייב האַלפּערן -- געבוירן אין יאָר 1886 --- 
צען יאָר עלטער פון משה קולבאַק. ברידער אין גייסט, װאָס האָבן זיך 
גאַנץ װייניק געקענט. משה לייבס השפּעה איז געווען קענטיק אין יעדן 
ליד קולבאַקס, אַ געזונטע השפּעה. | | 
האַלפּערן און קולבאַק -- ברידער אין פּאָעטישן נוסח אין דער ייִדי- 
שער ליטעראַטור. נאַטירלעך איז דאָ געווען קולבאַק, דער ייַנגערער, װאָס 
איז געשטאַנען אונטער האַלפּערנס השפּעה". 
מלך ראַװיטש -- ,משה קולבאַק און זיין טראַגישער גורל" 
(צוקונפט, מערץ, 1973) 


210 


אויף די וועגן פון דער ייַדישער ליטעראַטור 


וויכטיקע פּרטים וועגן דעם, וי אַזױ מען האָט אין די קרייזן פון די 
סאָוועטישע ילִדישע שרייבער אויפגענומען דעם טראַגישן גורל פון קול- 
באַקן און די סיבות פון דעם, דערוויסן מיר זיך פון אַ בריוו, װאָס חיים 
גראַדע האָט געשריבן דעם 29סטן יאַנואַר 1947 פון דער שטאָט פּאַריז צו 
יוסף אָפּאַטאָשן; : 
,איך האָב אַרױסגעשיקט אַ בריוו צו לייוויקן און גלאַנץ- 
לעיעלעס, איך בעט אייך, לייענט איבער. דאָרטן שרייב איך גע- 
נויער וועגן דעם װאָס איר פרעגט מיך אָן, און װאָס אינטערעסירט 
אייך אַלעמען: דהיינו, וועגן די ייַדישע שרייבער אין פאַרבאַנד, 
איר האָט אָבער געפרעגט קאָנקרעט קולבאַק. טייערער פריינד, 
אין 1927 האָב איך אויך געפרעגט אין וילנע: פאַר. װאָס פאָרט 
איר ניט אין פאַרבאַנד ? דאָס יאָר 1927 איז געווען אַ שרעקלעך יאָר 
און האָט צוגענומען אַלעמען אויף וועמען עמעץ האָט נאָר געזאָגט, 
אַז עס איז דאָ אַ חשד. אין אַ בריוו שרעק איך זיך אָנצורופן די 
צאָל קרבנות. אַגב, ווייס איך ניט גענוי, דער ערך קלעקט אויך. 
דעמאָלט האָט מען אויך צוגענומען עריקן, קולבאַקן, כאַריקן און 
פיל אַנדערע. אין רוסלאַנד רעדט מען וועגן דִי יאָרן 27--28 אָפן, 
ווייל עס זיינען געווען אַ סך קרבנות. קיינעם פאַלט ניט איין צו 
האַלטן די צוגענומענע שרייבער מיט נאָך אַן אומגעהייערער צאָל 
ניט קיין שרייבער פאַר שולדיקע אין עפּעס. -- -- -- קיינער באַ- 
רעכטיקט ניט קולבאַקס אַרעסט, נאָר אַלע באַדױערן און באַװײי- 
נען. כמעט קיינעם ניט פון די אייך באַקאַנטע שרייבער -- אַ חוץ 
אפשר איינעם -- באַשולדיקט מען אַפילן ניט אין שלעכטס טאָן 
אָדער װועלן שלעכטס טאָן חברים, כאָטש אין אייגענער פאַרטיי- 
דיקונג האָבן דעמאָלט מאַנכע געפּרוווט װאָס מער זיך צו כשרן... 


איך האָב אַליין געזען דעם 1טן מאַי 1945 אין מאָסקװע אויף 
אַ פייערונג וי אַ ייִדישער קריטיקער האָט עפנטלעך געזאָגט צו אַ 
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מסורל : , גייט אַװעק פון מיינע אויגן! איר האָט אױיף אייער 
שװואַרצן געוויסן דעם און דעם...* יענער האָט געענטפערט: , ס'איז 
געווען אַזאַ צייט"... אַזעלכע ווערעם זיינען געווען. ווען איך האָב 
געפרעגט : ,האָט איר שוין פאַר זיי קיין מורא ניט זֵיי האָט מען מיר 
געענטפערט : ,מיר לאַכן פון זיי. היינט איז שוין ניט די צייט.," 


אין מינסק אין 1940 האָט מיר זעליק אַקסעלראָד, אַ ווייס-רו- 
סישער ייִדישער פּאָעט, איינער פון די שענסטע מענטשן װאָס איך 
האָב אין רוסלאַנד -- און בכלל געקענט -- דערציילט, אַז אַלע 
ייִדיש-סאָוועטישע שרייבער האָבן דערלאַנגט דעמאָלט אַ פּע- 
טיציע וועגן קולבאַקן, װאָס איז געבליבן אָן אַן ענטפער. דער זעל- 
בער אַקסעלראָד איז שפּעטער אַרעסטירט געװאָרן צוליב אַ מסירה 
און איז ביים אויסברוך פון קריג, ביים אָפּטרעטן, אומגעבראַכט גע- 
װאָרן --- אַלע באַװיינען זיין טויט. 


מען זאָגט אַז מען האָט מורא צו באַפּרײיען די אַמאָליקע אַרעס- 
טירטע מאַסנווייז --- איינציקע באַפרייט מען כסדר --- ווייל מען 
ווייס ניט ווער איז ווירקלעך שולדיק און וער ניט. חוץ דעם האָט 
מען מורא פאַר דער אַנטײסאָװעטישער פּראָפּאַגאַנדע װאָס זיי 
קענען מיטברענגען.. 


עס זיינען דאָ אַזעלכע װאָס האַלטן, אַז אַלע ייִדן וועלכע זיינען 
געבליבן לעבן אין געטאָ אָדער לאַגער זיינען אין חשד... טיילט 
איר אַזא מיינונג? 


קיין מער גענויערן און אָביעקטיוון בריוו קענט איר פון קייי 
נעם ניט באַקומען. דאָ טאָר מען זיך ניט שפּילן אין באַשײידנקײט, 
און מען דאַרף עס אויך, אין אַזאַ פאַל, ניט זיין?. 


אויף די וועגן פון דער ייַדישער ליטעראַטור 


| משה קולבאַקס בריוו צו אברהם לועסין 


אַ באַזונדערס אינטערעסאַנטער קאַפּיטל זיינען די באַציונגען צװישן די 
צוויי דיכטער, משה קולבאַק און אַברהם ליעסין. ליעסין איז געװען דער 
פיל עלטערער שרייבער, װאָס האָט װי דער רעדאַקטאָר פון זשורנאַל ,די 
צוקונפט" פאַרמאָגט אַ דעה אין דער ייִדישער ליטעראַטור. קולבאַק איז גע- 
ווען דער אָנהײבער, דער מאָדערניסט, אָבער דאָך האָבן זי ביידן פאַראײיניקט 
געוויסע מאָמענטן פון זייער ביאָגראַפיע : די ישיבות װוּ ביידע האָבן גע- 
לערנט, די שייכות צו טראַדיציאַנעלער יידישקייט און אויך זייער רעװאָלו- 
ציאָנערער גײסט, הגם ביי ביידן האָט ער באַקומען אַנדערע אוױיסדרוק- 
פאָרמען, 
אין אַ בריוו פון בערלין (22סטער דעצעמנער, 1922) שרייבט קולבאַק צו 
ליעסינען : 
,זייער געערטער רעדאַקטאָר ה' ליעסין : | 
דעם בריוו שרייבט מ. קולבאַק. איך בין אייך באַקאַנט און אומבאַקאַנט; 
איך וויל פּרובירן אַמאָל ווענדן זיך מיט מיינע זאַכן צו אייך דירעקט. מסתמא 
װעט עס דעם ענין ניט פאַרערגערן. איך שיק אייך אַרױס צוזאַמען מיט דעם 
בריוו מיינע אַ דראַמע : ,יעקב פראַנק". די טעמע איז אַ געשיכטלעכע, אָבער 
דער אינהאַלט ניט אַזױ שטאַרק, ווייל עס האָט מיר {מיך} אינטערעסירט ניט 
אַזױ דער עצם פאַקט פון פראַנקיזם, װי די ריכטונגען פון דער ייִדישער 
געזעלשאַפּטלעכקײט, איבערהויפּט װאָס זיינען דעמאָלט אין אַכצנטן יאָר- 
הונדערט צום ערשטן מאָל אין פּױלישן ייִדנטום געקומען צום פאָרשיין. איך 
האָף אַז איר װעט ניט שטאַרק נעמען אין באַטראַכט די עטלעכע צינישע 
װערטער, װאָס האָבן געמוזט אַרינקומען אין דער דראַמע צוליב יעקב 
פראַנקס פּרימיטיװוויטעט און פולבלוטיקייט. אַזױ װי דאָס שאַט ניט זיין 
כאַראַקטער --- װעט עס אויך דעם ליענער ניט שאַטן 
איך װאָלט אייך געבעטן, אויב איר װעט דרוקן די זאַך, צושיקן מיר די 
יעניקע עקזעמפּליאַרן פון ,צוקונפט". פאַר דער גאַנצער צייט, װאָס איך 
דרוק מיינע זאַכן אין איער זשורנאַל האָב איך קיינמאָל ניט באַקומען דעם 
נומער פון זשורנאָל. פאַרשטײיט זיך, אַז איך װאָלט אייך געווען זייער דאַנק- 
באַר, ווען איך װאָלט באַקומען צוגעשיקט דעם ודי ,צוקונפטי מאַנאַטלעך", 
מיט אַכטוג . / 
איער מ. קולבאַק 
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אין אַ צווייטן בריוו, פון 5טן מערץ, 1922, דערציילט קולבאַק וועגן זיין 
שווערן מאַטעריעלן מצב. ער באַקלאָגט זיך פאַר װאָס ליעסין ענטפערט אים 
ניט אויף זיינע בריוו. דאָס איז אַגֹב געווען אַ שטריך אין ליעסינס אומגאַנג 
מיט שרייבער, ניט צו ענטפערן פּינקטלעך אָדער ניט צו ענטפערן בכלל, 
אַפּולו אויב ער האָט געדרוקט זייערע לידער אָדער דערציילונגען אין דער 
צוקונפטיי. קולבאַק שרייבט : 


,אויף דער דראַמע יעקב פּראַנק", װאָס איך האָב אייך אַרױסגעשיקט 
מיט אַ פּאָר חדשים צוריק, האָב איך פון אייך קיין ענטפער ניט באַקומען. 
אפשר געפעלט זי אייך ניט, און אפשר װעט זי שױן ניט געדרוקט װערן 
אין אייער זשורנאַל. איך האָב גראַדע איצטער לידער, װאָס דאַרפן, דאַכט 
זיך, יאָ פּאַסן פאַר דעם ונדערן ,צוקונפט". אוב זיי װעלן אייך געפעלן 
ווערן, בעט איך אייך, אָנשרײיבן מיר אויף דעם פאָלגנדן אַדרעס, און אוב 
עס איז מעגלעך צו באַקומען אַן אַװאַנס אױף די לידער תיכף, װאָלט איך 
אייך זייער. דאַנקבאַר געווען, ווייל מיין. מאַטעריעלע לאַגע איצטער איז זייער 
אַ ביטערע. 


איך בעט אייך זייער, אויב איר װעט דרוקן די לידער צושיקן מיר אַן 
עקזעמפּליאַר פון דעם דאָזיקן נומער, / 


איך געריס אייך זייער האַרציק, הגם איך בין אייערער אַן אומבאַקאַנטער 
פריינד". 
מ. קולבאַק 


דעם 4טן יולי, 1923 שרייבט דער דיכטער אַ בריוו שוין פון ווילנע. מיר 
געפינען דאָרטן צוויי אינטערעסאַנטע ידיעות: ערשטנס, אַז ער וערט אַ 
ווילנער תושב און, צווייטנס, אַז טייל פון זיינע לידער רופט ער אָן ,ועל- 
פישע" לידער, הגם ער דערקלערט ניט װאָס ער מיינט מיט דעם: 


זייער געערטער פריינד א. ליעסין! 


,דעם דאָזיקן בריוו שרייב איך אייך פון וילנע, װוּ איך װעל שוױן 
פאַרבלייבן אַ לענגערע צייט. איך האָב געטראָפן אין מיי-נומער פון ,צו" 
קונפט" מיינע ,וועלפישע לידער" אָפּגעדרוקט אַזױ װי איר האָט מיר געשריבן 
נאָך זייענדיק אין בערלין... אין בערלין, ווייזט אויס, װעל איך זיך שוין ניט 
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צוריקקערן, אָבער איך האָף דאָך צו פאַרבלייבן אייערער אַ מיטאַרבעטער 
לעבנדיק דאָ אין ווילנע, אַ האַרציקן גרוס אייך פון אונדזער ירושלים דליטא". 


אייער מ. קולבאַק 


פון אַ בריוו פון ערשטן אָקטאָבער, 1923, ווילנע, צו אַברהם ליעסין הערן 
מיר וועגן דעם דיכטערס צוגעבונדנקייט צו דער אַלטער שטאָט, אָבער מיר 
פילן אַ געוויסע אומזיכערקייט צי ער װעט דאָרט קענען פאַרבלייבן: | 


,עס האָט מיר באמת געפרייט, װאָס איר האָט מיר געענטפערט אױף 
דער באַגריסונג פון דעם ווילנער קאַרטל -- אַ סימן, אַז איר האָט נאָך ליב 
אונדזערע קאַנטן, אַגב זעט מען עס אויך אַרױס פון איער בריוו, אייערע 
לידער. וועגן ווילנע איז מיר ניט אויסגעקומען צו לייענען, הגם מיר וַמידן 
אינטערעסירט אָט די טעמע זייער. אפשר װעל איך זיי דאָ ערגעץ אויסגע- 
פינען, 


וי איר זעט, האָב איך זיך אומגעקערט צוריק אַהײם, אָבער, וייזט 
אויס, ניט אויף לאַנג. איך קלייב זיך וידער אין וועג אַריין, מסתמא קין 
פּאַריז, אויב דער אייבערשטער װועט העלפן, 


איך שיק אייך דאָ אַ פּאַר ליבע-לידער". 


דעם 2טן אַפּריל, 1926, דערוויסן מיר זיך, אַז משה קולבאַק האָט אָפּגע- 
שיקט פאַר דעם זשורנאַל , צוקונפט" די פּאָעמע ,ווילנע". דאָס איז איינע 
פון די שענסטע שאַפונגען װאָס אַ דיכטער האָט געקענט וידמען ירושלים 
דליטא. די בריוולעך צו ליעסינען זיינען קורץ. איר האָט ראָס געפיל, אַז 
ליעסין האָט ניט קיין גרויסן באַגער פאַר אַ מער אינטימער פאַרבינדונג 
מיט אַ ייִדישן שרייבער פון פּױלן, װאָס עס שטעקט הינטער דעם איז נישט 
קלאָר. משה קולבאַק גייט אַזױ וייט, אַז ער פרעגט, ,צי האָב איך מיט 
עפּעס פאַרזינדיקט 7" די זינד זיינען בשום אופן ניט געווען מצד קולבאַקן, 
נאָר פון דעם פיל עלטערן קאָלעגע, װאָס האָט אַ סך יאָרן אָפּגעלעבט אין די 
שאָטנס פון זיין שטוב ביי פאַרצויגענע פאָרהאַנגען און איז דערצו געווען 
אַ שפּאַר ביסל עקסצענטריש אין זיינע שטימונגען. דער יונגער דיכטער שרייבט : 


,איך שיק אייך דאָ די פּאָעמע ,ווילנע" פאַרן ,, צוקונפט". דאַכט זיך אַז 
עס האָט זיך מיר איינגעגעבן דער כאַראַקטער פון דער שטאָט, אַגב, זייט 
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איר אויך אַ מומחה אויף וילנע, און מיר איז זייער אינטערעסאַנט אייער 
מיינונג. פאַר װאָס שרייבט איר מיר אַזױ זעלטן אָן אייער מיינונג וועגן די 
זאַכן, װאָס איך שיק אייך צו? צי האָב איך מיט עפּעס פאַרזיגנדיקט 1 דאַכט 
זיך, אַז איך גיב אָפּ פאַר דער , צוקונפט" דאָס בעסטע, װאָס איך פאַרמאָגי. 


אויף דעם ראָמאַן ער זאָל געדרוקט װערן -- װאַרט איך שוין ניט. אָבער 
אפשר װאָלט איר מיר געקאַנט אָפּשיקן, איך װאָלט אייך דערפאַר דאַנקבאַר 
געווען אויף אײביק, 

אַ האַרציקן גערוס אייך". 

אין אַ בריוו פון 27סטן מערץ, 1926, הערן מיר פון קולבאַקן : ,איך לעם 
דאָ אין ווילנע אין אַ סביבה פון לערער, װאָס האָבן דאַ א כוך"קוק איף 
אַזױנע זאַכן וי פּאַעזיע און זעלטן, זעלטן קומט אויס זיך צו טרעפן מיט א 
לעבעדיקער מיינונג וועגן אַזא לעבעדיקער זאַך וי לידער". (אונטערגעשטראָכן 
פון ח. 3.). 
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חיים גראַדע איז ביים היינטיקן טאָג באַװוּסט אין דער ייִדישער לֵי- 
טעראַטור הן וי אַ גרויסער דיכטער, הן װוי אַ דערציילער און נאָװעליסט, 

צווישן גראַדעס װערק, װאָס זיינען באַזונדערס פּאָפּולער. געװאָרן 
ביים ייִדישן לייענער, דאַרף מען אָנרופן די פּראָזעישאַפונגען ,דער 
מאַמעס שבתים", ,דער ברונעם", ,די עגונה" און דער לענגערער ראָמאַן 
אין צוויי טיילן ,צמח אַטלאַס", די לעצטע זאַמלונג. לידער, װאָס איז 
אַרױס אין די פאַראײיניקטע שטאַטן, הייסט ,דער מענטש פון פייעך" 
(1962). אַ סך פון גראַדעס ווערק זיינען איבערגעזעצט געװאָרן אין עברית 
און ער איז באַליבט ביי דעם לייענער-עולם אין ישראל. ס'איז װויכטיק 
אַרױסצוהײבן די זאַמלונג פּאָעזיע מיטן נאָמען ,אויפן וועג צו דיף" =- 
,בדרכי אליך" (צװײישפּראַכיקע אויסגאַבע, תל-אָביב). אַ צאָל פּראָזע: 
װוערק זיינע האָט מען אויך אַרױסגעגעבן אין דער ענגלישער שפּראַך. 
גראַדען איז ביז גאָר גוט אויפצונעמען אין אונדזערע ייָדִישֶע שפּראַכן, 
דאָס הייסט ייִדיש און העברעיש, װאָרעם זיין וועלט איז די סאַמע ייִדיש- 
סטע, אַן עכט-טראַדיציאָנעלע, הגם ער אַלײן איז אַ מאָדערנער שרייבער 
-- מאָדערן דערהויפּט אין זיין פּאָעזיע. אין דער פּראָזע גייט ער נאָך דער 
טראַדיציע פון די פאָלקס-שרייבער אין אונדזער ליטעראַטור. אין זיינע 
ווערק האָט ער פאַראייביקט אין דער ערשטער ריי די אַלטע ייִדישע 
שטאָט ווילנע -- ירושלים דליטא. ער קען גוט די וועלט פון בית-מדרש, 
פון ווילנער שולהויף, די רבנישע וועלט און דאָס לעבן פון עמך. אַ סך 
ליבשאַפט האָט ער געשאָנקען דער שילדערונג פון די מוסרניקעס. חיים 
גראַדע צייכנט זיך אויס ניט בלויז מיט זיינע כאַראַקטער-בילדער, מיט 
באַשרײבונגען פון דעם ייִדישן שטייגער-לעבן, נאָר אויך מיט. זייך. גע- 
דאַנקלעכקײט. דאָ קומט אים שטאַרק צו ניץ די שיטה פון מוסר ביי ייִדן, 
אָט דער לעבנס-באַנעם האָט געלערנט דעם מענטשן אַרײינצובליקן טיף 
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אין זיך, זיך אָפּגעבן אַ חשבון פון זיינע מעשים, שטעלן זיך אָפּטע פראַ- 
געס וועגן מענטשלעכן מהות. װײיניק ייִדישע שרייבער, אַפילו הויד טאַ- 
לענטירטע, האָבן דערגרייכט די דימענסיע פון גייסטיקער פאַרטיפונג 
מיט וועלכער חיים גראַדע טיילט זיך אויס. חיים גראַדע דער שרייבער 
איז פונקט אַזױ פיל דענקער ו וי כאַראַקטער-שילדערער, פּונקט אַזױ פיל 
פּאָעט וי מאָראַליסט. ‏ - | 
{ - אין זיין בוך לידער ,דער מענטש פון פייער" (ניוייאָרק, 1962) אַנט- 
פּלעקט זיך גראַדע דער עיקר וי אַן עלעגיע-שרייבער. דאָס רוב פּאָע- 
מעס דערציילן וועם ייַדישן חורבן אין די גרויליקע טעג פון דער צוויי" 
טער :וועלטימלחמה. גראַדע באַװײינט אָבער אויך דעם אומקום פון די 
ייִדישע שרייבער אין סאָװעטן"פאַרבאַנד. מיט װוּנדערלעך שיינע פערזן 
באַשענקט ער זיין גרויסן רבין פון דער ישיבה, דעם גדול-הדור װאָס 
האָט אויף אים משפּיע געווען מיט זיין גרויסן מאָראַלישן כוח -- דעם 
חזון-איש. דער גרויסער למדן באַװייזט זיך פאַר אונדז מיט זיין מילד" 
קייט און מיט זיין טיפן צער, הלמאַי זיין יונגער תלמיד גייט אַװעק אויף 
נייע וועגן, אומפאַרשטענדלעכע פאַר זיינע פרומע השקפות. אויף אַ רירג" 
דיקן אופן ווייסט גראַדע אַרויסצוברענגען דאָס גערעכט-זיין פון ביידן, 
סיי פון חזון-איש, סיי פון דער יונגער בונטאַרישער נשמה, װאָס רייסט זיך 
צו דער נייער וועלט, צו דעם מעכטיק אָנקומענדיקן שטורעם. 

,דער מענטש פון פייער" איז אַ פּאָעטיש װערק און פאַר איינס אַ 
מוסר-ספר פאַר דעם היינטיקן מענטשן אין אַ צינישער און גראָטעסקער 
צייט. אין חיים גראַדעס עלעגיעס פילט זיך אַ גרויסער שװוּנג. זיי דער" 
מאָנען די עלעגיעס פון די גערימטע גריכישע און רוימישע פּאָעטן, זי 
רופן זיך. איבער מיט די שאַפונגען פוֹן די העברעישע דיכטער פון דער 
גאָלדענער תקופה אין שפּאַניע. עס קומען אויפן געדאַנק אַזעלכע נעמען 
וי שלמה אבן גבירול, משה אבן עזרא, רבי יהודה הלוי אוֹן אברהם אבן 
עזרא. פון גראַדעס עלעגיעס גיט אַ ווייע מיט אַלטער דורותדיקער ייִדיש" 
קייט, מיטן באַװוּסטזיין פון דעם מענטשנס גורל, לעבן, ליידנשאַפּטן אוֹן 
טויט, -  -‏ 
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- גראַדעס עלעגיע איז קלאַסיש, ווייל זי פאַרמאָגט די עפישקייט, די 
דערציילערישקייט פון דער קלאַסישער עלעגיע. איינצייטיק געפינט מען 
אין איר די פילאָסאָפישע און מאָראַלישע וועלט-באַטראַכטונגען, דאָס 
גריבלען זיך אין זיך אַלײין. ביי גראַדען רוקן זיך אַרױס אויפן פאָדערפּלאַן 
אָט. װאָסערע מאָטיוון : דער צער פון צעשיידונג, חרטה און שולד, דער 
געפיל פון. רחמים, די סתירותדיקייט פון אַלץימיט-אַנאַנדער אין לעבן. 
אײַינע . פון זיינע קרעפטיקסטע עלעגיעס איז דאָס ליד , איך וויין אויף 
אייך מיט אַלע אותיות פון דעם אַלף-בית". אין דעם ליד דערציילט זיך 
וועגן די. אומגעקומענע ייִדישע שרייבער אין סאָװעטן-פאַרבאַנד: דוד 
בערגעלסאָן, פּרץ מאַרקיש, אַהרן קושניראָוו. פאַראַן פּאָעטן װאָס וויינען 
מיט איין אות און אַנדערע -- מיט צוויי אָדער דריי. גראַדע וויינט מיט 
אַלע אותיות פון ייִדישן אַלף-בית, װאָס דער בורא-עולם האָט זיי באַ- 
שאַפן, אין איין צייט מיט דער וועלט. אַז אַ שרייבער זאָל קענען שאַפן 
און זיך אויסצייכענען אין מער וי איין זשאַנער איז ניט קיין נייס. די 
רוסישע שרייבער פּושקין און לערמאָנטאָו האָבן באַרײיכערט סיי די 
רוסישע פּאָעזיע, סיי די פּראָזע. דאָך איז אַ. זעלטנקייט אָט די צונויפפּאַ- 
רונג פוּן גרוױסן דיכטערישן טאַלאַנט מיט דער פעיקייט צו באַהערשן די 
קונסט פון דער נאָוועלע און פונעם ראָמאַן. 

- כדי. אויפצונעמען און תופס זיין חיים גראַדעס ווערק מוז מען קענען 
דאָס טראַדיציאָנעלע ייַדישע לעבן. נאָך בעסער איז ווען מען קען אויך די 
אַלטע ירושלים דליטא און איינע פון די מערקװוערדיקסטע פעסטונגען פון 
אַלטער.יידישקייט --- דעם ווילנער שולהויף. גייענדיק איבער די שמאָלע, 
שלענגלענדיקע געסלעך פון שולהויף, האָט זיך געקענט אויסדוכטן אַז דער 
זייגער פון לעבן האָט זיך אָפּגעשטעלס. מחוץ די ווענט פון שולהויף זיינען 
פאָרגעקומען רעװאָלוציעס, שטרייקן : אַן אַרבעטער האָט געשאָסן דעם 
צאַרישן גובערנאַטאָר פאָן װאַלן. די גרויסע װעלט האָט געשטורעמט, 
געגרייט זיך חרוב צו מאַכן אָט דעם איינציקאַרטיקן עולםיקטן װאָס 
ירושליִם דליטא האָט אױסגעשטאַלטיקט. אָבער דער שולהויף האָט געהאַט 
זיין אייגענע צייט-רעכענונג, אַ לוח אַן אייגענעם..לכן מוז מען שפּירן 
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עפעס פון דעם ריטעם פון יענער עפּאָכע כדי זוכה צו זיין צו באַנעמען די 
וועלט פון חיים גראַדע, איר שיינקייט, איר חן און אויך איר ביטערע 
מערכה, הו | | 

צום אונטערשייד פון זיינע חברים פון דער ליטעראַרישער גרופע 
יונג-ווילנע צו וועלכער ער האָט געהערט האָט חיים גראַדע געבראַכט 
צום אויסדרוק אין זיין פּאָעזיע אַן אַנדער ליטעראַרישע קולטור. פּונקט 
וי ס'איז ניט מעגלעך צו דערקלערן די מעכטיקע שפּראַך, די נייע מדרגה 
פון קינסטלערישן אויסדרוק ביי חיים נחמן ביאַליק אין אַ תקופה וען 
ס'האָבן געשריבן שמעון פרוג, דער יונגער יהואָש און מאָריס ראָזענ- 
פעלד, אַזױ קען} מען אויך ניט דערגרונטעווען דעם נייעם, אָריגינעלן פּאָע- 
טישן אויסדרוק-כוח פון דעם לשון װאָס חיים גראַדע האָט אַריינגעפירט 
אין דער ייִדישער פּאָעזיע. מע קען בלויז אָנװייזן אויף השפּעות װאָס 
קלינגען אָפּ אין זיינע גרעסערע פּאָעמעס, בעיקר אין זיינע עלעגיעס. 

די װאָרצלדיקייט פון גראַדעס שפּראַך-אוצר שטאַמט פון דער וועלט 
פוֹן די װויללערנער פון זיין הײימשטאָט. מיט דעם װאָלט זיך אָבער אַלץ 
ניט דערקלערט גראַדעס נוסח, ווען מע נעמט ניט אין באַטראַכט אויך 
די טאָגיטעגלעכע רייד פון דעם ייִדישן אין דער װאָכן, דאָס לשון פון זיין 
מאַמען און אַפילו פון די סאַמע פּשוטסטע און אָרעמסטע ייִדן, װאָס גראַדע 
האָט זיי גוט געקענט און שפּעטער אָפּגעמשלט אין זיינע פּראָזעװערק 
,דער מאַמעס שבתים", ,די עגונה", .די קלויז און די גאַס" אד"גל. גראַדעס 
רעטאָרישע שפּראַך איז אַ מערקווערדיקער אָרגאַנישער סינטעז פון עלע- 
מענטן, װאָס זייער מקור איז פאַרשיידן אין אָפּשטאַם, אין צייט און אוֹיך 
אין דער סאָציאַלער סביבה. | יי 

אַן אָריגינעלער פּאָעט איז ניט אָריגינעל דערמיט װאָס ער הייבט אָן 
פון :אַלף ; ער איז אַָריגינעל דערמיט װאָס ער איז ממשיך אַ גאָר באַזוג- 
דערע טראַדיציע; װאָס ער פאַרבינדט אופן נאַטירלעכסטן אופן מיט דער 
אַקטועלקײט פון דעם לעבן װאָס רינגלט אים אַרום פון קינדווייז אויף. 
אין די לעצטע יאָרן האָט חיים גראַדע באַװיזן אַז זיין װוּנדערלעכן עלע- 
גיע-נוסח האָט ער געקענט אָנװענדן ניט נאָר כדי צו שילדערן דעם חזון" 
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איש, דעם רבין װאָס האָט אין אים פאַרפלאַנצט ליבשאַפט,. אַהבת ישראל 
(הגם דער יונגער תלמיד האָט צומאָל װידערשפּעניקט קעגן זיין רבין), 
נאָר אויך ביים באַשרײיבן דעם פּשוטן ייִדישן אַרבעטער זלמן, װאָס האָט 
אין דער פּשוטקײט פון זיינע מידות אַרױיסגעװיזן די פיינסטע מענטשן- 
ליבשאַפט אין די טראַגישסטע באַדינגונגען פון קאַצעט, ,דייפּי-לאַגער 
און שפּעטער אין זיין נע-ונד-לעבן, . 

גראַדעס לידער, װאָס האָבן באַלד ביים אָנהײיב געמאַכט אַ שטאַרקן 
רושם, דערציילן וועגן זיין מאַמען, סיי אין זיין בוך ,יאָ" (1926), סיי אין 
זיין לידער-זאַמלונג ,דער מאַמעס צװאָה" (1949). די הויכע, ראַפינירטע 
פּאָעטישע פאָרעם איז אַזאַ שלאָגעװודיקער קאָנטראַסט אַנטקעגן דעם 
שווערן און ביטערן לעבן פון זיין מוטער, אַז מיר בלייבן ממש געפּלעפט, 
וי אַזױ אַ גרויסער פּאָעט איז בכוח אויפצוהייבן מיט זיין װאָרט יעדן 
מענטשלעכן מצב און צוצוגעבן גאָר אַ באַזונדערן באַטײיט אַלע אַספּעקטן 
פונעם מענטשנס לעבן. 

חיים גראַדע האָט אַרױסגעװיזן אין זיינע ווערק אַזױ פיל ליבשאפט 
צו זיין מוטער, אַז דאָס איז כמעט וי אַן עיקר-צייכן פון זיין שאַפונג, 
בעת ער איז גאָרניט אַזאַ גרויסער אוהב פון מענטשן-מין בכלל. אין 
זיינע פּערסאָנאַזשן דערזעט ער יעדן מום װאָס דער באַשעפער האָט אין 
זיי אַריינגעגעבן. אין זיינע פּראָזעװערק איז ער אַ רעאַליסט, װאָס נעמט 
צו הילף זיין פּאָעטישן איך כדי צו שאַפן די אַטמאָספער פון גייסטיקייט, 
װאָס אָן דעם קען דעם מענטשנס לעבן, אין תוך גענומען, ניט האָבן קיין 
זינען. 

רעמבראַנדט האָט אין די לעצטע יאָרן פוֹן זיין לעבן, ווען ער האָט 
געוווינט צװישן ייִדן אין דער אָרעמסטער געגנט פון אַמסטערדאַם, אָפט 
גענומען פאַר זיינע מאָדעלן דערשלאָגענע מענטשן מיט אויסגעלאַשענע 
אויגן, טיפּן װאָס טראָגן דעם עול פון אַ סך יאָרן אָן פרייד,. ער האָט זי 
אויפגעקליידט אין בגדי-מלכות, שיין פאַרפּוצט און אױסגעמאָלט וי 
מאַכטהאָבער, מענטשן פון העכערן שטאַנד. אין תוך אַרײן, האָט ער אָפַּי 
געשפּאָט פון דער מענטשלעכער קאָמעדיע, ווייזנדיק דערביי אַז קיין 
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שום מאַכט אָדער געזעלשאַפטלעכע פּאָזיציע קען ניט פּאַרהיטן דעם 
מענטשן פון די. ביטערנישן פון גורל. אַזעלכע פּאָרטרעטן טרעפט מען 
אָפט מאָל ביי חיים גראַדען. זי זיינען רבנים, ראשי-ישיבות, פרומע לער- 
נער, װאָס די חשיבות װאָס זיי האָבן באַקומען אין דער וועלט, קען ניט 
פאַרדעקן זייערע אינעװייניקסטע ליידן, זייערע ראַנגלענישן מיט די אַמ" 
ביציעס פון זייערע נאָענטע, פון זייערע ווייבער, אד"גל. | 


די ליטעראַרישע גרופּע יונג דווילגע 


די ליטעראַרישע גרופּע, צו. וועלכער חיים גראַדע האָט געהערט אין 
זיין. היימשטאָט ווילנע, האָט געטראָגן דעם נאָמען יונג'ווילנע. איר 
גייסטיקער און ליטעראַרישער פירער איז געווען דער שפּראַך-פאָרשער 
און פּעדאַגאָג זלמן רייזען. רייזען האָט. אויך רעדאַקטירט דעם טאָגבלאַט 
.דער טאָג". אין איינעם אַ פרימאָרגנדיקן נומער פונעם יאָר 1929 האָט 
ער פאָרגעשטעלט פאַר די ווילנער ייִדישע לייענער די גאַנצע ליטעראַ- 
רישע גרופע מיט מוסטערן פון זייערע שאַפונגען. צו דער גרופּע זיינען 
שפּעטער צוגעשטאַנען די פּאָעטן אַברהם סוצקעווער, חיים גראַדע, לייזער 
װאָלף,. פּרץ מיראַנסקי,. שמערקע קאַטשערגינסקי, אלחנן װאָגלער, יהושע 
העשל, װאָלף יונין. און אַנדערע. ווילנע איז געווען אַ שטאָט װאָס האָט 
הויך אָפּגעשאַצט קולטור-ווערטן. ס'איז ניט געווען קיין איין באַװעגונג 
אין ייִדישן.לעבן װאָס האָט אין ווילנע ניט אַרוױסגעגעבן גרויסע פַּעֲר 
זענלעכקייטן. אָנגעהױבן פון ווילנער גאון און די גרויסע לומדים װאָס 
מיט זי האָט די שטאָס געשמט, האָט ווילנע געהאַט איר ערשטן באַדיײי 
טיקן פאָלקסשרייבער אייזיק מאיר דיק. ייִדישע פרויען פלעגן אויף 
שבת איינקויפן פיש, חלה און באָב, און אויך אַ ניי דין ביכל פון אייזיק 
מאיר דיק, װאָס אַלע האָבן אים געקענט, : | 

ווילנע האָט אויך פאַרמאָגט אין יענער צייט די י טעכנאָלאָגיע פאַר 
דער נייער ביכער-פּראָדוקציע, דהיינו די גרוֹיסע דרוקעריי פון דער 
;אַלמנה והאחים ראָם". דאָרטן האָבן זיך געדרוקט ספרים און מעשה-ביכ- 
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לעך. דאָרטן איז אָפּנעדרוקט געװאָרן דער ווילנער ש"ס. אין דער השכלהי 
תקופה האָט די שטאָט אַרױסגעגעבן ניט נאָר װויללערנער, נאָר אויך 
אַזעלכע װאָס האָבן זיך געצויגן צו נייעם ,, ליכט" און געגלייבט אַז קוים 
וועלן ייִדן אָנהייבן זיך פירן מיט לייטן גלייך, גיין אין די שקאָלעס, לער- 
נען די װיסנשאַפטן און ניט זיין אָפּגעזונדערט פון דער גרויסער וועלט, 
וועלן זיי ממילא באַקומען , פּראַװעס"; ד"ה רעכט מצד דער צאַרישער 
רעגירונג אָדער לכל-הפּחות פּריווילעגיעס. 

די פּאַגראָמען ביים אָנהײב יאָרהונדערט (1903) האָבן צו נישט גע- 
מאַכט די זיסע חלומות פון די גלייביקע אין ייִַדישער עמאַנציפּאַציע. 
דווקא אין דער אַלטער שטאָט ווילנע איז אויפגעקומען אי אַ. רעװאָלוציאַ- 
נערע באַװעגונג אי אַ נאַציאָנאַלע, אָבער ווילנע האָט זיך אונטערגע- 
שיידט פון די אַנדערע שטעט אין צאַרישן רוסלאַנד, אין די פּראָקלאַ- 
מאַציעס לכבוד דעם ערשטן מאַי און די רעדעס װאָס מע פלעגט האַלטן 
אין די וועלדער אויף געהיימע פאַרזאַמלונגען, װוּ מ'האָט גערופן דעם 
אַרבעטסמענטש צום קאַמף קעגן דער צאַרישער אַלייןיהערשאַפט, האָט 
מען אויך דערמאָנט דעם העלדישן װידערשטאַנד קעגן די רוימער אין 
דער פאַרצייטיקער יהודה, 

די אַלגעמײנע פֿאַראָרעמונג פון דער ייִדישער באַפעלקערונג ביים 
סוף 19טן יאָרהונדערט און דער עקאָנאָמישער מצב, װאָס מענדעלע האָט 
פאַרקערפּערט אין , קאַבצאַנסק", האָט געבראַכט צו א נייעם מין פּראָי 
לעטאַריזירונג. טעכטער פון ראשי-ישיבות, דיינים און בכלל װוילקענעוו- 
דיקע ייִדן זיינען געװאָרן זאָקנמאַכערקעס, שניידערקעס, און די רעװאָלו- 
ציאָנערע קרייזלעך האָבן צוגעצויגן אַ היפש ביסל יונגװאַרג פון די 
ישיבות ווי אויך פון דעם ווילנער לערער-אינסטיטוט. די אָריענטאַציע 
איז בכלל געווען אויף דער רוסישער קולטור, ווייל זי האָט פאַרמאָגט 
די גרויסע שרייבער װאָס האָבן אַרײינגעבראַכט די נייע אידעען פון 
הומאַניזם און פרייהייט, װאָס האָבן אויסגעלאַכט דעם אַלטן שטייגער פון 
דער רוסישער אױטאָקראַטיע. ייִדישע יונגע מענטשן האָבן געלייענט 
גאָגאָלן, טאָלסטאיען, טורגעניעוון, דאָסטאָיעװוסקין, דעקלאַמירט פּושקי- 
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נען, לערמאָנטאָװן און נאַדסאָנען, און געפילט אַז זייער מענטשלעכע 
און נאַציאָנאַלע באַפרײיונג איז פאַרבונדן מיט אַפּשאַפן דעם ראָמאַנאָוו" 
רעזשים, װאָס איז אַלט געווען קרוב דריי הונדערט יאָר. 
פון די זכרונות פון אַזעלכע ייִדישע שרייבער וי פּרץ הירשביין 
און-דניאל טשאַרני קען מען זיך שאַפן אַ השגה וועגן דעם לעבן פון וויל- 
נער ייִדן ביים אָנהײיב יאָרהונדערט: די פּאָליטישע און קאָנסערװאַטיווע 
באַװעגונגען, די ליטעראַרישע קרייזן װאָס האָבן דענסטמאָל געווירקט, 
סיי ייִדישע, סיי העברעישע, די נייע זשורנאַלן װאָס האָבן גענומען אַרױס- 
גיין, למשל ,די ליטעראַרישע מאָנאַטשריפטן". אין יענער צייט האָבן 
זיך שוין אָנגעהױבן אויספורעמען צוויי ליטעראַרישע צענטערס. איין 
צענטער איז געווען װאַרשע, װווּ י. ל. פּרץ איז אָנערקענט געװאָרן וי דער 
פאָטער פון דער ליטעראַרישער משפּחה. פרץ איז געווען דער דער- 
מוטיקער װאָס האָט מקרב געווען און אַריינגעפירט אין דער ליטעראַטור 
וויכטיקע שרייבערישע פּערזענלעכקייטן. צו דער שרייבער-משפּחה האָבן 
געהערט דוד פּינסקי, שלום אַש, ה. ד. נאָמבערג, אַברהם רייזען און, אין 
דער זעלביקער צייט, פּרץ הירשביין מנחם באָריישאָ און אַ סך אַנדערע. 
דער צווייטער צענטער איז געווען ווילנע, װאָס האָט ניט פאַרמאָגט 
אַזאַ מעכטיקע ליטעראַרישע פיגור וי י. ל. פּרץ. דערפאַר האָט זי געהאַט 
אַ לאַנגאַניקע ליטעראַרישע טראַדיציע און אַ גרופע יונגער שרייבער 
מיט גרויסן טאַלאַנט, װאָס האָבן שפּעטער געשפּילט אַ וויכטיקע ראָלע 
אין דער ייִדישער ליטעראַטור-קריטיק, דראַמאַטורגיע, נאָוועלע-זשאַנער, 
אד"גל, צווישן זיי דאַרף מען פאַררעכענען שמואל ניגער, א. ווייטער, פּרץ 
הירשביין, זלמן שניאור און אַנדערע. ווילנע האָט זיך אויסגעצייכנט 
מיט דעם, װאָס זי פלעגט אַראָפּברענגען די גרויסע פּערזענלעכקייטן פון 
דער ייִדישער ליטעראַטור אויף פאָרלייענונגען. אין קיין שום אַנדער 
שטאָט האָט אַ ייִדישער שרייבער ניט באַקומען אַזאַ פייערלעכן קבלת- 
פּנים, איז ניט אַרומגערינגלט געװאָרן מיט אַזױ פיל יונגע פאַרערער, מיט 
פאָרשטייער פון דער אינטעליגענציע. דער גאַסט-אַרױסטריט פון אַ שריי- 
בער איז געווען געגליכן צו אַ טריומף, א מין הױכפּונקט, אַ שטייגער 
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ווען עס זיינען אויפגעטראָטן שלום-עליכם, מענדעלע מוכריספרים און 
ש. אַניסקי, װאָס כאָטש ער האָט געשריבן מערסטנטייל אויף רוסיש, איז 
די טעמאַטיק פון זיינע װוערק געווען אַ דורכאויס ייִדיש-פאָלקסטימלעכע. 

ווילנע איז ביזן אויפקום פון דער גרופּע יונגיווילנע ניט באַשערט 
געווען צו האָבן קיין גרויסע פּאָעטישע פּערזענלעכקייט, אפשר מיטן 
אויסנאַם פון משה קולבאַק, װאָס איז אַ סך יאָרן געווען אַ ווילנער תושב, 
זיך דאָרט קונה"שם געווען און איז לסוף געקרוינט געװאָרן פאַר אַ ווילנער. 
בכן איז די ליטעראַרישע גרופּע יונג-ווילנע געווען די ערשטע וכ" 
טיקע ליטעראַרישע דערשיינונג: נייע יונגע פּאָעטישע כוחות האָבן זיך 
באַװויזן. אַלע האָבן געוווינט אויף דעם שטח פון עטלעכע גאַסן אין דער 
אָרעמסטער געגנט פון דער שטאָט. ווען די נייע יונגע שרייבער זיינען 
אַרײנגעטראָטן אין דער ליטעראַטור, האָט. שוין ווילנע געגאָלטן װוי די 
פעסטונג פון מאָדערנער. ייַדישער קולטור, אַ שטאָט װוּ פון די קראָמען 
האָבן אַראָפּגעשײנט שילדן אין ייִדיש, װוּ אין דער סטראַשון-ביבליאָטעק 
זיינען געזעסן ייִדן לומדים און מעיין געווען אין די הייליקע ספרים און 
די יוגנט האָט געלייענט פּרץ מאַרקישן, דוד האָפּשטײַנען, אַלטער קאַ- 
ציזנען, משה בראָדערזאָנען, דוד בערגעלסאָנען און די ליטעראַרישע 
זשורנאַלן װאָס זיינען אָנגעקומען פון אַלע עקן פון דער ייִדישער וועלט. 

חיים גראַדע האָט זיך אַ פּאָר יאָר געהאָדעװעט אין אַ ייִדישער קיב- 
דערהיים. שפּעטער האָט ער זיך גייסטיק אַנטװיקלט אין די ווילנער 
ישיבות, דער עיקר אין דער נאַװאַרעדקער מוסר-ישיבה. די אַנדערע 
שרייבער פון יונג-ווילנע זיינען געקומען פון די ווילנער ייִדישע שולן 
און פון דער אַרבעטער-יוגנט. 

קיין איינער פון די יונגע שרייבער איז ניט געווען געראָטן אינעם 
אַנדערן. מע קען זיי באַטראַכטן וי אַ גרופּע בלויז אין זינען פון חבר" 
שאַפט, פון געהערן צו איין דור, פון װועלן אַרײַנטרעטן אין דער אויפ" 
גייענדיקער ייַדישער ליטעראַטור, װאָס האָט שוין געהאַט אַ שם מיט 
אירע גרויסע פיגורן, למשל ה. לייוויק, יוסף אָפּאַטאָשן, א. גלאַנץ- 
לעיעלעס, מאַני לייב, דוד האָפשטײן, פּרץ מאַרקיש און לייב קװיטקאָ. 
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דִי ערשטע טריט װאָס יונג-ווילנע האָט געמאַכט זיינען ניט תמיד כאַ- 
ראַקטעריסטיש פאַר זייער ווייטערדיקער אַנטװיקלונג,. װאָרעם זייער 
שרייבן איז געווען באַװוירקט פון דעם צײַטגײיסט. אין יענע יאָרן האָט 
דאָס געמיינט די אָקטאָבערירעװאָלוציע, די פּאָליטישע איבערקערענישן 
אין מערב-אייראָפּע, די מאָדערנע אַװאַנגאַרדישטרעבונגען אין דער רו" 
סישער און פּולישער ליטעראַטור און אויך די ליטעראַרישע ריכטונגען 
אין די מערב-אייראָפּעישע לענדער, 

אין די צװאַנציקער יאָרן זיינען שוין שלום-עליכם און פּרץ ניט גע- 
ווען צװישן די געסט װאָס פלעגן אַראָפּקומען קיין ווילנע. אונדזערע 
גרויסע מייסטער און פאָרויסגייער האָבן שוין ניט געלעבט. קיין ווילנע 
פלעגן זיך איצט אַראָפּכאַפּן די יונגע טאַלאַנטן װאָס האָבן אויפגערודערט 
דעם ייִדישן קולטור-ציבור: פּרץ מאַרקיש, אַלטער קאַציזנע, שלום אַש, 
יוסף אָפּאַטאָשן און משה קולבאַק. הקיצור, די האָפענונגען זיינען געווען 
גרויס. אַ יונגער שרייבער האָט פאַר זיך געזען די פיל צוזאָגנדיקע פּער- 
ספּעקטיוון פון אַ נייער, גרויסער און מעכטיקער ליטעראַטור װאָס דאָס 
פאָלק האָט געהאַלטן אין שאַפ. עס האָבן עקזיסטירט הונדערטער 
פאָלקס-ביבליאָטעקן אין די שטעט און שטעטלעך פון פּױלן; עס זיינען 
אַרױסגעגאַנגען צענדליקער צייטונגען װוּ מ'האָט געדרוקט אַחוץ רעפּאָר- 
טאַזשן אויך פּאָעזיע און קינסטלערישע פּראָזע. ס'האָט זיך געשטעלט 
דער פרילינג אין דעם קולטור-לעבן פון אַ פאָלק, ניט אַזױ װי ערב דעם 
פינפטן יאָר, ווען אַלץ איז באַלד דערשטיקט געװאָרן. אויך אָט דער פרי- 
לינג האָט געדויערט ניט מער וי ביזן אימהדיקן יאָר 1929, ווען דער 
הימל איז ווידער פאַרפינצטערט געװאָרן דורך דעם רויך פון מלחמה, 
,שטוקאַ-עראָפּלאַנען און שפּעטער די קרעמאַטאָריעס, װווּ סיי די שריי- 
בער, סיי זייערע געטרייע לייענער זיינען אומגעקומען בשעת אַ וועלט אַ 
גאַנצע האָט געשוויגן און ניט געװאָלט דערהערן זייער האַרצרײסנדיקן 
ווייגעשריי, 
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אין חיים גראַדעס פּראָזעװערק ,דער מאַמעס שבתים" פילן מיױ שוין 
דעם זיסן ריח פון שבת-קודש. דאָס איז דער שבת װאָס די באַװױינער 
פון װילנער שולהויף זיינען מקבל נאָך אַ װואָך פון שווערער האָרעװאַ- 
ניע. דער שולהויף האָט געװוּסט אי פון דער פרייד פון ייִדישן יום-טוב, 
אי פון דעם צֶער און די װאָכעדיקע זאָרגן פונעם פּראָסטן מיטװואָך. דער 
ווילנער ייִדיש, הגם אין ווערטערבוך גלייכט ער זיך אויס מיטן ייִדיש פוֹן 
אַנדערע מקומות, האָט אין זיך, דאַכט מיר, מער איראָניע, ביטערקייט, די 
גאָר באַזונדערע קונציקייט פון אַרײנזאָגן. די װערטער זיינען צומאָל 
אַזױ וי דורכגעמישט מיט שטעכלקעס, װאָרעם עס געשיקט זיך ניט 
אַז די שפּראַך זאָל שטיין מחוץ אַ רעאַליטעט װאָס האָט זיך מיט די 
לעצטע כוחות געראַנגלט פאַר איר קיום. 

שוין אין ,דער מאַמעס שבתים" שטויסן מיר זיך אָן אין צוויי, װי 
עס זעט אויס, װידעראַנאַנדיקע עלעמענטן: פון איין זייט, דער גאַליק- 
שטעכיקער מענה-לשון און די קללות װאָס מיר הערן פון די ייַדענעס פון 
שולהויף ; אַפּילן גראַדעס מוטער, װאָס פאַרמאָגט א סך איידלקייט און 
נשמה-שיינקייט, דערלאָזט אַז פון איר האַרצן זאָל צומאָל אַרױסשפּאַרן אַ 
ביסל פאַרביטערונג. פון דער אַנדערער זייט, האָט זיך גראַדען איינגעגעבן 
צו באַהעפטן אָט די שווערע און האַרבע װאָר מיט דער ועלט, מיטן 
לשון און אויך מיט די השגות פון פרומקייט און אַלטער ייִדישקיט. 
די ייִדישקייטיטענער פאַרזיסן, טראָגן אַרײין אַ קדושה אין דעם גראָען 
אין דער װאָכן. ווען ניט די השפּעה פון דער תחינה, פון מוסר-ספר און 
טייטש-חומש, פון דער גאַנצער אַרומיקער ביתימדרש-ספערע, װאָלט זיך 
ניט באַקומען יענע אידיליע פון די געשעענישן װאָס מיר געפינען אין די 
ערשטע קאַפּיטלען פון ,דער מאַמעס שבתים". 

די דאָזיקע וועלט פון שולהויף האָט חיים גראַדע פאַרלאָזט ווען ס'איז 
אױסגעבראָכן די מלחמה, ווען מיט אַ קנאַפּ יאָר שפּעטער האָבן אַרײן- 
מאַרשירט אין דער שטאָט די דייטשישע אַרמײען. גראַדען איז געראָטן צו 
אַנטלויפן אין דער שעה פון טויט-סכנה, וי אַ סך אַנדערע יונגע מענטשן 
האָבן באַװויזן צו טאָן. | 
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ערשט נאָך יאָרן פון װאָגלעניש קערט זיך חיים גראַדע אום צוריק 
אין דער חרוב-געװאָרענער שטאָט, װוּ אַלע ליבסטע זיינען אומגעבראַכט 
געװאָרן, װוּ די ווילנער ייַדן זיינען אומגעקומען אויף פּאָנאַר. ער טרעפט 
פּוסטע גאַסן, זיין היים שטייט אַן אויסגעליידיקטע ; זיין מאַמע, די שכנים, 
די חברים זיינען אומברחמנותדיק אויסגעקוילעט געװאָרן. זיין בליק 
פאַרהאַלט זיך אויף חרובע בתיימדרשים װאָס שטייען פאַראומרייניקטע 
און פאַרשוועכטע. דער קלימאַקס פון ,דער מאַמעס שבתים" איז אַ וויי- 
געשריי, אַן עלעגיע אויף אַ פאַרװיסטער שטאָט און אירע פאַרטיליקטע 
איינוווינער. ס'איז פּאָעזיע אין פּראָזע. דאָ ווייזט זיך גראַדע אַרױס פאַר 
דעם מײיסטער-פּאַעט, פאַר דעם גרעסטן עלעגיעישרייבער ביי היינטיקן 
טאָג. גראַדע, אַזױ וי די העברעיַשע דיכטער פון דער שפּאַנישער תקופה, 
פאַרמאָגט די מעכטיקייט פון װאָרט, דעם כוח צו געפינען די פּאַסיקסטע 
אויסדרוק-מיטלען און די עמאָציאָנעלע קראַפט אַרױסצושרײען פון זיך 
דעם אומגעהייערן פּיין, צער און טרויער. הינטער יעדן פּאָעט שטעקט 
אַ טראַדיציע, און די טראַדיציע פון די דיכטער פון דער גאָלדענער 
תקופה אין שפּאַניע ציט זיך דורך חיים נחמן ביאַליקן און באַקומט איר 
היינטיקן תיקון אין דער װאָרטקונסט פון חיים גראַדע.. 
ביים. קלימאַקס פון זיין װערק,דער מאַמעס שבתים" טרעט חיים 
גראַדע אַרױס וי אַ ליריקער און ניט קיין דראַמאַטיקער. ער איז דראַ- 
מאַטיש נאָר אויף וויפל אַ פּאָעט איז ביכולת מיטן כוח פון װאָרט צו 
שאַפן די דראַמאַטישע שפּאַנונג. ער פאַרענדיקט ניט קיין מעשה, ווייל 
אַלץ איז שוין במילא פאַרענדיקט. בלויז באַװײנען קענען מיר די חרובע 
שטאָט, באַקלאָגן אירע קדושים און פאַרשטיקן אין זיך דעם געוויין. 


חיים גראַדעס בוך , יא" 


חיים גראַדע איז אַ פּאָעט און אַ נאָװעליסט פון גרויסן פאַרנעם. דאָס 
איז אמת ניט דערפאַר ווייל ער באַשרײבט אַ ספּעציפישן שטייגער לעבן, 
דהיינו די אַמאָליקע פרומע ייִדישע װעלט, די בתיימדרשים, רבנים, 
ישיבה-לייט בכלל און מוסרניקעס בפרט, נאָר ווייל ער שילדערט, וי אַלע 
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גרויסע ראָמאַןישרייבער, די מענטשלעכע קאָמעדיע. די קאָמעדיע פון 
דער מענטשלעכער עקזיסטענץ איז הן ,,געטלעך", אַפילו ווען אירע פּראָ- 
טאַגאָניסטן זיינען פּשוטע בשר-ודמס, הן אַכזריותדיקימענטשלעך, וייל 
דער ליידנדיקער מענטש קען דורך זיינע יסורים אויפרודערן די וועלט, 
זי זאָל ניט זיין לית-דין ולית-דיין. גראַדעס ראָמאַנען פאַרצײיכענען דעם 
געשיכטלעכן גזר פון: דעם אומקום פון אונדזער פאָלק אויף דער פּױלי 
שער ערד. זיי פירן אויס די דאָזיקע שליחות ניט דורך געבן אַ בילד פון 
דער פאַרלענדונג און דעם חורבן ‏ פאַרקערט, זיי דערגרייכן דעם אָנגע- 
מערקטן ציל דורך ווייזן די לעבעדיקע װאָר פון דער אַלטער פרומער 
ייִדישער וועלט ערב דער צווייטער וועלט-ימלחמה, ווען זי האָט געהאַט 
דעם זיכערן געפיל פון אַ זכות-הקיום, ווען זי איז געווען אַ גאַנצע, ניט- 
צעבראָכענע כלי, ניט געקוקט אויף דער אָרעמקײט און נויט װאָס האָבן 
דאָרט געוועלטיקט. זי האָט שוין אָבער פאָרויסגעפילט די שטורעם-ווינטן 
פון אַ נייער וועלט-מרידה װאָס וועט אָפּלײיקענען איר אמונה, איר תמימות 
און איר פעסטן גלויבן אין אויסלייזונג, 

אין חיים גראַדעס וװוערק, אין זיין פּאָעזיע וי אין זיינע פּראָזע-שאַ- 
פונגען, זיינען מיר עדות פון אַן אינטעלעקטועלן וויכוח, אַ גייסטיקן גע- 
ראַנגל, װאָס באַגלײט אים לאַנגע יאָרן : ס'איז אַ פאַרמעסט פון סתירות- 
דיקע באַגריפן, אַ פּרוּוו אויסצוקלאָרן פון איין זייט זיין צוגעבונדנקייט צו 
דער מוסר-שיטה, צו דער אַלטער שטרענגער ייַדישקייט, און פון דער אַנ- 
דערער זייט, צו דערגרונטעווען זיך צו זיין אייגענעם מהות וי אַ מענטש 
און דיכטער אין די אימהדיקע ווירבל-ווינטן פון דעם סאַמע גרױליקסטן 
יאָרהונדערט זינט דעם װעלטבאַשאַף. אין אַן עסײיסטישער פאָרעם 
ברענגט חיים גראַדע אָט דעם װױדעראַנאַנד צום אויסדרוק אי זיין 
ווערק ,,מיין קריג מיט הירש ראַסײינער? (1951), | 

אין גראַדעס נאַראַטיווער פּאָעמע , די מוסרניקעס" (1928) דערהערט 
זיך אַן אויפשוידערנדיקער ווייגעשריי, אַ פּראָטעסט קעגן אַ לעבן װאָס 
דערמאָנט די אַטמאָספער פון לוויה, טויט און אומקום. די פּאָעמע הייבט 
זיך אָן מיט די ווערטער: 
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דער אלולדיקער רעגן רישט, די װאָלקנס ציעןף, 

| וי אַן עדה צו אַ היײיליקער לוויה, 
ס'איז פינצטער, און מיין האַרץ האָט זיך צעשריען 
מיטן ניגון פון בעלימוסר ר' בחיי.., 


געשרײען האָבן פון מײן טיף אַרױפגעשטורעמט. 

און פלאַטערן אַרום מיין קאָפּ מיט אימה, ייו 
-שטיי איך אַ געשפּאַנטער, וי דער וועכטער אויפן טורעם, 
װואָס האָט דערהערט אין חשכות טריט געהיימע.י 


אַ נאַקעטער, געצויגענער געשריי, 

אָ קולות פון באַגײסטערונג, אָ שטימען האָריקע, 

איך גײ אייך נאָך -- איך גי | 
ינאָך דעם ווידערקול פון מיינע. אלול'נעכט פאַר-זיבןיאָריקע.. . 


אויב מע יל באמת קענען חיים גראַדען, דעם פּאָעט װאָס פאַרנעמט 
אין אונדזערע טעג אַן אָרט אין דער מזרח-װאַנט פון דער ייִדישער ליי 
טעראַטור, מוז מען לייענען זיינע צוויי לעצטע פּאָעזיע-זאַמלונגען ,דער 
מענטש פון פייער? (ניו-יאָרק, 1962) און ,, אויף מיין וועג צו דיר" (תל- 
אָביב, 1969). חיים גראַדע האָט נאָך ניט באַװויזן צונויפצונעמען דאָס וויכ" 
טיקסטע און װאָגיקסטע פון זיין פּאָעטישער יצירה אין אַ כינוס, וי דאָס 
האָט געטאָן יעקב גלאַטשטײן אין זיין בוך ,,פון מיין גאַנצער מי" אָדער 
וי מלך ראַװוטש אין זיין װערק , לידער פון מיינע לידער? | 

וי באַװוּסט, אַרבעט איצט חיים גראַדע אויף צוויי בענד װאָס וועלן 
כולל זיין געקליבענע לידער און פּאָעמעס. דורך אַזאַ אָפּקלײיב לאָזט דער 
דיכטער אונדז צו הערן װאָס איז, לויט זיין אָפּשאַצונג, עיקרדיק און 
ווערטיק פון זיין פּאַעזיע-פאַרמעג. ער װאַרפט אָפּ דאָס צופעליקע, ער 
ווייזט אונדז זיין אייגענע אַנטפּלעקונג, זיינע בלאָנדזשענישן און, אַן 
אומנייטיקע װאַריאַנטן, זיינע פּאָעטישע גרונט-מאָטיוון. 
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חיים גראַדעס ערשטע זאַמלונג ,יאָ" ,װאָס איז אַרױס אין ווילנע 
(1926);, הייבט זיך אָן מיט אַ ליד , מיין מאַמע". שפּעטער קומען עטלעכע 
װאַריאַנטן פון זעלביקן מאָטיו: , מאַמע און זון", ,מיין טאַטע", ,אַ קע- 
לער". אין דער פּאָעמע פונעם אייגענעם ציקל, װאָס הייסט , אין דער 
פרעמד", געפינען מיר אַזעלכע שורות : 
א וער האָט מיך דאָ אױסגעטראַכט, 
דעם ציטערדיקן זון פון אַ פאַרװויינטער מאַמע? 
איך טראָג דעם יום'טוב פון דער פרעמד, / 
װוּ אַלע לעבן, דאַכט זיך, אויף דערווייל, 
/װי ס'טראָגט אַ נשרף אַ געשענקטע העמד.. 
און ווייט פון היים אַ הונדערט מייל, 
/שטיי איך אױף אַ מיטן גאַס, 
וי ס'שטייט דער שװאַרצער קוימען 
אויפן דאַך פון אונדזער הױז; '. / 
ער האָט שון לאַנג פון זיך / 
אַרױיסגערײיכערט אַלע טרוימען, 
:איצט וויינט די אָרעמקײט פון אים אַרױס. ' 
אין אַ ווייטערדיקן פראַגמענט פון דער פּאָעמע שרייבט דער יונגער פּאָעט; 
דאָס אָרט איז קליין ; נאָר דיינע זיינען זיי די ד אמות, 
און אין דער גרויסער שטאָט איז בלויז דער עלנט דיין. 


אין דער זאַמלונג זענען פאַראַן דריי פּאָעטישע הויפּט-מאָטיוון : 

-א) גראַדעס ליבשאַפט און זיין אינטימע נאָענטקייט מיט זיין 
מוטער וועמען ער באַזינגט. זיין מוטער איז געווען אַן אָרעמע פרוי 
װאָס האָט ניט ווייט פון ווילנער שולהויף פאַרקויפט אויפּס און גרינסן. אין 
איר ביטערער ראָליע האָט זי געפונען אַ טרייסט אין איר כסדרדיקער זאָרג 
פאַר איר מיזינקל. אין דעם פּראָזעװערק ,דער מאַמעס שבתים" באַ- 
קענען מיר זיך פון דער נאָענט מיט גראַדעס מאַמען: אַ קלוגע און א 
וווילקענעוודיקע, האָט זי זיך גוט פאַרשטאַנען אויף מענטשן. אויף אַלע 
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זיינע װאַנדער-וועגן האָט די מוטער-יגעשטאַלט באַגלײט חיים גראַדען 
גראַדעס מאַמע איז אומגעקומען אין דער געטאָ װאָס די נאַצייבעסטיעס 
האָבן אויפגעשטעלט אין ווילנע. - 

: ב) דער צווייטער ציקל שטעלט זיך צונויף פון די יחזקאל-לידער 
אינעם בוך , יאָ". גראַדע האָט אויסגעקליבן פאַר זיין מאַסקע-געשטאַלט 
אָדער ,, דראַמאַטיס פּערסאָנאַ" דווקא דעם נביא יחזקאל, װאָס די בבלים 
האָבן פאַרטריבן אין דער פרעמד נאָכן חורבן ירושלים. יחזקאל איז באַ- 
קאַנט מיט זיין װוּנדערלעכער נבואה וועגן די ביינער אין טאָל, װאָס דער 
רוח-"הקודש האָט צוריק פאַרװאַנדלט אין לעבעדיקע מענטשן װאָס זיינען 
אויפגעשטאַנען וי אַ גרויסע מחנה. די נבואה שטעלט מיט זיך פאָר אַ 
הערלעכע וויזיע פונעם ייִדישן פאָלק און זיין גלויבן אין נאַציאַנאַלער 
ווידעראויפלעבונג. אויב ס'איז פאַראַן אַ טרייסט פאַר דעם מענטשן אין 
דער היינטיקער מרה-שחורהדיקער צייט, דאַרף מען זי זוכן אין דער 
נבואה פון יחזקאלן, װאָס לערנט אונדז, אַז בטחון איז שטאַרקער פון 
ייִאוש און אַז דעם מענטשנס גלויבן אין אויסלייזונג איז ניט קיין אויס- 
טראַכטעניש, נאָר ער קען מקוים װוערן. טשיקאַװוע איז, װאָס חיים גראַדעס 
יחזקאל-לידער גייען לחלוטין אויף אַן אַנדער וועג. זיי זיינען מער לֵיי 
דער פון שטראָף וי פון טרייסט. זיי מאָנען און זיי צאָרענען. בשעת 
יחזקאל אַליין גייט אויס אין פּיין צוליב דעם ביטערן מצב פון זיין פאָלק. 
פון די לידער פילט מען אַרױס די השפּעה פון חיים נחמן ביאַליקן, פון 
יחזקאלס תנכישע רייד, צוזאַמען מיט עפּעס אַ סודותדיקן אומרו װאָס 
באַװעלטיקט דעם פּאָעט, 

| ג) דער דריטער ציקל באַשטײט בלויז פון איין ליד װאָס הייסט 
,יאָ". עס דאַרף אונדז אויפקלערן פאַר װאָס דער מחבר האָט דאָס גאַנצע 
בוך באַטיטלט מיט אָט דעם װאָרט. מיר זעען פאַר זיך דעם פּאָעט ביים 
אָנהײיב פון א נייער אַנטשײדונג. ער נעמט קוקן אויף זיין לעבן און אויף 
דער וועלט מיט באַנייטער האָפענונג. אָט לייענען מיר: 
| יאַ!ו -- דאָס איז דער ענטפער פון מיין יוגנט, 
ווען זי באַדאַרף פֿון אייג'נער היים אַרױס. 
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ישָׂ!-- דאָס מיינט: מיין גורל איז מיין טוגנט; 
מיין פאַטום איז דער מילכוועג צו מיין גרויס. 


מיין ליײדנשאַפּט פאַרטיף איך ביז צו איבערצייגונג, 
פאַר מיר איז אַלץ אין לעבן אומבאַדינגט. 

איך קען ניט זיין דער פױיגל אין די צוייגן, 

װאָס וויגט ויך סתם אַזױ און זינגט. 


גאָטס זינגענדיקער גוף אין העכסטן פורעם, 

בין איך דער קראַנקער מענטש ביי בלויער שויב 
יאָ! -- דאָס איז דער פריידגעשריי פון שטורעם ‏ 
צו דעם גרויען ווערעמל אין שטױב. / 


יאַָ! -- דאָס ענטפערן די שטערן: אָמן, 

אוױף מיין יאָמער װאָס פאַרקליידט זיך אין געזאַנג. 
-. אַלץ װאָס האָט אי יאָ אי ניט קיין נאָמען, 

קעמפט אין מיר אַנטקעגן אונטערגאנג. 


פאַר חיים גראַדען האָט אונטערגאַנג באַטײיט ניט נאָר די דחקות 
אינעם קעלערל װאָס אויפן שולהויף, נאָר פריער פאַר אַלץ די אונטער- 
דריקונג פון זיין באַגער צו לעבן, זיין דאָרשט נאָך פרייד, זיין ווילן צו 
באַהעפטן זיך מיט גאָטס באַשאַף. ער ווייסט אַז עס ווירקן אין אים כוחות 
װאָס ער האָט גאָר פאַר זיי ניט קיין נאָמען. איצט אָבער קעמפט ער קעגן 
אונטערגאַנג, קעגן דער דערנידעריקונג פון זיין מענטשלעכן איך. אין 
דעם גוף, װאָס מע האָט אין דער מוסר-ישיבה באַטראַכט װי אַ כלי פאַר 
זינד, זעט ער אַצינד דעם העכסטן פורעם, דעם אֶדם װאָס דער אייבער- 
שטער אַליין האָט באַשאַפן. ער ווייסט װויל אַז דער מענטש איז קראַנק, 
אָבער אינעם ליד ,יאָ? כאַפּט אים אָן אַ חשק אַרױסצולאָזן אַ פריידגעשריי 
אַפּילו צו ;דעם ווערעמל אין שטויב". גראַדעס אויפגעשטורעמקייט פאַר- 
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שטייט מען אויפן פאָן פוֹן דער דערנידעריקונג װאָס ער איז אויסגע- 
שטאַנען אין דער נאַװאַרעדקער מוסר-ישיבה, װוּ אַלץ װאָס זיין יונגע 
נשמה האָט באַגערט איז באַדריקט געװאָרן און איז אַרומגעהילט געװאָרן 
מיט צער און טרויער. וי אַ מוסטער פון די שטראָפּרײיד װאָס חיים וויל- 
נער האָט געהערט אין דער ישיבה פון די מוסרניקעס איז כדאַי צו ברענ- 
גען דעם ,מוסר-שמועס" פון זיין מדריך ר' אבא : 

איר זייט אַ האַנטעך, אַ פּאַרזייערטער, אַ קהלשער, אַ נאַסער. 

אַן אויסגעווישטער, אָפּגעבזנדענער, אַן אמתער רשות הרבים זייט איר. 

אַ מיסטקאַסטן פאַר פרעמדן מיסט און שטיינער.. 


און ער פאַרענדיקט : | | - 
די תורה און די וועלט, זי קענען ניט צוזאַמען זיין. 


אין חיים גראַדעס בוך ,יאָ" דערשפּירן מיר זיין נייעם איך, אַן אויפ- 
גערודערטן, אַ צעפלאַמטן מיט ליבשאַפט און צאָרן און אָפּט מאָל מיט 
פאַרביטערונג. ביי דעם אַלעמען קומט אָבער אויך צום אויסדרוק אַן 
אויפברויזנדיק ליריש געפיל. דאָס ליד ענדיקט זי מיט די ווייטער- 
דיקע פערזן : 


יאָ!-- אָט די באַשטימונג ווערט צו מיר געשליידערט 
פון ים -- מיין מוטערטראַכט, און װאַלד -- מיין וויג. 
אַלע ברואימלעך געדענקען נאָך אין ווייט דאָרט 

מיין אויסזען מיט יאַרטױזנטער צוריק. 


יאַ בריק פון די יאָרטױזנטער ווערט, וי אַ רעגנבויגן,- 

' פאַרװאָרפן פון מיין. פענצטער ביז צוֹם װאַלד. 
די חיות -- מיינע אורפאָטערס -- מיט שטוינענדיקע אױגן 
באַשמעקן פאָרזיכטיק מיין איצטיקע געשטאַלט. 


-זיי צערטלען מיך מיט הייסע ציין און שאַרפע נעגל: 
-מיר האָבן דורות זיך געראַנגלט, דו זאָלסט זיין; 
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דער דזשונגל איז צו מיר איצט עולה- רגל, 
יאון איך גי העכער אויף צום שטערנשיין. 


אִיך ווייס: די שטערן זיינען ווייט און אײביק. - 
נאָר איך, דער קראַנקער מענטש בי בלױער שױב, / 
װעל מיין האַרץ, װאָס איז ניט מוטיק און ניט גלײביק, 
אַפּילו מיט געוואַלד באַפּעלן : גלויב ! 


גלױרב! עס נעמט די גרויסע ליכט באַלד שיינען, 

אַזאַ פּורנותדיקע ליכט --- און זי איז אויך ניט' פרי. 
ס'איז דאָ אַזױ פיל אויף דער װעלט װאָס קען ניט טענהן, 
און װאָס באַװעגט זיך צו איר ציל געטרי. 


גלויב! די פינגער מיינע ציִען זיך וי שטראַלן. 
װי טרערן רינט פון מֵּייץ געזיכט דער בלאָ. 
מיין האַרץ, דערשלאָג זיך צו דעם קװאַל פון אַלע קװאַלן, 
. דערשלאָג זיך צו דעם ערשטן זאָגנדיקן ,יאָ וי 
4 
- דאָס ס ערשטלינגבוך ,יאָ?, מיט וועלכן חיים גראַדע האָט דעביוטירט 
אין דער ייִדישער ליטעראַטור, עפנט זיך מיטן ליד ,די מאַמע", װאָס 
האָט אים גלייך געבראַכט אָנערקענונג. עס האָט שטאַרק אויסגענומען אי 
צוליב דעם תוכן, אי צוליב דער אויסגעצייטיקטער פּאָעטישקײט. פאַראַן 
אַ מייננוג, אַז גרויסע פּאָעזיע שרייבט א פּאָעט ,מיט בלוט". ער מוז טיף 
איבערלעבן די געשעענישן און האָבן די סאַמע נאָענטסטע, די סאַמע אינ- 
טימסטע באַציונג צום אָביעקט פון זיין שאַפן. אָט דעם מאָמענט פון איג- 
טימער, נשמהדיקער פאַרבונדנקייט פילט מען אין חיים גראַדעס גאַנצן 
שאַפן. מע פילט דאָס אַװדאי און אַװודאי אינעם ליד ,די מאַמע". פון דעסט- 
וועגן באַװײיזט דאָס דאָזיקע ליד אַז שרייבן ,,מיט בלוט" איז ניט גענוג 
און. אַז ערשט די פּאָעטישע פאָרעם, די פּראָזאָדיע, די אימאַזשן, די דיכ- 
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טערישע איינפאַלן באַשטימען די געראָטנקײט פון אַן אױיסגעפאַרטיקטער 
פּאָעטישער שאַפונג. ,די מאַמע? איז זייער אַן איינגעגעבן ליריש ליד, 
מע האָט דעם געפיל אַז דער יונגער פּאָעט איז היימיש אין דער נאַראַי 
ציערקונסט, ער קען אי שילדערן, אי דערציילן און דערביי אָנקליידן זיינע 
עמאָציעס אין אַ לירישן לבוש. ביים סאַמע אָנהײב פונעם ליד מאָלט ער 
אַזאַ בילד פון זיין מוטער: , די באַקן איינגעפאַלן און די אויגן מיד און 
נאָר האַלב אָפן, הערט מיין מאַמע וי עס זיפצן אירע קני". אַ ביסל 
שפּעטער באַשרייבט ער די אָרעמע פאַרקויפערקע פון אויפס און גרינס 
אויפן ווילנער שולהויף: ,זי זיצט ביים טױערװאַנט פאַרשלאָפן, און 
ס'וויינט איר האַנט??. / 

ווייטער קומען עטלעכע פּשוטע שורות : , װי קוילן גללען אירע באַקן, 
עס שניידט דער פראָסט אין האַלדז און נאַקן". גראַדע ווייזט אונדז וי 
די מאַמע קערט זיך אום אַהיים נאָך אַ גאַנצן טאָג פון שווערער האָרע- 
װאַניע און קען ניט אָפּטרײסלען פון זיך דעם שלאָף װאָס פּייניקט זי. זי 
צינדט אָן דאָס קליינע לעמפל, אָבער אין אַלע אירע טוענישן באָרעט זי 
זיך מיט דעם שווערן שלאָף װאָס איז זי באַפאַלן נאָך אַ גאַנצינקן טאָג אין 
פראָסטיקן דרויסן. די פּאָעטישע מיטלען װאָס דער יונגער דיכטער באַ- 
נוצט, זיינען ניט ניי אין דער ייִדישער פּאָעזיע-טראַדיציע. נאָר גראַדע 
האָט אַן אויסנעמלעכן טאַלאַנט אָפּצופרישן זיי, געפינען פאַר זיי אַדע- 
קװאַטן אין אונדזער פאָלקס-לשון. אַזױ אַרום דערגרייכט ער אַ חידוש- 
לעכע פּאָעטישע שיינקייט, ניט געקוקט דערויף װאָס די פּראָזאָדיע-מיט- 
לען האָבן זיך אַנטװיקלט במשך פון הונדערטער יאָרן, 

דאָ וועלן מיר זיך בלויז אָפּשטעלן אויף עטלעכע פּראָזאָדישע איינ- 
פאַלן : צוגעבן דעם ווערב אַ נייעם, אן אומגעריכטן טייטש : אַרײנפירן 
דעם עלעמענט פון אַליטעראַציע; איבערחזון אַ ווערב כדי צו פאַרי 
שטאַרקן זיין באַטײט. מיר ווייסן אַלע דעם פּשט פונעם ווערב זיפצן, 
אָבער ,די קני זיפצן" איז שוין אַ שפּראַכיקע , איבערקערעניש" און אַ 
בכילדערישע המצאה װאָס זיינען ניי און בכן װירקעוודיק. דאָס נעמלעכע 
לאָזט זיך זאָגן וועגן דער שורה ,עס וויינט איר האַנט". אָדער נעמט למשל 
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אַזעלכע שורות װוּ דער פּאָעט באַנוצט זיך איינפאַלעריש מיט דעם עלע- 
מענט פון באַלעבטקײט : ,נאָר באַלד צעיאָמערן זיך אירע טריט"; ,דער 
לעמפּל שלוקערצט אין איר האַנט, ער שטיקט זיך אינעם רויכיקן געווייך". 

ריידנדיק וועגן זיין מאַמעס אויסגעמאַטערטקײט, באַהעלפט זיך גראַדע 
מיט אַליטעראַציעדעלעמענטן: ,אַ שאָטן אויפן שטיין, שאָקלט זי זיך אום 
אַ גאַנצן טאָג ביז אין דער נאַכט אַ שטיק". שאָטן, שטיין, (נאַכט אַ) שטיק 
זיינען פּאָעטישע אַליטעראַציעס װוּ עס דאָמינירט דער קאָנסאָנאַנט ש און 
געפינט אַ פאַרשטאַרקונג אין דער ווייטערדיקער שורה : ,זי וויגט זיך ווי 
אַ שפּינדל אין דער ראָד", 


חיים גראַדע האַלט אַז גרויסע דיכטונג איז ניט געװוענדט אין דער 
אָדער יענער פּאָעטישער המצאח, נאָר בעיקר אין דער עכטקייט און וויכ- 
טיקייט פון דער מחשבה װאָס קומט צום אויסדרוק אינעט ליד. די שטאַר- 
קייט פון דעם עמאָציאָנעלן קאָמפּאָנענט און דער מחות פון דעם אָביעקט 
װאָס דער מחבר באַזינגט זיינען, לוט גראַדען, דעצידירנדיקע פאַקטאָרן 
ביים אָפּשאַצן פּאָעזיע-שאַפונגען. אָט די מיינונג האָט גראַדע אַרױסגע- 
זאָגט אין דעם אַריינפיר צו זיין עסיי וועגן חיים נחמן ביאַליק. פון דעסט- 
וועגן זעט מען אַז דער יונגער פּאָעט, װאָס זיין בוך ,יאָ" האָט דערזען די 
ליכטיקע שיין אין ווילנע אין 1926, ווירקט ניט נאָר מיט דעם עמאָציאָ- 
נעלן אַניימאמין פונעם ליד ,יאָ". ער װוירקט מיט זיין הויכער קינסטלע- 
רישער מדרגה, מיט אַ קענטיקער מאָס אָריגינעלקייט און שלימות, װאָס 
ווייזן זיך אַרױס אין ערשטן ליד וועגן זיין מאַמען און װאָס וועלן שפּע- 
טער זיין די דערקען-צייכנס פון אַלע זיינע פּאָעטישע שאַפונגען. 


, די מוטרניקעס" 


צוויי יאָר נאָך דעם וי חיים גראַדע האָט זיך פאָרגעשטעלט פאַר 
דעם ייִדישן לייענער-עולם מיט זיין בוך ,יאָ?, האָט ער פּובליקירט אין די 
ניוייאָרקער , זאַמלביכער" (באַנד 2, 1928) זיין גרויסע פּאָעמע , די מוסר- 
ניקעס". אין בוכפאָרעם איז די פּאָעמע אַרױס אין ווילנע אין יאָר 1929. 
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דאָס װוערק , די מוסרניקעס" קלערט-אויף חיים גראַדעס מהות וי אַ פּאָעט 
און אַ מענטש. ערשט נאָכן באַקענען זיך מיט דער נאַװאַרעדקער מוסר- 
ישיבה און אירע טיפּן, מיט דער שילדערונג פון דעם מחבר אַלין אונ" 
טערן נאָמען חיים ווילנער, קען מען באמת משיג זיין פאַר װאָס גראַדע 
האָט זיין קרעדאָ אַ נאָמען געגעבן , יאָ. | 
- אין ,די מוסרניקעס" אַנטפּלעקן זיך שוין חיים גראַדעס באַזונדערע 
כשרונות וי א דערציילער, זיין אײיגנאַרטיקער צוגאַנג צו דעם נאַראַציע- 
זשאַנער, און אויך זיין זעלטענע פעלקייט צו באַנעמען און באַשרײיבן 
קינסטלעריש דעם מענטשלעכן כאַראַקטער. אין דער פּאָעמע געפינט מען 
דעם שטאַרקן רירנדיקן דראַמאַטישן מאָנאָלאָג וי אויך דעם עלעמענט 
פון גראָטעסק. הגם דער פּאָעט טרעט אַרױס אין דער געשטאַלט פון חיים 
ווילנער, איינעם פון די מוסרניקעס פון דער ישיבה, דרינגען אַרײן אַ סך 
פון זיינע אייגענע געמיטישטריכן, פּערזענלעכע מחשבות און פאַרביטע- 
רונג אין די רייד פון אַנדערע מוסרניקעס װאָס פיגורירן אין דעם ווערק, 
איינער פון זיי איז אַ מין אחר, אַן אָפּנעפרעמדטער; כאָטש ער לעבט 
נאָך אין דער סביבה פון די מוסרניקעס, איז זיין נשמה פול מיט ספקות 
מיט טענות, מיט אַ שאַרפער קריטיק װאָס איז געווענדט סיי קעגן די 
מענטשן װאָס רינגלען אים אַרום, סיי קעגן דער עצם מוסרישיטה. אין 
זיין לענגערער פּאָעמע האָט חיים גראַדע געמוזט אָנקומען צוֹ אַ דראַמאַטיס 
פּערסאָנא װאָס רעאַגירט שטאַרקער און דראַמאַטישער. וי דער יונגער 
חיים ווילנער. דער יונגער חיים ווילנער װאָלט ניט געווען בכוח דורכצו- 
פירן אַזאַ מוהאדיק פאַרביטערטן משפּט איבער די אַלע װאָס פּרוּון 
לייטערן די נשמה דורך פּײניקן זיך. 
אין די ווייטערדיקע עפּיזאָדן לעבן מיר זיך אַרײן אין דער מאָראַלי 
שער אַטמאָספער פון דער מוסר-ישיבה, מיר ווערן געװאָר וועגן די מע- 
טאָדן װאָס מע באַנוצט אויף צו צאַמען און איינשטילן די מענטשלעכע 
גאווה. מיר זעען וי אַזױ מע גיט זיך אַן עצה מיט דעם נאַטירלעכן באַגער 
צו ווערן אָנערקענט ווען מע טוט גוטס, ווען מ'איז זיך מקריב פאַר אַ 
צווייטן. צווישן די פּראָטאַגאָניסטן באַקענען מיר זיך מיט חיים ווילנערס 
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מדריך ר' אבא. ר' אבאס ווערטער גיבן אונדז אן אַרײינבליק אין דעם 
אויסערגעוויינטלעכן דערציערישן דרך פון אויפהייבן דעם מענטשן דורך 
מאַכן אים קליין, פון שטאַרקן דעם מענטשן דורך פאַרמינערן דעם ווערט 
פון זיינע מצוות און גוטע כוונות. אָט זיינען מיר עדות וי אַזױ ר' אבא 
נעמט אין דער אַרבעט איינעם פון די ישיבה-לייט : 


..צי פילט איר איער אייגענעם חסרון 

װי דעס װוייטיק פון אַן אָפּגעהאַקטן פינגער? 
איר זאָלט אָן אַלע מעלות אייערע פאַרגעסן! 
וועמען ווילט איר עס נאַרן, וועמען? 


יי אאיא אנ" עטעקאר אאטעטאר אמט עמעט א אט 


װאָס טוט איר העכער אָנצױיאָגן? 


און ער ענדיקט בזה הלשון: 
וועלדער זיינען דאָ -- טאָ לאָמיר גיין דאָרט לעבן מיט בטחון! 
דער מענטש איז שטאַרק גענוג פון אַלץ זיך אָפּצוזאָגן. 


ווען איינער פון די ישיבה-לייט פאַרטײידיקט זיך, אַז ער האָט זיין 
פוטער אָפּגעגעבן אַ צווייטן און ער אַליין איז געגאַנגען אָן אַ מאַנטל ביז 
אין טיפן ווינטער אַרײן, שפּאָט אים אויס ר' אכא: ,װאָס זאָגט איר צו 
אַזאַ פּעולה ?7 און דאָ מאַכט ער זיין פּירוש: / | 
דאָס איז אַ גרויסער פרט -- דאָס קען געשען, 
אַ מענטש זאָל מקריב זיין דאָס לעבן -- 
די וועלט זאָל אָבער וויסן עס און זען.. 


און ר' אבא פירט אויס: מע קען טאָן גוטס און דאָך ניט זיין קיין גוטער, 
מיר וועלן לויבן אימעצן װאָס היט אַ קראַנקן. 2 


קריגט ער אָבער פאַר זיין גוטסקייט װאָסיניט איז, 
איז אים ניטאָ פאַר װאָס צו דאַנקען 


די ישיבה-לייט, דערוויסן מיר זיך אין דער פּאָעמע, ווענדן אָן אַלער- 
ליי מיטלען צו דערשטיקן אין זיך און בייקומען זייערע פּחדים, איינער 
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גייט אין מתיםישטיבל שלאָפן אויף די טהרה-ברעטער; כדי גובר צו 
זיין זיינע גלוסטונגען, איז ער גרייט זיך לייגן שלאָפּן אויף שטעכדראָט. 
ווייטער ווייסן די ישיבה-לייט אַז אַ מוסרניק טאָר ניט קומען מיט קיין 
תביעות, אַ נאַװאַרעדקער טאָר ניט פאָדערן. ווען-ניט-ווען גיט אַריין דער 
מחבר געוויסע מוסרניקעס זיינע אייגענע פּאָעטישילירישע מחשבות. אַ 
מוסטער דערפון געפינען מיר אין די ווייטערדיקע פערזן : 


אָד ם: 

דער מענטש איז אין זיין דמיון פריי, 

און אַ געבונדענער -- דורך זיין געדאַנק. 
זיין דמיון קרייזט אַרום זיין האַרץ 

װי אַ דויבפויגל אַרום זיין פאַנג. 


אין זינד ליגט די באַשטראָפונג, 

און זאָל אַ מענטש ניט זאָגן: 

פּאַר װאָס זאָל איך אַ פרעמדע שטראָף 
| = בחינם דאַרפן טראָגן? 


אָ, קיינער קומט דיר ניט צו הילף 

דיך אויסצולייזן פון יסורים; 

זאָל ווערן דער געדאַנק דיין רודערער, 
און ער װועט פירן דייך אין שטורעם. 


אויך אין דער געשטאַלט פונעם ישיבה-מאַן יוסף קאָװולער מערקן מיר 
סימנים פון דער פּערזענלעכקייט און דער פילאָסאָפיע פון דעם מחבר 
אַליין. אין די אונטן געבראַכטע שורות דערפילן מיר דעם געמיט פונעם 
פּאָעט גופא, זיין בענקשאַפט און צוגעבונדנקייט צו דער מאַמען. 


יוסף קאָוולער איז געלעגן אויפגעדרייט אין ווייבערשול, 
איינגעדעקט אין מאַנטל און געפיבערט, 
די אויפגעריסענע שװאַרצאַפּלען טרערן פול 
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די בענקשאַפט אין זיין האַרץ אַריבער: 

ער האָט געזען אין גרויען שטיבעלע זיין מאַמען. 
פאַרטאָג. זי וויינט און שיילט קאַרטאָפל, 

זי וויינט, די אָרעמע, אַן עלנטע און שפל, 

און פון דער ווייט האָט ער געװיינט מיט איר צוזאַמען... 


* 


אין דער ייִדישער פּאָעזיע פון צװאַנציקסטן יאָרהונדערט איז שוין 

געווען אַ טראַדיציע צו שילדערן דעם ישיבה-בחור, זיין שווער לעבן און 
זיין עלנט. דער דאָזיקער מאָטיוו באַקומט אַ בולטן אויסדרוק ביי אַברהם 
רייזען אין צוויי לידער װאָס ער האָט אָנגעשריבן ביים אָנהײיב פון אונד- 
זער יאָרהונדערט: ,דער גמרא-ניגון" און , מאַי קן משמע לן". ביי ריי- 
זענען איז ניטאָ קיין אַנטייישיבהיטענדענץ, ער עצהט ניט דעם ישיבה- 
בחור ער זאָל פאַרװאַרפן די גמרא און דאָס לערנען. פאַרקערט, ער 
טרייסט אים : הי 

הייב זשע העכער אױיף דעם ניגון, 

שטאַרקער, העכער דריי די טרעלן. 

וועסט דיין בענקעניש פאַרגיסן 

און דער הונגער וועט ניט קועלן.. 

ביי חיים נחמן ביאַליק געפינען מיר בילדער פון דער ישיבהשער 

סביבה װאָס שטראַלן אויס ליבשאַפט און צאַרטקײט באַנאַנד מיט באַ- 
שרייבונגען פון דעם עלנט װאָס דריקט דעם מתמיד: ער פאַרטיפט זיך 
אין אַ בלאַט גמרא און קוויקט זיך מיט די אוצרות װאָס די פאָלקס-נשמה 
האָט פאַראײיביקט אין די הייליקע ספרים. אויך פּרץ פירט אַרױס פאַר 
אונדז דעם ישיבה-בחור אין דער פּאָעמע , מאָניש?", אָבער זיין געשטאַלט 
שיידט זיך שטאַרק אונטער פון די װאָס מיר טרעפן אין פריערדיקע שאַ- 
פונגען פון דער השכלח-צייט. מאָניש, וי זיינע , פאָרגייער", איז אויך 
פאַרליבט, אָבער ניט אין דער בת-שמים, ניט אין דער אויפקלערונג, אין 
מענטשלעכן וויסן און אין פרייהייט פון גייסט, נאָר טאַקע אין לילית, 
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װאָס דער אַשמדאַי ברענגט זי אַראָפּ אין קליינעם שטעטל כדי אַראָפּצו- 
פירן פון וועג אַזאַ לויטערע נשמה וי מאָניש, 

אין חיים גראַדעס ,די מוסרניקעס" ווערט די נאַװאַרעדקער ישיבה 
געמאָלט אין אַ סך טונקעלערע פאַרבן וי די ישיבה אין דער ייִדישער 
,ליטע? ביים פֿריִערדיקן דוֹר ייִדישע שרייבער, די מוסריישיבה האָט 
אַרױסגעגעבן אַ דיי גרויסע פּערזענלעכקייטן אין דער ייִדישער ליטעראַ- 
טור : בעלימחשבות, שמואל ניגער און טאַקע חיים גראַדע אַלין, שוין 
ניט רעדנדיק פון אַ סך אַנדערע ווייניקער באַדייטיקע פּענמענטשן, ביי 
גראַדען באַקומט זיך די שילדערונג פון דער ישיבה מיט מער ליידנשאַפט. 
די כאַראַקטעריזירונג פון די ישיבה-לייט און דער אופן פון לערנען מוּסר 
ווערן אַרױסגעבראַכט שטאַרקער און מיט אַ גרעסערער מאָס ניואַנסירט- 
קייט. גראַדעס פּאָעטישער לייוונט שפּיגלט אָפּ אויפן סאַמע רעאַליסטישסטן 
שטייגער דאָס לעבן און די ליידן פון די ישיבה-פּערסאָנאַזשן. דערביי 
מוז מען האָבן אין זינען די צייט אין וועלכער דאָס אַלץ שפּיגלט זיך אָפּ. 
ס'איז נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה און מע ליידט הונגער אין די 
שטעט און שטעטלעך. אין דער ישיבה האָבן טייל בחורים געפונען אַ 
מקום-מקלט, מאָגערע מאָלצייטן צו שטילן דעם הונגער, אַן אָרט װוּ דעם 
קאָפּ אָנצושפּאַרן און די מידע ביינער אויסצורוען, צומאָל אויף אַ הוילער 
באַנק אין בית-ימדרש, 

איינער פון די פּרינציפן פון מוסר איז ביטוליהיש. די מוסרניקעס 
דריקן אויס אַ פּראָטעסט קעגן דער פרומער וועלט װאָס איז פאַר זיי ניט 
גענוג פרום און גיט זיך ניט אָפּ מיט מוֹסר װוי ס'געהער צו זיין, װאָס 
פאַרלייקנט ניט די קליינע פריידן װאָס זיינען באַשערט דעם פּשוטן 
מענטשן, אַן אויסטערלישער , שבט" זיינען אָט די נאַװאַרעדקער קלויזי 
ניקעס { ביי אַנדערע יידן הייסן זיי , שװאַרצע ראָבן". אין דעם פראַג- 
מענט , די מוסרניקעס גייען* באַװייזן זיי זיך פאַר אונדז מיט אַלע זייערע 
פחדים, מאָדנע גענג, שולד- און ביטול-געפילן. אין תוך אַריין, שטעלט 
צומאָל די מוסר-ישיטה מיט זיך פאָר אַ פּאַראַדאָקס לגבי דער איינגעפונ- 
דעוועטער תורה-ילדישקייט, דער שכלדיקייט פון מעשים-טובים און שטייט 
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אין סתירה צו דער אַלטער ייִדישער הנהגה. אָט וי אַזױ חיים גראַדע באַ- 
שרייבט דאָס באַװייזן זיך פון די מוסרניקעס אין מיטן פון דער האַװעניש 
אויף די טומלדיקע געסלעך פון ביאַליסטאָק : 


די מוסרניקעס גייען!" 
די הענט אַהינטער קומט אַנטקעגן זי דער דיין, 
ער שאָקלט מיטן קאָפּ: אַ הילוך -- ס'איז אַ חילול-השם. 
די מוסרניקעס רינגלע ‏ אים אַרום מיט שפּאָטישע העויות: 
;ואָס זאָגט איר ניט אויף אים?" 
! אַ פערטל שעה פון חשבון האָט איר ווען געהאַט אין ! איער לעבן? 
אַ רב זייט איר? -- אַ באַלעבאָס !ּ 
דער רב כאַפּט זיך אָן װי פון אַ זעץ -- ביים נאָז: 
-- אַזויאָ רעדט מען צו אַ רבין?.. 


ס'איז כדאַי צונויפצונעמען אַ בינטל גרונטאָוונע מוסר-געדאַנקען 
װאָס װאַרפן זיך דורך אין דער פּאָעמע ,די מוסרניקעס" : 

אַ נאַװאַרעדקער װערט שטאַרקער גראָד אין נויט. 

דער עיקר אין דעם מענטשנס לעבן -- אַרבעטן אויף זיך אַלײן. 

מע מוז זיך פון דער וועלט פון ווייטן האַלטן; | 

אַ פייערדיק-צעגליטע שטאַבע 

נעמט מען פון אַ לעשטאָפּ אויך אַרױס אַ קאַלטע, 

דְרר שטאָלץ: דו ביסט אַ פרוש אייגנויליק. 

אַז מע קעןניט אַריבער, מוז מען אַריבער.. 


אין ,די מוסרניקעס" דערגרייכט דער יונגער חיים גראַדע אַ הויכן 
ניוואָ פון פּאָעטישער קװאַליטעט. זיין נוסח פון שרייבן טיילט זיך אויס 
מיט סאַרקאַזם, אַ לעבעדיק-פּרטימדיקער שילדערונג פון מענטשלעכן 
אויפפיר און מיט דעם כוח פון שאַרפן זאָג. פאַראַן אָבער אויך אין דער 
פּאָעמע לירישע שטעלן װוּ דער פּאָעט בייזערט זיך ניט און צאָרנט 
ניט, װווּ ער וװוערט דורכגעדרונגען מיט גרויס רחמים און אַ שטאַרקן 
לירישן געפיל, 
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אין ,די מוסרניקעס" זעט מען אַז דער יונגער חיים גראַדע האָט גוט 
פאַרשטאַנען די סטרוקטור פון אַ לענגערער פּאָעמע און האָט פאַרמאָגט 
די נייטיקע פעלקייט און ידיעות צו געשטאַלטיקן די הױיפּט-פּערסאָנאַזשן. 
פאַר אים איז געווען קלאָר אַז אַװעקשטעלן חיים ווילנערן וי די צענ- 
טראַלע פיגור איז ניט גענוג. רעדט ער דעריבער צום לייענער דורך 
אַנדערע געשטאַלטן, צווישן זיי דער אָפּגעפרעמדטער ישיבה-מאַן ליבער. 
עס ווירקן ניט אַזױ ליבערס מחשבות, װאָס ער האָט געשעפּט פון די 
השכלה"ביכער, עס ווירקט דער מענטש אַליין, זיין. טראַגישער גורל, די 
דערקענטעניש פון מענטשלכן אמת, זיין אַנטוישונג. דער דאָזיקער פראַג- 
מענט פאַרמאָגט אַ שטאַרקן דראַמאַטישן כוח אַ דאַנק דעם װאָס חיים וויל- 
נער האָט זיך שוין ביי די מוסרניקעס אַ היפּש ביסל אויסגעלערנט. טייל 
מאָל רעדט ער צו ליבערן אָן רחמים, ער מוז אַזױ ריידן. ער טענהט צו 
אים מיט צאָרן, קומט אַרױס מיט באַשולדיקונגען. צום סוף בעט ער אים 
איבער, ווייל ער ווייסט אַז ער האָט אים צו שטאַרק אָנגערירט. ליבער 
איז חיים ווילנערן ניט מוחל, ער דאַרף ניט זיין מחילה-בעטן : ,שווייגט", 
זאָגט ער צו אים, ,ס'איז מוסרניקעס שטייגער איינצובייסן און בעטן 
באַלד מחילה". טראַגיש קלינגט די שורה אין דער פּאָעמע: 


איך ווייס עס גוט, נאַוואַרעדאָק האָט מיר דאָס האַרץ פאַרסמט... 


אָנגעהױבן פונעם בוך ,יאָ", האָט זיך חיים גראַדע גערייניקט פון 
דעם סם, זיך באַפרײיט פון דער ביטערניש און דעם צאָרן : ער האָט גענו- 
מען זוכן די שיינקייטן פון דער וועלט, זיך נעענטער באַקענען מיט דער 
פרייד און אויך דעם צער פון דעם מענטשנס לעבן אויף דער וועלט. מיט 
איין װאָרט, ער האָט געזאָגט ,יאָ צו דעם לעבנס-ווילן װאָס איז אין אים 
סוף-כל-סוף אויפגעגאַנגען. אין דער פּאָעמע ,יאָ* איז פאַראַן א װוּנדער- 
לעכער פּאַנטעיִזם. דערביי קלינגע שטאַרק און פריש דעם פּאָעטס אַרױס- 
רוף און די זיכערקייט אין זיין שיטה וי אַ מענטש און דיכטער. ער פילט 
זיך מער ניט פרעמד צװישן מענטשן, און די גאַנצע נאַטור װערט אים 
נאָענט און אייגן. גראַדע פאַרקערעװעט זיך אויפן ברייטן שליאַך פון 
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ידישער שעפערישקייט און לאָזט איבער די שמאָלע סטעזשקע פון זיינע 
ביזידעמאָלטיקע בלאָנדזשענישן און זוכענישן. נייע יצירה האָריזאַנטן 
עפענען זיך פאַר אים װאָס וועלן שפּעטער מעגלעך מאַכן ער זאָל איבער- 
קומען דעם קאָשמאַרנעם װעלט-קאַטאַקליזם און ווערן אַ װאָגלער אויף 
גאָטס ערד, אָבער שוין ניט קיין פרעמדער, 

די ערשטע צוויי ביכער פּאָעמעס זיינען שוין אַן אָנזאָג אַז חיים 
גראַדע וועט. אויך מוזן שרייבן פּראָזע, ווייל די דערציילערישע קונסט 
האָט שוין אויף אים אַזאַ שליטה, אַז'ער קען זיך מער ניט באַנוגענען 
מיטן פּאָעזיע-זשאַנער. אויך די ישיבה-איבערלעבונגען װעלן באַקומען 
אין זיינע אויגן אַן אַנדער אויסזען. ס'וועט אַרױסשװעבן פאַר אים די גע- 
שטאַלט פונעם חזון-איש און די רירנדיקע דערמאָנונגען װעלן אַראָפּי 
שווענקען דעם צער װאָס האָט אים יונגערהייט שיר ניט דערדריקט. אויס- 
געלייזט האָבן אים. דער ווילן און דער טאַלאַנט װאָס שפּאַרן אַרױס מיט 
יוגנטלעכער פעסטקייט פון זיין הויך-פּאָעטישן ווערק ,יאָ". 

*+ 

אין 1948 האָט חיים גראַדע זיך באַזעצט אין די פאַראייניקטע שטאַטן 
אין דעם פילקאָליריקן און ברויזנדיקן כרך ניװ-יאָרק. דאָ האָט ער פּובלי- 
קירט אַ צאָל פּאָעזיע-ביכער, דערין ,פּליטים", ,דער מאַמעס צואָה", 
און עס האָט זיך פאַר אים אָנגעהױבן אַ נייע תקופה אין זיין שאַפן 
אינעם לעבן פון אַ גרויסן שרייבער איז כמעט אַ תנאַי קודם למעשה, אַז 
ער זאָל אָנהײיבן מיט פאַרלײיקענונג, מיט אַ שאַרפן ,ניין", ביז װאַנען 
ער געפינט דעם וועג צו דעם געבענטשטן יאָ". ביי יצחק לייבוש פּרץ 
האָט דער , ניין" שאַרף אָפּגעקלונגען אין די דערציילונגען פון זיין רעאַ- 
ליסטישן שאַפונג-פּעריאָד. אין אַ שפּעטערדיקער תקופה, ווען ער האָט 
געשריבן ,חסידיש", האָבן פאַר אים אויפגעלויכטן די שיינקייט און דער 
נייער פריידיקער לעבנס-געמיט פון דער וועלט פון חסידות. דערפון איז 
ניט געדרונגען, אַז פּרץ איז געװאָרן אויס סאָציאַלער שרייבער. ער האָט 
אָבער דערהערט דעם לאַנגסטיקן קול פון פריערדיקע דורות ייִדן און 
אין זיין דמיון האָבן זיך דורכגעטראָגן פאַרביי ליכטיקע געשטאַלטן פון 
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ייִדישן אַמאָל. גראָד אין דעם רעש און טומל פון דער דעמאָלטיקער נין- 
יאָרק, אינעם קעסלגרוב פון מיליאָנען פאַרשײידנאַרטיקע פּאַרשױנען 
האָט פאַר גראַדען אויפגעשיינט מיט אַ נייעם גלאַנץ זיין הײימשטאָט ירוש- 
לים דליטא, װאָס ער פאַרגלייבט / צו דער איידעלער, צניעותדיקער שרה 
בת-טובים : 
ווילנער בת-טובים, צעקלונגענע וועלט-מיוחסת, 
- - דווקא אין קרױינשטאָט פון מיקדש דערהער איך דיין יאָמער, 
-חרובער שולהויף פון מירמלנעם גרויסן בית-כנסת; 
דווקא אין שטאָט װאָס זי ברענט אויף די ליפן אונדז שטענדיק, 
זי זאָל אונדז אויפגעריכט ווערן לנצח-נצחים -- | 
טראַכט איך פון דיר, װאָס דיין וועג האָט זיך פּלוצעם פאַרענדיקט ‏ 
הינטער אַ װאַלד אויף פּאָנאַר --- מיינע קברי-מלכים. 
חיים גראַלע שילדערט די שיינע מידות פון זיין שטאָט, אָבער ניט 
וי אַ בעל-מוסר, נאָר וי אַ פּאָעט װאָס זיין היים איז מער ניטאָ: ממרחקים 
זעט ער די שיינקייט פון דעם ווילנער ייָד, אַפּילו פונעם אָרעמען קרע- 
מער; ער געדענקט די זעלטענע הכנסת-אורחים װאָס איז געווען כאַראַק- 
טעריסטיש אַפילו פאַר די אָרעמסטע שיכטן פון פאָלק: .. 
נידעריק ביסטו געזעסן אין אָרעמען קרעמל, 
און פון דיין גראָשן, ואָס דו פלעגסט פאַרהאָרעווען ערלעך, 
קויפן אַ ליכט אין בית-"מדרש, דעם לערנער -- אַ זעמל, 
גלייך וי עס פליען אין הימל מיט ברעקלעך די שפּערלעך. 
איטלעכן אורח באַגעגנט האָסטו מיט אַ שמייכל, 
דו אָבער האָסט ניט קיין היים אין ניוייאָרקישן בבל. 
'אויך אויף דער הײיליקער ערד האָסטו נאָך ניט קיין היכל, 
דאָרט װוּ דוד ליגסט איז ניטאָ אויף דיין קבר קיין טאָוול. 
איבער מיין קאָפּ הענגט אַ טלית -- דיין ליכטשיין און שאָטן, 
מיינע פאַרגאָסענע אויגן פון לייט צו פאַרשטעלן. 
וויפל עס קלאָגט אין מיר, איז מיר נאָך אַלץ ניט געראָטן 
אויסקלאָגן דיינע צעבראָכענע הײיליקע שװועלן 
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חיים גראַדע, דער נײַער ניו-יאָרקער איינוווינער, האָט געפונען 
שיינקייט אויך אין דעם אינדיאַנער זומער װאָס באַגלײיט די בערג פון 
נייעם לאַנד און בכלל קוויקט ער זיך מיטן אַמעריקאַנער פּייזאַזש. אָבער 
די יום"כיפּורס פון זיין צעקלונגענער הײמשטאָט בלייבן איינגעקריצט 
אין זיין זכרון. עס שטייען אים נאָך אַלץ פאַר די אויגן די צעבראָכענֶע 
הייליקע שוועלן פון די בתי-מדרשים אויפן ווילנער שולהויף : 


דאָרט װוּ איך לעב, קען דער רויטער אינדיאַנער זומער 

מיר נאָך פאַרבייטן דיין אָסיען גאָלד, שטאָט מיין באַחנטע; 
װאָס אָבער זאָל מיר פאַרבייטן אין האַרבסטיקער שטומער. 
איינזאַמקײט דיינע יומ-כיפּורס פון האַרץ אויסגעוויינטע. 
ס'רוקט זיך מיין ווינטער און דעקט צו מיט שניי מיינע ברעמעג 
פּראָסט נעמט מיך דורך וי אַ בױימשטאַס אַ נאַקעטן, היל 
לויכט מיר, מיין מאיר-הגולה, װי לאַנג איך קען נעמען 
גינגאָלד פון דיינע געבליבענע גלייקע קוילן / 
אַלע מיר וועלן פאַרגיין ווען די זון ועט נאָך שיינען, 

גאָט איז די מעשה-בראשית אָן אויפהער מחדש; 

גאָט אַליין ווייס נאָר, מיין הייליקע ווילנע, צי זיינען . 
יורשים געבליבן װאָס זאָלן דיר נאָכזאָגן קדיש. 


, דער מענטש פון פויער" 


צווישן חיים גראָדעס פּאָעטישע ווערק איז מסתמא דאָס רייפסטע 
בוך ,דער מענטש פון פייער" -- לידער און פּאָעמעס (ניוײיאָרק, 1962). 
שוין אין דער זאַמלונג לידער ,דער מאַמעס צוואָה" (ניוריאָרק, 9) איז 
געווען קענטיק אויף וויפל דער פּאָעט איז אױסגעװאָקסן און געװאָרן 
פאַרשײדנאַרטיקער אין זיין טעמאַטיק. ביז דעם ווערק , דער מאַמעס 
צוואָה" טרעפן מיר מערסטנס לידער װאָס זיינען אין א גרויסער מאָס 
אױטאָביאָגראַפיש. אין דעם ערשטן טייל פון , דער מאַמעס צוואָה" דער- 
ציילט ער וועגן זיין מוטער, וועגן דעם יתומים-הויז װוּ ער האָט פּאַר- 
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בראַכט עטלעכע יאָר, וועגן זיינע איבערלעבענישן וי אַ קינד אין שפּײ 
טאָל. גראַדע גיט אויך איבער וועגן דעם וי אַזױ זיין מאַמע האָט אָפּגע- 
ריכט אֲבלות נאָך איר ערשטן מאַן. 

אין דעם ליד ,דער מקובל" דעקט ער אויף פּאַרן לייענער זיינע אלי- 
גענע ראַנגלענישן, װוי אַזױ ער האָט געטראָפן צו אַ בוידעם-שטיבל אין 
װאַלד װוּ ער איז געזעסן אַרײנגעטאָן אין קבלה-ספרים. אָט װאָס דער 
דיכטער שרייבט וועגן זיך : 


ביים טאָגשײן קוקן שרעקעדיק אַרױס 
פון מיינע אויגן נאַכטיקע געשפענסטער. 


דאָס ליד הייבט זיך אָן מיט די שורות: 


מיין האַרץ איז אומרויק און הייס מיין ?ייב, 
אַנטלאָפן בין איך פון מיין היים און יוגנט. 
מיין דאָרשטיקײט און איינזאַמקײט מיך טרייבט, 
ווייל איך בין ניט מיט קאַרגער פרײידך באַנוגנט, 


אע אמ אמטט טיט" סאאל והאי 6 יי אהי הארי אהמואאאאיי אאא אט 


בין איך אַוועק פון ניט-דערגרייכטן גליק 

אויף פאָרשטעט מיט געהויקערט-גרינע דעכער, 
האָט אויף מיין האַלדז דאָס לעבן װי אַ שטריק 
צוריקגעשלעפט מיך פון די טיפע לעכער -- -- 


און װידער מיך געטאָן אַ שטויס אַראָפ, 

װי פון אַ תפיסה-קאַמער -- אין אַ קעלער. 
בין איך אַװעק אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, 

אַהין װוּ ס'גרייכט ניט דער טאָג דער העלער. 


אויב עס קען ניט דערגרייכן צום יונגן פּאָעט ניט דער טאָג און ניט 
די זון, קען יאָ דערגרייכן צו אים זיין מוטער. וועגן איר שרייבט ער אַז 
זי שטעלט זיך אַװעק צווישן אים און דעם טויט. זי טענהט צו איר פאַר- 
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בלאָנדזשעטן זון מיט רירנדיקימאַמישע רייד : עס פּאַטױפּעט זיך איר ניט 
אין קאָפּ פאַר װאָס דאָס לערנען תורה דאַרף פירן צו דעם, אַז א מענטש 
זאָל פיינט באַקומען דאָס לעבן. פון איין זייט באַװײיזט גראַדע וויפל לֵי- 
ריזם זיין פּאָעטישע שורה קען פאַרמאָגן : פון דער אַנדערער זייט, זעען 
מיר וי אַזױ פּשוטע, אמתדיק-האַרציקע רייד און אויסדרוקן פון ליב" 
שאַפט קענען דורכשטראַלן אַ מענטשנס מעלאַנכאָליע מיט פרייד און 
האָפענונג : 


מיין טנים װוערט דערפרישט פון אירע טרערן, 
זיפירט מיך צו די שטיגן װי אַ קראַנקן, 

און אויפגעלויכטן װוערט מיין כמאַרנער שטערן, 
וי דורכגעשטראַלט פון זוניקע געדאַנקען 


אויף אַ מערקװוערדיקן אופן וועבט דער פּאָעט אַריין צווישן זיינע 
אימאַזשן דער מאַמעס פּראָסט-פּשוטע רייד און זיי שטימען דורכאויס מיטן 
גאַנצן געמיט פון דער פּאָעמע ,דער מקובל". אין דער מאַמעס ווערטער 
שטעקט צומאָל איראָניע און, דאָרט װוּ ס/איז נייטיק, רייסט זיך ביי איר 
אַרױס אַ קלוג-פאַרשפּיצטער זאָג: 


דאָס האַרץ האָט מיר געזאָגט אַז דו ביסט קראַנק, 

פאַרבלאָנדזשעט האָסטו פון דעם וועג דעם רעכפן, 

פאַרטונקלט איז געװאָרן דיין געדאַנק, 

דיין פרומקייט האָט זיך אױיסגעלאָזט צום שלעכטן. 

פאַרקראָכן ביסטו אויף א בוידעם-שטיבל, 

איז יל איך פרעגן ביי דיין קלוגן רבין: 

כ'וויל וויסן, רבי, האָט ניט קיין פאַראיבל, 

די תורה לערנט פיינט האָבן דאָס לעבן? 

אין אַ ריי לענגערע פּאָעמעס, װאָס גייען אַרײן אין דעם בוך ,דער 

מענטש פון פייער", האָט חיים גראַדע באַזונגען זיין גרויסן רבין דעם 
חזון-איש. דעם ערשטן טייל פון דער זאַמלונג רופט דער מחבר אָן לידער, 
און דעם צווייטן טייל --פּאָעמעס. גראַדע באַנוצט זיך מיט דער פּאָעטישער 
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פאָרעם װאָס הייסט עלעגיע. װוּיניטיוווּ פאַרמאָגן די דאָזיקע פּאָעטישע 
שאַפונגען שטריכן פון דער אָדע. אָבער די עלעגיע-טענער וועגן אַריבער, 
די עלעגיעס זיינען אָפט מאָל לידער פון תשובה און פון טיפן, ערלעכן 
חשבון-הנפש. אָט די גאָר הויכע מדרגה קען אַ מענטש דערגרייכן ווען ער 
קוקט מיט ניכטערע אויגן אויף זיין לעבנסגאַנג און דערזעט די שטרויכ- 
לונגען װאָס שטעלן זיך אים אין וועג, ווען ער דערפילט מיט דער פולער 
שאַרפקייט זיין צעווייטיקט האַרץ. פון דעסטוועגן איז ער ניט געפאַלן אין 
די שווערסטע מינוטן פון תשובה. פאַרקערט, עס גייט אויף אין אים זיין 
מענטשלעכע חשיבות. ער ווייסט אַז די דערקענטענישן װאָס קומען צום 
מענטשן אין די רייפע יאָרן פון זיין דערװאַקסנקײט האָבן אָפּט מאָל אויס- 
געמיטן די יונגע לעבנס-יאָרן. אין די יונגע יאָרן איז מען האָפּערדיק, 
ניט-געצאַמט, מע יאָגט זיך נאָך דעם אמתן גליק און יעדער קריוודע קעגן 
דער וועלט זעט אויס ביז גאָר אומברחמנותדיק, 

אין גראַדעס עלעגיע פאַרנעמט א וויכטיק אָרט די לענגערע שורה, 
װאָס גיט אים די מעגלעכקייט צו זיין הן אַ ליריקער, הן אַ מייסטער 
פון עפּישער פּאָעזיע. זעלטן ווען געפינט מען ביי אַ ייִדישן שרייבער אַזוֹי 
פיל ישוב-:הדעת, אינטראָספּעקציע און די נטיה אַרײנצוטראַכטן זיך אין 
די אייגענע לעבנס-בלאָנדזשענישן וי מיר טרעפן דאָס ביי חיים גראַדען 
אין .דער מענטש פון פייער". מע פילט דעם פייער, װאָס גיט דעם פּאָעט 
ניט קיין רו און פאַרצערט אים. און דאָך באַלײיכט אָט דער נשמח-פייער 
גראַדעס שווערן אָבער שעפערישן לעבנסוועג, װאָס פירט אים פון ירושלים 
דליטא ביז צו די מעטראָפּאָליעס מאָסקװע, פּאַריז און ני-יאָרק. ער 
שפּאַרט אָן אין ירושלים עיר-הקודש און אין צפת און באַזינגט זיי מיט 
גרויס ליבשאַפט אין זיינע שאַפונגען. אין דער אַלטער שטאָט צפת גע" 
פינט ער אַ טרייסט, ווייל זי דערמאַנט אים מיט איר הייליקייט און תמי- 
מות אין זיין באַליבטער ווילנע. די פּאָעמע ,עמודיהאש" הייבט זיך אָן 
מיט צוויי פּראַכטיקע סטראָפעס : 

עמוד'האש, װאָס איז געבליבן ברענען נאָך מיין רבין, 
דו ליכטזייל, װאָס האָט אויפגעשיינט אין יוגנט פון מיין לעבן, 
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באַשענק מיך אויך אין אָסיען מיטן אָפּשײין פון דיין קדושה, 
אַפילו אויב איך האָב דיין אָנגעזיכט באַדעקט מיט בושה. 

איך זע דיך נאָך פאַרזונקען שטיין אין שמונה עשרהס שטילע, 
וי דו װאָלסט נאָך ביז איצט פאַר מיר געבעטן אין דיין תפילה, 
ניט לאָז מיין לעבן ליגן נאַקעט אױף אַ װיסטן באָדן 

אַפילו ווען ס'איז מיר אַלײן מיין לעבן ניט קיין שאָדן 


פון בענקשאַפט גײ איך אויס בעת איך הייב זיך אָן דערמאָנען 

װי מיך האָט אױיך באַגלײט אַ גינציקער עמודיהענן -- 

דער װאָלקן װוּ מיין מאַמעס טרערן האָבן זיך געזאַמלט, 

ווען זי האָט אויף מיין קאָפּ באַהאַרצטע תחינה-רייד געשטאַמלט. 
דער װואָלקנזײל האָט מיך באַשיצט פון שטיינער און פון פיילן, 

און שיין איז ער געווען -- דער שענסטער צוװישן מאַרמאָריזײלן! 
אַפילו ווען דער פייערזייל האָט זיך פון מיר דערווייטערפ, 

האָט מיך דער װאָלקן צוגעדעקט מיט טרערן און געליטערט. 

אין די פיר ווייטערדיקע פערזן איז ער זיך מודה אין זיין גרוי" 


סער שולד: ער אַלײן װאָלט געדאַרפט זיין אַ מורה-דרך, נאָר ער האָט 
געהערט צו א ויסטן דור װאָס האָט קיין נאָכװוּקס ניט געלאָזט נאָך 
זיך. ער איז געקומען צו שפּעט, אָבער ער האָט ניט פאַרשפּעטיקט דעם 
צער פון זיין נעיונד און דעם גזר פון אומקום װאָס האָט אויף אײביק 
אַװועקגעריסן פון אים זיינע נאָענטסטע : 

עמוד'האש! פאָרויסגייער אין מדבר פון מיין בלאָנקען! 

ווייל איך האָב זיך מיט גאָר מיין כשרון און געמיט פאַרשאָנקען 

צו אויסזינגען דאָס ליד פון אָרעמען און פרומען ציבור -- 

דערלייז מיך פון דעם מדבר אין מיין האַרץ און פון זיין פיבער. 

כאָטש איך האָב ניט דער תורה אָפּגעגעבן מיינע כוחות, 

האָב איך פּאַרריכט מיט גינגאָלד איר צעריסענעם פּרוכת. 

אָ, העלף מיר אין דעם זכות װאָס איך בין דער מחיה-'מתים 

פון דיינע מיטדאַוונער אין די צעפאַלענע טליתים. 
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איך ווייס, איך װואָלט אַלײן באַדאַרפט שוין זיין אַ מורה-דרך. 
נאָר צו אַ װיסטן דור װואָס האָט קיין נאָכװוּקס ניט געהער איך. 
צרשפּעט בין איך געקומען אָבער איך האָב ניט פֿאַרשפּעטיקט 
דעם טאָג פון גזר, װאָס האָט אויך מיך מיט טרערן אָנגעזעטיקט. 
דערצאָרנט, קראַנק פון בענקשאַפט, האָב איך וידער אָנגעהיבן, 
נאָר ניט מיט דיין הכנעה, דיין בטחון און דיין גלויבן, 

פון דיין געשטאַלט האָט אויסגעװויקלט זיך אַ זייל פון פייער, 
און איך האָב אויסגעפלאַקערט האַסטיק װי אַ פולער שער 


ווען איך האָב דיך דערקענט, ביסטו געווען אין יאָרן יינגער 

וי איך בין איצט, דיין טרויעריקער תלמיד און באַזינגער. 
דערפאַר װאָס איך האָב זיך מיט איין מאָל יונג זיין ניט באַגנוגנט, 
קען איך זיך ניט אַרױסרײסן ביז איבטער פון מײן יוגנט. 
אַראָפּגענידערט האָבן שוין אויף מיר אַזױ פיל שלאַקסן, 

דאָך בין איך צו מיין גרױען עלטער אַלץ נאָך ניט דערװואַקסן 
אַפּילן מיין פאַרשקלאַפטע טרײישאַפט צו אַ טרוים אַן אַלטן, 

האָט מיך פאַרפירט צו אַלטע זינד און אַלטע שטראָף-געשטאַלטן 


אין לאַנגע ווינטערנעכט פון פּאָסנע, אָרעמע שבתים, 
האָסטו אַריינגערעדט אין מיר, אַ בחורל אַ יתום, 

אַז װואָרהאַפּטיק און אמת איז אין לעבן בלויז די תורה, 

נאָר מיך האָט ניט באַגליקט דיין טױזנט:יאָריקע מסורה. 

האָסטו, דער הײיליקער, געלעבט אין עיגול פון דער ריינקייט, 

און איך האָב אין אַ טרוים געלעבט, אין שפּיגל פון דער שיינקייט 
אַ לייכטזייל איז געװאָרן פון דיין אויסגעשטראַלטן עיגול, 

און איך האָב מיינע הענט צעשניטן אין געפּלאַצטן שפּיגל, 


די עלעגיע ענדיקט זיך מיט די רעיונות פון חזון-איש וועגן מחילה 
און גנאָד און וועגן דעם, פאַר װאָס דער מענטש װערט געשטרויכלט. צום 
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סוף דריקט דער פּאָעט אויס זיינע ליבשאַפט-געפילן צום גרויסן רבין פון 
זיינע יונגע יאָרן : 


דער מענטש, האָסטן געזאָגט, איז אָפּט מאָל זינדיקן אַ בעלן, 
װײיל ער, דער כלומרשט שטאָלצער מענטש, איז שטפאַרק 

בי זיך געפאַלן, 
נאָר יענעם גראָד, װואָס פאַלט אויף ס'ניי אין זעלבן שטיין און שטהריכל, 
באַדאַרף מען מוחל זיין, ווייל ער איז זיך אַלײן ניט מוחל, 


פאוייאיטיליה.---- פאוושהאישטא---| סוהואלשסן.---פיאײושלייר--- טול פאטשאאן---פאקיישטיזיל!;-;-;: פרויאלוזילן--: פשטקגתסוילל ------. פייהילויקלן--- פיא ואס פיייהיהשלולן--- ייטש זיואימאהוסן ----- אסיט שיליששסס--- שיט פייט 


פאַרמשפּט האָב איך זיך אַליין אויף ענגע דלד אמות, 

ווייל איך זיץ אַלץ נאָך אויף אַ שוועל מיט ייַדישלעכע מאַמעס, 
ווייל מיין געמיט לעבט אַלץ נאָך אין געצעלט פון שם ועבר, 
און פון דער װייטן, רבי, צי איך אויס זיך אױף דיין קבר. 


איינע פון די שטאַרקסטע פּאָעמעס אינעם בוך ,דער מענטש פון 
פייער" איז די עלעגיע אויפן גורל פון די סאָוועטיש-ייַדישע שרייבער 
װאָס הייסט , איך וויין אויף אייך מיט אַלע אותיות פונעם אַלף-בית". איין 
שטעל פון דער גרויסער פּאָעמע לייענט זיך אַזוֹ: 


ניט מחמת אײער טױט האָב איך אויף אייך געפונען זכותים; 
ביי אייער לעבן נאָך אין לאַנד פון רחבותדיקן רוס 

האָב איך געווּסט, אַן אין דער טיף פון האַרץ זט איר אַנוסים. 
איך האָב געזען וי איר האָט שטום געשױידערט און געשטױנט, 
פּאָעטן יידישע פון מינסק, פון מאָסקווע און פון קיעהו, 

װען די געראַטעוועטע, ואָס דער גורל האָט געשוינט, 

אייך האָבן אָנגעזאָגט די בייזע אומגליקן פון איוב. 

איך האָב געזען אייך ציטערן פון גרימצאָרן און צער, 

ווען איער גלױיבן: , אני מאמין באמונה שלמה 

אין פעלקער-פריינדשאַפט!" -- איז געלעגן טױט אין באַבי יאַך 
מיט די הרוגי קיעוו אין די גריבער די געהיימע. 
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פון אַן אַנדער שטעל ווערן מיר געװאָר אָט װאָס 


בי נאַכט איז דוד בערגעלסאָן אַרײן צו מיר: , איר שלאָפט? 

מיר שלאָפּט זיך ניט. אַ פולע בעט מיט טשװעקעס, חײם. 

מיר האָבן אויפן נייעם אויפגעקלערטן מענטש געהאָפט, 

האָב איך דערלעבט אויף מיינע אַלטעיאָר דעם מענטש דעם ניעם!" 
איך נאָך נאָך וי עס הענגט אַרונטער בליייקישװוער זיין 917, 

איך זע נאָך זיינע ברוינע אויגן פון אַ קלוגן טיגער, 

און װוי ער בייסט מיט קרומע ציינער זיין געדאַנקען קנפֿ, 

אַז קײנער איז ניט פון זיין אייגענעם כאַראַקטער קליגער. 


געקעמפט האָט אַהרן קושניראָוו נאָך אין דעם בירגערקריג, 
געקעמפט האָט אויך דער קאָמוניסט אין אים מיט זיין אַנטישננג, 
די װילנער שול די חרובע האָט נאָכן גרויסן זיג 

אים אויפגעוועקט, דעם גרויען קאַפּיטאַן, פון זיין באַרוישונג. 
געפאַלן איז זיין זון אין שלאַכט. האָט ער פאַר מיר געװיינט: 
,מיין זון איז אַלט געווען וי דו. דאַרף דיר ניט זיין קיין חידוש 
פאַר װאָס איך דוץ דיך, ברודערקע. ניט דאָס האָב איך געמײנט! 
איז לערן מיט מיר חומש און פאַרטייטש עס מיר אױיף יידיש", 
ס'האָט דוד האָפשטיין אויף אַ ייִדיש פידעלע געשפילט. 

אויך דוד בערגעלסאָן. געשפּילט זי האָבן אָפט מאָל ביידע, 

די ביידע דודס האָבן אין אַבלות מיך פאַרהילט, 

װײל ניט קיין פידלשפּיל האָט זיי באַגלײט צו דער עקידה. 
ס'האָט האָפּשטיין צוגעקוקט װי תל אָביב האָט זיך געבויט, 
האָט אים אַהײם צו פעלדער רוסישע געצױיגן 

און ווען די הים האָט אים פאַרמשפּט צו אַ בגידה טױט, 
האָט ער פון טויט צעלאַכט זיך מיט משוגענע צװויי אױגן 


חיים גראַדע באַווייזט זיך װוי דער צעװוייטיקטער באַוויינער פון די 
גרויסע רוסיש-יידישע שרייבער, די סאָוועטישע הרוגי-מלכות. ער איז 
געווען אין זייער נאָענטקײט, געלעבט אין איינעם מיט זיי און צוגעזען 
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מיט וויפל ליבשאַפט און האַרציקייט זיי האָבן אויפגענומען די ייִדישע 
שרייבער-פּליטים, זיי האָבן אַרױסגעװיזן די פאַרװאָגלטע ליטעראַטור- 
שאַפער אמת-ברידערלעכע פריינדשאַפט. איצטער ווייסט גראַדע אַז אַלץ 
איז שוין חרוב געװאָרן. די לעצטע האָפּענונגען -- צערונען, אַ גרוליק- 
שרעקלעכער טויט האָט געװאַרט אזיף די בעלי-אמונה אין פעלקער-פאַר- 
ברידערונג אויף אַ זעקסטל פון אונדזער ערדקיילעך, 

דעם נייעם נוסח פון זיין פּאָעטישער שאַפונג האָט גראַדע ממשיך 
געווען אין זיין צװײישפּראַכיקער זאַמלונג ,אויפן וועג צו דיר" (תל-אָביב, 
9 אין דעם דאָזיקן באַנד קומט באַזונדערס צום אויסדרוק זיין פאַר- 
בונדנקייט מיט ישראל, מיט די הייליקע ערטער און דעם פּייזאַזש פון 
פּאַרצייטנס, װוי אויך מיטן היינטיקן ישראלדיקן לעבן, װאָס ער האָט באַ- 
געגנט מיט װאַרעמע ייִדישע געפילן. צי איז דאָס אַן אויסדרוק פון תשובה, 
צי איז דאָס היסטאָרישע צוגעבונדנקייט פון אַ היינטװועלטיקן, טיף פילג- 
דיקן ייִדן צו זיין אַמאָל! ביי יעקב גלאַטשטײנען האָט די בענקשאַפט נאָך 
דעם פאָלק פון תנך געהייסן .חומשיטייטשן", װאָס האָבן אויפגעלעבט 
אין זיין באַװוּסטזײין נאָך פון די קינדער-יאָרן. ביי חיים גראַדען איז דאָס 
טיפער פאַרװאָרצלט און פאַרשײידנאַרטיקער. זיין האַרץ און געדאַנק האָבן 
געפיבערט מיט אַלטער יידישקייט, מיט מוסר, מיטן טאָגיטעגלעכן פרומען 
שטייגער. צום מערסטן האָט זיך אין אים צעווירקט זיין ענגער פאַרבונד 
מיט דער וועלט װאָס אָט די טראַדיציאָנעלע ייִדישקייט האָט באַשאַפן ; 
ער אַליין איז דאָך געווען און געבליכן איינער פון אירע סאַמע עכטע 
שפּראָצלינגען. נאָר גראַדע קאָנסטאַטירט אַז זיין דור איז געווען באַשערט 
אַן אַנדער דרך אין לעבן. זיין דור האָט ניט געקענט גרינג פאַרדײיען די 
פולע שטרענגקייט און אַרומגעגרענעצטקײט פון יענעם פרומען לעבנס- 
נוסח, ניט געקענט שלום מאַכן מיט די האַרבע פאָדערונגען װאָס יעדער 
יחיד האָט געמוזט נאָכקומען, 

אין צוגאָב צו די אַנדערע אַספּעקטן פון גראַדעס שאַפן, איז זיין פּאָע- 
זיע אַן אָפּבילד פון דעם שטורעמדיקן געראַנגל צווישן , יאָ" און ,ניין", 
אין דער דימענסיע פון זיינע פּאָעזיע-װערק האָט ער זיך אומגעקערט צו 
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אַ ועלט, װאָס זיין דור האָט איין צייט דערפילט אין איר אַ פרעמדקייט 
און זיך אָפּגעקערט פון איר. צו די אַלע אינעװייניקסטע נשמה-ראַנגלע- 
נישן האָט גראַדע געבראַכט זיינע פרוכפּערדיקימעכטיקע שאַפונג-כוחות 
ווען ער איז יונג אַרײנגעטראָטן אין דער ייַדישער ליטעראַטור. זיין 
קרעפטיקע שעפערישקייט באַװעלטיקט און פאַרכישופט אונד: זיין מייס- 
טערשאַפט רופט אַרױס אין אונדז פאַרװוּנדערונג און אַנטציקונג, 


חיים גראַדעס בריוו צו ה. לייוויק און יוסף אָפּאַטאָשו 


די אָפּשאַצונג פון אַ שרייבער מוז קומען קודם-כל אויפן גרונט פון 
זיינע ווערק. יעדע שאַפונג, נאָך דעם וי זי האָט דערזען די ליכטיקע 
שיין, פאַרמאָגט שוין איר אייגן לעבן. קיין שום ביאָגראַפישע ידיעות 
אָדער אַפילו אַן אַנאַליז פון דער היסטאָרישער תקופה קען ניט צוגעבן 
אַ װערק מער חשיבות אָדער פאַרמינערן איר קינסטלערישן באַטײט. אין 
דעם אייגנטלעך באַשטײט די גרויסקייט פון דער ליטעראַטור אין לעבן 
פון אַ פאָלק. עס ווערן געשאַפן נאַציאָנאַלע אָדער אוניוװוערסאַלע ווערטן, 
װאָס פאַרמאָגן זייער אייגענעם זכות-הקיום, און דאָך איז וויכטיק פאַר 
דער ליטעראַטור-פאָרשונג, סיידן איינער איז אַן אומקאָמפּראָמיסלעכער 
פאָרמאַליסט, צו וויסן װאָס מער ביאָגראַפישע ידיעות וועגן אַ שרייבער 
און אויך פאַרשטיין די היסטאָרישע תקופה אין וועלכער ער האָט גע- 
לעבט. אין אונדזער פאַל איז וויכטיק צו אַנאַליזירן די בריוו, װאָס די 
ייִדישע שרייבער פון דער גרופּע יונג-ווילנע האָבן געשריבן צו זייערע 
עלטערע קאָלעגן אין די פאַראייניקטע שטאַטן. 

חיים גראַדע האָט, צווישן אַנדערע, געשריבן בריוו צו יוסף אָפּאַטאָשן, 
ה. לייוויק און אַברהם ליעסין. אין די בריוו איז דער יונגער דיכטער זייער 
אָפּנהאַרציק. ער דערציילט וועגן זיך אוֹן וועגן די אַנדערע ייִדישע שריי" 
בער פון דער ליטעראַרישער גרופּע צוֹ וועלכער ער געהערט. מיר דער- 
וויסן זיך מער פּרטים וועגן דעם אינעװייניקסטן געראַנגל אין זיין 
לעבן, װאָס ער האָט דורכגעמאַכט פון דער מוסר-ישיבה און פון ווילנער 
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שולהויף. דעם 15טן יולי, 1926, אין עלטער פון 26 יאָר, שרייבט חיים 
גראַדע אַ בריוו צו יוסף אָפּאַטאָשו אין די פאַראײיניקטע שטאַטן. מיר גע- 
פינען דאָרט וויכטיקע ביאָגראַפישע פּרטים פון גראַדעס לעבן: ,מיט 
צוועלף יאָר צוריק, ווען איך בין אין עלטער פון 14 יאָר געפּאָרן אין דער 
נאַװאַרעדקער ישיבה אין ביאַליסטאָק, האָב איך בגנבה, מיטגענומען אייער 
בוך , אין פּוילישע וועלדער". צוליב דעם װאָס איך בין געווען צו יונג 
און האָב זיך געבונטעוועט, האָט מען מיך אַװעקגעשיקט אין א ישיבה 
קטנה אין ביעלסק, דריי סטאַנציעס פון מרכז. איין מאָל האָט מען מיך 
אַרױסגערופן צו דער הנהלה, און אַן עלטערער בחור, חיים פּיעטריקאָװער, 
האָט מיך גענומען אויפן פאַרהער: מען האָט ביי מיר אין דער װאַליזקע 
געפונען אייערע , אין פּוֹילישע וועלדער", און איך האָב געמוזט אַװעק- 
פאָרן פון ביעלסק קיין אָלקעניק, לעבן ווילנע. 

,דער חיים פּיעטריקאָװער איז היינט נאָך אַ בחור, אַ שװואַרצער פאַר- 
װאָקסענער מעלאַנכאָליקער, אייער ,ישראל" פון , אין פּוילישע וועלדער" 
נאָר אַ פילאָזאָף און אַ יעזואיט... זיין פרומקייט איז אַ מאָנאַכישע, קריסט- 
לעך-מיטלאַלטערלעכע -- אַזױנס װאָס איז ווייט צו תלמידים פון ,חובת 
הלבבות" און ,מסילת ישרים"... די נאַװאַרעדקער מוסרניקעס װאַרטן נאָך 
אויף זייער קינסטלער, אַזאַ שטיק לעבן מיט אַזױ פיל שאָטן- און ליכט- 
זייטן, מיט אַן אייגענעם מענדעלע קאָצקער -- ר' יוסף יוזל. 40 ישיבוח 
אין רוסלאַנד בעת דער רעװאָלוציע, קאַמף מיט דער יעווסעקציע, מאַסן- 
איבערװואַנדערונג קיין פּולן, 0 פאַרהונגערטע בחורים אין ביאַליסטאָק. 
אַזױ פיל אין מעזריטש, אין נאַװאַרעדאָק גופא. אין װאַרשע. ענטוזיאַזם 
און אַנטושונג; מען צעלויפט, אָבער נייע קומען צו; מאַסע און ראש- 
ישיבהשער הוף + פילאָזאָפן, אָנאַניסטן, צדיקים און קאַריעריסטן ; אַ פאַר- 
בלאָנדזשעטער באָלשעװיק צווישן מוסרניקעס, װאָס ריידן ניט גאַנץ ראש 
חודש אלול. אָט אין דער ישיבה האָב איך באַהאַלטענערהײט געחלומט 
פון אייער , פעליציען" און ערשט פאַראַיאָרן האָב איך זי געזען אין אַ 
פינפט-ראַנגיקן קינאָ אין ווילנע. זייט מיר מוחל. דער פילם איז ניט 
געלונגען. שפּעטער האָב איך געלייענט אייער , ראָמאַן פון אַ פערד-גנב". 
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דעם 29סטן יולי, 1928 דערציילט חיים גראַדע אין אַ בריוו, װאָס ער 
האָט געשריבן צו ה. לייוויקן אין ניוײיאָרק וועגן דער צייט, ווען ער איז 
אַלט געווען 20 יאָר און וועגן דעם שרעקלעכן יאוש װאָס האָט אים באַי 
הערשט. 

;אין 0 בין איך נאָך אַרומגעגאַנגען פאַרװאַקסן. פלעג אָפּי 
זיצן גאַנצע טעג אין בית-מדרש אַן איינזאַמער, זיך שלייכן דורך די 
גאַסן ; אָפּזיצן האַלבע נעכט אין אונדזער הינטערשטן חדר פון דער 
קוזניע און לייענען פאַר זיך לידער מיט אַ ניגון. אַז איך דערמאָן זיך נאָך 
איצט פון מיין איינזאַמקײט, וויינט אין מיר מיין ניט-אויסגעלעבטע יוגנט. 
דאָך איז געווען בעסער פּרײיטאָג-צוינאַכט. די מאַמע ליגט אַ צונויפגע- 
דרייטע אויפן בעטל און רוט זיך אָפּ פאַר דער גאַנצער װאָך. זי וויינט אין 
שלאָף, פייפט מיט די לונגען 

דאָס טישל מיט די שבתדיקע שװאַרצע לייכטערלעך איז פאַרװאָרפן 
מיט אַלטע שטױביקע ספרים. איך קוק שוין אָבער לאַנג אין זי ניט 
אַריין. דער שאָטן פון לעמפּל פאַלט אויף דער װאַנט. דער שאָטן ליגט אָפּ 
פון פרײיטאָג 4 פאַרנאַכט ביז שבת 6 פאַרטאָג. אָט דער שאָטן לאָזט מיך 
ניט שלאָפן. איך לייען אייער , אין קיינעמס לאַנד" -- װי קומט עס צו 
מיר? 

צו גיין בייטן אין ביבליאָטעק האָב איך ניט געהאַט קיין מוט. פלעג 
איך פאַר די , װאָכערס? װאָס אַ קלוזניק קריגט קויפן ביכער. איין מאָל 
קויף איך אַ גאַנצן פּאַק אַלטע לידער-ביכער און אַ ביכל פון אַן אומבאַ- 
קאַנטע פאַר מיר מחבר --- לייוויק: ,אין קיינעמס לאַנד". דאָס ערשטע 
בוך, פאַר װאָס מען האָט חיים ווילנערן גערודפט אין ישיבה איז געווען 
ִי. אָפּאַטאָשוס} , אין פּוילישע וועלדער". ס'צווייטע בוך, װאָס האָט 
מיך אַלײין גערודפט, איז געווען ,אין קיינעמס לאַנד", ביז עס האָט מיר 
אַליין דערעסן אַרומצוגײן און ברומען : ,די האַנט פון גאָט ליגט ערגעץ 
װוּ געשניטן"... אַזױ פלעג איך זיך אויך פאַרװיגן מיט אייער ליד ,דרעמ" 
לענדער ייַנגעלע?... און אַז איר װעט א מאָל זיין אין ווילנע, װעל איך 
אַרױסלערנען מיין ניגון צו אייערע לידער: וי ,מיין אָרעמער גוף אין 
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שמאַטעס געקליידט", ,אויף אַן אינדזל וויינט דער אַנטרונענער" און צו 
,מיינע קינדער, מיינע צוקונפטיקע קינדער". 

דער יונגער דיכטער, חיים גראַדע, דערלויבט זיך איבערגעבן ה. 
לייוויקן אַ מיינונג וועגן זיין שאַפן : ,, אין קיינעמס לאַנד* איז דער מיטן- 
נאַכט-גלאָק פון אייער לעבן... דאָס איז די נאַכט-זון פון אייער לעבן. מיר 
דוכט זיך, דער טיפסטער ברונעם פון אייער צער. פונקט װווי די ,גן-עדן 
לידער" זיינען דער פייער פון פאַרטאָג, אייער זון-אויפגאַנג" (ווילנע, 
9סטער יוני 1928). 

וועגן דעם װאָס חיים גראַדעס געמיטיצושטאַנד איז געווען בעת ער 
האָט אָפּגעדרוקט דאָס ערשטע ליד, הערן מיר פון אַ בריוו, װאָס ער האָט 
געשריבן צו ה. לייוויקן פון פּאַריז דעם 2טן מאַי 1947,. דער דיכטער דער- 
מאָנט זיך די פריערדיקע יאָרן פון גייסטיקן קריזיס, װאָס ער האָט דורכ- 
געמאַכט, און ער פאַרגלייכט אים מיט זיין מצב נאָך דעם וי ער האָט 
איבערגעלעבט די בלוטיקע וועלטימלחמה, און ער פרעגט זיך די האַרבע 
קשיא, צי איז פאַראַן נאָכן חורבן אַ באָדן פאַר דער ווייטערדיקער אַנט- 
וויקלונג פון דער ייִדישער ליטעראַטור: ,זייער טייערער און חשובער ה. 
לייוויק, ...איך בין אַלט געווען 24 יאָר, ווען איך האָב אָפּגעדרוקט מיין 
ערשטע ליד. ביז דעמאָלט האָב איך שוין אַ צענדליק יאָר געלערנט און 
געלייענט. איך האָב זיך צוגעקוקט פון דער נאָענט צו די גרעסטע תלמו- 
דישע גאונים פון דער ליטע, צו זייער גװאַלטיקיעטישער ריינקייט. שפּע- 
טער, ווען מען האַט מיך געלויבט פאַר מיינע לידער, האָב איך זיך אַרומ- 
געקוקט וי באָנציע שווייג: צי מיינט מען עס מיר?.. איך האָב נאָך 
קיין מאָל ניט איבערגעלעבט אַזאַ גייסטיקן קריזיס וי איצט. דערביי 
טראַכט איך, אַז שפּעטער וועט נאָך זיין ערגער, איצט לעבן מיר נאָך אין 
זכות און מיטן כוח פון יענעם שטאַם, װאָס איז שוין אָפּגעהאַקט געװאָרן, 
אָבער האָט נאָך אין אונדז ניט אויסגעטריקנט. װאָס װועט זיין, ווען דאָס 
זאַפט װעט זיך אויסטריקענען. קיין נייער באָדן איז ניטאָ?, 

אין אַ בריוו פון 29סטן מאַי 1947 צו ה. לייוויקן שרייבט חיים גראַדע: 
,אונדז, דעם ייִנגערן דור, איז ערגער פון אייך, ווייל מיר האָבן אייך גע- 
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לייענט און פון אייך זיך געלערנט. נאָך אונדז אָבער גייט קיינער ניט.,,. 
אין טיפער איינזאַמקײט פון ווייטן אַזיע, שרייבט חיים גראַדע, האָט זיך 
געאַרבעט. בעסער געזאָגט, האָט מען זיך געראַטעװעט דורך שרייבן. אין 
פּאַריז איז שוין פיל ערגער -- מער פרייהייט און װינציקער האָפענונג. 

,איך דאַנק אייך פון טיפן האַרצן פאר אייער גלויבן אין מיר. איך 
ווייס ניט, צי דאַרף מען טאַקע אַזױ טיף ליידן, כדי צו קענען זיין אַ פיי- 
נער דיכטער, אָבער כדי צו זיין אַ ייִדישער דיכטער, דאַרף מען, ווייזט 
אויס, זייער ליידן, דאָס ערגסטע איז ניט דאָס ליידן, אויך ניט דער קאַמף 
פאַר זיין אומאָפּהענגיק און גרייט זיין אויף שטיינער (מען האָט זי 
שוין אין מיר געװאָרפן אויך אין פּאַריז), דאָס ערגסטע איז דער באַ- 
װוּסטזיין ; למי אני עמל? אָט דער טרויער און יאוש, װאָס ווייט פון די 
בריוו פון די יידישע שרייבער פון גאָר דער וועלט. לאָמיר זאָגן אַ ייִדיי 
שער פּאַעט װועט היינט אָנשרײבן אַזאַ פּאָעמע, וי דער ,קופּערנער רייי 
טער" פון פּושקין, אָדער אַפילו ,, פאַוסט", איז װועט עס צוציֶען נאָך צען 
לעזער כאָטש פון איסט-בראָדוויי אָדער װײיטשעפּל? איך מיין אַז גיט.. 
דעם ציקל ,דער מאַמעס צװואָה" האָב איך געשריבן אין אַזיע, באַאַרבעט 
אין מאָסקװע, איבערגעקוקט אין פּאַריז און פריי זיך, װאָס איך האָב זֵיי 
אָפּגעשיקט אייך און אָפּאַטאָשון. איצט בלייב איך, וי איך האָב געשריבן 
אָפּאַטאָשון, כמעט גאַקעט..." | 

און אין אַ בריו פון 28סטן יאַנואַר 1947 פון פּאַריז : | 

, מיינע פּלענער אויף ווייטער ? איך האָב ניט קיינע פּלענער. װווּ זאָל 
איך זיך ווענדן ? אין פּאַריז איז שרעקלעך אומעטיק. די היגע ייַדישקייט 
איז ענלעך צום דאַװנען פון אַ פאַרהאָרעװעטן קרעמער אָבער אָן שבת- 
יום-טוב". 

וי עס איז צו זען פון די בריוו, האָט אויף חיים גראַדען וי אַ שריי- 
בער זייער שטאַרק געװווירקט דער נאָװועליסט יוסף אָפּאַטאָשן. דער יונגער 
דיכטער האָט זיך פאַר אים אַנטפּלעקט מיט אַלע זיינע ספקות און אינע- 
וייניקסטע ראַנגלענישן. אָפּאַטאָשוס ווירקונג אויף גראַדען איז אַלע מאָל 
געווען צום גוטן. עס קען זיין אַז די גרויסע פּאָעמע , די מוסרניקעס" האָט 
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גראַדע געשריבן אויף דער עצה פון אָפּאַטאָשון. צום װינציקסטן, ד"ר 
אליהו שולמאַן דריקט אױיס אָט די מיינונג אין זיין מאָנאָגראַפיע וועגן 
יונג-ווילנע, 

די שטימונגען בי דער ייִדישער יוגנט אין ווילנע אין די דרייסיקער 
יאָרן זיינען געווען זייער מיליטאנטישע, איבערהױפּט אין די יאָרן 
ערב דעם אױסבראָך פון דער צווייטער וועלטימלחמה, װאָס האָט 
געפירט צום אומקום פון פּױלישן ייִדנטום. װאָסערע האָפענונגען האָט די 
ילדישע באַפּעלקערונג פון ווילנע געקענט זען אונטער דעם פּולישן רע- 
זשים ? דער שונא איז געשטאַנע} ביי די טויערן און געפּרוּווט צום לעצטן 
מאָל פאַרניכטן די פּאָליטישע פרייהייט פון פּױלישן פאָלק און אפשר זיין 
סאַמע נאַציאָנאַלן קיום. די פּוילישע עליטע און מלוכה-פירער האָבן רעאַ- 
גירט מיט פאַרשטאַרקן דעם אַנטיסעמיטיזם, פאַרגרעסערן דעם באָיקאָט 
אויף ייַדישע געשעפטן, איינפירן די געטאָבענק פאַר ייִדישע סטודענטן 
אין די פּױלישע אוניווערסיטעטן. קורץ, פּוילן האָט געזוכט צו באַשיצן 
איר פרייהייט דורך צופּאַסן זיך צו דער אידעען-וועלט פון פאַשיסטישן 
דײיטשלאַנד און איטאַליע, װאָס עס זענען געווען די װײיטאָגדיקע שטימון- 
גען ביי אַזאַ לונג-װילניאַנער וי חיים גראַדע הערן מיר אין א בריוו צו 
אָפּאַטאָשון פון ווילנע, דעם 4טן פּעברואַר 1929. אין די בריוו צו י. אָפּאַ- 
טאָשון איז וויכטיק אונטערצושטרייכן חיים גראַדעס זעלבשטענדיקייט 
ביים אויפנעמען מיינונגען פון ייִדישע קריטיקער וי ב. ריווקין, ש. ד. 
זינגער און מ. אָלגין, וי אויך אַז דער יונגער ווילנער דיכטער פילט נאָך 
אַ צוגעבונדנקייט צו דער וועלט פון שולהויף, צו אירע פּאַרשױנען און 
טיפּן. עס װירקט אויף אים אויך אָפּאַטאָשוס צוגאַנג צו דער יידישער 
געשיכטע און ניט נאָר זיינע בעלעטריסטישע ווערק. 

אין אַ בריוו צו אָפּאַטאָשון פון ווילנע, דעם 4טן פעברואַר 1929, 
שרייבט גראַדע : ,פּאַר דער צייט, װאָס איך האָב אייך אַװעקגעשיקט מיין 
פּאָעמע ביז היינט, האָבן מיר דאָ היפּש איבערגעלעבט, און ס'האָט זיך 
אין מיר אָנגעקליבן אַ סך װײיטאָגן, און איך װאָלט אייך װעלן פרעגן אַ 
סך פראַגן, װאָס אָן זייער ענטפער שטעל איך זיך ניט פאָר וי מען גייט 
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ווייטער, אָבער דערצו דאַרף מען אויך האָבן אַ לויטערן געמיט, װי איך 
האָב איצטער. 

אַ שטייגער, װאָס דאַרף מען טאָן צו זיין אַ פּאָעט און ניט קיין ליי 
דערישרייבער, און װאָס דאַרף מען טאָן ניט אויסגעזויגן צו ווערן דורך 
דער ליטעראַטוֹר ? און צי מוז זיין אַ פּאָעט אַ קעמפער? און אוב ער קען 
עס ניט ? און צי מוז אַ ייִדישער פּאָעט האָבן שווערע בלוט ?* 


דער יונגער גראַדע האָט דורכאויס זעלבשטענדיקע מיינונגען וועגן 
זאכן און ער איז אָפּנהאַרציק מיט זיינע עלטערע קאָלעגן אין די פאַר- 
אייניקטע שטאַטן. אין זעלבן בריוו שרייבט ער וועגן ב. ריווקינען, דעם 
ליטעראַטוריקריטיקער : 

,ריווקין איז ניט קיין מכשף און שאַפט ניט אַרום דעם פון אים קרי- 
טיקירטן מחבר אָדער װערק, קיין פאַרכישופטן קרייז, אָט אַזױ װי מען 
מעסט פעלד, פון מזרח צו מערב און נאָך דעם פאַרקערט... ריווקין... קען 
אַפילן גיין אין אַ מתים-שטיבל שטודירן טויטע קערפּערס, כדי איין מאָל 
פאַר אַלע מאָל טריי צו געבן דעם אָבלדיקן מענטשן". 

מיר דערוויסן זיך פון חיים גראַדעס בריוו עפּעס אויך װעגן דער 
גרופּע יונג-ווילנע : ,קיין באַזונדערע נייעס איז ביי אונדז ניטאָ. יונג" 
ווילנע קלייבט זיך אַרױסגעבן אַ גרויסן זאַמלבוך לכבוד איר צעןײיאָריקן 
יובל. קאָװונע האָט לוט אייער עצה און איניציאַטיוו אַריבערגעװאָרפן אַ 
פּאַפּירענע בריק קיין ווילנע. זיי גיבן דאָרט אַרױס אַ זאַמלבוך מיט דער 
באַטײליקונג פון אונדזערע. 

איך לייען ביכער, זינג מיינע אייגענע לידער און האָב מורא פאַרן 
טויט... איך װאָלט געװאָלט בכלל זען דאָס לעבן פון אַן אַנדער זייט. 
דערצו פעלט מיר מוט און ליבשאַפט. 

אין די אָװנטן שלעפּט מען זיך אַרום איבער די גאַסן, מען שמועסט 
וועגן דעם, אַז .די צוקונפט" האָט זיך אומגעקערט מיט דער פּלייצע צו 
אײיראָפּעישע שרייבער, מען הערט זיך צו מיט נייגער צו די מחלוקות 
פון בונדיסטן מיט טשערניכאָווס אָנהענגער אין שייכות מיט די שטאָט- 
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װאַלן, מען קוקט נאָך מיט פאַרדראָס שיינע מיידלעך, און לסוף באַ- 
דויערט מען דעם אין ניוועץ אַװעקגעגאַנגענעם טאָג, 

ביסלעכווייז קריך איך אַרוֹיס פון דער פּעסימיסטישער שטימונג. צו- 
זאַמען מיטן פרילינגדיקן אומרו וועבט זיך אויס דער ייִנגלישער טרויער 
אוֹן אידעאַליזם, איך גיי פון צייט צו צייט אויפן שולהויף פּאַקן די געווע- 
זענע חברים מיינע, זען צי זיי האָבן נאָך אמונה, אָט דאָס װאָס מיר זוכן 
אַלע אַזױ שטאַרק.. 

אָבער יאַטקעװער גאַס װוּ מיין מאַמע װווינט ווערט מיר אַלץ טייער; 
און איך הער זיך צו מיט ליבשאַפט צו די געשרייען פון די הינערניקעס, 
װאָס שלעפּן געקולעטע גענדז, מיט שפּריצנדיקע פּנימער, זידלען די 


רבנים און זיינען עכטע יידן". ווילנע, 18טער מאַי 1939 (1937 ו) 


ד"ר אליהו שולמאַן, װאָס איז ערב דער צווייטער וועלט-ימלחמה גע- 
ווען אַן אַספּיראַנט אין ייִוואָ, האָט גוט געקענט די שרייבער פון יונג- 
ווילנע און האָט וועגן זיי אין 1946 אַרױסגעגעבן אַ קליינע מאָנאָגראַפיע 
א.ג. ,יונג-ווילנע 39-1929" (63 זייטן). ער כאַראַקטעריזירט חיים גראַ- 
דעס דיכטונג אויף דעם אופן : 

חיים גראַדע האָט געפילט אין זיך די גרויסע אַחריות פון אַ יידישן 
דיכטער. ער געהערט צו די פירזאָגער פון אונדזער אומה. אמת, אין זיין 
טיפן געמיט איז ער געווען רעװאָלוציאָנער -- און ער האָט געשריבן רע- 
װאָלוציאָנערע לידער -- אָבער הויפּטזעכלעך איז ער געווען אַ ייִדישער 
דיכטער, מיטן טראָפּ אויף ייַדישקייט, און דערפאַר האָט ער אויסגעדריקט 
די טראַגעדיע פון גאַנצן ייַדישן פאָלק, 

חיים גראַדע איז געווען אַ טיף-נאַציאָנאַלער דיכטער -- אַ דיכטער 
װאָס האָט איינגעזאַפּט אין זיך די בעסערע טראַדיציעס און די בעסטע 
אידעאַלן פון ייַדישן פאָלק, אמת, גראַדע האָט זיך געזאָרגט פאַרן גורל פון 
דער גאַנצער וועלט -- אָבער ראשית און פריִער פאַר אַלץ האָט ער זיך 
אָפּגעגעבן מיטן גורל פוו ייִדישן פאָלק. ווייל חיים גראַדע, װאָס איז גע- 
קומען פון דער ישיבה און פון די מוסרניקעס און איז געווען דורכגענומען 
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מיט דעם רעליגיעזן ייַדישן וויסן, איז אָבער אויך געווען אַ מאָדערנער 
מענטש, װאָס האָט אינגעזאַפּט אין זיך סיי די מאָדערנע ייִדישע ליטע- 
ראַטור, סיי די אײיראָפּעישע. ער האָט באמת סינטעזירט די אַלטע און גייע 
ילדישקייט: אַלט-װילנע און ניייווילנע און יידישקייט מיט אַ צוגאָב 
פון די בעסטע עלעמענטן פון דער וועלט-קולטור, 

גראַדע איז געווען באַלאָדן מיט די וויזיעס פון יחזקאל, ירמיהו, משה 
לייב האַלפּערן און ה. לײיוויק; מיט דער טראַדיציע פון שלמה איבן 
גבירול און משה קולבאַק. ער איז געווען דורכגעזאַפּט און באַלאָדן מיט 
דער גאַנצער אַלטער און נייער ייִדישער קולטור". 

אין זיין מאָנאָגראַפיע האָט ד"ר שולמאַן אָפּגעדרוקט די רעדע, װאָס 
חיים גראַדע האָט געהאַלטן ביים באַקומען זיין ערשטע ליטעראַרישע פּרע- 
מיע, די רעדע ווייזט שוין דעם גרויסן מהלך, װאָס דער אַמאָליקער ישיבה" 
מאַן פון דער נאַװאַרעדקער מוסריישיבה האָט דורכגעמאַכט ביז דעם 
דיכטער, װאָס פאַרמאָגט אַ מאָדערנעם נאַציאָנאַלן באַװוּסטזײן, װאָס ווייס 
די גרויסע פאָדערונגען פון דער היסטאָרישער תקופה אין וועלכער ער 
לעבט און רעדט מיט גרויס פאַרשטענדעניש וועגן די נאַציאָנאַלע אויפי 
גאַבעס, װאָס דער ייִדישער שרייבער און די ייַדישע ליטעראַטור דאַרפן 
דערפילן. דער יונגער דיכטער, װאָס זיין האַרץ איז געווען פול מיט יאוש 
און פאַרצווייפלונג, פירט אין זיין רעדע ווידער אַרױס די שטימונג. דעם 
געדאַנקעןגאַנג פון די יחזקאל-לידער אין זיין בוך ,יאָ", און אויך אין 
זיינע שפּעטערדיקע ווערק, װאָס ער האָט געשריבן אין די גרויליקע טעג 
פון מלחמה ווען ער איז געווען פאַרװאָרפן אין סאָװועטישן אַזיע. די ליי 
דער האָט חיים גראַדע שפּעטער פאַרעפנטלעכט אין זיין בוך ,דער מאַ- 
מעס צװואָה". ,דער מאַמעס צװאָה" איז אין דער אמתן געווען אויך די 
צװואָה פון דורות ייִדן װאָס האָבן אָנגעזאָגט דעם מענטשן פון אונדזער 
אייגענעם אימהדיקן יאָרהונדערט צו לעבן, צו גלויבן און צו אויפשטיין 
ווידער נאָך יעדער קאַטאַסטראָפע. אין דעם פראַגמענט פון דער רעדע 
זאָגט חיים גראַדע אַזױ: 

,די לעצטע צייט האָכ איך כסדר געבענקט נאָך דער פינצטערניש 
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אין הייל פון װאַנען איך בין אַרױסגעקומען, נאָך יענער איינזאַמקײט 
װאָס האָט פאָרמירט מיין לעבנססטיל... אָבער איך ווייס: צו יענע קאָש- 
מאַרן און שטימונגען טאָר איך זיך ניט אומקערן. מיין וועג איז צו דער 
געזעלשאַפט, צו אירע פּראָבלעמען און צילן, אָט דאָס איז די אַחריות װאָס 
איך פיל אוֹיף זיך... די קונסט איז פאַרן מענטשן, װוי דער שבת אויף רו, 
כאָטש די רבנים האָבן אונדז געװאָלט איינריידן, אַז דער ייַד איז באַשאַפן 
געװאָרן פאַרן שבת. יעדע פאַרפולקומונג פון דיכטערישן װאָרט איז כדי 
גענויער, פּרעציעזער און קלאָרער איבערגעבן דאָס לעבן אין אַלע ניו- 
אַנסן... אפשר נאָך קיין מאָל ניט וי היינט איז דער ייִדישער ליטעראַטור 
באַשערט געווען צו דערפילן אַזאַ גרויסע נאַציאָנאַלע אויפגאַבע. אפשר 
נאָך קיין מאָל ניט וי היינט האָבן ייַדישע שריפטשטעלער אַ מעגלעכקייט 
געהאַט צו דערווייזן װי נייטיק זיי זיינען.. 


,אין אַ תקופה פון ירידה מוז דער דיכטער אויפהייבן זיין שטים 
מיט בטחונדיקן געזאַנג. אַזױ װועט ער זיך לערנען פון די נביאים, וועלכע 
האָבן אין צייטן פון האָפּערדיקייט געװאָרנט פאַר דער סכנה, אוו אין 
חורבן, ווען אַלץ איז שוין געווען צעשמעטערט -- אָנגעזאָגט דעם תחית- 
המתים, 

יעדן מאָל ווען איך לייען די נביאים, נעמט מיך אַרום אַ ציטער פון 
ערנסט פאַר יענע גרויסע און אײנאַזמע נשמות -- יענע גרױזאַמע 
שטראָפערס, װאָס האָבן אין זעלבן אויגנבליק ווען זייערע פאָרױיסזאָגוג- 
גען זיינען געװאָרן מקוים, און אַלץ האָט געקראַכט -- אין דער זעלבער 
רגע זיינען זיי שוין געװאָרן די אָנזאָגערס פון אַ נייעם מאָרגן. 

,איז עס פּרעטענציעז אָדער שרייעריש ווען איך זאָג, אַז ייִדישע דיכ- 
טער דאַרפן זיך היינט באַמיִען צו ווערן פּלוטאַרכס און פאַראײיביקן דעם 
העלדן-געראַנגל פוֹן יענער טייל מענטשהייט, װאָס קעמפט פאַר באַי 
פרייונג ? 


,..אויף דעם אופן װועלן מיר אויך הײיליק האַלטן די ירושה און דעם 
אָנדענק פון די נייע ייַדישע דיכטער. 
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,מיר מוזן אַ זינען געבן דער מאַטערניש פון מאָריס ראָזענפעלד, 
װאָס איז פאַרפּײיניקט געװאָרן אין שאַפּ, דעם בלייכן דוד עדעלשטאַט, 
װאָס האָט אױיסגעשפּיגן זיינע לונגען אין אַ קעלער, יוסף באָװשאָװער, 
װואָס איז געשטאָרבן אין אַ משוגעים-:העמד, יהואָשן, װאָס איז פאַרפרוירן 
געװאָרן אויף אַ בוידעם-שטיבל אין ניו-יאָרק, משה לייב האַלפּערן, װאָס 
האָט אין ציין-קריצעניש אויפגעגעסן זיך אַלײן, זוכנדיק אַ גאָט, און ליי- 
וויקן, װאָס טראָגט אויף זיין ווייסן קאָפּ דעם גאַנצן שניי פון סיביר, 

| = ,מיר מוזן אַ זינען געפינען פאַר אונדזערע אייגענע ליידן, כדי אונד- 
זער טראַגעדיע זאָל ניט ווערן לעכערלעך, וי ביי אַ טייל פון די ברידער 
אונדזערע, װאָס מוזן אָפּקומען פאַר עפּעס װאָס זיי ווילן ניט זיין. מען 
האָט זיי אָנגעװאָרפן צו זיין ייִדן. און כאָטש זיי זעען, אַז מיניסטאָרן מוזן 
אַװעק צוליב אַן עלטער-באָבע אַ ייַדישקע -- רייסן זיי זיך צום שמד". 

די רעדע האָט גראַדע פאַרענדיקט מיט די דאָזיקע רייד;. 

! ,מיר קענען זיי אָבער זאָגן מיט די ווערטער פון נביא יחזקאל צו די 
אַסימילאַטאָרן פון זיין צייט: והעולה על רוחכם.. און דאָס װאָס איר 
רעדט זיך איין, אַז איר װעט ווערן װוי די פעלקער אַרום אייך, און זיך 
מיט זיי פאַרמישן -- היה לא תהיה! דאָס וװועט ניט זיין! מיט גװאַלך, 
מיט שטורעם און צאָרן װעל איך אייך צווינגען צו זיין אַ פאָלק, 

- =, מיר מוזן אַ זינען געפינען, אַ גורלדיקע פאַרענטפערונג און אַ ווערט 
אין אונדזערע ספיקות, דורכפאַלן און דערגרייכונגען : מיר מוזן געפינען 
אַ זין פאַר אונדזער אָפּקומעניש צו זיין דער בליץ-אָפּפירער אין אַלע 
וועלט-קאַטאַקליזמען. און ווייל אונדזער גורל איז צוליב טויזנטער סיבות 
דער זעלביקער, װאָס פון דער קעמפנדיקער מענטשהייט -- מוזן מיר 
ווערן אירע באַװוּסטזיניקע פאָרויסמאַרשירער. | | 

,אין דעם זאָל אויך דער ייַדישער דיכטער געפינען זיין ציל, זיין רו 
און זיין שלימות". 
ט 
| איין יאָר פאַרן אױיסבראָך פון צווייטן וועלט-קריג, דעם 15טן יוני 
8, האָט חיים גראַדע געשריבן אַ לענגערן בריוו צו יוסף אָפּאַטאָשון. 
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אין דעם בריוו באַקלאָגט ער זיך וי װייניק דער קריטיקער ד"ר מוקדוני 
האָט פאַרשטאַנען פון זיין פּאָעמע ,די מוסרגיקעס". 


;צוגלייך מיט די זאַמלביכע1, וועלכע איך האָב דערהאַלטן דעם 12טן 
יוני, האָב איך אויך געקראָגן ד"יר מוקדוניס רעצענזיע וועגן ,די מוסרנל- 
קעס". צווישן אַ סך אַנדערע ביכער וועלכע ער רעצענזירט, דהיינו באָ- 
ריישאָן, קאַציזנען, איבער אַנטראָפּאָלאָגיע און נאָך. דאָרט רעכנט ער 
אויס צו ערשט וויפּל זייטן עס פאַרנעמט יעדע פּאָעמע אין זאַמלבוך, און 
ער באַװײזט שוין די גרויסקייט -- אין ,מאָרגן זשורנאַל? 1 יוני -- זאָגט 
ער, אַז ער ווייס ניט צי איך דאַרף שוין שרייבן גרויסע פּאָעמען און אַז 
ער האָט דערװואַרט מער. כדי אונדז ביידן ניט צו פאַרמאַטערן, װעל איך 
זיין קורץ. ער שרייבט אַז ער האָט דערװואַרט ,געדיכטע מיסטיק". דער 
הימל איז אַן עדות, אַז ד"ר מוקדוני האָט קיין אַנונג ניט אין מוסר. ער 
מיינט אפשר חסידות. יעדע שיטה פון מוסר, סלאָבאָדקער, קעלמער, נאַ- 
װאַרעדקער און אַנדערע אונטערשיידן זיך אין געוויסע פּרטים. איך קען 
זי אַלע, אָבער קיינע פון זיי האָט דעם מינדסטן שייכות ניט צו קבלח. 
אַ מוסרניק איז אַ ראַציאָנאַליסט... 


,צו די װאָס האָבן ניט אָנגענומען דעם חסידיזם, די מתנגדים פון 
ליטע און זאַמעט, צו די איז ר' ישראל סאַלאַנטער געקומען מיט זיין 
שיטת-המוסר. און ביז היינטיקן טאָג ווייס מען אין אַלע ישיבות פון דער 
גאַנצער וועלט, אַז אַ פּוילישער בעלימוסר איז כמעט ניט בנמצא. און 
שטענדיק וועט איר הערן פון אַ מוסרניק, אַז חבדניקעס למשל זעען אין 
הימל אַ יריד, און מיר מוסרניקעס פאַרנעמען זיך בלויז מיט מענטשן. 
דאָס האָט דערפירט דערצו, אַז די כאַרקאָװער נאַװאַרעדקער האָבן אויפ- 
געהערט צו לייגן אַפּילו תפילין, זעענדיק אין דער גאַנצער תורה אַ בירור 
הֵמידוֹת. אָבער ד"ר מוקדוני ווייס עס אַלץ ניט. ער שרייבט, אַז דאָ איז 
ניטאָ ,די פילאָזאָפיע פון די מוסרניקעס, בלויז שטיקלעך און ברעקלעך". 


,איך זאָג אייך מיט דער גאַנצער זיכערקייט: די גאַנצע שיטה פון 
נאַװאַרעדקער מוסרניקעס איז אין דער פּאָעמע אױסגעשעפּט. און ווייסט 
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איר וער דאָס האָט באַשטעטיקט? זיי, די מוסרניקעס אַליין. ווען איך 
בין געווען מיט אַ פּאָר חדשים צוריק אין ביאַליסטאָק, האָב איך אויפגט- 
נומען אַ קאָמפּאַניע בחורים, כמעט אַלע העלדן פון מיין פּאָעמע, געלייענט 
פאַר זיי, און וויפל זיי האָבן זיך ניט געװאָרפן אויף דער אַפּיקורסות, 
האָב זיי געמוזט מודה זיין, אַז עס איז אָביעקטיוו, און אַלץ איבערגעגעבן. 
אַפילו דער ראָזאַנקער (ביי מיר: ר' אבא) דער צדיק און קנאַי, וועלכער 
איז ניט געקומען אויף אונדזער ,בירזשע", האָט, לייענענדיק אַ פראַג- 
מענט פון מיין לעצטן קאַפּיטל , התעוררות", געהייסן די ייִנגערע עס 
לייענען. ס'איז פּונקט געווען ביי זיי אַן אַסיפה פון אַלע ישיבות, און 
דער ראש-ישיבה האָט מיך איינגעלאַדן צו זיך, אינקאָגניטאָ.. דער זאַל, 
װוּ איך האָב אױיפגעטראָטן, איז געווען געפּאַקט מיט מוסרניקעס. ד"ר 
מוקדוני האָט קיין ידיעה ניט אין דער ,סוגיא" מוסר. ער שרייבט: די 
בחורים דרייען זיך אַרום און ווייסן ניט װאָס צו טאָן מיט זיך, מען שטייט 
ביים אָנהײיב פּונקט וי ביים סוף עפּעס אין דער מיט. און אַז ,גראַדע 
האָט זיך ניט אָנגעשטױסן אויף גרויסע מוסרניקעס מן הסתם". דאָס האָב 
איך דאָך געװאָלט געבן, די צעבראָכנקײט, די מהומה אין די הערצער און 
מוחות און די אױסזיכטלאָזיקײט. דער אַפּיקורס רעדט דאָך וועגן דעם 
און רעדט, און קיין מושלם צװוישן מענטשן, וועלכע פרעסן זיך אַליין אויף 
אַזאַ אופן קען דאָך ניט זיין... ער שרייבט: ,מען זעט ניט קיין געראַנגל 
פון מענטשן מיט זייערע ליידנשאַפטן". געוויס װאָלט עס ד"ר מוקדוני 
געפונען, ווען ער װאָלט איבערגעלייענט די פּאָעמע אין גאַנצן, עס איז 
אוממעגלעך ער זאָל עס האָבן געלייענט, און ניט געפונען.. ער האָט 
דורכגעבלעטערט, געלייענט דעם אָנהײיב, געלייענט דעם סוף און אַרױס- 
געטראָגן אַזאַ אורטייל...*. 

,איך האָבֿ די גאַנצע צייט ניט געשריבן. מיין מאַמע איז געווען 
געפערלעך קראַנק. איר נשמה האַלט זיך אויף אַ האָר. איצט וויל איך 
שרייבן אַ גרעסערע זאַך ,חורבן", וועגן חורבן אין די שטעטלעך אַרום 
ביאַליסטאָק?, 
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אין אַ בריוו פון 15טן אױיגוסט 1929, דאָס הייסט, האַרט ערב דעם 

אױיסבראָך פון צווייטן וועלטקריג, שרייבט חיים גראַדע : 

, זייער חשובער און טייערער יוסף אָפּאַטאָשן, | 

איך האָב מיך אַרײנגעװאָרפן אין אַ קאַיאַק און אָפּגעשוומען צויי 
הונדערט און פופציק קילאָמעטער אין װאַסער, אַ ביסל זיך געברענט, 
געיאָגט זיך דורך די וועלדער און צוריקגעקומען אין שטאָט. אָבער די 
אומשטענדן האָבן מיך שוֹין אַרײנגעכאַפּט אין זייערע צװאַנגען און איך 
בין שוין אַ יאָרהונדערט ווייט אין מיין געמיט פון װאַלד?. חיים גראַדע 
דערמאָנט ווידער זיין דראַמאַטישע פּאָעמע ,חורבן" און פירט אויס: 
;.מוסרניקעס! האָב איך אָנגעשריבן מיט אַ טראַסק אין אַ פּאָר מאָנאַטן, 
און 'חורבן' האָט זיך געצויגן ביז אָנדערטהאַלבן יאָר, 

,דער האַרבסט זעט אויס צו שטיין אונטערן צייכן פון ענין דאַנציג 
און די פייערונגען פון צען יאָר יונג-ווילנע?.. 
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דאָס דערשיינען פון דער גרופּע יונגיווילנע האָט אַרױיסגערופן אַן 
אינטערעס אין דער יידישער ליטעראַטור און בכלל אין דער ייִדישער 
עפנטלעכקייט. די נעמען חיים גראַדע און אַברהם סוצקעווער זיינען באַ- 
קאַנט געװאָרן אויך אין די פאַראייניקטע שטאַטן, בעיקר דורך זייערע 
לידער, װאָס האָבן זיך געדרוקט אין דעם זשורנאַל ,, אינזיך" און אין די 
,זאַמלביכער? װאָס ה. לייוויק און י. אָפּאַטאָשו האָבן רעדאַקטירט. חיים 
גראַדע האָט זיך געדרוקט הן אין דער , צוקונפט", הן אין די , זאַמלבי 
כער". אין איין יאָר (1937) האָט דער ניו-יאָרקער זשורנאַל ,, די צוקונפט" 
אָפּגעדרוקט צוויי אַרטיקלען וועגן יונג-ווילנע. די מחברים זיינען געווען 
אהרן יצחק גראָדזענסקי, װאָס האָט געוװווינט אין ווילנע און איז געווען 
גוט באַקאַנט מיט דער גרופּע יונגע שרייבער, און ב. ריווקין, װעלכער 
האָט אויף אַברחם ליעסינס באַשטעלונג אָנגעשריבן אַ לענגערן אַרטיקל 
וועגן חיים גראַדען. ליעסין איז, ווייזט אויס, ניט געווען אין גאַנצן צו" 
פרידן מיט ריווקינס אַרטיקל, ווייל ער האָט אונטערן טעקסט באַמערקט 
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אַז די רעדאַקציע האָט ביים קריטיקער באַשטעלט אַן אַרבעט וועגן חיים 
גראַדעס לידערבוך ,יאָ" און ניט אַ אַ גרינטלעכן אַנאַליז װוער עס זיינען 
געווען די שרייבער װאָס האָבן משפּיע געווען אויפן דיכטער, 

עס איז זייער שווער צו באַשטימען ביים היינטיקן טאָג װוער עס זיי- 
(נען באמת געווען די שרייבער, װאָס האָבן געװירקט אויף חיים גראַדען 
און געהאָלפן אויספורעמען זיין פּאָעטישע רעטאָריק. גראַדע גיט צו אין 
אַ בריוו, אַז עס זיינען גערעכט די װאָס זאָגן אַז עס ראַנגלען זיך אין 
אים צוויי השפּעות, פון ה. לייוויק און פון חיים נחמן ביאַליק. עס קען 
אָבער אויך זיין, אַז אויף חיים גראַדען וי אַ דיכטער האָט געווירקט די 
קינסטלערישער ייִדישע פּראָזע הן פון י. אָפּאַטאָשו, הן פון שלום אֵשׁ. דער 
פּראָזעסטיל אין דער ייִדישער ליטעראַטור איז געווען אַ סך עכטער, ער- 
דישער, האָט געצויגן מער יניקה פון דער פאָלקסשפּראַך װי עס איז גע- 
ווען די ייַדישע דיכטונג. די ייַדישע פּראָזאַיִקער זיינען אויך געווען דיכ- 
טער. פאַרמאָגן דען נישט די װערק פון מענדעלע מוכריספרים, אָפּאַטאָשו, 
שלום אַש, דוד בערגעלסאָן מאָמענטן פון דיכטערישער ליריק? אַװדאי 
פאַרמאָגן זיי. אויף דער גאַנצער גרופּע יונג-ווילנע האָט אויך געװוירקט 
משה קולבאַק, ניט נאָר זיין פּאָעמע ,די שטאָט", װאָס איז געווען זייער 
באַליבט ביי דער ווילנער יוגנט, נאָר אויך ,רײַסן" און די פּאָעמע ,למד- 
װאָװו". פון די אַלע ווירקונגען איז אויסגעװאַקסן אַ גאָר אײיגנאַרטיקער 
חיים גראַדעינוסח, װאָס געהערט נאָר אים אַלײן, װאָס קען זיין לייךן- 
שאַפּטלעך, צאָרנדיק און אויך פול מיט מילדקייט, מיט פרייד און מיט 
יאוש. חיים גראַדע איז אויך אַן אינטעלעקטועלער דיכטער. מחשבה און 
חזיון האָבן זיך באַהעפט צוזאַמען מיט בילדלעכקייט און אַ שטאַרקער 
עמאָציאָנעלער אױיסדרוקקראַפט. אין אַ בריוו צו ה. לייוויקן דערציילט 
ער וועגן זיך אַזױ: ,די איינזאַמע פרײיטאָגדיקע אָװונטן און נעכט, די 
שטילקייט, דער פאַרביסענער פּיין, מיין וייטיק האָט זיך געלערנט 
שטאַמלען?. און ווייטער רעדט ער וועגן דער שליחות פונעם דיכטער, 

,אָט דאָס איז טאַקע דער סימן-מובהק פון אַ גרויסן דיכטער. אַ גאַנצן 
לעבן געטראָגן {װוערןן פון איין אידעע. אַ פאָרמאַליסט דאַרף עפּעס נייעס 
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דערפינדן. דער ריינער עסטעט לעבט איבער זיך אַליין. אָבער אַ מענטש 
װאָס טראָגט אַ לעבנסלערע אין דער פילאָזאָפּיע צי אין דיכטונג -- אים 
קען בלויז די צייט איבערלעבן... איר שרייבט מיר, אַז איר געפינט זיך אין 
מיר, װאָס קען זיין פאַר מיר אַ גרעסערע לויב ? איר זאָלט נאָר ניט גע- 
פינען אייערע לידער אין מיינע... ווייל אויב איר געפינט זיך אין מיר, 
איז עס דאָך המשך... אויב אָבער איר זאָלט אייערע לידער געפינען אין 
מיר, איז עס דאָך רעפּראָדוקציע, און מיר האָבן שוין גענוג די פּערל- 
קלייבעך". 

חיים גראַדע באַקלאָגט זיך אויף די קריטיקער וועלכע זיינען שוין 
געוווינט זיך צו אַנטציקן מיט פינקלענדיקע רייד אין סאָלדאַטסקן ריטעם, 
ער גיט צו: ,אַז דער זעלנער איז שוין באגראָבן, בלייבן נאָך זיינע 
שטיוול : קיין אינהאַלט איז ניטאָ, דערפאַר אָבער טאַקט און באַפעל. מיין 
חברטע איז אַ קראַנקןדשװעסטער, און איר האָט ניט קיין באַגריף, װאָס 
פאַר איר איז אייער , באַלאַדע פון דענווער סאַנאַטאָריום". , אין קיינעמס 
לאַנד" האָב איך איר געגעבן אַ מתנה"? 

אין אַ ווייטערדיקן בריוו, פוֹן 20סטן יולי 1928, דערציילט ער שוין 
וועגן דעם, אַז זיינע לידער װערן באַקאַנט, אַז שולקינדער דעקלאַמירן 
זיין ליד וועגן זיין מוטער. דעם בריוו איז כדאַי צו ציטירן: 

,זייער חשובער און טייערער ה. לייוויק, 

בריוו זאָגן ניט קיין סך. עס פעלט דערביי דאָס פּנים, כאָטש מיינער 
גיט קיין סך ניט צו. דער עיקר : אין אַ בריוו זעט מען דעם מענטשן דאָס 
רוב בלויז אַ געוויסע מינוט, אָבער ניט אין גאַנצן. אַ בריוו איז ניט קיין 
טאָגבוך, װאָס פאַרצייכנט יעדע ענדערונג און שטימונג -- פאַר זיך. אָט 
למשל האָב איך אָנגעשריבן מיט עטלעכע טעג צוריק שוין אַ בריוו צו 
אייך און פריינד אַ. ליעסין -- און צעריסן. נאָך פאַר דעם האָב איך אין 
מוח צעריסן אַ צענדליק בריוו. שפּעטער האָב איך אָנגעשריבן ליעסינען 
אַן אַנדער בריוו. און ביז איצט ווייס איך ניט, צי ער איז לכל הפּחות 
געווען אָנשטענדיק. דאָרטן איז געווען צוֹ פיל וועגן זיך. אָבער איך 
חשבון ניט. כאָטש איך ווייס כמעט שטענדיק װאָס עס איז טאַקטיש און 
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ניט. נאָר מיין האַנט איז ביי מיר פאַרצערטלט, און פירט א באַזונדערן 
חשבון, אָפּגעריסן פון קאָפּ. איך דערמאָן מיך אייערס אַ ליך , אין קיי- 
נעמס לאַנד", דעם נאָמען פאַרגעסן, װוּ עס רעדט זיך וועגן הענט, וי 
זיי צלֶען זיך צוזאַמען וויינען, קראַמפן און אַזױ ווייטער, 

,דאָס ליד, 'מיין מאַמע שלאָפט, דאָס ערשטע אין מיין ביכל, האָב 
איך געהערט דעקלאַמירט פון שול-קינדער אין װילנע-ביאַליסטאָק. די 
קינדער אין אונדזערע שולן האָבן פּונקט אַזעלכע מאַמעס. אַנטקעגן 
װאָס דערצייל איך עס אייך ? אַנטקעגן דעם, װאָס דאָס האָט גאָרניט גע- 
ענדערט די לאַגע. מיין מאַמע זיצט נאָך אַלץ אין טויער און שלאָפט". 

אַן ערך צען יאָר שפּעטער, נאָך יאָרן פון נע-ונד, נאָך איבערלעבן 
אַלע אומגליקן, פוז ייַדישן חורבן, שרייבט חיים גראַדע פון פּאַריז אַ 
בריוו צו זיין אַלטן ליבן פריינד יוסף אָפּאַטאָשו, דער בריוו איז דאַי 
טירט : פּאַריז, 19טער יאַנואַר 1947 : 

,זייער חשובער און טייערער פריינד אָפּאַטאָשו! 

נעכטן באַקומען אייער בריוו און אייל זיך אייך צו ענטפערן. קודם 
כל צוליב דעם װאָס איר זייט געװאָרן אַ בןדשישים --- װוי איר שרייבט. 
טייערער פריינד, מיר האָבן אַזױ װייניק פרייד אין אונדזער לעבן אַז 
מיר קערן זיך שטענדיק אום צו דעם קװאַל פון אונדזער פרייד און 
גלויבן -- צו אונדזער עבר, און אַלץ װאָס איז פאַרוועבט מיט אונדזער 
יוגנט איז אונדז טייער. מחמת מיט װאָס ראַנגלט זיך אַ דיכטער אין 
זיינע רייפע יאָרן ? -- מיט דער געפאַר פון אָט די יאָרן טאַקע. מיט די 
דערפאַרונגען וועלכע שיטן זיך אויף אים אַרױף און פאַרשיטן זיין 
תמימות, זיין בראשיתדיקע באַציונג און זיין גלויבן. און אין מיינע 
יונגע יאָרן האָט איר, אָפּאַטאָשו, געשפּילט אַזאַ וויכטיקע ראָל, װוי יעדער 
שרייבער װאָלט זיך געמעגט ווינטשן צו שפּילן אין לעבן פון אַ מענטשן, 
אין יענע יאָרן ווען עס בילדעט זיך אויס דער כאַראַקטער פון מענטשן. 
איך האָב דעמאָלט אַ סך געלייענט, אָבער איין בוך, זיין הױיפּטהעלד און 
זיין סביבה -- איז מיר געווען באַזונדערס נאָנט, דאָס איז , אין פּױ- 
לישע וועלדער". אַפילו ווען איך בין געפאָרן אין ישיבה צו די , מוסרני- 
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קעס? און האָב זיך געדאַרפט , לייטערן" דאָרט אַרײנצובאַקומען, האָב 
איך איין זינד ניט אויסגעמיטן פאָרט. דאָס איז געווען , אין פּוילישע 
וועלדער" וועלכע איך האָב באַהאַלטן אין מיין קעסטל אונטער די ספרימ- 
לעך און אָרעמע פּאָר וועש. שפּעטער האָב איך טאַקע פאַר דעם באַ- 
צאָלט, און איך באַשרײיב עס אין די ,מוסרניקעס", כאָטש איך רוף ניט 
אָן אייער בוך ביים נאָמען. און ווען איך בין עלטער געװאָרן און האָב 
זיך גענומען רייסן אין דער וועלט אַריין, פלעג איך זיצן גאַנצע טעג אין 
מיין קעמערל אָן פענצטער, און פלעג ניט מיד ווערן (איך ווייס ניט פאַר 
װאָס), צו לייענען און איבערלייענען אייער , ראָמאַן פון אַ פערד"גנב". 
איך ווייס ניט װאָס דאָרט האָט אַזױ געווירקט אויף מיר, צי דאָס גע- 
דיכטע בלוט פון די העלדן אייערע װאָס האָט זיך ממש געקלעפּט 
צווישן די פינגער, צי די קינסטלערישע פולקומענהייט פון יעדן זאַץ, 
װאָס האָט אויסגעקלונגען אין מיין אויער וי אַ מוזיקאַלישע פראַזע. יעדער 
מענטש קען אָנװייזן אויף שרייבער און ביכער וועלכע האָבן געפורעמט 
זיין גייסטיקייט, אָדער אין וועמענס העלדן ער איז געווען פאַרליבט. 
אויך איך האָב אַזעלכע געהאַט. הלוואַי װאָלט איך געווען היינט פאַרי 
ליבט אַזױ אין די מאָדערנע , אידעען" װי אַ מאָל אין אייערע גנבים. 
שפּעטער, ווען איך האָב אייך צום ערשטן און צווייטן מאָל באַגעגנט אין 
ווילנע, האָט איר מיר אַרױסגעװיזן גרויס װאַרעמקייט ; די באַציונג װאָס 
איז וי לופט און װאַסער פאַר א מענטשן בכלל, און פאַר אַ יונגן שריי- 
בער בפרט. אייער דעמאָקראַטישקײט און קאַלעגיאַלקײט לגבי אונדז 
יונגע, האָט ניט בלויז אונדז דערפרייט און דערמונטערט. נאָר אייער 
חסכמה אויף אונדז האָט געצווונגען אויך אַנדערע אונדז צו באַמערקן, 
און זלמן רייזען צ"ה און פיל אַנדערע וועלכע זיינען היינט שוין ניטאָ 
מיט אונדז, זיי אַלע האָבן זיך געפרייט מיט אייך, אין די ייַדישע שולן, 
אויף די ליטעראַרישע אַרויפטרעטונגען, אויף די באַנקעטן, אין דִי צַלי 
טונגען, ווייל איר זייט אונדז אַלעמענס קנין. אין מאָסקװװע האָב איך 
פיל מאָל גערעדט וועגן אייך מיט די ייִדישע שרייבער וועלכע קענען 
אייך און שעצן, באַזונדערס מאַרקיש. און מיר זייט איר באַזונדערס נאָנט 
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און טייער, ווייל איר זייט איינער פון די סאַמע גרעסטע לומדים צווישן 
יידישע שריפטשטעלער, 


דעריבער נעמט צו מיינע האַרציקסטע באַגריסונגען צו אייער גע- 
בוירןיטאָג, און איר זאָלט נאָך אַ סך, אַ סך יאָרן זיין שעפעריש און ניט 


װייניקער אויפטאָן פאַר דער אָרגאַניזירונג פון אונדזער קולטורילעבן, 
וי איר האָט עס געטאָן ביז איצט?. 


חיים גראַדעס , שיין פון פאַרלאַשענע שטערן", , פּליטים" 
און , אויף מיין וועג צו דיר" 


ווען חיים גראַדע האָט דורכגעמאַכט דעם לאַנגן וועג פון אַזיאַטישן 
רוסלאַנד און שפּעטער מאָסקװע, איז דאָס ניט נאָר געווען אַ פיזישער 
וועג; דאָס איז אויך געווען אַ לאַנגער וועג פון גייסטיקע ראַנגלענישן 
און יסורים, פון שאַרפע איינדרוקן, װאָס האָבן זיך איינגעקריצט טיף 
אין זיין נשמה. ווען ער האָט פאַרלאָזט ווילנע ביים אױיסבראָך פון קריג 
כדי צו ראַטעװוען זיין נפש ממש, האָט ער איבערגעלאָזט די ייִדישע 
שטעטלעך פון פּוילן, זיין היײימשטאָט ירושלים דליטא. זייער געדעכעניש 
האָט ער אָבער תמיד געטראָגן מיט זיך װי מיר זעען עס פון זיין בוך 
,דער מאַמעס צוואָה". נאָך דער גרויסער קאַטאַסטראָפע, איז ער געקומען 
צוריק, אָבער ניט אויף לאַנג. אַפּילו נאָך געטאָ און אומקום איז די שנאה 
צו ייִדן אין פּולן ניט קלענער געװאָרן. אַלע האָפּענונגען אויפצובויען 
אַ ניי געזעלשאַפטלעך און קולטורילעבן זיינען צונישט געװאָרן דורך 
דער מעשה קעלץ, דער פּאָגראָם אין קעלץ האָט באַװיזן װוי פיל אַכזריות 
און שנאה עס לעבט נאָך אויף דער ערד פון פּױלן ביים פּשוטן פּאָליאַק 
און אוקראַינער און נאָך מער ביי די מאַכטהאָבער. דער ייַד איז איצט 
געווען ניט וייניקער הפקר און ניט װייניקער פרעמד װי ערב דעם 
אַרײנמאַרש פון די דייטשישע חיילות אין 1929. | 


חיים גראַדעס בוך , שײַן פון פאַרלאָשענע שטערן" (1950) איז פון 
איין זייט אַן עלעגיע אויף די יידישע שטעט און שטעטלעך פון פּוילן, 
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אָבער נאָך מער אַ פּרוּוו צו פּאַראײביקן אויף אַ קינסטלערישן אופן יע- 
נעם גייסטיקן מהות, װאָס דאָס ייִדישע פּױלן האָט מיט זיך פאָרגע- 
שטעלט. חיים גראַדע טוט דאָס ניט וי קיין כראָניקער, נאָר וי אַ גרויסער 
װאָרטקינסטלער, אַ דיכטער+ ער טוט עס אויך וי א ייִד, װאָס די טויזנט 
יאָר ייִדיש לעבן אין פּױלן איז אַ טייל פון זיין געמיט, פון דער לופט 
מיט וועלכער ער אָטעמט. עס איז שוין איצט ניט בלויז דער ווילנער שול- 
הויף װאָס שטייט פאַר זיינע אויגן, נאָר אויך די אַלטע שטאָט לובלין, 
דער װעד ארבע ארצות, די לאַגערס פון אָשװיענטשים, מאַידאַנעק, די 
פּאָגראָםישטאָט קעלץ. חיים גראַדע הייבט אָן אַזױ זיין עלעגיע וועגן 
די ייִדישע שטעטלעך פון פּױלן: 


ייִדישע שטעטלעך פון פּוילן, זייט איר דען געווען בלויז 

פון שטרױ און פון מאָך, 
אַז געקענט האָט דער װינט אָן אַ שפור אייך פאַרטראָגן? 
האָט איר ניט געלאָזן קיין יורש.., 


א א אי אי אי אי והער אאאעפאטאט אטאטטאטט ‏ אאע טל אט אק אע א 


געווען איז דער גורל געחתמעט אויף אייעער בלייכע געזיכטער, 
כאָטש איר פלעגט פאַררײסן די קעפּ צו דעם הימל, װי איר װאָלט 
דאָ טורעמס געבויט -- -- -- 
אייך האָבן ביים דאַוונען געלויכטן די אייגענע הענט װי ויט- 
דאָיקע ליכטער". 


דער גאַנצער שטח פון פּוילן, ניט נאָר ירושלים דליטא, איז אים איצט 
נאָענט און אייגן, אויך די וועלט פון חסידים און חסידות, וי ר' לוי יצחק 
פון בערדיטשעוו אָדער דער חוזה פון לובלין. דער טוט האָט אָפּגעװישט 
אַלע פּאָליטישע און פיזישע גרענעצן. ער האָט זיין אייגענע ,,געאָגראַפיע? 
פאַר אַ פאַרטיליקט פאָלק, װאָס די הימלען האָבן ניט אַרױסגעװיזן צו 
אים קיין שום רחמים. דער דיכטער, װאָס איז אויפגעהאָדעװעט געװאָרן 
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אין אַ שטאָט װאָס האָט כמעט קיין חסידים ניט געהאַט, זעט איצט אין 
זיין דמיון די מחנות חסידים, װאָס פאָרן אויף יום-טוב צום רבין. זי 
זינגען, זיי טאַנצן און זייער פרייד שטויסט אים פאָרויס צום לעבן. אַזױ 
האָט דער דיכטער געשריבן אין פּאַריז, 1947. ער האָט פאַרענדיקט די 
עלעגיע אויף אַזאַ אופן: 


ייִדישע שטעטלעך פון פּוילן, געווען איז דער הימל אַ טלית פון 
אייערע תפילות געוועבט, 
נאָר ס'האָט איער קרעכץ אַ געװאַלדריס געמאַכט אין געװעב 
פון די שטילע ניגוניםט, 
איר האָט מיט אַן אָפּגלאַנץ פון ניטיאויסדערציילטע חלומות געלעבט, 
אַזזד וי דער אָפּשײן פון טאָג אין אַ נאַכטיקן ברונעם. 
פאַרשווינדט ניט פון מיר, מײנע בלאָנדע חברים און זקניףם 
גוטהאַרציקע גרויע, 
אַזזי וי אין אייערע קליידער, באַהאַלט איך מיין פנים אין ווינט. 
וי ס'וואָלט נאָך געווען פאַר בראשית -- מיין וועלט איז איצט 
תוהו ובוהו, 
איך שלעפּ אויף די אַקסלען בית-עולמס -- דורך שטעטלעך דורך 
ייִדישע בלאָנדזשע איך בלינד". 


וי אַזױ פּאַעטישע וויזיע און היסטאָרישער באַװוּסטזיין פון ייִדישן 
גורל בינדן זיך אין חיים גראַדעס אַ פּאֶָעמע קען מען זען פון דעם וי 
דער דיכטער ברענגט צוזאַמען אַן אַסיפה פון דעם װעד ארבע ארצות און 
ברענגט פּלוצעט אַרײין די שרעקלעכע געשעענישן פון אונדזער אייגענער 
תקופה. חיים גראַדען העלפט דאָ דער כוח פון זיין דראַמאַטישן דיאַלאָג, 
זיין פעיקייט צו שילדערן די רבנישע װעלט און אויך די שיכט פון 
תקיפים אין ייִדישן לעבן. צו דער מסיבה פון פּרנסים. ראשי-הקהל, יוסטע 
באַלעבאַטים אוֹן גרויסע רבנים ברענגט דער דיכטער אַ דורך נסים געראַ- 
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טעװועטן ייִדן פון מאַידאַנעק. ער קומט זיי אָנזאָגן די בשורה פון גרויסן 
בראָך און אומגליק. ער שטאַמלט אַרויס די שרעקלעכע וװוערטער: 
,געקומען בין איך פון מאַידאַנעק. איך בין דאַ אַ פרעמדער, 
איך וװוייס ניט, לעבט איר אױף אַן אמת און איך בין 
אַן אויסדאַכטונג בלוױיז? 


..דבותי, איר חלומט פון אייביקן שלאָף, 
ס'איז אונדזער מלוכה פון תורה און גדולה צו ענדע. 
דער מאַרק איןז אַ גויישער מאַרק. ניט פאַראַן מער קיין ייִדן װאָס 
האַנדלען מיט בשמים און שטאָף. 
און אויך דער בית עולם איז חרוב וי איר װאָלט ניט קיין מאָל 
געווען דאָ. 


די בשורות װאָס דער ייִד פון מאַידאַנעק זאָגט אָן דעם װעד ארבע 
ארצות ווערן פינצטערער און פינצטערער. עס איז פאַראַן אַפילן אַ גאַלי- 
קער שפּאָט אויפן חשבון פון די מיוחסים װאָס זיינען פאַרזאַמלט ביי דער 
גרויסער הייליקער אַסיפה און װאָס זייער מאַכט איז בשעתו געווען גרויס 
הן צווישן די אַחינו בני ישראל, הן אין די פּריצישע הויפן. 


אויף זייער שטייגער האָבן די ראשי-הקהל דעמאָלט געװוּסט, וי אַזױ 
זיך איינצושטעלן און ראַטעװען ייַדישע לעבנס. מ'האָט געשיקט שליחים 
קיין רוים אַרױסצוקריגן אַ פּױיפּסטלעכע בולע. דער וועד פלעגט מתקן 
זיין אַ נייעם תענית. מ'האָט אַרויפגעלײגט שטייערן אויף ייִדישע שטעט- 
לעך אויסצולייזן די געפאַנגענע ייִדן, װאָס מ'האָט פאַרקויפט אויף די 
מערק. קהל האָט געקליבן פאַר אייגענע הצטרכותן און בעיקר פאַרן 
קיניגלעכן שטייער, װאָס ייִדן האָבן אַלײין געדאַרפט צונויפקלייבן צװוישן 
זיך. אָבער פאַר די גרויליקע בשורות, װאָס דער ייד פון מאַידאַנעק זאָגט 
אָן, זיינען ניטאָ קיין תעניתים, קיין אל מלא רחמימס, קיין נדבות און 
אויך ניט קיין שתדלנות. 
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חיים גראַדע שילדערט די גרויסע דראַמע װוי אַזױ אַן אַלטער איינגע- 
פעסטיקטער שטייגער איז איינגעבראָכן געװאָרן און אַלץ װאָס האָט אַ 
מאָל געקענט באַשיצן דעם ייִדן איז מער ניטאָ. עס הילכן אָפּ אין זיינע 
שורות דער קול פון זיידן ר' מענדעלע, דער ווייגעשריי פון חיים נחמן 
ביאַליק, די מאָנונג פון ה. לייוויק און די הויכע קינסטלערישע מדרגה, 
װאָס דער דיכטער דערגרייכט הן װאָס שייך דעם נאַראַטיו, הן דעם 
אומגלויבלעך שטאַרקן דראַמאַטישן מאָנאָלאָג. דאָס קומען פון דעם ייד 
פון מאַידאַנעק צו דעם װעד ארבע ארצות איז אַ מין קאָנפראָנטאַציע פון 
די שארית-הפּליטה-ילדן פון 20סטן יאָרהונדערט, װאָס ווייסן אַז די וועלט 
איז הפקר און אָן רחמים, מיט די אַמאָליקע גדולייהדור און ראשייהקהל, 
װאָס האָבן געװוּסט אויף זייער שטייגער וי אַזױ צו באַשיצן דאָס לייב- 
אוןילעבן פון אַ געיאָגטער עדה. עס איז כדאַי צו אַנאַליזירן די סטרוקטור 
פון דער דאָזיקער פּאָעמע. 

אין ערשטן טייל שילדערט דער דיכטער, וי ער אַליין קומט וי אַ ניט- 
דאָיִקער אורח צו דער היסטאָרישער אַסיפה פון דעם װעד אַרבע ארצות. 
גראַדע גיט אונדז אַ רעאַליסטישע שילדערונג פון דעם װי עס האָט אויס- 
געזען אַן אַסיפה פון וועד. די דאָזיקע שילדערונג איז היסטאָריש עכט און 
מיר זעען ממש לעבעדיק פאַר זיך די פּרנסים, די תקיפים, װאָס יעדערער 
פון זיי האָט גרויס חשיבות ביים פּריץ. מיר זעען אוך די אַלטע רבנים, 
,מיט די ציטערדיקע הענט און העוויות פאַרפרומטע".. ,זי קרעכצן אָפּ 
טיף אויף די זינד פונעם דור און זיי בלייבן פאַרשטומטע". חיים גראַדע 
ברענגט דעמאָלט אַרײן דעם אורח, דעם ייִד פון מאַידאַנעק. דאָס איז ער 
אַלײין, דער דיכטער ווערט דער מליץייושר פאַר די אומגעקומענע גע" 
האָנגענע און פֿאַרברענטע. ער מאָנט אַ פּסק-דין, אַ משפּט מיטן בורא 
עולם, װאָס האָט צעבראָכן זיין הויז אויף דער ערד און די ישובים און 
שטעט װאָס זיינען געבויט מיט זיין ברכה. דער ייַד פון מאַידאַנעק רופט 
אַרײנצולײגן גאָט אַלײן אין חרם. ער דערקלערט זיך, דער מאַידאַנעקײילד, 
וי א כופר און אַ מורד. דער מאָנאָלאָג פון דעם געראַטעװעטן ייַדן פון 
דעם אומקום-לאַגער איז שניידנדיק און װייטאָגדיק : | 
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גרבותייי, -- זאָג איך -- ,כאָטש דער ייַנגסטער בין איך און דער 
קלענסטער, 
די אורזיידעס מיינע װאָס האָבן געלעבט אין איין תקופה מיט אייך, 
געווען זײנען שטומע דערשלאָגענע דאָרפסגײער, אָרעמע 
פריילעכע שניידער, 
אַצינד זיינען די מיוחסים מיט אַלע אביונים שוין גלײך, 
א זײער געביין ליגט אויף פעלדער און וועלדער צעשליידערט. 


איר הייליקע גרויסע אסיפה, איך װעל אייך אַנטפּלעקן דעם סוך. 
געשטאָרבענע זייט איר! דאָס הויז איז פון שפּינוועבס און ס'הענגען 
= אין חלל די שטאַפּלען 
געווען איז, ווייזט אױס, איער בנין דאָ אָן אַ יסוך.. | 
װאָס קוקט איר מיך אָן אַזױ אימהדיק מיט אויסגעקערטע 
שװאַרצאַפּלען? 
גײט, גייט אין דעם הימל, זיין אייזערנעם טראָנשטול צעברעכט ‏ 
וי ער האָט צעבראָכן זיין הויז אויף דער ערד און ישובים און 
| שטעט מיט זיין ברכה געבויטע, 
ער האָט דאָך דעם אָנדענק פון אייער פאַרצייטיקער גדולה פּאַרשװועכט, 
אוב דאָס איז דער ,קץ", וי אַ מאָל אין די גזרת ת"ח ת"ט, 
| | בערג מיט טױטע! 
איז לייגט אים אין חרם אַרײן! װי איר האָט עס געטאָן ‏ / 
מיט פאַלשע משיחים. װאָס דרייט איר אַװעק די געזיכטעך ?" 


די פּאָעמע ענדיקט זיך וי אַ אַפּאָקאַליפּטישע זעונג, אָבער ניט מיט 
האָפּענונג. אויף אויסלייזונג, נאָר מיט אַ בילד געלע געביילטע מתים" 
הענט, װאָס פאַרטרייבן דעם מורד און דעם כופר פון שטאָט : 


,מיט דונער און בליץ טוט אַ בראָך זיך אין שטורעם די שטוב 


און פאַרשװינדט, 
מען שטופּט מיך אַראָפּ פון די טרעפּ, איך בלייב ליגן אין דרויסן. 
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און תקיעות וי רויכצונגען שואַרצע זיך יאָגן נאָך מיר דורך 
דער גאַס װאָס איז אָפּגעצאַמט בלינד, 
און מתים'הענט, געלע, געביײילטע פון שטאָט מיך פאַרשטױסן. 


א 


דאָס בוך , פּליטים" (בוענאָס-איירעס 1947) נעמט אַרײין די לידער 
און פּאָעמעס, װאָס חיים גראַדע האָט געשריבן אין סאָװעטן-רוסלאַנד אין 
די יאָרן 1941--1945. די לידער הייסן : ,אין נאַכט און אין אָוונט?, ,האַס?, 
,אויב איך װעל פאַלן אונטערוועגנס", ,קאַזאַכסטאַנער סטעפּ* און אַנ- 
דערע. אין די לידער און פּאָעמעס איז פאַראַן אַ מאָמענט פון דאַנקשאַפט 
פאַר דעם וי אַזױ די סאָוועטישע ייִדישע שרייבער האָבן אויפגענומען 
זייערע קאָלעגן"פּליטים אין מאָסקװע און װוי פרעמדע מענטשן אין די 
ווייטע מקומות פון אַזיאַטישן רוסלאַנד האָבן זיי באַגעגנט, כאָטש מען 
האָט דאָרט קיין מאָל פריער קיין ייִדן ניט געקאָנט. אין די בריוו װאָס 
חיים גראַדע האָט געשריבן פון פּאַריז, נאָך דעם װי די מלחמה האָט זיך 
שוין געענדיקט, האָט ער שטאַרק געלויבט די סאָוועטישע ייִדישע שרייי 
בער, װאָס האָבן אַריינגענומען די שרײיבעריפּליטים פון פּוילן און גע- 
טיילט זיך מיט זיי מיטן ביסן ברויט און דער אָרעמער דירה. ער דערמאָנט 
באַזונדערס דעם דיכטער שמואל האַלקין. חיים גראַדע דערמאָנט אויך 
דעם פאַקט, אַז אין ווייטן אַזיע איז אויף דעם פינלענדישן שרייבער- 
פאַראיין אַרױפגעלײגט געװאָרן די אַחריות צו זאָרגן פאַר די ייִדישע שריי* / 
בער פון פּױלן. 

אונטער דעם איינדרוק פון די מלחמה-געשעענישן און די שרעקלעכע 
יסורים, װאָס די װאָגלער פון פּולן האָבן געליטן װאַלגערנדיק זיך אויף 
די װאָקזאַלן, אין די פּאַרקן, שרייבט חיים גראַדע אַ צאָל לידער, װאָס 
לייענען זיך װי אַ כראָניק פון אַ וועלט אין צושטאַנד פון אַ גרויסער 
מהומה. פאַראַן א סך ביטערניש אין די לידער. אין דעם ליד , אין נאַכט און 
אין אָוונט" דערציילט דער דיכטער : 

,אין נאַכט און אין וױנט און אין רעגן, 
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מיר װאַלגערן זיך אויף די וועגן, 

אין פּאַרקן, אויף טרעפּ און װואָקזאַלן, 

װי האַרבסטיקע בלעטער װאָס פאַלן 

אין װאָגל פון באַנען אויף באַנען, 

מיר זיײנען שױן יענע מקנא 

װאָס בעטן נישט ואַסער אַ טראָפן -- 

און גאָט אין שוין זײער צוקאָפֿן. -- -- -- * 


אָט דער פּאָעטישער סטיל װאָס דריקט אויס פּערזענלעכע איבערלע- 
בונגען און כראָניק פון די צייט-געשעענישן איז כאַראַקטעריסטיש פאַר אַ 
באַדײיטנדיקער צאָל לידער, װאָס ווירקן אויף אונדז מיט זייער פּשטות, 
זייער רעאַליזם און מיט דעם אָפּשײן פון די מלחמה"געשעענישן פון 
וועלכע זי זיינען אַרױסגעװאַקסן, עס איז אָבער אַ מערקווערדיקער פאַקט, 
אַז אין דעם בוך ,פליטים" דערחייבט זיך חיים גראַדע אַפּילו אין װאָגל, 
אין נע-ונד צו אַן אַנדער מדרגה פון פּאעטישן אויסדרוק. דער דיכטער אין 
אים ווערט שטאַרקער װי דער פּליט. אין די לידער טרעפט איר זיך אָן 
אויף פּאָעטישע שאַפונגען פון גרויסער אָריגינאַליטעט. זיי שטייגן אַריבער 
די ווירקלעכקייט און דריקן אויס די רעאַליטעט און די גייסטיקע מדרגה 
פון אַ מענטשן, װאָס װעט ניט צעבראָכן ווערן פון צער און װאָס ווייס 
וי אַנטקעגנצושטעלן זיך דעם שטורעם װאָס וויל אַלץ אומברענגען. צו 
דעם מין געהערן די ווייטערדיקע פּאָעמעס : ,אויב איך װעל פאַלן אונטער- 
וועגנס", , קאַזאַכסטאַנער סטעפּ", ,א בריוו", ,אַ נאָמען", ,,אין ווייטן אַש- 
כאַבאַד*, ,מיין אַלטער דור", ,צו חיים נחמן ביאַליק" און פיל אַנדערע. 

אין דער פּאָעמע ,,אויב איך װעל פאַלן אונטערוועגנס" ווייס דער 
דיכטער אַז ס'איז גריילעך מעגלעך אַז ער װעט די מלחמה ניט איבער- 
לעבן, אַז ער וועט זיין צווישן די פיל קרבנות, אָבער ער נעמט אָן זיין 
פריצייטיקן אומקום רויִק און חלומט, אַז אויך דעמאָלט װעט ער זיין א 
גאַסט צווישן די לעבעדיקע, זיצן אין אַ קרייז פון גוטע מענטשן, נאָכגײן 
היימישע באַקאַנטע, און זיך צוהערן װי צומאָל װעט זיך בּיי די ניצול 
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געװאָרענע אַרױסרײסן אַ געפיל פון װײיטאָג, װאָס װעט זיי שטערן זייער 
רו, די פּאָעמע איז אין איר נוסח און איר שטימונג כאַראַקטעריסטיש פאַר 
דעם ייִדיש-סאָוועטישן ליד בעת דעם פאָטערלענדישן קריג. דער מענטש 
ווייס פון דער סכנה, ער ווייס אַז ער קען אומקומען, ער טאָר זיך אָבער 
ניט לאָזן באַהערשן פון אימה און פּחד. אַפּילו אין טוט װעט אים זיין 
באַשערט אַ ניט-דאָלק לעבן. די פּאָעמע איז נייטיק צו ציטירן אין גאַנצן : 


,אויב איך על פאַלן אונטערוועגנס, מיינע ברידער, 

קוקט איין אין מיר זיך לאַנגזאַם, אַז איר זאָלט מיך געדענקען, 
און ווען איר װועט אין לאַנד פון שלום קומען װידער, 

װעט מײן געזיכט אַנטקעגן אייך אין טײיך זיך שווענקען. 


כ'וועל גריסן אייך געהיים פון פענצטער און פון מױיער, 
און לויכטן אין די בליקן פון די פריינד די נאָנטע, 
איך וועל אייך אָפּװאַרטן בי אַ פאַרמאַכטן טױיער, 
און נאָכגײן אייך אין געסלעך היימישע, באַקאַנטע. 


ווען איר װועט זיצן אין אַ קרייז פון גוטע מענטשן, 
באַשיידן-שטיל דערציילן זיי דאָס דורכגעלעבטע, 
װעל איך זיך צוהאָרכן און איער שטילקייט בענטשן, 
די טרערן מיינע אינעם לעמפּלשײן פאַרוועבטע. 


און ווען איר װועט נאָך האַלבער נאַכט ניט קענען שלאָפן, 
ווייל איר האָט פריי געלאָזן די פאַרשטיקטע פיינען, 

װעל איך דאַן שטיין אין טיר װאָס איר געלאָזט האָט אָפן, 
און ס'וועט מיין שמייכל אייך לבנהדיק באַשײנען 


און איר װועט רויק איינדרימלען וי קינדער קליינע, 

איך װועל אין טרוים אייך וי אַ טייך אין האַלבטאָג -- שטראַלן ; 
דאָס לעבן רוישט פאַר מיר שוין ווייט, וי פאַר אַ זקנה, 

װאָס זיצט געליימט אין סאָד, און הערט די עפּל פאַלן.." 
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דאָס ליד , קאַזאַכסטאַנער סטעפּ" ווייזט חיים גראַדעס קונסט וי אַ 
שילדערער פון דער נאַטור. די דרויסנדיקע וועלט און די אינעװייניקסטע 
וועלט פון דיכטער רופן זיך איבער. דאָס ליד הייבט זיך אָן אַזױ: 

אויפן האָריזאַנט אַ שנײבאַרג טונקלט גרוי, -- 

אין מיין האַרצן פרירט און טונקלט עם אַזוי". 

די באַדייטנדיקע צאָל לידער װאָס חיים גראַדע האָט געשריבן וועגן 
חורבן אָדער די עלעגיעס וועגן דעם חזון איש פאַרשטעלן צומאָל אַ 
וויכטיקן שטריך פון זיין שאַפן, הן אין דער פּראָזע און אַװדאי אין דער 
דיכטונג, און דאָס איז דער מאָמענט פון סענסועלקייט. שוין אין דעם 
בוך ,דער מענטש פון פייער" פילן מיר דעם דאָזיקן שטריך. אין דעם 
בוך , פּליטים? פאַרמאָגן מיר זייער אַ רירנדיק ליד וועגן דעם וי אַזױ 
אַ פרוי פון אַשכאַבאַד פון אַ פרעמדן פאָלק, די טורקמענער, נעמט אויף 
די ידיעה וועגן דעם אומקום פון די זעקס מיליאָן ייַדן. ס'איז דאָס ערשטע 
מאָל װאָס זי טרעפט זיך מיט מענטשן פון אַזאַ ווייט לאַנד, אָבער איר 
פיינפילנדיק האַרץ נעמט אויף זייער וויי. עס קלינגט פאַר איר אַלץ לע- 
גענדאָריש. 

אָט די פּאָעמע ,אין ווייטן אַשכאַבאַד" געהערט צוֹ דעם נייעם נוסח 
װאָס איז אויפגעקומען אין דער ייִדיש-סאָװועטישער ליטעראַטור בעתן 
פאָטערלענדישן קריג. די שטרעבונג איז געווען ניט נאָר צו רופן דאָס 
פאָלק נקמה צו נעמען, נאָר אויך אַרױסצוהײבן דאָס הומאַנע, די פאַר- 
ברידערונג פון מענטשן, װאָס, װי פאַרשיידן עס איז ניט זייער אָפּשטאַם, 
קען אין יעדן אויפגעוועקט װערן דער מענטש, װאָס איז גרייט אויסצו" 
שטרעקן די האַנט פון הילף. גראַדעס פּאָעמע צייכנט זיך אויס מיט אַ גאָר 
באַזונדערער צאַרטקײיט און סענסועלקייט. מען מוז זי לייענען אין גאַנצן 
כדי אויפצונעמען די פּאָעטישע מדרגה, װאָס דער דיכטער דעררגייכט 
אין דעם דאָזיקן ליד : 

,די פרי, װאָס איך באַגעגן יעדן טאָג איז שענער -- 

פון פּאַלזעס גרינע אין אַ זילבער-שפּיגל, -- 

כאָטש זי געבליט האָט אינעם לאַנד פון די טורקמענער, 
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אַװערבע האָט געטרױערט בי איר ויגל. 

אין זוניקן, אין היײסן טורקעסטאַן, 

האָט זי פון קינדווייז זיך דערצױיגן 

זי האָט געהאַט אַ בלאָנדן רוס -- אַ מאַן, 

און אומעטיקע שוװאַרצע אויגן. 
דערקענט האָב איך אין אירע איגן די צעגליטע 
דעם טיפן צער פון מיינע שװעסטער אין דער ליטע. 


וי קאַפּעטדאַג -- דער באַרגקײיט זילבערט זיינע שפּיצן, 
עס זילבערט שוין דער זייד פון אירע לאָקן, 
די שנייבערג, וי פאַנטאַנען הויך צום הימל שפּריצן, 
און סיהאָרכט אין דרימל קאַפּעטדאַג דער זקן, 

דאָס מדבר-ליד װאָס שרייט אויס דער באַכשי, 

פאַרוואַקסן וי מיט פלעכטן גרינע, 

ביים טייך אַמו-דאַריאַ אין געלן גלי, 

גײט אױף אַ פליישיקע די דיניע, 
דאָ בייסט אין בלוט די פליג -- די גרויזאַמע פענדינקע, 
דאָ יאָגן די אַלכאַטיקינער פערד די פלינקע. 


מיט ברויט און טרערן וי מיט זאַלץ אַנטקעגן טויער 
זי האָט אונדז, די געקומענע, באַגעגנט, 
און אירע אויגן האָט פאַרפלייצט דער שטילער טרויער, 
וי שטעטלעך חשוון- צייט, אין אונדזער געגנט, -- 
כאָטש פרעמד און טונקל קלינגט פאַר איר די שפּראַך 

?! פון אירע מערבדיקע ברידער, 

ינאָר היימיש שאָטנט איבער זי איר דאַך 

צו אָפּרוען די מידע גלידער, 
וי ס'װאָלט אַמו דאַריאַ זיך אויסגעדרייט צו מערב, 
צו אויפנעמען דעם מידן שטראָס פון בוג און נאַרעו. 
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אין אונדזערע פאַרבענקטע לידער וועלדער ברויזן, 
די סאָסנע"וועלדער לאָזן אונדז ניט שלאָפן, 
מיר האָבן אין דער היים געליטן אַ יאָרטױזנט 
און טויזנט יאָר נישט אויפגעהערט צו האָפן; 
די פרוי האָרכט איין זיך אויפגעשטראַלט-פאַרטראַכט, 
די ווייט פּאַרקלונגענע לעגענדע 
פון אונדזער היים.. וי עמעץ װאָס דערװאַכט 
פון שלאָף, ווען ס'איז דער טאָג צו ענדע, 
און זי זעט אס װי אַ פאַרכישופטע פרינצעסין, 
װאָס כאַפּט זיך אויף פון הונדערט יאָריקער פאַרגעסונג. 


און אונדזער מזרח-שוועסטער מיט די לאַנגע פלעכטן, 
גייט צװישן אונדז אַרום װי אין אַ חלום, 
װי זי װאָלט אומגעזוכט דעם גוטן און גערעכטן, -- 
ווייל איבערפרעגן וויל זי בלויז די צאָל איס; 
זי מורמלט װי פון זינען: איינס... צוויי... דריי... 
זי צאַפּלט: פיר... פינף... זיבן... 
פאַרפּלאָנטערט נעמט זי ציילן אויף דאָס ניי, 
װי נאָר די צאָל װאָלט איר געבליבן, -- 
זי שטייט אויף שריייקע טורקמענישע יאַרידן, 
און ציילט וי אַ באַנומענע די טויטע ייַדן. 


אַ גאָר וויכטיק אָרט פאַרנעמט אין דעם בוך , פּליטים" דאָס לענגערע 
ליד א"נ ,צו חיים נחמן ביאַליק". אין דער אמתן איז דאָס אַן אָדע, אַ 
געזאַנג צו דעם גרויסן נאַציאָנאַלן דיכטער, װאָס האָט אין ביידע לשונות 
|אויסגעזונגען אַ ניי געזאַנג פון גבורה און מוט, אָבער אויך פון געוויין 
אויפן גורל פון זיינע ברידער. דאָס ליד איז וויכטיק מיט זיין אידעיש- 
קייט, מיט דער גרויסער פאַרערונג און ליבשאַפט פון דיכטער צו חיים 
נחמן ביאַליק. ווען מען פאַרגלייכט דאָס דאָזיקע ליד מיט זיין קרעדאָי 
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ליד אין זיין בוד ,יאָ", זעט מען װי גראַדע איז אויסגעװאַקסן אין זיין 
װעלטבאַנעם. זיינע ראַנגלענישן זיינען מער ניט מיט זיין אייגענעם 
גורל. דער דיכטער איז שוין געקומען צו אַ קלאָרן נאַציאָנאַלן וועלט- 
באַנעם. ער רעדט וועגן דער היסטאָרישער שליחות פון ייִדיש און אויך 
פון עברית. אין ערשטן טייל פונעם ליד פאַרגלייכט ער ביאַליקן צו 
פּראָמעטײען,. ער שרייבט : 


דו ביסט נישט צו אַ פעלדז פאַרשמידט וי פּראָמעטײ -- 
אַלײן פון פעלדזן זיינען דיינע בײינער; 

דו ביסט אַ שטים פון ניי"געבורט.. און דיין געשרײ 

האָט זיך געהאַרטעװועט אין מירמל-שטיינער. 

און וי די שטיינער אײנגעואַקסן אין איין באַרג, 

װועט אויך קיין שטורעם נישט פונאַנדעררוקן 

דאָס װואָרט פון דיין געדיכט, װאָס איז געהאַמערט, שטאַרק, 
און פאַר דיין אורקראַפט מוז איך טיף זיך בוקן. 


אַ טעמפל האָט געפוסטעװעט אין רינג פון בערג, 

און אירע זיילן -- לייב פון די נביאים, 

האָסטו געהאַקט גראַניט פון דעם תנ"ך -- פון ווערק, 

װאָס אונדזער פאָלק האָט אױיסגעבױט מיט מי אים; 

אַ מקדש האָסטו אויפגעשטעלט דערנאָך פון דעם, 

ער האָט דערמאָנט אין פּראַכט דעם אַלטן היכל, 

און אין דעם מקדש האָט געשװעבט דער שטרענגער שם -- 
דיין ריינקייט, װאָס איז נישט די שװואַכקײט מוחל". 


068 א הע" אה אי א 8888 אי אי אע א ייט 


חיים גראַדע ווייס, אַז כאָטש חיים נחמן ביאַליק האָט מיטגעליטן 
מיטן תחום, איז אָפּט געווען אין אים אַ בייז געלעכטער, ווייל ער האָט 
געפילט, אַז דאָס פאָלק טוליעט זיך וי שאָף בעת ער אַלײן האָט געװאָלט 
צעבלאָזן אַ פלאַם פון מרידה קעגן ייִדישער שװאַכקײט און געפאַלנקײט, 
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אָבער איצט איז די וועלט אַנדערש, שרעקלעכער און מוראדיקער אין איר 
פאַרענדערונג, ווייל איצט ברעכט אַלץ צוזאַמען. גראַדע שרייבט: 


, דוד האָסט געשטורעמט און געויינט.. און דיין געויין 
אַן אָפּקלאַנג אין די הערצער האָט געפונען, 

געלעבט האָט אונדזער שטאַם, און נישט אױף װיסטן שטיין 
דיין דורכגעגליטע טרער איז אויסגערונען. 

איצט ברעכט זיך אונטער אונדז די גאַנצע ערד װי אײז.. 
און די, װאָס זיינען לעבן נאָך געבליבן, 

און זוכן אױסגעפּײניקטע אַן אֶפּרו, שפּייז -- 

געפינען פּאַרמעטן מיט בלוט באַשריבן". 


ססתכטסהא == סשואסטטס == פשוטאאורשוס== סאמשטסט == פולישותתיף = פויששקלס----- אלשטפטאס === הטוס == פויואקלט? .== פוייטויטפט = פיייזלרדן.== פאקיריקיט.= פישיטאקוא== פיטארקקייל. 


אַ וויכטיק אָרט אין דער פּאָעמע פאַרנעמט חיים גראַדעס געזאַנג צו 
ייִדיש, צום לשון פון תנ"ך ,און אויך צום ייִדישן ייַשוב אין ישראל : 


,נאָר מיר ;די מידע װאַנדער-פייגל פון דיין שטאַם, 

צי וװעלן מיר פון אונדזער היים די שװעלן זען? 

פאַרכאַפּט האָט אונדז דער שטורעמװינט און ס'האָט דער ים 
די לעצט-געבליבענע צעזייט אויף פעלדזן. 


אטא ווא 84 יא אאמ ומא א 


דאָך לעבט אַ ייִשוב און ער בױט זיך אויף דער שפּראַך, 
װאָס דו האָסט אָפּגעפרישט פון אַלטע ספרים, 

פאַרקריצט איז דאָרט אין שטיין די אותיות פון תנ"ך, 

און זון געביידעס שפּיגלען זיך ביי קברים. 

דיין ליבשאַפּט האָט דאָרט אויפּגעקאָכט אין וויינטרויבזאַפט 
צופוסנס פון דעם װילדן באַרג גלבוע, -- 

און אויפגעהויבן האָבן אַקסל פול מיט קראַפּט 

אויף זיך -- די הימל-וועלבונגען די בלויע. 
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דאָס פאָלק, װאָס װאָגלט אָבער אין דער פרעמד אַרום, 
האָט נישט קיין היים מיט מיילן אויסצומעסטן-- 

די הים, זי גייט אונדז נאָך באַשטענדיק אומעטום, 

װינאָך די שװאַנען שווימען נאָך -- די נעסטן: 

ס'איז ייִדיש אונדזער היים!. זי היט אונדן טרײײי די טרים, 
זי לאָזט אונדז פון איר ליבשאַפט נישט אַנטלױפן, 

און זי איז אונדז ליב-טייער, װוי דאָס גראָז, װואָס בליט, 

איז טײער קינדער פון די הינטער- הויפן", 


די אָדע צו חיים נחמן ביאַליק ענדיקט דער דיכטער, װאָס איז פאַר" 
װאָגלט פון זיין היים, װאָס זיין פאָלק לעבט דורך די גרעסטע היסטאָרישע 
קאַטאַסטראָפע, מיט אַ געבעט צו פאָלקישער אחדות, צו אהבת-ישראל : 

,אָ, ביאַליק, ס'איז דיין לאַנד אַ דענקמאָל דיר -- פּאָעט, 

נאָר ערגער איז דער מזל פון די דיכטער, 

װאָס האָבן נישט קײן הײימלאַנד.. און מיט אַ געבעט 
איך צינד אָן איצטער דיינע יאַרצײיט-ליכטער. 

זאָל אויפהערן דער ברידערקריג אין אונדזער שטוב! 
מיר זאָגן קדיש נאָך דער טויטער עדה 

אױף יידיש, װאָס האָט זיך געראַטעװעט פון גרוב 
און אױיף דער חומש-שפּראַך פון דער עקידה. 


די שפּראַך פון חומש איז געװאָרן ווידער יונג, 

און ייִדיש איז געהײליקט איצט געװאָרן, 

ווייל ס'האָבן גוססע מיט אייז שוין אויפן צונג, 

אויף ייַדיש אויסגעכאָרכלט זייער צאָרן 

גיב קראַפט, פּאָעט, דיין פאָלק, װואָס אין פון וייטיק -- טויב. 
גיב רו בי נאַכט און כוז אין דער פרי אים, 

און אונדז, די דיכטער זיינע, גיב אַ האַרץ, װאָס גלויבט, 

און גאָר דעם פייער פון די בני הנביאים". 
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אין יאָר 1969 איז אין ישראל דערשינען די צװיי-שפּראַכיקע אויס- 
גאַבע פון חיים גראַדעס לידער און פּאָעמעס א"נ , אויף מיין וועג צו דיר" 
-- ,בדרכי אליך". די צוויי שפּראַכן זיינען ייִדיש און עברית, וועלכע 
ווערן פאַרברידערט אין דער שירה פון ייַדישן דיכטער, װאָס האָט אין 21 
עלעגיעס און פּאָעמעס אויפגעזונגען וועגן זיין ליבשאַפּט צו ישראל, זיין 
צוגעבונדנקייט צום לאַנד, זיין היינט און זיין מאָרגן. די טעמעס, שטי" 
מונגען און אויך די פּראָזאָדיע רופט זיך איבער מיט די לידער פון ר' 
יהודה הלוי,. משה אבן עזרא, אברהם אבן עזרא, און פיל אַנדערע. אין 
איין פּאָעמע, וועלכע ער ווידמעט ר' יהודה הלוי, שרייבט טאַקע חיים 
גראַדע : 


,איך זאָל אויפן ים וי דער משורר פון קאַסטיליע קענען זינגען, 
דאַרף איך זיין וי ער אַ גילגול פון דעם מאָרגנשטערן; 

כוואַליעס זאָלן אין מיין ים'ליד וי קאַפּיטלעך תהילים קלינגען. 
און אַרױיסקװאַלן פון אָפּגרונט מיט א קװאַל פון זיסע טרערן". 


אין מיטן פון ליד רעדט דער דיכטער פון יונג-ווילנע וועגן זיין 
פאַרפּײיניקטער יוגנט און אויך וועגן דער היינטיקער ייִדישער װאָר. ער 
דערציילט אָבער אויך, אַז תמיד פאַרבלאָנדזשען אויף דער גראָער ערד 
אויך , פייגל פון גױ-עדן". אָבער ער פון זיי האָט ווען אויסגעביטן 
גרינע פּאַלמעס וי ר' יהודה הלוי האָט אויסגעביטן די פּראַכטגערטנער 
פון זיין היימישער שפּאַניע אויף די חורבות פון ירושלים ? שוין אין דעם 
ליד וועגן ר' יהודה הלוי פילט מען די נייע אַטמאָספער אין גראַדעס לי- 
דער. דאָס איז די אײיגנאַרטיקע אַטמאָספער פון גרויסער ליבשאַפט, 
דערהויבנקייט און פון אויסגעבונדן זיין מיטן פאָלקישן עבר. דער דיכ- 
טער פאַרענדיקט זיין ליד וועגן ר' יהודה הלוי אויף דעם אופן: 


,אינעם זונשיין זע איך לויכטן זיינע לויטערע צוװיי אױיגן 
אין אַ ציטערשטערן דורך צעפליקטע כמאַרעס זע איך 
ציטערן זיין שמייכל. 
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קיין געליבטער איז צו זיין באַשערטער מיט אַזאַ געצאַפּל 
| ניט געפלויגן 


װי דער בית'המקדש-זינגער צו די חורבות פון זיין היכל?. 


תמיד האָבן אויף דער ערד פאַרבלאָנדזשעט פייגל פון גן עדן 
און געזונגען טרויעריק פון זייער היים װוּ פּאַלמעס גרינען 
ווער פון זיי האָט אָבער אויסגעביטן אַלע בליענדיקע פריידן 
אױסצוּוואַנדערן אַ װועלט צו טױזנט-יאָריקע רױַנען?". 


אַן עלעגיע װאָס פאַרמאָגט די זעלבע איידעלע שטימונג און ליב- 
שאַפט צו אַ גדול בישראל איז גראַדעס ליד , צו ר' יהודה אבן שמואל?. 
דער דיכטער דערציילט וועגן אבן שמואלס לעבן אין התבודדות, זיין 
דאָרשט נאָך תורה, ,וי די טויטע דאָרשטן נאָכן קץ הימים". אין אבן 
שמואל זעט דער דיכטער דעם תלמידיחכם, װאָס האָט זיך אָפּגעזאָגט 
פון דער וועלט, װאָס איז געקומען אין ייִדישן לאַנד פול מיט האָפענונג 
און תפילות, אָבער זיין אייגן לעבן איז געווען, זאָגט גראַדע, ,אַ מדרש 
פון יסורים און גאולה". חיים גראַדע ווענדט זיך צו אים מיט די ווערטער: 


,שטילער זינגעוודיקער טרויער אין ירושלים האַלבע נאַכט, 
גרויסער תלמיד:חכם אין דער שטאָט פון גאָט-פאַרדבקעטע חכמים ! 
האָרך אין דיין התבודדות וי מיין פאַרמאַטערט האַרץ דערװאַכט, 
תורה דאָרשט איך װי די טויטע דאָרשטן נאָכן קץ הימים. 


אָפּגעזאָגט האָסטו זיך פון דער וועלט, אַהײם האָט דיך געצויגן, 

פול מיט פרייד ביסטו געקומען, פול מיט האָפּענונג און תפילות, 
נאָר די היים איז.דיר אַרײן מיט טרערן אין די אויגן. 

אָבער דו זיצסט ווייטער אין אַ זילבערנער עטרה, איינגעבויגן 

איבער אויסגעשטערנטע כתב-ידן, אָפּגעפונענע מגילות". 


איינס פון די גאָר שטאַרקע לידער, װאָס צייכנט זיך אויס אי מיטן 
אינהאַלט, אי מיט דער שיינקייט פון פאָרעם, איז די פּאָעמע װאָס ער 
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האָט געשריבן א"נ ,צפת". אָט דער אַלטער שטאָט פון מקובלים, װאָס 
האָט ביי די גרעסטע סכנות אויפגעהיט איר אייגענעם ייִדישן פּרצוף- 
פּנים, שענקט ער גאָר זיין ליבשאַפט און פאַרטרױט אונדז וועגן די 
געפילן פון שולד, וועלכע פּײיניקן אים, למאַי ער האָט ניט אַלע מאָל 
געהיט , זיין אייגענעם גאָרטן". דער אָנבליק פון צפת, אירע שמאָלע 
געסלעך און בתיימדרשים דערמאַנען אים ניט נאָר דעם מקובל אר"י; 
צפת איז פאַר אים אויך אַ טרייסט, אַז ס'איז פאַראַן כאָטש איין ווינקל 
אויף דער ערד װאָס האָט, װוי ער דריקט זיך אויס, ,ערדיש געירשנט" 
נזייןן ,ווילנע של מעלה". איבער דער פּאָעמע , צפת" שועבט א מין 
לעגענדאַרישער צויבער. דאָס ליד קלינגט אויך וי אַ מין ווידוי פונעם 
דיכטער, וועמען עס איז אין די יאָרן פון קריג געווען באַשערט נע-ונד 
און אויך דער טראַגישער גורל צו זען דעם אומקום פון ייִדישע שטעט 
און פונעם פּולישן ייִדנטום 


צפת זעט אויס אין די אויגן פון חיים גראַדען װי אַ װועלט מיט אַן 
אַנדער איןידער-װאָכן און אַן אַנדער שבת-קודש.. דאָס ליד װוירקט אויף 
אונדז מיט זיין אויסערגעוויינלעכער שיינקייט, הגם עס איז ניט געשריבן 
אין קיין שום ניי-מאָדישע ריטמען, גראַמען אָדער אַליטעראַציעס. זיין 
שיינקייט איז אין זיין פּשטות. זיין אמת איז דער גלויבן, װאָס באַװעל- 
טיקט דעם דיכטער און אויך אונדז. די שילדערונג פון דער הייליקער 
שטאָט צפת מישט זיך אויס כסדר מיט די רעיונות פון דיכטער, װאָס ווייס 
אַז װוי אַלע מענטשן פון זיין תקופה, איז אויך ער געווען אַ בלאָנדזשער 
אויף גאָטס וװועלט, אַז פאַר דעם היינטיקן ייַד איז צומאָל נייטיק געווען 
איבערצולעבן שיער ניט קאַטאַסטראָפע, אומקום כדי ער זאָל קענען דער- 
זען דעם אמת וועגן. זיך, װאָס איז פון אים אַלײן אַזױ פיל יאָרן געווען 
פאַרשטעלט. אָט דער צונויפבלענד פון לעגענדאַרישקײיט און ווירקלעכ- 
קייט מאַכט די פּאָעמע פאַר אַ גאָר באַזונדערער דערגרייכונג אין דער 
ייִדישער דיכטונג און אין חיים גראַדעס אייגענער שאַפונג. מיר ברענגען 
דעם פולן טעקסט פונעם ליד : 
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צ פ ת 


מען זאָגטאַז ביי שקיעת החמה אין צפת 

דערזעט מען װי ס'לויכט אַ יענוועלטיקער חלום, 
דאָרט שפּיגלט זיך אָפּ אוין די ייִדישע גאַס 

פון ווילנע, מיין הײימשטאָט, עליה השלום. 


מש זאָגט אַז די מענטשן װאָס גײען דאָרט אום 
באַשטײען ניט דווקא פון בעלי-אמונה, 

נאָר ס'ווערן די אויגן בי אַלעמען פרום, 

און לאַנג ציטערט צפת אינעם האַרץ וי אַ סטרונע. 


מען גייט דאָרט דורך געסלעך אַרױף און אַראָפּ, 

וי יעקבס מלאכים אין גאַנג אויפן לייטער, 

און אָפּט מאָל פאַרנאַכט ווען מען דרייט אויס דעם קאָפּ, 
דערזעט מען באַפּליגלטע ווייסע באַגלײיטער. 


די לויטערקייט מאַכט אַזױ נאָענט די ווייט, 

אַז ס'גיט זיך דאָס האַרץ וי דער הימל אַן עפן, 
און איטלעכער טרעפט זיין פאַרגאַנגענע צייט, 
װאָס ער האָט שוין מער ניט גערעכנט צו טרעפן. 


אויך דאָרטן איז שבת בלויז איין טאָג אין וואָך, 
נאָר שבתדיק זיינען די טריט אין דער װאָכן. 

און מוז שוין אַ מענטש גיין אַנטקעגן זיין בראָך, 
איז גייט ער אַנטקעגן אים שטיל, מיט בטחון. 


און ווען דאָרטן שטעלט זיך דער פרייטיק פאַרפרי, 
געדענקט גאַנץ ישראל: אין צפת איז היינט פרייטיק, 
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ווייל צפת איז די שטאָט פון מקובל אַר"י, 
און פרייטיק פאַרנאַכט ווערט זיין פרוכטגאָרטן צייטיק, 


דער גאָרטן פון עפּל אין זונפאַרגאַנג גליט, 

די פּרוכטביימער זיינען פון עולם-האמת. 

חבל װאָס איך האָב ניט מיין גאָרטן געהיט, 

און ווילד-פרעמדע גערטנער געלויבט אין פּאָעמעס, 


מען זאָגט, אַז מען היילט זיך פון יאוש אין צפת, 
אַזזי וי דעם גוף ביי די קװואַלן פון טבריה. 

חבל װאָס איך האָב נאָך מיין חרובער גאַס 

געזוכט זיך אַ טרייסט אין די בערג פון שװײיצאַריע. 


פּאַראַן אין שװײיצאַריע אין טאָל פון טעסין 

אַן אָזערע. קומען פּאָעטן דאָרט שטאַרבן. 

דאָרט בין איך געזעסן אַ נאַכט ביז באַגין 

און נאָכגעטראַכט װוער מיין ירושה װעט אַרבן. 


א װער איז דער יורש פון ייִדישער גאַס? 
חבל װאָס איך האָב ניט פאַדענטפערט די שאלה, 
און שפּעט זיך דערװוּסט אַז די באַרגיקע צפת 
האָט ערדיש געירשנט מיין ווילנע של מעלה 
(געשריבן איידער איך בין געווען אין ישראל) 
8 
איינס פון די שטאַרקסטע חורבן-לידער אין דער ייִדישער דיכטונג 
שטעלט מיט זיך פאָר גראַדעס ליד ,אַ נאַקעט יינגל". דאָס ליד הייבט זיך 
אָן וי אַ תפילה : 
,באַשאַפּער פון דער וועלט אין אַלע אירע פּאָרעמס ! 
אַנאַקעט יינגל טראָגט אַ קינד אױף זיינע אָרעמס, 
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ער טראָגט זיין שװועסטערל װוײל זי אין די מיזינקע, 
ער טראָגט זיין שוועסטערל פון אויוון אין טרעבלינקע.. 


און ס'האַלט דאָס מיידעלע זיין האַלדז אַרומגעקלאַמערט, 
װי ביי דעם טױטמאַרש צום געהיימען לעצטן קאַמער". 


אָבער דאָס ייִנגל וויל ניט געטרויען קיין שום שטח, אויף דער ערד, 
דאָרט צו מקבר זיין זיין שוועסטערל, אַפּילו ניט ביים בלויען ים כנרת. 

דאָס ליד איז באַזונדערס שטאַרק מיט די אויסערגעוויינלעך אָריגי- 
נעלע פּאַראַדאָקסן און אַ ביטערן און פאַרצווייפלטן אָנקלאָג אויף דעם 
מהות מענטש -- וי קאַפּאַבל ער איז צו באַגײן מאָרד און וי זינדיק 
ס'איז דער סאַמע תוך פון זיין נשמה. דאָס קומט צום אויסדרוק אין די 
ווייטערדיקע שורות פון ליד : 


,באַשאַפער פון די ווייטע הימלישע געצעלטן,- 

פון אונדזער שלעכטער וועלט און דיינע גוטע װעלטן! 

די צישענדיקע שלאַנג װאָס דרייט זיך אין אַ בייגל, 

זעט אַנדערש אויס װי דיינע זינגעוודיקע פייגל, 

פאַרבייטן װועט ניט קײנער זיײיערע געשטאַלטן 

דער מענטש האָט אָבער אין זיין אויסזען זיך באַהאַלטן, 

ס'האָט אויך דער תלין ווייסע פינגער וי זיין קרבן, 

און שטאַרבט דער תלין -- איז ער איין מאָל בלויז געשטאָרבן.-- 
און נאָר דאָס ייַנגל גייט און גייט, און ס'יטראָגט דער גייער 

זיין שוועסטערל, װי סיטראָגט די זריעה-קאָרב דער זייער". 


;אויף מיין וועג צו דיר" איז דער שענסטער און האַרציקסטער אויס- 
דרוק פון חיים גראַדעס וועג צום אויפגייענדיקן לעבן אין ישראל, צו דער 
שיינקייט און צו דעם װוּנדער פון ייַדישן אַמאָל און צו דער אַלטער ייִדיש- 
קייט, װאָס האָט ווידער א מאָל אויפגעציטערט אין האַרצן פונעם דיכטער, 
װאָס האָט אַ מאָל געשילדערט וי די מוסריישיבה האָט פאַרסמט די 
פרייד פון זיין יוגנט. 
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צו פאַרשטיין חיים גראַדעס פּאָעטישן וועג איז אויך נייטיק צן לייע- 
נען זיינע פּראָזעװערק און זיין אױטאָביאָגראַפישן ראָמאַן ;.צמח אַטלאַס", 
אין צוויי טיילן. די וועלט פון די מוסרניקעס און פון אַלטער ייִדישקייט 
ווערט אין ,צמח אַטלאַס" גאָר אַנדערש געשילדערט, אַ סך מער פאַר- 
טיפט און מיט מער ניאַנסן. דאָס לייקנט ניט די גרויסע פּאָעטישע קראַפט 
פון גראַדעס דראַמאַטישער פּאָעמע ,די מוסרניקעס". דער ראָמאַן ,צמח 
אַטלאַס? ווייזט די אינעװייניקסטע גייסטיקע אַנטװיקלונג און דעם מער 
פאַרטיפטן װעלטבאַנעם פון גראַדען, הן וי אַ נאָװעליסט, הן וי אַ מענטש 
פון טיפער ייִדישער מחשבה. אין די ,מוסרניקעסי שיילט זיך אויך אוים 
אַ געוויסע נייגונג ביים דיכטער אַרוױסצושטעלן לגבי דעם בעל'מוסר 
אויך דעם מענטשן װאָס איז באַשאָנקען מיט אַ קינסטלערישער נשמה. 
אויך די תשוקה צו שיינקייט קען פירן, אַז דער מענטש זאָל אויפנעמען 
דעם אמת און פאַרשטיין דעם מצב פון מענטשן אין אונדזער שווערער 
און פאַרצווייפלטער צייט. שוין אין דעם שמועס צווישן חיים ווילנער מיט 
הערש ראַסײנער איז דער מאָטיוו אויפגעקומען. דער ייִד היינטיצו-טאָג 
מוז פאַראײיניקן אין זיך הן ליבשאַפט צו יהדות, הן פאַרשטענדעניש פאַר 
די דערגרייכונגען פון דער אײיראָפּעיַשער קולטור, װאָס איז אויפגעקומען 
ביי די אומות-העולם. נאָכן מוראדיקן בלוטבאָד בעתן צווייטן וועלט- 
קריג ווערן אָפּגעװישט אַ סך פאַראיבלען פּונקט אַזױ וי האָפענונגען, 
װאָס האָבן גענערט דעם יונגן חיים גראַדע. איצט דעקט דער דיכטער 
אויף ניט בלויז נייע ווינקלען פון ייִדישן לעבן, פון טראַדיציאָנעלן און 
היינטצייטיקן, נאָר אויך אַ נייעם, מער געלייטערטן, קוק אויפן מהות 
מענטש און ייָד, 


צוריקקערנדיק זיך צו גראַדעס בוך דיכטונג ,אויף מיין וועג צו דיף", 
װאָלט מען דעם אַלגעמײנעם סךיהכל און דעם אַלגעמײנעם איינדרוק 
געקענט איבערגעבן מיט די ווייטערדיקע שורות פונעם ליד ,די װאַנט" 
מיט וועלכן דאָס בוך ענדיקט זיך : 
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,פון אַ וװועלט װאָס פון איר איז קיין װאַנט ניט געבליבן, 
| װעל איך קומען צו דיר מיט אַ ביטער געװיין, 

און וי גראָזבינטלעך אין דיינע שפּאַלטן פאַרקליבן, 
על איך צודריקן זיך צו דיין נאַקעטן שטין | 


און ווייל מיטברענגען װעל איך מיט זיך אויך די בענקשאַפט 
פון אַזױ פיל ניט דאָיקע מער אויף דער וועלט, 

װעל איך שטיין לעבן דיר אין אַ פאָרכטיקער ענגשאַפט 

פון באַגלײטער, װי איך װאָלט מיין חופה געשטעלט. 


כ'וועל אויך ריידן פאַר יענע װאָס קענען ניט ברענגען 
אויף פאַרטריקנטע ליפן די פרייך פון דיין נס.." 
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ננדישער ליטעראַטור 


אַריינפיר 


פאַרטיפט מען זיך אין אַברהם סוצקעווערס פּאָעטישן שאַפן, קאָן מען 
דערפילן יצחק-לייבוש פּרצעס אײיביקן שטרעבן צום , אויב-ניט-נאָך-הע- 
כער". סוצקעווערס דיכטונג, װאָס נעמט אַרום מער װוי פיר יאָרצענדליק, 
שטעלט מיט זיך פאָר אַ מין שטייגן פון שטאַפּל צו שטאַפּל. ס'איז דער 
אייגענער גייסטיקער אומרו, די ניטיצופרידנקייט מיט דעם שוין דער" 
גרייכטן, װאָס מיר פילן אַרױס פון פּרצעס דראַמעס און פּראָזעװערק. 

אַברהם סוצקעווער פאַרקערפּערט אין אונדזער דיכטונג דאָס אַװאַנ- 
גאַרדישע, דאָס נייע, די שטרעבונג צו אינטימקייט. ער איז דער סאַמע 
אינטראָספּעקטיווסטער דיכטער, דעריבער איז פאַרשטענדלעך זיין נאָענט- 
קייט צו דער ליטעראַרישער גרופּע ,אינזיך" אין די פּאַראײניקטע שטאַטן 
און ניט נאָר צו דער ליטעראַרישער גרופּע יונג"ווילנע, צו וועלכער ער 
האָט געהערט. 

אין אַברֹהם סוצקעווערס פּאָעטישער שאַפונג קאָן מען עד-היום גע- 
פינען אַ סך איבערראַשנדיקע חידושים. קודם-כל איז זיין ביאָגראַפיע 
אַלײין אויסטערליש פאַר אַ ייִדישן דיכטער. געהאָדעװעט זיך וי אַ קינד אין 
סיביר, האָבן די שנייען און זאַװוערוכעס זיך איינגעקריצט אין זיין זכרון 
צוזאַמען מיטן פידעלע, אויף וועלכן זיין טאַטע האָט געשפּילט. דער סי- 
בירער פּייזאַזש און יענע זכרונות פון זיינע פריע קינדער-יאָרן זיינען אַן 
אינטעגראַלער באַשטאַנדטײל פון זיין לעבן און שפּעטער פון זיין שאַפן 
וי א דיכטער. 

נאָך דעם איז ער זייער יונג געקומען קיין ירושלים-דליטא, קיין 
ווילנע, און אויפגענומען די שיינקייטן פון דער אַלטער שטאָט, װאָס איז 
אַ מאָל געווען די רעזידענץ פון ליטווישע קיניגן. עפּעס פון דער אָפּגע- 
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לעבטער פּראַכט און שיינקייט איז פאַרבליבן אין די ווונדערלעכע אַלעען 
אויפן ווילנער שלאָסבאַרג, ביי די ברעגן פון דער ויללֶע. צו דעם זיינען 
צוגעקומען, וי אַ דערמאָנונג פון דורות ייִדישקייט, דער ווילנער שולהויף 
און זיינע פיל בתיימדרשים ,און בעיקר האָט געווירקט די ניי-אויפגעלעב- 
טע און ניי-דערװואַכטע קולטור-סביבה פון ווילנע צװישן ביידע וועלט- 
מלחמות, װוּ ייִדיש האָט געקראָגן די גרעסטע חשיבות, מער וי אין װאַר- 
שע און לעמבערג. אַ. סוצקעווער איז געקומען אין דער ליטעראַטור, ווען 
אַ נייע תקופה האָט זיך אָנגעהױבן פאַרן פוילישן ייִדנטום, אַ תקופה פון 
אויפבוי און גרויסע האָפֿענונגען, נאַציאָנאַלע און סאָציאַלע. די װאָס 
זיינען אויפגעװואַקסן און רייף געװאָרן אין דער תקופה האָכן איבערגע- 
לעבט עפּעס אַזױנס, װאָס קיין שום אַנדער דור האָט ניט איבערגעלעבט. 

ביי סוצקעווערן אין שטוב, אין תל-אָביב, הענגען נאָך די בילדער 
פון די שרייבער, װאָס זיינען באַקאַנט וי יונגווילנע. עס הענגען ביל- 
דער פון מאַרק שאַגאַל און פון זיין אייגענער טאָכטער, אַ טאַלאַנטפולע 
מאָלערין. זי האָט שיין אויפגעכאַפּט די פּנים-שטריכן פון איר פאָטער, פון 
ווילנע זיינען פאַרבליבן בלויז איינציקע עדות אין זיין שטוב, דאָס בלעכל 
אין פּױליש , סוצקעווער", װאָס איז געווען צוגעקלאַפּט צום טויער פוֹן 
זיין װווינונג אין ווילנע און מער װי דאָס בלעכל איז ניט געבליבן. ער 
האָט דאָס געבראַכט, ווען ער איז עולה געווען קיין ארץיישראל אין 1947. 
סוצקעווער ווייזט אויך די נאָענטע און פאַרטרויטע דאָס העפט מיט די 
לידער, װאָס ער האָט געשריבן אין ווילנער געטאָ. ניט אַלע האָט ער פאַר- 
עפנטלעכט. אַנדערע רוען נאָך צווישן די צוויי טונקעלע טאָװולען. ער 
זאָגט מיר: ,איך ווייס אַליין ניט פאַר װאָס איך האָב א טייל פון מיינע 
לידער געשריבענע אין געטאָ אָפּגעדרוקט און אַנדערע שטומען נאָך. ווען 
איך װעל זי אָפּדרוקן, ווייס איך ניט". אָבער סוצקעווער האָט שוין פאַר 
דער צייט אָפּגעדרוקט זייער אַ סך ווערק. און גאָר לעצטנס האָט ער פּוב- 
ליקירט צום ערשטן מאָל פון יענע געטאָרשאַפונגען א"נ ,די ערשטע נאַכט 
אין געטאָ?. 

צו סוצקעווערס ביאָגראַפיע געהערט די גרויליקע צייט, ווען ער האָט 
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געלעבט אין ווילנער געטאָ און געשריבן לידער אין די באַדינגונגען פון 
דעם גרויזאַמען געטאָ-לעבן. וי אַזױ ייַדישע שרייבער האָבן עס געקענט 
טאָן, איז גאָר ניט צו פאַרשטיין. אָבער זייער אַקט פון שאַפן איז געווען 
אַן אַקט פון גייסטיקער גבורה און פון אויפהיטן דעם מוט ביי די פאַר- 
שפּאַרטע הינטער די געטאָװענט. צווישן די געטאָדלידער דאַרף מען דער- 
מאַנען זיין פּרעכטיק ליד וועגן דער לערערין מירע (מירע בערנשטײַן), 
װאָס האָט אין אַן אַלטן בית-מדרש, אַ האַלב-חרובן, אויפגעשטעלט אַ שול 
פאַר ייִדישע קינדער און זיי געשפּײיזט, געלערנט און אָפּגעהיט פון טויט- 
סכנות, וויפל זי האָט נאָר געקענט. נאָר די צאָל קינדערלעך איז פון טאָג 
צו טאָג געװאָרן קלענער, ביז די לערערין מירע מיט אירע לעצטע קיג- 
דער איז אומגעקומען. : 

סוצקעווער שילדערט אין זיין געטאָליד ,דער זקן", אַ ייִד אַ סופר, 
װאָס ליגט אויף א צעפליקטער ספר-תורה און פאַסט. דער ייד וויל שויַן 
מער גאָרניט נעמען אין מויל אַריין. ער האָט מיט זיין אייגן בלוט פאַר- 
ענדיקט די לעצטע שורה פון דער ספר-תורה. אָבער ער װאַרט, עס זאָל 
שוין קומען דער געהאָפטער גאַסט, דער טויט. דער יונגער דיכטער וויל 
אים געבן אַ טרונק װאַסער, זיך טיילן מיט אַ סקאָרינקע, אָבער דער זקן 
רירט זיך צו דעם ניט צו. 


פאַרחתמעט אין דעם זקנס װאָרט, פאַרחתמעט איז זיין נאָמען 
און ווען איך קום אויף מאָרגן, ליגט ניט-אָנגערירט דאָס ברויט. 

אין פּאַרמעט איינגעזייגט די ליפּן וי צעברענטע שװאָמען, 

און ביים דערהערן טריט, איז לעבט ער אויף, ער מיינט: דער טױיט. 


און קין מאָל קוקט ער מיך ניט אָן. ער וויל ניט קענען קיינעם. 
ער הונגערט און זיין לייב טריפט אס וי חלב פון אַ ליכט. 
די תורה וויקלט אים אַלץ מער דעם הונגעריגוף דעם ריינעם, 
און דער, אויף וועמען ס'וואַרט דער זקן -- קריכט און קריכט 
און קריכט, 
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דאָס ליד האָט סוצקעווער געשריבן אין נאָוועמבער 1942 אין ווילנער 
געטאָ, װוּ ייִדן האָבן נאָך אַלץ געפּרוּווט אויפהיטן סימנים פון אַ קולטור- 
לעבן. ד"ר מאַרק דװאָרזשעצקי, װאָס האָט אָנגעשריבן אפשר דאָס בעסטע 
בוך וועגן ווילנער געטאָ, דערציילט וי יוגנטלעכע גייען אין אָװונט פון 
זייער קלוב און פירן נאָך ווייטער דעם שמועס, װאָס האָט זיך אָנגע- 
הויבן ביי אַ זיצונג פון דעם יוגנטקלוב. די טעמע איז אַן אויסטערלישע 
און אומגעוויינטלעכע פאַר געטאָמענטשן, צי זיי זיינען יונג צי אַלט. דער 
ענין װאָס די יוגנט דיסקוטירט איז, צי ברענגט די װיסנשאַפּט נוצן אָדער 
ברענגט זי אומגליק און שאָדן דער מענטשהייט. די ראיות אויף דער זייט 
פון די, פאַר וועמען די װיסנשאַפט איז װויל געפעלן, זאָגן, אַז דאַמף און 
עלעקטריציטעט האָבן פאַרגרינגערט דאָס לעבן פון מענטשן, און וויסג- 
שאַפט װעט מיט דער צייט פאַרשאַפן דער מענטשהייט אַ לעבן פון גליק 
און פרידן. אָבער דער צד שכנגד טענהט, אַז װיסנשאַפּט באַשאַפט אויך 
האַרמאַטן, קוילן-װאַרפערס און גיפטיקע גאַזן. אין קיין שום צייט זיינען 
ניט אומגעקומען אַזױ פיל מיליאָנען מענטשן, וי אין דעם יאָרהונדערט, 
װאָס האָט געקרוינט די װיסנשאַפט. | 


פאַראַן ביי סוצקעווערן צװוישן זיינע געטאָ-שאַפונגען אַ װוּנדערלעך 
ליד, װאָס הייסט , אין מאַידאַנעק". אין דאָזיקן ליד פון זעכצן שורות 
קומט צום אויסדרוק דער פולער נאַציאָנאַלער באַװוּסטזײן און דער טי 
פער געפיל פון אַחריות פאַר ייִדישער טראַדיציע און ייִדישע דורות : 


אין מאַידאַנעק, אין דער קאַמער 

װוּ מע האָט פאַרגאַזט מין שטאַם -- 
אַתנד אַן אַמסטערדאַמער 

ליגט ניט אָנגערירט פון סם. 


איך, דער זינגענדיקער אבל 
אױף אַ שייטערדיקער שפּראַך -- 
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צערטל, עפן אויף דעם טאָוול 
פון געפונענעם תנן. 


בלעטער דורכגעשטויבטע, גראָע, 
נעמען אויפלעבן אין האַנט. 
און אויף איינער -- אַ צוואָה 
אױיסגעציקלט ביי דעם ראַנד: 


-- ברודער טייערער, באַפרײטער, 
דאָס איז אַלץ װאָס איך פאַרמאָג. 
נעם דאָס ספרל, טראָג ווייטער, 
ביז אין אייביקייט -- דערטראָג. 


סוצקעווערס אויסטערלישע ביאָגראַפיע איז אין גאַנצן אויסגעבונדן 
מיט זיין פּאַעטישן שאַפן. מ'קאָן אויך זאָגן פאַרקערט, אַז אַלץ װאָס ער 
האָט געשאַפן איז באַשטימט פון דעם אויסטערלישן גורל, װאָס איז אים 
געווען באַשערט וי אַ ייַד, וועלכער האָט געמוזט דורכמאַכן צוויי גרויסע 
וועלטימלחמות. די געטאָ האָט איבערגעלאָזט אַ גרויסע השפּעה אויפן 
יונגן דיכטער, וועלכער האָט אין תוך געהערט צו צוויי ליטעראַרישע 
גרופּעס -- פון איין זייט צו יונג-ווילנע, צו וועלכער עס האָבן אויך 
געהערט חיים גראַדע, אלחנן װאָגלער, שמערקע קאַטשערגינסקי, לייזער 
װאָלף און אַנדערע. דער יונג-ווילנער סוצקעווער האָט אויך געפילט אַ 
נאָענטקײיט צו דער אַמעריקאַנער גרופּע ייִדישע דיכטער, װאָס האָבן 
זיך גערופן , אינזיכיסטן?. זיי האָבן אויך משפּיע געווען, אַז ער זאָל גיין 
אויפן וועג פון זוכן נייע דורכאויס מאָדערנע פאָרמען פאַר זיין ליד. 
אָהרן גלאַנץילעיעלעס, ה. לייוויק און יעקב גלאַטשטײן האָבן גלייך דער- 
קענט אין סוצקעווערן די פּאָטענציעלע מעגלעכקייטן פון אַן אויפגייענ- 
דיקן שטערן אין דער ייִדישער ליטעראַטור און האָכבן אים געדרוקט הן 
אין זשורנאַל ,,אינזיך", הן אין די , זאַמלביכער", רעדאַקטירט פון ה. 
לייוויק און אָפּאַטאָשן. 
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נאָר דאָ איז אױיסגעבראָכן דער צווייטער וועלטקריג און סוצקעווער 
איז פאַרשפּאַרט געװאָרן אין געטאָ צוזאַמען מיט די ווילנער ייִדן און 
איבערגעלעבט אַלע שרעקן און אַלע אימות און געזען וי אַן עדה יידן 
איז איבערגעגעבן געװאָרן אין רשוֹת פון די נייע אומברענגער פון 
אונדזער פאָלק. סוצקעווערן האָט זיך שפּעטער איינגעגעבן מיט אַ גרופּע 
יונגע מענטשן אַרױסצורייסן זיך פון געטאָ און אָנשליסן זיך אין אַ 
גרופּע פּאַרטיזאַנער, װאָס האָבן זיך אָרגאַניזירט, געפירט אַ סאַבאָטאַזש- 
טעטיקייט קעגן דעם דייטשישן מיליטער, אויפגעריסן באַנען דורך 
אונטערלייגן באָמבעס, און איז געווען פאַרבונדן מיט אַנדערע ניט-ייַדישע 
פּאַרטיזאַנער-גרופּעס, אַ ילדישער דיכטער מיט אַ ביקס אין האַנט -- 
דאָס איז געװאָרן דאָס געבאָט פון דער שעה פאַר די אַלע װאָס האָבן 
געגלייבט אין שטעלן װידערשטאַנד קעגן דעם נאַצישן שונא. סוצקעווער 
האָט ניט אויפגעהערט צו שרייבן אויך אין װאַלד און זיין דאָליע צו 
זיין איינער פון די פּאַרטיזאַנער האָט פאַר אים ניט פאַרשטעלט דעם 
היסטאָרישן באַטײט פון דעם װאָס אָט די יונגע ייִדן האָבן איצט געטאָן. 

ווילנע איז געווען באַרימט מיט דער גרויסער דרוקעריי פון דער 
אַלמנה והאחים ראָם, װאָס האָט געדרוקט דעם באַרימטן ווילנער ש"ס, 
מוסר-ספרים, שאלות ותשובות און אויך די פּאָפּולערע דערציילונגען 
פון דעם באַליבטן שרייבער צװישן ייִדישע פאָלקסמענטשן און בעיקר 
פרויען -- אייזיקימאיר דיק. אין איינער פון זיינע פּרעכטיקסטע לידער, 
,די בלייענע פּלאַטן פון ראָמס דרוקעריי?, דערציילט סוצקעווער װי די 
פּאַרטיזאַנער האָבן אין דער נאַכט פאַרכאַפּט די דרוקעריי און האָבן 
גענומען דעם בליי, אין וועלכע עס זיינען נאָך געווען אויסגעקריצט 
שורות פון אַלטע ספרים, גמרות און אויך שאַפונגען פון מאָדערנע ייִדי- 
שע שרייבער, און פון זיי אױיסגעגאָסן קוילן פאַר דעם שיסגעווער װאָס 
די פּאַרטיזאַנער האָבן באַדאַרפט. ער זאָגט אין דעם ליד אַז זיי האָבן 
געטאָן דאָס װאָס זייערע זיידעס אין אַלטן יהודה, ווען זיי האָבן געגאָסן 
דעם אייל אין די גילדענע יום-טוב-מנורות. געמיינט האָט ער דערמיט 
דעם אױיפּשטאַנד פון די מכבייער קעגן די װאָס האָבן געװאָלט פאַרטי 
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ליקן דאָס ייִדישע פאָלק און אויך די ייִדישע אמונה. אין דעם בליי, װאָס 
איז צונויפגעגאָסן געװאָרן, האָט זיך באַהעפט ,אַ שורה פון בבל, אַ שורה 
פון פּוילן". זיי אַלעמען האָט פאַראײיניקט די דורותדיקע ייִדישע גבורה. 
דאָס ליד פאַרענדיקט סוצקעווער אַזױ: 


און ווער ס'האָט אין געטאָ געזען דאָס כליזין 
פאַרקלאַמערט אין העלדישע יידישע הענט -- 
געזען האָט ער ראַנגלען זיך ירושלים, 

דאָס פאַלן פון יענע גראַניטענע װענט; 
פּאַרנומען די ווערטער, פאַרשמאָלצן אין בלייען, 
און זײערע שטימען אין האַרצן דערקענט. 


נאָענט צום סוף פון דער צווייטער וועלט-מלחמה, ווען די דייטשישע 
אַרמײען האָבן שוין אָנגעהױיבן אָפּצוטרעטן, אָבער די שלאַכטן האָבן נאָך 
געפלאַקערט אויף אַלע פראָנטן, האָט אַ סאָווצטישער עראַפּלאַן, װאָס איז 
ספּעציעל געשיקט געװאָרן, זיך אַראָפּגעלאָזט אין די וועלדער אויף אַ 
געהיימען לופטפעלד, כדי צו ברענגען סוצקעווערן קיין מאָסקװע. די 
דאָזיקע רעטונג איז געקומען וי אַ נס, אין גאַנצן אומגעריכט. אין מאָסק- 
ווע איז סוצקעווער אויפגעטראָטן פאַר טויזנטער אויף א גרויסן אַנטי 
פאַשיסטישן מיטינג און איז געווען דער ערשטער צו ברענגען די טרויע- 
ריקע בשורות וועגן די נאַצישע רציחות, און וועגן דעם אומקום פון די 
ווילנער ייִדן. ער האָט אויך געבראַכט אַ גרוס פון ייִדישן װידערשטאַנד 
און ניטיגעבראָכענעם ייִדישן מוֹט. זיינע װוערטער האָבן אַלעמען אויפ- 
געטרייסלט, 

שפּעטער איז סוצקעווערן באַשערט געווען אויפצוטרעטן וי אַן 
עדות ביי די נירענבערגער משפּטים קעגן די נאַצישע פאַרברעכער, 

נאָך אַ קורצן אויפהאַלט אין פּוילן איז אַברהם סוצקעווער געקומען 
קיין פּאַריז, װווּ ער האָט זיך געטראָפן מיט די פירער פון דער ישראלדיקער 
אַרבעטער- באַװעגונג. איינע פון זיי איז געװוען גאָלדע מאיר (מאירי 
סאָן), װאָס האָט מקרב געווען דעם יונגן פּאָעט. ער און זיין פרוי און 
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זייער טעכטערל זיינען באַזאָרגט געװאָרן מיט פאַלשע ענגלישע פּעסער 
און אין סעפּטעמבער 1947 זיינען די סוצקעווערס מיט אַ שיף אָנגעקומען 
אין חיפח, 

אין ארץיישראל האָט זיך אָנגעהױבן אַ נייע שעפערישע תקופה פאַרן 
יונגן דיכטער. קיין זאַך איז ניט געווען פּשוט פאַר אַ ייַדישן שרייבער, 
און אַפילו זיין קומען קיין ארץ-ישראל האָט אויך באַטײט אַ נייע תקופה 
פון ראַנגלענישן. בלייבן אַ שרייבער אין דער ייִדישער שפּראַך, װאָס איז 
איצט געװאָרן אַ לשון-הקדושים -- דאָס לשון פון אַן אומגעבראַכטן 
און פאַרטיליקטן פאָלק. ער האָט געמוזט באַשטימען ניט צוצוהערן זיך 
צו די װאָס האָבן געזאָגט, אַז אין דעם גרויסן אויפבוי װאָס וװעט זיך 
אָנהייבן אויף דער ערד פון ישראל, הן פּאָליטיש הן קולטורעל, איז פאַר 
דעם ייִדישן שרייבער קיין אָרט ניטאָ. ער האָט אויך געמוזט, וי אַ 
ילדישער דיכטער, װאָס איז געקומען פון נע-ונד, אַפילון ווען ער האָט 
געהאַט הינטער זיך אַ גרויסן סטאַזש פון פּאָעטישע אויפטוען, לערנען זיך 
אויפנעמען דאָס נייע ישראל. ער האָט אין דעם לאַנד דערפילט אַ נייעם 
בונד מיט די, װאָס זיינען געקומען ישראל אויפצובויען. ער האָט דאָ ניט 
געקענט זיין קיין פרעמדער און ער איז דאָס קיין מאָל ניט געווען. ער 
איז ניט געקומען וי קיין בעל-תשובה, ווייל ער האָט אויף קיין שום זאַך 
װאָס ער האָט ביז דעמאָלט געטאָן ניט געדאַרפט תשובה טאָן. זיין האַרץ 
איז פול געווען מיט פאָלקישן שטאָלץ. ער האָט געװוּסט אַלע סכנות, 
װאָס דער ייַד האָט דורות-לאַנג געזען פאַר די אויגן. ער האָט געזען 
ייַדישן אומקום, אָבער אויך ייִדישן מוֹט. און איצט האָט ער אויף דעם 
לשון, װאָס איז אים געווען געטריי און האָט אים געדינט אין די שווער- 
סטע שעהען פון זיין לעבן, אויך פאַר דער נייער ליבשאַפט געזוכט אַ 
נייעם פורעם. דער דיכטער אין אים האָט מנצח געווען אַלע צווייפלען, 
אַלע ביטערנישן. . 

דאָס איז בעיקר געקומען צום אויסדרוק אין זיין גרויסער פּאָעמע 
;אין מידבר סיני". די דאָזיקע פּאָעמע האָט פאַר אים אויך געקראָגן 
אָנערקענונג אין דער העברעישער ליטעראַטור און אין די שפּיצן פון 
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דער ישראלדיקער געזעלשאַפט. סוצקעווער איז געװאָרן אַן אייגענער. 
דאָס איז געװאָרן די ברכה פאַר זיין שעפערישן לעבן אין די יאָרן ווען 
ער האָט זיך באַזעצט אין דער קליינער דירה אין תל-אָביב, דורך וועלכער 
ער האָט געזען דעם ישראלדיקן הימל. אויף די ווענט פון זיין דירה זיינען 
אָבער געהאַנגען די סימנים פון זיינע געטאָ-יאָרן --- בילדער, און דאָס 
אָפּגעראַטעװעטע בלעכל פון טױער צוֹ דער חרוב-געװאָרענער דירה 
אין ווילנע: סוצקעווער. 

אין די ביכער, וועלכע סוצקעווער האָט אַרױסגעגעבן אין ישראל, 
טרעפן מיר עטלעכע גרונטמאָטיוון, װאָס באַהערשן זיין פּאָעטישע שאַ- 
פונג. דער ישראל-פּייסאַזש און די ישראלדיקע ווירקלעכקייט נעמט דורך 
דעם דיכטער, װאָס זיינע יאָרן זיינען אָנגעלאָדן געווען מיט אַזױ פיל 
אימה און שרעק, אָבער אויך מיטן גרויסן דאָרשט נאָך שיינקייט און 
שאַפונג, מיט וועלכן עס צייכנט זיך אויס זיין ערשטע זאַמלונג לידער, 

ווען ניט די געטאָ, ניט דער חורבן, װאָלט אַברהם סוצקעווער אויס- 
געװאָקסן גאָר אַן אַנדער דיכטער. ער האָט געהאַט דעם שאַרפסטן חוש 
פאַר די שיינקייטן פון גאָטס נאַטור. ער איז אויך געווען אַן אַװאַנגאַרד- 
דיכטער, װאָס האָט געװוּסט אַלע מאָדערנע מאַניעריזמען פון דער 
מערב-אײראָפּעיִשער פּאָעזיע. בעת זיינע קאָלעגן פון יונג-ווילנע זיינען 
געווען פאַרנומען מיט שרייבן לידער אויף סאַציאַלע מאָטיוון אוֹן זיינען 
געווען באַװירקט פון צייטגייסט און פּאָליטישן אויפרודער אין דער 
וועלט, איז סוצקעווער צווישן די יונג-ווילנער געווען אַ מין אַלײנגײער, 
חיים גראַדע האָט באַשריבן דאָס לעבן פון די מוסרניקעס אין דער ישיבה, 
מ'פילט שוין אין זיין ערשטן װוערק די נייגונג צום עפּאָס, צוֹ דערציי- 
לערישקייט און צו שילדערן כאַראַקטער. סוצקעווער װאָלט געקענט 
אױיסװואַקסן צו אַ מין ייִדישער אַפּאָלינער. זיינע ערשטע לידער זיינען 
ריינע ליריק און איר פילט אין זיי די פרייד פון דער יוגנט, די פאַרוווג- 
דערונג מיט דער וועלט. דאָ האָט אויף אים געװירקט ניט אַלט-װילנע 
מיטן גאָונס קלויז, דער בוים, װאָס איז געװאָקסן אויפן קבר פון גר" 
צדק, דער שולהויף, װאָס האָט אַזױ שטאַרק באַװירקט דאָס גאַנצע שאַפן 
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פון חיים גראַדע. גאָר אַן אַנדער ווינקל פון ירושלים-דליטא האָט אויף 
סוצקעווערן משפּיע געווען: די שיינקייט פון דער נאַטור, פון דער 
װיליִע, דער ווילנער שלאָסבאַרג, די וועלדער װאָס זיינען געווען גרינג 
צו דערלאַנגען, די סעדער מיט אױפּס װאָס ביי נאַכט האָט מען געקענט 
שפּירן זייערע ריחות אַפילו אויף די אַרעמע גאַסן, 


וי פריער משה קולבאַק, אַזױ האָט סוצקעווער אויפגענומען דאָס 
ערדישע, דאָס פריידיקע פון לעבן און איז ניט באַהערשט געװאָרן, וי 
אַברהם רייזען, בלויז פון דעם דלות, דער אָרעמקײט, די מאָטיוון פון , אַ 
געזינד זאַלבע אַכט און בעטן נאָר צוויי". סוצקעווער האָט שוין געהערט 
צום צװאַנציקסטן יאָרהונדערט, צו די אַװאַנגאַרדישטרעבונגען אין דער 
ליטעראַטור. מער וי די אַנדערע פּאָעטן פון יונג-ווילנע האָט ער אויפ- 
גענומען אין זיך דעם מונטערן גייסט פון דער נייער צייט, הגם ער האָט 
דורכגעלעבט אין די ערשטע יאָרן פון זיין שאָפן װאַקלונגען, ביז ער 
האָט זיך אַליין געפונען. 


אַברהם סוצקעווער דער אַװאַנגאַרד-פּאָעט 


אין 1978 איז דערשינען אין תל-אָביב אַ קליינע זאַמלונג לידער 
פון אַברהם סוצקעווער א"ג , לידער פון טאָגבוך" (78 זייטן), איר דער- 
פילט אין זיי ווידער דעם יונגן פּאָעט, װאָס האָט אָנגעהױבן וי אַן 
אַװאַנגאַרדישרײבער, עקספּערימענטירט מיט אַלערלײ נייע פאָרמען. אין 
זיין ערשטער זאַמלונג, און נאָך מער אין זיין צווייטער, אין ,װאַלדיקס", 
האָט מען געפילט דאָס פריידיקע געזאַנג פון דעם דיכטער, װאָס איז 
באַרושט פון דער שיינקייט, װאָס דער מענטש קאָן געפינען סיי אין 
דער וועלט און נאָך מער אין-זיך. ניטאָ אין זיין שאַפונג קיין מרה-שחורה 
און קיין באַגער זיך צו פּייניקן. אַ ליד ווערט געשאַפן אין פרייד און אַנט- 
ציקונג. דאָ האָט אַוודאי געווירקט אויף סוצקעווערן די דיכטונג פון משה 
קולבאַק, װאָס איז געווען זייער באַליבט אין ווילנע. אויך ער האָט דורכ- 
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געבראָכן די אַלטע צוימען, װאָס די ייַדישע פּראָזאָדיע האָט אַװעקגע- 
שטעלט פאַר דעם דיכטער, 

ביז פּרץ מאַרקיש, משה קוֹלבאַק, אַברהם סוצקעווער, האָט די ייִדישע 
דיכטונג געפּרוּווט אויפנעמען די מער עלעגאַנטע פאָרמען, וועלכע זיינען 
באַקאַנט פון דער סלאַװוישער און מערב-אײראָפּעישער דיכטונג. אין דער 
אמתן איז דער גרויסער אויפטו פון שמעון פרוג באַשטאַנען אין דעם, 
װאָס ער האָט צו דער ייִדישער פּאָעזיע געבראַכט די פאַראַנאנע שיינ- 
קייטן, װאָס די רוסישע פּאָעזיע האָט זיך דערװאָרבן במשך פוּן אַ יאָר- 
הונדערט. װוּ האָט מען אין ייִדיש פאַרנומען אַזעלכע ווערטער װאָס פרוג 
האָט אַרײינגעבראַכט. דאָס האָט ניט געהערט צו דער רײדשפּראַך און איז 
אויך ניט געקומען פון ביתימדרש. ערשט ביי ביאַליקן האָט מען דער- 
פילט די מעכטיקע אױסדרוקקראַפט, װאָס איר מקור איז געװען דער 
תנך און בעיקר די שריפטן פון די נביאים. אָבער ביאַליקס נוסח װאָלט 
פאַרבליבן צו צאָרנדיק, צו האַרב, װי די פּאָעטישע רעטאָריק פון אַ ליטע- 
ראַטור, ווען ביאַליק װאָלט אויך ניט געשריבן די פּאָלקסטימלעכע 
,אונטער די גרינינקע ביימעלעך" און ער װאָלט ניט אויפגענומען אויך 
אין זיין העברעלשער דיכטונג דעם חן און די ליבשאַפט פון דער ייִדישער 
פאָלקס-פּאָעזיע, 

אין דער זאַמלונג ,לידער פון טאָגבוך" גייט סוצקעווער צוריק צו 
זיין אייגענעם איך, צו דער נשמה װאָס איז אַזױ פאַרװוּנדיקט געװאָרן 
פון געטאָ, נע-ונד, וועלכע האָט אָבער אויך אויפגעהיט אין זיך די גרויסע 
פּאֶעטישע באַגאַבונג צו זיין דער טרוימער פון די שיינקייטן, װאָס דער 
מענטש קאָן נאָך געפינען אין לעבן. אין דעם ליד װאָס הייבט זיך אָן מיט 
די ווערטער: , די רויטע ציגל פון דיין לייב -- געדענקסט ניט זייער בנין", 
דערפילן מיר דעם דיכטערס שרעק, אַז די צייט קאָן אַלץ אָפּמעקן און 
אָפּװישן פון זכרון דאָס טייערסטע, װאָס אַ מענטש האָט געטראָגן אין זיך. 
,געדענקסט ניט מער דיין טאַטע-מאַמע. װוער האָט דיך געבוירן 1 / דער 
זעלבער אַש פון פייער און זיין קרבן, ווייסט ניט וועמעס". דער מענטש 
איז עלול צו פאַרגעסן , זיין גאַס און ביים לאַמטערן-דשײין דעם נומער". וי 
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א דיכטער ווייס ער ווייטער צו זוכן צווישן אַלע ווערטער דאָס איינציק 
עכטע װאָרט, װאָס זאָל אים אױסזאָגן דעם אמת, אָבער סוצקעווער ווייס, 
אַז דאָס איז ,דאָס טונקלסטע און קלאָרסטע װאָרט פון אַלע װערי 
טער". איז װאָס בלייבט פאַר אים ? -- אַ שאָטנװעלט אָדער, װוי ער זאָגט 
אין דער פערטער שורה: ,געבליבן איז אַ געלער בלאַט אין אָנדענק פון 
אַ זומער". דער זומער, דאָס איז זיין יוגנט, די וועלט אָן געטאָ, אָן גאַזד 
אויוון. 

אַברהם סוצקעווער האָט פון אָנהייב אָן געהערט צו די אַװאַנגאַרד- 
פּאָעטן אין אונדזער מאָדערנער ייַדישער ליטעראַטור. אַזױ װי ה. לייוויק 
איז ער אַ סימבאָליסט, אָבער זיין פּאָעזיע איז ניט נאָר געבענטשט מיט 
שיינקייט, נאָר אויך מיט פאָלקישער אַחריות און מיט אַ באַגער צו דער" 
קענען זיין אייגענעם איך. אָט די פאַרשײידנקייט פון זיין דיכטערישן 
באַװוּסטזײין קומט ווידער צום אויסדרוק אין זיין גאָר לעצטער זאַמלונג 
,לידער פון טאָגבוך" : מער וי אין אַנדערע פון זיינע פּאָעטישע שאַפונ" 
גען פילט איר דאָ וי זיין דיכטונג איז אַזױ וי אויף דער גרענעץ פון סוף 
און אין-סוף, פון פאַרהוילענער שווייגעניש און פון בענקעניש, װאָס 
שיינט פּלוצלינג אַרױס דורך די שורותי 


וועגן זיין גורל זאָגט דער דיכטער : 


דער זעלביקער װאָס האָט געבענטשט, ער האָט מיך אויך געשאָלטן 
כינעם-אָן פאַר ליב די צווילינגשאַפט פון האָניק און פון עסיק. (ז' 24) 


דער דיכטער באַצײיכנט זיין באַרוף הן מיט ווערטער װאָס שפּאָטן אָכּ 
פון זיין שפלן מצב אויף דער וועלט, הן מיט ווערטער װאָס קריינען אים 
מיט אויסדערוויילטקייט, מיט פאַרמאָגן כוחות װאָס זיינען קיינעם ניט 
באַשערט. אָט די פּאַראַדאָקסאַלע טאָפּלקײיט געפינען מיר זייער אָפט אין 
סוצקעווערס לעצטע לידער. ה. לייוויק האָט דעם דאָזיקן שטריך אויך 
פאַרמאָגט, ווען ער האָט געשריבן זיין פּאָעמע וועגן דאָן קיכאָט. אויך 
סוצקעווער פאַרשטײט, וי אַלע גרויסע שעפערישע פּערזענלכקייטן האָבן 
דאָס געפילט, די פּאַרפרעמדונג פון מענטש אין געזעלשאַפט, אָבער אויך 
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די צוגעבונדנקייט פון דעם שעפערישן מענטשן צו דעם נאָענטסטן וועל- 
כער ליידט וי דו, צו זיין פאָלק, צו דער צייט אין וועלכער דו לעבסט. 


אינעם ליד װאָס הייבט זיך אָן מיט די װערטער: , גוט-מאָרגן, פּיק- 
האָלץ* (זי 19) רעדט דער דיכטער וועגן זיין שליחות: 


איך דאַרף צעטרייסלען ווערטער, זייער מאַכטיקע אימפּעריע, 
איך דאַרף באַשאַפן אַנדערע צו קענען אַנדערש ליבן 


און דאָך שפּאָט ער אָפּ פון זיך, ווען ער זאָגט אין זעלבן ליד : 


דערשוועב צו מיר, באַשנאָבלטער, און זאַלב מיך פאַר דיין שוטה, 
פאַרגין מיר די מתיקות פון דיין ציינדלדיקן שנאָבל, 

סימבאָלן זענען מיינע טעג, פון חלום ליים געבויטע, 

נאָר איכיל דיך באַגעגענען מיט ברויט און זאַלץ און קנאָבל. 


דער דיכטער דער סימבאָליסט איז ניט װי די פּאָעטן פון דער ראָ- 
מאַנטישער תקופה שטאַרק מיט זיין אויסגעשריי. זיין שליחות איז אויך 
ניט צו זיין אַלע מאָל אַ װועקער און אַ מאָנער. אין תוך וויל ער איצט 
דערקענען די סודות פון באַשאַף, פון זיין אייגענעם איך: ער וויל זען 
דעם נסתר הינטער דעם נגלה. סוצקעווער פאַרטייטשט עס אַזױ : 


באַפרײען וויל זיך יעדער קלאַנג פון מעש און האָלץ און סטרונע, 
געפאַנגען איז דאָס מענטש-לשון הינטער שווערע שטייגן. 
שוין צייט זיך איינצוהערן און דערזען דורך אַ שפּאַרונע 
וי שטומע שטילקייט לערנט זיך דעם אַלף-בית פון שווייגן (זי 9) 


די באַטײטיקע ווערטער זיינען אינעם ליד , שטומע שטילקייט" און 
,אַלף-בית פון שווייגן". מיר זעען אין דעם פערז סוצקעווערן, דעם מייס- 
טער פון אַליטעראַציע און גראַם, װאָס באַשאַפט אין ווערטער אַ נייעם 
מיין און כוונה. דער דיכטער ווייס, אַז די רגע פון יצירה און דערקענונג 
איז צו מאָל אַן איין-און-איינציקע, אַז זי לויפט גיך פאַרביי, אָבער די 
רגע געהערט צו דעם דיכטער אַלײן. זי איז פאַר אים אַ מין עץ-החיים, 


509 


החיים בעז 


און קוים פאַרשפּעטיקט ער, איז דאָס פאַרשפּעטיקט אױף אײביק. ער 
װוּנדערט זיך, צי איז ניט געווען דערביי אַ קליינער פּגם אין דער יצירה. 
ער ווייס, אַז דער דיכטער איז צו יעדער צייט אַ נייער אָדֹם, װי דער 
ערשטער אָדם איידער ער איז פאַרטריבן געװאָרן פון גזדעדן, און מען 
האָט אים אָנגעזאָגט, אַז פון דעם עץיהחיים טאָר ער ניט געניסן. אין דעם 
ליד קומט צום אויסדרוק אַן אַלטע טענה און אַן אַלטע קריוודע. די סימ" 
באָלישע פאָרעם פון דער דאָזיקער טענה דריקט סוצקעווער אויס מיט 
דעם. פּאַראַדאָקס, פאַר װאָס דער באַשאַפער פון אַלע גוטיקייטן קען אַלין 
ניט געניסן פון דעם, װאָס ברענגט פרייד אַנדערע. אָט דאָס ליד איז כדאַי 
צו ציטירן אין גאַנצן: 


דיין רגע איין-און-איינציקע, די פּרי װאָס איז אָקערשט 
אַראָפּגעפאַלן פונעם עץ-החיים און זי הױערט / 

נאָך װואַרעם-צאַפּלדיק אין גראָז און פול מיט זאַפט, איז ווייטער 
פון איר שוועסטער אין אַ גוזמא ליכטיאָרן אַרום, 


די רגע איז דאָך דיינע, דיינע, ביסט איר עץ-החיים: 
אַלֵיין זי אױסגעװואַרעמט האָסטו אין געבליט, געטילט זיך 
מיט איר אַ לעבן לאַנג דעם ביסן ברויט און ביסל װאַסער, 
געטראָגן אויפן אַקסל און באַשיצט פון בליץ-און דונער. 


אַראָפּגעפאַלן איז די רגע און, אַ שאָד, אויף אײביק, 

אַזאַ מין ווייטע שוין און בי די פינגער פון דיין שאָטן 

און ס'דאַכט: אַרונטערבײגן זיך, אַ צי די האַנט, אַ צערטל, 
ס'געוויין איז לעבן דיר אין גראָז, און באַלד אין דיינע פינגער. 


מסתמא איז געווען אַ קליינער פגם אין דער יצירה, 
און אפשר איז פאַראַן אַ חכם װאָס װועט מיר דערקלערן 
אַלמאי דעם בים איז ניט באַשערט זיין פּרי צו פאַרזוכן 
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וען זי איז װאַרעם צאַפּלדיק פון אים אַראָפּגעפאַלן 
און הויערט 

נאָך 

און טרויערט 

נאָך 

אין גראָז? | (זי 10) 


אַברהם סוצקעווער איז דער גרויסער מייסטער הן פון דער פולסטער 
קלאָרקײיט און אויך פון דער קוים פאַרשטאַנענער שורה, װאָס יעדער 
מוֹז באַזונדער באַשײידן פאַר זיך. ער האָט אין די געטאָ-יאָרן געשריבן 
די סאַמע קלאָרסטע, אויפטרייסלענדיקסטע דראַמאַטישע און לירישע 
לידער. יעדע צייט מאַנט איר שטייגער, די באַזונדערקייט פון אַן אַנדער 
פּאָעטישער פאָרעם. אין סוצקעווערס געטאָ-לידער איז אויף דעם סאַמע 
וווּנדערלעכסטן אופן פאַרבונדן געװאָרן רעאַליסטישע שילדערונג, דער 
פּאַטאָס פון מענטשלעכע ליידן אוֹן אויך דער עלעמענט פון מיטאָס: עס 
איז נייטיק געווען צונויפצונעמען אין זיך אַלע כוחות, כדי דווקא אין די 
לידער אויפצוהייבן די המשות פון מענטשלעכן װידערשטאַנד, פון אַרױס- 
ברענגען פון זיך די ווערטער פון טרייסט, 


די נאָכװײיען פון געטאָ זיינען קיין מאָל ניט אױיסגעלאָשן געװאָרן, - 
עס איז אַן איבערלעבונג, א בייזע װאָר װאָס געפינט אַלערלײ אויס- 
| דרוקן אין די לידער-ביכער, װאָס אַברהם סוצקעווער האָט געשריבן אַפילן 
נאָך דעם װי ער איז געקומען אין ארץיישראל און דאָרט געװאָרן א 
תושב. דער מאָטיוו פון ישראל, דער פּייסאַזש פֿון אַלטינײ-לאַנד, די 
געשעענישן במשך פון די דרייסיק יאָר פון דער ייִדישער מדינה געפינען 
אַן אָפּקלאַנג אין סוצקעווערס שאַפן ניט נאָר אין אַזאַ טריומפירנדיקער 
און עכט נאַציאָנאַלער שאַפונג וו די פּאָעמע , אין מידבר סיני", נאָר אויך 
אין די קלענערע לירישע לידער, װוּ עס מישט זיך צוזאַמען אַ געבלענד 
פון אַלערלײ גרונטמאָטיוון פון זיין דיכטערישן איך: סיבירער שנייען, 
ירושלים-דליטא, די פרייד פון שאַפן, די אימה פון די געטאָטעג און די 
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נייע ווירקלעכקייט פון דער ישראל-ערד און פון ירושלים עיר-הקודש. אין 
איין אָרט זאָגט דער דיכטער וועגן זיך : ,אַלײן איך בין דער ברענענ- 
דיקער בוים. איך ברען און קאָרמע / דעם פייער מיט מיין אייגן לייב", 
און דאָך ווייס ער, אַז אין דער וועלט איז פאַראַן יום-טוב און אַ , רעגן- 
ווונדער". ער האָפט, אַז די דרעמלענדיקע פּירות װעלן שפּעטער אויך 
געראָטן. ,דערוויילע זע איך, הער איך וי זיי צייטיקן", 


די באַלאַדע-פאָרעם ביי סוצקעווערן 


צווישן די פאַרשיידענע פּאָעטישע פאָרמען, מיט וועלכע אַברחם סוצ- 
קעווער באַנוצט זיך, איז אויך פאַראַן די באַלאַדע. די געוויינטלעכע סי- 
מנים פון דער באַלאַדעיפאָרעם זיינען פּחד און אומהיימלעכקייט, ביי 
סוצקעווערן קומט צו דער עלעמענט פון טרייסט און פון מיטאָס. אין איין 
געטאָרבאַלאַדע דערציילט דער דיכטער, וי ער זעט אויף אַ קריַע אייז, 
װאָס טראָגט זיך מיטן שטראָם, אַ קינד. ווער ווייס צי די װאַסערן וועלן 
ניט פאַרשװענקען די קריִע צוזאַמען מיטן קינד! פון דער ווייטנס קוקט 
די אומגליקלעכע מוטער און פּלוצלינג קומט-אויף ביי דעם דיכטער אַ 
מחשבה -- אַזױ איז דאָך אויך געשטאַנען די מוטער פון משהן און געזען 
װי איר קינד שווימט צום אומקום. ס'קאָן אויך געשען דער זעלבער 
נס.., 


אין 1948 האָט סוצקעווער אָנגעשריבן אַן אויסערגעוויינטלעך איני 
טערעסאַנט ליד פון ספרדישן לעבנס-שטייגער: ,די צװאָה פון נסים 
לאַניאַדאָ?. דאָס איז אַ באַלאַדע פול מיט ליבשאַפט צו דער נייער עדה 
ייִדן, װאָס דער דיכטער האָט געפונען אין דער ישראל-מדינה. די פּאָעמע 
צייכנט זיך אויס מיט דער שיינקייט פון איר נאַראַטיוו און מיט די ווער- 
טער פון דעם זקן לאַניאַדאָ, וועלכער גיט איבער בצואָה וי אַזױ מען 
זאָל אים מקבר זיין, כדי ער זאָל קענען אויפשטיין תחית-המתים אין 
דער שעה פון דער לעצטער און אַנטשײדענער באַפרײיונג פון זיין אומה. 
לאַניאַדאָ ווייס אַז דער שלאָף איז ניט אײביק, אַז אין דעם טאָג פון 
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באַחרית-הימים װעט ער דערהערן אַ מאָנענדיקן קול װאָס רופט אים 
צוריק צו ווערן דער פּאַסטעך פון זיין סטאַדע, כאָטש ער אַליין איז נאָר 
אַ פאַרװאָגלטע שאָף. דער דיכטער פאַרגעסט ניט, אַז אין דער צווישנצייט 
וועלן טאַנצן חלפים, ס'וועלן אונטערגיין און אויפבליען שטעט, אָבער 
דער טאָג װועט קומען. 

פון גאָר אַן אַנדער כאַראַקטער איז די באַלאַדע, װאָס מיר געפינען 
אין זיין לעצטער זאַמלונג לידער , לידער פון טאָגבוך". דער מאָטיוו איז 
ניט קיין נאַציאָנאַלער, נאָר אַ דורכאויס פּערזענלעכער, װאָס האָט צו טאָן 
מיטן גורל פון דיכטער, מיט זיינע אייגענע שרעקן, װאָס וייזן זיך 
פאַרשטעלט אָבער דאָך פאַרשטייט ער אויפן װוונק זייער כוונה. 

אין דער דאָזיקער קורצער באַלאַדע (,לידער פון טאָגבוך", זי 14), 
רעדט זיך וועגן אַ בריווטרעגער, אָבער דער דיכטער ווייס, אַז ער װעט 
אים מער ניט ברענגען קיין בריוו און אַז ,אָפּשטעלן װעט זיך דער זייגער 
פון לאַנגן אַרכיוו". הגם דער דיכטער פרעגט מיט גרויס פריינדלעכקייט 
דעם פרעמדן: ,פון װאַנען, מיין ליבער, פון וועמען דער בריו, פּאָטש- 
טאַליאָן ?" --- פון דעסטוועגן דערפילן מיר גלייך אין די ווייטערדיקע 
שורות די באַלאַדישע אומהיימלעכקייט און אימה. מיר פילן דאָס אין די 
צוויי שורות: ,איך האָב נאָך ביז היינט ניט געזען אַזאַ מאַרקע, / די 
שטיוול אין שטויב. פון דער ערד צי לבנהשער קרקע ?" אַזױ איז אין ליד, 
אָבער פאַראַן איין װאָרט, װאָס דינט וי אַ מין סיגנאַל און דעקט אויף 
דעם באַטײט: ,ס'צעבילט זיך דאָס גלעקל". געוויינטלעך איז אָנגענומען 
אין פאָלקלאָר, אַז ווען דער מלאך-המוות גייט אַרום איבער די הױפן, 
הייבן אָן בילן די הינט. וי געוויינטלעך אין אַ באַלאַדע, איז דער אָנזאָ- 
גער פון שלעכטע בשורות דער טױט. די באַלאַדע װאַקסט אַרױס פון 
שווערע אַנגסטן, װאָס באַהערשן דעם מענטשן. דער װאָס באַקומט דעם 
בריוו טאָר אים ניט לייענען. סוצקעווער פאַרענדיקט די באַלאַדע מיט 
דעם, אַז דער בריווטרעגער פאַרשװינדט אין נעפּל און דער דיכטער 
קושט די מזוזה, כדי אָפּצוטאָן פון זיך די כוחות פון דער גאַכט, פון טוט 
אָדער פון די טויטשרעקן וועלכע לעבן אין מענטשן. די מזוזה איז וי אַ 
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קעגנווירקונג די נאַכטיקע כוחות, װאָס פּאָרן זיך זייער גוט מיט אַלע 
גהינום-איבערלעבונגען פון דעם דיכטער אין די יאָרן פון מלחמה, געטאָ 
און נע-ונד, 


אַברהם סוצקעווער און די אינזיך-גרופּע אין די פֿאַר. שטאַטן 
(בריוו-אויסטויש מיט א. לעיעלעס) 


אַברהם סוצקעווער האָט זיך געפונען אונטער דער השפּעה פון פאַר- 
שיידענע ליטעראַרישע טראַדיציעס: קודם-כל, די ווירקונג פון אַזעלכע 
דיכטער וי משה קולבאַק און יהואָש. 


די שיינקייט פון װאָרט, די פּרעציזע שורה און די מעגלעכקייט אויפ- 
צונעמען גרויסע אוניװערסאַלע און קאָסמישע מאָטיוון זיינען דער סימן- 
מובהק פון אַ דיכטונג גלייך נאָך גרויסע רעװאָלוציאָנערע געשעענישן. 
דיכטונג אין אַזאַ תקופה פאַרמאָגט אויך אַפּאָקאַליפטישע זעוּנגען. דער 
מענטש, דער דיכטער, פילט אַז ער שטייט ביי אַ מין מעשה-בראשית. 
קיין שום רעאַליסטישע פאָרעם איז ניט בכוח אויפצודעקן דעם נסתר פון 
אַזאַ אַנטשײדנדיקער עפּאָכע. ביי חיים גראַדען קומט עס צום אויסדרוק 
אין זיינע יחזקאל-לידער און אין זיין ליד , יאָ", װאָס איז אַ מין קרעדאָ 
פונעם דיכטער אין זיין ערשטלינגווערק אונטערן זעלבן נאָמען. 


אויף סוצקעווערן האָט אָבער געווירקט א ליטעראַרישע גרופּע, װאָס 
איז אויפגעקומען אויף אַן אַנדער קאָנטינענט, אין דער װעלטשטאָט ניו- 
יאָרק, די גרופּע אינזיך. אַרום אינזיך האָבן זיך גרופּירט די שרײַבער 
אַ. גלאַנץילעיעלעס, יעקב גלאַטשטײן, נחום-ברוך מינקאָוו, ב. אַלקװיט. 
עס זיינען געשטאַנען נאָענט צו דער גרופּע, הגם זיי האָבן פאָרמעל ניט 
געהערט צו איר, דער גרויסער מייסטער פון דער ייַדישער ליטעראַטור, 
ה. לייוויק, און יוסף אָפּאַטאָשו. לגבי דער גרופּע דיכטער װאָס זיינען 
געגאַנגען א"נ די יונגע, האָבן די אינזיכיסטן אונטערגעשטראָכן ניט נאָר 
װאָרטיעקספּערימענטן, נאָר אויך סאָציאַלע אַחריות און דעם אינטעלעק- 
טועלן קאָמפּאָנענט אין דער דיכטונג. ביי א. לעיעלעס געפינען מיר דעם 
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מין געדאַנקלעכע ליריק, װאָס איז געווען אַזױ אָנגענומען ביי די מעטאַ- 
פיזישע פּאָעטן אין ענגלאַנד בעת דער עליזאַבעטישער תקופח. די מאָ- 
דערנע עלעמענטן אין די לידער פון אַ. לעיעלעס זיינען אָפּט מאָל עלע- 
מענטן פון יענער דיכטונג, װאָס האָט געגאָלטן אין די קיניגלעכע הויפן 
בעתן רענעסאַנס, װי למשל די טערצינען, טריאָלעטן און אויך אַנדערע 
פאָרמען. די מאָנונג צו דער דיכטונג איז געווען, אַז זי זאָל פאַרמאָגן 
,די קלוגע שיינקייט און די שיינע קלוגשאַפט?. 
פון זיינע ערשטע פּאָעטישע פּרוּוון האָט אַברהם סוצקעווער לגמרי 
אויסגעמיטן געוויסע עלעמענטן פון דער ייִדישער דיכטונג, װאָס האָבן 
זי באַגרענעצט, װי למשל דעם עלעמענט פון סענטימענטאַלקײט ביי דוד 
אײינהאָרן און אַנדערע. ער האָט אין גאַנצן געװוייכט פון אַבסטראַקטער 
דיכטונג. הגם ער האָט איבערגענומען אַ שפּאָר ביסל עלעמענטן פון דער 
מעטאַפיזישער דיכטונג, מאַכנדיק די דאָזיקע פּאָעטישע פאָרעם ערדישער 
און פּאָעטיש קאָנקרעטער. ער איז אויך באַװירקט געװאָרן פון דער סימ" 
באָליסטישער דיכטונג (רילקע, אַלעקסאַנדער בלאָק, א"א) אָבער ניט פון 
עקספּרעסיאָניזם, װאָס האָט אין די צװאַנצקער יאָרן געװירקט אין מערב- 
אײיראָפּע און אויך אין דער ייִדישער פּאָעזיע. די השפּעה זעט מען אין 
משה קולבאַקס פּאָעמע ,דיסנער טשיילד האַראָלד". סוצקעווער איז באַ- 
הערשט פון דער גוטער טראַדיציע פון עכטער פאָלקסטימלעכקייט, װאָס 
י. ל, פּרץ האָט פאַרפלאַנצט אין דער ייִדישער ליטעראַטור. 
אַ גוטער מקור צו פאַרשטיין די ראַנגלענישן פון דעם יונגן פּאָעט 
אַברהם סוצקעווער זיינען אַ צאָל בריוו, װאָס ער האָט געשריבן צוישן 
5 און 1929 פון ווילנע צו אַ. לעיעלעס אין נייאָרק. מיר געפינען 
אין זיי אַן אָנװונק אויף אַ גאָר באַזונדערער השפּעה, און דאָס איז די 
אַלט-יידישע ליטעראַטור, דאָס בבאָ-בוך, דער ייִדיש פון מיט עטלעכע 
הונדערט יאָר צוריק, װאָס האָט זיינע באַזונדערע חנען און מיט וועלכן 
דער יונגער דיכטער עקספּערימענטירט. ער שרייבט אין אַלט-ילדיש אַ 
צענדליק לידער: אַ תפילה, אַ וויגליד און אַנדערע. דאָס קלערט אויף אַ 
גאָר נייע שעפערישע השפּעה, װאָס האָט אַוודאי געווירקט נאָר צום גוטן 
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און צו פאַרטיפן און אַרײינברענגען מער ייִדישע טראַדיציע און תוכן אין 
זיין באַנײטער פּראָזאָדיע, | 

אין אַ בריוו פון מערץ 1929 שרייבט סוצקעווער צו זיין עלטערן 
קאָלעגע אַ. לעיעלעס : 


איך װוער אַלץ סקעפּטישער בנוגע דער אַנטװיקלונג פון דער ייִדי- 
ושער פּאָעזיע. ייִדישע באַרימטקײטן האָבן נאָך אַלץ קיין חוש ניט 
פאַר שפּראַך און פאָרעם. ניטאָ קיין ווייטערדיקייט, קיין געזונטע 
פּאָעטישע טראַדיציע. יעדער הייבט אָן פון אָנהייב אין איז דערי- 
בער אַ צוריקטריט. דער מערסטנטייל דיכטער סיי אין פּוילן סֵיי 
אין אַמעריקע איז פאָרמעל און שפּראַכלעך גאָר אַ סך הינטערשטע- 
ליק, לאָמיר זאָגן, לגבי ניידוס און יהואָש. . . . ביי מיר גופא ? פון 
אַלע מעשיות האָב איך זיך גענומען צו אַלט-יידיש. כ'האָב פיל זיך 
אַרײינגעלערנט און אַרײנגעלעבט אין דעם דאָזיקן װוּנדערלעכן 
קאַפּיטל פון דער ייִדישער קולטור און ליטעראַטור. איך האָב 
אָנגעשריבן ביי אַ צען לידער און פּאָעמען אויף דעם שטייגער. איך 
מאַך אויך פּרוּוון צו איבערזעצן אליהו בחורס בבאָ-בוך אין ייִדיש 
(ס'הייסט, אין היינטיקן ייִדיש...), 


די געשעענישן פון 1929 און שפּעטער האָבן בטל געמאַכט סוצקעווערס 
פאַרמעסט איבערצוזעצן דאָס בבאָ-בוך, אָבער פיר לידער אין אַלטײייַדיש 
געפינען זיך אין סוצקעווערס צוויי מאָנומענטאַלע בענד, װאָס זיינען דער- 
שינען אין ישראל אין יאָר 1963 א"ג , פּאָעטישע ווערק". 

די געשעענישן אין דער וועלט, װאָס קומען פון פאַשיזם און שפּע- 
טער דאָס פאַרכאַפּן דורך די נאַציס די מאַכט אין דייטשלאַנד און עסטרייך 
האָבן זיך געמוזט אָפּרופן אויף די שטימונגען און רעיונות פון די ייִדן אין 
ווילנע, װאָס האָבן אַזױ פיל געליטן נאָך אין די יאָרן פון ערשטן וועלט- 
קריג. מען מוז דעריבער פאַרשטיין די געזעלשאַפּטלעכע און פּאַליטישע 
אָריענטירונג פון די ווילנער ייִדן. זי האָבן געזען די ישועה ניט אין דעם 
פּאָליטישן רעזשים פון פּוילן, װאָס האָט איינגעפירט געטאָבענק פאַר די 
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ייִדישע סטודענטן אין די אוניווערסיטעטן. עס האָט זיי אויפגעשוידערט 
דער לאָזונג פון די פּוילישע רעאַקציאָנערע כוחות, אַז פּױלן האָט אַ מי- 
ליאָן איבעריקע ייִדן. 


דעם 19טן מאַי 1928 שרייבט אַברהם סוצקעווער פון ווילנע צו זיין 
עלטערן קאָלעגע אין ניו-יאָרק, אַז גלאַטשטײנס ליד ,אַ גוטע נאַכט, וועלט" 
האָט צוגעטראָפן פּונקט צו זיינע שטימונגען. מיט אַן ערך אַ יאָר פריער, 
דעם 20סטן יאַנואַר 1927 האָט סוצקעווער זיך דערוועגט צו פירן אַ מין 
קאָלעגיאַלע פּאָלעמיק מיטן דיכטער, װאָס האָט אים פּראָטעזשירט, מקרב 
געווען און זיינע שאַפונגען געדרוקט אין דעם ניוייאָרקער זשורנאַל , אינ- 
זיך". דער ערשטער טייל פון בריוו פאַרנעמט זיך מיטן ענין דיכטונג און 
פאָליטיק און דער צווייטער טייל, מיט דעם וי אַזױ מען דאַרף קוקן אויף 
דער דערשיינונג אָקטאָבער-רעװאָלוציע און רעװאָלוציאָנערע געשעענישן 
פון פעלקער בכלל : 


איך װעל פּרוּוון אָנװאַרפן אַ פּאָר ווערטער בנוגע דער געזעלשאַפט- 
לעכער זייט פון ,אינזיך". קיין פּאַטענטירטער פּאָליטיקער, וי איר 
ווייסט, בין איך ניט. אינטויטיוו אָבער זע איך פאָרויס אַ סך מאָל 
זייער װאָרהאַפּטיק געשעענישן און וועלט-ענינים. דערפאַר טאַקע, 
און דערפאַר ווייל איר האַלט מיך (איך בין זייער צופרידן) פאַר 
אַן אייגענעם, וויל איך אייך אַרױסזאָגן אָט װאָס : איר האָט אַ מאָל, 
וי איך געדענק, אַליין געשריבן, אַז פּאָעזיע און פּאָליטיק בינדט 
זיך ניט. דערפאַר איז מיר א װוּנדער, װאָס אייער ריכטיקער גע- 
דאַנק ווערט פון אייך ניס אין גאַנצן דורכגעפירט. אַז אַן אמתער 
פּאָעט דאַרף זיין -- געוויסן, דאָס איז קלאָר, אָבער ס'איז בעסער 
אַז דער געוויסן זאָל אַרײנגעשמאָלצן ווערן אין זיין פּאַעזיע װוי 
אין די קאָנפליקטן מיטן אַרום. די אַרומיקײיט וועט אַלץ איינס אָפּ- 
פאַלן. דאָס אייגענע, דאָס עכטע װעט פאַרבלייבן און טאַקע בלויז 
דאָס ליריש אייגענע, דאָס דורכגעווייטיקטע דאַרף זיין דער לעבנס- 
קערן. שינאה איז ניט געפערלעך, אָבער ס'איז אויך ניט גװאַלדיק 
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נייטיק,. אפשר איז גאָר גערעכט אַ ביסל שפּינאָזאַ. װאָס זאָגט אַז 
פיינדשאַפט קען קיין מאָל ניט זיין גוט", און דאַקעגן ,ליבע איז 
שטענדיק טוגנהאַפט?.. 


אין צווייטן טייל פון בריוו מעדיטירט אַברהם סוצקעווער איבער די 
פאַרקריפּלונגען און פאַרשװעכונגען, װאָס זיינען פאָרגעקומען די לעצטע 
יאָרן אין שייכות מיט דער אָקטאָבער-רעװאָלוציע; איבער דעם אַז אַלע 
די װאָס האָבן אויסגעקעמפט, געזיגט, האָבן באַקומען נאָך דעם די פאַר- 
קערטע באַלױנונ. ער דערמאָנט די געשעענישן בעת דער פראַנצויזישער 
רעװאָלוציע. אין אַן אַנדער בריוו דריקט אויס דער יונגער דיכטער זיין 
פאַרצווייפלונג בשייכות מיט די משפּטים אין סאָװעטן-פאַרבאַנד, 

פון אָט דיאינטימע בריוו איז קלאָר, אַז הגם אין זיין דיכטונג פּרוּווט 
סוצקעווער פּרינציפּיעל אָפּצושײדן פּאָליטיק פון פּאָעזיע, איז ער אָבער 
וי אַ מענטש דורכגענומען און באַװירקט פון די רעװאָלוציאָנערע גע- 
שעענישן פון זיין תקופה. ער האָט אין די בריוו אויך אַן אינטערעס פאַר 
ארץ-ישראל, װאָס דעמאָלט האָט עס געהייסן , פּאַלעסטינע?. סוצקעווער 
געהערט ניט נאָר צו דעם אַװאַנגאַרד אין דער ייַדישער דיכטונג, נאָר צו 
דעם נייעם דור מאָדערנע יידן, װאָס האָבן פאַרבונדן אין זייער לעבן 
נאַציאָנאַלע אַחריות צוזאַמען מיט דער אַחריות צו מענטש און געזעל- 
שאַפּט. וי אַ דיכטער ווייס ער אָבער אַז נאָר דאָס װאָס איז אויסגעווייי 
טיקט פון אינעװוייניק, װאָס איז באַלױכטן פון אייגענער נשמה-פּיין און 
פרייד, קאָן זיין שעפעריש ויכטיק און אָריגינעל. אויף סוצקעוערן 
ווירקן אוֹיך די באַפרייערישע אידעען פון דער מערב-אײיראָפּעישער ראָ- 
מאַנטיק, אויסגעבונדנקייט מיט גאָטס וועלט, מיט די שיינקייטן פון דער 
נאַטור, די געבונדנקייט פון יחידימענטש און דעם גאַנצן באַשאַף. אַ 
וויכטיקע השפּעה אויף אים איז אויך די פּאָעטישע שאַפונג פון דעם פּוי- 
לישן דיכטער ציפּריאַן נאָרװיד, ער איז געווען אַ קעמפער פאַר דער באַ- 
פרייונג פון זיין אייגענעם פאָלק אין פּױלן, װאָס האָט געליטן און גע" 
האָפט אויף דער גרויסער מענטשלעכער אויסלייזונג. אַברהם סוצקעווער 
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פוֹן ירושלים-דליטא, דער ליבהאָבער פון אַלטײיַדיש, האָט געפילט א 
גרויסע נאָענטקײיט צו די גרויסע גײַסטער אין דער פּוילישער ליטעראַטור 
און מער וי צו אַנדערע, צו דעם דיכטער נאָרװיד. ביי זיין לעבן איז נאָר- 
וויד ניט אָנערקענט געװאָרן און ערשט נאָך זיין טוט האָט דאָס פּוילישע 
פאָלק דערזען אין אים אַ גרויסן מייסטער, דעם מענטשן מיט אַ האַרץ, 
װאָס האָט געליטן פאַר זיין פאָלק און פאַר זיין פאָלקס באַפרײונג. 


בעתן לייענען דעם בריוואויסטויש צווישן אַברהם סוצקעווער און אַ. 
לעיעלעס אין ניויײיאָרק, זעט מען וי עס טיילן זיך אויס באַזונדערס עט- 
לעכע שטעלן, װאָס דעקן אויף די שטימונגען און איבערלעבונגען פונעם 
דיכטער וועלכער איז ערשט אַרײן אין דער ייַדישער ליטעראַטור. קודם- 
כל פילן מיר אַז ער איז פול מיט גרויסע האָפענונגען און אַז ער איז גע- 
בענטשט מיט אַן אינעװייניקסטער זיכערקייט אין זיין אייגענעם מענטש-י 
לעכן ווערט און אין זיין װוערט וי אַ דיכטער. ער שרייבט: ,כ'בין אין 
גװאַלדיקער דאָרשט צו שאַפן עפּעס מער וי געוויינלעך און איך פיל אין 
זיך אינטויטיוו די מעגלעכקייט צו דעם. פון מיינע לעצטנס אָנגעשריי 
בענע זאַכן איז פון די געלונגענסטע אַ פּאָעמע וועגן נאָרװידן -- דעם 
געניאַלן פּױלישן פּאָעט און מאָלער, װאָס איז ביז ניט-לאַנג אין גאנצן 
פאַרשוויגן געװאָרן... אין דער פּאָעמע גייט דורך זיין לעבן, זיין שאַפן 
און זיין טויט. ס'איז געשריבן אין דער פאָרעם פון אַ באַלאַדע." (יוני 
6), 


אין אַן אַנדער בריוו שרייכט סוצקעװוער: , איך שפּיר אין זיך אַן 
אינעװײיניקסטן כוח צו שאַפן עפּעס גרויס, אַזױנס װאָס איך פאַרשטײ 
אונטערן נאָמען ליטעראַטור... דער כוח האָט זיך אין מיר נאָך מער פאַר" 
שטאַרקט. און איך מיין אַז איך װועל מיינס אַ מאָל אויספירן, כאָטש איך 
שפּיר זיך דאָ לעצטנס ניט אין גאַנצן פויגלדיק, און די לידער פאַרהיילן 
ניט מיין טרויער. אין יעדעס ליד מיינס פּרוביר איך אַרױסברענגען אַן 
אידעע. (אַגב הייסט טאַקע דאָס לעצטע ליד מיינט , אי דע ע"), (יוני 
6). 
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אין אַן אַנִדער בריוו שרייבט סוצקעווער, אַז דאָס בוך, װאָס ער װועט 
איצט אָפּדרוקן אין װאַרשע, װעט אָפּשליסן אַ קאַפּיטל אין זיין לעבן און 
אין זיין שאַפן. אין יולי 1928, אַ יאָר פאַרן אויסבראָך פון דער שרעקלע- 
כער וועלט-מלחמה, האָט דער דיכטער באַזוכט אויף אַ חודש צייט די 
גרויסע אָזערע אין פּוילן אונטערן נאָמען נאַראָטש. זיין אויג איז אָנגע- 
זאַפּט מיט בילדער, דער קאָפּ מיט איינדרוקן, אָבער ער פאַרענדיקט 
מעלאַנכאָליש : ,איבער אַלץ אַ בענקשאַפט, בענקשאַפט?. ער פאַרטרויט 


זיך פאַרן עלטערן קאָלעגע און פריינד : 


מיינע לידער זיינען בלויז בלייכע שאָטנס פון דעם װאָס איז פאַ- 
ראנען אין מיר, און כדי אַרױסצושעפּן דאָס פאַראַנענע, דאַרף מען 
גװאַלדיק אַרבעטן און לערנען. איך ווייס ניט װי ביי אַנדערפ, נאָר 
ביי מיר קומט אָן דער שאַפונגסיפּראָצעס זייער שווער, כאָטש עס 
קען זיך אויסדוכטן אַז עס זינגט זיך ביי מיר גלאַט אַזוי, צַװויי 
פּונקטן זיינען פאַראַן צו וועלכע איך האָב זיך מורא צוצורירן, דאָס 
איז גאָט און טויט. דער ערשטער, ווייל עס לאָזט מיך ניט דער 
געוויסן און דער צווייטער, ווייל עס איז די פאַרלייקענונג פון 
לעבן. 


דער גורל האָט אָבער געװאָלט אַז דעם יונגן דיכטער פון ירושלים- 
דליטא זאָל גאָר אין גיכן באַשערט זיין איבערצולעבן אַלע גרוילן און 
אימות פון ווילנער געטאָ, דעם טוט װעט ער גאָר אָפט זען פאַר די 
אויגן. ער װועט אין זיינע פּרעכטיקע געטאָילידער שילדערן דעם טוט 
און דעם געראַנגל פון די צום טוט פאַרמשפּטע געטאָ-יידן. ערשט אויף 
דער ערד פון ישראל װעט ער אויך קענען שרייבן וועגן דעם האַר פון 
די וועלטן, און דווקא אין זיין טיפסטן בוך ,לידער פון טאָגבוך". נאָך 
אַזױ פיל יאָרן, נע-ונד-יאָרן פון נסיונות און גרויסן אומגליק, װעט ער 
אונטערציען א סך-הכל פון דעם װאָס פאַרגייט און װאָס עס בלײבט 
אײיביק, און ער וועט אָנשרייבן זיין ליריש ליד װאָס הייבט זיך אָן: 
,װוער װועט בלייבן, װאָס װועט בלייבן ? בלייבן װעט אַ ווינט" (זי 16). 
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אַברהם סוצקעווערס בריוו פון ישראל 


אין די בריוו, װאָס אַברהם סוצקעווער שרייבט פון ישראל במשך 
די יאָרן 1963-1961, פילט מען הן ליכט, הן שאָטן. דערדריקנדיק ווירקן 
אויף אים ידיעות װעגן דעם טױט פון ייִדישע שרייבער. עס פאַרגײט 
אַ דור, ער האָט מיט די מענטשן זיך צונויפגעלעבט גאָר נאָענט, הגם אָפט 
מאָל האָבן אים אָפּנעשײדט פון זיי אָקעאַנען. פון דעסטוועגן איז אויך 
אין די שורות װאָס זיינען פול מיט עצבות פאַראַן א האָפּערדיקײט: 
;יע, די שטערן לעשן זיך -- אָבער הימל בלייבט הימל. איז דען דאָ אַ 
מיטל קעגן גזר פון דעם אַלמאַכט? סיקומט מיר אויס אויך דאָ צו גיין 
לעצטנס אָפּט אויפן בית-עולם. דער טויט האָט קיין שום פּנים ניט. װאָלט 
כאָטש דער טױיטער געקענט אויסשעפטשען: הבל הבלים.." (צו א. 
לעיעלעס, יאַנואַר 1963). 


סוצקעווער אַליין מיינט אַז אין דעם אַלעמען איז פאַרמישט אַ מין 
עכאָ פון די געטאָדאיבערלעבונגען, עס װוירקט אויך די ישראלדיקע ווירק- 
לעכקייט, די סכנח פון מלחמה. דאָך זיינען פאַראַן געשעענישן װאָס מוזן 
ביי אים וי אַ ייִדישן דיכטער אַרױסרופן פרייד. ער ווערט פאַרבעטן אין 
דעם העברעישן אוניווערסיטעט אין ירושלים סעפּטעמבער 19623. וועגן 
דער אויפנאַמע שרייבט ער צו זיין עלטערן קאָלעגע אין ניוײיאָרק: ,די 
אויפנאַמע אין אוניווערסיטעט איז געווען דער שענסטער און דערהויבנ- 
סטער יום"טוב אין מיין לעבן.. ס'איז באמת געווען אַ מאַניפעסטאַציע 
פאַר דער ייִדישער ליטעראַטור. זלמן שזר האָט גערעדט וועגן מיר אַ 
קאַרגע שעה -- מענטשלעך, פּאָעטיש און חבריש. אַן אויספירלעכן רע- 
פּעראַט האָט געהאַלטן דב סדן און אליהו אילת, דער פּרעזידענט פונעם 
אוניווערסיטעט, האָט געפירט דעם אָוװונט". די אַלע גוטע איבערלעבונגען 
זיינען פאַרבונדן מיט זיין פופציק-ײיאָריקן יובל. 


אין דער מדינה ווערט סוצקעווער אַלץ מער אַן אייגענער און א 
היימישער מענטש. מיט דער הילף פון אַ קאָמיטעט וועט סוצקעווער גרייטן 
די צוויי בענד פון זיינע פּאָעטישע װערק, װאָס װעלן דערשיינען אין 
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תל-אָביב אין 1962, אויך דאָס צוגרייטן און רעדאַגירן די צוויי בענד 
איז פאַרן דיכטער אַ גרויסער נסיון. ער מוז פאַר זיך קלאָר מאַכן זיין 
אייגענעם פּאָעטישן איך. ער מוז אוֹיך געפינען דעם פאָדעם, װאָס פאַר- 
בינדט די לידער פון די פאַרשידענע תקופות אין זיין שאַפן. דעם 
ערשטן פון די צוויי בענד האָט סוצקעווער אָנגעהױבן מיט זיין גרויסער 
פּאָעמע , סיביר". דאָס איז איינע פון די גאָר גרויסע דערגרייכונגען אין 
דער ייַדישער דיכטונג און אויך אַ דערגרייכונג אין זיין אייגענעם שאַפן. 
און דאָך איז אַפילו אָט דער גרויסער יום-טוב, װאָס אַנטפּלעקט פאַר 
דער װעלט דעם פולן פאַרנעם, די פאַרשיידענע דימענסיעס פון זיין 
שאַפן, אַ קװאַל אויך פון עצבות און פון געראַנגל. אין יוני 1962 שרייבט 
וועגן דעם דער דיכטער אין אַ בריוו צו לעיעלעסן : ,און אָט-אָט שווים 
איך אַרײין אין דער האַלבער מאה... מיך מאַכט דאָס אַלץ זייער טרויע- 
ריק, אָבער -- ניטאָ קיין איינוועג און קיין אויסוועג. און דאָס איז דער 
ענטפער אויף דיין פראַגע וי איז מיין שטימונג... די גאַנצע חתונה נעמט 
מיר אַװעק מיינע לעצטע נערוון. פון דער אַנדער זייט -- בין איך צופרידן 
װואָס עס װעלן דערשיינען מיינע אַלע לידער. די ביכער זעצט מען שוין 
און אַז איך בלעטער די קאָרעקטור-בויגנס, בין איך ניט אַנטױשט. 
לידער, װאָס כ'האָב געשריבן מיט אַ יאָר צװאַנציק-:דרייסיק צוריק, האָבן 
ניט פאַרלוירן זייער פרישקייט און מוזיקאַלישקײט : איך גלייב, אַז די 
טויזנט זייטן פּאָעזיע וועלן אויך דיך ניט אַנטױשף. 

אין אַן אַנדער בריוו שרייבט אַברהם סוצקעווער: ,ווייזט אויס, אַז 
איך האָב אַ סך זאַכן קיין מאָל ניט געדרוקט. אויך צווישן מיינע געטאָ- 
לידער האָב איך געפונען זאַכן, קיין מאָל ניט פאַרעפנטלעכטע. גראָד 
איצט ווערן מיר טייער מיינע פריִערדיקע לידער". 

אויסטערלישע זאַכן, כמעט ניט פאַרשטענדלעכע, פּאַסירן מיט אַברהם 
סוצקעווערן אין ישראל. זיין גרויסע פּאָעמט , סיביר" ווערט ניט נאָר 
איבערגעזעצט אויף עברית און דערשיינט אין אַ פּראַכט-אױסגאַבע מיט 
צייכענונגען פון מאַרק שאַגאַל; די פּאָעמע װערט דורך ,אונעסקאָ" 
אַרױסגעגעבן אויף ענגליש און די בריטישע אַמבאַסאַדע אין תל-אָביב 
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אָרדנט איין אַ ספּעציעלע פייערונג לכבוד ,סיביר". וועגן דער דאָזיקער 
זייער טשיקאַװער אויפנאַמע שרייבט דער דיכטער אַזש פון סידנעי, 
אױסטראַליע, צו לעיעלעסן קיין ניו-יאָרק ; 


בין דאָ שוין דריי טעג. הינטער מיר -- ישראל, פּערסיע, פּאַקיס- 
טאַן, אינדיע... און דאָס אַלץ פאַרשלונגען אין אַ פּאָר צענדליק 
שעהען. אַ גוט ליד איז גרעסער װי די וועלט. 

ערב מיין אָפּפּלי -- האָב איך געהאַט אַן אינטערעסאַנטע אויפ- 
נאַמע, איינגעאָרדנט לכבוד ,סיביר", דורכן קולטור-אַטאַשע פון 
דער בריטישער אַמבאַסאַדע. די דיפּלאָמאַטן, מיניסטאָרן האָבן זיך 
אויסגעלייגט אויף דר'ערד, אויף אַ רויטן טעפּעך, און כ'האָב פאָר- 
געלייענט פאַר די גוייִם מיין ,סיביר" אויף ייִדיש. פרידע האַלט 
אַז דאָס איז געווען די שענסטע ליטעראַרישע מסיבה מיינע. 
אונדזער ייִדיש איז באמת אַן אימפּעריע. איך בין דאָ, און מען 
אינטערעסירט זיך מיט יעדן ייִדישן שרייבער. איך האָב מורא צו 
זאָגן, אַז כ'בין דאָ פּאָפּולערער וי אין... תל-אָביב. (אויגוסט 1961) 


מאַי 1961 שרייבט סוצקעווער ווידער קיין ניו-יאָרק און פּרובירט 
אויפקלערן זיין לוסט אַרומצופאָרן: ,מיין לוסט אַרומצופאָרן שטאַמט 
ניט, װי דו מיינסט, פון לויטער פאַרגעניגן. פאַראַן היפשע סיבות, דאָס 
רוֹב גאַנץ פּראָזאַישע, אָבער דער אמת איז אַז עס יאָגט מיך אַ משוגענער 
אומרו. אויסער דעם בין איך סיי וי דעם לעצטן יאָר אין גאַנצן ניטישע- 
פעריש, און די צייט איז מיר קיין שאָד ניט". װאָס מער מען לייענט זיך 
אַריין אין סוצקעווערס בריוו, אַלץ מער זעט מען די גרויסע פריינדשאַפט 
פון דיכטער צו זיין עלטערן קאָלעגע, אַ. גלאַנץילעיעלעס. עס איז גאָר אַ 
זעלטענע חברשאַפט און פריינדשאַפט צוישן צוויי פּאָעטן, װאָס האָבן 
זיך איינער דעם אַנדערן דערקענט און געװאָרן אָפּנהאַרציק סיי וועגן 
זייערע לעבנס-ראַנגלענישן, סיי. וועגן זייער דיכטונג. אין די ערשטע 
בריוו טיטולירט מען זיך ,, איר", נאָך דעם גייט מען אַריבער אויף פּשוט 
,דו". אַברהם סוצקעווער האָט באַקומען פון זיין ניוײיאָרקער חבר אַרום 
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פיר הונדערט בריוו, און אין זיי ווערט אָפּגעשפּיגלט אויף גאָר אַן אינ- 
טימען אופן די געשיכטע פון דער נייער ייַדישער ליטעראַטור אין אַמע- 
ריקע -- אירע נצחונות און דורכפאַלן, די גרויסע האָפענונגען און אויך 
קווענקלענישן, סוצקעווער שרייבט : , מיין טייערער לעיעלעס, פאַר ווע- 
מען זאָל איך זיך אַראָפּרײדן ס'האַרץ אויב ניט פאַר דיר ! איך לעב אָפַּי 
געשלאָסן אין מיינע ד' אַמות... שווער צו זיין אַ ייָד, אָבער נאָך שווערער: 
ניט צו זיין קיין ייִד,." 


מאָטווון און אברהם סוצקעווערס פּאָעטישן שאַפן 


אַברהם סוצקעווערס צוויי גרויסע בענד , פּאָעטישע ווערק", שטעלן 
מיט זיך פאָר אַ כינוס פון זיין שאַפן ביז אַן ערך דעם יאָר 1962 
די צוויי בענד האָבן אַברהם סוצקעווערס באַטײט פאַר דער ייִדישער 
ליטעראַטור נאָך מער איינגעפעסטיקט. סוצקעווער דערשיינט דאָ ניט נאָר 
מיט זיינע לירישע געזאַנגען, וועלכע ער האָט אָנגעהויבן שרייבן אין 
ירושלים-דליטא װוי איינער פון דער גרופּע יונג-ווילנע, נאָר אויך מיט די 
לידער פון געטאָ און חורבן, וועלכע זיינען אין תוך לידער פון טרייסט 
און פון רחמים, פּונקט וי זיי זיינען דער אויסדרוק פון צאָרן און ווידער- 
שטאַנד,. שפּעטער קומט זיין לאַנגע נאַראַטיווע פּאָעמע , גייסטיקע ערד". 

די פּאָעמע שטעלט מיט זיך פאָר דעם עפּאָס פון ייִדישן נע-ונד שוין 
ביים סוף פון צווייטן וועלטקריג, ווען די וועלט האָט שוין געװוּסט וועגן 
דעם אומקום פון ייִדישן פאָלק אויף דער ערד פון פּוילן, און דאָך האָבן 
שיפן מיט ייִדן געבלאָנדזשעט אויף ימען און ניט געפונען קיין הארבע- 
ריק. די נאַראַטיווע פּאָעמע האָט גאָר א באַזונדערן נאַציאָנאַלן און היס- 
טאָרישן באַטײט פאַר דער שילדערונג פון ייִדישן נע-ונד און דאָס ראַנג- 
לען זיך פון ייַדישע פּליטים צו קומען קיין ישראל, אָנצוהייבן אַ ניי לעבן. 

אַברהם סוצקעווער װאָלט געבליבן אַ גרויסער שרייבער אַפילו דע- 
מאָלט, ווען ער װאָלט נאָר איבערגעלאָזט זיינע שאַפונגען ביז 1929, ווען 
די מלחמה איז אױיסגעבראָכן. אויך די געטאָ-לידער. אַליין װאָלטן געווען 
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גענוג צו פאַרזיכערן פאַר אים אַן אָרט אין דער סאַמע מיזרח-װאַנט פון 
דער ייִדישער ליטעראַטור. אָבער סוצקעווערן איז אויך באַשערט געווען 
צו זען דעם אויפקום פון אַ ניי לעבן אין דער ייִדישער מדינה. ער איז 
געקומען קיין ארץיישראל אין יאָר 1947. דאָס זיינען געווען יאָרן פון 
מלחמה און װידערשטאַנד, פו נצחון און פון אויפבוי. די אַלע געשעע- 
נישן האָבן אים נאָך שטאַרקער אויסגעבונדן מיטן היסטאָרישן גורל פון 
זיין פּאָלק. עס האָט זיך אים בלויז אויסגעדוכט אין מאָמענטן, אַז ער 
לעבט אין די ד' אַמות פון זיין אייגן לעבן און שאַפונג. אין דער אמתן 
האָט אין זיינע ד' אַמות אַלע מאָל אָפּנעקלונגען דער קול פון דער אומ- 
רויִקער צייט און פון דער עפּאָכע, די באַשערטקײיט גיט נאָר פון זיין 
אייגענעם גורל, נאָר פון זיין פאָלקס גורל. וי אַ פּאַראַדאָקס קאָן אפשר 
קלינגען, אַז סוצקעווער איז מער אינזיךידיכטער װי אַ סך אַנדערע 
און גלייכצייטיק אויך אַ דיכטער פון היסטאָרישן קאָלעקטיוו, װאָס רעדט 
אַרױס דורך זיינע זינגעוודיקע, צו מאָל טרויעריקע און פיל מאָל מער 
האָפּערדיקע שורות. מען מוז דעריבער, כדי צו אַנאַליזירן דעם סך"הכל 
פון זיינע שאַפונגען, אויפנעמען די פאַרשײידענע פּעריאָדן אין זיין לעבן 
און זען װאָס זיינען די דאָמינירנדיקע מאָטיוון אין יעדער פון די דאָזיקע 
תקופות אין זיין לעבן. 


די לידער און פּאָעמעס, װאָס אַברהם סוצקעווער האָט געשריבן, אָנ- 
געהויבן פונעם יאָר 1924 ביז די געטאָ-לידער פון סוף יוני 1941, גייען אוג- 
טער די נעמען ,בלאָנדער באַגינען", ,װאַלדיקס?, ,עקסטאַזן" און אַנדערע. 
צװישן קומט אַ סעריע פון פיר לידער אין אַלט-ייִדישן לשון. זיי הייסן ; 
;געבעט", טרינקליד", ,חתן-כלה-ליד" און ,וויגליד", די לידער אין אַלט- 
ייִדיש פאַרמאָגן גאָר אַ באַזונדערן חן, און זיי ווייזן װאָס פאַר אַ מייסטער 
פון שפּראַך סוצקעווער איז געווען שוין אין דעם ערשטן פּעריאָד פון 
זיין שאַפּן. אינעם ליד , געבעט" זאָגט ער: 


מיט ביטערקרייטער איז פאַרפול מײין זעט, 
מיין וװין איז אויפגעפרעסן פון אַ דונדער. 
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מיך אומװאָגלט דער פיינד מיט גרויס געשפעט 
און לעסטערט אַלער אָרטן דיינעם װוּנדער. 


אין ,וויגליד" ברענגט סוצקעווער אַרײין דעם אימאַזש פון אַ ווייס 


ציגעלע װאָס איז אַלט אין דעם ייִדישן פאָלקלאָר און אין דער ליטעראַ- 
טור, אויך די געשטאַלט פון אליהו הנביא װאָס שוועבט אום און באַשיצט 
די ייִדישע שטיבלעך : 
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איך טו פאַר מיין אוצר אַ לידעלע שפּינען, 
דיין פאָטער װועט ברענגען אַ ציקלײַן דערינע. 


דאָס ציקלײַן װעט לאַכן פון יײַנגעלעס טרערן 
און ברענגען אַ בעקנברויט דיר צו געהערן 


אין ראַסט און אין רו זאָל מיין קינדעלע ליגן, 
איך שאָקל דיין שאָקל און טו דיך פאַרוויגן. 


זײַ שלאָפן, דאָס מזל זאָל זיין דיין באַהיטער, 
עס הײַלן די הונדן דורך שװאַרצן געגיטער. 


און דאָס איז אַ צייכן: אויף ייִדישע שטיבלעך 
שוועבט אום אליהו געגיטיקט און ליבלעך. 


ער לױשפּערט אַרײן יעדער ייַדן אין אױער: 
באַרײט זיך, דער אויסלייזער האַרט לעבן טױער. 


באַלד רייט ער אַלהי אויף אַ זילבערן הודער 
און זאַמלט באַאײנעם דיין שװעסטער און ברודער. 


זײַ שלאָפן, צו מאָרגנס װעט ער אונדז דערפרייען, 
מיר וועלן אים לויבן מיט פּיק און שאַלמײען! 
198 
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דער טייטש פון די אַלט-יידישע ווערטער : דונדער -- דונער ; בעקנברויט -- 
מתנה; שאָקל -- וויג; געגיטער -- שטאַכעטן; הודער -- דאָס ווייסע פערד 
אויף וועלכן ס'ווצט קומען משׂיח ; באַאיינעם -- צזאַמען; שאַלמײען -- פייף- 
אינסטרומענטן. 


די לידער, װאָס סוצקעווער האָט געשריבן אין געטאָ גייען אונטער 
די נעמען: ,די פעסטונג" און ,, עפּיטאַפן". דער ערשטער באַנד פון דער 
אױסגאַבע , פּאָעטישע ווערק" ענדיקט זיך מיט די לידער, װאָס סוצקעווער 
האָט געשריבן שוין נאָך דער מלחמה אין מאָסקװע און אין פּאַריז. אין 
דער סעריע לידער ,בלאָנדער באַגינען" זעען מיר וי אַ יונגער דיכטער 
דערקענט די מאָדנע טאַפּלקײט פון זיין לעבן און אויך פון זיין איך, װאָס 
פאַרמאָגט אַ סך פרייד אָבער אויך טרויער. די מאָטיוון קלינגען ווידער אָפּ 
אין זיין לעצטער זאַמלונג ,לידער פון טאָגבוך". אין װאָס באַשטײט די 
טאָפּלקײט 1 אין דעם ליד , נאָקטורן" (1924) שרייבט סוצקעווער: 


אַ קװאַל פונעם ערדישן האַרץ אַרױס -- 
רײסט זיך מיין לעבן צו ליכטיקײיט, 
אין דער טיפעניש פון מיין איך 
ברילט דער ווייגעשריי פון אַ לייב 

אַ פאַרווונדיקפן. 


= 


איז װאָס טוט דער דיכטער און וי לעשט ער זיין עצבות ? ער זאָגט 
אַז ער פאַרשרייבט זיינע לידער מיט אייגענעם בלוט אויפן טאָװל פון 
דער נאַכט. סוצקעווער ווייזט אַ מער האָפּערדיקן געמיט אין איינס פון 
זיינע בעסטע לידער פון דער ערשטער תקופה. דאָס ליד הייסט , באַשאַ- 
פונג" (1925). דער דיכטער דערציילט וי עס קומט צו אים זיין ליד, וי 
פון אומקלאָרקײיט שיילט זיך אויס די קלאָרע װאָר, װוי אַלץ װאָס איז 
פריִער געווען אין טומאַנען, צעשטראַלט זיך אין ליכטיקייט און עס פו- 
רעמט זיך אויס דער באַשאַף. ווידער אַ מאָל געפינען מיר די טאָפּלקײט. 
ער רעדט וועגן זיין פאַרבענקטער אַלײינקייט און וועגן זיין פריידיקער 
מי. צום סוף װוּנדערט ער זיך, אַז דאָס האָט ער אַליין אַלץ באַשאַפן. דאָס 
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ליד מוז מען ציטירן אין גאַנצן כדי צו דערקענען דעם יונגן סוצקעווער, 
זיינע אימאַזשן, גראַמען און זיין פּאָעטישן װאָרט אוצר : 


אָ, דאָרט, װוּ דער טאָג זיינע פאַרבן 
צינדט אָן איבער טאָלן און בערג, 
איך שטײ מיט פאַרקאַשערטע אַרבל 
און שאַף מיר מין זינגעװריק ווערק, 


פון שטראַלכעלעך, קלאַנגען, סיגנאַלן, 
פון זעונגען, זוניק געזען, 

עס הייבט מיך אָן פּלוצלזנג באַפאַלן 
דער װוּנדער פון העלן געשען 


אין אָנהײב איז אַלץ אין טומאַנען, 

אין אָנהײב אין גאָרנישט ניטאָ, 

נאָר אָט -- און איך ווייס ניט פון װאַנען -- 
צעשטראַלט זיך דער הימ? אין בלאָ; 


און דורך די אַנטפּלעקטע געװועבן, 
װוּ סיפורעמט זיך אויס דער באַשאַף, 
עס פלאַטערט אַרײנעט דאָס לעבן 
ווויליונגעריש, ליכטיק און בראַוו. 


עס טוען אַ פאָך זיינע פליג? 

אַזזי װי אַ גילדענע שער, 

ביז אויך יעדער שלײער און ריגל 
פאַלט אָפּ און פאַרצױימט שױן ניט מער. 


ביז אויך מיין פאַרבענקטע אַלײנקײט 
װאַכט אױיף אין דער פריײידיקער מי 
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און כ'װאָרצל זיך איין אין דער שיינקייט 
אַזזי װי אַ בױים אין געבלי 

וי פייפעלעך טויק באַגלעטע 

צעהענגען זיך רגעס אין שײין 

דאָס האַרץ טוט אַ שפרונג -- אַ ראַקעטע 


5- == 


אין אָפענעם לעבן אַרײן, 


און ווייט, דורך דער נאַכטס האָריזאָנטן, 
דערזע איך: עס ואַקסט, עפּעס העלט. 
אין מאָרגנרט נעמען זיך אָנטאָן 

אַ װאַלד. אַ מדינה. אַ וועלט. 


בריליאַנטענע שטילקייט. עס גאַפן 

די איגן אין ווייטקייט געווענדט: 

האָב איך עס אַלין איצט באַשאַפן, = 
אַלײן, מיט די אייגענע הענט? 


מיר זעען שוין די גרויסע מייסטערשאַפט װאָס סוצקעווער באַװײיזט 
אין זיינע שפּעטערדיקע לידער. אויך דאָ קאָן מען זען אַז אין תוך גראַמען 
זיך לויטן באַטײט ניט איינצלנע װערטער, נאָר װערטער-פּאָרן סוף 
שורה, װאָס אין זיי ליגט שוין איינגעשמאָלצן אַ גרונטבאַטײט. אוב 
מען זאָל שאַצן בלויז די ווערטער ביים סוף שורה װאָס גראַמען זיך, 
זיינען זיי ניט גאָר באַטײיטיק וי למשל: געזען -- געשען; ניטאָ -- בלאָ; 
שער -- מער; געווענדט -- הענט. אַנדערש איז אָבער וען מען נעמט 
די װערטער-פּאָרן ; 


טאָלן און בערג זוניק געזען גאָרנישט ניטאָ 
זינגעװודיק ווערק העלן געשען הימל אין בלאָ 
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דער באַשאַף פריידיקע מי  !‏ װײטקײט געווענדט 
ליכטיק און בראַוו בוים אין געבלי אייגענע הענט 


דעם זעלבן מאָטיוו פון טאָפּלקײט געפינען מיר אין דעם ליד ,אין 


טאָרבע פונעם ווינט" (19235). 


30 


אַ באָרוועסער װאַנדראָװוניק אויף אַ שטיץ 

אין אָװונטגאָלך 

װאַרפט פון זיך אַראָפּ דעם שטױב פון וועלט. 
פון װאַלד אַרױס 

דערלאַנגט אַ פלי אַ פויגל 

און טוט אַ כאַפּ דאָס לעצטע שטיקל זון 


אַ ווערבע פּאַזע טייך איז אויך פאַראַן. 


4 


וועג. 

פעלד. 

צאַפּלדיקע לאָנקע. 
געהיימע טריט 
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פון הונגעריקע װאָלקנס. 
| װוּ זענען די הענט, װאָס שאַפן װוּנדערן 


אַ לעבעדיקע פידל איז אויך פּאַראַן. 


איז װאָס זשע בלייבט צו טאָן אין אָט דער שעה, 


אָ, וועלט מיינע אין טױזנט פּאַרבן? 
סיידן 

צונויפקלייבן אין טאָרבע פונעם ווינט 
די רויטע שיינקייט 

און ברענגען זי אַהײם אויף אָװונטברויט. 


אויף די וועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


-אַן עלנט וי אַ באַרג איז אויך פאַראַן 


עס איז מערקווערדיק, אַז הגם יעדער דיכטער פון דער גרופע יונג- 
ווילנע איז אַזױ אַנדערש און פאַרשיידן, און עס איז שווער צו באַשטימען 
װאָס פאַראייניקט זי אין תוך וי אַ ליטעראַרישע גרופּע אויסער פריינד- 
שאַפט, קאָן מען דאָך געפינען איין מאָטיוו, װאָס קומט ביי זיי אַלע צום 
אויסדרוק. ער איז פאַראַן ביי סוצקעווערן, ביי חיים גראַדען, ביי לייזער 
װאָלפן. יעדער קומט אַרױס מיט אַ מין קרעדאָ. ביי חיים גראַדען הערן 
מיר דאָס אין דער פּאָעמע ,יאָ". ביי סוצקעווערן -- אין דעם צווייטן 
פראַגמענט פון זיין ליד ,האַרבסטיקע. טענץ" און אין דעם ליד .,אידעע". 
סוצקעווער איז מער אַ זינגער פון שיינקייט אַזױ וי עס איז געווען דער 
יונגער מאַני לייב. דער פּאָעט זינגט מיט דער בונטסטער פרייד װאָס איז 
פאַראַן, און דעמאָלט ווערט יעדע. שיינקײַט. שענער. סוצקעווערס ליך 
האָט מער פרייד וי ביי די אַנדערע פּאָעטן פון יונג-ווילנע. ס'איז אויך 
ביי אים פאַראַן אַזא פּאַנטעלזם, װאָס פּאַרבינדט מענטש, וועלט, דעם 
גאַנצן באַשאַףי. ער רופט אויס: | 


בין איך דאָ? אָט מורמל איך מיין נאָמעןי 
מיינע זילבן זענען העל און דין | 
און צו אַלע ערדישע אַטּאָמען 

שריי איך אױס, אַ גלײביקער: איך בין! 


סוצקעווערס ליד װאָלט מען אויך געקענט אָנרופן ,יאָ?; ווייל עס 
דערהייבט דאָס מענטשלעכע לעבן, ווייל עס דריקט אויס אַ סך אמונה אין 
דעם װאָס דער מענטש קאָן דערגרייכן. עס איז פאַראַן אן אָפּקלאַנג פון 
דעם פּראָמעטעיִשן אין די לידער פון דעם דיכטער, װאָס איז אויפגעװואַקסן 
אויף דער אָרעמער ערד פון ליטע. ער ווייס די גרויסע שרעק און אימה 
פון דער צייט. ער ווייס אַז די מלחמה איז נאָענט, אַז עס ווערן אונטער- 
געגראָבן די יסודות פון דער וועלט. ער זעט אין די שטורעמס, װאָס 
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קלייבן זיך, ניט נאָר אױפגאַנג, נאָר אויך אונטערגאַנג. שרייבט ער 
דעריבער אין אַ ליד װאָס ער רופט אָן ,צו מיין געבוירן-טאָג". 


ניט קיין פּאַוע איז דיין דור, מיין ברודער, 
נאָר זונפאַרגאַנג אויף שטורעמס האָריזאָנט. 
קוק זיך איין, די װאָלקנס רונד אַרום -- 
דאָס זענען די אילוזיעס, 

פול מיט גרויל, 

װאָס שאַרן זיך װי זעלנער אויפן פראָנט. 


מיט פאַרב פון דיינע טרוימען 

מאָלסטו וועלטן, | 

און דאָס איז ווויל, 

ס'איז גוט װאָס דו גייסט אָנגעטאָן אין קלאַנגען, 
ווען דיין גוף איז וי אַ פלאָקן הויל. 


אין דעם דאָזיקן ליד דריקט אַברהם סוצקעווער אויס זייַן קרעדאָ 
בלויז עטלעכע יאָר איידער עס ברעכט אויס די שרעקלעכע וועלטימלחמה 
און ער אַלײין ווערט פאַרמשפּט צו ווערן אַ געטאָמענטש און שפּעטער אַ 
בלאָנדזשער אויף גאָטס וועלט. וי אַ סך אַנדערע לידער, פאַרמאָגט אויך 
דאָס דאָזיקע ליד דעם סימן פון טאָפּלקײט, װאָס שליסט זיך אָבער דאָך 
מיט בטחון. דער דיכטער רעדט צו זיין דור און צו זיך אַלײין. ער ווייס 
אַז דער פּאָעט טראָגט אַ באַשטימטע שליחות, אַז מיט יעדער גרויסער 
שאַפונג קען ער דערװאַרטן שיער ניט אַ ניי געבורט. ער ווייס אויך אַז 
פאַר אים איז אָנגעגרײט גאָר אַן אַנדער שכר, װאָס װעט פאַרגיטיקן אַלע 
יסורים און אַז ער ווצט דורכשווימען אַלע שטורעמס. 

אין ווילנער געטאָ האָט סוצקעווער געזען די מאַרטירערשאַפט פון 
זיין פאָלק. די געשטאַלטן װאָס ער שילדערט זיינען ניט סתם כראָניק, 
זאָל זיין כראָניק באַגלײט פון דיכטונג. ניין, ניין, זיי זיינען פאַר אים 
אַלײין געשטאַלטן פוֹן טרייסט װאָס זיינען אַזױ נייטיק פאַר זיין יונגער 
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נשמה. דערפאַר באַשרײבט ער זיי, דערפאַר גיט ער זיי צו מאָל די דיי 
מענסיעס פון מיטאָס, די געשטאַלטן, כאָטש טראַגיש ביז גאָר, זיינען אויך 
אַ פאַרקערפּערונג פון אַ ווילן, אַ מאָל דווקא צו לעבן און אַ מאָל צו 
שטאַרבן, אויס פּראָטעסט קעגן אַ וועלט פון רישעות און שגעון. דער 
אַלטער סופר רירט זיך ניט צו צו דער סקאָרינקע ברויט, ווייל ער וויל 
גיכער דער טוט זאָל קומען און אים אויסלייזן. די לערערין מירע בויט 
אַ קינדערשול. זי קומט אום צוזאַמען מיט די קינדער. די פּאַרטיזאַנער פון 
ווילנער געטאָ שמעלצן די אותיות פון אַלע גמרות, פון װערק פון מאָ- 
דערנע שרייבער, אויף קוילן, כדי נקמה צו נעמען פונעם שונא װאָס וויל 
זי פאַרטיליקן. פאַרצוימט אין געטאָ פילן זיי זיך וי פרייע מענטשן, 
ווייל זיי ווייסן אַז זיי טראָגן אין זיך די ירושה פון די מכבייער. 
סוצקעווער אַליין פילט אין זיך די בענקשאַפט נאָך זיין פאָטער, ער 
טראַכט וועגן אים, פאָטער און זון פאַראייניקט -- אַ בענקשאַפט פון איי" 
נעם צום אַנדערן. די לידער צו זיין פאָטער און וועגן זיין פאָטער, פּונקט 
אַזױ וי די לידער וועגן זיין מוטער, זיינען פון די איידלסטע און טיפסטע 
פּאָעטישע שאַפונגען ביי דעם דיכטער פון יונגיווילנע. עס איז פאַראַן אַ 
בונד, װאָס פאַראייניקט אים מיט טאַטעימאַמע, װאָס איז אַזױ וי אַ מיס- 
טעריע פון לעבן און פון טוט און פון קיין מאָל ניט צעשיידט ווערן. 
אַברהם סוצקעווערס דיכטונג איז ענג צונויפגעבונדן מיט די גע- 
שעענישן פון זיין לעבן. ניט נאָר אָפּקלאַנגען פון די שווערע יאָרן געטאָ 
טרעפן מיר אין זיין שאַפן, נאָר אויך די דערמאָנונגען פון זיין קינדהייט 
אין װייס-פאַרשנײיטן סיביר. די ערשטע אַכט יאָר פון זיין לעבן, איידער 
ער איז צוריקגעקומען אין ירושלים-דליטא, זיינען פאַר אים פול מיט 
צויבער און מיט טראַגישע איבערלעבונגען. דער צויבער און די שייגי 
קייט פון סיבירער פּייסאַזש טויכט אויף אין אַ שפּאָר ביסל פון זיינע 
לידער, איבערהויפּט אין זיין קרוינשאַפונג , סיביר". אָט די איבערלע- 
בונגען ביים סאַמע אָנהייב, ווען דער יונגער סוצקעווער דערזעט די 
וועלט, זיינען אָבער אויך פאַרבונדן מיט טראַגישע געשעענישן. דער 
פאָטער שטאַרבט און דאָס קינד לויפט נאָכן שליטן, אויף וועלכן עס ליגט 
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חיים. בעז 


דער אָרון, דער דיכטער דערציילט אין דעם ליך ,צו דרייסיק { אָי 
געשריבן אין ווילנער געטאָ: 
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מיין טאַטן האָט צו דרייסיק יאָר געפּלאַצט דאָס האַרץ 
ביים שפּילן ' 
ר' לױ יצחקס ניגון אויף אַ פידעלע פאַר נאַכט, 

פידל האָט געצאַפּלט אױף זיין אַקסל װי אַ קינד. 


יאון איר שפּראַך -- . 


אַ ליכטיקער מאַגנעט -- 
האָט צוגעצויגן 
די ווייטע וועלט אין שאָטנדיקן כוטער, 


ווו איך, אַ זיבניעריקער בעל-חלום, 
האָב אַרום די פאָטערלעכע קניען 


זיך געוויקלט.- 


ס'איז געווען אין ליכטיקן סיביר, 


יגעווען. 


געווען. 
אַ זונפלעק 

צי די הייסע צונג 

ביים פרירנדיקן װאָלף -- 

האָט געלעקט די שנײיען אויפן שײַבל 

און ניט געקענט אַדורכשמעלצן אין גאַנצן, -- 
ס'האָט זיין ליכט 

באַלױכטן בלויז די אָפּגעהאַקטע קלאַנגען 

פון דער פידל 

און דורכגעשטרייפט מיין פייכטן אויג מיט פונקען 


פּלוצעם האָט זיך אָנגעכאַפּט ביים האַרץ 


דער בלייכער טאַטע, 


אויף די וועגן פוז דער ייִדישער ליטעראַטור 


געטאָן אַ צוק, 

אַ װאַקל 

מיט אַו אויסגעשטרעקטן אָרעם, 
און אויף די הענטלעך מײינע 

האָט אַ פאַל געטאָן זיין גוף 
צוזאַמען מיט דער פידל, 

װי עס פאַלט אַ שווערע צוייג 
אַרונטער אויף אַ גרינגער כװואַליע 
און די כוואַליע טראָגט זי 


סוצקעווער דערציילט, אַז דאָס איז געווען אַן עיקרדיקע רגע אין זיין 
לעבן. בכלל שפּילט ביים דיכטער דער סימבאָל פון אַ רגע זייער אַ גרויסן 
באַטײט. אין אַ רגע קאָן אַ מענטש דערקענען עפּעס, װאָס איז ניט געוויינט- 
לעך. אין אַ רגע װערט באַשטימט צי אַ מענטש װעט לעבן אָדער אומ- 
קומען. אין אַ רגע ווערט באַשטימט די שליחות פון אַ מענטשן, װאָס וועט 
אים פאַרפאָלגן דאָס גאַנצע לעבן. אין אַ פּרעכטיקן ליד װאָס סוצקעווער 
האָט געשריבן וועגן דעם דיכטער באָריס פּאַסטערנאַק (אין דער זאַמלוגנ 
,לידער פון טאָגבוך"), שילדערט ער די פריינדשאַפט, װאָס איז אויפגע- 
קומען צװוישן ביידע דיכטער. סוצקעווער האָט פאַר פּאַסטערנאַקן גע- 
לייענט זיינס אַ ליד אין ייִדיש. פּאַסטערנאַק האָט ניט פאַרשטאַנען דאָס 
װאָרט ,רגע"... און דער דיכטער-פּאַרטיזאַן, װאָס האָט זיך אָקאָרשט גע- 
ראַטעװעט פון געטאָ און פון די וועלדער, פאַרטײיטשט אים װאָס דאָס 
הייסט רגע. ביי סוצקעווערן האָט דאָס װאָרט גאָר א באַזונדערן באַטײט, 
אין זיין ליד , צו דרייסיק יאָר" דערציילט ער ווייטער : 


אין יענער רגע 
איז אין מיר געבוירן דער פּאָעט. 
איך האָב דערפילט : 
עס דרעמלט ערגעץ אין מיין ליב אַ קערן, 
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װאָס טראָגט אין זיינע אינגעויידן 

אַ באַשטימטע שליחות. 

מיר האָט געדאַכט: איך װוער דער האַר 

פון וועלדער, 

מענטשן, 

זאַכן, 

און אַלץ נאָר װאָס איך זע 

איז מיין פּאַרקערפּערטער פּאַרלאַנג. 

פון דעמאָלט גייט מיר נאָך 

דעם טאַטנס לויטערע צואָה : 

-- אַזױ מיין קינד, 

פּרוּוו אויס אויף דיינע הענט די װאָג פון לעבן, 
כדי דו זאָלסט זיך צוגעוויינען | 
שפּעטער צו דערטראָגן. 


אַ גאָר אַריגינעלער אימאַזש אין סוצקעווערס סיבירער לידער 
איז דער שניימענטש. דער דיכטער רופט אים אָן ,דער גאָט פון קינדער 
און פון ווינטן". ער איז אַ סימבאָל הן פון אויסטערלישער שיינקייט, הן 
פון אויסזען אומגעלומפּערט. סוצקעווער שרייבט: , שניימענטש, אומ' 
געלומפער, מיט אַ טעפּל / אױפן קאָפּ אַנשטאָט אַ קרוין". מ'קאָן אים 
באַװונדערן, אָבער מ'קאָן אויך אָפּחוזקן פון אים. דער דיכטער בעט ביי 
אים אין שורות, װאָס דערמאָנען זיינע קינדערישע געפילן, װאָס לעבן 


נאָך אין אים. ער רעדט צום שניימענטש:. 


-- -- -- באַווייז 
נאָך אַ מאָל דיין שמייכל פונעם נעפּל 
װאַרעם אָן מיין עלנט מיט דיין אייז. 


די אַנדערע סימבאָלן אין דער פּאָעמע , סיביר" זיינען דער צפן. 
שטערן װאָס שפּאַנט מיטן דיכטער אין איינעם; די ווייסע טויב און בעיקר 
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די געשטאַלט פון זיין פאָטער. אין דער פּאָעמע ,סיביר" באַנוצט אַברהם 
סוצקעווער אָפט אַ צמצום פון װוערטער. אַ װאָרט פאַרבײיט אַ שורה, 
אַלץ איז הן אויסערלעך קלאָר, הן פאַרנעפּלט. טרוים און ווירקלעכקייט 
ווערן אויסגעמישט און אַלץ דערשיינט פאַר אונדז אַזױ װי אַ לעגענדע, 
אױסגעשפּונען פון דעם שטאָף פון אונדזער אומבאַװוּסטזיין. מיר זעען 


דאָס אין דעם ווייטערדיקן פראַגמענט: 


מעסער. טאַטע. רויכיקע לוטשינע. 

קינדהייט. קינד. אַ שאָטן נעמט אַראָפּ 
ס'פידעלע פון װאַנט. און דין-דין-דינע 
שניענקלאַנגען פאַלן אויף מיין קאַפּ. 

שטיל, דאָס שפּילט דער טאַטע. און די קלאַנגען -- 
אױסגראַווירט אין לופטן, װי אין פראָסט 
זילבערלעך פון אָטעם בלאָ צעהאַנגען 
איבער שניי לבנהדיק באַגלאָזט. 

דורך אַן אייזיק אָנגעפּעלצטן שײַבל 
שמעקט אַ װאָלף צום פלייש פון דער מוזיק. 
שטיל. אין אונדזער טויבנשלאַק אַ טייבל 
פיקט זיך פון אַן אייגעלע, פּיק-פּיק. 


ווען מען מישט די בלעטער פון סוצקעווערס פּאָעטישע װערק, װאָס 
זיינען דערשינען שפּעטער, נאָך די צוויי גרויסע בענד, קאָן מען אין 
איטלעכן פון זיי געפינען סימנים פון דעם, וי דער דיכטער שטייגט פון 
שטאַפּל צו שטאַפּל. עס מישן זיך די סאַמע קלאָרסטע און פאַרשטענד- 
לעכסטע שורות צוזאַמען מיט דער קלאָרקיײיט װאָס גרויסע מאָלער 
שאַפן דווקא דורך פאַרנעפּלען דעם פּייסאַזש, כדי איבערצוגעבן ניט די 
דרויסנדיקע ווירקלעכקייט, נאָר די אינעװוייניקסטע וועלט פון קינסטלער. 
סוצקעווער באַנוצט זיך אויך מיט פאַרשיידענע מאַסקע-געשטאַלטן אָדער, 
וי זיי הייסן, ,דראַמאַטיס פּערסאָנאַ?. איין מאָל איז דאָס דער גרויסער 
ענגלישער דיכטער מילטאָן, װאָס איז בלינד געװאָרן און ערשט אין זיין 
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בלינדקייט באַשאָנקען געװאָרן מיט אַ נייער זעעוודיקייט, און ער האָט 
אָנגעשריבן דאָס גרויסע פּאָעטישע װערק ,דער פאַרלאָרענער גו-עדן". 
אַן אַנדערש מאָל איז דאָס דער גרויסער מייסטער סטראַדיװואַריוס, װאָס 
וויל. אויסשניצן די לעצטע פידל, ווייל ער פילט אַז די גסיסה דערנענ- 
טערט זיך. דאָס ליד ,דער בלינדער מילטאָן" באַשטײט פון צוויי טיילן. 
אין ערשטן טייל דערציילט דער דיכטער וי מילטאָן איז געשלאָגן גע- 
װאָרן פון בלינדקייט און ער װוּנדערט זיך, צי װעט ער בלינדערחייט 
נאָך ליב האָבן אַ ,בוים", אַ ,הונט", אַ ,רעגן". דער דיכטער זעט ניט 
מער די שווימענדיקע זונען, אָבער ער געפינט דעם פאַרלאָרענעם גן- 
עדן אין זיין אייגן בלוט. דאָ קומט סוצקעווער און שטעלט אַרױס אַ 
נייעם פּאַראַדאָקס, אין וועלכן ער פאַרגלייכט זיך מיט דעם דיכטער מיל- 
טאָן : דער ייִדישער דיכטער, װאָס איז אַרױס פון געטאָ איז ניט געשלאָגן 
פון בלינדקייט. פאַרקערט, ער איז שיכור פון זיין זעעװודיקייט. סוצ- 
קעווער שרייבט: | | 


ביז דער בלינדער מילטאָן 
האָט די רעטעניש באַשײדן: 
ער האָט אין בלוט געפונען 
זיין פאַרלוירענעם גן"עדן. 


! צו פיר און פערציק יאָר 
בין איך געשלאָגן 
מיט זעעוודיקייט. װי אַ גײזער שלאָגן 
אין מיר די בלוטן פון אַ דור 
שיכור פון מיין זעעוודיקייט 
װעל איך תמיד זען אים 
אין מיינע אָדערן, דעם בלינדן דור, 
| ביז איך װעל געפינען מיין פאַרלױרענעם גיהנום = = 


דער ילִדישער פּאָעט אַברהם סוצקעווער, געבוירן אין דער אָרעמער 
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ליטע, פילט זיך שטאַרק אויסגעבונדן מיט די גרויסע מייסטער פון דער 
װועלטיליטעראַטור און אויך פון דער וועלט פון קונסט און מוזיק. דאָס 
איז אַ שטריך װאָס פאַרבינדט אים מיט אַ צווייטן דיכטער פון דער גרופּע 
יונגיווילנע, מיט לייזער װאָלף, װאָס איז מלחמה-צייט אױסגעגאַנגען 
פון הונגער אין אַ פאַרװאָרפענעם העק פון סאָװעטישן מיטל-אַזיע. נאָר 
אין סוצקעווערס אויסגעבונדנקייט מיט דער מערב-קולטור און מיט אירע 
שאַפער איז פּאַראַן אַ העכּערע מדרגה פון קענען אויפנעמען די אוצ" 
רות פון מענטשלעכן גייסט און פילן זיך איינס מיט גרויסע פיגורן פון 
זינט דעם רענעסאַנס. 

אינעם ליך , אויסדערוויילטער בוים" פון סוצקעווערס בוך ,אָאַזִיס" 
(תל-אָביב 1960) הערן מיר די באַלאַדע וועגן דעם גרויסן מייסטער 
סטראַדיװאַריוס, װאָס װויל אויסשניצן די לעצטע פידל, כדי ער זאָל אי- 
בערלאָזן, איידער ער פאַרלאָזט די װעלט, קלאַנגען ניטיגעהערטע, אַ 
טרויער װאָס איז נאָך ניט אַנטפּלעקט געװאָרן. פאַר דעם דאַרף ער האָבן 
אַן אויסדערוויילטן בוים צו אַנטפּלעקן די גרויסע הערונג. דאָס ליד מוז 
מען ציטירן אין גאַנצן, כדי אויפצוכאַפּן די מייסטערשאַפט פון סוצקע- 
ווערן, װאָס איז אי קאָמפּליצירט אי פּשוט. יי 


ווען סטראַדיוואַריוס האָט דערפילט: באַשערט איז אים צו שניצן 
די לעצטע פידל -- איז ער אין אַ שטורעמנאַכט, אַ גרויער 

אַוועק אין וואַלד, געבויגן אויף אַ שטעקן, 

וי ברענענדיקע סמיטשיקעס באַפאַלן אים די בליצן. 

ער קניט פאַר יעדן בוים, לייגט-צו זיין אָטעמדיקן איער: 

אָ, וועלכער אויסדערוויילטער בוים אַצינד וועט אים אַנטפּלעקן 
די גרויסע הערונג, אַז פון זיין געהילץ די לעצטע פידל 

זאָל שניצן סטראַדיוואַריוס ערב גסיסה ? 

עס װויינט אין אים דער צער פון מינדסטן זאָמען קלאַנג. צער-גידול- 
מוזיק, וי ער אַלײן װאָלט פון אַ תפיסה | 

באַפרייט זיין טויט באַנאַנד מיט ריינסטע קלאַנגען. 
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מחילה בעט ער ביי די שאָטנס, װאָס ער האָט גזלניש 
אַראָפּגעזעגט די קעפּ כדי צו פאַנגען 

דעם נאַכטיגאַל, ער זאָל אַרײן אין פידל און סימפאָניש 
מגלה זיין דעם טרויער פון אַ בוים נאָך ערשטן רעגן, 
בשעת אַנטלױפן קאָן ער ניט ווען אים באַפּאַלן זעגן... 


מיט אייזערנער און קאַלטער הענטשקע װואַרפט אים אום דער שטורעם, 
אַ װאָלקן שטייט צוקאָפּנס מיט אַ רידל. 

און סטראַדיװאַריוס קוים 

ער שעפּטשעט: איסדערװויילטער בוים, 

צעזעג מיין גוף -- דעם ויינענדיקן פורעם, 

און שניץ פון מיר, און מיט מיין בלוט באַמאָל -- די לעצטע פידל. 


פון גאָר אַן אַנדער קאַטעגאָריע זיינען צוויי לידער, װאָס זיינען אויך 


געבויט אויף אַ פּאַראַדאָקס. אויף זיינע װאַנדערונגען איבער די לענדער 
פון אַפריקע זעט דער דיכטער אַ טאַנץ פון פּיגמייען. זייערע לייבער 
זיינען שװאַרץיזילבערדיקע. זיי טאַנצן כמו אין אַ לבנה-צירק. כאָטש 
קליין, זיינען זייערע מעסערס בלישטשענדיקע פון בלוט. דער דיכטער 
זעט אין זיי און אין זייער טאַנץ אַ מין נקמה קעגן הויכקייט. דאָס ליך 
פאַרמאָגט שפּאַס און חוזק, אָבער אויך אַ לעבנס-דערקענטעניש. סוצ- 
קעווער טויג זיך אויס פאַר דעם דאָזיקן זשאַנער לידער, װאָס פאַרמאָגן 
בילדלעכקייט, איראָניע און אויך טיפע מחשבה אין פאָרעם פון אַ ליריש 
ליד. דער דיכטער דערציילט אין דעם ליד , פּיגמייען-טאַנץ": 


וי לעבעדיקע שאַכפיגורן דיריזשירט פון אומזין -- 
טאַנצן אין לבנהיצירק פּיגמייען פון סאַכאַרע, 
מיט מעסערס בלישטשענדיק פון בלוט, 
שואַרצזילבערדיקע לייבער -- 

טאַנצךאױס נקמה קעגן הויכקייט: 
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הויכקייט מוז צעשניטן ווערן מיט די רויטע מעסערס. 
הויכקייט איז די נאַרישקײט, װאָס וויל דערגרייכן גאָט. 
מיר, די קליינגעוויקסיקע, וי היישעריקן-פרעסערס -- 
ועלן אַלע הויכקייטן צעפרעסן ביזן טראָט. 


2 


ווען אַברהם סוצקעווער איז אין 1947 געקומען קיין ארץיישראל, איז 
נאָך ניט געווען קיין מדינה. דעם געטאָ-דיכטער איז באַשערט געווען צו 
זען דעם ייִדישן װידערשטאַנד און דעם קאַמף פאַר ייַדישער זעלבשטענ- 
דיקייט. ער האָט איבערגעלעבט די פרייד און דעם געראַנגל פאַר אַ 
ניי ייִדיש לעבן. עס איז אַזױ װי די השגחה װאָלט אים צוגעזאָגט: , איך 
װעל דיר באַשערן צו זען דעם אומקום און אויך דעם אויפקום פון מיין 
פאָלק. איך װעל ניט פאַרמײידן פון דיר דעם צער, נאָר איך װעל אָפּהיטן 
דיין לעבן, אַפילו ווען עס איז פול מיט װווּנדן, ווייל דו ביסט איינער װאָס 
איך האָב באַשערט צו זיין אַן עדות פון מיין גרויסן צאָרן און פון מיין 
גנאָד", 


סוצקעווערס לעבן און שאַפן איז אַן אומאויפהערלעך גיין באַרג- 
אַרױף. אַפילן אין זיינע לעצטע לידער פילט ער די מורא, אַז דאָס װאָס 
איז געשען מיט זיין פאָלק, מיט די ייַדישע שטעט פון פּולן, זאָל ניט 
פאַרגעסן וערן. זיינע סאַמע לירישסטע לידער שטעלן מיט זיך פאָר א 
מאָנונג צו זיך און צו די װאָס עס איז זיי באַשערט געווען צו בלייבן 
לעבן, אַז די וועלט װאָס איז אומגעקומען זאָל דעם יידן העלפן בלייבן אַן 
עם-עולם. די שטימונג באַװעלטיקט אונדז אויך אין זיינע סאַמע צאַרטסטע 
לידער אין זיין בוֹך : , פירקאַנטיקע אותיות און מופתים". אָט איז איינס 
פון זיי : ,היינט איז יאָרצייט": 


אלינקמות, היינט אין יאָרצײיט, יאָרצײט, היינט, אַצינך -- 
װען גערופן האָט צו דיר אַן ערשט געבוירן קינד. 
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היינט איז יאָרצײט נאָכן שמייכל איבער ואַלד און פליין, ‏ 
יעדער האָט היינט יאָרצײט נאָך זיין שװועל, נאָך זיך אַלײן, 


היינט איז יאָרצײט נאָכן רעגן ניינצן פערציק דריי, 
נאָכן לעצטן קאַרשנבוים און שוועלבעלע דערביי. 


היינט איז יאָרצײט נאָך מיין צײײט, פאַרפרוירן אין פּאָנאַר, 
היינט איז יאָרצײט נאָך מיין מאַמעס געלן סאַמאָװאַר. 


-נאָכן שניי, פון מיינע ווייסלען אויסגעשניט, בשעת 
| איך האָב צוגעדעקט מיט אים דעם קבר פון מין גאַט. . 


היינט איז יאָרצײט נאָך די צוויי מלאכים ביי מיין בעט, 
היינט איז יאָרצײט נאָכן צפון-שטערן ערגעץ העט. . 


יאָרצײט נאָכן שפּיגל מיטן בלויען טייך אין ראַם / 
װוּ עם באָדן זיך די ליכט און שאָטנס פון מיין שטאַם. 


היינט איז יאָרצײט נאָך אַ שבת, ריין וי אַ בריליאַנט, 
היינט איז יאָרצײט נאָך דער פידל אין מיין חברס האַנט. 


הײנט איז יאָרצײט נאָך אַ ליב אין פריידיקן אַנטבלױז, 
היינט איז יאָרצײט נאָך דער לעצטער יאָרצייטליכט אין קלויז. 


יאָרצײט נאָכן לאַנגן זייגער אױף דער װאַנט פון ליים, 
אוי, נאָך אַלע וויגלידער פון אונדזער עיר'ואם! 


אַברהם סוצקעווער איז אויך דער דיכטער פון אַקטועלן לעבן, דער 
מענטש װאָס אַנטלויפט ניט אין זיין ליד פון די געשעענישן און סיטואַ- 
ציעס װאָס די צייט האָט באַשערט. וויפל מען זאָל ניט אָנווייזן אויף דעם 
עלעמענט פון שיינקייט װאָס באַהערשט זיין ליד, מוז מען אויך אַרױס- 
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הייבן דעם עלעמענט פון היסטאָרישער ווירקלעכקייט. אין זיין בוך ,,גייס- 
טיקע ערד" האָט סוצקעווער באַשריבן זיין רייזע קיין ישראל אויף דער 
שיף , פּאַטריאַ" -- די פאַרשיידענע פּאַרשױנען װאָס ער האָט דאָרטְן גע- 
טראָפן און זיין ערשטע קאַנפראָנטאַציע מיטן לאַנד, מיט ארץיישראל, 
ביי אַלע שװועריקייטן װאָס ער האָט אָנגעטראָפן אין נייעם. לאַנד, ווען 
אומגליקלעכע און געליטענע האָבן געשטראָמט פון געטאָס און גלותן, איז 
ער געטריי געבליבן הן דעם ייִדישן הײימלאַנד, הן זיין באַרוף און אַחריות 
וי א ייִדישער דיכטער. ער האָט געװאָלט אַז אין בנין'הארץ זאָל אויך 
איינגעמויערט ווערן די גייסטיקע ירושה פון די, װאָס זיינען אומגעקומען 
אין טרעבלינקע און מיידאַנעק. וועגן די רעכט פון ייָדִיש אויף קיום אין. 
ארץיישראל איז סוצקעווער אַרױסגעטראָטן מיט אַ סך מוט, אָבער אויךף 
מיט פאַרשטענדעניש פאַר דער נייער קולטור-ווירקלעכקייט, װאָס איז גע- 
שאַפן געװאָרן אין ישראל. אין אַ ליד װאָס הייסט ,דער בדחן",-נוצט ער 
די אַלטמאָדישע געשטאַלט פון אַ בדחן א ייַדן, װאָס פלעגט זאָגן און 
אַרײנזאָגן אויף ייִדישע שמחות, כדי אויך אויסצודריקן. דעם דיכטערס 
זאָרג און וייטיק װאָס שייך ייִדיש. דער בדחן פרעגט : 


-- אַז טויטע ריידן ייִדיש און די לעבעדיקע -- ניין, 

פאַר וועמען זאָל איך שפּילן מיין בדחנות? 

אַז קינדער קאָנען טאַטעס, טויטע טאַטעס, ניט פאַרשטיץ, 
וי קאָן מיין האַרץ אַ ריקוד גיין, וי קאָן עס ? -- 


אַזזי האָט זיך צעגאָסן אינעם שענק ,יורדי הים" 

אַן אַלטער לאָדזשער בדחן. און מיט משקה 

צעבריט אין האַלדז דאָס צינגעלע, פאַרביסן מיט אַ גראַם: 
-- אוי, לעבן זאָל די משקה אין דער פליאַשקע, 


און װויײטער: -- אַדרבא, זאָג, ס'אין טאַקיש אָךְיאון וריי, 
ס'איז אפשר מער אַ שדים-שפּיל וי חידוש, 
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אַז לעבעדיקע זאָלן אין אַ היימישן מוזי 
ניט לאָזן טויטע ייִדן ריידן ייִדיש ? 


דער הייזעריקער בדחן ויינט. ער ציט אַרױס פון טאַש 

אַ תהילימל און -- מזמור שיר לדוד. 

-- ווער ביסטו ? -- פרעג איך שטיל דעם צאַפּל פון געזאַנג און אַש -- 
אַ מת, אַ בדחן, צי אַ למד-װאָוויייַך? 


אֲברֹהם סוצקעווער האָט זיין קאַמף פאַר ייִדיש געפירט דורך באַ- 
רייכערן די נאַציאָנאַלע ליטעראַטור, דורך ווייטער בלייבן דער שע- 
פערישער מענטש און דורך װעקן דאָס געוויסן צו מאַמעילשון, װאָס 
איז געװאָרן א לשון-הקדושים. אינעם ליד ,דער בדחן" דערפילן מיר 
סוצקעווערס פאָלקסטימלעכקייט. ער אין דאָ ניט דער אַװאַנגאַרדי 
דיכטער, ער מוז ריידן פּשוט און אין זיין ליד מוזן אָפּקלינגען קלאָר און 
דייטלעך די ווערטער װאָס זאָלן ריידן צום האַרץ פון דעם ייִדישן מענטשן, 
אָבער אויך דאָ איז סוצקעווער דער אָריגינעלער דיכטער, ווען ער דער- 
הערט אין בדחנס ליד דעם צאַפּל ,פון געזאַנג און אַש" און ער דערי 
קענט, אַז דאָס איז ניט סתם אַ בדחן: .װער ביסטו -- פרעג איך 
שטיל דעם צאַפּל פון געזאַנג און אַש -- אַ מת, אַ בדחן, צי אַ למד-װאָוו" 
ייַד 7* נאָר די טויטע קענען דערמאָנען, אַז ביי דער גרעסטער שימחה מוז 
אונדזער פאָלק געדענקען װאָס עס איז געווען און אונדזער פאָלקס- 
חורבן ניט פאַרשעמען: נאָר א בדחן קען זיך דערוועגן ניט צו שאַנעװען 
אַפילן ביי אַ ייַדישער שימחה און זאָגן דאָס שאַרפע װאָרט. אויך די 
למד-װאָוו האָט דער בורא איבערגעגעבן די אַחריות, אַז אין זייער זכות 
זאָל די וועלט האָבן אַ קיום. און די װועלט קען האָבן אַ קיום נאָר דע- 
מאָלט, ווען עס ווערט פון איר ניט אָפּגעטאָן דער חסד, דער צדק און די 
באַרעמהאַרציקײט, װאָס דער ייַד דאַרף טראָגן צו זיין אַמאָל, צו די 
פריערדיקע דורות, פּונקט וי צו דעם געראַנגל ביים היינטיקן טאָג כדי צו 


בלייבן אַן עם-עולם, 
8 
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אַברהם סוצקעווערס ברווו-אויסטויש מיט ה. ליוויק 


שוין אין דעם ערשטן בריוו, װאָס אַברהם סוצקעווער האָט געשריבן 
צו ה. לייוויק אין די פאַראייניקטע שטאַטן, הערן מיר וועגן דער נאָענט- 
קייט װאָס דער יונגער דיכטער פילט צום גרויסן מייסטער אין דער ייִדי- 
שער ליטעראַטור,. סוצקעווער מיינט אַז עס פאַראייניקט זיי אַ נאָענטע 
קרובהשאַפט, און דאָס זיינען די יאָרן װאָס זיי האָבן פאַרבראַכט אין 
סיביר. ה. לייוויק האָט זיך אויך אַנטפּלעקט וי אַ גרויסער דיכטער מיט 
זיינע סיבירער לידער און אויך סוצקעווער האָט צװישן זיינע ערשטע 
שאַפונגען, װאָס ער האָט פאַרעפנטלעכט אין זשורנאַל ,אינזיך" (ניו- 
יאָרק) געשריבן אויף סיבירער מאָטיוון. אין דעם ערשטן בריוו, גע" 
שריבן פון ווילנע, שטעלט זיך פאָר דער יונגער דיכטער פאַר זיין על- 
טערן קאָלעגע. לייוויק האָט אין דעם פאַל פון דער ליטעראַרישער גרופּע 
יונג-ווילנע געשפּילט די ראָלע פון אַ מין פאָטער-געשטאַלט, װי עס 
איז מיט אַ דור פריער געווען יצחק-לייבוש פּרץ פאַר שלום אֵש, אַברהם 
רייזען, ה. ד. נאָמבערג, פּרץ הירשביין און אַנדערע. ניט אומזיסט האָבן 
זיי אים אָנגערופן ,דער פאָטער פון דער ליטעראַרישער משפּחה". דער 
דיכטער גלאַנץילעיעלעס איז פאַר סוצקעווערן אַ ברודער-געשטאַלט. אין 
פאַל פון דער גרופּע יונג-ווילנע האָבן זיי געפונען אין די פאַראייניקטע 
שטאַטן אַ װאַרעמען אָפּרוף, בעיקר מצד פיר שרייבער : א. גלאַנץילעיע- 
לעס, ה. לייוויק, י. אָפּאַטאָשו און אַברהם ליעסין. די דערמוטיקונג איז 
געווען וויכטיק ניט נאָר אין דעם װאָס די יונגע טאַלאַנטן האָבן דער- 
פילט אַ סטימול פאַר ווייטערדיקער שאַפונג, נאָר זיי זיינען אויך באַ- 
װוירקט געװאָרן פון דער ייִדישער דיכטונג, װאָס האָט אויפגעבליט אין 
די פאַראייניקטע שטאַטן און דערגרייכט אַ גאָר נייע קינסטלערישע 


מדרגה. אַברהם סוצקעווער שרייבט צו לייוויקן אַזױ: 


מיין נאָמען איז אייך אַװודאי באַקאַנט. אין דעם לעצטן האַלב-יאָר 
האָב איך זיך געדרוקט אין , אינזיך". װוי דער פריינדלעכער דיכ- 
טער לעיעלעס האָט מיר געשריבן, איז אייך געפעלן דאָרט מיין ליד 
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וועגן סיביר. דאָס טוט מיר הנאה. מיט מיין סיביר פיל איך א 
נאָענטע קרובהשאַפט צו אייך, כאָטש די צייטן פון אונדזער ביידנס 
זיין אין אָט דער װוּנדערלעכער, בללענדיק-פּיינלעכער געגנט זיי- 
נען געווען פאַרשײידענע. איר -- אין דראַמאַטישער פאַרשיקונג, 
אין פולער יוגנטלעכקייט ; איך -- אין מיין פאַרװאָגלטער קינד" 
הייט, אין די ערשטע אַכט יאָר פון מיין לעבן.. 
די קאָרעספּאָנדענץ צווישן סוצקעווערן און ח. לייוויקן איז איבער- 
געריסן געװאָרן אין די שרעקלעכע מלחמה-יאָרן. זי ווערט באַנײיט אין 
4, | 
וועגן יענער שווערער צייט אין סוצקעווערס לעבן לייענען מיר אין 
אַ בריוו, װאָס דער דיכטער האָט געשריבן לייוויקן פון דער שטאָט לאָדזש 
דעם 15טן אָקטאָבער 1946. סוצקעווער האָט געהאַלטן ביים אָפּפאָרן פון 
פּױלן, אָבער ער שרייבט אַז ער האָט געמאַכט אַ געזעגענונגס-רייזע אי- 
בער פּוילן, ער האָט געפילט מסתמא, אַז מער װועט ער זיך ניט אומקערן 
אין דעם לאַנד פון ייִדישן אומקום. ער שרייבט אַז די געטאָ-װאַלד- און 
װאָגל-יאָרן האָבן אים נאָך שטאַרקער פאַרבונדן מיט לייוויקן. ער דער- 
ציילט אין דעם בריוו וועגן דער קולטוריטעטיקייט אין ווילנער געטאָ, 
װאָס קלינגט ממש אומגלייבלעך. ער דערציילט וועגן געטאָרטעאַטער, 
וועגן אַ זיצונג פון אַ יוגנטקלוב, ביי וועלכן מען האָט געלייענט לייוויקס 
,די באַלאַדע פון דענװוער-סאַנאַטאָריום?, סוצקעווערס בריוו איז אַן אומ- 
גלייבלעכער היסטאָרישער דאָקומענט, װאָס שילדערט דעם גייסטיקן 
ילִדישן װידערשטאַנד אין די געטאָס. סוצקעווער שרייבט: 
איך האָב זיך די טעג צוריקגעקערט פון מיין געזעגענונג-רייזע איי 
בער פּולן און אָט האָב איך געפונען אייער בריוו, װאָס האָט אויפ- 
געלעבט אין מִיר פאַרשטײינערטע געפילן און וועלכן מיין פרוי 
האָט פון פרייד אַ קוש געטאָן. | 
מיר איז נאָך קיין מאָל אַזױ שווער ניט געווען צו שרייבן אַ בריוו, 
ס'איז אפשר דערפאַר, ווייל איצט מער וי אַלע מאָל זיינען מיינע 
ווערטער אין פולער דעקונג מיט די געדאַנקען און געפילן. איך זע 
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דעם אמת און האָב אים מורא צו אַנטפּלעקן. נאָר אייך, האַרציקער 
פריינד, ווילט זיך פאָרט דערציילן, די געטאָרװאַלד- און װאָגל-יאָרן 
האָבן מיך נאָך שטאַרקער מיט אייך פאַרבונדן. מע װאָלט געקענט 
אָנשרײבן אַ גאַנץ ביכל וועגן לייוויקן אין געטאָ. איך האָב אָבער 
ניט קיין כוח צו לאַנגקײט. איך האָב דאָ אין לאָדזש געבעטן מיינע 
אַ חברטע, וועלכע האָט געהערט אין געטאָ צו מיין קרייז, מיט 
וועלכן איך האָב געגרייט די לייוויקיפייערונגען -- זי זאָל עס אָנ- 
שרייבן פאַר אייך באריכות. -- אַגב, זיינען לעבן געבליבן בלויז 
דריי פון דעם דערמאָנטן קרייז, 
איך וויל דאָ אייך בלויז איבערגעבן אין קורצן עטלעכע פּאַסירוג- 
גען, װאָס האָבן מיט אייך אַ שייכות : 
וי דער ליטעראַרישער אָנפירער פון געטאָרטעאַטער. האָב איך אין 
אונדזער ערשטן פייערלעכן פּראָגראַם (נאָך די מאַסן-שחיטות פון 
י ,געלע שײַנען") אַריינגענומען אַ פראַגמענט פון ,גולם". דער 
עולם איז געווען אָנגעשפּאַנט, מיט טרערן אין די אויגן. די ווער- 
| טער װאָס האָבן אַרױסגעיאַמערט פון דער סצענע זיינען געווען 
גװאַלדיק אַקטועל. מ'האָט פאַרגעסן אַז מע שפּילט טעאַטער, מ'האָט 
געזען פאַר זיך אַ שטיק היינטצייטיקע בלוטיקע געטאָ, און ווען 
ס'האָט זיך דערהערט: ,טאַדעוש איז אַרײין אין פינפער-טורעם" 
|--- האָבן עטלעכע אינסטינקטיוו אויסגעשריען: מורער! אן 
זיך געלאָזט לויפן צום אַרױסגאַנג, - 
(מורער דאָס איז דער נאָמען פונעם דעמאָלטיקן עטלעכע און 
צװאַנציקײאָריקן רעפערענט פאַר ייִדישע ענינים -- איינער פון 
די הויפּטמערדערס). | | 
נאָך אַ פאַל: אַפּריל 1943, אַ צװאַנציק יוגנטלעכע פון יוגנטקלוב 
אין אַ צימערל פון דער ייִדישער גימנאַזיע, לייען איך אייערע לֵי- 
דער, ווען איך לייען די , באַלאַדע פון דענװער-סאַנאַטאָריום?, 
רייסט זיך פּלוצעם אַרײן אַ געיאָמער פון דרויסן. װאָס איז גע- 
שען: די פיר טויזנט ייִדן װאָס זיינען אַריבערגעשיקט געװאָרן 


7 
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קיין קאָװונע האָט מען דערפירט ביז פּאָנאַר און דאָרט דערשאָסן. 
דאָס געוויין פון די קרובים, קינדער, עלטערן פאַרטױבט אונדזער 
צימער. אָבער די קינדער מיט גלאַנציקע גרויסע טרערן װאָס 
האָבן אַרוסגעבלישטשעט אין דער טונקלקייט, -- זיינען ניט צע- 
לאָפן, האָבן ניט גערעדט קיין װאָרט. זיי זיינען ווידער געזעסן 
אין אַ פאַרגליווערטער באַגײסטערנוג און אױיסגעהאָרכט ביזן סוף 
די פּאָעמע. און ווען איך האָב געענדיקט, זיינען זיי נאָך אַלץ גע- 
זעסן פּאַרשטומטע. נאָר איך האָב שוין דעמאָלט ניט געקענט אויס- 
האַלטן און אַרױסגעפּלאַצט אין אַ געװויין -- -- --- 

אַן אויסערגעוויינלעכן גורל האָט דורכגעמאַכט אייער גרויס בוך 
געזאַמלטע לידער, דערשינען צו אייער יובל. דעם דאָזיקן בוך מיטן 
בלויען טאָװל האָב איך אַרױסגעגנבעט פון ייװאָ, װוּ איך האָב 
געאַרבעט אונטער דער שמירה פון ראָזענבערג-שטאַב, און האָב 
אים מיט סכנה פאַרן לעבן אַרײינגעשמוגלט אין געטאָ. דאָ איז ער 
געגאַנגען פון האַנט צו האַנט, פון אים האָט מען געלערנט און 
געגרייט די פייערונגען. בעת דער ליקװידאַציע, ריכטיקער אין 
טאָג פון מיין אַרױסרײסן זיך פונעם שעכטהויז, האָב איך אים 
איבערגעגעבן מיינער אַ חברטע, נעמי מאַרקעלס (די זעלבע װאָס 
האָט מיר צוגעזאָגט אייך אָנצושרײבן דעם קאַפּיטל לייוויק) און זי 
האָט עס אַרײנענומען אין דער מאַלינע אויף דייטשישע-גאַס, 
אויף אַ גוט פאַרמאַסקירטן בוידעם. דאָרט זיינען געווען ביי א 
דרייסיק ייִדן, צווישן זי די פרוי פון זלמן רייזען און ד"ר דניאל 
פיינשטיין, אַ זעלטענער מענטש און מערקווערדיקער געלערנטער. 
איבער אַ חודש צייט זיינען די ייִדן געלעגן אויף דער מאַלינע און 
געלייענט פאַר אַ שטױביקן שיין אייערע ווערק. די געטאָ איז שוין 
געווען ליקווידירט. בלויז כאַפּערס מיט שפּירהינט זיינען אַרומ- 
געלאָפן איבער די געסלעך און געזוכט מאַלינעס. און אָט איז אויך 
יענע מאַלינע אַנטדעקט געװאָרן. און איער בוך צוזאַמען מיט 
זיינע לייענערס איז אומגעקומען. 
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איך האָב אייך דערציילט בלויז עטלעכע מאָמענטן. איך גלייב, אַז 
אונדז װועט נאָך אויסקומען אַ מאָל זיך צו זען. און אויב מיין צונג 
וועט פאַר דער צייט ניט געליימט װוערן, װעל איך אייך איבער- 
געבן מער, 


דעם 22סטן אָקטאָבער 1947 זאָגט סוצקעווער אָן לייוויקן די גוטע 
בשורה, אַז ער איז מיט מזל אָנגעקומען אין ארץיישראל. ער שרייבט: 
;איך גריס אייך האַרציק פון ארץיישראל. אויב איך האָב פריער גע- 
דאַרפט אָפּקומען צוויי יאָר געטאָ, כדי זוכה זיין איינצואָטעמען דאָס 
דאָס לאַנד -- דעמאָלט זאָג איך : ס'האָט געלוינט. כ'בין געקומען אַהער 
-- זיך צו געפינען. אויף די בערג פון גליל האָט מיר פאַרבייגעשלייכט 
מיין שאָטן?. 

דעם 16טן דעצעמבער 1947 שרייבט דער דיכטער ווידער אַ מאָל צו 
לייוויקן : 


שוין אַ פּאָר װאָכן וי כ'האָב זיך אַריבערגעקליבן אין תל-אָביב, די 
שטאָט-פאַרװאַלטונג האָט מיר דאָ געגעבן אַ פיינע מתנה : אַן ערשט 
אויסגעבויטע װווינונג. דאָ הערשט אַ שטימונג פון חבלי-משיח. קיין 
גרעסערע דערהייבונג האָב איך אין מיין לעבן ניט געפילט. מיט אַ 
ריינעם געוויסן בין איך גרייט אָפּצוגעבן מיין לעבן פאַרן ווידער- 
אויפקום פון פאָלק, כ'האָב שוין לאַנג ניט געוויינט אַזױ פאַר פרייךד 
וי בעת דער דעפילאַדע פון דער קעמפערישער יוגנט אין תלי 
אָביב. מיט אַ האַלבן װיאָרסט ווייטער, ביי די גרענעצן האָט זיך 
געגאָסן בלוט און דאָ האָט געזונגען אַ ווונדערלעכע ייִדישע יוגנט 
און גאָט אין די װאָלקנס האָט מיטגעזונגען, 

עס איז דער חוב פון יעדער ייִד, פון יעדן ייַדישן שרייבער מיטצן" 
העלפן אינעם געראַנגל פון ייַשוב. איר ווייסט עס אַזױ גוט וי איך, 
אָבער מיין פּען וויל עס נאָך און נאָך אַ מאָל איבערחזרן. 

איר פרעגט ביי מיר ווי אַזױ איך פיל זיך דאָ וי אַ יידישער שריי- 
בער. װאָס זאָל איך ענטפערן? ארץיישראל איז אַ טייל פון מיין 
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נשמה. ייִַדיש איז מיר נאָך געװאָרן אַ סך טייערער. ווייל איך רייד 
און שרייב מאַמעילשון אין הײיליקן לאַנד. 
סוצקעווערס בריוו פון ישראל פאַרמאָגן די ווייטערדיקע עלעמענטן: 
א) זיין איינבירגערן זיך פיזיש און בעיקר גייסטיק אין ייִדישן היימלאַנד, 
נייעס וועגן די שטימונגען אין לאַנד! ב) די יאָרן פון גרויסער סכנה, פון 
ייִדישן געראַנגל פאַר אומאָפּהענגיקײט. סוצקעווער שרייבט ניט קיין 
כראָניק, נאָר גיכער אַפאָריזמען : ,די נייעס אין אונדזער לאַנד ווייסט איר 
דאָך. מען דאַרף אַ גרויסן גאָט מיט גרויסע נסים... דאָ איז נאָך אַלץ חבליי 
משיח-צייטן. ליידער פילט מען די חבלי מער פון משיחן". דעם 2טן נאָ- 
וועמבער 1956 שרייבט סוצקעווער אַזױ:',ניט אַנדערש -- אונדזער גאָט 
פון סיני העלפט אונדז מלחמה האַלטן אין מידבר סיני. מיר לֶעבן דאַ 
איבער גרויסע היסטאָרישע טעג! לאָמיר האָפן, אַז כ'וועל אייך שרייבן 
פריידיקע בריוו. די שטימונג אין לאַנד איז אַ מונטערע. מיר גלייבן אַלע 
אין כוח פון אונדזער גערעכטיקייט". 
וועגן זיין פּערזענלעכן אײנאָרדענען זיך אין לאַנד דערוויסן מיר זיך 
פון אַ בריוו פונעם 20סטן יולי 1952, ד"ה פינף יאָר נאָך דעם וי ער איז 
אָנגעקומען אין ארץיישראל. ער דערציילט: ,,אייער בריוו האָב איך דער- 
האַלטן פונקט אין טאָג ווען כ'האָב זיך אַרײינגעקליבן אין אַ נייער דירה, 
זיינען עס געווען צוויי שימחות מיט אַ מאָל. די דירה געפינט זיך אין צפון 
פון תל-אָביב, ניט ווייט פון ים --- די גאַס האָט נאָך קיין נאָמען ניט?, 
א צייט שפּעטער באַריכט סוצקעווער: , מיין גאַס האָט באַקומען אַ 
נייעם נאָמען", ער דערציילט אויך אַז ,ס'קומט אונדז א מזל-טוב. דעם 
ערשטן מאַי האָט רינהלע (זיין עלטסטע טאָכטער) באַקומען אַ שוועס- 
טערל מרים, ,אַ װואַזשנע מיידל מיט פּאָעטישע נייגונגען". דעם 16טן אַפּריל 
6 שרייבט סוצקעווער ווידער אַ מאָל צו זיין ליבן קאָלעגע אין ניו" 
יאָרק. דאָ הערן מיר שוין אָפּקלאַנגען פון די מלחמה"געשעענישן אין 
ישראל: ,מיר האָבן איבערגעלעבט פינצטערע טעג. היינט, אין יום- 
העצמאות, האָט זיך די שטימונג געבעסערט. זי האָט זיך געמוזט ענדערן, 
אַניט װאָלט ניט געטױיגט. װוידער פרישע קרבנות. קינדער, זקנים".. 


50 


אויף די וועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


וועגן זיין אייגענעם געמיט שרייבט דער דיכטער: ,פון מיר האָט 
זיך די מוזע דערווייטערט. זעלטן ווען איך שרייב אָן אַ ליד. קאָן מען 
שטאַרבן פון לידדאָרשט ?7 


פאַראַן ליכטיקייט און ניט בלויז שאָטן אין זיין בריוואויסטויש מיט 
אַ. גלאַנץילעיעלעס, ה. לייוויק און י. אָפּאַטאָשו. די בריוו זיינען אויך פול 
מיט ענינים וועגן דער פערטליאָרישריפט ,די גאָלדענע קייט", װאָס די 
הסתדרות אין ישראל האָט עטאַבלירט אין יאָר 1948. סוצקעווער, װאָס 
איז באַשטימט געװאָרן װי דער רעדאַקטאָר, פּרוּווט אַרײנציען אַלץ מער 
און מער וויכטיקע ליטעראַרישע כוחות ניט נאָר פון ישראל, נאָר אויך פון 
די פאַראײיניקטע שטאַטן, ער איז אויסגעבונדן מיט אַלע וויכטיקע ליטע- 
ראַרישע געשעענישן, װאָס אַנטװיקלען זיך אין ייִדישן לעבן. אין זיינע 
בריוו איז פאַראַן מונטערקייט, הומאָר און אַ גרויסע שפע פון אינטימקייט. 
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וויל מען זיך באַקענען מיטן פולן פאַרנעם פון סוצקעווערס שאַפן, 
מיט זיין גרויסער השפּעה אין דער ייַדישער ליטעראַטור, מיט זיינע ווייטע 
נסיעות : אַפּריקע, דרום-אַמעריקע, אױסטראַליע, קאַנאַדע, פאַראייניקטע 
שטאַטן, מעקסיקע, די פאַרשיידענע לענדער אין אײיראָפּע, מוז מען בלע- 
טערן און זיך פאַרטיפן אין דעם באַנד ,סוצקעװער-ביבליאָגראַפיע? װאָס 
עס האָט צונויפגעשטעלט דער טאַלאַנטפולער יונגער געלערנטער פון יש- 
ראל, אַברהם נאָווערשטערן. איר זעט פאַר אייערע אויגן אַ גרויס עשירות 
פון ייִדישן גייסט, איר װוערט באַװעלטיקט ניט נאָר פון דער קװאַליטעט 
פון סוצקעווערס פּאָעטישער שאַפונג, נאָר אויך פון דער קװואַנטיטעט. איז 
עס מעגלעך אַז איין מענטשלעך האַרץ האָט עס אַלץ אויסגעבענקט? װי 
האָט דער דיכטער פון יונג-ווילנע נאָך יאָרן פון געטאָ און נע-ונד באַ- 
שאַפן אַזא געבלענד פון מאָטיוון, ייַדישע און אוניװוערסאַלע ? 


אברֹהם סוצקעווער קען ריידן מיטן קול פון שטילקייט, ער קען 
שרייבן די סאַמע טיפסטע לירישע לידער, ער קען אויך אויפשטורעמען 
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און צאָרענען, ווען ער דערמאָנט זיך דעם אומקום פון זיין פאָלק. מיר 
דערפילן אין אים אַ פילאַרטיקן, ביז גאָר אָריגינעלן דיכטער פון אונדזער 
אייגענער תקופה, װאָס האָט מיט זיין װאָרט פאַראײיניקט די ראַנגלענישן 
פון זיין דור, דעם אומקום און אויפבוי פון אונדזער פאָלקסלעבן, די 
צעווייטיקטע נשמה פון דעם יחיד-ימענטש אין אונדזער קאַטאַסטראָפאַ- 
לער צייט און זיין בענקשאַפט נאָך שיינקייט, װאָס אָן איר קען אויך ניט 
זיין קיין צדק און קיין רחמים. אַזאַ דיכטער איז אַברהם סוצקעווער אויף 
אַלע שטאַפּלען פון זיין לעבן און שאַפן, נאָר די שטאַפּלען פירן אים אַלץ 
העכער און העכער צו דער שלמות פון שעפערישן ייִדישן װאָרט. דער 
דיכטער פון יונג-ווילנע האָט אין די דרייסיקער יאָרן אָנגעהױבן מיט אַ 
ליד וועגן זיין ,פּאַרבענקטער אַלײנקײיט?. ער האָט אין זיין ערשטער לי- 
דער-זאַמלונג דערציילט אַזױ: 


אָ, דאָרט װוּ דער טאָג זיײײנע פאַרבן 
צינדט אָן איבער טאָלן און בערג -- 
איך שטיי מיט פּאַרקאַשערטע אַרבל 
און שאַף מיר מיין זינגעוודיק ווערק. 


דיכטונג האָט ביי דעם יונגן סוצקעווער באַטײט פרייד, ליבשאפט צו 
גאָטס וועלט, , רעגנבויגנדיקע קלאַנגען". אַרױסגײענדיק פון געטאַ, האָט 
סוצקעווער געהאַט אַן אַנדער פאַרזאָג פאַר זיין פאָלק, פאַר דער שארית- 
הפּליטה ; 


געבליבענע, בעת אייער פרייד זאָלט איר אַרבן 

די טרערן פון יענע, װאָס צאַנקען אין קלעם, 
פאַרגעסט ניט און אָטעמט אַרײן אונדזער שטאַרבן, 
פאַרגעסט ניט צו לעבן אויף קידוש השם. 
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יצחק באשעוויס-זינגערס קינסטלערישע פּראָזע 


(פֿראַגמענטן פון אַ קריטישן אַנאַלוז) 


אֹ 


איינס פון די װיכטיקסטע און סאַמע קינסטלערישע װערק פון באַ- 
שעוויסן איז דער ראָמאַן ,דער שטן אין גאָרײ?". דאָס איז געווען זיין 
ערשטער אַרױספאָר אין דער ייִדישער ליטעראַטור. באַשעװיס האָט דאָס 
ווערק פאַרפאַסט אין 1922 און אָפּנעדרוקט אין זשורנאַל ,גלאָבוס?, װאַר- 
שע. אין בוכפאָרעם איז עס דערשינען אין 1934 מיט אַ הקדמה פון אַהרן 
צייטלין. ,דער שטן פון גאָרײ" שילדערט די תקופה פון דער פאַלשער 
משיח-באַװעגונג פון שבתי-צבי און וי אַזױ די בשורות וועגן ייִדישע 
ישועות און נחמות האָבן זיך אָפּגעשפּיגלט אין פאַרװאָרפענעם העק, ווּ 
עס האָבן געלעבט ייִדן, וועלכע האָבן זיך געראַטעװעט נאָך כמעלניצקיס 
קאָזאַקן-אױפשטאַנד, 

באַשעװיס ווייזט אַרױס די גרעסטע מייסטערשאַפט שױין ביים 
בראשית פון זיין ליטעראַרישער שאַפונג. עס איז צו באַװוּנדערן זיינע 
שילדערונגען הן פון מענטשן פון פאַרשײדענע געזעלשאַפּטלעכע שיכטן, 
הן זיין פעיקייט אויפצוכאַפּן דאָס צערודערנדיקע און עקזאָטישע, װאָס 
באַװײיזט זיך אין לעבן פון אַן עדה ייִדן נאָך אַזאַ שרעקלעכער קאַטאַס- 
טראָפע. איר פילט אין דער נאָוועלע ניט נאָר באַשעװיסן דעם פּראַזע- 
מייסטער, נאָר אויך דעם דיכטער װאָס שרייבט פּראָזע. באַשעװיס האָט אַ 
שאַרף אויג פאַר די קלענסטע פּרטים װאָס שייך דער הנהגה פון מענטשן, 
סיי ווען זיי זיינען מיט זיך אַלײן, סיי ווען זיי ווערן אַ ציבור. עס ווייזט 
אויס אַז שוין פון אָנהײיב אָן האָט ער פאַרשטאַנען דעם מענטשן, װען ער 
איז אין צושטאַנד פון סכנה גײיסטיק און פיזיש, און בכן אויך דאָס אומ. 
היימלעכע און דאָס ניט-ראַציאָנאַלע. 


553 


חיים בעז 


באַשעװיס שרייבט וועגן גאָרײ אַז ;עס האָט אויסגעוויזן, דאָס די 
שטאָט איז אויף אייביק געװאָרן אָפּגעװישט. ערשט אין כמה יאָרן אַרום 
האָבן אויך קיין גאָרײ אָנגעהױבן זיך אומצוקערן די פאַרװאָגלטע באַ- 
לעבאַטים". עס איז שוין אָבער ניט געווען די זעלבע שטאָט װאָס אַ מאָל, 
ווייל טייל ייִדן זיינען אַרײנגעפאַלן אין מרה-שחורה, טייל זיינען אַראָפּ 
פון גלייכן וועג, אַנדערע זיינען אַזױ פאַראָרעמט געװאָרן, אַז זיי זיינען 
געקומען קיין גאָרײ מיט די טאָרבעס. באַשעװיס באַמערקט שרייבנדיק 
אין 1922: , אָבער דער שטייגער פון דער וועלט איז, דאָס מיט דער צייט 
קערט זיך אַלץ ווידער אום צום געוועזענעם... אין קראָמען האָבן שעמעוו- 
דיק זיך אויפגעמאַכט האַלב-טירן, אַרבעטס-געזעלן האָבן צורעכט געמאַכט 
די צעבראָכענע דעכער, איבערגעשטעלט קוימען-אויוון". גאָרײ, װאָס איז 
פון אַלע מאָל געווען אָפּגעריסן פון דער וועלט, איז געװאָרן אַ מין עיר" 
מקלט פאַר די געראַטעװעטע פון די גזירות. 
- שרייבנדיק אין פּוילן, ווען דאָס ייַדישע לעבן האָט נאָך פאַרמאָגט אַן 
איינגעשטעלטן לעבנשטייגער, און די ייַדישע ליטעראַטור האָט פאַרמאָגט 
אויסגעפורעמטע טראַדיציעס פאַר די וויכטיקסטע זשאַנערן, איז באַשעװיס 
אין זיין ערשטלינגװוערק שטאַרקער אין זיינע שילדערונגען און מער 
אױסגעהאַלטן וי אין טייל שפּעטערדיקע ווערק װוי, למשל, , די פאַמיליע 
מושקאַט". עס ווייזט אויס אַז ס'איז אַ ברכה פאַר אַ שרייבער, בעיקר אַ 
נאָװעליסט, צו לעבן אין דער אייגענער װועלט װאָס ער שילדערט, הגם 
די תקופה איז אַ לאַנג פאַרגאַנגענע. באַשעװיס איז אָבער דאָך דער אלל 
גענער שרייבער װאָס ער איז געװאָרן אין די יאָרן פון נעיונד אין דער 
פרעמדער אַמעריקע, װאָס זי האָט אים געגעבן אָנערקענונג און חשיבות. 
דאָך. האָט ער זי, לויט זיין אייגענעם עדות-זאָגן, ניט גערן געשילדערט, 
ווייל דאָס איז ניט זיין וועלט. יעקב גלאַטשטײן וי אַ דיכטער און דאָס 
נעמלעכע משה לייב האַלפערן, האָבן געקענט לעבן און שאַפן בעיקר מיט 
די דערינערונגען פון אַ פאַרשװװונדענער וועלט, פון וועלכער זיי זיינען 
אָפּגעריסן געװאָרן. ביי גלאַטשטײנען זיינען דאָס געווען די ,חומש- 
טייטשן" פון זיינע קינדער-יאָרן, וועלכע האָבן צוריק אויפגעװועקט אין 
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אים אַלע זיסע און אַלע ביטערע ריחות פון אַ וועלט, װאָס האָט אים גע- 
בוירן און וועלכע ער האָט שפּעטער באַװיינט אין זיינע קינות אויף ייִדיי 
שע שטעט. 


פאַר אַ ראָמאַניסט איז דאָס ניט גענוג. ער מוז האָבן פּונקט וי די 
גרויסע מאָלער פון דער רענעסאַנס-תקופה און אַפּילו שפּעטער די אימ- 
פּרעסיאַניסטן האָבן געמוזט האָבן פאַר די אויגן די מאָדעלן, די ווירק- 
לעכקייט, די אמתע װאָר, װאָס זיי האָבן געקענט, כדי שפּעטער צו געבן 
דער װאָר זייער אייגענע אויסטערלישע געשטאַלטונג. ,דער שטן אין 
גאָרײ? האָט אַלע גרויסע מעלות פון אַ װערק, װאָס װאָלט געדאַרפט באַ- 
טייטן אַ מיילשטיין אין דער ייִדישער פּראָזע. פאַר װאָס דאָס איז בעת 
מעשה ניט געשען, קען מען אפשר דערקלערן דורך דעם גייסטיקן קליי 
מאַט אין דער ייַדישער ליטעראַטור פון פּולן אין די דרייסיקער יאָרן. 
דער קלימאַט איז ניט געווען אויפנעמיק פאַר באַשעװיסעס גרויסן נאָװע- 
ליסטישן טאַלאַנט. דער נייער דור איז געווען אַרײנגעטאָן אין רעװאָלוציע 
און די גרויסע האָפענונגען און אין די ישועות װאָס װעלן קומען. ער 
האָט ניט געזען װאָס באַשעװיס האָט שוין געזען אין זיין ראָמאַן, ,דער 
שטן אין גאָריי? -- די מעגלעכקייט פון קאַטאַסטראָפע. 


אפשר שטאַמט פון דעם דאָס געפיל ביי יצחק באַשעװיסן אַז אים איז 
באַשערט געווען צו זיין אַן ,אַליין-גייער", אַז ער געהערט ניט צו דער 
ליטעראַטור פון זיין דור. דאָס איז, פאַרשטײט זיך, אַ גוזמא -- ער איז 
אויסגעבונדן מיט אַ סך פעדעם מיט זיינע פאָרגייער אין דער ייִדישער 
פּראָזע. ער האָט פון זיי אַ סך געלערנט, האָט זיי צומאָל אַריבערגעשטיגן, 
הגם איין עלעמענט אין זיין שאַפן איז געווען אַ נייער און אַ פרעמדער. 
גאָרײ און די הונדערטער אַנדערע יידישע שטעטלעך, וי זלאָטשעוו, זאַי 
מאָשטש, טורבין, האָבן געהערט צו דעם פּייסאַזש פון דער ייִדישער לי- 
טעראַטור אין פּוֹילן, אָבער דעם שטן אין גאָרײ האָט באַשעװיס אַריינגע- 
פירט, 
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מען האָט געקענט דערװאַרטן אַז די נאָװועלע ,דער שטן אין גאָריי? 
וועט באַקומען אַ סך מער אָנערקענונג אין דער ייִדישער ליטעראַטור און 
אַז דאָס װוערק װעט װערן אַזױ ווייט באַקאַנט װי אַשס ,קידוש השם", 
,דער תהילים-ילד, י, אָפּאַטאָשוס , אין פּוילישע וועלדער". דער אויס- 
בראָך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה און נאָך מער די ריכטונגען װאָס 
האָבן באַהערשט די ייִדישע ליטעראַטור אין יענער צייט האָבן אָבער ניט 
דערלאָזט אַז די נאָװעלע פון באַשעװיס זאָל קריגן די פולע אָנערקענונג. 
היינט מוזן מיר איינזען אַז, הגם די דערציילונג איז וועגן א פאַרװאָרפע- 
נעם העק, אַ קליין שטעטל, גאָרײ, און אַלע פּאַרשױנען זיינען מענטשן 
פון אַלטן שניט און פון אַ פאַרגאַנגענער וועלט, איז עס אָבער דורכאויס 
אַ מאָדערן װוערק; עס שילדערט די צעשפּאָלטנקײט פון דער מענטשלע- 
כער נשמה, און וי אַזױ האָפענונג און גרויסער ייָאוש קענען גיין האַנט 
אין האַנט. די נאָװועלע איז מאָדערן ווייל באַשעװיס-זינגער ווייסט פּונקט 
וי זיגמונד פרויד אַז דער מענטש קען באַהערשט ווערן פון טונקעלע באַ- 
גערן, אַז דאָס בייזע אין מענטשן קען חרוב מאַכן דאָס גוטע, ווען דער 
מענטש שטייט ערב אַ קאַטאַסטראָפע, 


סוף-כל-סוף איז דער מענטש פון 20סטן יאָרהונדערט אין דעם רוב 
לענדער פון דער וועלט באַהערשט געװאָרן פון אַ מין משיחישן גלויבן. 
אמת, די האָפּענונג איז געווען פאַרבונדן מיט אידעען פון סאָציאַלער און 
נאַציאָנאַלער באַפרײונג. אָבער די ייִדן אין גאָרײ, די אָנהענגער פון שבתי- 
צבי, און שפּעטער דאָס גאַנצע שטעטל און אַלע אירע שיכטן, ווערן אויך 
פאַרכאַפּט פון אַ ניט-דאָלקן גלויבן. עס האָט געהייסן אַז די גאולה קומט 
שוין גאָר באַלד, אַז דער מלךיהמשיח איז שבתי-צבי. דאָס יידישע פאָלק 
װועט אויסגעלייזט וערן און װוּנדערלעכע זאַכן, גרויסע ניסים, װועלן 
געשען. מען קען פרעגן: װאָס איז דער הױפּטשטריך פון אונדזער איי 
גענער וועלט, אוב ניט דער מיטאָס אַז שוין אין אונדזערע טעג װועלן 
אַלע ליידנדיקע באַפרײיט װערן, די סאָציאַלע אָרדענונג װעט זיך אַנט- 
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רשידן בייטן און עס װעט איינגעשטעלט ווערן אַזאַ סדר אויף דער וועלט, 
װאָס װעט דערהייבן די מענטשן, און ברענגען דאָס מלכותישמים ? 


דאָס גרויסע קינסטלערישע אין באַשעװיסעס נאָװועלע איז די שיל- 
דערונג פון מענטשן -- דעם רב, רעכעלע, די נביאהטע, ר' גדליה, װאָס 
מאַכט אַן איבערקערעניש אין די פירונגען פון דעם אַלטמאָדישן שטיי- 
גער-לעבן, דעם מוכר-ספרים, איטשע-מאַטעס, װאָס באַװײיזט זיך פּלוצ- 
לינג אין שטעטל. אויסער בענטשערלעך, רומל, אַלערלײ ספרים, ברענגט 
ער אויך מיט זיך פאַרבאָרגענע בריוו פון שבתי-צבי, 


דער אופן וי אַזױ באַשעװיס שילדערט זיין אָנקומען און זיין באַ- 
ווייזן זיך אויפן שולהויף צוישן ייִדן איז גאָר אויסטערליש. 


-- רעדט מען עפּעס וועגן הילף אויף ייִדן ? -- פרעגן די ייִדן דעם 
מוכר-ספרים, 


--- אַוודאי, אומעטום, ברוךיהשם.. 
-- איר האָט אפשר, ר' איטשע-מאַטעס, מיט זיך בריוו און קונטרסים? 


ענטפערט ר' איטשע-מאַטעס ניט קיין װאָרט, גלייך ער װאָלט פאַר- 
הערט, און ייִדן פאַרשטײיען גלייך אַז וועגן אַזעלכע זאַכן רעדט מען 
ניט אָפן, 


די גרויסע מעלה פון באַשעװיסן איז װאָס ער שרייבט וועגן חסידות 
און קבלה פון אינעװוייניק. ער זוכט אויך ניט צו פאַרבאַהאַלטן די דער- 
שיינונג אַז צוזאַמען מיטן גלויבן אין נייעם משיח ווערט אויך איינגע- 
בראָכן דער אַלטער שטייגער פון רעליגיעזן ייִדישן לעבן. 


די מצוות מעשיות, דרשנען די שליחים פון שבתי-צבי, װעלן דע- 
מאָלט אין גאַנצן בטל װוערן. קיין גמרא װעט מען ניט לערנען. פון דער 
תורה שבכתב וװעלן איבערבלייבן בלויז די סודות. יעדער טאָג װעט זיין 
אַזױ גרויס וי אַ יאָר און די לויטערקייט פון דער שכינה װעט אָנפילן 
דעם חלל פון דער וועלט. 
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עס קען זיך צומאָל אויסדוכטן, אַז יצחק באַשעװיס-זינגער האָט זיך 
פון סאַמע אָנהײיב פאַרנומען אויף אַ וועג אַ דורכאויס אַ נייעם אין דער 
ייִדישער ליטעראַטור. סיי זיין נאָװעלע ,דער שטן אין גאָרײ?, סיי זיין 
דערציילונג ,דער ייִד פון בבל" און אַװדאי זיינע קירצערע דערציילונגען 
פאַרמאָגן אין זיך נייע און אויסטערלישע עלעמענטן, װאָס זיינען ניט 
געווען אייגן דער ייִדישער ליטעראַטור. דאָס קען מען זען אין צוויי אַס- 
פּעקטן פון זיין אופן קינסטלעריש צו געשטאַלטן די ייִדישע ווירקלעכ- 
קייט. ערשטנס, פאַרמאָגט זיין וועלט אַ מערקװוערדיקן אויסגעמיש פון 
קדושה און טומאה. צווייטנס, פילן מיר אַז ער נעמט זיך צו שילדערן 
כאַראַקטערן און תקופות, ווען דער מענטש װערט געשטעלט אין אַ צר 
שטאַנד אָדער פון עקסטרעמער עצבות, פּאַרלױרנקײט, אָדער פון אַזױ 
פיל אמונה און חדווה, װי אין דער באַועגונג פון די שבתי'צביניקעס, 
װוּ די ווירקלעכקייט פאַרלירט איר שליטה איבערן מענטש. מען קען זאָגן 
אַז באַשעװיס איז געקומען אין דער ייַדישער ליטעראַטור, ווען די גאַנצע 
מערב-אײיראָפּעישע ליטעראַטור איז באַהערשט געווען פון אַ מין דעקאַ- 
דענטישקייט און פּעסימיזם, און אויך אין דער ייִדישער ליטעראַטור האָבן 
די שטימונגען געפונען אַן אָפּשפּיגלונג. דאָס װאָלט אָבער ניט געווען 
אמת. באַשעװיס איז אַ דורכאויס אָריגינעלער שרייבער. 


װאָס ווייטער יצחק באַשעװיס-זינגער האָט אַנטװיקלט זיין אייגע- 
נעם נוסח שרייבן, אַלץ מער האָט מען געקענט דערפילן אַז קדושה און 
טומאה זיינען ביי אים ניט קיין צוויי באַזונדערע אַספּעקטן אין מענטש- 
לעכן לעבן, װאָס פאַרטיילן די וועלט אויף צדיקים און רשעים, נאָר אַז 
אין יעדן מענטשן גופא נעסטן זיי, און אַז אַפילו דער איינגעשטעלטער 
און טראַדיציאָנעלער לעבנשטייגער האָט ניט געקענט אין גאַנצן אייג- 
צאַמען אין מענטשן זיין תאווה, אַלע זיינע באַגערן װאָס אַן אויפגערר 
דערטע צייט האָט נאָך פאַרשטאַרקט. דאָס איז געקומען צום אויסדרוק 
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אין די צוויי בענד ,די פאַמיליע מושקאַט?, באַשעװיס איז אָבער ניט גע- 
שטאַנען, װי עס האָט טייל זיך אויסגעדוכט, מחוץ די גרונטישטרעמונגען 
פון דער ייִדישער ליטעראַטור. ער האָט זיין ערשט פּראָזעװערק געדרוקט 
אין אַהרן צייטלינס זשורנאַל ,גלאָבוס?, אמת, אַהרן צייטלין איז אויך 
אַװעק אין אַן אַנדער ריכטונג וי די שרייבער פון זיין דור. 


שוין פון די ערשטע ווערק ווערן מיר ממש אַנטציקט פון דעם װוּג- 
דערלעכן ייִדיש װאָס יצחק באַשעװיס שרייבט. ער קען דאָס ייַדישע לשון 
אַרכאַלזירן. י. אָפּאַטאָשו האָט דאָס שפּעטער געפּרוּווט טאָן אין זיין קור- 
צער נאָװועלע ,אַ טאָג אין רעגנסבורג". ער האָט געשריבן אין אַ נאָך 
מער פאַרעלטערטן ייִדיש, אָבער דער אָנהייבער פון די חידושים איז גע- 
ווען יצחק-לייבוש פּרץ אין טייל פון זיינע חסידישע מעשיות, װאָס 
זיינען געבליבן װייניקער באַקאַנט װי זיין ,באָנטשע שוייג", קאויב 
ניט נאָך העכער" אָדער ,דריי מתנות". הן פּרץ, הן באַשעװיס און אויך 
אָפּאַטאָשו האָבן געוויזן וועלכע קינסטלערישע מעגלעכקייטן עס שטעקן 
נאָך אין גאַנצע שטחים פון אונדזער שפּראַך, װאָס זיינען אַזױ וי פאַר- 
שאָטן געװאָרן הן דורכן מאָדערניזם און הן דוֹרך דעם טאָגיטעגלעכן 
װאָכעדיקן באַנוץ פון אונדזער פאָלקס-לשון. 


נאָך אייזיק מאיר דיקן, װאָס האָט פאַרטראָטן די השכלה-טענדענץ 
פון פאַרדייטשמערישן אונדזער שפּראַך און בכלל נאָך דער העגעמאָניע 
פון די שרייבער פון דער ליטע, וי אַברֹהם רייזען, האָבן די ייַדישע שרייי 
בער פון פּױלן אויפגעגראָבן נייע שפּראַכיקע אוצרות, װאָס האָבן געוויזן 
וויפל ליריזם, פּאָעטישע שיינקייט עס שטעקט אינעם ייִדיש. אויסרייניקן 
דעם דייטשמעריש פון דיקן איז ניט געווען גענוג. עס איז נייטיק גע- 
ווען גאָר אַ פרישע באַנײיונג און מען פילט זי אין די װוערק פון די 
ייִדישע שרייבער פון פּױלן, און אין דעם פּרט איז באַשעװיס געווען אַ 
פאָרויסגײיער, | 
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עס איז געווען יצחק באַשעװיס-זינגערס גרויסער אויפטו, װאָס ער 
האָט אין דער פאָרעם פון אַ היסטאָרישן ראָמאַן אויף אַ גאָר אײיגנאַרטיקן 
אופן געשילדערט די תקופה פון דער שבתי-צבי-באַוועגונג. ער האָט עס 
ניט געטאָן װי שלום אַש אין זיין דראַמע .שבתייצבי", וועלכער האָט 
גענומען פאַר זיין טעמע צו שילדערן די שבתייצבי-געשטאַלט, די סביבה 
אַרום אים און די דראַמאַטישע געשעענישן פון זיין גיכן אויפשטייג און 
פון זיין טראַגישן פאַלן. 2 

באַשעװיס האָט זיך נוהג געווען וי אַ סך גרויסע נאָװעליסטן האָבן 
עס געטאָן פאַר אים. ער האָט געשילדערט דעם אָפּקלאַנג פון די גרויסע 
געשעענישן, פון די גרויסע ישועות און די אַנטוישונג װאָס איז געקומען 
נאָך דעם אויף איין קליינעם שטח, דווקא ווייט פון איסטאַמבול, אין א 
פאָרװאָרפענעם העק, אַ ייִדיש שטעטל אין פּױלן, גאָרײי. די הויפּט-כאַ- 
ראַקטערן אין דער דאָזיקער נאָװועלע זיינען די פאַרבאָרגענע שבתי-צבל- 
ניקעס, װאָס יאָרן-לאַנג האָבן זיי אוױיסבאַהאַלטן פון קהל זייערע רעיונות, 
הגם אַלע האָבן געװוּסט אַז זיי זיינען אַרײנגעטאָן מער אין קבלה-ספרים 
וי ס'איז געווען דער מנהג ביי ייִדן. דער אופן װי אַזױ דאָס איינגע- 
שטעלטע לעבן פון אַ קליינער ייִדישער קהילה, װוּ דער רב איז א בעל- 
דעה און מ'פירט זיך אויפן אַלטן שטייגער וי ייִדן האָבן זיך תמיד נוהג 
געווען, ווערט אויפגעריסן פון אינעװייניק, שטעלט מיט זיך פאָר דעם 
אייגנטלעכן פאַרלויף פון דער נאָוועלע, 

באַשעװיס האָט אויף אַן אויסגעצייכנטן נאָװעליסטישן שטייגער 
אין זיין סאַמע ערשטן װוערק באַװויזן אַ מוסטער, וי אַזױ אַ היסטאָרישע 
נאָװועלע קען זיך אַנטװיקלען, װי זי קען דראַמאַטיש שטייגן, וי אַזױי 
מען קען אַרױסברענגען אַלערלײ כאַראַקטערן און גלייכצייטיק אויך 
שילדערן די פאַרשיידענע סאַציאַלע שיכטן אין גאָרײ -- די מאמינים 
אַז די גאולה װועט באַלד קומען, די מתנגדים װאָס שטעלן זיך אין אָנהײיב 
אַנטקעגן, אָבער בלייבן שפּעטער ניט מער װי אַ מיעוט, די גרויסע 
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דערװאַרטונג פון אַן עדה ייִדן, װי קליין זי איז ניט, אָבער דאָך דיפע- 
רענצירט. מיט דעם אַלעמען האָט באַשעװיס אַרויסגעפירט עטלעכע דראַ- 
מאַטישע געשטאַלטן -- רעכעלען, די נביאהטע, װאָס זאָגט אָן די גוטע 
בשורה אַז די אמהות האָבן זיך איר באַװויזן אין חלום און אַז די ישועה 
איז נאָענט, קען אַרײנקוקן אין לשון-קודשדיקע ספרימלעך און קען אויך 
ריידן תרגום-לשון. רעכעלע איז איינע פון די אינטערעסאַנטסטע פרויען- 
געשטאַלטן, טראַגיש פאַרװוּנדיקט ביז טיף אין דער נשמה פון די גע- 
שעענישן אין איר קינדהייט און פון איר געליימטקייט, הגם זי אין אַ 
יפת"תואר. יצחק באַשעװיס שילדערט אויך צוויי פון די שבתי-צביניקעס, 
שליחים װאָס קומען פאַרשטעלטערהײט אין גאָרײי. ביסלעכווייז גרייטן 
זיי צוֹ די גרויסע מהומה, װוּ שגעון, ייִדישער עלנט און פארצווייפלונג 
פירן צו דעם אַז אין גאָרײ זאָל דער גאַנצער סדר-העולם איבערגעקערט 
ווערן און אַ גאַנצע עדה ייִדן זאָל פאַרװואַרפן זייער אַלטן שכלדיקן שטיי- 
גער פון לעבן און ממש לעבן בלויז מיט דער דערװאַרטונג אויף דער 
גיכער ישועה. 

די קונסט פון באַשעװיסן וי אַ שרייבער באַשטײט אין דעם, װאָס ער 
איז בכוח צו שילדערן רעאַליסטיש אַזױ פיל פּרטים אין דער מענטש- 
לעכער הנהגה, דווקא אין אַזעלכע מאָמענטן װוּ גרויסע חדווה און פרייד 
וועט זיך באַלד מוזן ענדיקן ממש מיט חורבן פון אַ שטאָט ייִדן. צווישן 
די שבתייצביניקעס, װאָס ווייזן זיך אין גאָרײ גאָר אומגעריכט, איז 
איטשע-מאַטעס, אַ מוכר-ספרים, װאָס קומט אויפן שולהויף און לייגט 
פונאַנדער זייןז סחורה -- ספרים, בענטשערלעך, טליתיקטנס. אָבער ער 
האָט אויך פאַרבאַהאַלטענע כתבים און ער פאַרטרויט זיך ערשט פאַר די 
עטלעכע מקובלים אין שטעטל, װאָס נעמען אים אויף. 

אין גאָרײ האָט נאָך אַלץ די דעה דער רב, אַ ייִד אַ למדן אַ בן- 
תורה, אַ בעלישכל. עס איז נאָך גזירת ת"ח ות"ט און ער מיט זיך, אַז 
ייִדן זאָלן זיך פירן אויפן אַלטן שטייגער -- ישיבה-בחורים לעונען א 
בלאַט גמרא, דער רב פּרוּווט צוריק איינשטעלן, אויף וויפל עס לאָזט 
זיך, דאָס משפּחה-לעבן. אַזױ פיל פרויען זיינען דאָך געבליבן עגונות, ווייל 
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זייערע מאַנען זיינען דערהרגעט געװאָרן דורך די היידאַמאַקעס. איטשע- 
מאַטעס דער מוכר-ספרים איז אַ מקובל אויף זיין שטייגער. ער פּייניקט 
דעם גוף, פאַסט תעניתים, ער איז זיך טובל איינער אַליין אין טייך אַפילן 
ווינטערצייט. ער מוז עס טאָן ווייל דער רב האָט געהייסן שליסן די 
שטעטלשע באָד אויף דער נאַכט, כדי די באַהאַלטענע שבתייצביניקעס 
זאָלן ניט האָבן קיין אָרט װוּ זיך צונויפצוקומען. גאָר אַן אַנדער מין 
מענטש איז ר' גדליה דער שוחט, װאָס באַװייזט זיך פּלוצלינג אין גאָרײ 
און ביסלעכווייז ווערן דורך אים די שבתי-צביניקעס פון אַ פאַרבאַהאַל- 
טענעם מיעוט די גרויסע מערהייט ייִדן אין דעם פאַרװאָרפענעם העק. 


+ 


עס איז אַ באַװוּסטע זאַך, אַז דער רמב"ם האָט אין איינעם פון זיינע 
בריוו געװאָרנט ייִדן, וועלכע האָבן זיך ביי אים נאָכגעפרעגט וועגן דעם 
קץ הימים, אַז זיי זאָלן זיין זייער שטאַרק געװאָרנט -- ווען משיח וועט 
קומען, װעט זיך ניט בייטן די טבע פון דער וועלט, האָט ער זיי אָנגע- 
זאָגט. אַלץ װעט בלייבן וי דער אייבערשטער האָט איינגעשטעלט פון 
קדמונים. װאָס עס װועט זיך ענדערן איז בעיקר אַז די ייִדישע אומה ועט 
מער ניט זיין באַדריקט פון די אַנדערע אומות. דער רמב"ם האָט אויס- 
געדריקט אַ ראַציאָנעלן גלויבן אין שייכות מיט די גאולה-האָפענונגען, 
װאָס זיינען אויפגעקומען אין זיין צייט, 


ה 


יצחק באַשעװויס-זינגער איז אין אַ סך פון זיינע װוערק נאָכגעגאַנגען 
דעם נוסח פון דעם קינסטלערישן ראָמאַן אָדער פון דער קורצער נאָ- 
וועלע, װאָס האָט סיי אין דער אַלגעמײנער און סיי אין דער ייִדישער 
ליטעראַטור אַ גאַנץ היפשע טראַדיציע. ,דער קנעכט? און ,דער שטן אין 
גאָריי?" האָט באַשעװיס געשריבן וי ראָמאַנען און האָט אַפילן געפונען 
זייער אַן אינטערעסאַנטע פאָרֹם פון אַן עפּילאָג, װאָס זאָל צונויפנעמען 
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די פאַרשיידענע פעדעם פון דער דערציילונג און ברענגן די פאַבולע 
צו אַ סוף, : 

אין דעם ראָמאַן ,דער קונצן-מאַכער פון לובלין" פאַרמעסט זיך אָבער 
דער אױטאָר צו נעמען דעם זשאַנר פון אַ פאָלקסראָמאַן, װאָס פאַרמאָגט 
אַ סך איבערראַשנדיקע געשעענישן; װוּ די העלדן זיינען פון נידעריקן 
שטאַנד, אָבער שטעלן אַריין אַ פוס אויך אין דער העכערער געזעלשאַפט, 
באַשעװיס פּרוּווט אין דעם זשאַנר שרייבן אַ קינסטלעריש ווערק, הגם 
מיר ווערן אין געוויסע טיילן פון דעם ראָמאַן געפּלעפט און דערקענען 
ניט די אָפּגעהיטקײט און דעם רעאַליזם, װאָס דער שרייבער האָט באַ- 
וויזן אין זיין דערציילערישער פּראָזע פריִער. ,דער קונצן-מאַכער? איז 
די געשיכטע טאַקע פון אַ קונצן-מאַכער, װאָס שלעפּט זיך צו ערשט אי- 
בער די הויפן מיט אַ מאַלפּע, אַ קראָ, אַ יונגער פרוי פון פּויערישן אָפּ- 
שטאַם, װאָס ווייזט אַלערלײ קונצן אויף די װאַרשעװער הויפן. דער 
קונצן-מאַכער איז אָבער אַ הױיכשטאַפּלער: ווען די דראַמע פון זיין לעבן 
אַנטפּלעקט זיך פאַר אונדז, זעען מיר אים שוין וי אַן אָנערקענטן צירק- 
קינסטלער װאָס דאַרף אויפטרעטן אין אַ גרויסן טעאַטער מיט נייע, 
איבערראַשנדיקע קונצן און אויך אַן אַקט פוֹן היפּנאָז. באַשעװיס כאַראַק- 
טעריזירט אים וי אַ מענטשן. װאָס פאַרשטייט אַפילו אין די קליינע 
אותיותלעך, לייענט אַ פּוילישע צייטונג, אָבער אין תוך האָט אים די 
פרעמדקייט פון דער נייער סביבה און דאָס װאַנדערן קאָרומפּירט. עס 
געשעען מיט אים איין אומגליק נאָכן אַנדערן, ווייל ער לעבט דורך איין 
אַװאַנטורע נאָך דער צווייטער, 

וי עס איז דער נוסח ביי באַשעװיסן אין זיינע שפּעטערדיקע ווערק, 
ווערט אויך דער קונצן-מאַכער צוליב אַ ריי געשעענישן אַ בעל:תשובה. 
ער ברענגט אַזױ פיל אומגליק נאָענטע און פרעמדע, ער דערזעט דאָס 
לעבן אין אַזעלכע גרויליקע פאַרבן, ער דערזעט זיך אַלײן וי אַ שולדיקן 
אין אַזױ פיל אומגליקן, אַז ער קערט זיך אום אַהיים אין זיין ייִדישן 
שטעטל, ווערט אויס קונצן-ימאַכער און ווערט אַ פרומער ייָד. ער לאָזט 
זיך פאַרמױערן אין אַ גרוב מיט ווענט און אַ קליין פענצטערל װאָס קוקט 
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אַרױס אין דרויסן, און אָט אַזעלכע ענויים נעמט ער אויף זיך װי אַ 
בעל-יתשובה, 

די נאָוועלע ,דער קונצן-מאַכער פון לובלין" שטעלט דעם ליטעראַ- 
טור-פאָרשער פאַר גרויסע פּראָבלעמען, ווייל באַדײיטנדיקע טיילן פון 
דער נאָװעלע שטייען מחוץ דער טראַדיציע פון דעם ליטעראַרישן ראָמאַן 
אויף ייַדיש. י. אָפּאַטאָשו האָט אָנגעשריבן דעם , ראָמאַן פון אַ פערדיגנב", 
באַרימט איז ער אָבער געװאָרן צוליב זיין ראָמאַן ,אין פּױלישע 
וועלדער", װאָס האָט פאַרמאָגט אַ סאָציאַלע אָריענטירונג און איז גע" 
ווען פאַרבונדן מיט אַ היסטאָרישער תקופה פון ייִדן אין פּױלן. הגם 
מרדכי דער העלד פון ,אין פּולישע וועלדער", גייט אויך דורך אַלער- 
ליי גילגולים און נשמה-ראַנגלענישן און מיזעט ניט אויף אים אין אָנהײב 
די השפּעה פון ר' איטשע דעם מקובל, זיינען אָבער דורכן גאַנצן ראָמאַן 
דורכגעפלאָכטן עלעמענטן פון ייִדישן לעבנשטייגער און עס װערן גע- 
שילדערט מאָראַלישע ראַנגלענישן, עס דערשיינט אין ראָמאַן וי אַ גע- 
שטאַלט דער קאָצקער רבי מיט זיין שטרענגקייט און זיין גלויבן אַז דעם 
מענטשנס נשמה איז פול מיט שקר. דער קאָצקער טרייבט פון זיך דִי 
חסידים. אויסער דעם יחיד פילן מיר אויך די געזעלשאַפט און די היס- 
טאָרישע תקופה, װאָס דורך דעם באַקומען די נסיונות פון מרדכין אַ באַ- 
שטימטן סאָציאַלן באַטײט. אין , קונצן-מאַכער פון לובלין", פאַרקערט, 
זעען מיר כמעט ניט קיין פּאָזיטיוון עלעמענט פון דער ייִדישער סביבה 
און פון ייִדישן לעבנשטייגער, סיידן ביי די פרויען פון די גנבים 
וועלכע באַשעװיס שילדערט אויף זייער אַ בילדלעכן און טשיקאַוון אופן. 
זיי בלייבן געטריי זייערע מאַנען, גייען אין שול דאַװענען און היטן אָפּ 
ייִדישקייט. 

איינע פון די גרויסע נאָוועליסטישע מעלות פון ,דער קונצן-מאַכער 
פון לובלין" איז בעיקר דאָס, װאָס באַשעװיס שילדערט אין אים דעם 
מענטשן װי אַ בעלייסורים און מיר הייבן אָן דערפילן צו אים אַ נאָענט: 
קײט, אַפילו ווען ער איז ביז דעמאָלט געװוען אונדז ווידערויליק, 

נאָך דעם וי יאַשאַ, דער קונצן-מאַכער, פּרוּווט אין אַ מאַמענט פון פאַר- 
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לאָרנקייט און הפקרות, באַרױבן אַן אַלטן פּױלישן גביר, װאָס מ'קען אים 
פאַר זיין קאַרגשאַפט, געשעט מיט אים אַן אומגליק. ער שפּרינגט אַראָפּ 
פון אַ דאַך און צעשלאָגט זיך אַ פוס, װאָס הייבט אים אָן מוטשען אַלץ 
מער און מער. ער ווייס ניט וי אַזױ זיך צו ראַטעװען און װוּהין צוֹ גיין. 
דאָס איז גראָד דער מאָמענט, ווען באַשעװיסן גיט זיך איין אַרױסצו" 
רופן אַ געפיל פון רחמים ביי אונדז צו דעם דאָזיקן מענטשן, װאָס ביז 
אַהער האָט ער גאָר קיין שום סימן פון געוויסן ניט אַרױסגעװיזן. פון 
דעם מאָמענט אָן הייבן מיר אָן צו באַװוּנדערן, וי אַזױ באַשעװיס שיל- 
דערט אַלערלײ ווינקלען פון װאַרשעװער לעבן -- אַ בית-מדרש און, 
להבדיל, אַ שענק, גאַסן װאָס זיינען פול מיט מאָדנע פּאַרשױנען און 
גאַסןיפרױיען, ייִדישע געוועלבן און בילדער פון אַלערלײ אָרעמע באַל- 
מעלאָכעס, װאָס אַרבעטן ביי נאַכט אין דרויסן. ס'איז די אמתע װאַרשע. 
באַשעװיס האָט אַ גוט אויג פאַר דעטאַלן און איר פילט וי איר װאָלט 
איבערגעלעבט נאָך אַ מאָל יענע אַלטע און טיף פאַרװאָרצלטע ייַדישע 
שטאָט, אויב איר האָט זי אַ מאָל געזען און אויפגענומען אין זיך, מיט 
איר שיינקייט און איר דלות, מיטן חסידישן שטעל און מיט דער אָרעמ- 
קייט. אָבער אין תוך איז באַשעװיס קריטיש געשטימט לגבי אַלע שיכטן 
און קלאַסן אין ייִדישן לעבן. ער איז איינס מיט זיין ראָמאַנעןיהעלד. דעם 
קונצן-מאַכער פון לובלין. אַפילו די שילדערונג פון בית-מדרש, פון 
דעם לערנען איז נעגאַטיוו. באַשעװיס גיט אונדז אַ מין קאַלײדאָסקאָפּ 
פון אַן אונטערגייענדיקער וועלט, 


נֹ 


ווען מען לייענט געוויסע װוערק פון באַשעװיס-זינגער, קען מען 
מיינען אַז ער איז אַן אַמאָראַליסט. ער האָט ניט קיין נטיה צוֹ דרשנען 
און באַלערנען. בעיקר זאָגט ער וועגן זיך אַז ער איז אַ דערציילער און 
אַז זיינע װוערק האָבן ניט קיין ספּעציעלע שליחות, נגיט קיין סאַציאַלע 
און ניט קיין נאַציאָנאַלע, צו מאָל דאַכט זיך טאַקע אויס, אַז ניט באַשע- 
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וויס-זינגער שרייבט אַליין זיינע. קורצע דערציילונגען, נאָר איינער פון 
זיינע שדים, לאַפּיטוטן, אָדער סתם רוחות האָט זיך אַרײינגעכאַפּט אין 
אים און פאַרפאַסט װערק אין דער ייַדישער. ליטעראַטור אונטערן פּסעװו* 
דאָנים באַשעװיס-זינגער. און אפשר איז עס דער אַשמדאַי אַלײן. ער 
קען אַלע מאַנעריזמען פון דעם גרויסן װאָרטמײיסטער אין אונדזער פּראָזע, 
מער ניט, צום סוף פון דער מעשה שפּאָט ער אָפּ פון דעם מענטשן-מין; 
פון זיינע בייזקייטן און לעכערלעכקייטן, ער ווייזט װי פיל רשעות עס 
קען זיין אַפילן ביי אַ מענטשן װאָס האַלט זיך פאַר אַ גרויסן צדיק, 

מסתמא איז באַשעװיס-זינגער ניט אומצופרידן מיט די דאָזיקע שאַ- 
פונגען, אָבער מען מוז אָנווייזן אויף די פּאַראַדאָקסן אין טייל פון זיינע 
ווערק. אין אַ צאָל װערק שטייט ער איינגעפעסטיקט אין דער טראַדי 
ציע פון דער ייִדישער ליטעראַטוד, אַ סך מאָל וי אַ באַנײער. מיר פילן 
אין אים אַ יורש פון די קלאַסיקער און אַ װוערדיקן יורש פון דעם שריי- 
בער-דור װאָס איז אומגעקומען אין אונדזער צייט. אין אַנדערע װוערק 
פילן מיר גיכער דעם טאָן און דעם מאַניר פון דער ייַדישער פאָלקס- 
מעשה, װאָס קען גיין אַזױ ווייט צוריק װוי דער 17טער יאָרהונדערט, 
אָדער די מעשיות װאָס זיינען פאַרשריבן אין אַלטע פּנקסים אָדער אין 
די חסידישע פאָלקס-מעשיות, וועלכע פלעגן אין מיטן 19טן יאָרהונדערט 
פאַרשפּרײט. ווערן אַזש אין דרייסיק טויזנט עקזעמפּלאַרן. 

אויף אַן אמת געזאָגט, איז באַשעװיס ניט קיין אַמאָראַליסט, נאָר 
דווקא אַ מאָראַליסט. ער פאַרמאָגט אַ באַשטימטן קוק אויף דער וועלט 
און אויפן לעבן. אמת, ער איז קריטיש לגבי די אויפטוען פון אונדזער 
היינטיקער ציוויליזאַציע, אירע הערשנדיקע אידעען במשך פון די לעצטע 
פּאַר הונדערט יאָר. דאָס קומט צוֹם אויסדרוק למשל ביים סוף פון זיין 
נאָװעלע ,דער קונצן-מאַכער פון לובלין". | 
פּונקט וי י. אָפּאַטאָשו, דוד בערגעלסאָן און שלום אַש פאַרמאָגט 
באַשעװיס-זינגער אויף זיין אופן מאָראַלישע אידעען, וועלכע ער פּרע- 
דיקט בפירוש אויף זייער אַ קלוגן אופן. איר פילט אין זיי א המשך פון 
ייִדישע טראַדיציאָנעלע אידעען וועגן מהוֹת פון מענטשן, װי עס קומט 
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צום אויסדרוק אין פאַרשיידענע ספרים, ביי חסידישע רביים און אויך 
אין דער קבלה. | | ; 

אין די פרעמדע ליטעראַטורן האָט באַשעװיס געקראָגן גרויס אָנער- 
קענונג צוליב אַלע דריי גרונטשטריכן פון זיין אופן שרייבן : 

א) זיין קונסט פון קענען דערציילן און אױסשפּינען אַ מעשה פון 
מענטשלעכע לעבנס, ער טוט דאָס אין דעם ראָמאַן און. אין דער קורצער 
דערציילונג. עס איז אַזױ געשען אַז אין דער היינטיקער צייט האַלטן 
מאָדערנע נאָװעליסטן אַז דאָס לעבן איז צו פראַגמענטאַריש. עס איז 
גאָר ניט מעגלעך קיין סיפּור-יהמעשה און זי איז ניט נייטיק פאַר דער 
נאָװועלע, דער מענטש איז אַ בלאָנדזשער און דאָס װאָס דער גורל באַ- 
שערט פאַר אים און װאָס ער אַלײן קען אין לעבן מתקן זיין, בינדט זיך 
ניט מיטן אַלטן באַגער, װאָס לעבט אין מענטשן אַלץ צו זען אין דעם 
פורעם פון מיטאָס, לעגענדע אָדער מעשה. די מאָדערנע נאָוועלע האָט 
אַ סך פאַרלוירן פון דעם. אין דעם שטעקט אַ געוויסער עליטיזם אין 
דער היינטיקער ליטעראַטור. באַשעװיס גייט אויפן אַלטן שטייגער אַפילן 
ווען ער איז אַ באַנײער. ער האָט ליב צו ,, מעשהנען" און ער טוט דאָס 
הן אין זיינע רעאַליסטישע דערציילונגען, הן אין די סופּערנאַטורעלע, ווו 
ער איז אויך אַ רעאַליסט. עס איז אַזױ שװוער צו פאַרגעסן אַן ערשט 
דער 18טער יאָרהונדערט האָט דעם מענטשלעכן שכל געקרוינט וי דעם 
הערשער און באַפרײער פון אונדזערע ליידן, קרומקייטן און פאַלשקייטן 
װאָס באַהערשן די געזעלשאַפט. באַשעװיס האָט איבערגעריסן מיט דעם 
דאָזיקן ראַציאָנאַליזם פון 18טן יאָרהונדערט. ער שפּאַרט זיך 1 אויף 
פיל עלטערע טראַדיציעס אין דער דערציילקונסט, 

ב) מען מוז אָנווייזן אויף אַ שטריך, װאָס פאַראייניקט אים אין 
געמיט מיט די גרונטישטרעבונגען פון די היינטיקע קריזיס-פילאָסאָפיעס 
און אַפילו מיט דער פרוידיאַנישער לערע, וועלכע ער אַליין װאַרפט אָפּ. 
דאָס איז דער קאַנפליקט צװוישן יחיד אוֹן געזעלשאַפט -- דאָס געפיל אַז 
אַלע מאָדערנע סאָציאַלע איינריכטונגען -- מלוכה, װיסנשאַפּט, טעכנאַ- 
לאָגישע -- נאַרן אָפּ דעם מענטשן. די היינטיקע מאַשין-ציװויליזאַציע 
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האָט נאָר פאַרשקלאַפט דעם יחיד און דעם כלל. אַלע גרויסע רעװאָלו- 
ציאָנערע באַװועגונגען, פאַד וועלכע מענטשן זיינען געגאַנגען אין תפיסה 
און זיך געלאָזט הענגען אויף תליות, האָבן געפירט נאָך צו גרעסערער 
פאַרשקלאַפונג און צו מער תפיסות. אין קיינער פון די דאָזיקע אידעיישע 
אַרױסזאָגונגען איז באַשעװיס ניט דירעקט. ער איז ניט קיין בעל-דרשן, 
אָבער זיינע װערק פאַרמאָגן אַ מאָראַלישן צוועק און אַ מוסר. דאָס װאָס 
ער שילדערט אָפט מאָל ניט קאָנװענציאָנעלע עראָטישע באַציונגען איז 
אין תוך ניט דער עיקר פון זיין שרייבן. זיי באַהערשן ניט די וויכטיקסטע 
פון זיינע ווערק. בכלל איז נייטיק אַ גרעסערע מאָנאָגראַפישע פאָרשונג 
פעסטצושטעלן די גרונטשטריכן פון באַשעװיסעס לעבנסקוק, װי ער 
געפינט אַן אויסדרוק אין זיינע ווערק, 

ג) באַשעװיס האָט אויך שטאַרק אויסגענומען אין די איבערזעצונגען 
פון זיינע װערק אין די פרעמדע שפּראַכן, ווייל אין טייל פון זיינע 
דערציילונגען, כאָטש אַלע גענומען פון ייִדישן לעבנשטייגער, דער- 
פילט מען דעם גייסט פון רענעסאַנס, פון באָקאַטשיאָ און די לוסטיקע 
דערציילונגען, וועלכע זיינען געקומען נאָך אַ פאַרכמורעטן מיטלאַלטער. 
פאַר דעם קאַנװענציאָנעלן ייִדיש-ילייענער קלינגען די עלעמענטן ביי באַ- 
שעוויסן פרעמד, אָבער סוף-כל-סוף איז די ייַדישע ליטעראַטור דערגאַנגען 
צו דער מדרגה, ווען זי האָט אויפגענומען אוניװוערסאַלע מאָטיוון אוֹן זי 
רעדט שוין צו דעם מענטשן בכלל, אומאָפּהענגיק פון זיין קולטור-שטיי- 
גער און דער באַזונדערקייט פון זיין שפּראַך. 

מען מוז אויפקלערן אַז באַשעװיס איז היינט-יצויטאָג דער סאַמע 
,אויסגעפרעגטער" ייִדישער שרייבער, ער האָט געגעבן אפשר צו פיל 
אינטערוויוס און צו פיל אויפקלערונגען וועגן זיין שרייבן, װאָס פאַרי 
טונקלען אין דער אמתן זיין אייגענע כאַראַקטעריסטיק. אַ שרייבער איז 
ניט מחויב צו זיין זיין אייגענער קריטיקער. װאָס מיר דערוויסן זיך וועגן 
אַ שרייבער איז בעיקר פון זיינע װערק, פון אינטימע בריוו װאָס ער 
שרייבט, פון טאָגבוך-יפאַרצייכענונגען. עפנטלעכע דערקלערונגען פאַר 
אַן עולם קלערן װײיניק אויף דעם שרייבערס מהות. בכן מוז מען ניט 
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נעמען ערנסט װאָס באַשעװיס דערקלערט, אַז ליטעראַטור מוז ניט ברעג- 
גען קיין ,מעסעדזש?, וי ער דריקט זיך אויס. דער אמת איז אַז איט- 
לעכס ווערק זיינס זאָגט אונדז עפּעס, לערנט אונדז עפּעס. ער טייטשט 
נאָר ניט מיטן גראָבן פינגער. זיין דערקלערונג וועגן דעם אַז קונסט מוז 
ניט באַלערנען איז נאָר אַ באַװאָרעניש קעגן די געזעלשאַפטלעכע כוחות 
און אידעאָלאָגן, וועלכע האַלטן אַז זיי קענען דעם שרייבער זאָגן װאָס 
ער זאָל שרייבן, אַז ער מוז זיין אַ קעמפער פאַר געוויסע אידעען, באַ- 
וועגונגען, אַז זיין שרייבן אַליין איז ניט גענוג ווערטפול, סיידן עס האָט, 
וי פּרץ האָט זיך אוױיסגעדריקט אין אַ בריוו צו ביאַליקן, אַ מאָראַלישן 
צוועק. 

מיר מוזן דעריבער אָנערקענען דעם פאַקט, אַז די ייִדישע ליטעראַ- 
טור, געבוירן אין די שטעט און שטעטלעך פון פּוילן און רוסלאַנד, האָט 
גיך דערגרייכט די מדרגה צוֹ קענען ריידן צו מענטשן בכלל. מאַקסים 
גאָרקי האָט מיט פאַרגעניגן געדרוקט איבערזעצונען פון י. ל. פּרץ, 
שלום אַש און אַברהם רייזען. ייַדישע שרייבער און רוסישע שרייבער 
זיינען בכלל געווען זייער נאָענט אויסגעבונדן און אַזױ אויך אין דייטש" 
לאַנד. פּיעסן פון ייַדישע דראַמאַטורגן זיינען געשטעלט געװאָרן אויף 
דער וועלטבינע און האָבן געבראַכט די מחברים גרויס אָנערקענונג. בלויז 
דער אױיסבראָך פון פאַשיזם און די גרויסע אומגליקן, װאָס זיינען געשען 
מיט אונדזער פאָלק בעת דער צווייטער וועלט-מלחמה, האָבן אויף אַ צייט 
איבערגעריסן די אויסגעבונדנקייט פון דער ייִדישער ליטעראַטור 
מיט דער װעלט-ליטעראַטור, מיט אירע שרייבער און קריטיקער. נאָך 
דעם וי די געטאָס זיינען צעשטערט געװאָרן, איז געבליבן עפּעס אַ גייסט 
פון געטאָ, פון אָפּגעזונדערטקייט. אָבער סיי באַשעװיס. סיי חיים גראַדע 
און סיי אַברהם סוצקעווער און דער נאָוועליסט מענדל מאַן האָבן דורכ- 
געבראָכן די באַריערן. 

מיר זעען דעריבער אַז בעת דער שטח און דער פאַרנעם פון ייִדיש- 
לייענער װערט כסדר געשטעלט אין סכנה, עפענען זיך נייע פּערספּעק- 
טיוון פאַר דעם ייִדיש-שרייבער, װאָס איז קודםיכל אַ שרייבער, וועל- 
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כער פאַרשטייט זיין צייט, די היסטאָרישע תקופה, וועלכע קען ריידן וועגן 
די אינטימסטע איבערלעבונגען פון מענטשן און האָט אויפגענומען אין 
זיך די אַנגסטן און די האָפענונגען פון אונדזער אייגענעם יאָרהונדערט. 


* 


מען קען ניט שרייבן וועגן יצחק באַשעװיס-זינגער, וועלכער האָט 
פאַרפאַסט איבער צװאַנציק ראָמאַנען און איבער הונדערט און פערציק 
דערציילונגען און ניט דערמאָנען די דערציילונג ,גימפּל תם". אין ,, גימפּל 
תם" קומט צום אויסדרוק דער שאַרפער פּעסימיזם לגבי דעם מענטש 
און דער וועלט, וועלכע ער האָט אויפגעבויט. מיר האָבן דאָס געפיל אַז 
דער מענטש ווערט גענאַרט, בעיקר דער מענטש היינט-צו-טאָג. דאָס װאָס 
גימפל װוערט געשילדערט וי אַ תם אין דער סביבה פון אַ קליין שטעטל, 
מאַכט בשום אופן ניט די קורצע דערציילונג וי עפּעס אַ מעשה פון 
אָרטיקן שטייגער, פון אַ וועלט װאָס האָט ניט קיין שייכות מיט אונדזער 
אייגענער וועלט פון פאַרצווייפלונג און ייָאוש. אַדרבא, די סימפּליפיצי- 
רונג, די פאַראיינפאַכונג מאַכט אַזױ בולט דעם אוניווערסאַלן באַטײט 
פון דער גימפּליגעשטאַלט, ווייל אין יעדן איינעם פון אונדז שטעקט צו 
מאָל אַ תם און יעדער איינער פון אונדז קען ווערן גענאַרט. באַשעװיס- 
זינגער האָט מיט דער קורצער דערציילונג אַרײינגעבראַכט אַ מין געזונטן 
פּעסימיזם פון פּראָטעסט, װאָס איז אַזױ גיך אויפגעכאַפּט געװאָרן און 
פאַרשטאַנען געװאָרן פון לייענער אויף אַלערלײ שפּראַכן, װאָס זיינען 
אויפגעװואַקסן אין גאָר אַן אַנדער. קולטור-שטייגער וי באַשעװיס, 

נאָך איידער יצחק באַשעװיס האָט באַקומען דעם נאָבעל-פּריז פאַר 
ליטעראַטור, איז ער געווען איינער פון די באַליבטע שרייבער אויף אַ צאָל 
שפּראַכן, דער ,, לעצטער גרויסער דערציילער", װי די פרעמדשפּראַכיקע 
קריטיקער רופט אים אָן. | 
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...גלאַנץדלעיעלעס איז געווען אַ פּאָעט, אַ דראַמאַטורג, אַ פּובליציסט, 
אַן ענטוזיאַסטישער רעדנער און אַ קעמפער פאר דער ייִדישער שפּראַך, 
איר חשיבות און איר אָרט אין ייִדישן לעבן. פאַר אַזעלכע גייסטיקע 
ווערטן קעמפט מען ניט מיט קיין קאַנאָנען, נאָר מיט גייסטיקע אויפטוען. 
דאָס װאָס דער דור ייִדישע שרייבער אין אַמעריקע האָט איבערגעלאָזט 
זיינען פּאָליצעס ביכער, װאָס טייל פון זיי ווערן איצט איבערגעזעצט 
אויף ענגליש, פראַנצויזיש, עברית, איטאַליעניש און אַפילו יאַפּאַניש, 
ווער װאָלט געגלייבט אַז שלום-עליכם און באַשעװיס-זינגער זיינען פּאַ- 
פּולערע שרייבער אויף דער יאַפּאַנישער שפּראַך אָדער אַז אַ דראַמע פון 
אַלטער קאַציזנע, װאָס איז געווען אַ באַליבטער ייִדישער דיכטער אין 
פּױילן, האָט מען געשפּילט אויף דער איטאַליענישער ראַדיאָ? 

אַהרן גלאַנץילעיעלעס איז געבוירן געװאָרן אין װולאָצלאַװעק, פּולן, 
ער האָט געשטאַמט פון דער משפּחה פון דעם בעליתוספות יום-טוב. 
זיינע יוגנט-יאָרן האָט ער אָבער פאַרבראַכט אין לאָדזש, װוּ זיין פאָטער 
איז געווען. אַ לערער. פון 1905 ביז 1908 האָט ער שטודירט אין לאַנדאָ- 
נער אוניווערסיטעט און פון 1910 ביז 1912 אויף קורסן אין קאָלאָמביע- 
אוניווערסיטעט, ניו-יאָרק. דווקא אַהרן גלאַנץ, װאָס האָט זייער גוט גע- 
קענט די רייכע ענגלישע פּאָעזיע און בכלל די װעלטיליטעראַטור, האָט 
גוט פאַרשטאַנען דעם באַטײט פון אַ נאַציאָנאַלער ליטעראַטור. ער, צו- 
זאַמען מיט יעקב גלאַטשטײן, ברוךינחום מינקאָוו און אַנדערע, האָבן 
געשאַפן אַ ליטעראַרישע ריכטונג, װאָס זיי האָבן אָנגערופן ,, אינזיכיזם". 
װאָס איז דער טייטש פון דעם1 די ייִדישע שרייבער פון 19טן יאָרהונ- 
דערט האָבן צו מאָל באַנוצט אַ שפּראַך פול מיט גוזמא, מיט װוערטער 
װאָס האָבן געשטורעמט און געליאַרעמט. זיי האָבן ניט אַלע מאָל פאַר- 
שטאַנען, אַז אמתע דיכטונג האָט איין גרויסע מעלה. און דאָס איז פאַר- 
טיפן זיך אין דער מענטשלעכער נשמה. די , אינזיכיסטן" האָבן דעריבער 
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געפאָדערט מ'זאָל באַנוצן זיך מיט פּשוטע ווערטער פון דער גערעדטער 
שפּראַך ; צווייטנס --- מ'זאָל אַריינברענגען אין ייִדישן ליד נייע פאָרמען, 
נייע ריטמען, מער מאָדערנע, צוגעפּאַסט פאַר דעם גרױיסשטאָטישן לעבן. 

די ,, אינזיכיסטן", איבערהויפּט גלאַנץילעיעלעס און יעקב גלאַטשטײן, 
האָבן אויך אָנערקענט די גרויסע ווירקונג פון תנ"ך אויף דער ייִדישער 
ליטעראַטור. ניט אומזיסט האָבן זיי זיך געהאַלטן נאָענט צו דעם גרויסן 
ייִדישן דיכטער און איבערזעצער פון תנ"ך אויף ייִדיש, יהואָש. זיין 
תנ"ך-איבערזעצונג איז פאַר זיי געווען אַן אינספּיראַציע, ווייל דער תנ"ך 
איז דאָך ניט פּשוט אַ בוך װאָס רעדט מיט איין לשון. דאָס געמיט פון 
תהלים איז אַנדערש וי פון די היסטאָרישע דערציילונגען פון ספר מלכים 
אי און ב'. די ווערטער פון דעם נביא ירמיהו און ישעיהו האָבן אַן אַנדער 
מאָראַלישע קראַפט און מאַכן אויפציטערן אונדזער געמיט, װי עס איז 
דער ספר קהלת. מגילת אסתר איז דאָך אפשר דער ערשטער מוסטער 
פון אַ פרויען-נאָוועלע ; אַזױ אויך מגילת רות. קורץ, דער ייִדישער דיכ- 
טער האָט אין תנ"ך אַ טיפן ברונעם פון וועלכן צו שעפּן בילדער, חזיונות 
און אויך מוסטערן פאַר אַלע ליטעראַרישע פאָרמען. די , אינזיכיסטן" 
האָבן אָנגעהױבן וי אַװאַנגאַרד-שרײבער, דאָס הייסט, זיי האָבן זיך גע- 
לערנט ביי די אַמעריקאַנער דיכטער פון אָנהײיב 20סטן יאָרהונדערט. און 
צום סוף האָט אויף זיי געװירקט דער ספריהספרים, איבערהויפּט אין דער 
אויסטייטשונג, װאָס דער גרויסער דיכטער יהואָש האָט דעם אײביקן 
װוערק געגעבן. 

װאָס לענגער ייִדישע דיכטער האָבן געלעבט אין די פאַראייניקטע 
שטאַטן, אַלץ שטאַרקער איז געװאָרן זייער צוגעבונדנקייט צו די אייביקע 
ייַדישע ווערטן, צו די זכרונות פון אַמאָל און צו די גרויסע נאַציאָנאַלע 
האָפּענונגען פון זייער אייגן פאָלק. אין איינער פון זיינע פּאָעמעס פאַר- 
גלייכט אַ גלאַנץילעיעלעס דעם נביא ישעיהו און דעם גרויסן גריכישן 
פּאָעט האָמער. שוין די ערשטע שורה לױבט האָמערן. ער זאָגט: ,די 
שיינקייט פון האָמערן איז אָן גלייכן, ס'איז האָמער?. ער רעכנט אויס די 
מעלות פון גריכישן דיכטער װאָס איז אויף דורות פאַרבליבן װי דער 
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גרעסטער פון די פּאָעטן אין דער װעלט-ליטעראַטור -- ,נאָבעלע תמי- 
מות", ,מענלעכע גבורה", העלדישקייט", ,פרייקייט פון גייסט". ער 
פאַרגלײכט אים צו אַ װאַלד אַ שמעקנדיקן, צו אַ פייגל-סטאַיע און דאָך, 
נאָך אַלע לויבענישן, שטעלט ער העכער דעם נביא ישעיהו װאָס האָט זיך 
איינגעשטעלט פאַר אַ יתומס טרער, װאָס האָט געמאָנט גערעכטיקייט ביי 
זיין אייגן פאָלק און איז געגאַנגען אין שליחות פון גאָט באַשװערן דעם 
מענטשן, אַפילן ווען זיין אייגן לעבן איז געווען אין סכנה פון טויט, די 
מאָראַלישע קראַפט פון ישעיהו הנביא װועגט אַריבער די שיינקייט פון 
דעם גריכישן דיכטער האָמער, 

אַ. גלאַנץילעיעלעס איז ניט קיין גרינגער דיכטער. זיינע פערזן 
זיינען פול מיט מחשבה, וועלכער ער פּרוּװונט געבן אַ נייע געשטאַלטונג. 
אָבער דאָס איז אויך אַדורך אין דער װעלט-ליטעראַטור, װאָס האָט אין 
איין צייט באַהערשט די גרויסע ענגלישע פּאָעזיע, װאָס איז געווען ניט 
נאָר ליריש, נאָר אויך אינטעלעקטועל, גלאַנץילעיעלעס איז געווען אַ 
גרויסער באַװוּנדערער פון אַמעריקע. דאָס קומט בעיקר צום אויסדרוק 
אין זיין לענגערער פּאָעמע ,אַמעריקע און איך". אַזעלכע לידער פול 
מיט גלויבן און בענקשאַפּט האָט ער אויך געשריבן וועגן ייִדיש, װאָס ער 
איז געווען איר געטרייער היטער און באַזינגער. ער האָט אויך געשריבן 
לידער פון לויב צו ישראל און צום ייִדישן לעבן װאָס בויט זיך דאָרט. 

דאָס װאָס אַנדערע דיכטער האָט געטריבן צו ייִאוש, צו איינזאַמקײט 
און צו פאַרצווייפלונג אין די גרויסע שטעט פון אַמעריקע האָט דווקא 
שטאַרק אויסגענומען ביי גלאַנץילעיעלעסן. ער האָט אין זיך אויפגענומען 
דעם זעלבן אימפּעט, פרייד, מונטערקייט און באַװוּנדערונג װוי דער גרוי- 
סער אַמעריקאַנער דיכטער װאָלט ווהיטמאַן. גלאַנץילעיעלעס דערמאַנט 
אים טאַקע אין דעם ליד , צו אַמעריקע". ער זינגט מיט רעכט וועגן דעם, 
אַז דאָס נייע לאַנד אַמעריקע האָט געשעפּט קראַפט פון אַלע פעלקער. ער 
רעדט וועגן זיך, אַז דאָ אויף דער נייער ערד האָט ער ליב באַקומען דעם 
אויסגעמיש פון פעלקער, ראַסן, פאַרבן, שבטים. ער רעדט אויך עניוותדיק, 
אַז ניט נאָר האָט ער דאָ געפונען ,ברויט צו עסן, קלייד צו טראָגן", נאָר 
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בעיקר ,דעם גראָדן קוק", דאָס הייסט, די פרייהייט צו פילן זיך גלייך 
מיט אַנדערע, | 

אין צייט פון דער צווייטער וועלט-מלחמה האָט דער דיכטער אָנגע- 
שריבן איינס פון די שטאַרקסטע חורבן-לידער. ער האָט דאָס געשריבן 
ווען עס איז באַװוּסט געװאָרן, אַז שיפן מיט ייִדן, װאָס זוכן ערגעץ-װווּ א 
ברעג אָנצושלאָגן, ווערן פון אומעטום צוריקגעשיקט. מען וויל ניט דעם 
ייִדישן נע-ונדניק אַפּילן ווען זיין היים איז פאַרברענט. ניטאָ קיין אָרט 
פאַר דעם ייִדן אויף אונדזער טרויעריקן פּלאַנעט װוּ עס פלאַקערט אַ קריג 
צווישן פעלקער. דאָס ליד הייסט ,אַ ייַד אויפן ים". דער נע-ונד-ייד איז 
דער לעצטער ייד פון הונדערט. דער רעשט זינקט שוין אין די טיפע 
װואַסערן, ווייל די שיף איז אַלט און צעבראָכן, און דער לעצטער ייד פון 
הונדערט בינדט זיך צו צום מאַסט גאָר אויבן און צינדט זיך אונטער. דאָס 
איז אַפּאָקאַליפּטישע דיכטונג, עס הייסט, דער טרויעריקער אמת פון 
אונדזער היינטיקער וועלט ווערט אויסגעמישט מיט א גלויבן אין גע- 
רעכטע צייטן װאָס װעלן קומען. דווקא דער ייד װאָס ברענט אויפן ים 
זעט חזיונות --- וויזיעס -- און ,דורך דער פינצטערניש זעט ער נאָך די 
ווייטסטע אויבנס". ער מיינט די הימלען װאָס דאַרפן זיין הימלען פון 
רחמים. און אַזא שורה איז טאַקע פאַראַן ביים סוף פון ליד : 


,און טרערן טוען זיך אַ גאָס פון דעם צעפליקטן הימל". 


ווער וויינט אין דער מוראדיקער שעה? אפשר דער באַשעפער אַלײן, 
װאָס קוקט זיך צו צו זיין חרובער וועלט. 

קוים לערנט איר זיך אויס אויפצונעמען די נייע ריטמען פון אַהרן 
גלאַנץילעיעלעס, קוים הייבט איר אָן צו פאַרשטיין די אײיגנאַרטיקײט 
פון זיין שפּראַך, דערפילט איר זיין גרויסע מענטשלעכע איבערגעגעב:- 
קייט, זיין ליבשאַפט צו אונדזער פאָלק, זיין טיפן פאַרשטאַנד װוי טראַגיש 
און קאַטאַסטראָפאַל עס איז אונדזער אייגענע צייט. און דאָך מוז דער 
מענטש גלייבן, װאָרעם אָן גלויבן קען דער מענטש ניט לעבן. אַזא דיכ- 
טער איז געווען אַחרן גלאַנץילעיעלעס, 
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פון אַלע פאָרמען אין דער ייַדישער ליטעראַטור איז די פּאָעזיע אפשר 
די רייפסטע. מער וי אין דער קינסטלערישער פּראָזע קומט אין איר צום 
אויסדרוק דאָס געמיט פוֹן דעם היינטיקן ייִדן, זיין פרייד, זיין צער און 
זיין פּיין. אַ נאָװעליסט דאַרף װאַרטן װוער ווייסט וויפל יאָרן ביז ער קען 
באַשרײבן די היסטאָרישע געשעענישן פון זיין צייט. געוויינטלעך מוזן 
אַװועקגײין יאָרן און יאָרן. דעריבער איז ביי אַ סך ייִדישע שרייבער די 
וועלט פון קליינעם שטעטל נאָך אַלץ זייער וועלט, 

די פּאָעזיע גיכער װוי דער ראָמאַן אָדער אַפילו די קורצע דערציילונג 
איז געװאָרן ניו-יאָרקיש, היינטצייטיק און אַמעריקאַניש. אמת, אויך אין 
דער ייִדישער פּראָזע פון דוד איגנאַטאָוו, א. ראַבאָי, שלום אַש, י. אָפּאַי 
טאָשן האָט ניו-יאָרק און דאָס ייַדישע לעבן אין אַמעריקע פאַרנומען אַ 
חשוב אָרט, אָבער די דיכטער זיינען געווען הן די ערשטע װאָס האָבן 
אויפגעכאַפּט דאָס שווערע אימיגראַנטישע לעבן אין קאָלומבוסעס מדינה, 
הן די װאָס האָבן אַזױ שיין אויפגעזונגען וועגן די אַמעריקאַנער פּרעיריס, 
וועגן דעם װוּנדער פון נייעם לאַנד, וועגן דער ייִדישער צונויפגעבונדנ- 
קייט מיט אַמעריקע שוין אין צייט פון אַמעריקאַנער בירגער-קריג, וי 
דאָס האָט געטאָן דער דיכטער י. י. שװאַרץ אין זיין פּאָעמע ,קענטאָקי. 

דער ייִדישער דיכטער אליעזר גרינבערג. װאָס האָט ביי זיין לעבן 
אַרויסגעגעבן זיבן לידער-ביכער, איז אפשר דער סאַמע אַמעריקאַניש- 
סטער ייִדישער פּאָעט. ער קען צום בעסטן די אַמעריקאַנער דיכטונג, אירע 
שטימונגען און איר אייגנאַרט. נאָך איינער פון די שטריכן, װאָס גייט 
דורך וי אַ רויטער פאָדעם די גאַנצע ייִדישע דיכטונג במשך פון דריי 
פערטל יאָרהונדערט, איז טאַקע אויך געדענקשאַפט, װאָס גראַמט זיך 
מיט בענקשאַפט. ביי אליעזר גרינבערג אַזוֹי וי ביי די גרויסע ייִדישע 
דיכטער משה לייב האַלפּערן און יעקב גלאַטשטײן. 
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אין דער פּאָעמע , אין װיינגאָרטן פון ייַדישן ליד" ברענגט דער 
דיכטער צום אויסדרוק די דערינערונגען פון זיין היים ליפּקאַן אין 
בעסאַראַביע, פון װאַנען ער איז געקומען קיין אַמעריקע אין יאָר 1913, 
אַ יונג בחורל פון 17 יאָר, 


וי אַזױ אַ ייִדישער דיכטער אין די פאַראייניקטע שטאַטן קען אויפ- 
היטן אַזױ פיל געדענקשאַפט אין זיך, איז איינער פון די נסים פון ייִדישן 
לעבן און שאַפן. װי שטאַרק האָבן געמוזט זיין די װאָרצלען װאָס האָבן 
דעם דיכטער אליעזר גרינבערג פאַרבונדן מיט דער ערד פון בעסאַראַ- 
ביע, מיט זיין פאָטערס שטוב, מיט זיינע באַרימטע ,בני-עיר", דעם 
משלים-שרייבער אליעזד שטיינבאַרג, דעם דיכטער יעקב שטערנבערג 
און דעם נאָװועליסט משה אַלטמאַן, אַז זיין ליד זאָל קלינגען אַזױ עכט, 
יאָ, נאָר דערפאַר קען אליעזר גרינבערג שרייבן אַזעלכע לידער, וי : ,,מיין 
טאַטע אין גרויען ליכט", ,די איידעלע געשטאַלט פון מיין מאַמען?, , ליפּ- 
קאַן און ניו-יאָרק? א.א. דער דיכטער ווייס, אַז ער געהערט צו אַ דור- 
הפלגה. ער ווייס, אַז דער ייַדישער מענטש איז אַ שטאַמלער אויף אַלע 
לשונות און אַז אונדז איז געבליבן בלויז ,טיילעכלעך צייט". און דאָך 
זינגט אַרױס און װוייטיקט אַרױס פון זיינע לידער אַ גלויבן אין ייִדישן 
קיום. עס זינגט אויך אַרױס עפּעס װאָס דער דיכטער אַליין רופט אָן ,אי- 
בערערדישער ניגון". עס שטאַמט פון אונדזער פאַרבינדונג מיט אַ לעבן 
װאָס איז געווען טויזנט יאָר אַלט, דאָס לעבן האָט מען געקאָנט צוגלייכן 
צו אַ ברייט פאַרצווייגטן, פונאַנדערגעװאַקסענעם בוים. נאָר די יאָרן פון 
איבערװאַנדערונג און דאָס אַכזריות פון דער צייט װאָס וויל אַלץ אָפּי 
מעקן האָבן געמאַכט פון אונדז .שטאַמלער אויף אַלע לשונות פון דער 
וועלט". 


אליעזר גרינבערג האָט אויף אַזױ פיל באַמײסטערט די פּאָעטישע 
פאָרמען, אַז ער האָט געקענט זיין ליד געבן אַלערלײ געשטאַלטן, ער האָט 
געקענט שרייבן קורץ און אויך שרייבן אױסשעפּנדיק; ער האָט געקענט 
שרייבן פאַרבענקט, אָבער אויך שאַרף און פאַרטיפט. זיין ליד ,, מיין היים" 
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און אַן אַנדער ליד ,אָ, גאָלדענע פייגל" זיינען געשריבן אין דעם קלאָרן 
נוסח פון דער ייִדישער דיכטונג. דער נוסח האָט שוין אַ טראַדיציע פון 
דריי פערטל יאָרהונדערט. בלויז אַ װאָרט דאָ און דאָרט דערמאַנט, אַז 
דאָס יאָר איז 1974. זיי זיינען גוטע לידער, ווייל די טראַדיציע האָט 
פאַרשטאַנען וי צוצוקומען צום געמיט פון ייִדישן מענטשן. 


עס איז כדאַי צו ציטירן ביידע לידער;. 


מיין היים 


װאָס איז פון דיר. פאַרבליבן 
ליפּקאַן מיינע, מיין היים?' 

- דיַין חורבן דאָרט פאַרשריבן -- 
איז אין קופּעס ליים, 


קיין פלאַטער פון קיין פליגל,. 

קיין שאָרך פון מענטשנס טראָט, 
בלויז שטויב און בראָך פון ציגל -- 
און פוסטעניש פון שטאָט.. 


אַן איכהדיקער כליפּע 

פון האַרבסטװינט אין דעליר, - 
אַ זשאַווערדדיקער סקריפע -- 

פון האַלב-פאַרברענטער טיך. 


בלויז וו ניט װוּ אַ קוימען,. 
און קברים אָן אַ צאָל 

און קוקן טויבע רױימען -- 
אַראָפּ אויף יאָמערטאָל. 
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אָ, גאָלדענע פויגל 


אָ, גאָלדענע פייגל פון מיין שיכורן זומער, | 
װוּ זײט איר פאַרשװוּנדן? 

דיזזן און די שטערן -- 

בענקען נאָך אַ מאָל הערן 

איער ליך װאָס איז אין מיטן 
איבערגעריסן געװאָרן. 


אָ, גאָלדענע פייגל -- 

באַװײיזט זיך אויף ס'ניי. קומט צוריק 

און ברענגט אין אייערע שנעבעלעך 
בשורות פון טרייסט צו טראָגן. 

טרייסט מיך, אַז טרויער איז בלויז אַ בריק 
װאָס פירט די פרייד צוריק 

װוּ זי איז געבוירן געװאָרן. 


א גאָלדענע פייגל !... 


פון גאָר אַן אַנדער געמיט שטאַמט דאָס ליד ,אויב מיר באַשערט זאָל 
זיין". דאָ פילן מיר די גאַנצע אַנטוישונג פון דעם היינטיקן מענטשן מיט 
די האָפּערדיקע אידעען װאָס האָבן אים פאַרפירט. דער דיכטער רופט זי 
אָן ,פּאַרפירערישע שטערן". ער רופט זיי אויך , דאַכטענישן", דאָס הייסט 
עפּעס וװאָס דעם דיכטער, אונדז אַלעמען, האָט זיך אויסגעדוכט. דער פּע- 
סימיזם פון דעם ליד שפּיגלט אָפּ די מוראדיקע אַכזריותדיקע צייט, ווען 
אַ מענטש דערפילט, אַז ניט זיין חכמה און ניט זיין שכל האָבן אים גע- 
קאָנט באַװאָרענען פון די גרויסע אומגליקן. וועלכע זיינען אונדז געווען 
באַשערט, יי 
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מיר מוזן זאָגן דעם אמת, אַז ערשט ביי ייִַדישע דיכטער קען מען 
דערפילן דעם עכטן און אמתן טעם פון דעם װאָס עס הייסט צו זיין אַ ייד 
און זיין אַ מענטש אין 20סטן יאָרהונדערט. אין דעם גרויסן מבול פון 
ווערטער װאָס פאַרפלייצן אונדז פון אַלע זייטן, דערפילן מיר ערשט ביים 
ילִדישן פּאָעט אַ ניצוץ פון אמת. ווערטער זיינען געװאָרן ביי אַלע אומות 
און אויף אַלע לשונות אַ געצייג פון אָפּנאַרערײ -- יענעם און זיך אֶפַּי 
צונאַרן ; א געווער צו פאַרפירן דעם מענטשן, פאַרדעקן דעם אמת דער- 
פאַױ קלינגט אַזױ ערלעך דאָס ליד פונעם דיכטער אליעזר גרינבערג 
אונטערן נאָמען , אויב מיר באַשערט זאָל זיין". 


אויב מיר באַשערט זאָל זיין 


כ'האָב זיך אַ לעבנלאַנג גענערט מיט חכמה. געשאַרפט דעם שכל. 
געזוכט אַ זין אין פרייך פונקט װי אין צער; 

נאָר ס'האָט דאָס אַלץ אויף מיינע ליפּן ניט פאַרמערט קיין שמיכל, 
און געבליבן בין איך דער זעלבער נאַך. 


א, גרויסער גאָט, אויב מיר באַשערט זאָל זיין צום צווייטן מאָל 
אױף דער ערד דיינער געבוירן װערן: 

-- באַװיליק מיר, אָ גאָט, כ'זאָל אין דעם יאָמערטאָל 

ניט לאָזן נאַרן זיך פון דאַכטענישן און פאַרפירערישע שטערן. 


זאָל קיין מאָל ניט מיין האַרץ פאַרזוכן פון קיין פריין, 
און מיײינע אויגן פון געויי. 

זאָל איך ניט זוכן מער פאַר אַלץ אין לעבן קיין באַשײן, 
און זאָל מיין האַרץ זיין האַרט וי קיזלשטיין, 


זאָל טאָג נאָך טאָג מיט פרייד מיך ניט באַגריסן. 
און זאָל נאַכט נאָך נאַכט מיט טרויער מיך אוסמײדן. 
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החיים ב עז 


זאָל מער ניט זיין מיין זעל וי ביז אַצינד צעריסן -- 
פון אייגענע און פרעמדע לייךן, 


און אַלצדינג װאָס עס האָט מיט מיך אָט'דאָ געטראָפן -- 

זאָל וי אַ שטורעמװווינט די װאָלקנס, מיין פּאַרגאַנגענהײט צעטרייבן. 
און וי כ'װאָלט אַ שווערן, קראַנקן שלאָף דאָ דורכגעשלאָפן -- 
װעקט מיך אױיף, ווען ס'וועט פון דעם קיין זכר דאָ ניט בלייבן! 


ווען מען לעבט זיך אַריין אין דעם בוך לידער פונעם דיכטער א"נ 
,געדענקשאַפט?, פילט מען די השפּעה פון דער גרויסער אַנגלאָיסאַקסי 
שער פּאָעזיע ניט פון היינט דווקא, נאָר פון אירע גרויסע מייסטער פון 
די פאַרגאַנגענע יאָרהונדערטער, יענע פּאָעזיע האָט זיך אויסגעצייכנט ניט 
נאָר מיט דער שיינקייט פון װאָרט, נאָר אויך מיט איר געדאַנקלעכקײט, זי 
האָט געמוזט פאַרמאָגן די שיינע חכמה און ניט נאָר די שפּילעוודיקייט 
און קלינגעוודיקייט פון דער פּאַעטישער שורה.- | 

אין גרינבערגס שאַפן פילט מען יענע השפּעה. זיין פּאַעזיע איז אינ- 
טעלעקטועל און ליריש. זי איז ייִדיש אין תוך און זי פאַרמאָגט אוניווער- 
סאַלע מאָטיוֹן. עס איז א בוך פון געדענקשאַפט, דאָס הייסט די בענק- 
שאַפט נאָך אַ לעבן װאָס איז אַװעק; אָבער עס דריקט אויס די קרעדאָ 
פונעם היינטיקן טראַכטנדיקן און פילנדיקן מענטשן. עס איז א בוֹך װאָס 
װאַקסט אַרױס פון דעם געמיט פון אונדזער צייט און די דיכטונג איז 
ייִדישלעך און פול מיט ייִדישן חן, 
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מלך ראַװיטש 


אין דער שטאָט מאָנטרעאָל, אין קאַנאַדע, איז אין 1973 געפייערט 
געװאָרן אַ גרויסער ליטעראַרישער יוםיטוב לכבוד דעם פאַרדינסטפולן 
ילִדישן שרייבער מלך ראַװיטש. קאַנאַדער ייִדן זיינען שטאָלץ מיט דעם 
װאָס זיי האָבן זייערע אייגענע פּאָעטן און נאָװעליסטן, וועלכע זיי ווייזן 
אַרױס אָנערקענונג און טריישאַפט, עס איז גענוג 'צו דערמאַנען די נעמען 
-- מלך ראַװיטש, רחל קאָרן, חוח. ראָזענפאַרב. ווער ווייסט ניט אַז קאַ- 
נאַדע איז יידישלעכער און פאָלקסטימלעכער: בעיקר פאַרמאָגט אָט די 
אַלע מעלות די שטאָט מאָנטרעאָל. 

דער יום-טוב, װאָס די ייִדישע שרייבער-משפּחה האָט געפייערט, איז 
געווען לכבוד דעם דיכטער מלך ראַװיטש, װאָס איז אין 1973 געװאָרן אַ 
בן שמונים. מלך ראַװיטש איז נאָך אַלץ געווען שעפעריש און זיין װאָרט 
האָט געקלונגען פריש, הגם אָפט ייִדישיעצבותדיק. 

זיין לעצט בוך ,עיקר שכחתי" ברענגט פאַר אונדז דעם זעלבן מלך 
ראַװיטש, װאָס איז באַקאַנט אַן ערך 60 יאָר אין דער ייַדישער ליטעראַ- 
טו און דורך פאַרשיידענע לידער-זאמלונגען און בעיקר, מיט זיין גרױי- 
סער לידער-זאַמלונג ,די לידער פון מיינע לידער" (1954), 

- מלך ראַװויטש האָט געהערט צו די גרונטלייגער פון דער ייִדישער 

ליטעראַטור אין אַמאָליקן פּױילן. זיין נאָמען בינדט זיך מיט די גרויסע 
נעמען, וי פּרץ מאַרקיש, אַ. קאַציזנע, ז. סעגאַלאָװיטש, משה בראָדערזאָן, 
אַ. צייטלין און אַנדערע. ,עיקר שכחתי? איז דאָס 24סטע בוך פון דיכטער, 
װאָס איז שוין יאָרנלאַנג אַ תושב אין מאַנטרעאָל, קאַנאַדע. פאַר װאָס זאָל 
אַ שרייבער אַ נאָמען געבן אַ בוך מיט אַזאַ אויסטערלישן נאָמען וי ;עיקר 
שכחתי"! װאָס האָט ער אין זיינע פריערדיקע װערק ניט דערזאָגט און 
פאַרגעסן אונדז צו פאַרטרויען ? נאָר מלך ראַװיטש האָט אַלע מאָל ליב 
געהאַט אַרוסרופערישע און עקספּאַנסיווע נעמען. זיינע פריַערדיקע בי" 
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חהיים בעז 


כער הייסן : ,די פיר זייטן פון מיין וועלט" (1929) ; ,די לידער פון מיינע 
לידער" (1954) 1 , פּרעהיסטאָרישע לאַנדשאַפטן" (1924) } שוין אין 1922, 
אַ גאָר יונגער דיכטער, האָט ער אַרױסגעגעבן אַן אױיטאָ-אַנטאָלאָגיע אונ- 
טערן נאָמען ,דער קערן פון אַלע מיינע לידער". דאָס נייע בוך פון מלך 
ראַװיטש איז איינס פון זיינע בעסטע ביכער. וי אַלע מאָל, טרעפט איר 
אין זיי אַ מין דיאַלאָג מיט דעם באַשעפער פון דער וועלט און אויך א מין 
קאָנפּראָנטאַציע מיט דער שװערער און אומרויקער צייט, אין וועלכער 
מיר לעבן. 

ראַוויטשעס בוך מוז אַרויסרופן אַ סך דערמאַננוגען, איבערהויפּט ביי 
די װאָס קענען אים. עס איז שוין מער וי אַ האַלבער יאָרהונדערט אַװעק 
וי ראַװיטש איז אַרײינגעטראָטן אין דער ייַדישער ליטעראַטור, 

ווער דערמאָנט זיך ניט ראַװיטשן אין דער שטאָט װאַרשע אין די 
צװאַנציקער יאָרן ! הויך, דין, מיט אַן איידעלן פּנים, טונקעלע אױיגן 
טונקל-שװאַרצע האָר און תמיד מיט אַ פּאָרטפעל אונטערן אָרעם. וועגן 
ראַװיטשן װאָס איז אַלע זיינע יאָרן געווען אַ װעגעטאַריער, האָט מען 
געזאָגט, אַז ער קען אָפּלעבן אַ טאָג אויף אַ מערעלע, אַ פּעטרעשקע און 
אַ האַלבער אוגערקע. מער װי דאָס האָט דער דיכטער פון די ווונדער- 
שיינע לידער וועגן שפּינאָזען ניט באַדאַרפט האָבן, ייַדישע דיכטונג האָט 
דעמאָלט פאַרמאָגט די סאַמע גרעסטע ענטוזיאַסטן צווישן דער ייִדישער 
יוגנט. פּרץ מאַרקישן האָט מען ממש געטראָגן אוף די הענט און ראַ- 
וויטשעס ,קאָנטינענטן" זיינען אַװודאי געווען די שטעט און שטעטלעך 
פון פּױלן און גאַליציע װוּ מען האָט אַזױ הייס געבענקט נאָך אַ ייִדיש 
װאָרט, 

אין ראַװיטשעס פּאָרטפעל איז געלעגן די צוקונפט פון צענדליקער 
אוֹן צענדליקער יונגע בעלעטריסטן און פּאָעטן אין פּױלן, װאָס האָבן צו- 
געשיקט זייערע ערשטלינגווערק צום ,סעקרעטאַר" פון דער רעדאַקציע. 
דער פּינקטלעכער ראַװיטש פלעגט זייער אָפט אויסגעקליבן ווערן צו זיין 
דער רעדאַקציע-סעקרעטאַר אָדער מיט-רעדאַקטאָר פון אַ סך נייע ליטע- 
ראַרישע זשורנאַלן און אױיסגאַבעס. ער פלעגט געוויינטלעך ענטפערן 
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אויף די וועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


פאַר דער רעדאַקציע אויף פּאָסטקאַרטלעך זייער קורץ: אַ שטייגער , צום 
שרייבער 'צ': אייער דערציילונג -- ניין". אָדער,, צום פּאָעט 'ג': אייער ליך, 
בשום אופן, ניט". עס זיינען ארומגעגאַנגען גאַנצע לעגענדעס וי אַזױ 
מלך ראַװיטש פירט זיין קאָרעספּאָנדענץ קורץ און שאַרף און װוי אַזױ ער 
שרייבט צו די אונטערטאַנען פון דעם נייעם פּאָעטישן ייִדישן קיניג" 
רייך. 

די היים פון די ייַדישע שרייבער אין װאַרשע איז געווען טאָלמאַצקע 
2. דאָס הויז אויף טאָלמאַצקע איז געווען אַ סך זאַכן אין איינעם: אַ 
שרייבערקלוב, אַ רעסטאָראַציע, אַ לעקציעזאַל, אַן אַכסניה פאַר אַרבעטס- 
לאָזע שרייבער אויף איבערצונעכטיקן, אַ ביליקע קיך, אַ גמילת-חסדים 
קאַסע און אַװודאי און אַוודאי דער ייִדישער ,פּאַרנאַס?, װוּ דיכטער האָבן 
באַקומען אָנערקענונג מצד אייגענע שרייבער, ברידער"פּאָעטן און װוּ עס 
אי גאַראַנטירט געװאָרן די ליטעראַרישע אייביקייט. מלך ראַװיטש איז 
געווען איינער פון די רעפּרעזענטאַטן פון אָט דעם נייעם װאַרשע, װאָס 
איז געווען פול מיט גלויבן און האָפּערדיקײיט. די װאַרשעװער קיאָסקן 
זיינען געווען באַפּוצט מיט אומצייליקע ייִדישע צייטונגען: דער , היינט", 
,דער מאָמענט", די , פּאָלקס-צייטונג", די ,, ליטעראַרישע בלעטער". די 
קיאָסקן האָבן אויך פאַרקויפט בראָשורן, ,דער אַלף-בית פון מאַרקסיזט", 
זאַמלביכער, וי ,דער רויטער פּנקס" און אויך ביליקע אױסגאַבעס פון 
שלום-עליכמס הומאָרעסקן און קינדערימעשיות : ,דאָס מעסערל", , בריוו 
פון מנחם-ימענדל צו שיינע-שיינדל", אד"גל. 

דער עיקר פון דעם אַלעמען איז אָבער געווען װאָס װאַרשע איז גע- 
ווען אַ שטאָט מיט ייִדן און װאָס ביי דער שװוערסטער עקאָנאָמישער 
לאַגע האָבן אַלע געגלייבט אַז עס דערנענטערט זיך, וער ווייס, ,די 
בעסטע פון אַלע צייטן". 

ראַװיטש האָט שפּעטער פאַרלאָזט פּױלן און זיך געלאָזט איבער די 
אמתע קאַנטינענטן. איך האָב אים צום ערשטן מאָל געטראָפן ביי אַ קבלת- 
פּנים, װאָס דער י. ל. פּרץ שרייבער-פאַראיין האָט איינגעאָרדנט פאַר אים 
אין אַ שבת-צונאַכט, אין ניװײיאָרק. דאָס איז געווען ווינטערצייט, אָדער 
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אפשר שפּעטער האַרבסט, אין איינעם. פון די יאָרן, ווען אַמעריקע האָט 
דורכגעלעבט אַ שווערן עקאָנאָמישן קריזיס. אַרום דער געביידע פון דעם 
,האַיאַס", װוּ די אויפנאַמע איז איינגעאָרדנט געװאָרן, זיינען געשטאַנען 
אָרעמע ייִדן, ממש בעטלער, און טאַקע געבעטן ביי אַלע װאָס זיינען גע- 
גאַנגען צום ליטעראַרישן אָװונט אַ נדבה. די בעטלער זיינען אויך אַרויף 
אויף די טרעפּ, נאָענט צום אױידיטאָריום און ס'האָט אויסגעזען װוי די 
ייִדישע ליטעראַטור קען ניט פּראַוען קיין יום-טוב, װוּ עס זאָל ניט שטיין 
פאַר די אויגן די גרויסע ייִדישע טאָרבע. | 

דער פאָרזיצער פון דער פאַרזאַמלונג איז געווען ד"ר א. קאָראַלניק. 
עס האָט אין תוך געפעלט שטימונג און אַװודאי אוֹן אַוודאי באַגײיסטערונג, 
די מערסטע פון עולם זיינען אַלײן געווען שרייבער. די ייִדישע ליטעראַ- 
טור אין די פאַראייניקטע שטאַטן האָט געליטן אַ שווערן קלאַפּ צוליב דעם 
האַרבן עקאָנאָמישן קריזיס אין לאַנד. עס איז אָבער דאָך געווען די פרייד 
פון באַגעגעניש און פון אויפנעמען אַ חשובן גאַסט פון פּױלן. מלך ראַ- 
וויטש אַלײין האָט געשיינט פון פרייד, הגם די אַטמאָספערע אַרום איז 
געווען אַזױ אַנדערש פון דער ליטעראַרישער אַטמאָספערע אין װאַרשע, 

איצט זיינען מער וי זעכציק יאָר אַריבער פֿוֹן זינט דער דיכטער מלך 
ראַװיטש איז אַרײנגעטראָטן אין דער ייִדישער ליטעראַטור. מען דאַרף 
זאָגן מער וי זעכציק יאָר, ווייל זיין בוך ,אויף דער שוועל" איז דערשי- 
נען אין לעמבערג, 1912, און ואָס זאָגט אונדז דאָס בוך לידער ,עיקר 
שכחתי", װאָס ער האָט ניט געזאָגט אין זיינע פריערדיקע 23 בענד דיכ- 
טונג און פּראָזע? עס איז אַ מין געזעגענונגס-בוך, עס איז אַ בוֹך פון 
תפילות און מעדיטאַציעס. עס פאַרמאָגט איידלקייט און שיינקייט פון 
געפיל, די לידער פאַרמאָגן עפּעס אַן אייגנאַרטיקע הייליקייט, זיי זיינען 
מעדיטאַציעס פון אַ מענטשן װאָס קוקט צוריק אויף זיינע פאַרלאָפּענע 
יאָרן, אָבער קוקט אויך פאָרױיס ; ער מאַכט דעם לעצטן חשבון-הנפש פון 
זיינע יאָרן און בעט דעם אַלמעכטיקן : 


איך בין דאָך ניט שולדיק, װאָס איך בין דאָ, 
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איך האָב דאָך ניט אויסגעקליבן דאָס זיין, | 
נאָר אַז איך בין שױן דאָ -- װיל איך זיין נאָך און זיין! . 
גיב מיר נאָך יאָרן | 

גיב מיר נאָך זון, גיב מיר נאָך רעגן, 

גיב מיר נאָך גאַנג איבער טעג, איבער ועגן. 

גיב מיר נאָך נעכט, 

גיב מיר נאָך שטערן, . 

גיב מיר נאָך לידער 

גיב מיר נאָך לאַכן און גיב מיר נאָך טרערן, 

גיב מיר נאָך שעהען מיט פריינד, 

גיב מיר נאָך טעג מיט מיין איינציקער שוועסטער, 

גיר מיר און גיב -- -- 

כאָטש איך ווייס אַליין ניט פאַר װאָס און צו װאָס -- 
און אויב דו האָסט קיין יאָרן שוין מער ניט פאַר מיר, 
אַנטפּלעק מיר דעם אמת, אַנטפּלעק כאָטש דעם אמת, 
ווער איך בץ 

און וער ביסטו, 

און וער קענסטו זיין? 


אין אָן אַנדער פּאָעמע אונטערן נאָמען , פּלאַקאַט אויף די ווענט פון 
דער וועלט" רעדט מלך ראַװיטש וועגן דער גרויסער מלחמהיסכנה אין 
וועלכע דער מענטש לעבט היינט-צויטאָג. דאָס ליד איז געשריבן אין 
גרויסן שווונג אָבער פּשוט און פאָלקסטימלעך. מלך ראַװיטש דערשיינט 
דאָ װוי אַ דיכטער װאָס נעמט אויף אין זיך און שרייט אַרױס דעם גרויסן 
צעױ פון אַ וועלט װאָס לעבט אין סכנה פון ערב-אומקום. מיר פילן װי 
דער דיכטער פוֹן ,עיקר שכחתי" איז פאַרבונדן אויפן טיפסטן אופן מיט 
די שטורעמס און אומרוען פון דער תקופה אין וועלכער מיר לעבן. ווידער 
אַ מאָל זעען מיר בפירוש אַז ,די פיר זייטן פון מיין וועלט", פיר געזאַנגען 
וועלכע ער האָט פאַרעפנטלעכט אין ווילנע אין 1929, זיינען די פיר זייטן 
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פון אונדזער אַלעמענס סכנהדיקער וועלט, װאָס דער דיכטער זוכט אויף 
איר אַ באַשײד אויך אין דעם לעצטן בוך, נאָך דעם וי ער האָט פאַרעג- 
דיקט מער וי אַ האַלבן יאָרהונדערט פון זיין ליטעראַרישער טעטיקייט. 
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פּלאַקאַט אויף די ווענט פון דער וועלט 


מענטשן טײערע, מענטשן איר גוטע, 
פאַר װאָס זיך קריגן און שלאָגן צווישן זיך ? 
לאָמיר בעסער גוט זיין, גוט זיין הייסט קלוג} ‏ 


מענטשן טײערע, גוטע און שיינע, 

מיר מאַכן ניך דאָך אַלײן צו געשפּעט 

מיט אָט די מלחמות, װאָס נעמען ניט קיין סוף! 
עס האַלט זיך דאָך פאַר געלעכטער שוױן 

בי די זייטן יעדער קלענסטער פּלאַנעט 

פון אונדזער זונען סיסטעם. 


מענטשן טײערע, גוטע, באַהאַרצטע,. 

פאַר װואָס זיך בלוטיקן צװישן זיך ? 

לאָמיר בעסער קלוג זיין, קלוג איז אויך גוט! 
צי צאַפּט דען װײניק נאָך פון אונדז 

דאָס לעבן אַלין אָט אַזױי וי עס איז, 
עמערווייזן אונדזער בלוט? 


מענטשן גוטע, טײערע קלוגע, 

לאָמיר בעסער, װוי די צעליבטע ברידער, 
איינער דעם אַנדערן זיין געטרײ. 

ס'איז דער אוניווערס שוין אַזױ געשטעלט, 
אַז שנאה גענוג האָט ער סיי װי סײ. 


אויף די װועגן פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


ברידער מיינע, שוועסטערן מיינע 

פאַר װאָס אַזױ צעװאָרפן ס'ביסל האָב און גאָב ! 
עפנט אױף די אויגן, קוקט אַרײן נאָר אין זיך, 

אין דעם זאַק פול מיט ביינער, פול מיט בלוט אַ טאָפּ. 
דער שונא איז אין אייך, זעט, זעט װי ער שוימט! 
קװינטיליאָן איז זיין צאָל און זיין נאָמען -- מיקראָב ! 


נאָענטע מיינע, טאַטעלעך, מאַמעלעך, 

פאַר װאָס זיך סטראַשן אָט אַזזי נאָך אַנאַנד, 
מענטש קעגן מענטש, לאַנד קעגן לאַנד, 

מיט דעם פּאַרשאָלטענעם, געשפּאָלטענעם אַטאָם? 
פאַר װאָס דערלאַנגען דעם מלאך המזות 

אַ העלפנדיקע האַנט ל! 

ציװאַרפט ער דען װוײיניק נאָך פון אונדזער מיט. 
אַלין יעדן טאָג אַרײן אין תהום ?! 
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ס'איז באַװוּסט, אַז יעדער ביתימדרש און כמעט יעדע ייִדישע שטוב 
האָבן אַ מאָל פאַרמאָגט אַן אַלמער אָדער אַ פּאָליצע ייִדישע ספרים. דאָס 
בית-התפילה איז אויך געווען אַ ביתימדרש, ד"ה אַ הויז פון לערנען. שוין 
מיט עטלעכע הונדערט יאָר צוריק, האָט מען געדרוקט ייִדישע ספרים אין 
אַזעלכע ווייט צעשפּרײיטע ערטער וי אַמסטערדאַם און לעמבערג, פּאַדואַ 
און ירושלים-דליטא. אויך היינט דרוקט מען ייִדישע ביכער און ספרים 
אין די סאַמע ווייטסטע ייִשובים. ,ייִדיש-לאַנד", אָט די אויסטערלישע 
טעריטאָריע, וווּ יידן פילן אַ געטריישאַפט צום לשון פון דער טויזנט- 
יאָריקער ייִדיש-ציוויליזאַציע, איז גרויס װוי גרויס ס'איז אונדזער וועלט. 
אין יאָהאַנעסבורג גייט אַרױס אַ ליטעראַרישע צייטשריפט א"נ ,דרום- 
אַפריקע? ; אין לאָנדאָן -- אַ זשורנאַל ,לשון און לעבן": אין דער שטאָט 
מעקסיקע -- אַ שריפט , פאָרויס": אין מדינת ישראל -- די ליטעראַי 
רישע פערטל-יאָרשריפט , די גאָלדענע קייט" ; אין פּאַריז -- דער זשורנאַל 
,קיום" ; אין מאָסקװע --- ,,סאָװעטיש היימלאַנד?; און אין ניוײיאָרק -- 
,די צוקונפט", ,דער אידישער קעמפער", ,דער וועקער", ,אונדזער צייט", 
,קולטור און לעבן", , ייִדישע קולטור? און נאָך און נאָךי. 

די אַלע זשורנאַלן און ביכער, װאָס זיינען מיר אָנגעקומען לעצטנס, 
זיינען אַזוֹי װי די טייערסטע לשנה-טובהס; דאָס רוב פון זיי זיינען אָבֿ- 
זאָגן און גוטע בשורות פון נאָענטע און פון װיײיטע; זיי זיינען אַזױ וי 
בריוועלעך, װאָס װאָלטן זיך געלייענט בזה-הלשון: לשנה-טובה תכתבו! 
ידידי, זיי וויסן, אַז געלויבט דעם השם-יתברך, לעבן מיר... און כאָטש 
די צייטן זיינען שווערע, גלייבן מיר נאָך, אַז עס לעבט נאָך אין אונדז 
אַ הייליקע אַחריות עפּעס צו מתקן זיין אין יידישן לעבן... אַז װוי ווייט 
מיר זיינען ניט צעשפּרייט און פאַרװאָרפן אין אַלע עקן, נעמט עס ניט 
אַראָפּ פון אונדז דעם חוב צו זיין ייִדן, ייִדן מיט האַרץ און געפיל, און 
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מיר קענען עס ניט טאָן, סיידן מיר נעמען ניט וי שותפים דעם ייִדישן 
א"ב און סיידן מיר נעמען ניט וי שותפים הונדערט ייִדישע דורות. זאָל 
זיין שלום על ישראל און זאָל דיר זיין באַשערט פרייד אין לעבן נאָר 
נעם ניט פאַר אומגוט, אויב אין די גוטע װינטשעװאַניעס כאַפּן. זיך אַרײן 
אַ קרעכץ, אַ מאָל אַ טרויער. אין די יונגע יאָרן זיינען מיר געווען האָפּער- 
דיקער, מונטערער און געגלייבט, אַז עס װאַרט אויף אונדז דער ייִדישער 
מאָרגן, נאָר זיי זיך ניט אין גאַנצן מצער און מייאש. געדענק אַז אויך אין 
אונדזערע טעג זיינען געשען נסים... 


די לשנה-טובה-ביכער און די ייִדישיבלעטער דערמאָנען מיר די 
זיסע וועלט פון אונדזער קינדהייט --- דאָס סידורל, װאָס דער טאַטע האָט 
מיר געקויפט, די שמחת-תורה-פאָנען מיט די געמעלן פון משה און אַהרן 
און די קאָלירפולע ייִדישע לייבן; די הקפות -- די אַלטע ייִדישע תורח- 
מאַרשן, די אַלטמאָדישע לשנה-טובהס, װאָס האָבן זיך פונאַנדערגענומען 
און מ'האָט דערזען אַ גאַנצע טעאַטער-שפּיל פאַר די אויגן: אַן אָרון" 
קודש, אַ פּרוכת, מתפּללים, אַ בעל-תפילה. װאָס פאַר אַ ווונדערלעכע 


קונסטאַרבעט איז געלעגן אין דעם אַלעמען! 


נאָר די היינטיקע ייִדישע ביכער האָבן נאָך אויפגעהיט דעם נשמה" 
ציטער פון יענער וועלט. געוויס, ניימאָדישער און אין אַן אַנדער פורעם, 
נאָר די ייִדישע ביכער אויף דער פּאָליצע אָטעמען מיטן זעלבן גייסט און 
פאָרגעפיל פון יום-הדין און פון פרייד, פון טרייסט און האָפענונג, װוי די 
איבערלעבונגען פונעם ייִדן אַ מאָל, 


| די מאָדערנע ייַדישע לידער קלינגען צו מאָל וי אַלטמאָדישע יידישע 
תפילות, אַפילו ווען זיי הייסן ,סאָנעטן". אָט מיש איך אַ שטייגער דאָס 
בוך ,פון הייטן אַש* פונעם דיכטער אַברהם זאַק (בוענאָסיאיירעס 1967). 
װאָס זאָגט דער ערשטער סאָנעט? 
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פון הייסן אש 


אָפט גלייבט זיך ניט, אַז איך אַלײן נאָר, איך נאָר איינער 
איין לעבעדיקער פון די אַלע פיל מיליאָנען, 

אַז כיבין אַרויס אַ גאַנצער פונעם טאָל פון ביינען.. 
אָפט גלייבט זיך ניט, איך קאָן אַ מאָל עס גאָר ניט אָנען 


מסתמא בין איך אויך אויף אַשׁ פאַרברענט געװאָרן 
װי יענע, גלייך וי אַלע מיײינע שװעסטער, ברידער. 
געברענט, געברענט וי חומשדיקער מדברידאָרן 

און בין פון הייסן אַשׁ אַרױס צום לעבן ווידער. 


נאָר װי און וי אַזױ -- מיר דינט ניט דער זכרו, 
גלײיך װי עס װאָלט אױיף ס'נײ אַ מוטער מיך געבאָרן: -- 
צו שרייען צו דער וועלט, אַ חשבו"-צדק מאָנען 


פאַר אַלע טויטן דורך די גאַזקאַמערס, דורך פלאַמען; 
פאַר די געשאַכטענע -- פאַר יעדן קינד און מאַמען, -- 
דעם גאַנצן לאַנגן חשבון פאַר די זעקס מיליאָנע.. 


איך מיש די בלעטער פון ,די גאָלדענע קייט", װאָס גייט אַרױס אין 
תל-אביב און, ממש צו שטוינען, איך געפין דאָרטן ייִדישע לידער פון 
דעם באַרימטן מאָלער מאַרק שאַגאַל, געדרוקט צו דער געלעגנהייט פון 
זיין אַכציקסטן געבױירניאָר. אין דער קונסטוועלט קוקט מען אויף אים וי 
אויף אַ מאָדערנעם פראַנצויזישן מאָלער. אַלע ווייסן, אַז ער איז אַ יִד 
װײיניק מענטשן פאַלט איין זיין שייכות צו מאַמע-לשון, צו דער וועלט פון 
אונדזער ייִדיש-קולטור, און אויך אַז זיין קונסט איז איינע פון די פּירות 
אויפן אַלטן בוים פון דער ייִדיש-ציוויליזאַציע. 

נאָר די ייִדישע לידער זיינע זיינען די ערלעכע עדות. מאַרק שאַגאַל 
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איז ניט אַזאַ גרויסער פּאָעט װי ער איז אַ גרויסער ייִדישער מאָלער, ער 
איז, זאָגן אַנדערע, א קנאַפּער פּאָעט; אָבער וויכטיק איז די כוונה און 
דער סענטימענט. איך לייען די לידער פון שאַגאַלן און זיין מאָלערישע 
וועלט ווערט מיר פאַרשטענדלעכער, 

איז גרינג צו זיין אַ יידישער שרייבער היינט-צו-טאָג ? באַפּאַלן ניט 
קיין אומעטיקע מחשבות אַז דו ביסט איבעריק ? און אפשר איז עס בכלל 
אַ שרייבערישער ציטער אויף וועלכן לשון דער פּאָעט זאָל ניט שרייבן. 
דער יונגער דיכטער מאַטעס אַליצקי אין זיינע ,געקליבענע לידער", גע- 
דרוקט אין תל-אָביב, װוּנדערט זיך אין זיין ליד , פול אוֹן שטיל" (ז. 28). 


װער דאַרף דאָס שרייבן דיינס? ס'איז אַלץ שוין אָנגעשריבן: 
דער ווייסער װועג אין הימל, און די שטערן זיבן. 

די רונדע נאַכט אַריבער שלאָפּנדיקע שטיבער, 

דאָס לעצטע פּינטל ליכט אין פענצטער קעגנאיבער. 

דיין פרוי באַהאַלטן צווישן פולע דעקן. 

פול און שטיל. זאָלסט זי פון שלאָף ניט וועקן 

שפּאַר זיך אָנעט אױיפן בעט דערנעבן -- 

אין פאַראַן נאָך עפּעס מערער צוצוגעבן? 


נאָר יעדער דיכטער קען סוף כל סוף בייקומען דעם צווייפל װאָס 
באַפאַלט אים. ער מוז אים בייקומען, אַנדערש װאָלט ער ניט געקענט 
שרייבן. און אפשר פון דעם װאָס עס פעלט אים קען ער באַשאַפן דיכטונג, 
וי עס טוט דער יונגער דיכטער פון ניו-יאָרק מ. אליצקי. 

איך מיש די נייע ייִדישע ביכער און מיר דוכט זיך שורה מיט שורה 
רעדן זיך איבער. אַ שורה פון ניו-יאָרק מיט א שורה פון ירושלים און 
בוענאָס-אײידעס, אָפּגעהאַקטע שורות פון דער שארית-הפּליטה אין ואַר- 
שע און פון די לעבנגעבליבענע, די רעשטלעך פון די ייִדישע שרייבער 
אין מאָסקװע. 

ווער קען פאַרשטיין דאָס איבערשרייבן זיך פון ייִדישע שורות פאַר- 
חתמעט אין אונדזער אַלטן ייַדישן א"ב ? דער גאַנצער ייִדישער נע-ונד 
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רעדט צו דיר, די מאָנונג, די שטימונג פון יום-הדין פאַר אַ װאַקלענדיקער 
וועלט, 

מיר דוכט, אַז די ייִדישע לידער פון די זשורנאַלן און ביכער זיינען 
אַזױ װי לשנה-טובהס געשיקט צו מיר פון ייִדן מיט אויפגעציטערטע 
נשמות. אַנדערע זיינען אַזױ װוי תפילות, פול מיט געפילן פון שולד, מיט 
אויפגעדעקטע טראַכטענישן, װאָס דער מענטש האַלט פאַרבאָרגן און נאָר 
ביי זעלטענע געלעגנהייטן דעקט ער זיי אויף. 

וויפל ייִדישע אַכסניות זיינען פאַראַן איבער דער וועלט? פאַראַן אַ 
היפּש ביסל פון גרויסן ניײיאָרק ביזן קליינעם ייִשוב אין יאָהאַנעסבורג, 
פון פּאַריז ביז תל-אָביב און חיפה, פון בוענאָס-איירעס ביז לאָנדאָן. די 
עטלעכע מיליאָן ייִדיש:ריידערס איבער דער װועלט, די שארית-הפּליטה 
פון פיל-מיליאָנענדיקן ייִדישן פאָלק זיינען די לעצטע פאַרבליבענע ייִדן, 
װאָס לעבן ניט אין אַ גלעזערן הויז, װאָס מעגן טראַכטן װוי זיי ווילן, אַ 
זיפץ טאָן אויפן מזל פון דער וועלט, וי זיי פילן און קענען דאָס טאָן 
אוממיטלבאַר אומעטום אויסער אויף איין זעקסטל פון דער וועלט. זי 
פילן אַחריות פאַר זייער פאָלק. און פאַרן מין מענטש בכלל. מיר פילן אין 
די ייִדישע װערק דעם נייעם ייַד, זיין פּאַרװוּנדיקט און גלייבנדיק האַרץ, 
זיין צונויפגעבונדנקייט מיט ייִדישע דורות און ייִדישער היסטאָריע. וי 
קען אַ ייד לעבן אָן אַ פּאָליצע ייִדישע ביכער! די שכינה װאָלט דעמאָלט 
מער קיין מאָל ניט אַריינגעשיינט אין אַ ייִדישער שטוב. נאָר זי האָט זיך 
נאָך ניט אָפּגעטאָן פון ילדישן לעבן און פון דער ייִדישער יצירח. / 
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א קאָסטן בוכער 
(אָנשטאַט אַן אױטאָבואָגראַפישער נאָטיץ) 


דער זומער פון יאָר 1922 איז געווען פאַר מיר פול מיט איבער- 
לעבונגען און מאָדנע נסיונות. דאָס דאָרף , פּושקאַרניע?, ניט ווייט פון 
ווילנע, װוּ דער ייִדישער לערעריסעמינאַר האָט זיך באַזעצט אױף 
פרילינג און זומער, איז פּלוצלינג געװאָרן דאָס אָרט, װווּ עס האָט זיך 
אַנטװיקלט א נייער געװאַגטער פּעדאַגאָגישער עקספּערימענט צו פאַר- 
בינדן בילדונג מיט פּראָדוקטיווער פיזישער אַרֹבעט. אַ האַלבן טאָג 
האָבן די סעמינאַריסטן געלערנט די איידעלע? װיסנשאַפטן -- גע- 
שיכטע, ליטעראַטור, נאַטור-װיסנשאַפט, געאָלאָגיע, מאַטעמאַטיק : און 
א האַלבן טאָג האָט מען געפּראַצעװעט אויף די פעלדער און גרינס- 
גערטנער, פאַרזייט קאַרטאָפליעס, בוריקעס, ווייץ און קאָרן. 

דער עיקר איז געווען, װאָס ניט בלויז דער אופן פון לערנען און 
די אַרבעט זיינען געווען אַנדערשדיק, נאָר אויך דאָס געזעלשאַפטלעכע 
צוזאַמענלעבן איז געווען אַזױ ניט געוויינלעך און ניי. 

דער לעננס-סדר איז געווען אויפן שטייגער פון אַ מין אוטאָפּישער 
קאָמוֹנע; עס איז ניט געווען קיין פּריװואַטיאײגנטום, אַלץ האָט מען 
אַרײנגעטראָגן אין אַן אַלגעמײנער קאַסע: פאַרדינסטן, שפּייזפּעקלעך, 
װאָס טאַטע-מאַמע האָבן צוגעשיקט פון דער היים, אויך אַלע אַנדערע 
הכנסות. די סעמינאַריסטן האָבן אַלײן געקאָכט (פאַר אַלעמען), גע- 
ראַמט, פאַרריכט די בנינים, געמאָלט און געלעבט אַ קאָלעקטיוו לעבן. 

פאַר אונדז, אַכצן- און צװאַנציקײאָריקע בחורים און מיידלעך, 
האָט עס באַטײט דער העכסטער פּרוּוו אין אונדזערע אייגענע יונגע 
טעג צו פאַרווירקלעכן דעם גרויסן דורשט נאָך א נייעם, מער גערעכטן 
לעבנסיסדר. איצט האָבן מיר געװוסט, אַז ניט נאָר גרייטן מיר זיך 
צוֹ ווערן יידישע לערער, װאָס װעלן דערציען אַ נייעם דור: מיר 
האָבן אויך געװוּסט דעם פּעדאַגאָגיש-געזעלשאַפטלעכן וֹעג: אין 
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יעדער שטאָט און שטעטל, ווּ מיר װעלן קומען אַלס לערער, ועלן 
מיר פאַרבינדן לערנען מיט פּראָדוקטיווער אַרבעט; יעדע שול װעט 
האָבן נישט בלויז קלאַסןיצימערן און לאַבאָראַטאָריעס, נאָר אויך א 
גרינס-גאָרטן און אַ װואַרשטאַט.. 

ליבע, זיסע חלומות פון דער יוגנט! די בעלייחלומות האָבן זיך 
געפונען סיי צווישן דער יוגנט, סיי צװישן דער גרופּע ,פּראַקטישע" 
פּעדאַגאָגן און געזעלשאַפטלעכע טוער, וועלכע האָבן אין האַרבסט 
1 געגרינדעט דעם ערשטן ייִַדישן לערער-סעמינאַר אין ווילנע, וי 
פייגל, װאָס קערן זיך אום צוריק נאָך אַ לאַנגן ווינטער, זיינען נאָכן 
סוף פון דער מלחמה זיך צונויפגעקומען פון אַלע עקן וועלט די אָנפֿײ 
רער און לעקטאָרן פון סעמינאַר: ראָזע סימכאָוויטש פון זשאַן-זשאַק- 
רוסאָ-אינסטיטוט. אין זשענעווע: אַרקאַדי קרעמער פון פּאַריז, װוּ 
ער האָט געאַרבעט וי אַן אינשזעניר: סאָפיאַ מאַרקאָװנאַ גורעוויטש 
פון טיף רוסלאַנד, װוּ די מלחמה האָט זי פאַרטריבן; קאָליאַ טעפּער 
פון ניוײיאָרק, װוּ ער איז געווען דער ,רבי" פון די ,יונגע? און װוּ 
ער האָט געשריבן פּעליעטאָנען אונטערן פּעױינאָמען ,הערצאָג דאָברו- 
ציאָ?; אַברהם גאָלאָמב איז געקומען צו אונדז פון דער אוקראַינע. אין 
יענע יאָרן איז ער געװען, בעיקר, אַ נאַטור-װיסנשאַפטלער, און 
זיין ערשטע ליבע איז געװוען ניט ,אינטעגראַלע ייַדישקייט/, נאָר 
װאַלד און פעלד. זלמן רייזען, פאַלק הײלפּערין, גרשון פּלודערמאַכער 
זיינען געווען לאַנגיאָריקע ווילנער תושבים; און ד"ר מאַקס וויינרייך 
איז צוגעטראָטן צום פּעדאַגאָגישן ראַט פון סעמינאַר אין 1922. עטלעכע 
יאָר האָט ער שטודירט אין דייטשלאַנד פילאָלאָגיע. זיין צוריקקומען 
האָט אין האַרבסט 1922 געמאַכט אין דער שטאָט אַ גאַנצן אויפרודער. 

די מעשה, װאָס איך וויל דאָ דערציילן איז וועגן אַ גאַנץ אַלטמאָ- 
דישן ענין -- ביכער -- ריכטיקער, אַ קאַסטן ביכער, װאָס איז אָנגע- 
קומען פון די פאַראייניקטע שטאַטן, קיין שום געשעעניש האָט ניט 
געמאַכט אַזאַ רושם אויף אונדז, יונגע סעמינאַריסטן, וי די װוּנדער- 
לעכע מתנה, װאָס איז אַנגעקומען פון אַמעריקע. ניט דער אַקװאַרים, 
װאָס אַ גרופּע סעמינאַריסטן האָבן אויסגעבויט : ניט די אַרבעט מיטן 
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מיקראָסקאָפּ, װאָס האָט אַנטפּלעקט ,סודות" פון דער נאַטור;: ניט 
די וויוויסעקציע אויף פעלדמייז; אַפילו ניט די נאַכטשפּאַצירן אין 
װאַלד, װאָס גאָלאָמב האָט איינגעפירט -- קיין שום זאַך האָט זיך ניט 
געקאַנט פאַרגלייכן מיטן רושם פון אַ קאַסטן ביכער. די ביכער זיינען 
פּלוצלינג געװאָרן דער סאַמע רעװאָלוציאָנערער ברענשטאָף אין אוג- 
דזער לעבן. עפּעס אַ װוּנדערלעכער קאַסטן האָט אונדז פּלוצלינג גע- 
בראַכט אַ פריילעכן גרוס פון אַ ניער, פרישער צױבערװעלט. אין 
קאַסטן האָבן זיך געפונען די בענד , שריפטן", װאָס די ,יונגע" האָבן 
אַרױסגעגעבן, דוד איגנאַטאָווס ראָמאַנטישע דערציילונג ,פיבי", און 
דער ראָמאַן ,אין קעסליגרוב";: משה נאַדירס ,מיינע הענט האָבן 
נישט פאַרגאָסן דאָס דאָזיקע בלוט": שלום אַשס ,קידוש השם":; 
י. אָפּאַטאָשוס ,,אין פּוילישע וועלדער": ברוך גלאַזמאַנס , פּעינטערס"; 
ה. לייוויקס ,דער גולם", און נאָך און נאָך, אָן אַ שיעור, 

אַשן, נאַדירן, אָפּאַטאָשון האָט מען געליענט, גװאַלדיק הנאה 
געהאַט, און זיך גענומען צום בוך פון אַן אַנדער שרייבער. ניט אַזױ 
איז געווען מיט לייוויקס ,גולם". מיר האָבן פאַרצוקערט איטלעכס 
װאָרט, געלייענט די שורות אויפן קול, און דערפילט אַ נייע זיסקייט, 
אַ נייעם טעם אין די ייִדישע ווערטער. 

דעם , גולם? האָט מען אויך געלייענט בחברותא, דיסקוטירט האָט 
מען װײיניק ; אונדז האָט זיך געדוכט, אַז מיר פאַרשטייען אַלץ זייער 
גוט. װער דען זאָל פאַרשטיין, אוב ניט מיר? סאָפּיאַ מאַרקאַװנא 
גורעוויטש פלעגט האָבן גרויסע אַנגסטן, דערמאַנענדיק די פאַרקאָכטע 
לייענער, אַז ס'איז שוין אַ שפּעטע שעה, אוֹן מען מוז פאַרלעשן די 
לאָמפּן, 

אַלץ, װאָס איך האָב שפּעטער געהערט אָדער געלייענט און גע- 
טראַכט וועגן , גולם", װאָלט אונדז דעמאָלט אין די באַרוישטע יאָרן 
ניט אַרײין אין קאָפּ: די טראַגישקײט פון רעװאָלוציעס, װאָס קומען 
צו באַפרײיען מענטשן, און שפּעטער ווערן זיי אַלײן כוחות פון צע- 
שטערונג און אומגערעכטיקייט. מיר האָבֿן געגלייבט אין אמת פון 
רעװאָלוציע און געזען בלויז דאָס העלע רויטע ליכט פון פרימאָרגן, / 
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מיר האָבן געקענט אויף אױסװײיגיק שטיקער קולבאַק, האָפשטײין 
און קוויטקאָ... מיר האָבן הנאה געהאַט, װאָס די ייִדישע דיכטונג ווערט 
מאָדערן, גרױסשטאָטיש און באַהערשט פון אַ גייסט פון נייעם שטורעם 
און דראַנג, | 

יענעם זומער זיינען געקומען קיין פּושקאַרניע געהויבענע געסט: 
יוסף אָפּאַטאָשו און שלום אַשׁ. אַן אָפּטער אורח אויף שבת איז געווען 
קאָליאַ טעפּער, װאָס איז געווען א תושב אין ווילנע. ער פלעגט זיך 
אַרײנכאַפּן, ווען נאָר ער האָט געהאַט אַ געלעגנהייט, 

פאַר יעדן פון די געסט האָבן מיר צוגעגרייט אַ ליטעראַרישן אָוונט 
און פאָרגעלייענט פון אונדזערע אייגענע שאַפונגען: פּאָעמעס, שאַרזשן, 
קורצע סקיצן. אויך די לערער פלעגן זיך באַטײליקן: ראָזע סימכאָ- 
וויטש האָט, למשל, פאַרן שלום-אַש-אָװנט פאַרפאַסט אַן ,אַרכעאָלאָ- 
גישן? באַריכט, דורכגעפלאָכטן מיט הומאָריסטישע באַמערקונגען וועגן 
פּושקאַרניע און די טשיקאַװע פּאַרשױינען, װאָס באַװױנען יענעם פאַרי 
צייטיקן ישוב. עס האָט פאַרמאָגט דעם גאַנצן װיסנשאַפטלעכן ,זשאַר- 
גאָן", װאָס מע הערט ביי אַ צוזאַמענפאָר פון אַרכעאָלאָגן,. מיט שלום 
אַשן האָבן מיר פאַרבראַכט אויפן פּושקאַרניער באַרג פון מיטן נאַכט 
ביזן זונאויפגאַנג, 

מיט יוסף אָפּאַטאָשו האָבן מיר געכאַפּט אַ לאַנגן שפּאַציר אויפן 
באַרג און אַרונטער,. אברהם גאָלאָמב אין געווען דער פירער בי 
אַזעלכע שפּאַצירן. אָפּאַטאָשון איז אָנגעקומען שווער דאָס גיין באַרג- 
אַרױף. אַמעריקאַנער טוריסטן האָבן געטראָגן שיך מיט שמאָלע שנוקעס, 
מיר האָבן אָפּאַטאַשון איבערגעגעבן אונדזערע איינדרוקן וועגן די 
., פוילישע וועלדער? און אַרױסגעװיזן אַ סך אַנטציקונג: באַזונדערס 
האָבן מיר זיך צערעדט -- און דערצו מיט גרויס התלהבות -- וועגן 
לייוויקס ,גוֹלם". כדי ניט אויסצוזען וי ליטעראַרישע פּראָפאַנען 
און סתם יאָ-זאָגער, האָבן מיר זיך פאַרגונען א פּאָר קריטישע באַי 
מערקונגען. מיר האָבן אָנגעויזן, אַז די ערשטע העלפט פון ,גולם? אין 
שטאַרקער וי דער מיטן ; אַז עס זיינען פאַראַן בילדער, וועלכע זיינען 
פאַרנעפּלט און אומקלאָר. לשם העפלעכקייט און אָנשטענדיקייט האָבן 
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מיר גלייך געפונען אַ זכות, אַז אויך דער ערשטער טייל פון געטעס 
- ,פּאַוסט" איז שטאַרקער פאַרן צהוייטן, אַז אויך , פאַוסט? פאַרמאָגט 
אומקלאָרקײיטן... 
די שאַרפקייט פון צעגלידערן אַ װערק האָט אונדז געלערנט קאָליאַ 
טעפּער ; אין ניװו-יאָרק איז ער געווען דער רבי פון די ,יונגע", און 
מיט אונדז האָט ער געקנעלט ,זישע לאַנדאַו, מאַני לייב, האָפּשטײן? 
| טעפּער האָט גרויס הנאה געהאַט פון אױסלאַכן אונדזער סטע- 
רעאָטיפּישע מיינונגען וועגן שרייבער, די האַמעטנע דעפיניציעס, װאָס 
מיר האָבן אויסגעלערנט פון די לערנביכער, וי פּראָפי אַָװסיאַניקאָ- 
קוליקאָווסקי א"אַנד, 
אונדזער ,, מבינות" און דרייסטקייט אין אָפּאַטאָשון ניט שטאַרק 
געפעלן געװאָרן. ער האָט דאָס גאָרנישט געפּרוווט צו באַהאַלטן. ער 
האָט אונדז אָנגעקוקט פאַרחידושט און מיט גרויס רחמנות.. דאָס אין 
אָבער געווען אַזא רחמנות, פון וועלכן עס ווערט טרויעריק אויף דער 
נשמה... 


דעם וייטערדיקן וועג זיינען מיר געגאנגען שווייגנדיקע אָדער 
גערעדט וועגן קלייניקייטן. קיינער האָט ניט דערמאָנט, ניט , פאַוסט", 
ניט דעם ,גולם", ניט ,אין פּולישע וועלדער", מיר האָבן אויך ניט 
פאַרבראַכט מיט אָפּאַטאָשוֹן א גאַנצע נאַכט און ניט געװאַרט ביז זוג- 
אויפגאַנג. דער גאַנצער שטילער איבעררייד איז געבליבן אַ סוד פאַר 
אונדזערע לעקטאָרן -- סימכאָוויטש, גאָלאָמב, אַרקאַדי קרעמער, זי 
האָבן געמיינט, אַז זיי לאָזן איבער דעם גאַסט-שרײבער אין גוטע הענט. 
פאַר דעם אַמעריקאַנער שריפטשטעלער איז געווען ניי די אומגלייבלעכע 
זיכערקייט, די אַנטשלאָסנקײט פון דער יוגנט אַרױסצװאָגן זיך, קריטיש- 
קייט איז געווען דאָס צווייטע געבאָט פון די נייע ליטעראַרישע עשרת 
הדיברות. ליבע צום שרייבער און זיין װערק איז געווען דאָס ערשטע 
געבאָט, 

מיר האָבן שוין אין אונדזער היימשטאָט ווילנע פוֹן דער טריבונע 
געהערט: פּרץ מאַרקיש, אַלטער קאַציזנע, דניאל טשאַרני, ש. ניגער, 
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נחום אויסלענדער און משה קולבאַק. ביי פאַרשיידענע געלעגנהייטן 
פריער האָבן מיר געהערט ש. אַנסקין. די מלחמה און די רעװאָלוציע 
האָבן אים פאַרכאַפּט אין ווילנע. 


אין יענע יאָרן האָט זיך ערשט גענומען אַרױספּיקן אין אונדזער 
שטאָט דער אָנהייב פון אַ יוגנטלעכער שרײיבער"גרופּע. דער טאַלעני 
טירטסטער פון זיי איז געווען לייב סטאָצקי. עס איז נאָך געווען פאַר 
חיים גראַדע, פאַר אַברהם סוצקעווער, פּאַר דער גרופּע יונג-ווילנע. 


עס איז נאָך געווען פאַר אַלעמען, פאַר דעם װוּנדערלעכן אויפבלי 
און פּאַר דעם גרױיזאַמען שטורעם, װאָס האָט אַלץ אָפּגעװישט.. 
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